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दशमं PEH ॥ 


प्रथमोऽनुवाकः ॥ 


QWA U 
„ ९-३२॥ छत्यादूषणं देवता॥ १ निचूद महांशहती; २ जिपाद विराड 
गायत्री; ३, ४--८, १०, ११, १४, २१, २६, २७, ३०, ३१ अचष्ठुप ; ४ निचुदच 
ष्टुप्‌ ; & पथ्या पङ्क्तिः; १२ अनुष्डुवगर्भा त्रिष्ठुपू ; १३, २५ उरोबृहती; १५,१६७ | 
जगती; १६, १८ त्रिष्डुप्‌ ; १७ भूरिक्‌ प्रस्तारपङ्क्तिः; २०, २४ प्रस्तारपङ्क्तिः ; | 
२२ साम्नी त्रिष्ठुप्‌ू ; २३ स्वराडू गायत्री, २८ गायत्री, २६ ज्योतिष्मती जगती 
३२ अतिञगती ॥ 


` “ राजकत्तव्यररडोपदेशः--राजा के कर्तव्य दरड का उपदेश ॥ न 
at कल्पयन्ति बहुतौ agiia विश्वरूपां हस्तकृतां fafa- i 
त्यव; । साराहे cay AQIN VATY ॥९॥ : 
याश्‌ । कुल्पयन्ति । बहुतो । ayg-aa । विश्व-रूपास । , 
हस्त-कृतोस्‌ । चिकित्सवः ॥ सा । झारात । एत । अपं। ~ 
नदासः। शास्‌ ॥ ९ 0 


330020 2: 
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भाषाय ( यास्‌) जिस ( विश्वरूपाम्‌) अनक रूप वाली, ( हस्तक- 
साम्‌) हाथो से की हुई [ हिंसा क्रिया ] को ( चिकित्सचः ) संशय करने चाले 


१--( याम्‌) कत्याम्‌ | हिंलाकियास ( कल्पयन्ति ) रचयन्ति। संस्कुवे 
स्ति ( weet ) ao ३।३१। ५। चह--चतु । विषादे (बधूम्‌ ) अब १। १। २। | 
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लोग ( कल्पयन्ति ) बनाते हैं, (इव ) जैसे ( वधूम्‌) बभू ( बहतौ ) विवाद 
#1 (सा) ae ( आरात्‌ ) दूर ( एतु ) चली जावे, ( एनाम्‌ ) इसकी ( अप- 
झुदामः ) हम हटाते हैं॥ १॥ 


भावार्थ--जो मनुष्य ga करके देखने मै सुखद्‌ और भीतर से दुःख 


दायी काम करे, राजा उसका यथावत्‌ प्रतीकार करे॥ १॥ 

है 
शोषणवती नस्वती कणिनी कृत्याकृता संभृता विश्वरुपा । 
सारादे त्वप नुदाम एनास्‌ ॥ २॥ 


शीर्ष ण-बर्ती । नस्वतीं । कर्णिनीं । कुत्या-कृता । सस्‌-श्रृता। : 


विश्व-रूपा ॥ सा । आरात्‌ । एत । अप । FEIR एनास्‌ ।२। 


भाषार्थ--( शौषेणवती ) शिर सम्बन्धी, ( नस्वंती ) नाक सम्बन्धी 
( कर्णिनी ) कान सम्बन्धी [ जो हिंसा क्रिया ] ( कृत्याकृता ) हिंसा करने वाले 
पुरुष द्वारा (संभृता ).साथी गई ( विश्वरूपा) अनेक रूप वालो 21 (खा) 
we ( आरात्‌) दूर ( एतु ) चली जावे, ( एनाम्‌ ) इसको ( अप JAA: ) हम 
राते हैं ॥ २॥ 


भावार्य-प्रजा के शरीरो को कष्ट देनेघाले उत्पातियो को यथावत्‌ दणड 
दिया जावे ॥ २॥ 


atei जायाम्‌ ( इव ) यथा ( विश्वरूपाम्‌) अनेकविधाम्‌ ( TARAN, ) 
हस्तेन निष्पादिताम्‌ ( चिकित्सवः ) कित संशये रोगापनयने च--स्वार्थं सन्‌, ` 


उग्रव्ययः। संशयशीलाः ( सा) हिंसाक्रिया ( आरात्‌) दूरे ( एतु) गच्छतु 
( अप gata: ) दूरे प्रेरयामः ( एनाम्‌) हिंसाक्रियास्‌॥ 


„ २--( शौषेण्वती ) तद्स्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌ । प०५।२। Eg T 


शिरः सम्बन्धिनी ( नस्वती ) : नासासम्बन्धिनी ( कर्णिनी ) आओत्रसंबन्धिनी 
हिंसा ( इृत्याकृता ) अ०४ 1814) इञ्‌ हिंसायाम्‌-क्यप्‌, तुक्‌ + डुकृञ्‌ 
_ करणे-कषिप्‌ ,तुक्‌। हि साकारकेण (azar) निष्पादिता ( विश्वरुपा ) 
. अनेकविधा | इतरत्‌ पूववत्‌ -म०१॥ | 


~ tw 
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ysgar राजकृता स्च्रीक ता Fella: कता । Arar प्या 
मत्तेव कर्तारं बन्ध्वु च्छतु ॥ ३ ॥ 

शद्र-कृ ता । राज-कृता । स्त्री-क ता । ब्रह्मभिः । कता ॥ 

जाया । पत्या । नत्ता-इव । कर्तारस्‌ । बन्ध' । कु च्छत ॥३॥ 

भाषाय--( शूद्रकता ) wat के लिये की हुई, (ussa ) राजाओं के 

लिये की हुई, ( सरीता ) स्त्रियों के लिये की हुई, ( ब्रह्ममिः = ्रह्मम्यः ) ब्राह्मणों 

के लिये ( कृता ) की हुई [ हिंसा क्रिया ] ( कर्तारम ) हिंसक पुरुष को (बन्धु) 


बन्धन समान ( ऋच्छतु ) चली जावे, ( इव ) जैसे ( पत्या ) पति करके (नुत्त!) 
दूर की गई ( जाया ) Tat ॥ N 


भावाय जो डुष्कर्मी शूद्र, क्षत्रिय, खी और विद्वानों पर धत्याचार 
कर, UA उनको इस प्रकार वन्धन में करे,जैसे पति से निकाली गयी व्यभिचा- 
रिणी ot बन्धन में की जाती हे॥ ३॥ 
०३ 


श्नयाहमोषध्या wal: कत्या अदुदुषस्‌ । यां कचे. चक्रया 
wre या वां ते Tosg ॥ ४॥ 


अनयां । हस्‌ । MAN । खवः कृत्याः । Be च॒स्‌ ॥ 
यास्‌ । झज् । चक: । याश्‌ । गोषु । यास्‌ । था । तें । 
पुरुषेचु ॥ ४॥ 


भाषार्थ--( अहम्‌ ) मैंने ( अनया ओषध्या )-इस afa रूप [ae 
नाशक-तुझ राजा ] के साथ ( सवा: छत्याः ) सब हिंसाओं को ( झद्दुघम्‌ः) 


३-( शदकता)शूद्राथ कृता ( राजक्कता ) राजभ्यो निष्पादिता (tea ) 
. खीस्यः साधिता ( ब्रह्मभिः ) gat खुपो भवन्ति | चा० Gro ७1:१ Fas | ag- ` 
थ्यथ तृतीया | agea: चेदज्ञानिभ्यः( छता ) ( जाया) दुष्टा भार्यो ( पत्या ) 
'स्वामिना ( जुत्ता ) दूरीकृता (इव ) यथा ( mater) कम्‌ हिंसायाम- तचच) 
हिंसकम्‌ ( बन्धु ) बन्धनं यथा ( ऋच्छतु ). गच्छतु ॥ 

४--(कत्याः) ऊञ्‌ हिंसायाम-क्ष्यप्‌ तुक च । हिला | अन्य दू व्याख्यातम्‌ 
अ०४। १८।५॥ 19 RE is 
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क S a 
खगिडत कर दिया है, ( याम्‌) जिस [हिंसा ] को ( क्षेत्रे) खेत मे, अथवा . 
( याम्‌) जिसको ( गोषु ) गौओं में (वा ) अथवा ( याम्‌) जिसके ( ते ) तेरे 

( पुरुषेषु ) पुरुषो में ( चक्र! ) उन लोगों ने किया था ॥ ४॥ 

भावार्थ--जो इष्ट लोग प्रज्ञा का किसी प्रकार से सतावे; प्रजा गण. 
ओर राजपुरुष मिलकर दुष्टौ का नाश करे ॥ ४ ॥ 
_ यह मन्त्र आचुका है-आ० ४ | १८। ५.॥ 
अचसंस्त्वचकते Waa: शपथीयते |. प्रत्यक्‌ ग्रतिप्र हिस्सों 


यथा कत्याकतं हनत्‌ ॥ ४ N 
खचेस। अस्त | ATRA | शपथः। शर्पायु-य॒ते॥ अ॒त्यक्‌ । 
प्रति-प्रहिएनः । यथौ । कत्या-कतस्‌ । हनत्‌ 0४४ 


भाषाथ-(अघम ) बुराई ( आघ्रकते ) बुराई करने वाले के और (शः 
पथः ) शाप.( शपथीयते ) शाप करने वाले को-(अस्तु) होवे । [ डस ger कर्म 
को ] ( प्रत्यक ) पीछे की ओर ( प्रतिप्रहिणमः ) हम हटा देते हैं (यथा ) जिस 
से [वह दुष्ट कर्म ] ( छत्याकतंम.) हिंसा करने वाले के ( हनत्‌) मारे ॥ ४ ॥ 

भावार्थ-दुष्कर्मी कडुभांषी दुष्ट के यथानीति दरड दिया जावे ॥५॥ 


प्रतीचीने आइिरसोइध्यक्षों नः परोहितः । ` प्रतीचीः कत्या 
ःप्राकत्वासत क त्याकते जहि ॥ ६४७ 
ग्रतीचीन:। अङ्गि रसः। WTAE नः। परः-हिंतः प्रती- 
पवी; । कत्याः । झा-कत्य । उसन । कत्या-कत; । जहि ॥६॥ - 
भाषाय - ( परतीचीनः ) प्रत्यक्ष चलने घाला, ( आङ्गिरसः ) वेदा का 
जानने घाला ( नः) हमारा ( अध्यक्ष: ) अध्यक्ष और ( पुरोहितः) पुरोहित 
५--( अघम्‌ ) पापम्‌ ( अस्तु) ( AIFA) पापकारिणे 'शपथः) शाप! . 
डुकेचनम्‌ ( शपथीयते ) शपथ-क्यच्‌ , शत । शापकारिणे ( प्रत्यक्‌ ) प्रतिकूल- 
गमनम्‌ ( प्रतिप्रहिएमः) हि गतिचुद्धयोः । प्रतिकूलं गमयामः (यथा) येनप्रकारेण 
( saman ) हिंसाकारिणम्‌ ( हनत्‌ ) इन्यात्‌ ॥ 


६--( प्रतीचीनः ) अ० ४ । ३२ । ६। प्रत्यक्ष TERR ( आङ्गिरसः ) go 
२। १२।४।तद्‌धीते ARA । To ४1९ ५६ । इत्यण्‌ । अङ्गिरसां पेदार्ना जाता 
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[ अग्रगामी ] तू ( रत्याः ) हिंखाओं के ( प्रतीची; ) प्रतिकूलगति ( आङृत्य ) 
` सर्वथा करके (असून्‌) उन (कृत्याकृतः) हिंलाकारियों को (जहि) मार डाल ॥६॥ 
 भावाथ-वेदज्ञाता नीतिनिपुण पुरुष दुराचोरियों Rt यथावत्‌ Ag- . 
सन्धान करके दणड देचे ॥ ६॥ 

यंस्त्वोबाच परे हीति पृतिकूलेसुदाय्यस्‌। तं q safaat- 
स्वः सास्सानिच्दो ATTA: ॥ ७ 0 

यः। त्वा । उवाच । परां । इहि । इति । म॒ति-कूलंस्‌ । उत्‌- 


mAg ॥ तस्‌ । कत्ये । अभि-निवतस्व। AT । NENG । 
“Sea: | अनागसः ॥ 9 ॥ 

भाषाथ--( यः) जिस[ दुष्ट ] ने (त्वा) तुझ से ( उवाच ) कहा-“(डदा 
य्यम्‌) उद्य को प्राप्त हुये (प्रतिकूलम्‌) विरुद्ध पक्षवाले शत्रु को (परा इहि इति) 
जाकरे प्रात. हो 71 (रत्ये ) दे हिंसा क्रिया ! ( तम्‌) उसकी ओर ( अभिनिः 


adea) लौटकर जा, (अस्मान्‌) हम ( अनागसः ) निर्दाषियों को (मा इच्छः ) 
भत चाह ॥ ७॥ . 


भाषार्य--जो दुष्ट जन धर्मात्माओं को शत्रु जान कर सतावें, उन्हे पूरा 
पूरा दरड मिले ॥ ७॥ 


यस्ते परूषि संदची रयस्येव॒भेचि या । तं गच्छ्‌ तच तेऽयन- 
agtaea sa जनः ॥६॥ ` : 


( अध्यक्षः ) अधिपतिः ( नः ) अस्माकम्‌ ( पुरोहितः) पेट जपति (ना) अस्माकभ्‌ ( पुरोहितः) अ al ९६1१ 
अग्रेसरः ( प्रतीचीः ) प्रतिकूलगतीः (awan) सण ४ t fear (MEA ) 
निष्पाद्य ( असून्‌) ( कृत्याकृतः ) म० २ । दिँखाकत्‌ न( जहि ) मारय ॥ ` | 
| e—( यः) शत्रः (त्वा ) स्वाम्‌ ( उवाच )कंथितंवान, ( परा ) दूरे (इदि) 
maf ( इति ) atanan ( प्रतिकूलम )' चिरुद्धपक्षवन्त IIA ( उदाय्यम ) 
उत्‌ + ाय-यत्‌। उद्यं गच्छन्तम्‌. तम्‌); TAA ( कृत्ये) म० ७ | हे fear 
किये ( अभिनिवर्तरुव ) अभितो Pract arate ( मा इच्छः ) मा वाञ्छ ( अनाः 
बास; ) निर्दोषान,॥ 88 REE ३ Pe e ri 
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यः। से । परूँचि । सस-दधौ। रथ॑स्य-इव । ऋभुः । धिया ॥ 
तस्‌ । गच्छ । तच । ते । सयनस्‌ । अज्ञात । ते । खयस्‌ । 
सनः ८ ॥ 


भाषाथ- [है हिंसा क्रिया | ] (यः) जिस [ श्र, ] ने (ते) a 
( परूंषि ) जोड़ों को ( सन्द्धौ ) जोड़ा था, ( इव ) जैसे { ऋभुः ) बुद्धिमान्‌ 


[ शिल्पी ] ( रथस्य ) रथ के [ जोड़ों को ] ( थिया ) अपनी बुद्धि से। ( तम्‌ ) 


उसको ( गच्छ) पहुंच, ( तत्र ) वहां पर (ते) तेरा ( अयनम्‌ ) घर है, (अयम्‌) 
यह ( wa: ) पुरुष ( ते ) तेरा ( अशात ) अनजान [ होवे ]॥ ८॥ . 


भावार्य--जो naa प्रपंच रचकर प्रजा जनों को गुप्त रीति से सतावें 
उन्हे दण्ड दिया जावे॥ ८॥ 


चे cat कत्वालभिरे faga झसिचारिण: । weal द 
क त्यादूषणं ग्रतिबत्स पे नःसर तेन त्वा स्तपयार्सास 0 ८ ॥ 


चे । त्वा । कत्वा । झा-ले भिरे | fagar: । श्शि-चारिणः ४ 
स्‌-भ । इदम्‌ । कत्या-्दूष णस्‌ । मति-वत्म । प॒नः-सुरस्‌ ॥ 


भाषाय - [हे हिंसा ! ] (ये) जिन (Ram: ) दुःखदायी, ( अभि 
चारिणः ) विरुद्ध आचारण वालों ने (त्वा) तुझे ( कत्वा) बनाकर (आलेभिरे) 
ग्रहण किया था। (इद्म्‌ ):यद (Ra) छुखदायी ( छृत्यादूषणम ) हिंसा का 


तेनं eat स्जपयार्साच nèn | | 


- = यः) शत्र ( ते) तवः( परूंषि ) अवयवान्‌ ( संदधो ) संयोजित-` 
घान (caer) (इव) ( ऋमुः ) आ० १। २। ३। मेधावी-निघ० ३। १५ शि 
शिल्पी ( थिया ) gaar ( तम्‌) aqa ( गच्छ ) प्रामुद्दि (तत्र) (ते) तंक 


(अयनम्‌ ) Ter, ( wara:) अपरिचितः ( अयम्‌.) ( जनः ) tt 


` &-(ये ) ( त्वा:) त्वां wer: (आलेभिरे ) waaa: ( विद्वलाः ) i 
सानसिवर्णसि० | उ०:४  ३०७। चिद ज्ञाने वेदनायां च-षलच्‌, गुणाभावः। 
वेदताशीला: । दुःखदायिनः ( अभिचारिणः) reaver: (seg) शान्तिकम्‌ 
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खराडन [ उनके लिये ] ( पुनः सरम्‌) अवश्य शान कराने वाला; ( प्रतिवत्म ) 
, mag मार्ग है। ( तेन ) उसी [ कारण ] से (ear) तुझे ( स्नपयामसि ) हम 
शुद्ध करते हे ॥ &॥ 
भावाण--राजा दुराचारियो को ऐसी उत्तम नीति से सुधारे कि उन 
* के आचार विचार फिर धार्मिक हो जावें ॥ & ॥ 


ag दु भर्गा प्रश्न पिता सृतवत्शाझुपयिम ॥ 
अपत सव_ सत्‌ पापं द्रविणं भाप तिष्ठतु ॥ ९० ॥ ( ९) 


यत्‌ । दः-भगास्‌ । म-स्त्रपितास्‌ । संत-वत्सास्‌। उप॒-एयिस॥ 
MAGI एत । सवस्‌ । सत्‌ । पापस्‌ । ट्रेविणस्‌ । सो । उप । 
fassa u ९१० ॥ (९) 

भाषाथ--( यत्‌) यदि ( gina ) दुर्भाग्य वाली, [ अथवा ] ( स्न- 
Ram) ga आचरण वाली, [ अथवा ] ( ख्ुतबत्साम्‌ ) मरे बच्चे वाली 
[ शोकातुर oft ] के ( उपेयिम ) हम पास गये हैं ।- (ade) सब ( पापम्‌) 


पाप (मत्‌) सुक से ( अप पतु ) इट जावे, ( विणम्‌) बल ( at ) मुझको 
(उप तिष्ठतु ) प्राप्त हो ॥ १० ॥ 


भावाथ--जो AFA से दुष्कम हो जावे यह यथावस्‌ दरड. भोगकर 
धर्म में प्रवृत्त होकर सुखी होवे ॥ Lo ॥ 


यत्‌ त पितृभ्यो ददता यज्ञ वा नाम ATT: 
खं दे श्याड त्‌ सवस्मात्‌ पापादिमा सु झुन्त त्वौषधीः ॥ १९ ॥ 


( इद्म्‌ ) (ङत्यादूषणम्‌ )हिंसाखएडनम ( प्रतिवत्मे ) प्रत्यक्षमागेः( पुनः्सरम्‌ ) 
पुनः अवधारणे+ स्र गतौ-अच्‌ । निश्चयेन. सरो क्ञानं यस्मात्‌ तत्‌ ( तेन ) कार- 
शेन (त्वा ) त्वां त्याम्‌ ( स्नपयामसि ) स्नपयामः। शोधयामः ॥ 

१०--( यत्‌ ) यदि ( दुर्मगाम्‌ ) दुर्भाग्यवतीम्‌ ( स्नपिताम्‌ ) शोधिताम्‌ 
शुद्धाचाराम्‌ ( सूतवत्साम्‌) AINARA I शोकग्रस्तामित्यर्थः ( उपेयिम ) 
| उप+ are tia | वयं प्रासवन्त;( अपैतु ) दुरे wegg (सवेम्‌ ) ( मत्‌ः) मत्तः 
ˆ (पापम्‌) अनिष्ट दुःखम्‌ ( द्रधिणम्‌ ) बलम (भा ) सास (उप तिष्ठत) setae 
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यत्‌ । ते । पितृ-स्यः। ददतः । यंज्ञे । वा। नाम । जगुहुः ७ 
सस्‌-दे इयात्‌ । सवस्मात्‌। पोपात्‌। दु माः । सर्ज्चन्त । त्वा । 
SAYA चोः ॥ ९१-॥ 
भाषार्थ -( यत्‌) यदि ( यश्ञे ) यज्ञ [ श्रेष्ठ कर्म करने ] मे ( पितृभ्यः ) 
पितरौ [ माता पिता आचार्य आदि ] को (aaa: ) दान करते हुये ( ते ) AT 
_ (नाम बा ) नाम ( wag: ) उन्होंने लिया है। ( सवेस्माव ) [ उनके ] 
प्रत्येक ( संदेश्यात्‌ ) अभीष्ट ( पापात्‌ ) पाप से ( इमाः ) aE ( औषधीः ) ओषः 


धियां [ ओषधि रूप दुःख नाशक विद्वान पुरुष] ( त्या) तुझको (gag ) 
सुक्त कर ॥ ११॥ 


l 
ta 
४५४ 
( २, रे१२ A by Arya Samaj -अयवबुदभाष्ये go R [ र ] | 
TN OS 


भावार्य-यदि कोई पुरुष किसी सत्पुरुष को दान आदि JARA में 
मिथ्या दोष लगावे, विद्वान्‌ लोग यथायोग्य अनुसन्धान करके उस दोष से उसे | 
मुक्त करे॥ ११॥ | 
दे वे न सात्‌ पिच्याच्चामग्चाहात्‌ संदे श्यांद्सिनिष्क तात्‌ । R- 
gag त्वा वोरुधा वीयण saw क गिभः पयस ANTIE ९२ 
दे ष-एनसात्‌ । पिश्यांत्‌। नास-ग्राहात्‌ ।- सस्‌-द श्यात्‌ । 
अभि-निष्क्र तात्‌ ॥ मञ्चन्तु' । त्वा। वीसधः। alae । ब्र- 
हाणा । ऋ क-भिः । पयसा । ऋषीशास्‌ ॥ ९२ N 
भाषाथ--( देवेनलात्‌ ) विजयी पुरुषों के लिये पाप से, ( पित्र्यात्‌ ) 
Rad [ माता पिता शुरु आदि ] के लिये पाप से, ( खंदेश्यात्‌) अभीण और 
`  १९--( यत्‌) यदि (ते) तब (पितृभ्यः) मातापित्शुवाद्भ्यः (azar). 
दानशीलस्य ( यज्ञे) धमंकर्मणि ( वा) पादपूरणे (नाम ) मिथ्यापवादभ 
(agg:) ग्रददीतवन्वः । आरोपितवन्तः ( सन्देश्यात्‌) दिश दाने-णयत्‌। 
"झसिल्षितात्‌ । अंभीशत्‌ ( सव॑स्मात्‌.) ( पापात्‌) ( इमाः ) (मुञ्चन्यु ) बियो- 
जपन्तु ( त्वा ) ( ओषधीः ) ओषधयः | ओषधिचत्‌ तापनाशका विद्वांसः ॥ 


जी! देवैनसात्‌ ) विजिगीषून्‌ प्रति पापात्‌ ( पिञ्यात्‌ ) अ० ६। १५० । 21 
पितृन प्रति पापात्‌ ( तामग्रादातू ) मिथ्पापवादात्‌ ( संदेश्यास्‌ ) म०११।अभोः | 
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se गि cite om ला । गण णाल 


( अभिनिष्कृतात्‌ ) प्रतिकूल सिरू किये हुये (नामग्रांदात्‌) नामभ्रदण से 
o (.वीरुघः ) ओषधे [ ओषधिसमान उपकारी लोग ] ( त्वा ) तुझ को (tig) 
अपने MAR द्वारा, ( TAU) तप द्वारा, ( saa: ) घेदवाणियो द्वारा और 
( ऋषीणाम्‌) ऋषियों के ( पयसा ) ज्ञान द्वारा ( मुञ्चन्तु ) शुक्तं करे ॥ १२॥ 
भावार्थ-विद्वान्‌ लोग दुष्कर्मियों को धर्मानुसार दणड देकर और 
यथावत्‌ वेदादि शास्त्रा के उपदेश से उनको उनके दुष्ट स्वभावो से छोडावे॥१२॥ 
|] 
यथा वातशच्यावर्यति gert रे णु्न्तरिक्षाच्चाभ्चस् । 
रवा मत्‌ सर्व gual बह्मनत्तसपांयति ॥ १३ ॥ 
यथां । वात; । च्यूवर्योति । geet । रे णस्‌ । खन्तरिक्षात्‌ । 
Ty WMA ॥ सव i सत्‌ । VAN | “WAY । JAAR । 
अप । अयति ॥ ९३ ॥ 
साचाथ-( यथा ) जैसे( घातः ) चायु ( भूभ्याः ) भूमि से ( रेणुम) 
रेणु [ afer] को ( च) और ( अन्तरिच्ात्‌ ) आकाश से (sam) मेघ को! 
( च्यावयति ) खरका देता है । ( एवं ) वैसे ही ( मत्‌ ) मुझ से (ada) सब 
(ब्रह्मदत्तम्‌ ) ब्राह्मणी द्वारा हटाया गया ( डुभू तस्‌ ) पाप ( झप अयति ) दुर 
चला जावे WLAN ` 
| भावाय--मयुष्य सडुपदेश पाकर पाप कर्म छोड़ने में शी्रता करे ॥१३॥ 
अप ऋस नानदतो विनद्धा qe भीव॑ । 


न्‌ नक्षरुव ते नत्ता AUT वीयावता ॥ ९४ ॥ 


sere ( अभिनिष्कतात्‌ ) प्रतिकूलं साधितात्‌ ( सुञ्चन्तु ) ( त्वा ) ( वीरुधः ) 
ओवधिवडुपकारिणः ( वीयण) स्वास्थ्येन ( अह्मणा ) तपसा ( RRT) Xa- 
“चाग्भिः (पयसा) पय गतो-अखुन | ज्ञानेन (ऋषीणास) रुतसाक्षातघर्मणाम ॥ 
| ३--( यथा ) येन प्रकारेण ( वातः ) वायुः ( ध्यादयति Y अपगमयति 
(aa: ) ( रेणुम्‌ ) ्रजिवूर्रीभ्यो निद्ध। उ० ३। ३८ 1 री गतिरेषणयोः- रु | 
धूलिम्‌ ( अन्तरिक्तात्‌ ) अकाशांत्‌ ( = ) ( अभ्नम्‌ ) मेघम्‌ ( एव ) एवम्‌ (सत्‌ } 
„ भन्तः (aay) (Tier) पापम्‌। gaa (saama) ब्रह्मभिवेदविक्लि 
ग्रेरितम्‌ ( झप अयति ) सश्यतु ॥ 
R 
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a ’ 
आपे । क्राम । नानंदती । वि-न॑द्धा । गद भो-इव ७ 
सु है € 2 
í ; । ब्रह्म॑णा । घीय-वता ॥ १४४ 
कुर्त स्‌ aga । दुत; । नुत्ता । ब्र a 


t 


साषार्स-(.विनद्धा ) खुली हुई, ( ग्रदेभी इव ) गद्दी के समान 
( नानदती ) अति रेंकती हुईं तू ( अप क्राम ) भाग जा । ( वीयंचता ) पराक्रमी 
र्‌ ब्रह्मणा) ) अह्मशानी करके ( इतः ) यहाँ से (gut) निकाली हुई तू ( कतृ न्‌) 
Rast में ( नक्तस्व ) पहुंच, १४॥ - 


भावार्थ-नीति निपुण लोगों के उपाय से हिंसक लोग आपस मै विरोध 


करके निर्बल हो जावे ॥ १३॥ त 

सर्य पन्थाः फत्येति त्वा नयासेउइसिप्रहितां मत त्वा म 
nee & है 
teen: । तेनाभि याहि भज्जत्यनस्ववीव वाहिनी विश्वरूपा 
Retest u १५ ॥ | 
सयस्‌ । पन्याः। कृत्ये. । इति त्वा । नयास; । अभि-प्रहि- 
arg । अति । त्वा । प्र । हिण्म; ४ तेन । अथि । याहि । 

[8 ॥ 
MSHA | अन स्वती-दव। वाहिनों । विश्व-रूपा | कुरूटिनों १३ 


भाषार्य-“( छत्ये ) हे हिंसा! [ अर्थात्‌ हिंसक ] ( अयम्‌ पन्थाः इति) 
यह मार्ग है?--( त्वा ) त्ते ( नयामः) हम ले चलते हं, ( अभिप्रहिताम्‌ ) 


[ हमारे ] प्रतिकूल भेजी हुईं (त्वा ) तुझ को (प्रति ) उलटा (प्र हिएमः ) | 


इम हराते हैं । ( तेन ) उसी [ मार्ग ] से ( भञूजती ) टूटी हुई तू [ उन पर ] 
EEN i Si ee NN Se EE 


१४--( अप क्राम ) दूरं गच्छ ( नानदती ) णद अव्यक्ते शब्दे यङ्‌लुकि- - 


शत । भृशं ध्यनिं कुवेती (विनद्धा) वियुक्ता ( गर्दभी ) Te रवे-अभच्‌। रासभी 
( इब) यथा ( कत्‌ न) म० ३ । हिंसकान्‌ ( नक्षस्व ) गच्छ. ( इतः ) अस्मात्‌ 
स्थानात्‌ ( जुत्ता ) बहिष्कृता ( ब्रह्मणा ) चतुर्वेदिना ( वीर्यत्रता ) पराक्रमिणा ॥ 

१५--( अयम्‌) ( पन्थाः ) मार्गः ( कृत्ये ) हे हिंसाक्रिये ( इति) बावथ- 
gaat ( त्वा ) त्वाम्‌ ( नयामः ) प्रापंयामः ( अभिप्रहिताम्‌ ) अस्मान्‌ प्रति 
ग्रेपिताम्‌ ( प्रति ) प्रतिकूलम्‌, ( त्वा ) ( प्र ) ( हिएमः ) Iam: ( तेन) (अभि 


याहि ) तान्‌ प्रति गच्छ ( भञ्जती ) भभनं कुवेती (अनस्घती ) रथेयुक्ता ( इय ) | 
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qo ए [ ४५४ | दशमं RITST ॥ Yo ॥ ( २,२९५ ) 


OS Sd 


a ne छा z 
( अभि याहि) चढ़ाई कर, (इच ) जैसे (अनस्वतो ) बहुत रथो वाली, 


( विश्वरूपा.) सब अङ्गो [ हाथी, घोड़ों आदि ] वाली ( कुरूटिनी ) बांकेपन खे 
रोकनेवाली ( वाहिनी ) सेना [ चढ़ाई करती है ]॥ १५ ॥ 

भावार्थ--नीतिमान सेनापति अपने पराक्रम से शत्रुसेना में शीघ्र हल- 
चल मचा देवे कि वे आपस म॑ लड़ने लगे ॥ १५ ॥ 


~ t 
चुरा ते, ज्यातिरपंयं ते अर्वागन्यचास्मद्यना क,णुष्व । 


परेणेहि नव॒तिं नाव्या३' अति दुर्गाः खोत्या मा क्षंणिष्ठाः 
GUE u १८ ॥ 

ada । ते । ज्यातिः । अर्पथस्‌ । ते । अर्वाक्‌ । अन्यत्र ॥ 
अस्मत्‌ । अयंन। । UCT ॥ परख । इहि । नवतिस्‌ t न= 
व्या; । अति । दुः-गाः । खोत्या: । सा । क्षणिष्ठा: t परौ । 
दहि ॥ १६ ॥. 

x भाषार्थ-( पराक्‌) आगे की ओर (ते) तेरे लिये ( ज्योतिः ) ज्याति 


अग्नि आदि प्रकाश ] है, (अरोक) इस ओर (ते ) तेरे लिये ( अपथम्‌ ) 


मार्ग नहीं है, ( अस्मत्‌) हम से ( अन्यत्र ) दुसरे स्थान में [ अपने |( अयना ) 


ant को (कृणुष्व) कर। (परेण) दूसरे [ मागे ] से ( नवतिम्‌ ) नव्वे 


[ अर्थात्‌ अनेक ] ( दुर्गाः ) बड़ी कठिन, ( नाव्याः) नावो से उतरने योग्य 
( स्रोत्याः) नदियों को Cafe) पार करके (इहि) जा, [हमको] (मा 


_ स्तणिष्ठाः ) सत घायल कर, ( परा इद्दि) हट जा ॥ १६॥ 


eS are RTE TT E, 
यथा ( वाहिनी ) सेना ( विश्वरूपा ) सर्वाङ्गोपेता ( कुरूटिनी ) कु + रुट प्रतिः 


घाते भाषायां च-क, इनि, ङीप्‌, छान्दसो दीर्घः | कु कुटिल प्रतिघातिनी, 


१६--( पराक्‌ ) अभिसुखम्‌ (ते ) तुभ्यम्‌ ( ज्योतिः) प्रकाश; ( अपथम्‌ ) 


ली विभाषा । पा० ५। ४। ७२। नञ्‌ + पथिन-अप्रत्ययः । अपथं नपुंसकम्‌। 


Gio 2181 ३०। इति नपुंसकम्‌ । मार्गाभावः । कुमागंः (ते) तुभ्यम्‌ ( अर्वाक्‌) 
अचरदेशे ( अन्यत्र ) ( अस्मत्‌) ( अयना )' मागान ( कुरुष्व ) कुरु ( परेण ) 


. ° 
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भावाय--चतुर सेनापति उचित व्यूह रचना से शत्रु सेना को आग्नेय 
आदि शस्त्र Tet द्वारा आगे पीछे से रोक दे और अपने बचाने के लिये पाश्च 
मार्गे से उसे निकल आने दे ॥ १६॥ 


बात इव वृक्षान्‌ नि मु णीहि पादय भा गामश्वं gengan 
स्षास्‌। क ते न्‌ निवृत्ये तः क'त्येडम जास्त्वाये बोधय ॥ ९७॥ 


घात:-इव । वक्षान । नि। सणोहि । पादय । सा । गास्‌ । 
अश्वस्‌ । परुषस्‌ । उत्‌। शिषः। एषास्‌॥ क तं न्‌। नि-वृत्य । 
Sai । कत्ये । सप्रजाः-त्वाय | बोधय ॥ १७ ॥ 
भाषार्य-( क्तन्‌) हिंसको को (नि झणीहि) मार डाल और 

(पाद्य=पातय ) गिरा दे, (चातः इच ) जैसे वायु (वृक्तान_) Tat को, (पषाम्‌ ) 
इनकी ( गाम्‌ ) गौ, ( अश्वस्‌ ) घोड़ा और ( पुरुषम्‌) पुरुष को (मा उत्‌ 
शिषः ) मत छोड़ । ( इत्ये ) हे हिंसा शील | ( इतः) यहां से ( निवृत्य) लोट 
कर ( अप्रजास्त्वाय ) [ उनकी ] प्रजा [ पुत्र, पौत्र, सेवक आदि ] की हानि के 
लिये [ उन्हे ] ( बोधय ) जगा दे॥ १७॥ 

` भावार्य-सेनापति शत्रुओं को ऐसा हरा देवे कि वे सर्वथा उपायहीन 
अर राज्यद्दीन हो जावं ॥ १७॥ 


° ks è ~a » है < 
यां त बर्डिषि यां श्मशाने क्षेत्र कत्यां वेलग at निचरूनः । 


यथा ( इहि ) गच्छ ( नवतिम्‌) वहीः-इत्यर्थः ( नाव्याः) Ho ८।५ ।8 i 
Aata: ( अत्ति ) अतीत्य ( दुर्गा: ) giada: ( स्रोत्याः ) अ० ? । ३२।३। . 


जलप्रचाहाः ( मा क्षणिष्ठाः ) ay हिंसायाम्‌-लुङ। मा हिंसीः ( परा इहि) 
दर गच्छ ॥ 

१७-( वातः ) ( इच ) ( दृक्तान्‌ ) ( नि) नितराम्‌ (aA) मारय 
( पादय ) वस्य द: | पातय ( मा उत्‌ शिषः) | अ० ६। १२७। १। मोच्छेषयं 
( गाम्‌ ) ( अश्वम्‌). ( पुरुषम्‌) ( एषाम्‌) हिंसकानास्‌ (RTL) ao ३। 
हिंसकान्‌ ( निब्रृत्य ) परागत्य ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( कृत्ये ) हे हिंसा- 


क्रिय ( अप्रजास्त्वाय ) Bo ८। ६ । २६। पुत्रपौत्रसेवकादिराहित्याय (बोधय) 
विज्ञापय ॥ 
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aay at त्वा गाहे पत्देऽसिचे रुः पाक सन्तं घीरतरा अनाग- 


` संस्‌ ॥ ९८ ॥ 


~ ९ aN | 

यास्‌ । ते। बहिषि । यास्‌ । श्मशाने । क्षेत्र । क त्यास्‌ । वल- 

गस्‌ । वा । नि-चर्नः॥ ञौ । वा । त्वा । गाह-पत्ये ।अभि- _ 
चे रः । ATHY । TAT । घीर-तराः । अनागसंस्‌ ॥ १८ ॥ 
2 te e a c_o त N 

उपाहृतमनु बुद्धं, fratd वैर त्सायन्वविदास कचस्‌ । तदतु 

यत आभृतं. तचाश्व इव वि व॑तंतां हन्तु कृत्याकृतः म जास्‌ १८ 

उप-आह्वतस्‌ । अन्‌ -बुद्धस्‌ । नि-खांतस्‌ । वैरस्‌ । त्सारि। 


. Q [| t 
छन्‌, । अविदाम । कचस्‌ ॥ तत्‌ । एत्‌ । यतः । झाऱ्भृतस्‌ । 


तचे । अशवेः-इव । वि । वते तास्‌ । हन्त्‌, । क त्या-क तः । 
-ATF U ९० ४ 

भाषाय--] हे मजुष्य ! ] ( याम्‌ याम्‌ ) जिस जिस ( इत्याम्‌) हिंसा 
क्रिया को (at) अथवा ( चलगम्‌ ) गुप्त कम को (ते) तेरे (alee) जल में 
(श्मशाने ) मरघट में [ अथवा ] ( क्षेत्रे) खेत मै ( धीरतराः ) धीरो के दबाने 
वाला ने ( निचखनुः ) दवा दिया है। ( ar) अथवा ( गार्हपत्ये) शहपतियों 
करके संयुक्त (अझौ ) अग्नि मे (पाकम्‌ ) परिपक्क स्वभाव वाले, (सन्तम्‌ ) सन्त 
[ सदाचारी ] और ( अनागसम्‌) निर्दोषी (त्वा ) तेरे. ( अभिचेरुः ) उन्होंने 
विरुद्ध आचरण किया है॥ १८॥ 

१८--( याम्‌ ) (ते) तव ( बहिषि ) अ० ५।२२। १। जले-निघ० 
१। १३९ याम्‌ )( श्मशाने ) अ०५.। ३१ । ८ । शवदाहस्थाने ( क्षेत्र) शस्योत्प- 
त्तिस्थाने ( कृत्याम्‌) हिंसाम्‌ बलगम्‌ ) अ०५। ३१। ४ । आच्छादनम्‌ | 
gasi ( चा) (Raag: ) अ० ५। ३१। ८। निखातयन्तः ( अग्नौ ) (वा) 


. (त्वा) ( राहपत्ये ) अ० ६। १२०१ १। शुहपत्तिभिः संयुक्त ( असिचेरुः ) 


Bo ५ । ३० । २। दुष्ङृतव्रन्तः ( पाकम्‌) आ० Ft &। २२ । परिपक्कमनस्कम्‌ 
( सन्तम्‌) सदाचारिणम्‌ ( चीरतराः ) धीर+ त प्लवने अभिभवे च--अचू ।. 
धीराणा वुद्धिमताममिभवितारः ( अनागसम्‌) अ०७। & ३ | झतपराधिनस्‌ ॥ 
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[ उस ] ( अबुबुद्धम्‌) ताक लगाये गये, ( उपाहृतम्‌ ) प्रयोग किये गये', 


( निखातम्‌) दबाये गये [ सुरंग, गढ़े आदि मै छिपाये गयें ] ( चैरम्‌ ) वैर . 


रूप ( त्लारि) X ( कतरम्‌) कटार को ( अछ अविदाम ) हमने दूढ़ लिया हर 
(aa) बह ( पतु) चला जावे, ( यतः) जहां से ( आभृतम्‌ ) लाया गया हैं, 

(तत्र) वहां पर (अश्वः इव ) घोड़े के समान (चि वर्तताम्‌) कोट जावे, 
` ( कृत्याकृतः ) हिंसा करने वाले की ( प्रजास्‌ ) प्रजा [ पुत्र, पौत्र, भूत्य आदि] 
- को ( हन्तु) मारे ॥ १8 
भावार्य-जो शत्रु लोग जल आदि के उपयोगी स्थानमे प्रकट वा गुप्त 
. खाई, सुरंग आदि बनाकर दानिकारक क्रिया करे, चतुर सेनापति उन का खोज 
लगाकर डनको वैसी ही क्रियाओसे विध्वंस करे ॥ १८, १९॥ 

इन मन्त्री का मिलान करो--अथ्ें ० ५। ३१ । ८, & ॥ 
स्वायसा wad: सन्ति ना गुहे विद्या त कृत्ये यतिधा परू'च ॥ 
उत्तिष्ठे व पर ही ते उ्चा ते_ किसिहेच्छास ॥ २० ॥ (२) 


ञ्ञ-ञ्रायसांः। NIT: | सन्ति । नः । गह । विद्यत ते। कृत्येः। 
च्य काळ = t e EE 


यति-घा । परूषि ॥ उत्‌ । तिष्ठ। एव । परां । दृष्टि । इतः? | 


mata | किस्‌ । इह । इ च्छा ॥ २० ॥ (२) 
भाषार्य-( स्वायसाः) सुन्दर रीतिसे लोहे की बनी waa: ) तल- 
चारे ( नः ग्रहे ) हमारे घर में ( सन्ति ) है, ( त्ये ) हे दिसा क्रिया ! (ते) 


१६--( डपाहतम्‌ ) प्रयुक्तम्‌ ( अजंबुद्धम्‌ ) अनुक्रमेण विचारितम्‌ ( न्तिः 


खातम्‌ ) खनित्वा स्थापितम्‌ ( वैरम्‌ ) द्वेषम्‌ ( त्सारि ) त्सर छ्मगतौ-णिनि | 
चक्रम्‌ ( अनु ) अनुसन्धानेन ( अविदाम ) free लाभे-खुङ्‌, | वयंप्राप्तवन्तः 

( क्रम्‌) सर्वधातुभ्यः SLI उ० ४। १५8 । कती छेरने-ष्दून्‌ , तलोपः । 
यद्वा, ऊञ्‌ दिंलायाम्‌-ष्टून्‌। कतेनायुधम्‌ । कृपाणम ( तत्‌) ( एतु ) (Aa: ) 
यस्मात्‌ ( aman) आहृतम्‌ (तत्र ) ( अश्वः इव ) ( वि वतेताम्‌ ) विवि 


रतनं करोतु ( हन्तु) ( कृत्याकृतः ) Ho २। हि'साकारकस्य ( प्रजाम्‌ ). JT- / 


- पौत्रमृत्यादिरूपाम्‌ ॥ 


: ` ३०-( स्वायसाः) अयस्‌-अण .। खु छष्ड अयसा लेन - तिमिः ` 
(aaa: ) तरवारयः ( सन्ति) ( नः) serena (R ) ( fra) जानीमः 
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( २,२९८ ) 


ri 


Fo ९ [ ४९४ 1 o ANA NERA en, ee 


तेरे (uefa ) जोड़ो को, ( यतिधा ) जितने प्रकार के हैं, ( विद्य ) हम जानते 
` हें । ( पब ) वस ( उत्‌ तिष्ठ ) खड़ी eis, ( इत! ) यहां से (परा इहि) चली 


ज्ञा, ( अज्ञाते ) हे अपरिचित ! तू इह) यहाँ ( किम ) क्या ( इच्छसि ) 
Meat हे २०॥ | | 


भावार्य--सेनापति अच्छे २ अज्ञ शाखौ से VLA के अखा शस्त्र और 
सेना का नाश करे, और अनजान पुरुष को न आने दे ॥ २० ॥ 


saved कत्ये पाठौ चापि कर्त्स्यासि निद्रव । 

दन्द्राशी अस्मान्‌ रक्षतां यौ जाच प्रजावती ॥ २१॥ 

ग्रीवाः । ते । कत्ये । पादैर । च । अपि । कत्स्यासि। निः। 

eo = & ~~ 

ga ५ इन्द्वाशी इति । MEATY । THATS । यौ । प्र-जानांस्‌ । 

qaad इति यरजा-वती ॥ २९ ॥ | 
भाषार्थ-( कृतये) हे हिंसा क्रिया! (ते) तेरी ( ग्रीवाः ) ग्रीवा की 

नाडियो (च) और ( पादौ ) दोनों पैरों को (अपि ) भी ( कत्स्यांमि ) में 

कादू'गा, ( निः दव) निकल जां । ( इन्द्राग्नी ) ) वायुऔर अग्नि [ के समान 

राजा और मन्त्री] ( अस्मान्‌) हमारा ( रक्षताम्‌ ) TAT करे, (at) जो दोनों 


( प्रजानाम्‌) प्रजाप्रौ के बीच ( प्रजावती ) श्रेष्ठ प्रजा घाली [माता के 
तुल्य है ]॥ २१॥ 


_ भावार्थ-राजा ओर मन्क्ली दुराचारियों के गले आर पदादि अङ्ग 


« छटवा कर प्रजा की सदा रक्षा करे ॥२१॥ 


eS 
(ते) तव.( छृत्ये ) हे हिंसाक्रिये ( यतिधा ) यत्प्रकाराणि ( परूषि ) ग्रन्थीन्‌ 
(afa ) ( एवं ) अवश्यम्‌ ( परेहि) ( इतः ) ( झज्ञाते ) हे अपरिचिते हिंसे 


_ (किम्‌) (इह) ( इच्छसि) आकाङ्च्षसि 1 


२१--( star: ) कण्ठनाडीः (ते) तव (इत्ये ) हे हिंसाक्रिये ( पादौ, 
च, अपि ) (कत्स्यामि ) छेत्स्यामि ( निद्रेच ) निर्गंचछ ( इन्द्राग्नी ) वाय्वग्नि 
तुल्यौ राजमन्त्रिणे ( अस्मान्‌ ) प्रजागणान्‌ ( रक्षताम्‌ ) ( यौ ) ( प्रजानाम्‌ ) 
ग्रज्ञानां मध्ये ( प्रजावतो ) भ्रेष्ठप्रजायुक्ता माता यथा ॥ _ | 
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शासः । राजां । अघि-पाः । सडिता। च्‌। भूतस्यं । नः । 


| २. i: 
पतयः | सडयन्त ॥ २२ ॥ E 
५१> 


भाषार्थ ( सोमः ) ऐश्वर्यवान ( राजा ) राजा ( अधिपाः ) अधिक 


पालन करने वाला (च) और ( मृडिता ) सुख देने वाला है, ( भूतस्य ) ` 


संसार के ( पतयः) पालन करने वाले [ राजपुरुष ].( नः ) हमें ( मृडयन्तु ) 
सुख देते रहे ॥ २२॥ ) 

भावाथ-राजा और राजपुरुष प्रज्ञा को खुख पहुंचाने में सदा तत्पर 
, रहें ॥ २२॥ EN 


सवाशर्वावस्यताँ पापकत कत्याकते । 
T F G Go 36° 
दुष्कृत विद्युत देवहे तिस्‌ ॥ २३ ॥ 
भवाशर्वो । झस्यतास्‌ । पोप-कृत॑ । FATRA ॥ 
s 
दुः-कृत । वि-च्युतंस्‌ । दे व-है तिस्‌.॥ २३ ॥ 
. € ~ 
भाषायं--( भवाशवौ' ) सुख देने चाले और दुःख नाश करने वाले 
[ राजा और मन्त्री दोनों] ( पापकरे ) पाप करने घाले ( छृत्याकृते ) हि'सा 


करने वाले और ( gA ) दुष्कर्मी पुरुष के लिये ( देवहेतिम्‌ ) चिद्वानो के बज 
( विद्युतम्‌ ) बिज्जुली | के शस्त्र ] का ( अस्यताम्‌ ) गिराव ॥ २३ N 


c 
भावाय-राजा और मन्त्री दुष्टों को यथावत्‌ दंड देकर प्रजा में 


शांति TRE ॥ २३ ॥ 


22—( सोमः ) ऐश्वयेवान्‌ ( राजा ) शालकः ( अधिपाः ) अधिकपालकः 


( afsar ) खुखयिता (च ) ( भूतस्य पतयः ) संसारस्य पालका राजपुरुषा; 


( नः ) अस्मान्‌ ( मृडयन्तु ) garg I 
e भवाशवौ ) अ० ८।२। ७। छुखस्य भावयिता कर्ता भवो राजा, 
डुःजस्य शरिता नाशकः wat मन्त्री च॑ तौ ( अस्यताम्‌ ) प्रेरयताम्‌ ( पावक्तते ) 


ae अशनिरूपं शस्रम्‌ ( देवददेतिम_) चिढुपां THA ॥ pt 
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ge ९ [ ४१४ poro दु अं को स 39००० ००००००० ( २२२९ ) ` 
यद्ययं द्विपदी चतृष्पदी कृत्याकृता संभूता विश्वरूपा । 
सेतो३्टापंदी भूत्वा पुनः परेहि दुच्छने ॥ २४ ॥ 

cafe । आ-द्वयण । द्वि-पदौ । चतः-पदी । कत्या-कृता । सस्‌- 
Wat विश्व-रूपा ॥ खा । इलः ग्रष्टा-पदी । भत्वा । पुनः । 
qart । इहि । दच्छन ॥ २४॥ 


भाषाय--( यदि ) जो ( saaa ) हिंसा करने वाले पुरुष द्वारा 
( संभ्वता ) साधी गयी, ( विश्वरूपा ) अनेक रूप वाली [ हिंसा ] ( द्विपदी ) 
दोनों [ स्री पुरुष age ] में गति वाली, ( चतुष्पदी ) चारों [ ब्रह्मचरय,गहस्थ, 
वानप्रस्थ,सन्यालाभ्रम] में पद्‌ वाली और (अष्टापदी ) आठो [चार पूव आदि 
ओर चार आग्नेय आदि मध्य दिशाओं ] में व्याप्ति वाली (भूत्वा) होकर 
( एयथ ) तू आयी है । (सा ) सो ( ढुच्छुने ) हे डुग्टगति वाली ! तू ( इतः ) 
`, यहां से ( पुनः ) लौकर ( परा इहि ) चली जा॥ २४॥ 
भावार्य--ख्री पुरुषौ में हि'सा कमं बढ़ने खे आश्रम व्यवस्था टूटकर 
संसार में दुःख Haare, इस ले बुद्विमान्‌ राजा हिंसा को लदा नष्ट करे ॥२४. 
y B ts @ है ७ N 
सभ्य क्ताक्ता स्वरंकृता! सव भरन्ती दुरितं पर हि । 
जानीहि कृत्ये कर्तार दुहितेब पितरं स्वस्‌ ॥ २३ ४ 
अभि-ञक्ता । शा-अक्ता । सु-अ्ंरंकृता । सवस । भर॑न्ती । 
-इतस्‌ । परां । gfe ॥ ज्ञानीहि । कत्ये । कर्तार॑स्‌ । द- 
हिता-इव । पितरस्‌ । स्वस्‌ ॥ २३ ॥ 


४--( यदि ) सम्भावनायाम्‌ ( एयथ ) आं + इण्‌ गतौ-लिट्‌ । एयेथ । त्वः 
मागतवती ( द्विपदी ) ङयोः स्त्रीपुरुषसमूहयोर्मभ्ये पदं गमनं यस्थाः सा (चतु 
पदी ) चतुषु ब्रह्मचयाँद्याश्रमेषु पदं स्थितिर्यस्याः सा ( छृत्याकृता) Ho २ | 
_हिंसाकारकेण ( car) निष्पादिता (.विश्वरूपा ) अनेकविधा (सा) सा 
त्वम्‌ ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( अष्टापदी ) अष्टसु चतसष पूर्वादिदिक्ष, 
आग्नेयादिमध्यदिक्ष च पदं व्यासिर्यस्याः सा (भूत्वा) ( पुनः ) पश्चात्‌ (परेहि) 

निर्गच्छ ( दुच्छुने ) Ho ५। १७। ४। हे दुष्टगते। 1 
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भाषार्थ--( अभ्यक्ता ) मली गयी, ( झाक्ता ) चिकनी की गयी, ( स्व- 
रडता ) भले प्रकार सजाई गयी, (ada) प्रत्येक (दुरितस्त्‌ ) सङ्कट घा. 
{ सरन्ती ) धारण करती हुयी तू ( परः इहि ) aet जः | ( छत्ये ) हें हिंसा! 
तू ( कर्तारम्‌) अपने बनाने घाले के ( ज्ञानीहि ) जान, ( इच ) जैसे ( दुहिता) 
पुत्री ( स्वस्‌ पितरम्‌) अपने पिता की [ जानती है ]॥ २५॥ 

भावार्थ--जा शत्र, लोग छल करके दुःख देने वाली किया को gaqet 
fread, विद्वान्‌ उस Az को जानकर दुष्टों को दंड देवें ॥ २४ ॥ 
oo, N ० 
परेहि era मा तिष्ठो विद्धस्थव पद. नंय । 
सग: स भृंगयुस्त्व न त्वा निकतुमर्हति n २६॥ 
act । ete । कृत्ये (सा। तिष्ठ न चिद्धस्ये-इव । पदस्‌ । नय ॥ 
सगः। सः। सग-युः | त्वस्‌ । न । त्वा । नि-कंतुस। अर्हति २६ 
< ७० : 

भाषार्थ-( कृत्ये) हे हिंसा 1( परा इहि ) 'बली जा, ( at तिष्ठः) . 

अत खड़ी हो, ( विद्धस्य ) घायल के [ पद से ] ( इच ) जैसे ( पदम्‌) ठिकाने 
el ( नय ) पाले! - | 
ए हे शर! ] (सः) बह [ शत्‌, ) (am) डुग [ समान हे ], और (त्बम) 

तू ( args ) व्याध | समान है ], ae (त्या) तुझ को (न) नहीं (निकतुम्‌ 
अर्हति ) गिग सकता है ॥ २६॥ | 

भावार्थ-राजा प्रयत्न पूर्वक अन्वेषण करके. दुराचारियों कॉ खाज 


` स्गावे, जैसे व्याध घायल आखेट के रुधिर चिन्ह से उसे ढ ढ़ लेता हे ॥२६॥ 
: मनु महाराज कहते हँ--अध्याय म श्‍लोक ४४॥ 


२५--( अभ्यक्ता ) अजूजू-क्त । अभितो मर्दिता ( आक्ता ) आङ्‌ अज. जू- 
क्त । समन्तात्‌ स्निग्धा ( स्वरङ,कता ) सुभूषिता (aaa) ( भरन्ती ) रन्ती 
६ डुरितम्‌) कष्टम्‌ ( परेद्धि ) ( जानीहि ) ( कृत्ये.) हे हिंसाक्रिये ( कर्तारम्‌ः) 
ahang ( दुहिता इव ) पुत्री यथां ( पितरम्‌, स्वम्‌) ॥ ee 

२६--( परेहि ) निर्गच्छ ( त्ये ) हे हिंसे ( मा fou: ) ( बिद्धस्य )ब्यध 
ताडने-क्त | ogerea (ta) ( पदम्‌) स्थानम्‌ (नय ) प्राप्त हि ( खग: ) ( ai.) 
शत्रु: ( any: ) झुगय्यादयश्च | Fo १। २७) सुग + या प्रापण-कु । व्याधः 

(व्यस्‌) (न) निषेधे (त्वा) (Raga) anaiga ( अर्हति ) युज्यते ॥ 
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—_ 


नयेत्तथालुमानेन घर्मस्य JR: पदम्‌ ॥ १॥ 
असे व्याध रुधिर के गिरने से aw का ठिकाना पालेसा है, Fa ही राजा 
अनुमान से धर्म का ठिकाना पावे ॥ १॥ 


उत हन्ति पूर्वासिने ग्रत्यादायापंर geat । 

उत पूव रूप gat नि हुन्त्यपर प्रति ॥ २५॥ 

उत । हन्ति। पव-प्रासिनस्‌ । अति-आदाय । अपरः। इष्वा ॥ 

उत । yaer a-ga: । नि। हन्ति । अपरः । अति ॥ २०॥ 
साषाथ--( अपरः ) अति. श्रेष्ठ [ बड़ा सावधान पुरुष (उत)ही 

( पूर्वासिनम्‌) पहिले [ चोट | चलाने वाले को ( प्रत्यादाय ) उलटा पकड़कर 

( इष्वा ) तीर से ( हन्ति ) मारता है । ( अपरः ) अति श्रेष्ठ (उत) ही 


( पूर्वेस्य fana: ) पहिले चोट मारने ata का ( प्रति) aga में (नि) निर- 
न्तर ( हन्ति) हनन करता है ॥ २७ N 


भावाय--सावधान दूरदर्शी पुरुष शत्रु की चोट लगने से पहिले ही 
उसे मारता है, और वीर मनुष्य दी वैरी की चोट से बचकर उसका ही हनन 
करता है ॥ २७॥ 


Wars शण A वचोइथहि यत TAT | 
यस्त्वौ चकार तं अति ॥ २८ 


vagi हि। शण RI वर्च: । सथ । इहि । यतः । at 


zag ॥ यः। स्वर । चकोर । तस्‌ । प्रति ॥ २८ ॥ 


भाषाय- (मे) मेरे ( एतत्‌ ) इस [ निण्य सूचक ] ( वचः ) वचन 


२७--( उत ) एव ( हन्ति ) ( पूर्वासिनम्‌ ) पूर्व + असु क्षेपणे-णिनि। gd- 


_ शख्क्तेत्तारम्‌ ( प्रत्यादाय ) प्रतिकूलं गृहीत्वा ( अपरः ) नास्ति परः श्रेष्ठो 


यस्मात्‌ सः। अनुत्तमः | अतिखाचधानः ( इष्वा ) चाणेन ( उत ) ( पूवस्य ) 
अग्रवत्तिनः ( निऽनतः ) नितरां हननं gaa: (नि ) निरन्तरम्‌ (न्ति) (अपरः) 
अतिसाचधाचः ( प्रति ) प्रतिकूलत्वेन ॥ 


an—( पतत्‌ ) इदं निर्णय धूचक्रम्‌ ( हि ) SALIA (Y ) (मे) मम 
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ee 


_ 0 - - 2 NEA 
को ( हि) अवश्य (AY ) खुन, ( अथ ) फिर ( इहि) जा (यतः ) जहां से 
( प्यथ ) तू आयी हैं। ( यः ) जिसने (त्वा ) तुझे ( चकार ) बनाया है ( तम्‌ | 
प्रति ) उसके पास [ जा ]॥ २८॥ ; 

भावार्थ-राजा निर्णय पूर्वक अपराधी को दोष बताकर दोष के NT- 
सार दण्ड देवे RE II 
अनागोहत्या वे भोम! aed मा नो गामश्वं पुरुषं वधीः । 
यच्ञ॑य चासि निहिता ततस्त्वोत्थापयामसि पर्णाज्नघीयसो भव २९ 
अनागः-हत्यां। वे । भीमा । कृत्ये । सा। न; । गास्‌ । 
आश्वम्‌ । पुरुषस्‌ । वधी: ॥ यत्र-यत्र । असि । नि-हिता । 


ततैः। त्वा । उत्‌। स्यापयार्मास॒। पर्णात्‌ । लचीयसो। मव २८ 

भाषार्थ--( इत्ये ) हे हिंसा क्रिया ! ( अनागोहत्या ) निर्दोषी की ददत्या 
(चै )अवश्य ( भीमा ) भयानक है, (नः) हमारी ( गाम्‌) गौ, ( अश्वम्‌). 
घोड़े और ( पुरुषम्‌ ) पुरुष को (मा वधीः ) मत मार। ( यत्रयत्र ) जहां जहा 
पर तू ( निहिता ) गुप्त रक्खी गयी ( असि ) है, ( ततः ) वहां से (त्वा ) तुझ 
को ( उत्‌ स्थापयामसि ) हम उठाये देते हैं, तू ( पर्णात्‌ ) पत्ते से लघीयसी ) 
अधिक हलकी ( भव ) होजा॥ २६ ॥ 

भावार्य-राजा विचार पूर्वक अनपराधिया के शुप्तरीति से सताने वाले 
दुराचारियो को उचित दण्ड देकर अपने वश में TFA ॥ २६ ॥ 


यदि स्थ तम॒सावृता जालनाभिहिता इव । 
CO - o ~ है or R 3 
Sat: संलुप्येतः Heat: पुन; क्व प्र हससि u ३० ॥ 


(aa: ) वचनम्‌ ( अथ ) agt ( इदि ) गच्छ (यतः ) यस्मात्‌ स्थानात्‌ (qau) 
आङ्‌ + इण्‌ गतो-लिट्‌ | एयेथ । आगतवती त्वम्‌ (यः त्वा, चकार, तम्‌ प्रति) ॥ 
२६--( अनागोहत्या ) श्रनपराधिनो घातः ( घे ) अवश्यम्‌ ( भीमा ) भया 
चहा ( कृत्ये ) हे हिंसाक्रिये (नः ) अस्माकम्‌ ( गाम्‌ , अश्वम्‌, पुरुषम्‌ ) (मा 
चघीः ) मा हिंसीः ( यत्रयत्र) यस्मिंश्चित्‌ स्थाने ( असि) ( निहिता) गुप्त 

स्थापिता ( ततः ) ( त्वा ) ( उत्‌ स्थापयामसि ) उत्थापयामः ( पर्णात्‌ ) तरुः 

gare (aa ) लघुतरा ( भव ) ॥ 
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यदि i eq । तम॑सा । आ-ढता । जालेन । शभिहिता:-इव ॥ 

SAT सम्‌-लुप्य । दुत; । कृत्या: | पुनः। कर्त्रे । प्र। हिण्मखि ३० 

भांषार्थ-( यदि ) जो तुम, ( तमसा ) अन्घक्रार से ( MAA ) TR- 
लेने वाले ( जालेन ) जाल से ( अभिहितांः इव ) वन्धी हुई के समान ( स्थ) 
हो । ( इतः ) यहां से ( सर्वाः ) सब (sen: ) हिंसा क्रियाओं को ( संलुत्य ) 
काट डालकर ( पुनः ) फिर (FF) बनाने के पास (प्र हिएमसि ) हम भेजे 
' देते हैं॥ ३०॥ 

सावार्य-जो छली ager दीन अज्चानियौ को फांसकर उनसे अपराध . 
FUT, राजा खोज करके उन बद्दकाने वाला को उचित दणड देवे ॥ ३०॥ _ 
MAHA’ वलगिनाऽभिनिष्कारिणः प्रजास्‌ । 


णीहि कत्ये मोरिळषोऽस्ून कंत्याकत! जहि ॥ ३९ ॥ 


'कत्या-कतः । वलगिनः। झभि-निष्कारिशः।ए-जास्‌ ॥ अणो- 
हि । क॒त्ये। सा । उत्‌ । शिषः असून्‌ । कत्या-कृतः। ATS ३९ 


भाषार्थ-( Gat) हे कर्तव्य कुशल [ सेना ! ] ( कृत्याकृतः ) हिंसा 
करने वाले ( वलगिनः ) गुप्त क्म करने वाले और ( अभिनिष्कारिखः ) विरुद्ध, 
aa करने बाले की ( प्रजाम्‌) प्रजा [सेवक आदि] को ( ख॒णीहि ) मार डाल, 
( मा उत्‌ शिषः ) मत छोड़, (असून) उन ( कृत्याकृतः ) हिंसा करने वालों 
को ( जहि ) नाश कर ॥ ३१॥ | 


३०--( यदि, स्थ) ( तमसा ) अन्धकारेण ( आवृता ) दृणोतेः-क्किप्‌ 
तुक च | आवरकेण ( जालेन) पाशेन ( अभिहिताः ) बद्धाः (इव ) (सर्वाः) 
( संलुप्य ) सम्यक्‌ छित्वा ( कृत्या: ) दोषक्रियाः ( इतः) अस्मात्‌ स्थानात्‌ 
( पुनः ) पश्चात्‌ ( कतरे ) रचयित्रे पुरुषाय ( प्र हिएमसि ) प्रेरयामः॥ . 

३१--(-कृत्याक्ृतः ) म० २। हिंसाकारकस्य (वलगिनः) अ० ५।३१। १२। 
शुसकर्मकारिणः ( अभिनिष्कारिणः ) प्रतिकूलयलसाधकस्य ( प्रजास्‌ .). 
. भृत्यादिरूपाम्‌ (gate) मारय ( त्ये ) करोतेः BYTES, ततः अश 

आद्यच्‌, टाप्‌ „ तत्सम्बुद्धौ । हे कृत्ये कतंव्ये कुशले सेने प्रजेचा (असून्‌ ) (त्या 
ङतः) हिंखाकारकान्‌ ( जहि ) नाशय ॥ ज्य 
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भावार्थ- चतुर सेनापति अपनी सुशित्तित सेना द्वारा शत्रुओं को दल 
बल सहित नाश करदे॥२१॥ 
यया gat मच्यत तमसस्परि राखि जहाँत्यषसञ्च ATT । T- 


चाहं सब gua wa gagat कृतं हस्तीव रजा दुरितं 
हासि ॥ ३२ ॥ (३) 

matt gi: aaa । तम॑सः । परि राजिस्‌ । जहाति । 

उषसः. च । केतून्‌ ॥ एव । अहस्‌ । सवस्‌। दुः-भूतस्‌। 


| 


mag । कृत्या-कताो-। कुतस्‌ । इस्तो-इव । रजञः। दुः-डुतस्‌ । 


जहासि 0 ३२० (३) 


भाषार्थ--( aut) जैसे ( सूयः ) सूयं (ana: परि ) अन्धकार में से 
( सुच्यते ) छुटता है और (रात्रिम्‌) (a) ओर ( उषसः ) उषा [ प्रभात 
समय ] के ( केतून्‌.) चिह.नों को ( जहाति ) त्यागता है। (एव) वैसे ही ( अहम्‌) 
में ( रूत्याकृता ) हिंसा करने वाले करके ( कतम्‌ ) किये इये (adq) aa 
(giaa) दुष्ट ( asia) कर्म को ( जहामि ) त्यागता हुं, ( इच ) जैसे (हस्ती) 
हाथी ( दुरितम्‌) कठिन ( रजः ) देश को [ पार कर जाता है ] ॥ ३२॥ 


भावार्य-मजुष्य को योग्य है कि अपनी dia बुद्धि द्वारा दुष्टो की 
दुष्टता से पार होकर प्रकाशमान और प्रसन्न होवे, जैसे सूयं अन्धकार का 
हराकर प्रकाशमान होता है, अथवा जेसे हाथी कठिन स्थानो का पार कर 
जाता है ॥ ३२॥ 


: ३२--( यथा, सूयः ) ( मुच्यते ) त्यज्यते ( तमसः ) अन्धकारात्‌ (परि) 
पृथक्‌ ( रात्रिम्‌) ( जहाति ) त्यजति ( षसः ) प्रभातवेलायाः (च ) ( केतून्‌ ) 
fagta ( एव) तथा ( अहम्‌ ) (adn) ( दुभूतम्‌ ) दुष्टम्‌ ( कर्जम्‌ ) करोते 


YAL कमे ( कृत्याकृता,) Ro 21 हिंखाकारिणा ( छतम्‌ ) निष्पादितम्‌ ( हस्ती, 


इव ) ( रजः) लोकम्‌-निरू०:४ | १६. देशम ( दुरितम्‌) दुर्ग भतीयम्‌ (ज दामि) 
त्यज्ञामि ॥ i 
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di ae एकत | 
१-३३ ॥ प्रजापतित्रह्मवा देखता ॥ १-२ ७, = freq, ४ निचृत्‌ 

निष्टुपू ; ९, &, १०, १९२७, २8-३२ अनुष्टुप्‌; ६ निय वशा ११ जगती; 

. २८ बृहती; ३३ निचुदञुण्टुप्‌ ॥ न : 

= मलुष्यशरी र महिमोपदेंशः--मह॒ष्य शरीर की सिप का St | 

केन पार्ष्णी mya gered केन सांस संभृतं केन गुल्फौ । 

केनाङ्गुलोः पेशंनीः केन॒ खानि केनच्छ्लङ्को संच्यतः कः 

म्रतिष्ठास्‌॥ ९॥ 


केन । पार्ष्णी इति। mgA पुरुषस्य । केन । सांसस्‌ । 
रुसू-भू तस्‌ । केन । गुटफौ । केने । अङ्गुलीः। पेशनी:। केन । 
खानि । केन॑ । उत्‌-श्लुङकौं । सध्यतः । कः। य॒ ति-स्यास्‌ ॥९॥ 
भाषार्थ -( केन) किस करके ( पुरुषस्य) मलुष्य की ( पाष्णी ) 
दोनो पड़ियां ( आसूते ) पुष्ट की गयीं; ( केन) किस करके (aiaa) मांस 
( संभ्तम्‌.) जोडा गया, ( केन ) किस करके ( गुल्फौ )दोनो THe I ( केन) 
किस करके ( पेशनीः.) सुन्दर अथयचो वाली ( अङ्गुलीः ). अडगुलियां, 
(केन) किस करके ( खानि ) इन्द्रियां, (केन) किस करके ( sgag) दोनों 
-gagag [ पांच के awa, जोड़े गये ] (कः) किस ने [ भूगोल के .] 
.(मध्यतः) बीचो बीच (प्रतिष्ठा ) दि कान | पो SE नज ) बीचो बीच ( प्रतिष्ठाम्‌) ठिकाना [ पांच रखने को, बनाया] ॥ १ ॥ 
; १--( केन ) प्रश्‍ने (पाप्णी ) अ० ३।३३।४। गुल्फस्यांधोभागी 
(sat) सम्यक्‌ पोषिते ( पुरुपस्य ) अ०१। १६। ४ । मजुप्यस्य (केन) 
( मांसम्‌) शरीरधातुविशेषः ( संभ्चतम्‌ ) संयेजितम्‌ ( केन ) (gent) कलि- 
गलिभ्यां फगस्योच्च । उ० १॥ २६। गल अदने--फक्‌ , अकारस्य. उत्वम्‌ | 
पादग्रन्थी (केन) ( अङ्गुलीः ) अङ्णुलयः ( पेशनीः ) पिश अवयवे-ल्युद्‌, 
ङीप्‌ । पेशन्यः 1 उत्तमांवयवयुक्ताः ( केन ) ( खानि ) खन wee । चिद्वा- 
शि । इन्द्रियाणि ( केन ) ( उच्छूलङखौ ) उत्‌ + श्लकि गती-अचू। कस्य SE । 
दे पादतले ( मध्यतः ) भूगोलमध्य इयर्थः ( कः ) ( अतिष्ठास्‌) CTIA, 
चकारेतिशेषः ॥ 
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( २,२३८ ) _ खबववेद्माष्ये ` झू०२[ ४५५ ] | 
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भावार्थ-मन्त्र १-४ प्रश्‍न हैं। जिज्ञासु सदा खोजता रहे कि nga 
का अदभुत शरीर, अदभुत अंग, ओर स्थान आदि किस अद्भुत स्वरूप ने 
बनाये ÈNN 
| 


MENTS गल्फावधरावकुण्वत्षष्ठोवन्तावृत्तरी पुरुषस्य । - जङ्ग 
निर्क त्य न्यदधः के स्विज्जाननौः संधी क उ तञ्चिकेत ॥२॥ 


स्मात्‌ । न । गल्फो। अधरो । शकण्वन्‌ । अष्ठोवन्ता | 
उत्‌-तरौ । परुषस्य ॥ जङ्क afa । निः-ऋत्यं। नि । अदघः । 
क । स्वित्‌ । जाननोः । संधी इति सुस्‌-घी। कः। ऊ' इति। 
तत्‌ । चिकत ॥२॥ | 


भाषाथ--( कस्मात्‌ ) किस [ पदार्थ ] से (चु) अब ( पुरुषस्य ) 
मनुष्य के ( अधरौ ) नीचे के ( गुल्फौ ) दोनो टकने और ( उत्तरो ) ऊपर के 
( अष्ठीवन्तौ ) दोनों घुटने ( अक्कण्वन्‌) उन [ ईश्वर गुणा ] ने बनाये हैं । 
( जङ्घे ) दोनों टांगा को (निऋ त्य) अलग अंलंग करके ( क स्वित्‌) किसके 
भीतर ( जानुनो : ) दानो. घुटनों के (संधी ) दो नो जोड़ो को ( नि अदघुः) 
उन्हा ने जमाया , (क: ड ) किस ने ही ( तत्‌ )डसे ( चिकेत ) जाना है॥२॥ 

भावाथ--अब यह प्रश्‍न हे कि किस वस्तु से ,किस बुद्धिमत्ता से 
किस ने मनुष्य देह के अद्भुत अंगो को एक दुखरे में जोड़ा है N 


२--( कस्मात्‌) पदार्थात्‌ ( ड॒ ) इदानीम्‌ (agent) म० १। पाद्‌ — 
ग्रन्थी ( अधरो ) Fret ( recat) कृषि हिंसांकरणयो: | ते परमेश्‍वरगुणा 
कृतवन्तः (अष्ठीबस्तौ) अ० २ । ३३। ५। जान्वोः सन्धिस्थाने ( उत्तरौ ) 
उपरिभवो ( पुरुषस्य ) Ro? (जङ्घे ) Ho । ४। ११॥ १० | गुल्फज्ञान्धोरन्त- 
राखौ झबयचौ (निऋत्य ) निर्‌ + ऋ गतौ -ल्यप्‌ । faster ( नि) seq 
(arg: ) gaara: (क स्वित्‌ ) कुत्रचित्‌ (जानुनोः ) अ०8। ८1 २१ | जङघो 


परिभागयो : (सन्धी ).त्रन्थी (कः ) कश्चित्‌ (उ) एव ( तत्‌ ) प्रयोजनम्‌ 
(fara) श्ानबाम्‌॥ 
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चतुष्टयं युञ्यते संहितान्तं जानुभ्यामध्वे शिथिरं कनेन्धस्‌ । 
' श्रोणी age क उ तज्ज॑जान याभ्यां कुसिन्धं सुदु ढं बक्षव ।३। 
चतुष्टयस्‌ । यज्यते । संहिंत-अन्तस्‌ । जानु-भ्यास्‌ । क च्वस्‌ । 
शिथिरस्‌ । कबन्धस्‌ ॥ श्रोणी इति । यत्‌ । ऊरू इति । कः। 
ऊ" इति तत्‌ । जज्ञान । याभ्यांस्‌ । कुसिन्धस्‌ । सु-दू'ढस्‌ । 
बसूव ॥ ३॥ 

भाषार्थ-( चतुश्यस्‌ ) चार प्रकार से ( संहितान्तम्‌ ) सटे इये fart | 
वाला, ( जाजुभ्याम्‌ ऊच्बेम ) दोनों घुटनों से ऊपर, ( शिथिरम्‌) शिथिर [ढी- 
ला ] ( कबन्धम्‌ ) धड़ ( युज्यते ) जुड़ता है । (यत्‌) जो ( भ्रोणी ) दोनों छूल्दे 
ओर ( ऊरू ) दोनों जांघे हैं, ( कः उ ) किसने ही ( तत्‌) उनको ( जजान) 
उत्पन्न किया, (याभ्याम्‌ ) जिन दोनो के साथ ( कुसिन्धम्‌ ) [ चिपचिपा ] 
Us ( GESA) बड़ा es ( बभूव) हुआ है॥ ३॥ 

भावा्थ--अब यह प्रश्न है कि चार अर्थात्‌ दोनो Kee और दोनो जांघों 


पर जमे इये जल वा रुधिर आदि cata संयुक्त इस ढीले ढीले शरीर को 
अनेक नाडिया में कसकर किसने ऐसा इढ़ बनाया है ॥ ३॥ 


कति देवा; कत॒मे त असुन्‌ य उटा ग्रीवाश्चिक्यु: पूरुषस्य । 


३--( चतुष्टयम ) संख्याया अवयवे तयप्‌ पा० ५।२।४२। चतुर 
तयप्‌, रेफस्य विसर्गे सत्वे च ऊते। हस्वात्तादौ तद्धिते | पा० ८। ३। १०१ | इति 
धत्वम्‌। चतुरचयवयुक्तम्‌ (युज्यते) ( खंहितान्तम्‌ ) igaran ( जाडुभ्याम्‌ ) 
जङ्घोपरिमांगाभ्यां सह (RAA) (शिथिरम्‌) अजिरशिशिरशिथिल्‌०। उ०१।५३। 
श्रथ मोचने-किरच्‌ , उपधाया इत्वम्‌ , रेफस्य लोपः | AETA ( कबन्धम्‌ ) 
Fo 8। ४।.३। उद्र शरीरम्‌ ( ओणी ) We २1 ३२1५ । करिप्रदेशौ ( यत्‌) 
ये छे ( ऊरू) अ० २। ३३। ५। जङ्घे (कः) प्रश्ने (३) एवं (तत्‌) ते छे 
( जजान ) उत्पादयामास ( याभ्याम्‌) ( कुसिन्धम्‌ ) इशुपधात्‌ कित्‌ | उ० ४। 
१२०। कुस श्लेषणे-इन्‌ , कित्‌ + द्धातेः-क, अलुक समास; | एलेषधारक 


देहम, ( geen) ( वभूव) ॥ . 


० लौ, 
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कति स्तनौ sagu: कः कफोडी कति स्कन्घान्‌ कति पष्टी- 

रोचिन्वन्‌ ॥ ४ ॥ 

कति । देवा: । कतसे। ते। आसन । ये। उर: । ग्रोवाः। चिट | 

wa पुसंषस्प u कति । स्तना। वि। झद्धु:। कः। कफोडी । | 

कति । स्कन्धान्‌ । कति १ पृष्टीः । चिन्वन्‌ ७ ४ ॥ 
नाषार्य (ते) वे ( कति ) कितने और (कतमे ) कौन से ( देवाः )दिव्य | 

गुण ( आखन्‌) थे, ( ये ) जिन्होने ( पुरुषस्य ) मनुष्य के ( उरः ) छाती अर 

( sitar: ) गले करे ( चिक्युः ) एकत्र किया। ( कति ) कितनो ने (स्तनौ) दोनों 

स्तनो को ( घि अदधुः) वनाया, (कः) किसने ( कफोडौ ) दोनों कपोला 


[ यालौ ] को [aaa], (कति) कितनो ने ( स्कन्धान्‌) कन्धो को और 
{ कति ) कितना ने ( पृष्टीः) पसलियौ को ( अचिन्वन्‌) एकत्र किया ॥ N 


भावार्थ-अब यह प्रश्‍न है कि कितने और किन गुणों के कारण से 
छाती ग्रीवा आदि अवयवो में अद्भुत गुण रक्खे गये हैं ॥ ४॥ 


का अस्य बाहू समंभरदू AT करवादितिं । ` 

अंसौ के अस्प ag देवः Alara अध्या दधौ ॥ ५॥ 

कः । सस्य । बाहू दत । सस्‌ । अभरत्‌ । वीरस्‌ | करवात्‌ । ` 
इति ॥ अंसे । कः । सस्य । तत्‌ । Sa: । कुसिन्धे । अघि । 
ATi दघौ॥५॥ ह 


४--( कति ) कियन्तः। किंपरिमाणाः ( देवाः ) दिव्यशुणांः ( कतमे ) 
बहुनां मध्ये के (ते ( आसन्‌ ) (ये) ( उरः ) हृदयम्‌. ( ग्रीवाः ) गलांचयचान, 
( चिक्युः ) संचितवन्तः ( पुरुषस्य ) ( कति ) ( स्तनौ ) ( व्यदधुः) sag’: 
( कः ) प्रश्‍ने (ERS) कपिंगडिगरिङ०। उ० १। ६६ | कपि चलने-ओलच्‌। 
पस्य फः, लस्य डः | कपोलो | गल्लो ( कति ) ( स्कन्धान्‌ ) अंसान्‌ ( कति ) 
(TÀ: ) अ० ४। ३। ६। पाइवास्थीनि ( अचिन्वन्‌ ) संचितचन्तः॥ 


v 
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.भाषार्थ-( कः) wat [ परमेश्वर ] ने ( अस्य ) इस [ मनुष्य ] के 
` € वाइ) दोनो gaat को [ इस लिये | ( सम्‌ अभरत्‌) यथावत्‌ पुष्ट किया 
है--कि बह ( वीयम्‌ ) चीर कमं ( करवात्‌ इति) करता रहे। ( तत्‌) इसी 
लिये ( देवः ) प्रकाशमान ( कः ) प्रजापति ने ( अस्य) इस [ager] के (अंसौ) 
दोनों कन्धा को ( कुसिल्ये ) घड में ( अधि ) ऐश्वर्य से ( आ ) यर्थावत्‌ (दधौ) 
धारण कर दिया है ॥ ५॥ ; 
भावाथ-यहां से गत मन्त्रों का उत्तर है-सुष्टि कर्ता परमेश्वर ने 
इस मलुष्य को भुजा आदि अमूल्य अंग पुरुषार्थ करने के लिये दिये हैँ ॥ ५॥ 
कः स॒प्त खान वि त॑तर्द शोषणि कणाविमी नासिक चक्षर्णी 
सुखेस्‌ । येष पुरुचा विज्ञयर्यं महनि चतुष्पादेः ट्विपंदों यन्ति 
॥ ) 
UIA N GU 
कः सप्त । खानि । वि। ततद्‌ । Afu t कणा । इसे । 
नासिक इति । चक्षणी इति। gean येषास्‌। पुरु-चा ४ 
है 
वि-जयरूय । सहमान । चत्‌ :-पाद: । द्धि-पढः । यन्त । यासस्‌ ६ 
भाषार्थ--( कः) wat [ परमेश्वर ] ने [aga के ] ( शीषेणि ) 
मस्तक में ( सत्त ) सात ( खानि ) गोलक ( वि ततंद ) खोरे, ( इमो कणे ) 
_ 9 MMB 


५--( कः) Ho ७। १०३ । १ अन्येष्वपि चश्यते। पा० ३1२1 १०१। 
डु छञ. करणे--ड | मारते वेधलि oe g ft कः क॑ रि कः क॑ शिरो$म्बुनो:--इत्यमरः, 
to २३ | ५ कर्ता । विधाता । प्रजापतिः ( अस्य) मनुष्यस्य ( बाहू ) भुजो 
( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( अभरत्‌) अपोषयत्‌ ( वीर्यम्‌) चीरकमे | पराक्रमम्‌ ( कर- 
ara) कुर्यात्‌ ( इति ) वाक्यसमाप्ती ( अंसो ) स्कन्धौ (कः) ( अस्य ) (तत्‌ ) 
तस्मात्‌ ( देवः ) प्रकाशमानः ( कुसिन्धे ) म० ३ । देहे ( अधि ) aay (आ) 
समन्तात्‌ ( द्धौ ) धारितवान्‌॥ 

| ६ (कः) स०५। कर्ता । जगदीश्वरः (सप्त) (खानि) म०१। 
डिद्राणि (चि aad) तर्दै anal बिदास्तिचान, (शीषोणि ) शिरि 
(कश) (इमौ ) ( नासिके ) नासाचिद्रे ( चक्तणी ) aago l उ०२। 
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यह दो रे कान, ( नासिके ) दोनों नथने, ( चक्षणी ) दोनों आंखें और (सुखम्‌) 
एक सुख । ( येषाम्‌) जिनके ( विजयस्य) विजय की ( महानि ) महिमा में . 
( चतुष्पादः ) चौपाये और ( fag: ) दोपाये जीव (gaat ) अनेक प्रकार से 
( यामम्‌ ) मार्ग ( यन्ति ) चलते हे ॥ ६॥ 


भावार्थ-कता जगदीश्वर ने मस्तक के सातो गोलक असल्य पदार्थ 
बनाये हैं । जो प्राणी जितेन्द्रिय होकर इनके घेद्‌ विहित कर्मा में लगाते हैं थे 
सुखी होते हैं ॥ ६॥ 


हन्वोहिं जिहामद॑घात्‌ gaat सहीमधि शिश्राय dga | 


॥ Chey : > 
स खा वरोवति सुवनेष्वन्त्रपा aula: क उ तञ्चिकैत u ou 


न्वः Ra £ | 
हन्वाः । हि । जिहास्‌ । अदधात्‌ । प॒रूचीस्‌। अधं। सहीस्‌ । 
५ | ० है री 3 
अधि । शिक्षाय । वाचस्‌ ॥ सः । झा । वरीवर्ति । भुवनेषु । 
अन्त: । खप: । वसानः । कः । ऊ' इतिं । तत्‌ । चिकेत noa 


| भाषाय--उसने (हि) ही [ मजुष्य के]( हन्वोः ) दोनो जाबडी में (पुरू- 
चीम ) बहुत चलने वाली ( जिह्वाम्‌) जीभ को ( अदधात्‌) धारण किया है, 

( अध ) और [ जीम में ] ( महीम्‌) बड़ी [ प्रभावशाली ] ( वाचम्‌) वाणी 
को ( अधि faa ) उपयुक्त किया है | (सः) वद ( लोकेषु अन्तः ) लोको के 


१०२। चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि दर्शने च-अनि 


। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


। चक्षुषी ( wag) ( येषाम्‌) 


(Sear) बहुविधम ( विजयस्य,) (aaf) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌ । उ० ४ | १४५॥ | 


मह पूजायाम--मनिन्‌ | werk ( चतुष्पाद: ) गचाश्वादय; पशचः (द्विपद्‌ः) 


पक्षिमचुष्यादयः (यन्ति) गच्छन्ति ( याम ` 
म्‌) अतिस्तु ०] Jo 
या प्रापणे-मन्‌ । मार्गम्‌ ॥ SETI Fo १।. १४०। 


( अदधात्‌ ) ( 
. शीलाम्‌ ( अधि 
(झा) समन्ता 


पुरूचीम्‌ ) अ०२ । १३ ।३। चडगमनाम्‌ (महीम्‌ ) प्रभावः 
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७--( erat: ) कपोल्रावयवविशेषयामंध्ये ( हि) एव (जिह्वाम्‌ र 


शिक्षाय ) उपयुक्तचान्‌ ( वाचम ) ary ५ 
त्‌ ( वंरोबति ) बत॑तेय॑झुखुकि | मृशं मति (भुबनेषु ) रड F 


> 


र 
नु 


$ 
3 
= 


it 
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भीतर (st) सव ओर ( वरीवति ) घूमता रहता है और ( अपः) आकाश 
को ( घसांनः ) ढकते इये (कः उ ) कर्ता परमेश्वर ने ही ( तत्‌) sa (चिकत) 
जाना है ॥ ७॥ ३ - 
भावार्थ--जिस सष्टिकर्ता ने मनुष्य को वेद आदि शास्त्रा के सूच्म 
विचार जानने और प्रकाश करने के लिये जीभ दी है, चह परमात्मा सब स्थानों 
` में व्यापक हे ॥७॥ 


स॒स्तिष्क मर्य यतमा ललाटे ककाटिकां NAAT यः कपाल॑स्‌ ॥ 
चित्वा चित्यं हन्वोः परुषस्य दिवं रुरोह RAR: स॒ देव; ।८॥ 
स॒स्तिष्कस्‌ । अस्य । यतसः ललाट स्‌ | ककाटिकास्‌। मय सः 
थः । कपालस्‌ ॥ चित्वा । चित्यंस्‌ । इन्वाः । पुरु षस्य । 
दिवस्‌ । रुरोह । कतमः। छः । दे वः ॥८॥ 

भाषार्थ-( यतमः) जौनसा ( प्रथमः ) सब से पहिला (यः ) नियन्ता 
( अस्य ) इस ( पुरुषस्य ) aga के ( मस्तिष्कम्‌) भेजे को, ( ललारम्‌ ). 
ललाट [ माथे ] का, ( ककारिकाम्‌ ) ककारिंका [ शिर के पिछले भाग ] को, 
(कपालम्‌) कपाल [ खोपड़ी ] को और ( इम्वोः ) दोनों जाबड़ो के 
(Ran) संचय को ( चित्वा) संचय करके [ वर्तमान है], ( सः) वह 
( कतमः ) कोन सा ( देवः ) देव [स्तुति योग्य] ( दिवस्‌) प्रकाश को (रुरोह) 


A 
चढ़ा है ॥ ८॥ 


( अन्तः ) मध्ये (अपः) आपः = अन्तरिच्तम्‌-निघ० १। ३ । आकाशम्‌ (वसानः) 
“ झाच्छादयन्‌ ( कः ) म० ५ । कर्ता ( उ ) एव ( तत्‌ ) ( चिकेत ) जज्ञौ॥ 
८--( मस्तिष्कम्‌ ) अ० २। ३३ । १। मस्तकस्नेहम्‌ ( अस्य ) मनुष्यस्य 
( यतमः ) बहुनां मध्ये यः (ललाटम्‌ ) अ० & । ७ । १। भ्रुवोरूध्वेभागम्‌ । भालम्‌ 
( ककाटिकाम्‌ ) क+ कट गतौ--घज्न्‌ , स्वाथे कप्रत्ययः, दाप्‌, अकारस्य इत्वम्‌। 
| के शिरसि काटो गतियेस्याः ककाटिका ताम्‌। शिरःपश्चादुभागम्‌ ( प्रथमः ) 
( यः) यम-ड | नियर्ता ( कपालम्‌ ) Ro &। ८। २२ । शरोऽस्थि ( चित्वा ) 
चयनं इत्वा ( चित्यम्‌ ) चिज चयने--फ्यप्‌ , तुकू। चयनम्‌ ( हन्वोः ) Ro 9 1 
( पुरुषस्य ) मञुष्यस्य ( fea) प्रकाशम्‌ ( ete) आरूठवान, ( कतमः ) 
बहूनां मध्ये कः ( सः ) ( देवः ) स्तुत्यः ॥ 
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( २,२३४ ) अयववेदभाष्ये qo २ [ ४५४ ] 


भावाथ--प्रश्न है कि जिसने मलुष्य देह के अति सुखदायी अंग 
बनाये हैं. चह सब में कौन सा प्रकाशमान देव है ॥ ८॥ 
प्रियाम्रियाण बहला स्वप्न संबाधतन्द्र य: । 
नन्दानग्रो नन्दाशच कस्माद्‌ वहति पूरुषः ॥ ८ n 
प्रिय-अधियाणि | बहला । स्वप्नस्‌ । संबाध-तन्द्रयः UAH 
नन्दन्‌ । उग्र:। नन्दान्‌ । च । कस्माँत्‌ । वह॒ ति । युरुषः ॥८॥ 


aTaTa—( बहुला ) बहुत से (प्रियाप्रियाणि ) प्रिय आर अप्रिय कर्मा 
(स्वप्नम्‌) सोने, ( संबाधतन्द्र यः ) बाधाओं और थकावरो, ( आनन्दान्‌ ) 
झानन्दो, (च ) और ( नन्दान्‌). ast के ( उग्रः) प्रचण्ड ( पुरुषः ) मजुष्य 
(कस्मात्‌) किस [ कारण ] से ( वहति ) पाता Susu २ 

आवार्थ- अब प्रश्न है कि भलाई बुराई, सुख दुःख आदि aga 


किस कारण से पाता है ॥ &॥ 
) आतिरवर्तिनिक तिः कुतो न पुरुषेऽमातिः 
सद्भिः ससु ठर यद्धिम तिसुदितयः कुतः ॥ ९० ॥ (४) 
आतिः । अवतः । निः-ऋ' तिः । कुतः। न्‌ । पुरुषे। अमतिः 
qig सस-क fg अवि-काद्धि॥ सतिः। उत्‌-द्ंतयः। कुतः९०(४) 
 भाषार्य--( पुरुषे ) मनुष्य में ( डु) अव ( आतिः ) पीड़ा, (अबतिः ) 


s—( प्रियाग्रियाणि ) हिताहितानि कर्माणि ( बहुला ) बहुनि (स्वप्नम्‌) 
| निद्राम्‌ ( संबाधतनद्र यः ) avg प्रतिघाते-घञ्‌ | वङ्क्रथाद्यश्च | उ० ४। ६६। 
तदि मोहे-क्रिन्‌, ङीष्‌, यद्वा, तद्रि अवसादे मोहे च-इन्‌, ङीष्‌ | द्वितीया 
स्थाने प्रथमा । प्रतिरोधान आलस्यान्‌ च ( आनन्दान्‌) IATA ( उग्रः); 
प्रचण्ड; .( नन्दान्‌ ) हर्षान्‌ (च) ( कस्मात्‌) कारणात्‌ ( वहति ) प्राप्नोति 
( पुरुषः ) मलुष्यः ॥ 
=  १०--( आतिः ) अ०३।३१।२। पीडा (अवतिः ) sto ४। ३३। ३। 
` दरिद्रता (ARR: ) अ०२।१०।१। इच्छापत्तिः-निर० २। ७ (कुतः ) 
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द्रिद्रता, (AR: ) महामारी और ( अमतिः ) कुमति ( कुतः) कहां से 
[ हैं ]। (राद्धिः) पूणता, ( समृद्धि) सम्पत्ति, ( अब्युद्धिः) अन्यूनता, 
.( मतिः ) बुद्धि और ( उदितयः ) उद्य क्रियाये ( कुतः ) कहां से [ हैं. ] Mon 


भावार्थ--मजुष्य अपने दुःख सुख, हानि लाभ, कुमति सुमति आदि 
फे कारणा को विचारता रहे ॥ १०॥ 
के अस्मिन्नापो aang fagga: gega: सिन्ध सृत्यांय | 
जाताः atat अरुणा ले।हिनीझ्तांय थ ऊ ध्वा अवाची 
meg तिरश्ची; ॥ ९९ ॥ 
कः । अस्सिन्‌ । आपः। वि। आद्‌ धात्‌ । विष॒-वृतः। प॒ रु-वृतः। 
सिन्ध-सुत्यांच । जाता: ॥ तोीजाः | eat: । लाहिनीः । 
CATA । ऊ धर्वाः । झवांचो; । पुरुष । त्रिशचीः ॥ ९९ ॥ 
| भाषार्थ--( कः) प्रजापति [ परमेश्वर ] ने ( अस्मिन्‌ get) इस 
AJA मे ( विषुद्वतः ) नाना प्रकार घूमने वाले, (Tega: ) बहुत घूमने चाले, 
( सिन्धुखुत्याय ) समुद्र समान वहने के लिये ( जाताः ) उत्पन्न इये; ( तीब्राः ) 


तीब्र [ शीघ्रगामी ], ( अरुणाः ) वंगनी, ( लोहिनीः) लाल adara ( are: 
‘Sat ) तावं समान धूय के वर्ण चले, ( ऊर्ध्वाः) ऊपर जानेचाले, ( अवएचीः ) 


कस्मात्‌ स्थानात्‌ ( चु ) सम्प्रति ( पुरुषे ) मजुष्ये (अमतिः ) दुर्मतिः ( राद्धिः) 
" राध संसिद्धौ -क्तिन्‌। संसिद्धि:। पूर्णंता ( समृद्धि: ) सम्पत्तिः ( अब्य॒द्धिः ) 
aaia, विगता ऋद्धिव्यू द्विन्यूनता, न व्युद्धिः अन्यूनता ( मतिः ) बुद्धि 
( डद्तियः ) उत्‌ + इण्‌ गतौ-क्तिन्‌। उद्यक्रियाः (ga: ) ॥ 

११--( कः) म०५। कर्ता प्रजापतिः ( अस्मिन्‌) ( आपः) अपः। 
जलानि रुथिररूपाणि ( व्यदधात्‌) कृतवान्‌ ( Agaa: ) नानारूपेण वर्तमानाः 
` (gra: ) वहुवर्तनशीलाः ( सिन्धुलुत्याय ) स्‌ गतौ-यप्‌ , तुक्‌! समुद्रचद्‌ 
गमनाय ( जाताः) उत्पन्नाः ( तीवाः) शीप्रगतीः ( अरुणाः) कृष्णमिधितः 
रक्त वर्णाः ( लोहिनीः ) वर्णादचुदात्तात्तोपप्रात्तो नः। Wo ४। १। ३३। लोहित- 
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नीचे की ओर चलने वाले और ( तिरश्चीः ) तिरछे वहने वाले (आपः=अपः ) ` | 
जलो [ रुधिर धाराओं ] का (वि अदधात्‌ ) बनाया है ॥ ११॥ 4 
भावार्थ-परमेश्‍वर ने मनुष्य शरीर में रुधिर के सञ्चार [के लिये 
नाना aq अनेक . स्थूल सूद्म नाड़ियां बनाई हैं जिसके कारण से मलुष्य 
अनेक चेष्टायें करके अपने मनोरथ सिद्ध करता है॥ ११॥ 
“Rr अंस्मिन्‌ रूपसंदधात्‌ को सद्याने च नाम॑ च । 
गातु के अस्मिन्‌ कः केतं कश्चरित्रांणि परष ॥ gR u 


कः । अस्सिन्‌ । रूपस्‌ | अदुघात्‌ । कः। स॒ह्मान॑स्‌। च । 
` A 

नास । च ॥ गातुस्‌। कः। अस्मिन्‌ । कः | कतुस्‌ । कः । 

चरि । पुरुषे ॥ ९२ u 


भाषाय-( कः ) कर्ता [ परमेश्वर ] ने ( अस्मिन्‌) इस [aga ] 
में (रूपम्‌) रूप, (कः) कर्ता ने ( मह्यानम्‌ ) महत्व (च ) और (नाम) 
नाम ( च) भी ( अदधात्‌ ) रक्खा हे, (कः ) कर्ता ने ( अस्मिन्‌ ) इस्‌. 
(get) aga मे ( गातुम्‌) गति [ प्रवृत्ति ], (कः) कता ने (Fan) 
विज्ञान ( च ) और ( चरित्राणि ) अनेक आचरणो को [ रक्खा है ] ॥ १२॥ 


' भावोर्थ-परमात्मा ने अपनी न्याय व्यवस्था से. मनुष्य मे पराक्रम 
करने के लिये अनेक शक्तियां दी हैं ॥ १२॥ | 


है 
के अस्सिन्‌ ग्राणमवयत्‌ के अपानं व्यानमु' ।' 


समानसंस्सिन्‌ के देवोऽपि शिश्राय॒ ge ugu 
on | 
siq, तस्य नश्च। रक्तवर्णाः ( aera: ) masaq: ( ऊर्ध्वाः ) उपरि- 
गतीः ( अवाचीः ) अधोगतिशीलांः ( पुरुषे ) मनुष्यो ( तिरश्चीः ) Ran- 
गतियुक्ताः ॥ 


१२--( कः ) म० ५ । कर्ता वेधाः ( ARIAT ) म० ६। महत्त्वम्‌ | 
a त्वम्‌ (mga) . 
गतिम्‌ | प्रवृत्तिम्‌ ( केतुम्‌ ) विज्ञानम्‌ ( चरित्राणि) आचरणानि ( पुरुषे) 
Ags | MAQ सरलम्‌ ॥ | ह 


- 
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व: ।. अस्सिन्‌ । आणस्‌ । NATT । क: । अपानस्‌ । वि-या- 
' नस्‌ | ऊ' afan सस्‌-आनस्‌ | सस्मिन्‌ । कः । देवः । afat 
Fuma । Tee ७ ९३ ॥ 
भाषार्थ-( कः) कर्ता [ प्रजापति] ने ( अस्मिन्‌) इस [ मनुष्य ] 
सै ( प्राणम्‌ ) प्राण [ भीतर जाने चाले श्दरल ] को, ( कः) प्रजापति ने 
( अपानम्‌) अपन [ वादिर आने वाले श्वास ] को (उ) और ( व्यानम्‌) 
व्यान [ सब शरीर में घूमने वाले वायु ] को ( आवयत्‌) बुना हे । ( देवः) 
. देव [ स्तुति योग्य ] (कः) प्रजापति ने ( अस्मिन्‌) इस ( पुरुषे ) age मे 
(aang) समान [ हृदयस्थ चायु ] को ( अधि शिश्राय) उहराया है ॥ १३॥ 
भावाथं- परमेश्वर ने शरीर में प्राण आदि चायु का ताना MART 
HAT को प्रबल बनाया ई ॥ १३॥ 
छा अहिमन यज्ञ मद्धादके। Sasha Fas । 
1 अंख्सिन्त्यत्ये ASAN कते Wey: कुतोइलतस 0 ९४ ७ 
कः। अस्मिन्‌ । यज्ञश्‌ । अदधात्‌ । एक; । दुवः । आधि । 
aes ॥ कः । झस्थित्‌ । सुत्यश्‌ । क; । MATT कुतः । 


Ary: । कुतः | AJAY N १४ U 


भाषार्थ--( कः ) किस ( एकः) एक (देवः ) देष [ स्तुति योग्य ] ने 
( अस्मिन्‌ पुरुषे ) इस मचुष्य Ñ ( यज्ञम्‌) ae | देवपूजा; संगतिकरण और 


Sri MS न क स रर ्मम्म्म्क्म्प्स 
2 १३--( कः ) He ५ | कर्ता । प्रजापतिः ( अस्मिन्‌ ) AJA NTH ) अ० 
२। १६ | १। प्र + अन जीवने-घञ्‌। अन्त घु खश्वासम्‌ (HATA) वेञ्‌तन्तुसन्तागे- 
लङ । तन्तुवत्‌ प्रसारितवान्‌ ( कः) ( अपानम्‌ ) वहिंसु खश्बालम्‌ ( व्यानम्‌ ) 
चि + अन-घञ्‌ | सवंशरीरव्यापकं वायुस्‌ (उ ) अपि (समानम्‌ ) हृदयस्थवायुम्‌ 
( अस्मिन्‌.) ( कः ) ( देवः ) स्तुत्यः ( अधि शिश्चाय ) आश्चितचान्‌। स्थापितः 
मनुष्ये ॥ 
fo (as) we (अस्मिन्‌) ( यक्षम्‌) देवपूजासङ्गतिकरणदानसाम- 
थ्यैम्‌ ( अदघात्‌ ) gama ( एकः) ( देवः ) gee ( अधि ) ( पुरुषे ) मलुष्ये 
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दान सामथ्ये ] को, ( कः) किस ने ( अस्मिन्‌) इस [ मनुष्य ] मे ( सत्यम्‌) 


सत्य [ विधि ] को, (क ) किस ने (agan ) असत्य [ निषेध ] के ( अधि 
aga) रख दिया है। ( कुतः ) कहां से ( त्युः ) उत्यु और ( कुतः ) कहां 
से ( अग्रतस्‌) अमरपन [ आता है ]॥ १४ ॥ 

सावार्थ--प्रनुष्य विधि और निषेध के मर्म को खमभकर शारीरिक 
और आत्मिक बल बढ़ाने में प्रयत्न करे ॥ १४॥ . 
को HER चासः पयंदधात्‌ Rr प्रस्यायरकल्पयत्‌ | 


' चलं के अस्मै प्रायच्छत्‌ के जस्वाकल्पयज्जवस्‌ ॥ १५ ४ 
कः । अस्मै । वास: । परि । अद थात्‌ । कः । सस्य । आायु:। 
अकल्पयत्‌ ॥ बंसू । IAÑ । म । झयच्छत्‌ । वहः । 


अस्य | अकल्पयत्‌ । जवस्‌ N WU 


भाषार्य--( कः ) विधाता [ परमेश्वर ] ने ( अस्मै ) इस [aga] 


को (aa: ) निवास स्थान ( परि) सब ओर से ( अधात्‌) दिया है, (कः) 
विधाता ने (अस्य ) इख [ aga] का ( आयुः ) आयु [ जीवन काल ] 


(amaaa ) बनाया है । (कः ) विधात। ने ( अस्मे ) इस [ager] को | 


( चलम्‌ ) चल ( प्र अयच्छत्‌ ) दिया है, ( कः) विधाता ने ( अस्य ) इस 
[ मजुष्य ] के ( जवम्‌ ) वेग को( अकल्थयत्‌ ) रचा है ॥ १५ ॥ 


भावाय--परमेश्चर ने मनुष्य के पुरुषार्थ अज्ुसार उसे उन्नति के अनेक 


साधन दिये हैं ॥ १५॥ 


( कः ) ( अस्मिन्‌ ) ( सत्यम्‌ ) वेदत्रिहितं कम ( कः ) ( अनृतम्‌ ) वेद्निषिद्ध 


कम ( कुतः) कस्मात्‌ स्थानात्‌ (ay) मरणम्‌ (Fa: ) (aaa) - 


अमरणम ॥ 

१४--( कः ) ao ५। विधाता ( अस्मै ) मनुष्याय ( चासः ) वसेर्णित्‌ | 
So ४। ११८। वस निवासे आच्छादने च-ञ्रडुन्‌, णित्‌ । निवासस्थानम्‌ | 
aay ( परि ) aaa: ( agora) धृतवान्‌ ( कः) (अस्य ) मनुष्यस्य (आयुः) 
जीवन crag ( झकल्पयत्‌ ) रचितवान्‌ ( वलम्‌ ) सामर्थ्यम्‌ ( कः ) परमेश्वरः 
(प्रायच्छत्‌ ) RAIA ( कः ) ( अस्य ) (अकल्पयत्‌ ) ( जवम्‌ ) बेगम ॥ | 


- 
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केनोपो अन्ब॑तनुत RACHA TF ॥ 

उषस केनान्वेन्डु केन सायभवं we ॥ ९६ ॥ 
केने । जाप: । अनु । NAAT । केन । AS अकरोत्‌। रुचे ४ 
swag । केन । अनुं । Seg । केनं । खायस्‌-भवस्‌ । दद ॥९६॥ 
X भाषार्थ-- ( केन) किस [ सामथ्ये ] से उस [ परमेश्वर ] ने ( आपः ) 
जल को (sg ) लगातार ( saga ) फैलाया है, ( केन ) किस [ सामर्थ्यं ] से 
( अहः ) दिन ( रुचे) चमकने के लिये ( अकरोत्‌ ) बनाया है। ( केन) किस - 
[ साम्यं ] से उसने ( उषसस्‌) प्रभात को ( Hy) लगातार ( ऐन्ड ) 
चमकांया है, ( केन) किस [ सामथ्ये ] से उसने ( सांयंभवम्‌ ) सायंकाल 


की सत्ता को ( ददे ) दिया है ॥ १९॥ 
भावार्थ-मडु॒ष्य को जानना चाहिये कि परमेश्वर ने किस सामथ्ये से 


यह सृष्टि रची है ॥ १९ ॥ 2 
का अस्मिन्‌ रेतो न्यदधात्‌ तन्तुरा तायतामिति । 

sui का अंस्मिन्नध्येा।हत्‌ के बाणं के gat दधौ ॥ १७ ॥ 

न x कैट ; १ 

कः । शस्मिन्‌ । रेत: । नि । खदुघात्‌ तन्तुः । आ । ताय” 
लास्‌। इति ॥ Rung । कः । अस्मिन्‌ । अधि। झौहुत्‌ । कः । 
बाणस्‌ । कः । नुतः । दुछी ॥ १७ ४ 

_ आषार्थ - ( कः) प्रजापति [ परमेश्‍वर ] ने ( अस्मिन्‌) इस[मञुष्य] 
" मैं ( रेतः ) पराक्रम [ इस लिये | (नि ) निरन्तर ( अदधात्‌) रख दिया है. 

१६ ( केन ) सामथ्यंन ( आपः ) अपः । जलानि.( अजु ) निरन्तर म्‌ ( अत- 

चुत ) विस्तारितवान ( केन) ( अहः ) दिनम्‌ (अकरोत्‌) अरचयत्‌ (रुचे ) 
दीप्तये ( उषसम्‌) प्रभातवेलाम्‌ ( केन ) (AT ) अउुक्रमेण ( ऐेन्व्द .) ft 
इन्धी वीस्तौ-लङ्‌, अन्तगेतण्यथः | प्रदीपितवान ( केन ) ( सायंसवम्‌ ) 


सायंकालसचाम्‌ ( ददे ) दत्तवान 
१७--( कः) म० ५। प्रजापतिः ( अस्मिन्‌ ) wget ( रेतः ) पराक्रमम्‌ 
(नि) निरन्तरम्‌ ( अदधात्‌) दत्तवान, (तम्तुः) सूत्रवद बिस्तार; (भा) समन्तात्‌, 
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[कि उस का ] ( तन्तुः ) तन्तु [ तांता ( आ ) चारों ओर ( तायतास्‌ इतिः) 
फैले | ( कः ) प्रजापति ने (मेधाम्‌ ) बुद्धि ( अस्मिन्‌) इस [ager ] में( अधि 
अहस्‌) लाकर दी है,.( कः ) प्रजापति ने ( बाणम्‌ ) बोलना और ( कः ) प्रजा- 
पति ने ( नृतः ) aa [ शरीर चलाना ] ( द्धौ ) दिया हे ngo n 

भावार्य-परमात्मा ने aga को परक्रम, बुद्धि आदि इस लिये दिये है 
कि मनुष्य सव से यथावत्‌ उपकार लेकर आगे बढ़े ॥ RO Il 
केनेमां झूमिमौर्णोत्‌ केन पर्यभवद्‌ दिव॑स्‌ । 
केनाभि wel पर्वतात केन कमीणि Yew: ॥ ye ॥ 
केन। इमास्‌ । भूसिस्‌ । अर्शोत्‌ । केन । परि। झभवत्‌। दिवस्‌ ४ 
केने । अभि । सह्या । पवेतान्‌ । केने । कसाणि । पुरुष: (९८७ 
साषार्थ-( पुरुषः ) ager ने ( केन ) प्रजापति [ परमेश्वर ] द्वारा 
(इमाम्‌ भूमिम्‌) इस भूमि को ( और्णोत्‌) ढका है, ( केन ) प्रजापति द्वारा 
(faa) आकाश को ( परि अभवत्‌ ) घेरा है। ( केन ) प्रजापति द्वारा (महा) 
[ अपनी ] महिमा से ( पर्वतान्‌) पच॑तो और ( केन ) प्रजापति द्वारा ( कर्मा: 
णि ) रचे इये वस्तुओं को ( अमिरय्रमि अभवत्‌) चश में किया है॥ १८॥ 


¢ 
भावाथं-महुय परमेश्वर को उपासना से विवेक और आत्मिक aa 
द्वारा सृष्टि के सब पदार्थों' को वश में करे ॥ १८॥ 


( तायताम्‌) तनोतेर्यकि । पा०६। ४। ४३। आकारोऽन्तादेशो वा | तन्यतासम्‌। 
विस्तीर्यंताम्‌ ( इति i वाक़्यसमांप्ती ( मेधाम्‌ ) war ( ऋः ) (अस्मिन्‌ ) 
(अघि ) उपरि ( staa) वह पापणे लङि छान्द्सँ रूपम्‌ । अवहत्‌ । प्रापित- 


चान्‌ ( कः ) ( वाणम्‌ ) बण शब्दे--घञ्‌ | वाणीम्‌ (कः) ( नृतः ) श्रयतेः स्वाङ्के. 


शिरः किच्च। उ० ४। १६४। चती गात्रविक्ष पे--अछुन्‌ , किस्‌। देहचालनम्‌ 
` (दधौ ) ददौ ॥ 2 
` १८--( केन ) म० ५। कर्ता प्रजापतिना सह ( इमाम्‌ ) ( भूमिम्‌) (औ- 


णत्‌) आच्छादितवान्‌ ( केन ) परमेश्वरेण ( परि अभवत्‌ ) सर्वतो व्याप्तचान्‌ 


( दिवम्‌ ) आकाशम्‌ ( केन) ( अभि ) अभ्यभचत्‌ । व्याप्तवान्‌ ( महा ) महिम्ना 


AJA: ॥ 
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( Tiam) शैलान ( केन ) ( कमाणि ) कृतानि रचितानि वस्तूनि ( पुरुष; ) | 


TN 
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केन॑ प॒जेन्यसन्वति केन खास विचक्षणस्‌ | 
केन यज्ञं चे श्रद्धां च केनांस्मिन निहित मनः ॥ १८ 0 
केने । पर्जन्येस्‌ wa । एति । केन ag । वि-चक्षणस्‌ ॥ 
केन । यज्ञस्‌ । च । श्र द्धाम। च । केन । अस्सिन्‌ । नि-हि- 
तस्‌ । सनः ॥ ९४ ॥ 

भाषार्य-वह [ nga ] ( केन ) प्रजापति [ परमेश्‍वर ] द्वारा (पजु- 
न्यम्‌ ) सींचने बाले [ मेघ ] को, ( केन ) प्रजापति द्वारा ( विचक्षणम्‌) दर्श- 
ata ( सोमम्‌) sega रस को, ( केन ) प्रजापति द्वारा ( यज्ञम्‌) यज्ञ [ देव- 
पूजा संगतिकरण और दान ] ( च) ओर ( अद्धास्‌) श्रद्धा [ सत्य धारण 
सामर्थ्ये ] को ( च ) भी, ओर ( केन) प्रजापति द्वारा ( अस्मिन्‌) इस [ श- 
रीर ] में ( निहितम्‌) cat हुये ( सनः) मन को ( अनु ) लगातार ( एति) 
पाता है ॥ १8॥ 

भावाथ--मजुष्य परमेश्वर की आराधना से अनेक सामर्थ्य प्राप्त करके 
अपने और दूसरा के मन को बश में करता है ॥ १६॥ 
केन श्रोचियसामोति Rad परमेष्ठिनस्‌ ॥ 


` केनेसमग्रि एरु षः केन संवत्सर RA ॥ २०७ (९) 

_ केन । ्रोचियस्‌ । झाझोति। केन । इमस्‌ । परंस-स्थिनंस ७ 

केने । इमस्‌ । ATT । पुरुषः केन । सस-वत्सरस्‌ । HAY 
भाषार्थ-( पुरुषः ) मजुष्य ( केन) किसके द्वारा ( ओत्रियम्‌ ) वेद्‌- 

ज्ञानी [ आचार्य ] को, ( केन ) किसके द्वारा ( इमम्‌) इस ( परमेष्ठिनम्‌) सब 


१६--( केन ) प्रजापतिना ( पजेन्यम्‌ ) सेचकं मेघम्‌ ( अजु ) निरन्तरम्‌ 
€ एति ) प्राम्मोति ( केन ) ( सोमम्‌) अमृतरसम्‌ ( विचक्षणं ) दशेनीयं (केन ) 
( यज्ञम्‌) देवपूजासंगतिकरणदानखाम््यंम्‌, ( च्च ) ( श्रद्धाम्‌) सत्यधारण 
शक्तिम्‌ ( च ) ( केन ) ( अस्मिन्‌) इश्यमाने शरीरे ( निहितम्‌) श्वतम्‌ (मनः) 
 अन्तःकरणम्‌॥ ` 
o—( केन ) द्वारा ( ओज्रियम्‌ ) अ० 8। ६ ( ३) ७ । चेदश्ञमाचाथ्यम्‌ 


A 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ~ 


a 


रे Ce 
( २,२४२ ) Digitized by Arya Samaj शयववेदभाएये, eGangotri x २ [ ४३३ ] 


से ऊंचे seca वाले [ परमेश्‍वर ] को ( आभोति ) पाता दै। उसने ( केन) 
किसके द्वारा ( इमम्‌) इस ( अग्निम्‌) अग्नि [ सूर्य, बिज्जुली snc पार्थिव 
झग्नि ] को, ( केन) किसके द्वारा ( संवत्सरम्‌) संवत्सर [ अर्थात्‌ काल] 
को ( ममे ) मापा है ॥ २०॥ 
आवार्थ--मब्ुष्य विचारता रहे कि वह किस प्रकार से आचार्य और 
परमेश्वर की आज्ञा पूरण कर सकता है और सूर्य आदि पदाथों' से कैसे उप- 
कार ले सकता है । इसका उत्तर आगामी मन्त्र में है ॥ २० ॥ 
ब्रह्म ्रोजियमाम्रोति ब्रह्मेमं परमष्ठिनंस्‌। 
ब्रह्ममसरिनं पूरुषो ब्रह्म संवत्सरं AA ॥ २९ ॥ 
ब्रह्म | ओचियस्‌ । आग्नोति । ब्रह्मे । इसस्‌। प्र॒मे-स्थिनस ॥ 
ब्रह्मं । इसस्‌ । अग्यिस्‌ । पुरुषः। रह्म । सस्‌-वत्सरस्‌। TWH ७२९॥ 
भाषार्य-( पुरुषः ) मनुष्य ( अह्म-अह्मणा ) ब्रह्म [ वेद ] द्वारा ( थो- 
' त्रियम्‌ ) वेदज्ञानी [ आचार्य ] को और ( ब्रह्म ) वेद द्वारा ( इमस्‌ ) इस ( पर- 
मेष्टिनम ) सबसे ऊपर उहरने वाले [ परमात्मा ] को (saat) पाता है । 
उस [ मञुष्य ] ने (aq) वेद कारा ( इमम्‌) इस ( अग्निम्‌ ) अग्नि [ सूर्य; 
विजुली और पार्थिव अग्नि ] को, ( ब्रह्म ) वेद द्वारा (a वत्सरम्‌) स वत्सर 
[ भर्थात्‌ काल ] को ( ममे ) मापा है ॥ २१॥ 


त त त ENS 


. भावाय--यह गत मन्त्र का उत्तर है । मजुष्य चेद दोरा आचाय और 


परमेश्वर की आज्ञा पालन करे और सूर्य और काल आइदिसे उपकार लेवे U २१॥ 
केन देवाँ झन क्षियति केन दैवजनीविशंः । 
केनेदसन्यञ्चक्ष चंकेन सत्‌ झचमच्यते ॥ २२ ॥ 


( आप्नोति ) प्राप्नोति ( केन ) ( परमेष्ठिनम्‌) अ० १।७।२ । उत्तमपदस्थं 


परमात्मानम्‌ ( केन ) ( इमम्‌ ) (अग्निम्‌ ) सूर्येविद्यत्पाधिवाग्निरूपम्‌ ( पुरुषः} | 


aga: ( केन ) ( संवत्सरम्‌ ) कालमित्यर्थः ( ममे ) माङ मने-लिट्‌ । मापि- 


तचान्‌ | चशीङतवान्‌ ॥ 


२१--( ब्रह्म ) छुपां छुलुक्‌ । पा०७। १। ३&। तृतीयार्थे छुः । ब्रह्मणा । ; 


चेदज्ञानेन । परसेश्वरेण । अन्यत्‌ पूर्ववतू--म० २० | 
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केनं । देवान्‌ । अन । क्षियति । केने । दव-जनीः । विशः ॥ 
फैन IEZA WHA नश्षेचस्‌। केन । उत्‌। AAT! उच्यत २२ 
साषाथ--वह [ aga] ( केन ) किस के द्वारा ( देवान ) स्तुति योग्य 
गुणों, ओर ( केन ) किस के द्वारा ( दैव जनीः ) देव [ पूर्घेजन्मके अर्जित क्रमं ] 
से उत्पन्न ( विशः अचु ) agat में क्षियति) रहता है। ( केन ) किस के ` 
द्वारा ( इदम्‌ ) यह ( सत्‌ ) सत्य ( क्षत्रम्‌ ) राज्य, और ( केन ) किसके द्वारा 
( अन्यत्‌ ) दूसरा [ भिन्न ] ( नक्षत्रम्‌ ) अराज्य ( उच्यते ) बताया जाता है २२ 
भावार्थ -विचारशील age उत्तम गुणो और उत्तम लोगों से 
मिलने, धर्मे युक्त राज्य की विधि थोर अधमे युक्त कुराज्य के निषेध पर विचार 
करे | इस का उत्तर आगामी मन्त्र मै है॥ २२॥ 
ब्रह्म zat wa क्षियति ब्रह्म दैव॑जनीचिश: । 
ब्रद्मदमल्यज्नक्षत्र ब्रह्म सत्‌ CAT era ॥ २३ ॥ 
ब्रह्म । देवान्‌ । अनु । धियति twat दैव-जनीः। विशः ॥ 
HS | डुद्स्‌। अन्यत्‌ AGA ब्रह्म । सत्‌ AAT । उच्यते॥२३ 
साषार्यथ-वह [ मलुष्य ] ( त्रह्मनत्रह्मणा ) sal परमेश्वर ] द्वारा 
( देवांन्‌ ) स्तुति योग्य गुणों, और ( ब्रह्म ) ब्रह्म द्वारा (Jaat: ) दैव [ पूर्वे- 
जन्म के अजित कर्म ] से उत्पन्न ( विशः असु ) मनुष्यों में ( क्षियति ) रहता हे । ` 
( ब्रह्म ) ब्रह्म द्वारा ( इदम्‌) यह ( खत्‌ ) सत्य ( क्षत्र स्‌ ) राज्य और ( ब्रह्म ) 


ब्रह्म द्वारा ( अन्यत्‌ ) दूसरा [ भिन्न ] ( नक्षत्रम्‌) अराज्य ( उच्यते) बताया 
जाना है ॥ २३ 


२--( केन ) केन द्वारा ( देवान ) रिव्यगुणान्‌ ,( अनु ) AJARA 
. ( क्षियति ) निवसति ( केन ) ( दै्जनीः ) देवाद्‌ यअञ्जौ। ato Tro g IRI 
८५.। देव -अज्‌। दैवात्‌ पूर्वजन्माजितकर्मणो आताः ( विशः ) प्रजञाः। मजु- 
प्यान्‌-निघ० २। ३ ( केन ) ( इदम्‌ ) प्रत्यक्षम्‌ ( अन्यत्‌ ) भिन्नम्‌ ( नक्षत्रम्‌ ) 
नम्र णुनपान्नचेदानासत्या० | पा० ६।३। ७५ । इति नञः प्रकृतिभावः नक्षत्रम्‌ 
HITA अराज्यं कुराज्यम्‌ ( केन ) ( सत्‌ ) सत्यम्‌ । धर्म्यम्‌ ( क्षत्रम्‌ ) राज्यम्‌ 
( उच्यते ) कश्यते ॥ 


| २३--( ब्रह्म ) छुपां सुलुकू० | To । १ । ३६ । विभक्तेः सुः | ब्रह्मणा । 
परमश्वग्द्वारा । अस्य TFTA HAT २२ ॥ 
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भावार्थ -यह गत मन्त्न का उत्तर है । मनुष्य परमेश्वर खै वेद्द्वारा 


उत्तम गुणो उत्तम लोगो को पावे और वेद द्वारा ही धम्मं राज्य को विचि ओर 
झधम्मं कुराज्य का निषेध सीखे ॥ २३॥ 


Raa ससिविहिता केन द्यौरुत्तरा हिता । 


| झनेदसर्ध्दं fara चान्तरिक्ष व्यचा हितस्‌ ॥ २४ ॥ 


कोने । दयस्‌ । भूमिः । वि-हिता । केन । व्यौः । SEART । 
हेता ॥ na । इदस । क्‌ च्वस्‌ । तियक्‌ || q l शन्‍्तरिक्षस । 
व्यचः २ EAT ॥ २४ ॥ 

भाषाथ-( केन) किस करके ( इयम्‌ भूमिः ) यह भूमि ( बिहिता.) 
सुघारी गई है, ( केन ) किस करके ( द्यौः ) सूर्य ( उत्तरा) ऊंचा (हिता) 
घर गया है। (च) और ( इदम्‌) यह (HAT) ऊ चा, RAR) तिरछा 
चलने वाला (व्यचः ) फैला हुआ ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष [आकाश] ( दितम्‌) 
आरा गया है ॥ २४ ॥ 


भावार्थ त्रह् जिज्ञासु के लिये इन प्रश्नों का उत्तर अगले मन्त्रो में हे ॥२७ 


ब्रह्म गा भूमिविहता ब्रह्म व्यौरुत्तरा षिता । 


`~ e ; 5 N- 
. mazati तिर्यक्‌ चान्तरिक्षं saat हितस्‌ ॥ २४ 0 . 


qatar gia: । वि-हिता। ब्रह्म व्यौः ।उत्‌-तरा । हिता ॥ | 


ब्रह्म । इदस्‌ ऊ ध्वम्‌ । तियंक्‌ । च । अन्तरिक्षस्‌ । sad: । 
हितस्‌ ॥ २३ ७ 


२४--( केन ) प्रश्‍ने ( इयम्‌ ) ( भूमिः ) ( विहिता ) विशेषेण घारिता | 


(केन ) ( यौः ) सूर्य; ( उत्तरा ) उपरिभवा ( दिता ) ga: ( केन ) ( इदम्‌ ) l 


( ऊध्वेम्‌ ) उपरिस्थम्‌ (RAR) वक्रगासि ( च ) ( अन्तरिक्तम्‌) आकाशम्‌ 


(aa: ) विस्तृतम्‌ ( हितम्‌ ) श्रुतम्‌ ॥ 
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ATTA —( sagt) sa [ परमेश्वर ] करके (भूमिः) भूमि (विदिता) 
सुधारी गयी है, ( ब्रह्म ) ब्रह्म करके ( द्यौः ) Ga ( उत्तरा ) ऊंचा ( हिता) धरा 
गया है। (च) और (wa) ब्रह्म करके ( इदम्‌) यह (RA) ऊंचा, 
( तिर्यक्‌ ) तिरछा चलने वाला, ( व्यचः ) फैला हुआ ( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष 

{ आकाशा ] ( हितम्‌) धरा गया है ॥ २५॥ 

शावार्थ-त्रह्म परमेश्वर ने सव ऊचे, नीचे और मध्यलोक बनाये है २५ 

मूर्धानमस्य संसीव्याथर्वा हृद॑यं च यत्‌ । 


सस्तिष्कांद्ध्वः प्रयत्‌ पवंसानोऽधि शीतः ॥ २६ 0 


सर्धानस्‌ | अस्य । स॒स्‌-सीव्य। अथर्वा। हृदयस्‌ । च । यत्‌॥ 


सस्तिष्कांत्‌। Heat । शरयत्‌ । पवंसानः। अधि ॥ 
शोषः ॥ ३६ ॥ 


भाषाथं-( पचमानः) शुद्ध स्वभाव ( अथर्वा ) निश्चल परमात्मा 
( अस्य ) इस [ मनुष्य ] के (qatar) शिर (च ) और (aq) जो कुछ 
( हृदयम्‌ ) हृदय दै [ उसको भी ] ( deter) आपस सें सीकर, (मस्तिष्कात) 
भेजे [. मस्तक बल ] से (Het ) ऊपर होकर ( शीर्षतः अधि ) शिर से ऊपर 
(प्र पेरयत्‌ ) वाहिर निकल गया॥ २६॥ 

भावार्थ-परमात्मा ने मंहय के शिर और हृदय को नाड्या द्वारा 
आपस में मिलाकर विवेक सामर्थ्यं दिया है। परन्तु वह आप अनन्त 
` झनादि सर्वे शक्तिमान्‌ होकर मञ्चप्य की समझ से बाहिर है ॥ २६॥ 


~ 


२९--(ग्रह्मणा) परमेश्वरेण (ब्रह्म) म०२३। ब्रह्मणा | अन्यत्‌ पूर्वचतसन्त्रे २७ 

२६--( मूर्धानम्‌ ) Bo ३। ६।६। मस्तकम्‌ ( अस्य ) मजुष्यस्य ( सं- 
eter) atg तन्तु सन्ताने-ल्यप्‌ । संचाय | तन्तुसिनाडि मियथा संगत 
«कुत्वा ( आथवा ) Ho ४। १। ७। अ+थर्चं चरणे=गतौ-वनिप्‌ । . अथर्वाणोऽ 
-थनचन्तस्थर्वतिश्चरतिकर्मा तत्प्रतिषेधः-निर० ११। १८। निश्चल; परमात्मा 
( हृद्यम्‌) (च ) ( यत्‌) ( मस्तिष्कात्‌ ) अ०२।३३। १। मस्तकस्नेहात्‌ l 
सस्तकबलात्‌ (Het: ) ( प्र) बहिः ( ऐरयत्‌ आगच्छत्‌ ( पवमान; ) sto ३। 
३१।२। शुद्धस्वभांवः ( अधि) उपरि ( शीर्षतः ) मस्तकात्‌॥ 
६ 
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ag वा NAIT: शिरे देवकोशः समुब्जितः । 

तत्‌ माणो अभि रक्षति शिरो अन्नमयो wa: ॥ २७ ॥ 

सत्‌ वे । अथ॑र्वणः । शिरः । देव-कोशः । सस्‌-उड्जितः ॥ 

. तत्‌ । प्राणः सभि । cafa । शिरः । अन्न स्‌ । अथो afa r 


. सन: ॥ २७ ॥ 
भाषार्थ--( ठत्‌ वै) वही ( शिरः) शिर ( अथवणः ) ` निश्चल पर 

मांत्मा के (देबकोशः ) SAA गुणों का भण्डार [ भाएडागार ] ( समुब्जितः ) 
ठीक ठीक. बना है । ( तत्‌) उस ( शिरः) शिर की (प्राणः ) प्राण [ जीवन 
वायु ] ( अभि) सब ओर से ( रक्षति ) रक्षा करता है,(अन्नम्‌ ) अन्न ( अथो ) 


और (मनः ) मन [ रक्षा करता है ]॥ २७॥ ' 
आवार्थ- मनुष्य शिर के भीतर ब्रह्मरन्ध्र में ध्यान लगाकर परमात्मा 


को सत्तां का सूच्म विचार करता है। बह शिर, प्राण, अन्न और मन दारा 
रक्षित रहता है ॥ २७॥ ` | 
| 
ऊध्वो न सुष्टाशस्तियंङ्‌ नु सृष्टा ३; सर्वा दिशः पुरुष आ 
बंभवाँ३ । पुर या HAUT Aq यस्याः पुरुष उच्यत ॥ २८ ॥ 


. 
NCO मा टा eee Le Le nee सा का मलम RN CS a ES Se २ 


ऊर्च्वः । न । सष्टा३ः। तिर्यङ्‌ । न। सृष्टा३ः। सवा: t दशः 
sade: | आ । बभवौई ॥ पुरस्‌ । यः । ब्रह्मणः। वेद । यस्याँ;। 
परुषः | उच्यत ॥ २८ ४ १ | 
| भाषाथ--( डु) क्या ( Hea: ) Hat ( सृष्टा ३; ) उत्पन्न होता हुआ 
_ और ( जु) क्या (Ras) तिरका ( ष्टा ३: ) उत्पन्न होता हुआ ( पुरुषः ) 


२७--( तत्‌) (बै ) एव (sada: ) म० २६। निश्चलपरमैश्वरस्य 
` (शिरः) मस्तकम्‌ ( देवकोशः ) कुश शलेषे-घञ्‌। दिव्यणुणाना भाण्डागारः 
( समुब्जितः ) सम्यक्‌ सरलीकृतः ( तत्‌) प्राणः जीवनवायुः (अभि) सवतः 
( रक्षति ) पाति ( शिरः ) ( अश्वम्‌ ) ( अथो ) अपि च (मनः ) ॥ 
२८-( ऊधः) उच्चस्थः (a) पने । किम्‌ ( wer ३: ) विचार्यः 
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वह मनुष्य ( सवः दिशः) सब दिशाओं में ( आ) यथावत्त्‌ ( बभूवा ३.) व्याप्रा 

है? ( यः ) जो [ मनुष्य ] ( ऋह्मणः ) ae [ परमात्मा ] की ( पुरम्‌) [sa] 

पूर्ति को ( चेद्‌) जानता > ( यस्याः ) जिस [ पूर्ति ] से [ वह परमेश्‍वर | 
( पुरुषः ) पुरुष [ परिंपूर्ण ] ( उच्यते ) कहा जाता है ॥ २८॥ 

भावार्थ--अब यह प्रश्‍न है कि जो योगी परमात्मा को साक्षात्‌ कर 


लेता है, क्या उसके भीतर खव संसार में व्यापने की शक्ति हो जाती दै? इसका ! 


उत्तर अगले मन्त्र में हे ॥ RE 
~ a | 
था वै तां ब्रह्मणो वेदामतेनादता पुरस्‌ | 
è @ a 
तस्यै wel च ब्राह्माश्च VG: प्राण मजा ददुः ॥ २८ ए 
F L ~ 1 | ०७ है | i 
; ps जा-वूतास्‌। पुर स्‌। 
य: । वै । तास्‌ । HAT: । वंद [तन । आ-वृ तास्‌ । पुर 
तरमै । ब्रह्मे । च । ब्राह्माः । च । चक्षु :। ATTA । प्र-जासू 
ददुः ॥ २० ॥.. 
भाषार्थ--( यः ) जो [aza | ( कै) निश्चय करके (aa: ) तह 
[ परमात्मा ] की ( अस्ठतेन ) अमरपन [mage ] से ( MITA ) छायी 
प फम ban bed i नकम तात 


माणानाम्‌ | Wo ८1 २। ९७ । इति डेः सुतः । सम्यक्‌ Ss: ( तियेङ्‌ ) 
चक्रगामौ ( चु ) (ana) (सवाः ) ( दिशः) ( आ ) समन्तात्‌ (बभूव ३) 


विचार्यमाणनाम्‌। पा० ८। २ । &७। डेः प्लुतः | अणोऽप्रणुद्मस्याजुनासिकः | 


ate ८। ४ । ५७ इत्यबुनासिकः | बभूव । व्याप (पुरम्‌ ) क्विप्‌ च। पा० हे | 


२। ७६ । प्‌ पालनपूरणयोः--क्विप्‌ । उदोष्ठ्यपूर्वस्य। To GERI १०२ । | 


2 € 


उकारादेशः । पूर्तिम्‌। नगरीम्‌ ( यः ) योगी ( ब्रह्मणः ) परमेश्वरस्य ( चेद्‌ ) 


जानाति ( यस्याः ) पुरः सकाशात्‌ पूर्तिकारणास्‌ ( पुरुषः ) पुर कुषन्‌। उ० . 


४ । ७३ । पुर अग्रगमने--कुषन, । यद्वा, पु पानपूरणयोःकुषन्‌ | उदोष्ठ्य- 


पूर्वह्य । पा० ७ 1 १। १०२ | उकारः । यद्वा TE + ष दूस गतौ, यद्वा, शीङ्‌ BR 


बस AT बा--ड, पृषोद्राद्रिपम्‌ | पुरुषः पुरिषादः पुरिशयः mat 

.२। ३। अग्रगामी । पूरयिता। परिपूरेः । परमेश्वरः AST (डच्यते) कथ्यते ॥ 
२६-( यः) मबुध्यः ( चै ) निश्चयेन (am) ( ब्रह्मणः) परमेश्वरस्य 7 

Re चेद्‌) ज्ञानाति (aaa) अमरणेन | MIJAT ( ATA) आच्छादित 


« 
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` हुई ( ताम्‌) उस ( पुरम्‌) पूणेता को ( वेद्‌ ) जानता हे, ( तस्मै ) उस 


[ager ] के ( ब्रह्म ) ब्रह्म [ परमात्मा ] (च च ) ओर ( ब्राह्माः ) ब्रह्म 


सम्बन्धी बोधौ ने ( चक्षुः ) दृष्टि, ( प्राणम्‌ ) प्राण [ ,जीवन साम्यं ] और 


( प्रजाम्‌) प्रजा [ महुष्य आदि ] (ददुः ) दिये हैं ॥ २६ ॥ 
भावार्य-यह गत मन्त्र का उत्तर है । ब्रह्मज्ञानी पुरुष दिव्य इष्टि 


` वाला और महाबली होकर सब प्रकार से परिपूर्ण होता हुआ आनन्द भोगता 


है UREN ड - 

न वै तं चल्लुजहाति न घ्राणो जरसः पुरा । 

पुरं या ब्रह्म॑णो वेद्‌ यस्याः पुरुष उच्यते ॥ ३० 0 

न। वै । तस्‌ । चल्नु; । जहाति। न । ग्राण:। जरसं; । पुरा॥ 
पुरस्‌ । यः । ब्रह्म॑णः । वेद । यस्याः । पुरुषः । उच्यते ॥ ३०४ 
भाषार्य-( तम्‌ ) उस [aga] को ( न वै ) न कभी ( चक्ष्‌: ) इष्टि 


आर (न) न ( प्राणः ) प्राण [ जीवनसामर्थ्य॑( जरसः पुरा ) [ पुरुषार्थ के ] 


घराचं से पहिले ( जहाति ) तजता है। (यः) जो मनुष्य ( ब्रह्मणः) ब्रह्म . 
[परमात्मा] की ( पुस्म्‌) [ उस ] पूति को ( वेद्‌ ) जानता है, ( यस्याः) जिस 
1 पूर्ति ] से वह [ परमेश्वर ] ( पुरुषः) पुरुष [ परिपूर्णं ] ( उच्यते) कहा | 
जाता हे ॥ ३० ॥ टक 

भावार्थ-जो ager पूणे परमात्मा का जानता है, उस मनुष्य मै 
दिव्यरइष्टि और आत्मवल सदा बना रहता है, जब तक वह पुरुषार्थ करता 


रहता È I ३० ॥ 


(पुस्म्‌) म० २८। पूर्तिम्‌ ( तस्मै ) ngaa ( ब्रह्म ) परमेश्वरः ( च ) (ब्राह्माः) 


सास्य देवता । पा० ७ 1 2 | २४ । ब्रह्मन-अण, ate: | त्रह्मसस्बघिनो बोधाः 
( च ) ( चक्ष्‌ ) इष्टिम्‌ ( प्राणम्‌) जीधनसामथ्यम्‌ ( प्रजाम्‌ ) agents. . 


रूपाम्‌ ( ददुः ) द्क्तवन्तः N 


३० ( न ) निषेधे (चै) यच ( वत Geert चत) होस्ट 
(जद्दाति ) त्यजति (न ) ( प्राणः) ( जरसः ) जरायाः। पुंरुषार्थहानेः सकाशात्‌ 
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go ३ [ ४३४ ] Digit पाम वु पु म "प and ००५९२४८ ) 
झष्टाचक्रा नवद्वारा देवानां पूरयोध्या । 
तस्याः हिरण्ययः कोश: स्वर्गो ज्योतिषावृतः ॥ ३९॥ 


झष्टा-चक्ता। नव-द्वारा। देवानांसू। पू:। झयोध्या ॥ तस्यास्‌। 
हिरण्ययः । कोश: । स्वः-गः । ज्योतिषा । आ-वृतः ॥ ३९॥ 
तस्मिन्‌ हिरण्यये कोशे sat चिप्र तिष्ठिते । 

तस्सिन्‌ यदु यक्षमात्सन्वत्‌ तद्‌ वै ब्रह्मविदा विदुः ॥ ३२ ॥ 
तस्मिन्‌ । हिरण्ययं । कोश । चि-झरे । घि-मतिस्थितै u 


तस्मिन्‌ । यत्‌ । यक्षस्‌ । झात्सनू-वत्‌ । तत्‌ । नै। ब्रढा-विद्‌ः॥ - 


विद: ॥ ३२ ॥ 


आषाय- ( थष्टाचक्रा ) [ याग के अङ्ग अर्थात्‌ यम, नियम, आसन, - 
प्राणायाम, प्रत्याद्दार, ध्यान, धारणा, समाधि, इन ] आठौँ का कमं [वा चक्र] . 


रखनेवाली, (नवदारा) [सात मस्तक के छिद्र और मन और वुद्धिरूप] नवद्वार 
वाली ( पूः ) पूति [पुरी देह] (देवानाम्‌) उन्मत्तों के लिये (अयोध्या) अजेय है । 
( तस्याम्‌) उस [ पूर्ति ] मै ( हिरण्ययः ) अनेक वलो से युक्त ( कोशः ) काश 
[ भण्डार: अर्थात्‌ चेतन जीवात्मा ] ( खर्गः ) Ga [ खुखस्वरूप परमात्मा Jat 
ओर चलने वाला ( ज्योतिषा ) ज्योति [ प्रकाश स्वरूप ब्रह्म ] से aga: ) 
छाया हुआ है ॥ ३१॥ 


SSS: 000 


` ३१--( अष्टाचक्रा ) करोतेर्घञर्थे-क, द्वित्वम्‌ । चक्रः कर्म रथाङ्गं वा । 
यमनियमासनप्राणायामप्रत्याहारघारणाध्यानसमाधयोऽष्टावङ्ञानि-योगदशने । 
_२।२8। इत्यष्टावन्ञानि कर्माणि यस्याः सा ( नवद्वारा ) मंनोबुद्धिसहितेः 
सप्तशोर्षण्यच्छिव्र युक्ता ( देवानाम्‌ ) fa मदे-अच्‌। उन्मत्तानां मूर्खाणाम्‌ 
( पूर ) Ho २८। पूर्तिपुरी ( अयोध्या ) अजेया ( तस्याम्‌ ) पुरि : ( हिरण्ययः ) 
ऋत्व्यवास्त्व्यवास्त्वमाध्वीहिरए्यानि च्छन्दसि | पा० ६। Bl १७५। मयटो 
मलोपः | हिरण्यमयः | हिरण्यानि रेतांसि बलानि यस्मिन्‌ सः ( कोशः ) कुश 
. श्लेषे-घञ्‌ । भाएडागारः (स्वर्ग) स्वः सुख गच्छति प्राप्नोतीति यः (ज्योति 
था ) प्रकाशस्वरूपेण परमात्मना ( आवृतः ) आच्छदितः॥ | 
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( २,२५० ) ` उपथवेवदभाष्ये सू०२ [ ४५४] 
_______ a क i by Arya Samaj Foundation Chennai and, eGangotri --........ 
( तस्मिन्‌ तस्मिन्‌) उसी ही ( हिरण्यये) अनेक बला से युक्त, (R) 


[ स्थान, नाम, जन्म इन ] तीनो में गति वाले, ( जिप्रतिष्ठिते ) [कर्म, उपासना | 
ज्ञान इन ] तीनो में प्रतिष्ठा वाले ( कोशे ) कोश ( भण्डार रूप जीवात्मा ] मे 
( यत्‌) जो ( यक्षम्‌) पूजनीय ( आत्मन्बल्‌) आत्मा वाला [ महापराक्रमी पर्‌ः | 
ब्रह्म ] है, ( तत्‌ वै ) उसको ही (ब्रह्मविदः) अह्मज्ञानी लोग (विढुः) जानते दै ३२ | 
भावार्थ--शरीर की गति को अज्ञानी दुर्बेलेन्द्रिय लोग नहीं समभते। | 
शरीर के भीतर चेतन जीवात्मा है । जीवात्मा के बाहिर और भीतर ज्येतिः | 
स्वरूप पंरत्रह्म है। उस परत्र के! वेदवेत्ता येगीजम साक्षात्‌ करते है RUARI | 
अभाजमानां हरिणीं यश सा सं परीदुतास्‌ । | 
पुरं हिर॒ण्ययों TAT (वदे शापराजितास्‌ ॥ ३३॥ (६) . 
$ p> Eo i ` 
EE E । यश॑सा । सस्‌-परिवृताश््‌ ॥ पुर सर ।| 
` हिरण्ययीस्‌ ब्रह्मं । आ । विवश । अपंरा-जितास्‌ ।।३३।(६) 
4 आषार्थ- ( ब्रह्म ) ब्रह्म [ परमात्मा ] ने ( श्राजमानाम्‌ ) बड़ी पकाश 
मान ( हरिणीम्‌) दुःख हरने वाली ( यशसा ) यश से ( संपरिवृतात्‌ ) सवथा | 
छायी इई, ( हिरण्ययम्‌) अनेक बलो वाली, ( अपराजितम्‌ ) कभी न 
जीती गई ( पुरम्‌) पूर्ति मे ( आ ) सब ओर से (विवेश ) प्रवेश किया è Naa 
` सावार्थ विज्ञानी पुरुष सवेथा अक्षय परिपूर्ण परमात्मा की उपास 
ना से सदा आनन्द मे मग्न रहते हैं॥ ३३॥ 
| इति प्रथमो EAS कत u 


३२--( तस्मिन.) दिरण्यये। वलयुक्ते ( कोशे ) ( ज्यरे ) त्रयार्णा। 
स्थाननामजन्मनाम्‌ अरो गतियेस्मिन, तस्मिन्‌ ( त्रिप्रतिष्ठिते त्रयाणा maa 
सना ज्ञानानां प्रतिष्ठायुक्त ( तस्मिन्‌) ( यत्‌ ) ( ITA) पूजनीयम्‌ ( आत्म" 

, FA) अ० ४।१०।७। थात्मबलवत्‌ । महापराक्रमयुक्त परत्रह्म = 
ब्रह्म ( चै ) (aafaa: ) त्रह्मक्ञानिनः ( fag: ) जानन्ति ॥ | 
_ ३३--( प्रश्राजमानाम्‌ ) प्रदीप्यमानास्‌ ( इरिणीम्‌ ) डञ्‌-इनन्‌, डीप! 

ge हरणशीलाम्‌ (ager) कीत्यां ( GRINA ) समन्तादाच्छादिताम 

( पुरम ) म०२८ | पूतिम्‌ ( हिरण्ययीम्‌) स०३१ । हिरण्यय-डीप्‌ । बलैयु क्त 

(जहा) परमेश्‍वर; ( आ ) समन्‍्तोतू ( विवेश ) प्रविष्टवान, ( झपराजिताम,) 


अपराभूताम्‌ ॥ 
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T ३ [ ४५६ ] छ ००४८हु शर्म की शड्स " ९४१? and ९००१९२ ३५१ ) 


— 


अथ द्वितीयोऽनुवाकः ॥ 


कळा वेळ) 


amy ३ U 


१--२५ ॥ धरणो देवता ॥ १, ४, ७, &, १०, १२ अजुष्ट्रप्‌ ; २, ३, ६ 
yia त्रिष्ठुप्‌ू ,५ निचृदबुष्टुप्‌ =, १३, १४ पथ्या पङ्क्तिः ;११, १६ भुरि- 
गनुध्टुप्‌ ; १५, १७--२५ षट्पदा जगती ॥ | 


खर्च सम्पत्तिप्राप्त्युपदेश+--सब सम्पत्तियौ के पाने का उपदेश N 
अंय स वरणो सणिः सपल्लक्षयंणों gat । 
तेना रभस्‍्व॒ त्वं way म भृंणीहि ढुरस्यतः ॥ ९॥ | 
अयस्‌ । से । वरणः | सणिः । सपल्ल-क्षयंणः wget ॥ तेन॑ । 
आ । TAT । त्वस्‌ । शचून । प्र । सुणी हि । दुरस्यतः ॥९॥ 
सावार्थ--( अयम्‌ ) यह ( मणिः ) प्रशंसनीय ( चरणः ) चरण [ स्वी- 
कार करने योग्य वैदिक वोध, अथवा वरना वा वरुण औषध ] (मे) मेरे 
'( सपत्नक्षयणः ) बैरियों का नाश करने वाला.( बुषा) बीर्यवान्‌ है । [हे प्राणी!] 


( तेन ) उस से ( त्वम्‌ ) तू ( शत्रून्‌) शत्रुओं का (आ रभस्व) पकड ले, 
ओर ( दुरस्यतः ) ढुराचारियौ का ( प्र णीहि ) मार डाल n १॥ 


भावाथ--जैसे सदै द्य acy आदि षध द्वारा शरीर के रोगो का 
नाश करतो है, वैसे ही विद्वान वेदविद्या द्वारा आत्मिक दोष मिटावे ॥ १॥ 


` १- ( यम्‌) प्रसिद्धः ( मे) मम ( वरणः ) अ० ६ । ८५ । १ । खञ्‌, 
act: स्वीकरणे -युच्‌। स्वीकरणीयः। वेद्बोधः। घरुणाषथियां ( मणि: ) | 
Bo १.। २६। १) मण कूजे-इन्‌ । प्रशंसनीयः ( सपत्नच्तयणः ) शत्रनाशकः 
-( वृषा ) चीर्यवान्‌ ( तेन ) ( आरभस्व )-निग्ृहाण ( स्वम्‌ ) ( शन्‌) ( परशः 
aif) सर्वथा मारय ( दुरस्यतः ) अ० १ । २६ । २। दुरस्य-शत्‌ | दुष्टीयलः । 
अनिष्टं कतु मिच्छून्‌ | i EE 
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य। एनान । शणीहि । ग्र । सण । झा । रभस्व । सणिः। 


( २,२३ Pigitizedrby Arya Samaj SAE SEM A congor go दे [ ४५६ ] 


(बरणः).चरण ओषधिविशेष है, उसका घर्णेन इस प्रकार है-देखो. भाव | 
प्रकाश, पूर्वखण्ड, वर्टांटिवर्ग, श्लोक ५६ । ५७ ॥ | | 
बरुण [के नाम] वरण, सेतु, तिक्तशाक कुमारक है । वरना पित्तकारक | 
झल भेदक, MC HA, सूत्रकच्छु, पथरी, वात, गुल्म, वात से उत्पन्न cafe | 
कार, और कमि को मिटाता Bae उष्ण, अग्निको दीपन करने वाला, HAT, 


` मधुर कड़वा, TUT, रूखा और दलका होता दै॥ १, २॥ 


Saracie प्र मणा tea मणिस्त अरस्तु परणता परस्तांतू। 
अवारयन्त वरणेन देवा अभ्याचारससराणा शवः शवः ॥ २ i 


ले । अस्त । परः-एता। परस्तात्‌ ॥ अवारयन्त । वरणेन i 
दुवा; । अशि-श्ाचारस्‌ | असुराणास्‌ । शवः-शवः ॥ N 


भाषार्थ-( एनान्‌ ) इनको ( प्रशुणीहि ) कुचलडाल, (Tay) मार 
डाल, (आ रभस्व) पकड़ले, ( मणिः ) प्रशंसनीय [ वैदिक बोध ] ( ते ) तेरा 
(पुर एता ) अशु ( पुरस्तात्‌) साम्दने ( अस्तु ) दोवे। ( देवाः ) देवताओं 
[ विजयी लोगो ] ने ( वरणेन ) वरण [ श्रेष्ठ वैदिक बोध चा वरना औषध ) 
से ( असुराणम्‌ ) सुर विरोधी [ दुष्टो ] के ( अभ्याचारम्‌ ) विरुद्ध आचरण 
को ( ga: श्वः ) एक आगामी कल्यखे दूसरी कल्य को ( अर्थात्‌ पहिले से ही] 


` .(अवारयन्त ) रोका था RI 


भावाथ- जैसे दूरदर्शी पूर्वज महात्माओं ने उत्तम शानो और उत्तम 
औषधा द्वांरा आत्मिक और शारीरिक रोग मिटाये हैं, वैसे ही सब मलुष्य उत्तम 
गुणों ओर उत्तम ओषधियों के सेवन से उन्नति कर २॥ 


२-( प्र ) प्रकषण ( पनान्‌ ) शत्रून्‌ ( शणीहि ) नाशय (प्र) i 
( आरभस्व ) ( मणिः ) ( ते ) तव ( अस्तु) ( पुर एता ) अग्रगामी ( पुरं 
स्तात्‌) अग्रे ( अवारयन्त ) निवारितवन्तः ( वरणेन ) म० १ । स्चीकरणीयेत। 
'घैदिकबोधेन । चरुणोषधेन ( देवाः ) विजिगीषवः ( अभ्याचारम्‌ ) विरुद्धाच€ 
` णम्‌ ( अछुराणम्‌ ) सुरविरोधिनाम्‌ ( शवः शवः ) आगामिन्यागासिनि दिवसे | 
पूब त्रिचारेणेत्यथः ॥ 
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palo] डस्‌ ॥ २०॥ ` (२,२१३) 


wa सशिवरणो विश्वभेषजः सहस्राक्षो हरिता हिरण्ययः । ख 
ते जचनघेरान्‌ पादयाति पर्वतान्‌ crate ये त्वां द्विषन्ति ॥३॥ 
अयस्‌ । सणिः। वरणः । विश्व-भ षजः ।सहस्तर-ञ्क्तः। इरितः। 
हिरण्ययः ॥ सः । त । शन्‌ । अधरान्‌ । पादयाति । परव: । 
तान्‌ । दुभ्नहि । ये । त्या । द्विषन्ति ॥ ३.॥ | 
साचार्य-( अयम्‌) यह ( मणिः ) प्रशंसनीय ( वरणः ) वरण [ वर- 
णीय, मानने योग्य, वैदिक बोध वा वरना औषध ] (विश्वभेषजः ) समस्त भय 
जीतने वाला, ( सहस्नाक्तः ) सहस्रौ व्यवहार वाला, ( हरितः ) सिंह [ समान ] 
( हिरण्ययः ) तेजोमय है । ( खः ) बह (ते ) तेरे ( शत्रून्‌) शत्रुओं को ( अघ- 
रान्‌) नीचे ( पाद्याति ) गिरावे, (ga: ) पहिले होकर तू ( तान्‌ ) उन्हे 
( दभ्चुहि ) दवा ले, ( ये ) जो (त्वा ) तुझसे ( द्विषन्ति ) बैर करते हैं ॥ ३ ॥ 


c 
भावायं-इूरदर्शी aga आत्मिक और शारीरिक रोग मिटाकर स्वस्थ 
दो कर आनन्द भोगे ॥ ३ ॥ 


४ ७ N Eo -l ७ 9 
wa त कृत्यां विततां पौरुषेयाढयं भयात्‌ । 
° Ay | ~ ` 
WA त्या सवस्मात्‌ पापाहू व॑रुण वारयिष्यते ॥ e n 
Riise ~ z b URS 
अयस्‌ । त । कृत्यास्‌। वि-तताख्‌ । पौरुषेयात्‌। अयस्‌ । भयात्‌ ॥ 
a 9 = 
सयस्‌ । त्या । SIERT । पापात्‌ । वरणः । वार यिष्य ॥४७ 
c २ P 
भाषाय-( अयम अयम्‌ ) यही [ वरण ] (ते) तेरे लिये ( बितताम्‌ ) 


फैली हुयी ( इत्याम्‌) हिंसा को ( पौरुषेयात्‌ ) मजुष्य से किये हुये ( भयात्‌ ) 


| ३--( अयम्‌ ) ( मणिः ) प्रशंसनीयः ( वरणः ) म० १ ( विश्वभेषजः ) 
सर्वभयजेता ( सहस्नात्तः ) अ०। ४। १६। ४। बहुव्यवहारोपेतः ( हरितः ) 
_ सिंरूपः ( हिरण्ययः ) तेजोमयः ( सः ) बरणः (ते ) तच ( शत्रन.) (अध- 


रान्‌ ) नीचान्‌ ( पाद्याति ) पातयेत्‌ ( पूर्व: ) प्रथमः सन्‌ ( तान्‌) (दभ्नुद्दि) ` 


वशीकुरु (ये ) ( त्वा ) ( द्विषन्ति ) वैरायन्ते ॥ 


- ४--( यम्‌) (ते) तभ्यम्‌ ( त्याम्‌) अ० ४॥ 81५] हिंसाम्‌ ( चि- ` 


तताम्‌ ) व्रिस्तृताम्‌ ( पौरुषेयात्‌ ) अ० ७। १०५। १ । पुरुषेण कृतात्‌ ( भयात्‌) 
9 
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अय से, और ( अयम्‌) बह ( घरणः ) वरण [ वैदिक बोध षा वरना आषध | 
ही ] (zat) तुझ को (adma) सब ( पापात्‌ ) पापसे ( वारयिष्यते ) | 
Ft यी aj a म होबं॥॥ | 
भावाय-मडष्य वैदिक शान और पथ्य खान पान बहान | | 
` चरणो वारयाता qa दुवा वनस्पर्तिः । | 
EAT AT अस्मिङ्चाविष्टस्तमु देवा झवोवरच्‌ ॥ ३ N 
टट्‌ ee > i ~ र | है उँ 
ACU: । वारयइते । अयस्‌ । दव: । वनस्पति; ॥ यस; । यः | 
अस्मिन्‌ । आ-विष्टः । तस्‌। ऊ इति। दुवाः। अवीवरन्‌ wae | 
| सावार्य-( अयम्‌) यह ( देवः ) दिव्य गुण बाला ( वनस्पतिः ) खेव- | 
नीय गुणका रक्षक ( वरणः ) वरण [ बैदिक बोध वा वरना ओऔषध ] [va 
शाजरोग को ] ( वारथातै.) हटावे ( यः ) जो ( यच्मः ) राजराग ( अस्मिन्‌ ) 
इस [ पुरुष ] में ( आविष्टः ) प्रवेश कर गया है; ( तम्‌) डलके( ड ) निश्चय | 
करके ( देवाः ) व्यवहार जानने वाले विद्वानों न ( sans की है॥५॥ | 
भावार्य-मङुष्य पूर्वज विद्वानों के समान प्रयत्न क आत्मिक और 
आरोरिक रोगों का नाश करे ॥ ५ ॥। | | 
यह मन्त्र आचुका है--श्अथवे० ६॥ ८४ ॥.१॥ | 
Sau सुप्त्वा यदि पश्याखि पापं सग; सुति बति घावाद- 
जुष्टास्‌ । परिक्षवाच्छुकुनें: पापवादाद्यं मणिवेरणो वारयि..... 
saa N GN र A 
स्वप्नेस्‌ । सुप्त्वा । ate । पश्यासि । पापस्‌। सग; । सुतिस्‌। 
1 ~ 
; न > Y- 
afa घावांत्‌ । अजुष्टास्‌ ॥ परि-क्षवातू । शकुनेः । पाप 
ATZA । अयसू । माणः | वरण: । वारयिष्यत ॥ ६ ॥ 
दरांत ( अयम्‌ ( त्वा ) सवेस्मात्‌) ( पापात्‌ ) दुःखात्‌ ( वरणः ) म० १। ate: | 
'कयोधो परुणौषध वा ( वारयिष्यते ) वुञ्‌ आवरणे--लुट्‌ । प्रतिरोत्स्यति ॥ 
अर्थ मन्रो SAAT — HAA ६। ८४५ । १॥ 
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भाषार्य-( यदि ) जो तू ( सुप्त्व ) सोकर ( पापम्‌ ) चुरे ( स्वप्नम्‌ ) 
स्वप्न को ( पश्यासि ) देखे, ( यति-यदि ) जो (am: ) वनेला पशु ( अजुशाम्‌) 
अप्रिय ( सृतिम्‌) मार्गं में ( घावात्‌) दौड्रे । ( शकुनेः) पक्षी [ गिद्ध वा , 
चीर ] के ( परिक्षवात्‌ ) नाक के फुरफुराहट से और ( पापचादात्‌ ) [Fae] 
कठोर शब्दसे ( अयरू ) यद ( मणिः ) प्रशंसनीय ( वरणः) वरण [ स्वीकार 
करने योग्य वैदिक बोध बा वरना औषध ] ( वारयिष्यते ) रोकेगा ॥ ६॥ 
भावार्थ-मलुष्य आत्मिक और शारीरिक बल बढ़ाकर कुस्वप्न आदि 
रोगो और हिंसक पशुओं और पत्तियों की दुष्टता से निभेय रहें ॥ ६॥ ae 
अर्रत्यास्त्वा frat त्या अभिचारादया भवात्‌ । 
सत्योरोजीयसे- वधाद्‌ वरणो वरिविष्यते ॥ ७ ॥ 
metea: । त्वा । निः-ऋ'त्याः । अभि-चारात्‌ । क्यो इति! 
भ॒यात्‌ ॥ सृत्योः । झोजोंयसः । वधात्‌। ACT: arc यिष्य ते॥9 
वै भाषार्थ-( बरणः) acy [ स्वीकार करने योग्य बेदिक बोध वा 
चरना औषध ] (स्वा ) तुझ को ( अरात्याः ) कंजूसी से, ( निऋ स्याः ) महा- 
मारी से, ( अभिचारात्‌ ) विरुदआचरण से, ( भयात्‌ ) भय से,( gat: ) सस्य ` 
[ आलस्य आदि ] से ( अथो ) अर (ओजीयसः ) अधिक बलवान, के (TNT) 
ay से ( घारयिष्यते ) रोकेगा ।: SH | | 
_ ६-- (स्वप्नम्‌ ) सुप्तस्य मानसिकवृत्तिभेदम्‌ (gaat ) शयित्वा. ) ( यदि } 
- सम्भावनायाम्‌ ( पश्यासि) अवलोकेथाः ( पापम्‌) ढुःखप्रदम्‌ ( AT: ) AT 
„ ख्यपशुः ( सुतिम्‌ ) मागंम्‌ ( यति) दस्य तः । यदि ( धावात्‌ ) शीघ्र गच्छेत्‌ 
( अजुष्टाम ) afaa ( परिक्तचात्‌ ) डु क्त, नासाशब्दे--अप्‌ । नासातो बायु- 
निःसरणजन्यशब्दात्‌ ( शकुनेः ) पक्चिणः | ग्रधचिल्हादेः ( पापवादात्‌ ) दुष्टः 
शब्दात्‌ | अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌॥ बा 
७--( UAT: ) त्र १ २। २। रा दाने- क्तिन्‌। अदानात्‌ | कृपणः 
ware ( त्वा) ( निऋ त्याः ) अ० २। १०। १। Berra: सकाशांत्‌ ( अभिचा- 
- रात्‌) -विरूद्वाचरणात्‌.( अथो ) अघि च ( भयात्‌ ) ( मृत्योः ) मरणात्‌ | आल” 
स्यात्‌ ( ओजीयसः ) अ०५।२। ४। क्लवत्तरस्यः ( वधात्‌ ) वजाव-निघ० 
Rl २० । ( वरण; ) म० १ ( षारयिष्यते )॥ = 
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भावाय--मलुष्य विवेकी और बलवान्‌ होकर सब विपत्तियों से बचे ७ 
सन्स साता यन्स पिता भ्रातरो यच्च से स्वा यदेनश्चकमा 
वयस्‌ । त्ते ना वारयिष्यते$यं देवो वनपः ॥ ८ ॥ 
यत्‌ । से । साता । यत्‌ । मे। पिता । भ्रावरः । यत्‌ । च । 
से । स्वा; । यत्‌ । एन; । चकम । व॒यस्‌ ॥ ततः। नः। वारयि- 
ष्यते | अयस्‌ । देवः । वनरूपातः ॥ ८ ॥ 


भाषार्य-( यत्‌) जो कुछ (एनः ) पाप (मे माता) मेरी माता ने 
(aq) जो कुछ ( मे पिता ) मेरे पिता ने, (aq) जो कुछ ( मे भ्रातरः ) मेरे 
भाइयों ने ( च) और ( स्वाः ) ज्ञाति चालो ने और ( यत्‌ ) जो कुछ ( चयम्‌ ) 


. हमने ( चक्कम ) किया है ( ततः ) उस से ( नः) हमको ( अयम्‌) यह ( देवः) 


दिव्य गुण वाला ( चनस्पतिः ) सेवनीय गुणों का रक्षक [ पदाथ ] ( वारयि 
षयते ) चचाचेगा ॥ ८॥ . 

भावाय-मजुष्यां को योग्य है कि वे अपने बन्धु सहित सदा विवेकी 
और बलवान, रहं कर पापं कम से बच ॥ ८॥ . 
वरणेन प्रव्यथिता MAIT से सबन्धवः । 
WA रजो MANEA यन्त्वधसं तस; we ii 
चरणेन । ग्र-व्यथिताः । ATASAT) से । स-बन्घव; ॥ अत स्‌ । 


रज: । अपि । सग: । ते । यन्त । AUA । तसः ॥ ८ ॥ 


. भाषा थ--( चरणेन) वरण [ स्वीकार करने योग्य वैदिक बोध वा | 
वरना औषध ] द्वारा ( प्रव्यथिताः ) पीड़ित किये गये (मे ) मेरे (maat: ) 


८--( aq) यत्‌ किञ्चित्‌ (मे) मम ( श्रातरः ) खहोदराः ( स्वाः ) 


gaa: ( पनः ) पापम्‌ ( चक्कम ) रतंचन्तः ( ततः) पापात्‌ (नः ) अस्मान्‌ 


( वारयिष्यते ) प्रतिरोत्स्यते ( अयम्‌ ) ( देवः ) दिव्यगुणः ( घनस्पतिः ) ० 
६ । ८५ । १ । वननीयानां सेवनीयानां गुणानां पालकः | अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 


&—( वरणेन-) Ho १। श्रेष्ठेन ( प्रव्यथिताः) अतिपीडिताः ( भ्रातृव्याः) हि 
maa: ( मे ) मम ( सबन्धवः ) बात्धवैः संहिताः ( असूतेम्‌) नश्नत्तनिषत्ता- 
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'बैरी लोग ( सबन्धवः ) अपने वस्घुओ सहित ( wa) न जाने योग्य (रजः) 
लोक [ देश ] मे ( अपि ) ही ( अशुः) गये हैं। (ते) घे लोग ( अधमम्‌) 
अति नीचे ( तमः ) अन्धकार में ( यन्तु ) जावे ॥ &॥ | 

भावाथ--सव॑नियन्ता परमेश्वर द्वारां और बलवान राजा की नीति खे 

दुष्ट लोग सदा बन्धीग्द आदि भोगते रहे हैं और सदा भोगते TE ॥ 8॥ 
अरिष्टोऽहमरिष्टग॒ रायुष्सान्त्सव TTT: । 
तं सायं वरणो मणि: परि पातु दिशोदिशः ॥ ९० ॥ (७ ) 
अरिष्टः । अहस्‌ । अरिष्ट-गुः । आय॒ष्सान्‌ । सव-पुरुषः॥ तस्‌। 
सो । अयस्‌ । वर॒शः। सणिः । परि। पात। दिशः-दिशः you (७) . 

| भाषार्य-( अहम ) में ( अरिष्टः ) न हारा हुआ, ( अरिष्टयुः ) न. 
हारी हुयी विद्या वाला, ( आयुष्मान्‌) उत्तम जीवन. वाला और ( सर्वपुरुषः ) 
सव पुरुषौ वाला इं | ( तम्‌) उस (at) सुक को ( अयम्‌) यह ( मणिः ) प्र-. 
शंसनीय ( वरणः ) वरण [स्वीकार करने योग्य वैदिक बोध वा वरना औषध] 
( दिशोदिशः ) दिशा दिशा से ( परि पातु) सब प्रकार TATA ॥१०॥ - 


भावाय-इढ़ स्वभाव विद्वान्‌ मजुष्य शरीर से बलवान्‌ होकर परमे | 
शवर में विश्‍वास करके परस्पर रक्षा करे ॥ १० ॥ 
स्य से वरण उरसि राजां देवा वनस्पति: । 
स स शचन वि बाँधतासिन्द्रा दस्य निवासरान्‌ ॥ ११ ॥ 
अयस्‌ । म । वरण: । उरसि। राजा । देवः । वनस्पतिः ॥ ` 


चुत्त० । पा० ८। २। ६१ | नञ्‌ +स्‌ गतौ-क्त, ऋकारस्य उत्वम्‌ | असरणीय 
मगन्तव्यम्‌ ( रजः ) लोकम्‌ ( अपि ) एवं ( अशुः ) प्रापुः ( ते ) शत्रवः (यन्तु) 
गञ्छुन्तु ( अधमम्‌) अतिनीचम्‌ ( तमः ) अन्धकारम l 

go—( अरिष्टः) अहिंसितः ( अहम्‌) ( अरिष्टशुः) गौर्वाङ्नाम¬ 
निघ० १। ११। गोख्रियो रुपसजनस्य TMo १।२। ४८। Meet | अहिं सित 
fra: ( आयुष्मान्‌) उत्त मजीवनोपेतः ( सर्वपुरुषः ) सचंपुरुषयुक्तः ( तम्‌ ) 
ताइशम्‌ (मा) arg. (दिशोदिशः) सवस्या दिंशायाः सकाशात्‌। अन्यत्‌, पूर्ववत्‌ 
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Ms स | शचू'न्‌ । कि। बाधतास्‌ । इन्द्र: । दस्यू'न्‌-इव K| 
BUTT ॥ ११ ४ 
भाषायं--( अयम्‌ ) यह (राजा) राजा, ( देवः ) दिव्य झुण बाला 
( बनस्पतिः ) सेवनीय गुणी का रक्षक ( वरणः ) वरण [ स्वीकार करने योग्य 
दैदिक बोध वा वरना औषध ] ( मे.) मेरे ( उरसि ) हृदय में है । (सः) वह | 
(मे) मेरे (शत्रून) शत्रुओं को ( वि बाधताम्‌ ) हटा देवे, ( इव ) जैसे (इन्द्र) | 
इन्द्र [ बड़ा tarda पुरुष ] ( अछुरान:) खज्जनों के. विरोधी. ( दस्यून) | 
डाङकुओ को [ हरोता है ]॥ ११ ut 
भावाथ--विद्वान्‌ Aas परमात्मा में अद्धा करके आत्मा और शरीर 
की उन्नति करता हुआ प्रतापी. शरो के समान शत्रुओं का नाश करे ॥ ११॥. | 
इस दिभमि वरणमायणष्मानछूतशारदः । | 
खस राष्ट्र च छत्रं च पशने।जश्च मे दधतू ४ ९२ ७ 
` मस्‌ । बिसमि । वरणस्‌ । आ्रायष्सान्‌ | शत-शॉरदः ॥ शः 
से। राष्ट्रस्‌ । च । झचस्‌ । च । प॒शून्‌ । अजः। चाम 
दधत्‌ ॥ WU E 
भाषार्थ--( MIAA ) उत्तम जीवन वाला, ( शतशारदः ) सो ae | 
जीवन वाला ( इमम्‌ ) ( वस्णम्‌ ) वरण [ स्वीकारः करने योग्य वैदिक बोध at 
वरना औषध] को ( बिभमि ) धारण करता हुं ॥ (सः) चह ( मे ) मेरे 
(राष्ट्रम्‌) राज्य ( च ) और ( चत्रम्‌ ) afra धमं को (च) और ( पशून्‌) 
पशुओं ( च ) और (मे) मेरे ( ओजः ) बल को ( दत्‌ ) पुष्ट करे॥ RR Ih 
TTT RE ON 


११--( उरसि ) हृदये ( राजाः ) ऐश्वयेवान्‌ (gaz) अरीन्‌ (चि) 
विशेषेण ( बाधताम्‌ ) निवार्यलु (इन्द्रः) wea ( दस्यून्‌ ) A 
महासांहसिकान ( इच ) यथा ( अख्जुरान ) सज्जनविरोधकान्‌ ॥ 

१२--( इमम्‌ ) qaaa ( बिभमि ) घरासि ( वरुणम्‌ ) म० १। श्रेष्ठम्‌ 
( आयुष्मान्‌) ( शतशारद्‌ः) अ०१।३५॥१। शतसंवत्सर युक्त (सः) 
चरणः (मे ) मम ( राष्ट्रम्‌ ) राञ्यम्‌ ( च) (क्षत्रम ) कत्रियधर्मम ` ( चः} 
(332) ( ओज; ) बलम्‌ ( च ) (मे ).( दूधत्‌ ) पोषयेत.॥ | 
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भावोर्थ-मजुष्य को योग्य है कि आत्मिक और शारीरिक बल द्वारा 

संसार की Tat कर ॥ १२ N 

यथा वाता बनस्पतौन्‌ वक्षान्‌ भनक्तयेजसा । एवा सपल्नांन्‌ 

से भङ्ग्धि YATE जातां उतापरान्‌ वरणस्त्वाभि Ta ॥९३॥ 


qat । वात; । वनस्पतीन्‌ । वक्षान्‌ भर्नाक्त। झओजसा ॥ 
रव । स-पत्नांन । से भङ्ग्धि । पवान्‌। जातान्‌ । उत ।. 
अपरान्‌ । वरण: | त्या । अभि । रक्त ॥ RN 


आषार्थ- ( यथा) जैसे ( वातः) वायु ( वनस्पतीन्‌) वनस्पतियों 
[ बिना फूल फल देने वाले पीपल आदि ] और ( qaa) Tat को (ओजसा) 
बल खे ( भनक्ति ) atga है । ( एव ) वैसे ही (मे ) मेरे ( सपत्नान्‌) शत्रुओं 
को ( भङ्ग्धि ) तोड़ डाल, ( पूर्वान्‌) पहिले ( जातान्‌ ) उत्पन्नो (उत ) और 
( अपरान्‌ ) पिछले को । ( वरणः ) वरण [ स्वीकार करने योग्य वैदिक बोध 
था वरना औषध ] ( त्या ) तेरी ( अभि ) सव ओर से ( रक्षतु ) रक्षा करे ॥१३॥ 

आवार्थ--मजुष्य आत्मिक ओर शारीरिक बल से वायु समान शीघ्रः 
यामी होकर दोषों और शत्रओ का नाश करे ॥ १३॥ 


यथा वातंश्चाग्निश्च TAIT प्लाता वनरुपतीन्‌ । ` 
शवा सपत्नौन से प्साहि प्रवानू० ॥ Wu. 


qat । वात; । च। अञ्चिः। चं । वक्षान्‌। प्सातः। वनस्पतोन ॥ 
da स-पत्नौन में । प्साहि । पूवान्‌ ।० ॥ ९४ ॥ 


TS YT TT mm कर कक मम मम मन a TTT 


३--( यथा ) येन पूकारेण ( वातः ) वायुः ( वनस्पतीन्‌) पुष्षं विना 
जायमानफलान. अश्वत्थादीन वृच्तान्‌ ( वृक्षान्‌) स्थावरयोनिविशेषान्‌ विटपान्‌ 
( भनक्ति) छिनत्ति ( ओजसा ) बलेन ( एवं ) तथा ( सपत्नान्‌ ) शत्रून्‌ (मे). 
मम ( भडःग्थि ) भिन्धि ( पूर्वान्‌ ) पूथमान्‌ ( जातान्‌ ) उत्पन्नान्‌ ( उत्‌) अपि ` 
( परान्‌) अर्वाचीनोन ( वरणः) Ro? | स्वीकरणीयः (त्वा) (अभि) 
ada: ( tea ) पातु N 


N 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


a 


D 
~ 2 AY LJ ज्ञ 0 
{ २,२६२ ) Digitized by Ayn वंदना? Chennai and eGangotri दै [ ४३६ १ 


कता है और (यथा) जैसे ( अस्मिन्‌) इख [ खू ] में ( तेजः ) तेज ( आहितम्‌ ) 
स्थापित है। ( एव ) वैसे ही (मे) मेरे लिये ( मणिः) श्रेष्ठ ( बरणः ) ary 
[ स्वीकार करने योग्य, वैदिक बोध घा वरना औषध ] ( कीतिम्‌ ) कीतिं आरं 
( भूतिम्‌) विभूति [ tera, सम्पत्ति ] को ( नि यच्छतु ) ड़ करे, ( तेजसा ) 
तेज के साथ ( मर ) धुके ( सम्‌) यथावत्‌ ( sag ) बढावे और ( यशसा ) 
यश के साथ ( मा ) मुझे ( संम्‌ ) यथावत्‌ ( अनक्त ) प्रकाशित करे ॥ १७॥ 
भांवार्थ-जैसे सूर्य अपने प्रताप से जगते में विख्यात है, वैसे ही 
भजुष्य इश्वर शान और शरोर बल से प्रतापी होकर संसार मे अपनी कीर्ति 
बढ़ाचे॥ १७ भ 
यथा यशशचन्द्र मंस्याद्ित्ये चं wate TAT सं०॥ ९८ ७ 
यथां । यशः । चन्द्रसंसि । खादित्ये । च । न-चक्षेखि ॥०॥१८॥ 
भाषांथ-( यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( चन्द्रमसि ) चन्द्रमा मै (च) 
ओर ( नुचक्तसि ) aget को देखने वाले ( आदित्ये ) सूर्य में है। ( एव ) वेसे 
ही (मे) मेरे ल्िये''"'""मन्त्र १७॥ १८ ॥ 
भावार्थ-मन्त्र १७.के समान है ॥ १८॥ 


है CHES 
यथा यशः पृथिव्यां यथास्मिन्‌ जातवेदसि । Tato ॥ १८ n 
| 
wat । यशः। प॒थिव्यास्‌। यथाँ। अस्मिन्‌ । जात-वंद्सि ॥०॥१८ 


भाषायं--( यथा ) जैसा ( यशः ) यश ( पृथिव्याम्‌) पृथिबी मै और 
( यथा ) जैसा ( अस्मिन्‌) इस ( जातवेदसि ) उत्पन्न पदार्थों मै विद्यमान 


( अस्मिन्‌ ) सूर्य ( तेजः ) प्रतापः ( आहितम्‌ ) स्थापितम्‌ ( एव ) तथा (मे) 
मह्यम्‌ (ACY: ) Ro १ | स्वीङरणीयः ( मणिः ) dy: ( कीर्तिम्‌) विख्यातिम्‌ न्‍ 
( भूतिम्‌) विभूतिम्‌। सम्पत्तिम्‌ ( नि यच्छुतु ) हढीकरोतु । नियोजयतु 
( तेजसा ) (मा) माम्‌ ( सम्‌) सम्यक्‌ ( उच्चतु ) say उत्ततेयृद्धिकर्मणः- 
निरु० १२1 & | वर्धयतु ( यशसा ) ( सम्‌) ( अनक्तु ) अजू कान्तौ । प्रदीपयतु , 
(aT) माम्‌॥ 

१८-( यथा ) ( यशः ),( चन्द्रमसि ) चन्द्रमरडले ( आदित्ये ) आ० १। 
patam सूय ( च ) (grate) agai दर्श के । अन्यत्‌ FIAT ॥ 
(६-६ पृथिव्याम्‌ ) भूमौ ( जातवेदसि ) sro १।७। २। mAg वेदो 


&।१। 
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[अनि] में है। ( एव) वैसे दी ( मे ) मेरे लिये ee १७॥-.१६॥: 
भावाय-मन्त्र १७ के समान हे.॥ १३ ॥ 


a क 2 tan F : 

यथा यशः कन्यायां यथास्मिन्त्संभत Ce । एवा० ॥.२०-॥ (८) 

wat am कन्यांयास्‌। यथा । अस्मिन्‌। सस्‌-भते L 10120(c); 
सायाओ--( यथा ) जैसा ( यशः ) . यश ( कन्यायाम्‌) कामना योग्य 


_ [कन्या] में और ( यथा ) जैसा ( अस्मिन्‌ ) इस ( संभ्ते ) सुन्द्र बने (रथे).... 


रथ में है । ( एव ) बेसे दी ( मे ) मेरे लिये'"' '''म०- १७ ॥ २०॥ 
भावाझ--जैसे सुशीला गुणवती. कन्या सेः माता: पिता आदि. कीर्ति पातेः 

हैं और जैसे सुन्दर यान विमान आदि: से. बनाने वाले की. शिल्पविद्या qeta: 

होती. है वैसे हो सब मनुष्य अपनी. कीतिं बढ़ावें ॥ २० ॥, 

यथा यशः QA संघपर्क यथा यश: । TATO ॥ ३९ ॥ 


mat । यशः। सोम-पीयेः | सध-पक । Tah । यश: 0०७ २९ tt 
भाषाय —( यथा.) जैसा ( यशः). यश ( सोमप्रीथे ). खोमररू पीने में: 
और ( यथा ) Rar ( यशः ) यश ( मधुपक). मधुपर्क [ मछु, दही; घी, जल. 
ओर शकरा के पञ्चमेलः वा पञ्चाखत ] में है। (aa) Fa दी. ( मे ) मेरे लिये. 
So Ra १७॥ RZ Il 
UTATA जैसे सोमरस और मधुपक बल बढ़ाने में प्सिद्ध है, वैसे. 
मनुष्य अपनी कीति. फेलावे ॥ २१॥ 


यया यशाऽग्निहोचे. वंषटकारे BAT AD: | TATO ॥ .२३॥ 
` यथाँ । यशः । अग्नि-होचे । वषट्-कारे । बथा.। FONR: 


बिद्यमानतः यस्यः तस्मिन. !: अग्नौ | अन्यत्‌ पूवं वत्त: 
२०--( कन्यायाम्‌ ). अ०-१। १४:। २। कन पातौ द्युतौ गतौ च-यक्‌ ,. 
* टापू. | कमनीयायां पुञ्यामः ( Sarat ) सम्यक्‌. पोषिते रखिते. ( रथे.) यानविमा-' 
नादौ | अन्यत्‌, पूर्ववतः॥ 
१--( सोमपीथेः) फातृतुर्दिवचि०। So २। ७। पा पानें पा रक्षणे वा- 
WH सोमरसपानेः (ays) पूची संपचने-घञ्‌;। Aga: TRE योगो5त्र.! 
aft सपिजेल ate fear चैतैः पञ्चसिः संयुक्त पदाथेः ।'अच्यत्‌, पूवचत,॥ 
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भाषार्थ = ( यथा) जैसा. ( यशः ) यशः( अग्निहोत्रे) अञ्निदोत्र | अशि . 
मै सुगन्धित द्रव्य चढ़ाने वा. अधि का शिल्प विद्या मै प्रयोग करने ] मे. और हि 
( war) जैसा ( यशः ) यश ( AIRA ) दान: कम È (एन्नः) वैसे दीः 
( से ) मेरे FRA Ae १७ ॥ २२ ॥. | 

सावार्थ-जैसे अभिहोत्र से बायु शुद्धि और शिल्पविद्या की उन्नतिः 

होती है और जैसे सुपात्रौ के दान देने. से. कोति बढ़ीं है वैसे ही. मनुष्य अपना: 
यश बढ़ाच ॥ २२॥ ह 
यथा यशो यज॑माने यथास्मित्‌ यज्ञ झाहितस्‌ | CATO ॥२३॥ 
यथी यश: यजेसाने । यणः । अस्सिन्‌ ६ यज्ञे । आ-हितस्‌ 1२३ 
भाषार्थ--( यथा ) जैसा. ( यशः ) यश ( यजमाने ) यजमान | ga- 
पूजक, सज्ञतिकारक और दानी ] मै और (यथा ) जैसा [ यश ] ( अस्मिन) 
इस ( यज्ञे ) यज्ञ देव पूजा, संगतिकरण और दानः] मै ( आहितम्‌) खापितः 
है। ( पक ) aa ही (मे) मेरे fa AO १७ । २३.॥: 
भावार्थ--स्पष्ट है ॥ २३॥ | 


यथा यशः जापती rarang परमेष्ठिनि t gato ॥ २४ शः 
wat । यशः । मजा-पंती.। aati अस्मन्‌। पर में-सिथिनि॥०॥२७ 
भाषार्य-( यथ) जैसा ( यशः ) यश (प्रजापतौ) प्रजापालक [राजा] 
में और ( यथा ) जैसा [ यश ] ( अस्मिन्‌) इस. ( परमेष्ठिनि ) सच सेः ऊंची 
स्थिति वाले [ परमात्मा ] में है। ( एवं ) वैलेही ( मे.) मेरे लिये...म०१७॥२४ः 
 सावार्य-स्पण्ट हे॥;२७॥ [ | | 


२२¬( अभिहोत्रे ) हुयामाथरुभसिम्य्न्‌ | उ० ४-। १६८। हु दानादाना- 
द्नेषु-त्रन्‌। अग्नौ छुगन्धितंदरव्यद ने, अथवा अग्नेः शिट्प विद्यायां योगे (वषट-- 
करे) अ०५।२६। १२। वह मापरे डषटि। दानकर्माणि। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
__ ao ( यजमाने ) देवपूजकसंगतिकारकदानशीले. ( यज्षेः ) देवपूजा- 
संगतिकारकदानकर्मणि ( आदितम्‌ ) स्थापितम्‌ । अन्यत्‌ ada ॥. 
` २३ प्रजापती.) प्रजापालके gaat "(परमेष्ठिनि ) सर्वोपरिस्थिते 
परमात्मनि | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ ` } | | 
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PODE T ू् न्ण्््ग््ण्ण्कका््ण्णण्ा ् 
~~ ७ N हि X 
यथ! देवेष्वसतं Tay सत्य साहितस्‌ । र्‌ वा मे वरणो मणि: . 


कीर्ति सूतिं नि यच्छत तेजसा सा ससक्षत यशसा समनत्तः 
सा॥२५॥ (८) 

qati देवेषु । अमतस्‌ । यर्या । एष । स॒त्यस्‌। आ-हितस्‌ ॥ 
शव । से । वरण: aha: । को तिस्‌ । gag. नि। यच्छत ६ 


तेजसा । AT । सस्‌। उक्षत। यशसा । SE WaT । सा २५८९) 

साषाथ्‌--( यथा ) जैसे ( देवेषु ) विजय चाहने वालो में ( अस्तम्‌ )' 
अमरपन [ पुरुषार्थ ] और ( यथा ) जैसा (ag) इनमें ( सत्यम्‌ ) सत्य (आ- 
हितम्‌) स्थापित È । ( एक ) वैसे. ही ( मे ) मेरे किये ( मणिः ) शरेष्ठ ( वरण”) 
घरण [ स्वीकार करने योग वैदिक वोध वा वरना औषध ] ( कीतिम्‌ ) at 
और ( भूतिम्‌) विभूति [ ऐेश्वयं, सम्पत्ति ] को ( नि यच्छतु ) इढ करे, (È 
जसा ) तेज के साथ (मा) मुझे; (सम्‌) यथावत्‌ (sag) बढ़ावे और 
` (यशखा) यश के साथ (मा) ath (सम्‌) यथावत्‌ (अनक्तु ) प्रकाशित करे२५॥ 

भावार्ण-जैसे विजयी शरो मै पुरुषाथ और सत्य ब्रत धारण होता हैः 
बैसे ही aga ईश्वर शान और शरीर वल से प्रतापी हो कर संसार में अपनी 
कीर्ति बढ़ावे ॥ २४ ॥ ` 

awe ४ ॥ 
. १--२६ ॥ इन्द्रः प्रजापतिर्वा देवता ॥ १ पथ्यापङ्क्तिः; २ सुरिगमध्या गायत्री; 
३, ४ निचत्‌ पथ्यां बहती; ५, ६, ७, &-११, १३-१५, १७-२०, २२, २४, २४ 

| शनुष्टुपू ५ ८ आष्यनुष्टुप्‌ ; १२ भुरिग्‌ गायत्री; १६ प्रतिष्ठा गायत्री; २१ विराड- 
- SST; २३ त्रिष्डुप्‌ २६ आर्षी लिष्टुप ॥ 

सर्परूपदोषनाशोपदेशः--सर्प रूप.दोषो के नाश का STAT , 
इन्द्रस्य प्रयसा रथा देवानासपरो रयो वरुणस्य तृतीय aqt 


अहीनासपसा रथ॑ स्याणमारदयाषत्‌ ॥ ९-७ 


२५--( देवेषु ) विजिगीजुषु RY ( अस्तम्‌) HATTA! पौरुषम्‌ ( स- 
` व्यम्‌ ) सत्यत्रतम्‌। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ Ae १७॥ 
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दन्ट्रस्य। प्रथसः । रय: | देवानास्‌ । अपरः TEI वरुण- 


स्य । ततोय:। इत्‌ ॥ NETE AAT । रय: । स्था- 


UY MTI HAL ATT ॥ ३ ४ 
भाषार्य- इन्द्रस्य) इन्द्र [ बड़े ऐेश्‍वये घाले राजा ] का ( प्रथमः ) 
पहिला. ( र्थः ) रथ है, ( देवानाम्‌) विजयी [ शर मन्त्रियौ ) ar ( अपरः ) 
दसरा ( रथः) रथ, और ( वरुणस्य ) वरुण [ श्रेष्ठ वैद्य ] काः ( तृतीयः ) ती- 
सरा (इत्‌) ही. है (अहीनाम्‌) महाहिंखकः [ सापौ | का ( अपमा ) खोर! 
( स्थः ) रथः ( स्थाणुम्‌ ) दूंठ [ सूखे पेड़ | पर ( आरत्‌) पहुंचा है, ( अथ): 
अब (.अषंत्‌ ) वह चला जावे ॥ १ ॥ 
` भावार्थ-राजा, मन्त्री और वैद्य के पूयल से सर्परूप कुठौर में: बते- 
मान दुष्ट लोग और दुष्ट रोग पूजा में से. नष्ट होः जावे ॥ १॥ 


दभः शोचिस्तरुणकसश्वस्य वारः परुषस्य वारः ४ 

रयस्य बन्घुरस्‌ ua | : a 
~ * हैं 

` . दुर्भः । शाचिः । तरूणकस्‌ । ARTS । वारः। परुषस्य । 


|| |] AINE) 
वारः ॥ रयस्य । बन्धुरस्‌ ॥ २ ॥ 


१--( इन्द्रस्य ) परमैश्वयंढतो राज्ञः ( प्रथमःः) अअगामी (र्थः. ) | | 
( देवानाम्‌) विजिगीषूणां मन्त्रिणाम्‌ ( अपरः ) द्वितीयः ( रथः.) ( वरूणस्य ) 
श्रेष्ठस्य वैद्यस्य ( तृतीयः ) ( इत्‌ ) एच ( AATA, ) अ० २.। ५ EY | आङि 
भिहनिम्यां हस्वश्च। उ०४। १३८ । आङ्‌ + हन हिंसागत्योः-इण्‌ डित्‌. ze 
हस्वत्वम्‌ | अदिरयनादेति अन्तरिक्ष , अयमपीतरोऽहिरेतस्मादेव, निहेसित उपः 
सगं आहन्तीति -निर०२। १७। आहन्तृणाम्‌। महाहिंखकानाम्‌। सर्पाणाम्‌ 
( अपमा ) अन्येष्वपि इश्यते । पा० ३। २।१०१। अप + माङ माने--ड । छुपा 
सुलुक०। पा० ७। १। ३६ विभक्तेराकारः। अपमः | अवमः। कुल्सितः। 
नीचः ( रथः) (TA) स्थो णु; । go ३।३७-। ष्ठा. गतिनिच्रुत्तौ- ए! 
निश्चलः । शुष्कवृत्तः ( आरत्‌ ) ऋ गतौ-लुङ्‌ | अगमत्‌. ( अथ ) इदानीर्प| 
( अर्षत्‌) ऋषी गतो-लेर्‌। लेरोऽडारौ | पा० ३।४। &४ | इत्यटि गुणश्च 
गच्छेत्‌ स रथः ॥ | 
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आाषार्थ-( दः ) दोभ घास [ खर्पो का ] (शोः) प्रकाश, ( तरूण- 
कम्‌) छोटी नवीन [ दास ] [ उनके ] ( अश्वस्य ) घोड़े की ( वार; ) पूछ 


{ परुषस्य ) कड़े [ दामे ] की (वारः ) पूछ [ सिरा ] [ उनके ] ( रथस्य ) रथ 
at ( बन्घुरम्‌ ) बैठक है ॥ २३ 


भावाय--जैसे साँप आदि छिंपकर cea हैं वैसेही चोर आदि दुष्कर्मी . 
छिपे रहते है ॥ २॥ 


है of) ॥ 
अब श्वेत पदा जहि एव ण॒ चापरेण च । 
उदुप्लुतामिव दावहीनामरुस fad वासुग्रस्‌ ॥ ३॥ 
झव । शवेत्‌ । पदा । ज॒हि । पूर्व ण । च । अपरेण । च॥ 
उद॒प्लतस्‌ू-इंव । दारू । अहोंनास्‌ । अरसस्‌ । विषस्‌ । वाः । 
STA ॥३ ॥ 
, भाषार्थ-(श्‍वेत) हे sae [ मलुष्य ! ] तू ( पूर्वश ) अगले ( च च ) 
' और ( अपरेण ) पिछले ( पदा ) पाद [ पैर की चोट ] से ( अव जहि ) मार _ 
डाल । ( उद्प्लुतम्‌ ) जल में बही इई (दारु इच) लकड़ी के समान (अहीनाम्‌ ) 


eat का ( उद्मम्‌ ) क्रूर (at) जल [ अर्थात्‌ ] ( विषम्‌ ) विष ( अरसम्‌ ) 
नीरस होवे ॥ ३॥ 


२--( aah: ) तृणविशेषः | कुशाः । काशाः ( शोचिः )प्रकाशः ( तरूणकम्‌ ) 
हस्वे चा पा० ५। ३ | ८६। इति कप्रत्ययः | अन्येषामपि इश्यते | पा० ६। ३। 
१३७ | इति दौर्घः । क्षुद्रनवीनदर्भ: ( अश्वस्य) घोरकस्य ( वारः ) बालः | 
पुच्छ: ( परुषस्य ) कठोरद्भं स्य ( चार; ) (रथस्य ) ( बन्धुरम्‌) अ०३।६। 
३। स्थितिस्थानम्‌ ॥ 

, २--(श्वेत) हसिस्रग्रिण्‌० go ३।८९। ड ओश्वि गतिबृद्धधोः- तन्‌ | हे 
TAR । मनुष्य ( पदा ) पादेन (अव जहि ) विनाशय ( पूवण ) अग्नभागेन ( च) 
( अपरेण ) पश्चादू भागेन (उद्प्लुतम्‌) जले सुप्तम्‌ ( इच ) ( दारु) काष्ठम्‌ 
( अहीनाम्‌ ) म० १। सर्पाणाम्‌ ( अरसम्‌ ) खारहीनम्‌ ( विषम्‌ ) गरलम्‌ (बाः) 
जलम्‌ ( IAF ) RT ॥ 
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रंयर्व्याः शिरः सं बिभेद पुदाक्वाः ॥ ३ ॥ 


* घोषणाक्रारी ( निमञ्य ) जले प्रविश्य यथा ( उन्मज्य ) जला यथा 
: sara य 
( पुनः ) ( अन्रवीत्‌ ) | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌--म०३॥ हे 


- कारः पैद्वः = झश्वः-निघ० १। १४। शीघ्रगा lat पुरुष:-(हन्ति) नाशयति (कसर्णी 


qo ४ [ ४५४ | 


भाषार्थ-राजा Rae से दुष्ट लोग पेसे Pda हो जावें जैसे 
उत्तम वैद्य के प्रयत्न से विष निकम्मा हो जाता है, जैसे लकड़ी जल से a 
'बहती गलकर सार हीन हो जाती है ॥३॥ 
MCAT निमञ्यौन्सज्य YACHT वीत्‌ । 
उदप्लतसिव दावंहीनामुसं विषं वाह्ग्रस्‌ ॥ ४ ॥ 
सरस्‌-चषः। जि-सज्ये । उत्‌-मञ्यं । पन; । अब्रवीत्‌ ॥ Te: 
प्ल॒तस्‌-इव। दारु । अहीनास्‌ । WCAG । WZ । वाः । 
उग्रस्‌ ॥ ४ 0 
` आाषाय--( अरघुषः ) पूरी घोषणं करने वाले [ पुरुष ] ने ( निमज्य) 
डुबकी लगाकर और { डन्मञ्य ) उछुल कर ( पुनः ) फिर ( झत्रवीत्‌ ) कदा | 
` ६ उद्प्ुतम्‌ ) जल मै बही हुई ( दारुं इब) लकड़ी के समान ( अद्दीनाम्‌ ) 
agt का ( उग्रम्‌) क्र ( वाः ) जल [ अर्यात्‌ ] ( विषम्‌) विष ( झरसम्‌) 
नीरस [ होवे ] ॥ ४ ॥ | 
भावा्थ--विवेकी stat घोषणा देकर fare पूर्वक शंत्रओ Sr ऐसा 
faa करे, जैसे वेद्य द्वारा विष जल में बंदी लकड़ी के समान निक्रस्मा हो 
जाता है ॥ ४॥ 
पेट्रो हन्ति कसणोले पे द्रः fersaarfany । 


पद्रः | हन्ति । कसर्णीलस्‌ Tg श्विचस्‌ । उत । असितस्‌ 
पदः । casat: | शिर: । सस्‌ । बिंभेट । पुद्ाकंवाः ॥ ५ ॥ 


Sn Sue 


भाषाथ-( पैद्वः ) शीघ्रगामी [पुरुष] ( कसर्णीलम्‌ ) बुरे मागे में छिपे 
इये और (ta: ) शीध्रयांमी ही ( श्‍चित्रम्‌ ) श्वेत ( उत ) और ( असितम्‌ ) 


४--( अरंघुषः ) अलम्‌ + घुषिर्‌ अविशब्दने, लरुप र; । पर्याप्त 


मन 


५--( पैद्वः ) कुगुशुदभ्यो वः । उ० १। १५५ । पद्‌ गतौ-वप्रत्यय are 
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काले [ सांप ] को (हन्ति) मारता है | ( पैछः ) शीबगामी ने (cai) दोडी 
हुई ( पदाक्याः ) कु सकारतो हुई [ सांपिन ] का ( शिरः ) शिर ( सम्‌ विभेद) : 


तोड़ डाला था ॥ ५॥ 
> ig 
भावाय-फुरतीला वीर पुरुष पूर्वज शूरो के समान सांप और सांपिन 


रूप शत्रुओं और शु सेना का नाश करे ॥ ५ ॥ 

ag ओह yasi त्वा वयसेसँशि । 

अहीन्‌ व्यस्यतात्‌ पथा येने समा वयमससे ॥ ईं ॥ 

- पद्व । प्‌ । इहि । अथम:। Wa । त्वा । वयस्‌ । झा। date t 
अहीन्‌ । वि । maq । प॒थः । येन॑। सम । बयस्‌ । झाः 
इसस 0 ६ ॥ 

 भाषार्थ-( ax ) दे शीघ्रगामी Í पुरुष 11 ( प्रथम; ) आगे होकर 
प्र इदि ) बढ़ा चल, (त्वा अनु ) तेरे पीछ पीछे ( वयम्‌) हम ( आ tafe ) 
आते हैं। ( अद्दीन ) महाहिंसक [ सांपों ] को (wa: ) उस भार्ग से ( वि w- 
स्यतात्‌ ) सार जिरा ( येन) जिस से ( बयम्‌) हम (स्म) हो ( आं-ईमसि) 
आते Buea “ aa 


जम्‌ ) अन्येष्वपि इश्यते । पा० ३। २। १०१। कं+ सरंणी + लीङ्‌ इलेषणे-ड, 
अकारलोपः। कोः कादेशः। कु कुत्लितायां सशण्यां मागे लीनं श्लिष्टम्‌ (पैद्वः) 
(श्वित्रम्‌) अ० ३। २७।६। श्वेतम्‌ ( उत) अपिच (असितम्‌ ) अ० ३ । २७। शा 
myad (crai) रथयेतिगतिकर्मा-निघ० २। १४। कृग॒शुदु भ्यो बः। ड०१। 
१५५ रथर्‌ गतो-बर। जातेरस्त्री० | पा० ४। १। ६३ । ङीष्‌ । शीघ्रगामिन्याः 
सपिएयाः ( शिरः ) (सम्‌ ) सम्यक्‌ ( बिभेद ) चिच्छेद (TATR: ) अ० १। 
१७ | १। पद कुत्सिते शब्दे -क!कु, ऊड | कुत्सितशब्दकारिण्याः सपिं याः ॥ 


६--( पैद्ध ) ४०५] हे शीब्रपामिन्‌ (म इदि ) अप्रे गच्छ ( प्रथमः). 


भधानः ( अबु ) अचुसृत्य (त्वा ) ( बयम्‌) ( आ--ईमसि.) हे गतो--लट्‌ , 
ससो मसि । ईमः । आगच्छामः ( अहीन्‌) म० १ । महादिंसकाद। सर्पान्‌ (वि). 
विशेषेण ( अस्यतात्‌ ) अस्य । क्षिप ( पथः ) मार्गात्‌ ( येन ) यथा ( स्म ) अवः 
धारणे ( चयस्‌ , झा ईमसि ) ॥ | 

& A 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Nn) 
=o ‘ 

yf (1 

RAS ५ ` 

= २५, ® 
> Lk’ OET 


आवार्य -अग्नगामो शर को शतुओ के नास करने में सब लोग सदाय 
"करे ॥ ६॥ 
` रद पे द्व अजायतेदसस्य परायणर । 
Tarada: प्‌दाहिघ्न्यें वाजिनॉवतः ॥ ७ ४ 
z । ag । अझ जायत । इंदस्‌ । अस्य॒ । RAE 7 
amfa । अवतः । प॒दा । झहि-च्न्यः । वाजिनी-वतः ॥ 9 ॥ 
भाषार्य-( इद्म्‌ ) अब (Ra: ) शीघ्रगामी पुरुष ( अजायत ) प्रकट 


हुआ है, ( इदम्‌) यह ( अस्य ) इसका ( परायणम्‌, ) पराक्रम का मार्ग है।॥ 


(saa: ) शीघ्र गामी ९ अहिच्न्यः ) महदिंसक [ खापौ ] के मारनेवाले ( घा- 

जिनीवतः ) अन्न युक्त किया घाले [ पुरुष ] के ( इमानि ) यहद ( पदा ) पद्‌- 

चिह्न हैं ॥ ७॥ | | , 
भावषार्थ--पूर्वज मदात्मा के चरित्रो पर चलकर मनुष्य आगे बढ़े 3॥ 


daa न वि sarg व्यात्तं न सं यंमत्‌ । 
स्मिन्‌ Wa द्वावही स्लो च॒ gaira तावुभावरुवा ॥ ५ 0 
सस्‌-यतस्‌ । न । वि । स्परत्‌ । घि-आत्तस्‌ । न। सस्‌। यमत्‌ ७ 


अस्मिन्‌ । क्षेत्र द्वौ । अही ata | स्री । च। पुमान्‌ । च। 


तौ Sit झरुसा ॥ ८ ॥ 

भांषार्थ -वह [सांप | (संयतम्‌) मुंदे इये मुख को (न) न ( वि स्प”. 

७--( इदम्‌ ) इदानीम्‌ ( पैद्वः ) म? ५ | शीघ्रगामी ( श्रज्ञायत ) MET 
भवत्‌ ( इदम्‌) ( अस्य ) पुरुषस्य ( परायणम्‌ ) परा पराक्रमयुक्तम्‌ अयनं मागः 
( इमानि ) ( अर्वतः) अ० ६।६२।२ । ऋ गतौ--बनिप्‌ । शीघ्रगामिनः | 
विज्ञानिनः ( पदा ) पदचिह्वानि ( afea: ) अध्न्यादयश्च । ड० ४ । ११२। 
अहि+हन हिंसागत्योः--यक्‌ | सुपां TYR | पा० ७। १। ३६ | Tat: g: | 
अहिश्यस्प्र मदाहिसक्रस्प सर्पस्य नाशकस्य ( वाजिनीचतः ) अ० ४। 
३८। ६। अन्नवतीक्रियायुक्तस्य ॥ ~ 

८--( संयतम्‌) संकुचितंसुखम्‌ (a ) निषेये ( चि ) विवृत्य ( स्परत्‌.) 


८) 


F 
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झू० ४ [ ४४५७ | दशम कॉण्डस्‌ ॥ ९० ७ “ ( २,२१९); 


रत्‌) खोले और ( व्यम्‌) खुले सुख कोः( न) न ( समूयमत्‌) AR । ( अः 
Raa) इस (Ft) खेत [ संसार ]. में (at) वोः ( अही: ) मदाहिसकः 
[सांप] (aft) of ( च च )- और ( पुमान्‌) नर हैं, ( तौ) के ( उभो. ) 
~ tat ( अरला ) नीरस. [ हो जावे ]॥८॥ 
भावार्य--विद्धान्‌ पुरुष पेखा प्रयत्न करे'कि सर्पिणी. सर्प, समान afi 
झौर पुरुष रूप दोनो! प्रकार SLIT STS न. मचावे॥ ८॥ ` 
इस मन्त्र का. TS No SLUG ELS उत्तर भाग. में झाचुका- है ॥ 


झर सार्स इहाहयो ये. अन्ति येः च दूरके t 
aad हन्मि वुर्थिकमहि दुण्डेनागतस्‌ ॥ ४ ४ | 
ATAUT: I इह। अहय!: । ये. । अन्ति । Bist दरके ॥ 


चनेन । हन्मि । वथिकस। अहिस्‌। दणडेने LATTA ७८७ । 


भायाथ--( इह.) यहां पर ( saa: ) मदाहिंसक [ सांप ] ( अर 

. सासः )नींरस हो, ( येः) जोः( अन्तिः),पासः( च) और ( ये ) जो: ( दूरके ); 
दूर हैं।-( आगतम्‌), आये हुये ( Raa ) डंक: मारने! वालेः बिच्छू और 

` (अहिम ) महाहिंसक-[ सांप ] को ( घनेन:) सोटे.वा मोगरे. से. और (दरडेन) 
que से ( हन्मि) मे मारता हूँ ॥ sil 


भावाश--मजुष्यः सांप रूप दुःखदायिओं को: यथांवत्‌ दरड. देव Sh ! 


स्पू प्रीतिचालनयोः--लेट्‌। चालयेत्‌ (व्यात्तम्‌) AR ४६ | १। frag मुखम्‌ 
(dana) संश्लिष्येत्‌ ( अस्मिन्‌) प्रत्यक्ष ( क्षेत्रे.) Caer संसारे (at) 
€ अद्दी.) म० १ । महाहिंलकौः स पैर ( स्त्री): (चः). ( पुमान. ).आ०-१.। ८-। १।: 
नर; (च) (R) ( उभौ ) ( car): खारहीनौ ॥ 

&—( अरसासः ) अरसाः | सारहींनाः.( इह. ) अक्त ( अहयः )' म १४ 


` महाहिंसकाः। खपाः (ये) (अन्ति) पार्श्वे ( येः) (चः) (दूरके ) दूरी 
(-घनेनः) काष्ठस्य लोहस्य वा सुद्गरण ( दन्मिः) ( वृश्चिकम) gaat: 


किकन्‌। उ०.२। ४०.। st व्रश्चू छेदने-किंकनः । छेवनशीलम। कींटमेद्मः 
( अहिस्‌ ) ( दराडेंन.). अन्ताः डः1.उ०-१। ११७ कमु उपशमे-डः; 
RUS द्रडपातने-अच्छ्‌। द्मनसाधनेनः लगुडेन ( आगतम.) È 
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खचाश्वस्येद॑ अंषजमसयोः TANE च t 

इन्द्रो सेऽदिमिघायन्तमहि Wet अरन्धयत्‌ ॥ १० ॥ ( ९० ) 
अचु-अश्वस्य । दुदस्‌ । भेष॒जस्‌ SHAT । स्वजस्यै । च्‌ ७ 
=a । में ५ अहिस्‌ । झाच-यन्‍्तंस्‌ UNRI! R: ॥ NT- 
न्ययत्‌ ॥ ९० ॥ (९०) | 


भाषार्य-( डभयोः ) दोनों; ( START: ) ama. [ कष्ट फैलाने 
बाले. सर्प विशेष ] का ( च) और ( खज्यस्य ) खज [ लिंपट जाने घाले ag 
विशेष ] का ( इदम्‌ ) यह ( भेषजम्‌) औषध हैं। ( इन्द्र ) बड़े. ऐेश्वय वाले: 
€ पैद्वः ) शीक्षणामी [ पुरुष ] ने ( मे.) मेरे , लिये ( अघायन्तम्‌ः) ga चीतने' 
ara( अहिम्‌) महाहिंसक ( अहिम्‌ ) सांप को ( झरन्धयत्‌ ) मारा है ॥ go ll 
भावार्य-जैले.वैद्यराज बड़े बड़े वियैले सांपों को बश में. करता है“ 
बैसे दी राजा दुष्टो. को वश में करे ॥ १० tt 
get सन्महे वयं ल्थिरिस्ये feacaty: t 
इमे पञ्चा पृदांकवः मदोध्यंत RTIA ॥ ९९ 0 ` 
; aged । सन्महे । वयस्‌ । feared । स्थिर-घाञ्च; ॥ 
इमे । पञ्चा । पृदाकवः । य-दीध्यंतः ॥ असत ७ ९९ ॥ 


= EE ee eee 
१०--( अधाश्वस्थ ) अघमश्चुते । अघ पापकरणे-अच्‌+ अशू. व्याप्तौ 
कन्‌ | कष्टप्रस्तारकस्य सपेचिशेषस्य ( qa ) ( भेषज्ञम्‌ ) औषधम्‌ (डभयोः)' : 
( स्त्रजस्य ) ध्वज आलिङ्गने-क। आलिङ्गनशीलस्य | लपेविशेषस्य (ay 
( तरः) परमैश्वयबान, ( मे.) महाम्‌ ( अहिम्‌ ) म० १। महाहिंसकम्‌ ( अघा- 
यन्तमू ) छन्दसि परेच्छायामपि घक्तव्यम्‌। To पा. ३1 १ | ८ । -aa 
Ug | अश्वाधस्थात्‌ | पा० ७। ४ २७। त्वं सांहितिकम्‌ । अघमिच्छुन्तम्‌ 
( अहिम्‌ ) सपम्‌ ( पैद्वः ) म० ५ | शीघ्रगामी ( अरन्धयत्‌ ) रध हिलास'रा-. 


zA Aqa रभ्यतिर्वशगमनेऽपि दश्यते-निर० to | zo | मारितवान्‌! 
बशीइतवान्‌॥ `. | Bocas ee 


बम 
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qo ४ [ ४५३ | दशम BITSY ॥ १० ॥ € २,२५३ ) 
एदी nize By ATS] romaanin Chennai and eGangout जन 


भाषार्थ-( स्थिरस्य) स्थिर स्वभाव वाले ( Rucana: ) स्थिर 
वेज घाले ( पैद्वस्य ) शीघगामी [ पुरुष ] का ( वयम्‌.) हमः ( मन्महे. ) चिन्तन ` 
. करते हैं । ( इमे ) यह ( प्रदीध्यतः ) ater करले हुये ( एदाकवः) फुंसकारने 
‘gra [ सांप ] ( पश्चा ) पीछे; ( आसते ) बैठते हैं ॥ ११॥ | 
भावाथ-ज्ञो मञुष्फ कुटिल सांप के समान छिपे उपद्रवियी का. खोज 
लगाते हैं, वे ख सार में स्मरणीय NF दें ॥ ११॥ 
agredt नष्टविंषा ह॒ता इन्द्रेण वज्ियां ४ 
AMAR जनिमा वयस्‌ UWA F 
नष्ट-अैसवः | नष्ट-विषाः । हता: । इन्द्रेण । वञ्जिर्णा ॥. 
जघाने | इन्द्रैः । जच्निस । वचसू ॥ ९२ ७ See 
आवार्थ--( वज्रिणा ) वज्रधारी. .( इन्द्रेण ) इन्द्र [ कड़े Re वाले 
मनुष्य] करके ( हताः) मारे गये [ सांप | ( नष्टासवः ) प्राण. से. नष्ट site 
(नष्टविषाः) विष से नष्ट [ A ] ।.( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्य वाले पुरुषः] ने 
[सांपों का] (जघान) मारा था, और (बयम्‌) हम ने (जञ्चिम) माराथर १२॥ 
भावार्थ--इुष्टौ के मारने में Gast के समान: सव लोग शर का सह्य 
देवे' ॥ १२॥ | 
हतर्षह्तरेशिचरा जयो निर्षिष्टासः gatas: t 
दर्वि करिऋतं श्वित्रं दर्भेष्व॑शितं जहि ॥ ९३ ॥ 
११--(पैद्वस्य) no ४ । शीघ्रगामिनः पुरुषस्य | आधीगर्थदयेशां कमणि ॥ 
पा० २।३।५२.। इति षष्ठी ( म॑न्महे ) चिन्तयामः । सरामः ( बयम्‌) ( स्थि- 
रस्य ) दढस्वमावस्य ( स्थिरधास्नः ) TENERE ( इमे ) (पश्चा )तलोपः। 
पश्चात्‌ (LIRE ) कुत्सितशब्दकारकाः | aq: ( प्रदी ष्यतः ) बतेमाने . 
MIRT । उ० २। ८४ । दीधीङ्‌ दीसिदेवनयोः-अति । कीडन्तः ( सते ) 
तिष्ठन्ति ॥ se: ; | 
o १२--(नष्टासवः) विगतप्राणाः (नष्टविषाः) विगतगरल्ला(दता)मारिताः 
(इद्रेण ) परमैश्‍वर्यबता पुरुषेण ( वच्चिणा ) वज्ञधारिण .( जघान ) नाशित 
चान्‌ ( जञ्चिम ) नाशितवन्त;( बयम्‌) ॥ z | 
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_ अकच्‌। सा प्रसिद्धा ( खनति ) कर्मणि कतू प्रयोग: | खन्यते ( RIE) 
धम ( हिरणययीभिः ) तेजोमयीसिः । उज्ज्वलामिः ( अच्चिमि;:) सर्वधावुभ्य 


~ PRE ४४१४ न TMA) td 19% 7१ br 
* EA YR IT 00५५ } 


( 2,298 ) झथववदभाष्ये go ४ [ ४५७ } r 
n= by Arya sanal Foundation Che Chennaland eGangoti——. - z- 

हृताः । तिरेश्चि-राजय: । नि-पिष्टासः । पृर्दाकवः ॥ 
'दविस्‌ । करिक्रपस्‌ । श्विचस्‌ । gag । छ खितस्‌ । जहि ia 
_ भाषार्य--( तिरश्चिराजयः.) facet घारी. वाले ( एदाकवः ) फुँस- 
कारने बाले [ सांप ] ( हताः ) मार डाले गये ओर (निपिष्टासः) कचिल डाले 


गये [ हो ]। ( दर्भेषु ) दामो में ( दविंम्‌) फन. कोः ( करिक्रतम्‌ ). बड़ करने 
घाले, (श्वित्रम्‌) सवेत और (असितम्‌) काले. [लांप] के (जदि) मार डाल: ॥ (३ 


भावाय मडुष्य मदाउपद्रबियो को सांपों के समान मार ॥ RR N 
केरातिका कुंसारिका सका खनति भेषजस्‌ t 
हिरण्ययोभिरख्चिभिर्गिरीणामुप Bag ॥ १४ ॥ 
केरातिका । कुमारिका । सका । खनति । भेष जस्‌ ॥ 
हुरण्ययीभिः । अञ्नि-भिः । शिरीणा्‌ । उपे । सानँघु 1१४७ 


भाषार्य-( सकु) षह [प्रसिद्ध ] ( कैरातिकाः) चिरायता और 
a कुमारिकाः) कुवारपाठा, ( ओऔषधम्‌) ओषधि: ( हिरण्ययीभिः ) तजोमयीः 
[ चमकीली, soret ] ( अभ्रिमिः ) खुरपियो, से ( गिरीणाम्‌) caret की. (सा- 


R हताः ) नाशिताः ( तिरश्चिराजयः ) sre 3 | २७ २ | तिर्यगव- 
स्थितरेखाः ( निपिष्टासः ) अत्यन्तचूरिंता: ( पृदाकवः )कुत्सितशुब्दा: । सर्पाः 
( दृविम )आ० ४] १४ ।७। द्‌ विदारणे-विन।. सूपच्यलनपात्रवद्विदारक॑ फ- 
णम्‌ ( करिक्रतम्‌ ) दाधतिदृधंति०। To. ७। ४1६७) करोतेर्यङ्लुकि शतु ।: भूशा 
giaa ( श्वित्रम्‌) म०५। श्वेतम्‌ ( gig) काशेषु ( असितम्‌) म०५॥ 
कृष्णम्‌ ( जहि) नाशय॥ ` क 

= १४--(कैरातिका ) किरात-स्वार्थे कन , अणू टापूच। भूनिम्बः, ओषधि- 
ait: ( कुमारिका ) कुमारी-स्वार्थ कन्‌, टापू च t घृतकुमारिका, eit oll 
विशेषः (सका) -अव्ययसचेना्ञामकच्‌ प्राकू È । पा०. । ५। ३.। ७१। सार 
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Gast) समभूमियो के ऊपर ( खनति=खन्बते ) खोदी जाती है॥ १७॥ 


आव वैद्य लोग दूरं दूर से मंगाकर उपक'री ओषधियों का प्रयोग 

करते हैं, वैसे ही विद्वान लोग बिद्या प्राप्त करके मूखेता को नाश करें॥ १७ ॥ 
` यद्‌ ( कैरातिका ) शब्द कैरात वा किरातक अर्थात्‌ चिरायते के लिये 
और ( कुमारिका) शब्द कुमारी अथात्‌ गुञ्जारपाडे [ घी युझर ] के लिये 


झाया है ॥ 


चिरायते के dfa नाम औरं गुणं इस प्रकोर हे--भाव प्रकाश, हरौत- 
ब्यादिवर्ग, SIR १४४, १४९॥ किराततिक्त, कैरात, कडुतिक्त आर किरातक 


ata के नाम दे ae स॑न्ति गातउ्त्रर, श्वास, कफ, पित्त, रुधिर विकार 


और दाहताशऋ तथा aM, सूरन, प्यास, कुछ, ज्वर, AY और SAAT 
नाशक है ॥ | 

 गुआर गठे के संक्षिप्त ata आर गुण-भावप्रकाश, aginka, स्छोक 
२१३, २१४ ॥ कुमारी, JERAN, कन्या, घृतकुमारिका घी Hare के नाम हैं. घी- 
कुवार रेचक, शीतल, कड़यी, नेत्रौ को हितकारी, रखायनरूप, मधुर, पुष्टिकारक, 


घलकारक, वीर्यवर्धक और वात, विष नाशक है N 


आयमंगन्‌ युवा भिषक्‌ पृश्निहापराजितः । 

स वै स्वजस्य जम्भं त उभयोवृ शिकस्य च ॥ ९५ ॥ | 
AT । NIJ | ATT | qat i सिषक्‌ । पृश्नि-हा । अप रो- 
जित; ॥ सः। वे। स्वजस्ये । जस्मेनः । उभया; । वृश्चि- 
कस्य । च॒ ॥ ९५॥ किन 


आषार्थ ( अयम्‌) यह ( युवा ) युवा ( qaer) स्पर्श करने वाले 2 
[सपं] का नाश करने वाला, ( अपराजितः ) न हारा हुआ ( भिषक्‌) चैय (आ } 


अगन्‌) आया है । ( सः ) चह ( वै) निश्चय करके (उभयोः) दोनों (स्वजस्य ) 
EE SS 


इन्‌। उ०४। ११८। अञ्न गतौ-इन तीक्षाग्रलोहद एडैः ( गिरीणाम्‌ ) शैलानाम 

( डप ) उपर ( सानुषु ) समभूमि देशेषु ॥ | ee 
१५--( आ अगत.) आगतवान (अपस्‌) प्रसिद्धः (भिषक्‌ ) ie चिकित्सक 

(ghar ) घृशिपृश्निपाष्णि० | उ०४॥५२। स्पृश स्पशे-नि, i+ हन . 
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स्वज [ लिपट जान वाले ad विशेष ] (चे ) और ( चृंश्चिकस्य ) डंक मारने 

खाले बिच्छू का ( जम्भनः ) नाश करने चोला È I १५॥ 
भावार्य-बलचान चतुर वैद्य सब प्रकार के AIS जीवो कप नाश करे १ 
इन्द्रो मेईहिमरन्धर्यान्सचश्च वरुणश्च । | | 
चातापजन्यो३ भा ॥ १६ ॥ 
न्द्रः । से । अहिस्‌ । अरन्धयत्‌ । AT: । च । वरुणः । | 
च ॥ वाताप॒जन्या । BAT ॥ ९६ ४७ | 
भाषांय--( मित्र: ) सूर्य [ के समान ] ( च च ) और ( चरुणः ) जलं 
*[ के समान ] और ( उभा ) दोनो ( वातापजंन्या ) avg और मेघ [ के समाने 


गुण वाले 1 ( इन्द्रः) बड़े ऐश्वयेवान पुरुष ने (मे ) मेरे लिये ( अहिम्‌ ) 
सहाहि सक [ सर्प ] को (अरन्धयत्‌ ) मारा है ॥ १६॥ 


,सावारथ-परोपकारी विद्वान्‌ वैद्य संसार के उपकार के लिये faa 
_ जीवो को चश मे करे ॥ RR II : 


इन्द्रो मैदहिसरन्धयत्‌ पुर्दाकुं च पढाक्वास्‌। 

स्वजं तिर श्चिराजिं कसर्णीलं दशोनसिस्‌ ॥ ९७ ॥ 
इन्द्र: । से । अहिस्‌ । अरन्धयत्‌। पूर्दाकुस्‌ । च TETT ॥ 
स्जस्‌ । तिर श्चि-राजिस्‌ । कसर्णीलैस्‌ | nS ॥९५॥ 
___ भाषार्य (इन्द्र; ) बड़े ऐश्वयेब्रान पुरुष ने (a) मेरे लिये न 


ye E 
हिंसागत्योः-क्विप्‌ । स्पशनशीलाना सर्पाणां नाशकः (अपराजितः ) अनभिभूतः 

(सः) तिषका( चै ) निश्चयेन ( स्वजस्य ) म० १० । आलिङ्गनशीलस्य सर्पस्य 

( जम्भनः ) नाशकः ( बृश्चिकस्य ) छेदनशीलेस्य कीटस्य (च)॥ 

१६-( इः ) परमैश्‍वयेबांन बैद्य: ( मे) महाम ( अहिम्‌ ) म०१। मदा 

हि ° o? || महा 

सक AI ( अरन्धयत्‌ ) Ro १० | मारितवान 


(मित्र; ) प्रेरकः gat यथा 
(च) (aeq: ) जलबद्‌ गुणकारी ( वातापञ्न्या ) बायुमेघो यथा (उभा) दौ॥ | 


१७--( इन्द्रः ) परमैश्वयंबान्‌ पुरुषः (मे) मह्यम्‌ (अहिम्‌) महाहिंस कम्‌ : 
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फुंसकारने बाले (IRA) सांप (च ) और ( agen) फुस कारती हुई 
सांपिन को, ( स्वजम्‌ ) स्वज [ लिपर जाने वाले ], ( तिरश्चिराजिम ) तिरष्धी 


.. धारां वाले, ( फसर्णीलम्‌ ) बुरे मार्ग में छिपे हुये और ( दशोनसिम्‌ ) काटकर 


~ 


हानि पहुंचाने चाले [ सांप ] को ( अरन्धयत्‌ ) नाश किया है ॥ १७॥ 
भावाय--सन्त्र १६ के समान N 29 Il 


द्रा जवान अय स जनितारसह तव । 


ulg qaatutat कः feag तेषांससद ae 


इन्द्र: । ज॒घान । अयसस्‌ । जनितारस । we । तव ॥ 
तेषाँस्‌ । ऊः aia तहामांणानास्‌ । कः । स्वित्‌ । aig । 
MM । रस; ॥ ९८॥ 

भाषाय —( अहे ) हे मद्ाहिंसक [ सांप ! ] ( इन्द्रः ) बड़े ऐेश्यवान 
पुरुष ने ( तव ) तेरे ( जनितारम्‌ ) जन्म दाता को ( प्रथमम ) पहिले ( जघान) | 
मारा था । ( तेषाम्‌ तेषाम्‌) उनहीं ( तृह्यमाण!ःनाम्‌) HP हुओका(उ) ही 
(कः स्वित्‌ ) कौनसा ( रसः ) रस [ पराक्रम ] ( असत्‌ ) होवे॥ १८॥ 

भावाथं-बलवान्‌ प्रतापी पुरुष हिंसक जीवो के बड़े और छोटो को 
साश करे ॥ १८ ॥ 


सं हि शो्षाण्यग्रेभं पौञ्जिष्ठ ga कवरंस्‌ । 


( अरन्धयत्‌ ) म० १० मारितवान्‌ (REA) कुत्लितशब्दकारिणम्‌ ( च )- 
( ऐदाकम ) कुत्सितशब्दकरी सपिंणीम्‌ ( स्वजम्‌ ) आलिङ्गनशीलम्‌ ( तिरश्चि- 
राजिम्‌) म० १३। तियंगवस्थितरेखम्‌ ( radian) म० ५. । कुत्सितमागे 
लीनं श्लिष्टम्‌ ( दशोनसिम्‌ ) दंश दंशने-घञर्थेक | सानसिवणसि० | Fo ४। 
१०७ । ऊन परिहारो-असि | दशेन दशनेन ऊनलिर्हौनियस्मात्‌ तं सर्पम्‌॥ 

१८--( इन्द्रः ) परसैश्वयंवान पुरुषः ( जघान ) नाशितवान्‌ ( प्रथमम्‌ ) 
आदो ( जनितारम्‌ ) जनयितारं जनकम्‌ ( अहे ) हे महाहिंसक (तव ) ( तेषाम्‌, 
तेषाम्‌ ) तेषामेच ( ड.) निश्चयेन ( तृह्यममाणानाम्‌ ) हिस्यमानानाम्‌ ( कः 

खित्‌) ( असत्‌ ) भवेत ( रखः ) पराक्रमः ॥ 
१० 
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 शिन्धोर्मध्य परेत्य व्येनिजसह विषस्‌ ॥ १९ ॥ 
सस्‌ । हि । शीर्षाणशि । अग्रेमस्‌ । पौज्जिष्ठः-ईव । HAT ॥ 
न्या; । सध्यस्‌। परा-इत्य । fa अनिजस्‌ अह; । विषस्‌ | 
पाणि) शिरो को ( aq 

क्षाषाय-( दि ) sate [ atat के | ( शा 
saa) में ने पकड़ खिया है, (Ass: इव) जैसे महा ओजस्वी = E 
रम्‌) व्याप्र को [पकड़ लेता है] 1 ( सिन्धोः ) नदी के ( मध्यम्‌) मध्य गे. ( 3 
त्य ) दूर जाकर ( अदेः ) महाहिंसक [aia] के ( विषम्‌) विषको (वि अ 
जम्‌) मैं ने घो डाला है N १६॥ 


भावाय--जैसे पराक्रमी मनुष्य व्याघ्र आदि को पकड़ लेता at 
बल्न रान गुएचान पुरुष उपद्रवियो की हुएता को इस प्रकार नष्ट कर दे, जैसे मल 
आदि को नदो में बद्दा देते हैं ॥ १8॥ 


अहीनां सर्वेषां विषं परां वहन्त सिन्धवः 

इताह्तिर्सैश्चराजयो निपिष्टाशः पुदांकवः ॥ २० ॥ ( ९९ ) 
अहीनास्‌ । सर्वेष।स्‌ । विषम्‌ । परा । agag । सिन्ध॑वः ॥ 
SAT: | तिर श्चि-राजयः । नि-पिष्ठासः । valna: n २० ॥ (९९ 


भाषाथ-( सिन्धवः ) नदियां ( सर्वेषाम्‌) सब ( अद्दीनाम्‌ ) महा 
हिसक [ aint ] के ( विषम्‌) विष को ( परा agg) दूर बहा ले जाय 


r- ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( दि ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( शीर्षाणि ) मस्तकानि 

( प्रभम्‌ ) अग्रदम्‌ | अग्रहीषम्‌ (dias: ) प्र-ओजिष्ठः प्र-श्रोजस्वी-इछन्‌। 
विस्मतोलंक | पा० ५। ३। ६५। विनो लुक . छान्दसं रूपम्‌ । प्रौजिष्ठः। परारि 
त्तमः ( इव ) यथा ( कर्वरम्‌ ) कगशव्रञ्चतिभ्यः. ष्वरच्‌ | To R I १२१। क चे 
हिंसायां च यद्वा इञ्‌ हिंसायाम्‌-ष्वरच्‌। हिंसकम्‌ । व्याप्रम । oqan (सिं 
न्धोः ) नद्याः ( मध्यम्‌ ) ( परेत्य). दुरं गत्वा ( वि ) विविधम्‌ ( अनिजम्‌ | 
णिजिर्‌ शौचषोषणयोः-लुङ ( अहेः ) म० १ । ater ( विषम्‌ ) ॥ 
२०--( अहीनाम्‌) म० १। सर्पाणाम्‌ ( सर्देपाम्‌ ( विषम्‌) ( परा 

दुर ( घहन्तु ) नयन्तु ( सिन्धवः ) नद्यः । अन्यत्‌ पूर्वत्रत्‌-म० १३ ॥ 
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( तिरश्चिराजयः ) facet घारी वाले, ( पृदाकवः) फु सकरने घाले सांप 
( हृताः ) मार डाले गये ओर ( निपिष्टासः ) कुचिल डाले गये [ हो ] २०॥ 
भावार्थ-मजुष्य सर्प समान दुःखदायी दुगु णो को पेखा नष्ट करे 
- Ba मल आदि को पानी मे बहा देते है ॥ Ro I 
औओष॑धौनासहं वृण उवरोरिव साधया । 
नयास्यवैतोरिवाहे fata ते विषस्‌ ॥ २९ ॥ 


आष॑धौनास्‌ । अहस्‌ । वणे । उबरों:-इव । साधु-या ॥ 
नयाँमि । झवेती:-इव । अहे । निः-सेत्‌ । तृ । विषस्‌ ॥ २१ ॥ ` 
| भाषार्थ-( ओषधीनाम ) ओवधियों Ha ( उवेरी'इव ) बड़ोको मिलने 
योग्य [ ओषधियौ ] को ( खाघुया ) योग्यता से ( अहम्‌ ) में ( बरे ) अङ्गीकार 
करता हुँ । और ( अर्वतीः इव ) बड़ी बुद्धिमती [ स्त्रियौ ] के समान ( नयामि ) 
में लाता इ, ( अडे ) हे मदाहिंसक [ सांप ! ] ( ते-विषम्‌ ) तेरा विष (निरु) 
निक्रल आवे ॥ २१॥ | 
` भावार्थ -वैद्य लोग रोग Raf के लिये उत्तम ओषधियो को ऐसे 
आदर से ग्रहण करे, जैसे विद्वान्‌ गुणबती बुद्धिमती खियौ का मान करते है Vl 


यदशौ सूर्य विषं पुथिव्यामोषधोषु aq । 
कान्दाविषं TARR निरँत्वेत ते विषस्‌ ॥. २२ ॥ 
यत्‌ जा सी! इं । विषय gen । भ । सूर्य । विषस्‌ । प यिव्याय्‌ । ओषंधोषु । यत्‌ ॥ 
२१--( ओषधीनाम्‌) ( अहम्‌) ( दुणे ) अज्ञीकरोमि (उवेरीः ) उस + 
च गतिप्रापणयोः अच्‌ , ङीप्‌ । उरुभिमेहङ्भिः प्रापणीया aah: (इव ) 
: फादप्रणः ( साधुया ) सुपां खुलुक० | To ७। १1३६ | विभक्तेयोजादेशः | साधु- | 
. नाधर्मेण सह ( नयामि ) प्रापयामि ( अवंतीः) अ० ६। ३२। २। ऋ गति रपः 
` 'णयोः-बनिप्‌ | अर्वणख्सावनञः | To द। ४। १२७। इति त, उगित्वाद ङीप्‌ 
बुद्धिमतीः oft: | अर्वती प्रशस्तबुद्धि मत्यः कन्याः-द्यानन्दभाष्ये, न्यू १ (१०५ 
३ ( इव ) यथा (अहे ) दे सपे ( निरेतु ) बहिरागच्छतु ( ते) तब ( विषम) ॥ 
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SE RATT BARAT | निः-रेत । झ्रा। एतु । ते। विषस्‌ २२ 
भाषार्थ-[ हे सपे ! ] ( यत्‌ विषम्‌ ) जो विष (अग्नौ ) अग्नि में, 
(सूयं ) सूर्य में, ( पृथिव्याम्‌ ) पृधिवी में, और (यत्‌) जो ( ओषधीषु) ओः 
बधियो\[ अन्न आदि पदाथा ] में है। ( कान्दाविषम्‌ ) मेघ से उत्पन्न | ओष- 
frat ] में ब्यापक , ( कनक्कम्‌) गति [ उद्योग ] नाशक ( ते विषम्‌ ) तेरा विष 
( निरैतु) निकल आवे, ( आ पतु ) [ निकल ] आवे ॥ २२॥ , 
 भावार्य-मदुष्यो को योग्य है कि अग्नि आदि . पदार्थों में अति बृद्धि 
वा अति न्यूनता- के कारण सर्प. के विष के समान रोगकारक क्रिया को त्याग 
कर विचार पूर्वक समता ग्रहण करके स्वस्थ TS ॥ २२॥ . 


ये अरिनजा अषधिजा अहीनां ये ogar विद्युतं आबभवु: 


येषा जातानि बहू धा महान्ति तेभ्य:स॒प भ्यो नम॑सा विधेम २३ 


ये । अग्नि-जाः । झोषधि-जाः । भ्रहो तास्‌ । ये । ॒प्सु-जाः। 


> o ~ 


वि-द्युतंः । झा-बभवुः ॥ येषांसू । जातानि । बहु-घा । सहा- 


= चे 


गन्त । तेभ्यः । सर्प भय: । नम का । दिधेस ॥ २३ ॥ 


भाषाय- ( अहीनाम्‌) aat में से (ये जो ( अग्निजा: ) अग्नि में, 


उत्पन्न, ( ओषधिजाः ) ओषधियो [ अन्न आदि मे उत्पन्न, ( ये ) जो (अप्छुजाः) 


जल में उत्पन्न Qar ( विद्युतः) बिज्ञुलियो [ समान ] (maga: ) सब 


ओर इये हैं। ( येषाम्‌ ) जिनके ( जातानि ) समूह (agar) बहुधा [ नाना 


२२--( कान्दाविषम्‌ ):अब्दाद्यश्च | उ०४। ax | कनी दीघिकान्ति- 


गतिषु-दप्रत्ययः | कन्दो मेघ; । TENTAR | To ४। १। 8२ । अण्‌, टाप्‌ 
कन्दात्‌ मेघात्‌ जातासु ओषधीषु बिष प्रवेशो यस्य तत्‌ ( कनक्ककम्‌ ) कनी 


दीप्त्या व्ह 'अच्‌ + क्नथ वधे-ड, स्वार्थे-कन्‌। गतिनाशकम्‌ | उद्योगवर्जकर्म्‌ 


( 23) आगच्छतु । अन्यत्‌ सुगमं ग॒तं च ॥ 


२३-(ये} अहयः (अग्निजाः) अग्नौ ज्ञाताः (षधिज्ञाः) ओषधिएु ढ 
जाता; ( अदीनाम्‌ ) सर्पाणां मध्ये (ये) ( अप्छुजाः) जलजाताः ( विद्युतः) 
तडितो यथा ( mnga: ) समस्तात्मादुर्वभूबुः ( येषाम्‌ ) ( ज्ञातानि ) बृन्दानि | 
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प्रकार खे ] ( मदान्ति ) बड़े बड़े हैं, ( तेभ्यः सर्पभ्यः ) उन सर्पो के [नाश के] = 
लिये ( नमसा ) वजू से ( विधेम ) हम शासन करे ॥ २३॥ | 


भावार्थ--मनुष्य अग्नि आदि पदार्थों में से सर्प रुप हानिकारक se 


गुणी काँ नाश करके स्वास्थ्य बढ़ावं ॥२२॥ | 
Hat aratfa कन्या चुताची नास वा झंसि । 


श्रघस्पदेन ते प्‌ दमा ददे विषदूषणस्‌ ॥ २४ u 


तौदों । नाम । श्रसि । कन्या । चुताचीं। नाम । वे । ससि ॥ 
सच:-प देने । ते । प्‌ दस्‌ । झा दुद । विष-द्षंणस्‌ ॥ २४ ॥ | 


भाषाय--( तौदी ) वृद्धि [ बलबृद्धि ] वाली ( कन्या ) कामना योग्य 
[ कन्यां अर्थात्‌ गुआरपांठा ] ( नाम ) नाम वाली ( असि ) तू है, ( घृताची ) 
ga [ समान रस ] पहुंचाने चाली (नाम) नाम वाली (वै) ही ( असि ) तू है। 
( अधस्पदेन ) [ शत्रु के ] नीचे पद के. कारण ( ते) तेरे ( विषदूषणम्‌) विष 
खरडक ( पदम्‌) पद को ( आ ददे ) मैं ग्रहण करता हुं ॥ २७ ॥ 

भावाय--शुआरपाठा ओषधि पुष्टिकारक और विषनाशक है, टिप्पणी 
मन्त्र १४ देखो । मनुष्य Tate पाठे आदि ओबधियों द्वारा रोगों का नाश 
करके स्वस्थ TË Il २४ ॥ 


अङ्गौ दङ्गात्‌ प्र च्यांवय हृदयं परि वजय t 
aul विषस्य यत्‌ तेजाऽवाचानं तदतु ते ॥ २४ ॥ 


_ (बहधा ) नानाप्रकारेण ( nafa ) विशालानि ( तेभ्यः ) ( सर्पेन्यः) सर्पान ` 
'नाशयितुम्‌ ( नमसा ) वज ण ( विधेम ) विध विधाने = शासने-लिङ्‌। शासनं 

॥ 

२४--( तौदी ) अब्दादयशच । उ० ४। &८। तु गतिवृद्ध्योः-दप्रत्यय; | 
तोदो बुद्धिः, अण्‌ , ङीप्‌। तोदेन बलबृदुध्या युक्ता ( नाम ) नाम्ना ( असि ) 
(कन्या ) अ० १ । १४। २। कनी. दीपिकान्तिगतिषु--यक्‌। कमनीया । कुमा 
Rati ओषधिविशेषः ( घृताची ) घृतं रसमञ्चयति प्रापयति सा (नाम) 
(वै) एव ( अधस्पदेन ) शत्र,णां नीचपदेन ( ते) तव ( पद्म्‌ ) प्रापणीयं युणम्‌ 
' (आददे) गृणामि ( विषदूषणम्‌ ) विषनाशकम्‌॥ 
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; d कर न 
अड्गौतू-अड्गातू । म । च्यवय । हृदयस्‌ । परि । वजय ॥ | 


> FE” =e 


me faved । यत्‌ । तेज: झवाचोनस्‌ । तत्‌ । एत । Tay 


भाषार्थ--[ दे ओषधि ! ] ( अज्ञादज्ञात्‌) अङ्ग अङ्ग से [विष को ] 
(प्र saaa ) सरका दे और ( हदयम्‌) हृदय को [saa] ( परि asta) 
त्याग करा दे । ( अध ) फिर ( विषस्य) विष-का ( यत्‌ तेजः ) जो तेज [ प्र- 
चण्डता ] है, (तत्‌ ) बह (ते ) तेरे लिये ( अवाचीनम्‌ ) नीचे ( एतु) जावे ॥२९ 
भावार्य-मडुष्य सब रोगों को ओषधि द्वारा शान्त करके प्रसन्न रहें ॥२५॥ 
झरे अभूद विषमरीद विष विषसंग्रागपि। | 
झश्रिविषमहे निरंधात्‌ सामो. निरेणयोत्‌ । 
gurang विषर्माहरमृत ॥ २६ ॥ ( ९२ ) 


झारे । झभत्‌ । विषम्‌ । अरौत्‌ः। विषे । विषस्‌ । भाक्‌ । 
स्पि nate: । विषस्‌ । we: । नि: । अघात्‌ । सामः । 
निः। श्र न॒यौत्‌ ॥ दुष्टारस। अनु । झ गात्‌ । विषस्‌ । अहिः। 
श्रम त ॥ २६॥ (९२) त 

भाषार्थ-वद्द [ विष ] ( आरे ) दूर ( अभूत्‌) gar है, [क्योंकि] उस. 
[वैद्य ] ने ( विषम्‌) विष को ( अरौत्‌ ) रोक दिया है, और ( चिषे ) विष में 
( विषम्‌ ) विष को ( अपि ) भी ( अप्राक्‌ ) मिला दिया है । ( सोमः ) ऐेश्वर्य- 
घान्‌ः( अग्निः ) ज्ञानी [ पुरुष ] ने ( अहेः ) महाहिंसक [ सांप के] 


२५--( अङ्गादङ्कास्‌ ) ( प्र च्यवयं.) बहिगेमय ( हृदयम्‌) (परि) ada 
( वजय ) रोधय ( अध ) अथ.( विषस्य ) ( यत्‌ ) (तेज; ) तीच्णता ( अघाची- 
तम्‌ ) अघोमुखं गतम्‌ ( तत्‌ ) (तु ) गच्छतु (ते) तुभ्यस्‌॥. | 
। २६--(आरे) दूरे-निघ० ३। २६ ( अभूत्‌) ( विषम्‌) ( अरौत्‌ ) & 
चिर आवरणे-छांन्दसो लुछू। अरुधत्‌। अरौत्सीत्‌ ( विषे ) (विषम्‌ ) (अमराक्‌) | 
एची सम्पक लुङ्‌ । अपर्चीत्‌ ( अपि) एव (अग्निः ) ज्ञानवान्‌ पुरुषः (विषम ) 
(ag: ) सपंस्य ( निरधात्‌ ) बद्दिचेतवान ( निर्‌ अनयीतू ) णीसञ्‌ प्र।पणे । अने ` 
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विष को ( निः अधात्‌ ) निकाल लिया है ओर ( निः अनयीत्‌ ) बाहिर पहुंचा 
दिया है । ( विषम्‌) विष ( दुष्टारम्‌ ag) काटने वाले के साथ ( अगात्‌). 
गया है और ( अदिः ) सांप ( असृत ) मर गया है ॥ २५॥ , | 
भावाय -इस मन्त्र का मिलान Ho ७। ८८। १। से भी करो | जैसे 
aga विष ओषधि द्वारा विष रोग को हराता है, वैसे ही विद्वान एक इन्द्रि 
को वश मे करके दुखरे इन्द्रिय दोष को मिटावे ॥ २६॥ 
इति द्वितीयोऽडुवाकः ॥ 
i; i l 
AA लतीयोउन॒वाकः ॥ 
सत्तस्‌ ५ ॥ AFAT: १-५० N 
विभाग: १। मन्त्राः २-२४ ॥ आपो देवता; ॥ १-५, ११; १४ आर्षी पङ्क्तिः; ६ 
झार्पी जगती; ७-१०, १२, १३. आर्षी बहती; १४-१८, २१ अतिञ्चतिः; १६, २० 
कृतिः २२, २३ अनुष्ठुप्‌ ; २४ त्रिपदा त्िष्डुपू ॥ 
विदुषां कर्तेय्योपदेशः-विद्वानो के कतेव्य का उपदेश ॥ | 
~ है een fe ७ |: eh 
इन्द्रस्यौज स्थेन्द्रस्य ve स्येन्द्रस्य बलं स्थेन्द्रस्य वीय ९, 
स्थेन्द्रस्य नसणं ed fasaa योगाय बह्मयोगवा युनज्मि 1१ 


द 
७ 


४ | : 
इन्द्रस्य । अजः । स्थ॒ । इन्द्रस्य । सहंः। स्थ॒ । इन्द्रस्य । 
i a 
'बलेस्‌ । स्थ॒ । इन्द्रस्य Ag । स्य॒ । इन्द्रस्य । TET । 
Stu जिष्णवे । योगाय । ब्रह्म-योगेः । व: । युनजिम_ ugu 


भाषाथ--] हे विद्वानो | ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( आजः ) परा- 
फ्रम ( स्थ ) हो, ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( सदः ) पुरुषार्थ ( स्य ) हो, ( इन्द्रस्य) 
आत्मा के ( बलम्‌) बल ( स्थ ) हो, ( इन्द्रस्य ) आत्मा at ( वीयेम्‌) वीरता . 


षीत्‌। प्रापितवान्‌ ( दुंष्टारम्‌ ) दशक सपम्‌ ( अनु ) अजुसृत्य ( अयात्‌) A- 
गच्छत्‌ ( वियम्‌) ( अहिः ) ( अटत ) सृङ्‌ प्राणत्यागे-झुङ,। TATA 

` _ १( इन्द्रस्य) आत्मनः ( ओजः:) पराक्रम; ( स्थ) सवथ (सहः ) 
पुरुषार्थः ( बलम्‌ ) सामथ्यम्‌ ( वीर्यम्‌) बीरता ( नुम्णम्‌) अ० ४।२४। ३। 
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( ३,२८४ ) अयववेदभाष्ये. स््‌०५[ ४४८) 
Digitized-by-Anya-Ganta} Poundation-Chenneatanc-eGangotn 
(स्य) हो । ( इम््स्य ) आत्मा की ( नुम्णम्‌ ) शूरता ( स्थ ) हो ( जिल्णवे ) 
बिज्ञयी ( योगाय ) संयोग के लिये (ब्रझयागैः) ब्रह्मयोगो [परमात्मा के ध्यानों] . 
से (वः) तुम को ( युनज्मि ) मे जोड़ता हूं ॥ १॥ 
भावार्य-जो aga परमात्मा के गुणी मे चित्त लगाते हैं, घे सब 
प्रकार आत्मोन्नति करके अनेक प्रकार. से ऐश्वर्यवान होते हैं ॥.१ ॥ 


_ इन्द्र॒स्योजु० । जिष्णवे योगाय क्षचयोगवा यनज्मि ॥ २४ 

` ० योगाँय । झच-योगः । व: 1 ०॥ ३॥ 
भ।षाथ-- हे विद्वानो L] तुम ( इन्द्रस्य) आत्मा के ( ओजः ) परा- 

mao १। ( जिष्णवे ) विज्ञा ( योगाय ) संयोग के लिये (च्षत्रयोगैः) 

राज्य के ध्याना से ( वः ) तुमको ( युनज्मि ) में जोडता छू ॥ २ ४ 
भावाथ--मन्त्र १ के समान है ॥ २॥ 

इन्द्र स्योज० | जिष्णवु योगयेन्द्रयोगेवा यनज्सि ॥ ३ ॥ 

० योगाय । इन्द्र-योग; । व: 1 ०॥ ३॥ 


भावाय मन्त्र १ के समान है॥३॥ 
इन्द्रस्योज० | जिष्णवे योग|य सामयोगेवी यनज्मि ॥ ४ ॥ 
० योगाय । सोस -योगः । व॒ः । ०॥ ४॥ 


भाषाथ हे RaR ! ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के ( ओजः ) पराः ` 
कम Ro १। ( ज्रिषणवे ) विजयी ( योगाय ) संयोग के लिये ( सोमयोगैः ) 
Goat के ध्यानो से वः ) तुमको ( युनज्मि ) मैं जोडता हुं ॥ ४॥ 

भावाय--मन्त्र १ समान है॥ ४॥ | 


शरत्वम्‌ (जिष्णवे) अ०३। १६ । १। विजयिने ( योगाय) संयोग (रत्वम्‌ (जिष्णवे) अ०३। १६। | Raha aaa) उ I f 
यं। अघसराय | 
( ब्रह्मयोगैः ) ब्रह्मणः परमेश्वरस्य ध्यानै (वः) युष्मान्‌ (युनज्मि) संथोजयामि ॥ 
२--( क्षत्रयोगेः ) राज्यध्या | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌-म० १॥ 

३--( इन्द्रय'गैः ) आत्मनो जीव्रस्य ध्यानै । अन्यत्‌ पूर्वत्‌-स० १ ॥ 
४--( सोमयोगैः ) पु ऐश्वयें-मन्‌ | ऐश्‍वर्यचिन्तने: । अन्यत्‌ पूर्वचतू-म० १॥ 


=. 
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इन्द्रुस्यौज्ञ । जिञ्खव्‌ योगयाप्युयोगवा यनज्सि॥ n 
- ७ योगाय । सण्सु-्योग: । दः । युनज्मि ॥ ५॥ 


भाषायं--[ हे REN ! ] तुम (इन्द्रस्य ) आत्मा के (जः ) पराक्रम 
म० १। ( जिष्णब ) विजयी (योगाय ) संयोग के लिये ( mg: } 
प्राणौ मे ध्यान के साथ ( चः ) Guat ( युनज्मि ) मैं जोडता! glyn 
AMATI मन्त्र १ के समान हे ॥५॥ 


TEENA स्अन्द्र सुख सह स्यन्द्र स्य बलं स्येन्द्रेस्य aig’ ९ 
स्थन्द्रस्य नम्खं स्य । जिण्णवे योगाय fama सा wat- 
न्युप तिष्ठन्लु य॒ त्सः म आप स्थ ॥ ६॥। 

इन्द्रस्य । मोज: । स्थु QERETI सहः । स्थ । दन्द्रेल्य । 
बलस । स्य॒ । इन्द्रस्य । वीयं स्‌ । र्ञ्‌ । इन्द्रस्य HETG 
सथ ॥ जऽ्शवं । योगाय । विशवानि । ati walla । उप | 
तिष्ठन्त । यत्ताः । से । पापः । स्थ॒ ॥ ६॥ 


arsia—[ हे विद्वानो ! ] तुम ( इन्द्रस्य ) आत्मा के (ओजः) पराक्रम 3 


(स्थ) हो, ( इन्दस्य ) आत्मा के ( सहः) परुषार्थ (स्थ) हो, (ERE) 
आत्मा के ( बलम्‌ ) चल ( स्थ) हो ( इन्द्रस्य ) आत्मा को (वीय म्‌) वीरता (स्थ) 
हो, (इन्द्रस्य) आत्मा की( geya ) शूरता (स्थ) हो | (जिष्णवे) विजयी (योगाय ) 


संयोग के लिये ( विश्‍वानि ) सव ( भूतानि ) उत्पन्न बस्धुय (मा) सुके (उप 3 
तिष्ठन्तु ) सेवे, ( आपः ) हे सब विद्याओं मे व्यापक विद्यनो ! तुम (मे)मेरे 


लिये ( युक्ताः ) योगान्यासो [पुढ्ज](स्थ)हो।॥६॥ 
ane ec: 


, ए--( अप्छुयोगैः ) ag प्राणेबु-द्यानन्दभाष्ये Ago ८ । २५ | प्राणेषु 


ध्यानेः सह | अन्यत्‌ पूर्ववत-म० १॥ ae 

| अ. ६--( विश्वानि ) सर्वाणि ( मा ) माम्‌ ( भूतानि ) उत्पन्चवस्तूनि 
) सेत्रन्ताम्‌ ( युक्ता ) अभ्यस्तयोगाः (से) मह्यम्‌ ( aes 

व्यापिनो खिपड्चितः-यथा द्यासन्दभाष्ये, यञ्ञु० ६। १७ र्यत पूर 


= 
oe 
न 
र 
= 
E: 
è 
a 
< 
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DENS a N 


भावांथ-मचुष्य यती विद्वानों के सत्सङ्ग द्वारा संसार के सब पदाथा 

से उपकार लेकर कार्य सिद्ध करे ॥ G ; 
i पो देवीबंचा अश्मास, धत्त। 

maat स्थं । पां शुक्रमांपो देव अससास्‌_, 
= a i 
ग्रजापेतेर्वो धाम्नास्मै लोकाय सादये ॥ 3 N 
झग्ने: । भांग: । स्थ॒ ॥ अपास्‌ । शक्रस्‌ । साय: | दे at: । 
वै; meng । घत्त ॥ TATA: । बुः । arat । सस्मे। 


लोकाय । सादये ॥ 9 ॥ | 
भाषार्य- हे fart!) तुम (अग्नेः) ate का ( भागः) अश 
( स्थ) हो [ अर्थात्‌ तेजस्वी हो ]। ( देवीः ) हे उत्तम गुण वाली (आपः) 
चिढुषी प्रजाओ ! ( अपाम्‌) विद्वानों के बीच (aeng ) हम में ( शुक्रम्‌) 
बीरता और (ad: ) तेज ( धत्त) धारण करो | ( बः) तुमको ( प्रज(पतेः ) 
प्रजापति [ परमेश्वर ] के ( धाम्ना ) धर्म [ नियम ] से ( अस्मै ) इस (लोकाय) 
लोक [ के हित ] के लिये (सादये ) में बेठाता हुँ ॥ ७॥ 
भावार्थ-मजुष्य अभि आदि के समान तेजस्वी आदि गुणवान्‌ होकर 
$इचर नियम पर चल कर संसार का उपकार करे ॥ ७॥ 
न्द्रस्य भाग स्थं Lolo NEN 
इन्द्रेस्य | सागः।॥०॥८॥ ` ॒ 
भाषार्थ-[ हे विद्वानो ! ] तुम ( इन्द्रस्य ) सूर्य के ( भागः ) अंश (स्थ ` 
हा [ अर्थात्‌ प्रतापी हा |" '“म० ७॥ ८॥ 
भावाय -मन्त्र ७ के समान हे ॥ ८॥ 


७--( अग्नेः) पावकस्य ( भागः ) अंशः | तेजः (स्थ ) ( श्रपाम ) म" 
६। विदुषां मध्ये ( शुक्रम्‌) वीर्यम्‌। पराक्रमम्‌ ( आपः ) हे आप्ताः aat: a 
दयानन्द भाष्ये, यजु० ६। २७ ( देवीः ) दिव्याः ( वर्चः ) तेजः (EATS) (अच 
` घरत ( प्रजापतेः ) प्रजापालकस्य परमेश्वरस्य ( बः) युष्मान्‌ ( घाम | 
धर्मणा | नियमेन ( अस्मै ) पुरोबर्तमानाय ( लोकाय ) संखारहिताय (सद 
स्थापयामि ॥ ` | 
८--( इन्द्रस्य ) सूर्यस्य | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌--म० ७॥ 
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gaea भाग स्य । ०0 1 ५ ॥ 
भासस्य । भाग: ।०॥ ४ ॥ 
भाषार्य-[दि विद्वानों !] तुम ( सोमस्य ) चन्द्रमा के ( भागः) अंश 
(ea) दो [ अर्थात्‌ शान्त स्वभाव हो |" 'म० 9॥ 8 ॥ ` 
c 
भावाथ--मन्त्र ७ के समान है ॥&॥ 


घरुणरूय भाग स्य । ०। ०॥ १० 0 ( ९३ ) 


वरुणरुय । भाग: । ० ७ १० ॥ ( ९३ ) 
| भाषार्य--[ È विद्वानो | 1 तुम ( चरुणस्य ) जल्न के ( भागः) अंश 
(ex) दो [ अर्थात्‌ गम्भीर खमाव हो ] Ae ७॥ Ro N 
c 
भावाय--मन्त्र ७ के समान है ॥ १०॥ 


सिंत्रावरुणयोर्भाग स्थं । ०१० ॥ १९ ४ 


मिवावरुण्योः । साग; । ० 0 ९९॥ 
भाषार्थ-[ हे विद्वानो ! ] तुम ( मित्रावरुणयोः ) प्राण और अपान के 
(भागः) sig (स्य ) हो [ अर्थात्‌ मदवली ही ]......स०७॥ ११॥ 
भावार्थ मन्त्र ७ के समान दै ॥ ११॥ 


यमस्ये भाग स्थं ।०।० ॥ २९३ ४ 
TATT । भागः । ०॥ १२ ॥ 


सावार्य-[ हे विद्वानो | ] तुम (यमस्य ) न्याय के ( भागः) अंश (स्थ) 
हो [ अर्थात्‌ महान्यायकारी दो JA ७ ॥ १२॥ 
भावाय--मन्त् ७ के समान है ॥ १२॥ 
- पितू णां भाग स्थ । ०३ ० ॥ ९३५ | 
pa RR RE त arene oes ZT TT 
8-( सोमस्य ) चन्द्रस्य । अन्यत्‌ पूवेवत-म० ७॥ 
१०--( घरुणस्य ) जलस्य | अन्यत्‌ पूववत्‌-म० Be ne 
११--(मित्रावदशयोः ) प्राणापानयोः | अन्यत्‌ पूर्ववत. म०७॥ . 
१२--( यमस्य) नियमस्य । न्यायस्य | अन्यत्‌ पूषेवत:--म० ७॥ 


॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. s 


TNE साय; । अपासू । जाग:। Wg | अन्तः | TATT: l 


——----——_ ——_bigitized by Arye Samajy-Foundatien-Chemrarand-eGangott—_______ 


पितक्षाष्‌ 1 ATT: । ०४ ९३ N 
भाषाथ--[ हे विद्वानो ! ] तुम ( पितृणाम्‌) पालन करते वाले गुण 
के ( भागः ) अंश ( स्थ) हो [ अर्थात्‌ महापालक हो Jo Ao ७॥ १२ ॥ 
भावाथ- मन्त्र ७ के समान है ॥ १३॥ 
~ है | è i व्यय . SA taf bp" 
द्‌ वस्य सबितुर्भाग स्थ । अपां शक्रमापो देवीवचा weary 
Wa । ग्रजापतेर्वो WENER लोकाय सादये a १४ ॥ 


- 


( २,२८८ ) . आणवरवेदभाष्यै go ५ [ ४५८ 


देवस्य । सवितः । भाग: । स्य॒ ॥ अपास्‌ । शक्रस । साप: । 


देवो; । वच: | अस्मासु। Wa N मजा-पते; । व: । धारनः । 
WER । लोकाय । खाद्य ४ ९४॥ 


भाषाय--[हे Ram ! ] तुम ( देवस्य ) प्रकाशमान ( सवितुः ) पर- 
मेश्वर के ( भागः ) अंश (स्थ) हो [ अर्थात्‌ परमेश्वर में व्याप्त हो ]।. 
( देवी: ) हे उत्तम gy वाली (यः) Agh प्रजाओ ! ( अपाम्‌) 
विद्वानों के बीच ( अस्माछु) हम में ( शुक्रम्‌ ) वीरता और ( चर्च ) तेज 
( धत्त ) धारण करो । ( वः ) तुमको ( प्रजापतेः) प्रजापति [ परमेश्वर ] के 
( धाम्ना ) घर्म [ नियम ] से ( अस्मै ) इस ( लोकाय ) लोक [ के हित] के 
लिये ( सादये ) में वैडाता हूं ॥ १४॥ | 


भावाय-मन्त्र ७ के समान हे ॥ १४॥ 
या व आपोएपां भागोई  प्स्व१ FAA NEAT देवयर्जनः । 
ae तर्सात सृजामि तं माभ्यवंतिक्षि । तेन तभ्य तित 
सुजासो यो ३।रमान्‌ ट्ृष्टि यं वयं feta: । तं वंधेय॑ तं 
रतषीयानेन ब्रह्मणानेन कभेणएनया सोन्या ॥ १५ ॥ 


3—( 2: तण पन 1 उ पालकुशुणानाम्‌। अन्यत्‌ पूवेबव-म० ७॥ : : 
१४-(द्‌वस्य) प्रकाशमानस्य (सबितुः) परमेश्वरस्य । अन्यत्‌ पूवेवतू-म०५७ ॥ | 
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स्‌० ५ [ ४५८] दशमं काण्डम्‌ ॥ १० ॥ ( २,२८८ ) 
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देव-यजनः ॥ दुदस्‌ । तस्‌ । सति । सजासि । ag । सा ॥ 
छाभि-सर्वनिक्षि ॥ लेने । तस्‌ । झभि-अरतिसु जाम: [। यः ॥ 
weary । द्वेष्टि। यस्‌ । वयस्‌ । ट्विष्स:॥ तस्‌ । वृधेयस्‌ । तस्‌ । 


ATI | अनेन LART ECET RAUT । अ नयां । Sere 
भाषाय-(आपः) दे विद्वानो | ( यः ) जो ( बः अपाम्‌ ) तुम विद्वानों 


का ( भागः ) अंश ( अप्ड अन्तः ) घिद्वोनो के बीच ( age: ) पूजा योग्य 
“ आर ( देवयजनः ) विद्वानों करके संगति योग्य है। .( इद्म्‌) अब ( तम ) 
ड स [ तुम्हारे पूजनीय sig ] को ( अति ) आदर पूर्वक ( सृजामि) में सिद्ध 


करता हूं, ( तम्‌) उस [ अंश ] को (मा अभ्यवनिक्ति ) मैं न घो डाल [a 


नष्ट करू ]। ( तेन ) उस [ पूजनीय अंश ] से (तम्‌) उस [ शत्रु ] को ( अ- 


_ भ्यतिसूजामः ) हम हराकर छोड़ते हैं, (यः ) जो ( अस्मान्‌) हम से ( द्वेष्टि ). 


कुप्रीति करता है. और ( यम्‌) जिससे ( वयम्‌ ) हम ( द्विष्मः ) कुप्रीति करते 


हैं। ( अनेन ब्रह्मणा ) इस वेद ज्ञान से, ( अनेन कमणा ) इस कमः से और 


( अनया Heat) इस बज्र से (तम्‌) उस [ दुष्ट] को ( बधेयम्‌ ) मैं मारू 
और ( तम्‌) उसको ( स्तृषीय ) मैं ढक लू ॥ १५.॥ 

| भावार्थ-मजुष्यो के योग्य है कि egar पूर्वक विद्वानों से उत्तम शिक्षा. 
अहण करके ओर उनके उपकारा पर पानी न फेर कर वेद्‌ विद्या. द्वारा बाहिरी 
ओर भीतरी शत्रू औं का नाश करें ॥ १५ U - 


१४-( यः ) ( वः ) JAER ( आपः ) म० ६। हे विद्वांसः (अपाम्‌ ) म० ६। 
Rema ( भागः ) अंशः ( अप्सु ) विद्धत्स (अन्त; ) मध्ये ( यज्ञुष्यः ) यजुष- 
यत्‌ । WN: ( देवयजन; ) विद्वद्भिः संगन्तव्यः ( इदम )- इदानीम्‌ ( तम्‌ ) 
भागम्‌ ( अति ) पूजायाम्‌ ( सजामि ) निष्पादयामि (मा अभ्यवनिक्षि) शिजिर्‌ 


शौचपोषणयो।-लुङ्‌ । मा अभितोऽवशोधयामि । न. चिनाशयासि (तन): 


भागेन ( तम्‌ ) शत्रुम्‌ ( अभ्यतिसजामः ) अभिभूय सवंबो त्यज(स; | वशीकुमः 


(यः) ( अस्मान्‌) ( द्वेष्टि) वैरायते (aq) शत्रुम्‌ ( चयम्‌ ) धार्मिकाः 


ष्मः ) अपीति' कुः ( तम्‌ ) ( वधेयम्‌ ) बध हिसायाम्‌-लिङ्‌ 1 अहं 


` इन्याम्‌ ( तम) ( स्तषीय ) स्तृञ्‌ आच्छादने-आ० fre L आच्छादित क्रिया- ` 
अम्‌ ( अनेन ) ( ब्रह्मणा ) वेदशानेत ( अनेन ) ( कर्मणा ) (अनया ) ( मेच्या ): | 


अ० RI ११। १। वज्नेण॥ . 
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या दै आपोपामर्मिरण्सु ०। ०।०।० ॥ ९६ ॥ 


० अपास्‌ । ऊ सिः। ATT । ०॥ ९६ ॥ 
भाषाय-( आपः ) हे विद्वानो ! ( य ) जो (वः अपाम्‌) तुम विद्वानों 
. का (RR: ) वेग ( अप्छु अन्त ) विद्वानौ के बीच” “मन्त्र १४ ॥ ९९ ॥ 
भावार्य-म-त्र १५ के समान है॥ २६॥ 


था वे आपोऽपां व॒त्सो ३_प्सु०॥०॥०॥०७ १9 ॥ 


० अ पास्‌ । वत्सः -सु।०॥ ९७ ॥ 
भाषाय-( आपः ) हे विद्वांनो | (यः) जो { च+. अपाम्‌ ) . तुम fa 
छानो का ( घत्सः ) निवास ( अप्छु अन्तः) विदानो, के बीच o १४॥ १७ ॥ 
भावाय--मन्त्र १५ के समान है ॥ १७ ॥ 
था वे आपोऽपां वृष॒भो ३ प्सु ०।०।०।०॥९८॥ 
० झुपास्‌ । वृष॒भः । ATF । ०॥ १८ ॥ 
भांषाग--( आपः ) हे विद्वानो | (यः ) जो (बः अपाम्‌) तुम विद्वानों 
का ( बृषभः ) महापराक्रमी स्वभाव ( अप्छु अन्तः) ) विद्वानों के बीच 
म० १५ ॥ १८॥ 
भावाय-मन्त्र १५ फे समान है॥ १८ ॥ 


या वं आपोऽपां हिरण्यगभा ३ प्स ०।०।०।०॥ ९४ ॥ 
० अपास्‌ । [हरण्य-ग॒भः। TY 1 ०॥ ९८॥ 
- भांषार्थ-(अत्पः ) हे विद्वानों !' (यः) जो (a: अपाम्‌) तुम विद्वानों 
क 
१६-( ऊमिंः ) अतंरूच्च । उ० ४।४४। 'ऋ गतौ-मि, ऊत्बम्‌ । तरङ्ग: । 
प्रकाशः | वेगः | अन्यत. JAAT -म० १५.॥ 
१७-( वत्स! ) बृतृवदिवचिचसि०। ड० ३। ६२। घस निवाखे-स प्रत्यय ` 
' निवालः। अन्यत्‌ पू्वंचत्‌-म० १५॥ 
१८-( वृषभः ) अ० ४।.५। १ | वृष -्रजननैश्ययोः- अभच्‌, कित्‌ । 
महापराक्रमी SATA: | अन्यत्‌ पूववत्‌-म० १५॥ 
१३ (हिरण्यगर्भं ) ०४१२ ।७ । हर्यते कन्यन्‌ fara! उ०४। ४४ ; 
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go u [ ४५८ ] दशम कॉर्ड ॥ ९०७ ॥ ( २,२८१ ) 
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का ( हिरएयगभंः ) कामना योग्य [ तेजो ] का आधार (अष्छु अन्तः ) विद्वानों 
Rta म० १५॥ REN 
भावाय--मन्त्र १५ के समान है॥ १६ N 


था वे आ पोऽपासश्सा पुझिरदि व्यो ३. प्स ०। ० 1०॥ २० ९४) 


ब: । वः । झाप: । झपास्‌ । अश्सां। gta: । दिव्यः। झ- 
“स UW २० ॥ (९४) 


साषाय--( पः ) हे विद्वानो ! (यः ) जो (at: अपाम्‌ ) तुम विद्वानों 
का ( दिव्यः ) दिव्य ( अश्मा ) व्यापक गुण ( पूंश्निः ) खये | समान ] (अप्सु 
' शन्तः ) विद्वानों के dta ar १५१ २०॥ 


भावार्य-मन्त्र १५ के समान है ॥ २० ॥ 
चे वे जापो$पासद्मयोप्स्वे न्तयैजुष्याँ देवृयजनाः । 
इदे तानति सुजासि तान्‌ माभ्यवनिक्षि । 
तेस्तम॒भ्यतिसृजासो यो ३ _स्सान्‌ give यं व्यं {द्व ष्सः 


तं वधेयं त॑ स्तषोयानेन ब्रह्मणानेन कम णानया सन्या ॥ २९॥ 


ये । वः। आपः। अपास्‌। aM BEY । अन्त य॒जष्यांः। 
दुव-यजनाः ॥ TAY । ATT | अति । qafa । तान्‌ । मा । 
_अभि-श्र्वेनिक्षिँ ॥ तः । तस्‌ । अभि-अतिसुजामः । यः । N- 
स्सान्‌ । Pie । यस्‌ । वयस्‌ । द्वि ष्मः ॥ तस्‌। वध य॒स्‌ । तस्‌ । 
> ppm oe 0 


हय गतिकान्त्योः-कन्यन्‌, हिरादेशः । कमनीयानां तेजसामाधारः | अन्यत 
Waa Ro १५ N 7 

२०--( अश्मा ) अशू व्यापी अश भोजने वा-मनिन | व्यापकस्वभावः 
(पूश्निः) अ० १1 ११। ४। पूश्निरादित्यो भवति-प्राश्ठुत एन बण इति नैरुक्ताः 
संस्प्रष्टा रसान्‌ संस्प्ररा भासं जयोतिषां संस्पृष्टो भासेति वा-निरु०२। १४ ' 
सूर्या यथा ( दिव्यः ) उत्तम; | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म? १५ ॥ 


~ 
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{३,३९२ ) अयघवेदमाष्ये - स्‌०१५[ ४५८ ] 


GO ela yet ola SAAR OIOHOR-SROME ETE EI Ot mmr mara 
SA । स नेन । ब्रंह्णा। झ.नेन । कम णा। सुन्या, सन्या॥२१ 


साषाय--( आपः ) हे विंद्वानो ! (थे) जो (वः अपाम्‌ ) तुम विद्वानौ 
` के ( अग्नयः ) ज्ञान प्रकाश ( seg sea: ) विद्वानों के बीच (ager ) पूजा 
_ योग्य और ( देवयजनाः ) विद्वानों करके सङ्गति योग्य हैं. । (इदम्‌ ) अब (तान्‌) 
उत्त [ तुम्हारे क्षान प्रकाशो ] को ( अति ) आंदर पूवक ( सञ्जामि ) में सिद्ध 
करता हूं, ( तान्‌) उनं [ ज्ञान प्रकाशों ] को ( मा अभ्यवनित्ति ) में न. धो Sra 
{ न नश करूं ] । ( तैः ) उन [ज्ञान प्रकाशो] से ( तम्‌.) उस [शत्रु ] को (अभ्यः 
तिसुज्ञामः ) हम हराकर छोड़ते हे (यः) जी ( अस्मान्‌) हम से ( द्वेष्टि ) कुः 
रीति करता है और (aq) faa ( बयम्‌) इम ( द्विष्मः) कुप्रीति करते 
Se हैं । ( अनेन seq?) इस चेद्‌ ज्ञान से, ( अनेन कर्मणा ) इस कम से ओर 
; ( अनया मेच्या ) इस यजू से ( तम्‌) उस [ दु ] को ( वधेयम्‌ ) में मारू ओर 
| (तम्‌) उसको ( स्तृषीय ) ढक लू ॥ २१॥ 
सावाय-जो मनष्य विद्ठांना के सत्संग से सुशिक्षित होकर दृढ़ चित्त 
सदत और उनके उपकारों पर पानी नहीं फेरते, वे दुष्ट शत्रु को जीतने में समर्थ 
होते हैं ॥ २१ ॥ 
qafat चहायशादन तै कि चादिस। आपो सा तस्सात्‌ 
 सवस्मादु दुरितात्‌ यान्त्वहसः ॥ २२ ॥ 
 यत्‌। अर्वाचिनम्‌। चं हायनात्‌ । अन'तस्‌। किस्‌। च । ऊ दिस॥ 


OTE मा | तस्मात्‌ । सवस्मात्‌ । दृः-द्वतात्‌। पान्त । अं- 
A हसः ॥ २२ ॥ : 
ee s _ भाषार्थ -( बेह्दायनात्‌) तीन उद्योगों [ परमेश्वर के कर्म, उपासना 
ओर ज्ञान ] से [ अत्रग होकर ] (यत्‌ किम्‌ च ) जो कुछ भी ( अर्वाचीनम्‌ ) 
[= ee 


५ ४ २१-( अग्नयः ) शानप्रकाशाः । अन्यत्‌ पू विधि 
; संगतसमन्त्रा यथाविधि 
संयोजनीयम्‌ ॥ ae ae 


“a (aq) ( अवाचीनम्‌ ) अवर + सञ्च गतौ--किन्‌ , अर्वादेशः , अ 4 
at ee: । अर्वाचि अत्रे अथमे कर्मणि भरम्‌ ( नहायतूना ) हश्च त्रीडिका i 


= कु 
(09 332022 222222 
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w 4 [ uke | दसा itized RUA RUST ॥ १० ॥ scant २,२८३ ) 

अ oo त 
नीच कमे में होने बाले ( अनुतम्‌ ) झूठ को ( ऊदिमः) हम बोले हैं। (आपः) ` 
विद्वान्‌ लोग (मा) मुझ को ( तस्मात्‌ सर्वस्मात्‌) sa सब ( डुरितात्‌) 
कठिन ( अंसः ) अपराध से ( पान्तु ) बचाव ॥ २२॥ 


भावार्थ-मजुष्य विद्वानौ के सत्संग द्वारा परमेश्वर के कर्म, उपासना | 


` शोर ज्ञान की प्राप्ति से मिथ्या कथन आदि दुराचारो को छोड़कर धर्मात्मा 
होवे ॥ २२॥ ॒ +नः 


इस मन्त्र का उत्तर भाग झाचुका है--अ० ७। ६४। १॥ . 
aaz q: प्र हिणौसि स्वां थानिमपी तन 2 
झरिष्टाः सवे हायसो साचं a: किं anang ॥ २३ 0 
समुद्रस्‌ । वः । म । हिणोसि। स्वास्‌। येनिस्‌ । अपि । इतन ॥ 
अरिष्टाः । सवे -हायस: । मा । च॒। नः । किम्‌ । चन । sre 
सत्‌ ॥ २३ ॥ 


. भाषार्थ-न हे विद्वानो ! ] ( वः) तुम्हे ( खमुद्म्‌ ) प्राणियों के यथाः 
घत्‌ उद्य करने हारे [ परमात्मा ] की ओर ( प्र हिणोमि ) मैं आगे बढ़ाता हूं, 


r SS SE SS a, 
लयोः। पा० ३। १। १८४। ओह्वाक त्यागे, ओहाड्‌ गतौ च-ण्युट्‌ बाहुस्ल- 
कात्‌ आतो युक्‌ चिणूकृतोः । To ७। ३। ३३। JAI तस्य ससूहः । पा० 
४1 २।३७। अण्‌ । त्रयाणां दायनांनां गतीनां परमेश्वरस्य कर्मोपासनाज्ञानरूपाणाः 


सुद्योगानां खसूहस्त्रैहायनं तस्मात्‌ पथक्‌ भूत्वा ( IAA) असत्यम्‌, ( किम च) 


किंचन ( ऊद्मि ) बयं कथितवन्तः ( आपः ) म० ६। विद्वांसः (मा) मामः 
( तस्मात्‌ ) (सर्वेस्मांत्‌) (दुरितात) कठिनात्‌ (पान्तु ) अंहसः ) अपराधात्‌ ॥ 
२३--( समुद्रम्‌) अ० १। १३। ३। सम्‌ +-उत्‌+दु गतौ-डत्ययः, यद्वा, 
सम्‌+ मुद्‌ दर्ष--एक्‌ , यद्वा, सम्‌+ उन्दी कले दने-रक्‌ | समुद्रः कस्मात्लमुदुद्॒व- 
"त्यस्मादापः, समभिद्रवन्त्येनमापः, सम्मोदन्तेऽस्मिन्‌ भूतानि सपुदको भवति, 
ससुनचीति बा--निरु० २ । १० । समुद्र आदित्यः, समुद्र आत्मा-निरु० १४। 
: १६। समुद: समु दृद्र॒वन्ति भूतानि यस्माल्सः-दयानन्दभाष्ये , Ao ५ । ३३। 


सर्वे देवाः सम्यगुत्कर्षेण द्यन्ति यत्रेति समुद्रः--मददीघरभाष्ये, ago ५।३३। | 
जर | 


१२ 


- 
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bss A, | ; es À 
sg (1 0) 28 bette हक 


॥ 


( २,२८४ ) « अझथवधदभोष्ये go ५ [ ४५८] 
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( अरिष्टाः ) बिना हारे हुये ( स्वेहायसः) सब ओर गति वाले तुम ( स्वाम्‌) 
अपने (योनिम्‌) कारण को (अपि) ही ( इतन ) प्राप्त हो, (च) और ( .नः ) 
हमें ( किम्‌ चन ) कोई भी [ दुःख ] (मा आममत्‌ ) न पीड़ा देवे ॥ २३ ॥ 

भावार्थ--मनुष्य सब के आदि कारण जगदीश्वर की यथाघत्‌ भक्ति 
. करके सव दुःखो से छूट ॥ २३ II 

इस मन्त्र का पिछला पाद आ चुका हे-अ० ६। ५७। ३ ॥ 

अरिप्रा आपो अपे रिप्रमस्मत्‌ । आस्मदेनो दुरितंसुमतोका 
अ दष्वप्न्यं म मल वहन्तु NWN 
सरिग्राः । जाप: । अप । रिमस्‌ अस्मत्‌ ॥ म॑ अस्मत्‌ । 
TA: । द्‌ः-इतस्‌। स-अतौकाः ।प्र। दुः-स्वप्न्यसू। सं । ATT | 
वहन्त ॥२४॥ | 


भाषार्थ--( अरिप्राः ) निर्दोष ( आपः ) विद्वान्‌ लोग ( रिप्रम्‌) पाप 
को ( अस्मत्‌) हम से (ar) दूर [ पहुँचावे ] ( खुप्रतोकाः ) बड़ी प्रतीति 
चाले वा सुन्दर रूप वाले लोग ( अस्मत्‌.) हम से ( ढुरितम्‌ ) कठिन ( पनः) 
पाप को (प्र) दूर (gac) दुष्ट स्वप्न को (प्र ) दूर और ( मलम.) 
मलिनता को (प्र ) दूर ( वहन्तु) षहुंचावे ॥२७॥ 


भूतानां समुद्यकारणं परमात्मानम्‌ ( वः ) युष्मान्‌ ( प्र) अग्ने ( हिणोमि ) हि 
_ गतिबृद्ध पोः -अन्तर्गंतणिच्‌ | हाययामि । गमयामि ( खाम्‌) आत्मीयॉम्‌.( यो 
निम्‌) कारणम्‌| अपि ) एब ,( इतन। सोडि तनादेशः। इत । प्राप्त त्त ( अरिष्टाः) 
अहिखिताः ( सवंहायस:) Ho =। २।७। सवे + ओ हाङ गतों-असुन्‌ SR 
 सर्बंगतयः ( च ) ( नः ) अस्मान्‌ ( किं चनः) किमपि दुःखम्‌ ( मा आम 
मत्‌) अ० ६।५७.। ३। अम पीड़ने लुङि चडिः रूपम्‌ । न पीडयेत्‌ ॥ 
२४--( afer: ) निर्दोषाः (आपः) म० ६। विद्वांसः ( अप ) दूरे ( aaa) 
Bo ६।५१।२। पापम्‌ ( अस्मत्‌ ) (प्र) दूर. ( अस्मत्‌ ) (.एन y 
( दुरितम्‌) कठिनम ( सुप्रतीकाः ).अ० ४। २१। ६। स॒ +प्र+ इण्‌ गतौ- 
च । शोभनप्रतीतिमन्तः । शोभनरूपाः ( प्र ) ( दुःस्बपत्यम्‌_) दुष्टस्थभमोवर 
(3) (mare ) मालिन्यम्‌. ( बह a ) गसयन्तु ॥ 
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०७ ४५८ दशसं काएडसू U ९० ॥ 
ई a 1000 by Arya Samaj Foundation ae and eGangotri ( २,२८१ ) 
भावाय -विद्वान्‌ लोग घोर पापो से बचकर दूसरो को पापों से छुड़ा 


कर सुखो करते हैं ॥ २७ ॥ 


विभागः २ । मन्त्राः २५-३६ ॥ विष्णुदेवता॥ २५, २७-३५ शक्वरी; २६ अति 
शक्वरी, ३६ अछिः॥ 


विदुषां कर्तेव्योषदेशः--विद्वानो के कर्तव्य का उपदेश॥ ` 

_ विष्णो matsia सपतनहा पृ थिवीस शितोऽरिनते जाः। पथि वी- 
सनु वि क्रमेऽहं पथिव्यास्तं निभजामो यो३ स्मान्‌ ट्वेष्टि यं वयं 
fg ca: । स सा जोंवोत्‌ तं राणो जहातु ॥ २५ ॥ 

विष्णः । क्रमः । असि। सपत्न-हा। पृथिवी-संशितः। अद्भिः 
तज्ञाः ॥ पथिवोस्‌ । अन । वि। क्रम । अहस्‌ । पथिव्याः । 
तस्‌ । निः । wate: । य; । अस्मान्‌ । ट्वृष्टि । यस्‌ । aag । 
द्विष्मः ॥ सः। सा । जीवीत्‌ । तस्‌ । प्राण; । जहात ॥ २४ ॥ 


भाषाय-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्च व्यापक परमेश्वर ] से (क्रमः) 


पराक्रम युक्त, ( सपत्नहा ) ARA का नांश करने हारा, ( पूथिवीसंशितः ) 
पूथिवी से तीदण किया गया, ( अग्नितेजाः ) अभि से तज पाया हुआ (असि) - 


है । ( पृथिवीम्‌ अजु ) पृथिवी के पीछे ( अहम्‌ ) में (चि क्रमे) पराक्रम करता हूं, 
( पृथिव्याः;) पृथिवी से (aq) उस [ शत्र ] को (निः भजामः) हम भाग रहित 
करते हैं, ( यः ) जो ( अस्मान्‌) हम से (द्वेष्टि ) a करता है और (यम्‌) 
"जिले ( वयम्‌ ) हम ( fan: ) वेष करते हैं। (खः ) वह (मा जीवीत्‌ ) न 
. Mare’, (aa) उसको ( प्राणः ) प्राण ( जदातु ) छोड़ देवे ॥ २५ ॥ 


: _ २५-(विष्णा ) सर्कड्य़ापकांत्‌ परमेश्वरात्‌ (क्र मः) क्र--अशे आद्यच्‌। . 


पराक्रमयुक्त ( असि) (araa) शत्रुनाशकः ( पृथिवीसंशितः ) पुथिवी 
सकाशात्‌ Aasa: ( अग्नितेजाः ) अग्नेः प्राप्ततेजाः ( पूथिवीम्‌ ) ( यच ) 


agaa ( वि क्रमे ) पराक्रमं करोमि ( अहम्‌) ( पृथिव्याः ) भूमिसकाशात्‌ ' 


(तम्‌ ) शत्रम ( निर्भज्ञामः ) भांगहीनं कुमः ( मा जोयीत्‌ ) लुङिरूपम्‌ । न 
जीवेत्‌ । अन्यद्‌ गतस्‌ ॥ ट 
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५ Me 2 


अन्यत्‌ पूबंघत्‌ ॥ 


( २,२८६ ) पथववदभाष्ये go ५ [ ४९८] 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ——————— 
भावार्थ-परमेश्‍वर की दो हुई अळू त शक्तियों से मजुष्य ए॒थिची और 
अञ्चि के उपकारो को विचार कर अपने दोषों और get को नाश करके 
आनन्दित होवे ॥ २५॥ | 
० N 
विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहान्तरिक्षसंशितो वायुतजा:। न्त रिजन 
सनु वि क्रभेऽहमन्तरिक्ष।त्‌ a निभ जामो ०।०॥२६॥ 
०सुपुत्न-हा । अन्तरिक्ष-सँशितः । वायु-तंजा; ॥ aag U 
अन । वि। क्रमे । सहस्‌ । अन्तरिक्षात्‌ । तस्‌ । ०॥२६॥ | 
भाषार्थ-तू ( विष्णाः ) विष्णु [ सर्वव्यापक्त परमेश्‍वर ] से ( क्रमः ) 
पराक्रम युक्त, ( सपल्वद्दा ) बैरियो को नाश करने हारा, ( अन्तरिक्षस शितः ) 
अन्तरित्त [ मध्य लोक ] से तीच्ण किया गया, ( चायुतेजाः ) प्राण आदि वायु 
से तेज पाया हुआ ( असि ) है । (अम्तरिक्षम्‌ अजु) अन्तरिक्ष के पीछे (अहम्‌) 
में (चि क्रमे) पराक्रम करता हूं, ( अन्तरिक्षात्‌.) अन्तरित से (तम्‌) उस 
Lag] को ( निः भजामः ) हम भाग रहित करते हैं" ""म० RU २६॥ 
भावाय-मजुष्य अन्तरिक्ष और वायु के उपकारों को विचारकर संसार 
. मे उपकारी बने ॥ २६॥ 
विष्णोः क्रमे|ऽसि सपत्नुहा द्यौसशितः कू्येतेजाः। 
दिवसनु वि MASE faasa ०॥०॥ ३२७ ॥ . | | 
प a १ ` ~ ; | 
9 era er । द्यौ-सशितः । झूय-तेंजा: ॥ दिवस । अनु । 
बि । क्रमे । हस्‌ । दिवः । तस्‌ 1० ॥ २० ॥ | 


भाषाय aC विष्णाः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्‍वर ] से ( क्रमः) 
5 (सपत्नहा ) वैरियों का नाश करने हारा ( चौसंशितः ) आकाश 


$a पेत से तेज पाया हुआ (असि) हैं। (दव किया गया, (as: ) सूर्य से तेज पाया हुआ ( अखि) हे। (दिवम्‌ 
_ २६--( अन्तरिक्षसंशितः ) अन्तरिज्ञात ; -i 
11 कली रसी वृद्धि: । चुसंशितः। आकाशात्‌ ARET 

ARAT: ) ` am: (fan) आकाशम्‌ (दिवः) आकाशात 
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x 4 [ Bag ] ea Arya Samaj RN, and aca २,२८७ ) 
TTT mer 
wg ) आकाश के पीछे ( अहम्‌ ) में (वि क्रमे) पराक्रम करता हूं, ( दिव ) 
झाकाश से ( तम्‌) उस [ शत्रु ] का''' wo २५॥ २७ ॥ 
भावा थ-मडुष्य संहार के आधार आकाश और वृष्टिआदि के कारण , 
सूर्य के उपकारो को विचार कर संसार में उपकार कर ॥ २७ ॥ a १ । 
विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहा दिक्संशितो मन॑स्तेजाः | | 
दिशोऽनु fa क्रमेऽहं डिग्भ्यस्तं ० ॥ ०॥ २८॥ ee 
° सपत्न-हा । दिकू-सशितः । सनः-तेजाः। fied: । छन्‌ । 
वि। क्रम । अहस्‌ । दिक्‌-भ्य: । तस्‌ । ० ॥ २८ ॥ | 
भाषार्थ-त्‌ ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] से, ( क्रमः ) 
पराक्रम युक्त, ( सपलहा ) Seat का नाश करने हारा ( दिकसंशितः) दिशा 
at से तीदण किया गया, ( मनस्तेज्ञाः ) मन से तेज पाया हुआ ( असि ) है । 
(Ra: अनु ) दिशाओं के पोछे ( अहम्‌ ) में (वि क्रमे ) पराक्रम करता हुं, (दि- 
म्भ्यः ) दिशाओं से (तम्‌) उस [ शत्रु ] ato A २५॥ २८॥ 
भावार्य-मनुष्य दिशाओं के और मन के ज्ञान से उपकार लेकर उप“ 
कारी NT ॥ २८॥ । 
विष्णोः क्रमोऽसि सपत्नहाशासंशितों वात॑तेजाः । 


आश। अन वि क्रसेहभाशाभ्यस्तं ०॥ ० ॥ २८ ॥ 


० सपत्न-हा । ाशां-संशितः । बातं-तेजोः॥ आशा; । अन’ । 
वि । क्रम । झहस्‌ । जाशांभ्यः । तस्‌ । ० ॥ २८ ४ 


भाषाय--तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सघव्यापक परमेश्वर ] से ( क्रमः) 
पराक्रमयुक्त, ( सपल्नहा ) tat का नाश करने दारा, ( आशाखंशितः ) मध्य 
दिशाओं से dtew किया गया, ( वांततेजाः ) पचन खे तेज पाया हुआ ( असि ) 
S Nd se विक eas 


२८--( दक्सं शितः ) दिक्स काशात्‌ तीदणीछृतः ( मनस्तेज्ञाः ) मनखः 
TIRANT | अन्यत्‌ सुगम गतं च॥ 

&—( आशास' शितः ) मध्यद्शाखकाशात्‌ तीदणीकतः ( वाततेत्ञाः ) 
पतनात्‌ प्रात्ततेजञा;'** `" न्यत्‌ खुगमं गतं च ॥ 7 यी 
co 
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———_—_— SC ण्या 
Bi ( आशा अजु ) मध्यशिओं के पीछे ( आदम्‌ ) मैं ( वि क्रमे) पराक्रम करता. 


. ० सपत्न -हा । ऋक्‌-सशितः । सास-तजा; ॥ ऋचः । अनु । 


_ तीक्ष्णीरृतः (साम्रतेजाः) साम व्याख्यातम्‌ अ० ७। ५४। १। षो 


ARAL प्राप्ततेजाः | अन्यत्‌ सुगमं गतं च ॥ 


( २,२ Hy अथववेद भाष्ये qe y [ ४५८ ] 
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भावार्थ मन्त्र र८ के समान है॥ २६ ॥ a. 


3 १ b 
fasat: क्रमाएसि सपत्न्‌ ह ऋक्‍्स शितः सामतेजाः ॥ 
ऋचोएन वि क्रसऽहमर्भ्यर्तं ०१०७ ३० 0 (९४ ) 


[व । क्रमे । अहस्‌ । कक-भ्यः। तस्‌ N ३० ॥ (१५) 


भाषाथ-ू ( विष्णोः) विष्णु ( सव व्यापक परमेश्वर ] से (क्रम) 
पराक्रम युक्त, (सपलदा ) बैरियो का नाश करने हारा, ( RRA शितः ) वेर 
घाण्यौ से तीच्ण किया गया, (सामतेजाः) दुःलनाशक मोक्ष शान से तेज पाया 
gat ( असि.) दै । (ऋच झडु ) वेद वाणियो के पीछे (अहम ) में ( वि क्रमे) 
पराक्रमं करता हूं, (ऋग्भुयः) वेद घाणियो से (तम्‌) SAAT के ...म० २५॥३० | 
भावार्थ--मचुष्य वेदविद्या : और मोक्तविद्याओं द्वारो दुः से छूट 

- HC सुख प्राप्त कर ॥. २० ॥ ; 
विष्णो: क्रमे सि सपत्न हा यज्ञसशितो ब्रह्मतेजाः 


यज्ञमन वि क्रमेऽहं यज्ञात्‌ त॑ ०। ० AN 
० सपत्न -हा। यज्ञ-सशितः । ब्रह्म-तंजा:॥ ATT! अनु । 
वि। क्रमे । स हस्‌ । यज्ञात्‌ । तस्‌ । ० ॥ ३९ ॥ 


भाषाथ-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्वत्यापक परमेश्वर ] से (क्रम ) 
पराक्रमयुक्त, ( सपत्नहा ) बैरिया का नाश करने हारा, (यशस शितः) शभ कम. 
SN >> ना aren ra 


। ३०--(ऋकूस शिंतः) ऋग्‌ वाङ्नाम-निघ० १ 1 ११। वेदवाणीसकाशाप 
मनिन | दुःखनाशकमोक्षज्ञानात्‌ प्रोप्ततेजाः ( ऋचः ) वेदवाणी; । अन्यत्‌ खु 
गतं च ॥ 

३१--( यज्ञं शितः ) शुभकर्मसकांशात्‌ तीक्णीकंतः ( ब्रह्मतेजः ) प 
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gou [use] दश काण्डम्‌ ॥ (२,२८८) 
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से तीदण किया गया और ( ब्रह्मतेजाः ) ब्रह्म [ परमेश्‍वर ] से तेज पाया हुआ . 


( असि) है । ( यज्ञम्‌ अनु ) शुभ कर्म के पीछे ( अहम्‌) मैं ( वि क्रमे) पराक्रम 
करता हुँ, ( यशात्‌ ) शुभकर्म से ( तम्‌) उस [ शत्र ] को ......म० २५ ॥ ३१ ॥ 
~ भावाय॑-सजुष्य शुभ कमे द्वारो इश्वर से तेज प्राप्त करके सुखी होवे ३१ 
विष्णोः क्रे।इसि सपत्नहोषधीसंशित्‌ः सामतेजाः । ` 


श्रोष धौरन्‌ fa क्रसेउहसोष घीस्यस्त ०३० ॥ ३२ n. 
० सपल्ल -हा A-a: से।म॑-तेजाः॥ ओषधीः । अन। 
Ta क्रमे । झ हस्‌ । ओोषधीरूप:। तस्‌ ।०॥ ३२-॥ - : 


भाषार्य-तू ( विष्णोः ) विष्णु [ सवै व्यापक परमेश्वर ] से ( क्रमः) 
पराक्रम युक्त,(सपलदा) IRA का नाश करने हारा (ओपधीस शितः) ओपधियाँ 


से तीच्ण क्रिया गया, ( से।मतेजाः ) साम [ अमृतरस ] से तेज पाया gat | 


(झसि.) है। ( ओषधीः अचु) ओषधियो के पीछे ( अहम्‌) में (वि क्रम ) 
पराक्रम करता g, ( ओषधीभ्यः ) ओषधि से ( तम्‌) उस [शत्र | को...... 
Ho U. N ३२॥ 


भावाय-मचुष्य उत्तम ओषधियों और साम आदि के रस के प्रयोग से | 


बलवान्‌ होकर प्रसन्न TE WAN . । 

विष्णोः क्रपौँ5सि सपत्नहाण्सुसेशितो वरुणतेजाः । 

अपोउन वि क्रमे $हसदूभयस्त ०॥०॥ ३३ ॥ 

` पसपत्न -RT । श प्सु-सशित । वरुण-तजाः ॥ सअ पः । गन ॥ 
वि। क्रमे । अ हस्‌ । स तृ-थ्यः । तसू । ० ॥ ३३७ 
 भाषार्थ-त्‌(चिष्णोः ) विष्णु [ सर्वे ब्यापक परमेश्‍वर | से (क्रम) 


पराक्रम युक्त, ( सपत्नदा ) Seat का नाश करने हारा, ( अप्खुसंशित, ) जलो 
सपक) NT br 2 roe Ne न 


३२--( ओषधीसंशितः ) ओषधिसकांशात्‌ तीच्णीङृतः ( सामतेजाः ) 
सोमरसात्माप्ततेज्ञाः | अध्यत्‌ सुगमं गतं च ॥ 


३--( अप्छुसंशितः ) जलसकाशात्‌ तोच्णोकृतः ( बरुणतेजाः ) मेघात्‌, 


maam: ( अपः ) जलानि | अन्यत्‌ सुगम गत च ॥ 
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से तीदण किया गया, ( वरुणतेजाः ) मेघ से तेज पाया हुआ ( असि) हे। 
( अपः अनु ) जलौ के पीछे ( अहम्‌ ) मैं (वि क्रमे) पराक्रम करता इं, (argen) 
जलो से (aa) उस ( शत्रु ) को... ...म० २५ ॥ ३३ ॥ | 
ara —age जल विद्याओ में निपुण होकर मेघ समान उपकारी 
होवे ॥ ३३ ॥ 
विष्णो: MASTS सपल्लहा कषिसाशतोऽन्नतेजाः 
| क्षिसन्‌ वि MASE कुष्यास्तं o । ० ॥ ३४ ॥ 
० सपत्न-हा । कषि-संशितः । अन्न-तेजाः ॥ कृषि 
वि। क्रम CAST कष्याः । तस्‌ IO ॥ ३४ 0 
सावायं-तूः( विष्णोः ) विष्णु [ रू्बव्यापक परमेश्वर ] से ( क्रमः) 
पराक्रम युक्त, ( सपत्नहा ) बैरिया का ate करने हारा, ( कषिसं शितः ) 
से तीच्ण किया गया और ( अन्नतेजाः ) अन्न से तेज पाया हुआ ( असि) है। 
( afta अजु ) खेती के पीछे ( अहम ) में ( वि क्रमे ) पराक्रम करता हुँ, (इ: 
ब्याः ) खेती से ( तम्‌ ) उस [ शत्र ] को......म० २५॥ ३४॥ ` 
भावायं-मञुष्य खेती और अन्न के प्रयोग से ऐश्वयत्रान्‌ द्दोवे' ॥ ३४॥ 
_ विष्णोः क्रमाइसि सपलहा माणसंशितःपरुषतेजाः । आणमन 
वि क्रमेऽहं माणात्‌ तं निभेजासो यो ३' स्मात्‌ द्वेष्टि यं ai 


fga स मा जीवीत्‌ तं माणो ज॑हातु ॥ ३५॥ 

 विष्णाः। क्रमः। असि । सपल्ल-हा । ग्राश-स शितः । च रुष 
तेजाः॥ ATTA) अन । वि। क्रम । अहस्‌ । प्राणात्‌ । - तम्‌ । 
निः । भजास॥ यः। अस्मान्‌। Pte यस्‌ । व॒यस्‌। द्वि मः 


सः । मा । जोवोत्‌ । तस्‌-। माणः । जहतः ॥ ३। n 


३४--( afta शित ) भूमिकषणात्‌ तीइणीङृतः ( अन्न तेज्ञाः ) अदवी 
यपदार्थात्‌ प्राप्ततेजाः | अन्यत्‌ खुगमं गतं च॥ 
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qe + | [ ४५८ याक, DR Rating ecaa २,६०१ ) 


भाषाथ-त्‌ ( विष्णोः ) विष्णु [ सर्वव्यापक परमेश्वर ]से (क्रमः) 
पराक्रम युक्त, ( सपत्नहा ) शत्रुओं का नाश करने हारा, ( प्राणसंशितः ). प्राण 
से तीच्ण किया गया और ( पुरुषतेजाः ) पुरुष [ आत्मा ] से तेज दया हुआ 
(असि ) है। ( पाणम्‌ अच्च ) प्राण के पीछे ( अहस्‌) में ( वि क्रमे ) पराक्रम 
करता हूं, ( प्राणात्‌ ) प्राण से ( तस्‌) उस [ शत्रु ] को ( निः भजामः ) हम 
भागरद्दित करते है, ( यः) जो - ( अस्मान्‌ ) हम से ( द्वेष्टि ): दोष करता है 
ओर (यम्‌) जिससे ( बयम्‌ ) हम ( fer) द्वेष करते है । (सः) वह्‌ ( मा- 
stata ) न जीला रहे, ( तम्‌) उसको ( प्राणः ) प्राण ( जहातु ) छोड़ देवे॥३५॥ 

भावाथ--मड॒प्ये प्राण [ जीवन साधन चायु ] और आत्मा [परमात्मा 
और जीवात्मा ] के वोध से संसार मे उन्नति करे॥ ३५ ॥ 


जितस॒स्माकुजुद्धिब्नन॒स्माकंसुभ्यष्ठां विश्वाः पृतना अरातीः । 


इदम॒हसरासुष्यायुशस्याञ्ुष्याः पचस्य वर्चस्तेजः याणभायर्नि - 
= = a 


` वेष्टयासोद्मेनसधराज्ये पादयासि ॥ ३६ ॥ 

जितस्‌ । झुर्माकस्‌। उत्‌-भिन्नस्‌ । झस्माकय्‌ । स॒भि। अस्यास्‌। 
बिश्वा: । पुतना: । अरातीः ॥ इदभ्‌ । झहस्‌ । आसच्यायणस्य | 
agt: i gaeti वचैः । तेज॑ः grag । आयु: । नि। 


TENÍA । इदस्‌ । एनस्‌ । अघराञ्चंस्‌ । पादुयासि ॥३६॥ 


| भाषार्थ--( जितम्‌) जय किया गया ( अस्माकम्‌) हमारा [ हो 1, 
. ( उद्भिन्नम्‌ ) निकासी किया हुआ ( अस्माकम्‌ ) हमारा [ हो ] ( विश्वाः ) 
सब (gaat: ) [ शत्रुओं की ] सेनाओं और ( अरातीः ) कञ्जूसियौ “को 


: २३४--(धाणसंशितः ) प्राणात्‌ तीइणीकृंतः ( पुरुषतेजाः ) पुरुषात्‌ परमा- 

त्मनो जीवात्मनश्च प्राप्ततेजाः ( प्राणम्‌ ) प्राणसाधन' वायुम्‌ ( अचु ) अचसृत्य- 
( प्राणात्‌ ) जीवनसाधनादु वायुविशेषात्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववतू-म० २५ ॥ 

२६--( जितम्‌ ) जयेन प्राप्तम्‌ (अस्माकम्‌ ) धर्मात्मनाम्‌ ( SQA ) 

उद्भेदनं स्फुरणम्‌ | आयधनम्‌ ( अस्माकम्‌ ) ( असि अस्थाम्‌ ) असिभूतवा- 

नस्मि ( घिश्वाः ) सर्वा; ( पृतनाः ) अ० ३ । २१ । ३ । JAT: (अरातीः) अदा- 

गशक्तोः | अनुदारताः ( इद्म्‌ ) इदानीम्‌ ( अंहम्‌ ) रः ( आसुष्य़ायणस्य ) 

१३ 
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ee eee 
(अभि अस्थास्‌) मैं ने रोक दिया है । ( इदम्‌ ) अब ( अहम, ) मे ( आपुष्या- 


यणस्य ) अमुक पुरुष के और ( असुष्याः ) ATS स्त्री के (JIE ) पुत्र का 
(ad: ) प्रताप, ( तेजः ) तेज ( प्राणम्‌) प्राण और (आयुः ) जीवन को (नि 
बेष्टयामि ) लपेटे लेता हं, ( इदम्‌) अब.( पनम्‌) इसको ( अधराञ्च म्‌ ) नीचे 
( पादयामि ) गिराता हूं॥ ३६॥ 
भावार्य--प्रजापालक शूर वीर पुरुष एक शत्रु को ज्ञीतकर उसकी आय 
से सुप्रवन्ध करे और दूसरे प्रसिद्ध प्रसिद्ध बैरियो को इसी प्रकार अधीन करे ॥३६ 
चिभागः ३। मन्त्राः ३७--४१ ॥ मन्त्रोक्ता देवता: ॥ ३७ अजुष्डुप्‌ RE पुर 
उष्णिक्‌ ; ३६ , ४१ गायत्री; ४० चिराङ्‌ गायत्री Brg ॥ | 
leat कर्तन्योपदेशः-विद्वानो के कर्तव्य का उपदेश ॥। 
| 
| 


( २,३०२ ) Digitized by Arya 0 मत ते द भागे, and eGangott Rk? q [ ४५७ ] 
| 
| 
| 


{ ? d 

सूयेस्यावृतभन्वावंत. दाक्षिणामन्वावृत्तस्‌ | 
सा से. द्रविणं यच्छतु सा से ब्राह्मणवर्चसस्‌ ॥ ३० ॥ 
वड 1 है | 
सुयंस्य | आ-वृतंस्‌ । सन-झावत । दक्षिणास्‌ । खन्‌ ET 
बृतंस्‌ ॥ सा। मे । द्रविणस्‌ ।यच्छ त। सा । मे । जाहझण-वचसस्‌ ३ 
भाषार्थ-( ater ) at की ( आदृतम्‌) परिपाटी [ रीति पर ) (ग्र | 
aad ) मैं चला चलता हूं, [ उसकी ] (दक्षिणाम्‌ ) वृद्धियुक्त (अवतम्‌ यज) | 
परिपाटी पर | (सा) वह [परिपाटी ] (मे) मुझे ( द्रविणम्‌) बल | 


झ०४॥ १६ | &| नडादिभ्यः फक्‌ । पा० ४। १ । ६६ | APA RA | WIAA 
यणासुष्य पुत्रिकामुष्यकुलिकेति च | वा० पा० ६ 131 २१। षष्ठ्या AAR | अशु 
व्य पुरुषस्य पुत्रस्य ( AJAN: ) अमुकजनन्याः ( पुत्रस्य ) सुतस्य (aa: ) प 
तापम्‌ ( तेज: ) प्रकाशम्‌ ( प्राणम्‌ ) ( आयुः ) जीवनम्‌ ( नि) नितराम्‌ ( वेष्ट” 
यामि ) आच्छादयासि (RA) ( एनम्‌) way ( अधराञ्चम्‌ ) अधोगतर्म 
( पादयामि ) पातयात्रि ॥ | e 
२०० सूर्यस्य ) (आव्वतम्‌) aq वरणे-किप्‌, तुक । परिपाटीस्‌। 
रीतिम्‌ ( अन्वावतं ) निरक्त्तरं गच्छामि ( दक्षिणाम्‌ ) दक्ष वृद्धौ शेष्ये च-इत | 
IU प्रबुद्धाम्‌ ( अजु ) क्रियायोगे । अन्वावते ( आवृतम्‌ ) (सा) आवृत्‌ ( में 
मह्यम्‌ ( द्रविणम्‌ ) बलम्‌-निघ० २। & { यच्छुतु ) दाण्‌ दाने । qag ( सा) 
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८ कोरड 
go k [ ४३ | तराम FET ॥ २०, ॥... eGangotri ( २,३०४ ) 


(सा) ae (मे) मुझे ( ब्राह्मणवर्चसम्‌ ) ब्राह्मण [ बह्मक्षानी ] का प्रताप 
( यच्छल ) देवे ॥ ३७॥ Poo र: 
. भावाय--मडुष्य सूर्य के समान ईश्वरक्ृतत नियम पर चलकर बल और 
ब्रह्मविद्या प्राप्त करे ॥ ३७ ॥ | l 
दिशो ज्योतिष्सतोर॒भ्यावर्ते । ता में द्रदिणं यच्छन्त ता से 
MATIRTA ॥ ३८॥ eee 
| | 

दिशं: । ज्योतिष्मती:। अभि-ओवेर्त ॥ ताः । मे । द्रविखस्‌ । 
यच्छन्त ताः । से ॥ ०॥ ३८॥.. 

भाषार्थ-( ज्योतिष्मतीः ) प्रकाशमयी ( दिशः) दिशाओं की ओर (अ- 
भ्याचत ) में घूमता हं । (ताः) चे [ दिशायें ] (मे) मुझे ( द्रविणम्‌) बल 
और (ताः ) घे ( मे ) सुके ( NAVISE) ब्राह्मण [ ब्रह्मशानी का प्रताप 
(यच्छुन्तु ) देवे ॥ ३८ ॥ 

भावार्थ-मजुष्य सब दिशाओं से विज्ञान द्वारा बल प्राप्त करके ईश्वर 
आज्ञां का पालन कर ॥ ३८ il | 

स॒ घीनभ्यावर्त । ते से द्रविणं यच्छन्तु ते से 

ब्राह्मणवचसस्‌ ॥ ३८ ॥ i 
' झपु-ऋषोत्‌ । अभि-ख्ावत ॥ ते । से । द्रविशस्‌ । यच 
तें। सं॥० wan 

भाषार्थ--( सप्तऋषीन्‌ ) सात व्यापन शीलो वा दर्शन शीलो [ अर्थात्‌ 
त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि,अथवा दो कान, दो नथने, दो 
आंख और मुख इन सात छिद्रो ] की ओर (अभ्यावते ) मैं घूमता हुं (ते) 


न्स ॥ 
2 


` (मे) ) ( ब्राह्मणचर्चंसम्‌ ) अह्महस्तिभ्यां वर्चेसः । पा० ५1४) ७८। अच्‌ बाहु- 
खात्‌ । व्राह्ाणस्य अ्रहमज्ञानिनः पुरुषस्य प्रतापम्‌ ॥ | 
शे८--( दिशः) प्राच्यादीः ( ज्योतिष्मतीः ) प्रकाशवतीः ( अभ्यावर्ते ) 
अभीत्य चनं करोमि ( ताः ) दिशः ( यच्छन्तु ) देदतु । अन्यत्‌ qia | 
२६--९. सप्तऋषीन ) अ० ४। ११ । & | त्वकचक्ष : भ्रवणरसनाधाणम- 
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EH RC 
2५९८ CO 


Foul ४५८ ] | 


Ca - X 
( २,३०४ ) Digitized by Be SATAN TSN a and eGangotri 
=) Sc ater a 
चे (मे) ae ( द्रविणम्‌) बल और (ले) वे ( मे ) मुझे: ( त्राद्दाणवचसम्‌ ) ब्रा- 
ह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] का प्रताप ( यच्छन्तु ) देवे ॥ ३६ ॥ 
 भावार्थ-मनुष्य इन्द्रियों से यथावत्‌ उपकार लेकर बली आर aga- 


चेसी. ata ॥ ३६ ॥ र र 
रह्माध्यावरते । तन्से द्रविणं यच्छतु तन्म ब्राहा TAA उस्‌ ।४०।(१६) 
ब्रह्म । अभि-आवर्ते ॥ तत्‌ । में । द्रविणस्‌ । यच्छतु । तत्‌। 
से ॥०॥ ४०.॥: ( ९६ ) 2 
भाषार्थ--( अहम ) ब्रह्म [ परमेश्‍वर ] को ओर ( अभ्यावद ) में घूमता 
gi ( तत्‌) वह [ wer] ( मे ) मुझे ( विणम्‌) aa और ( तत्‌) tz (मे) 
सुरे ( त्राह्मणवचेलम्‌ ) TAT [aaar ] का प्रताप ( यच्छुठ ) देचे ॥ ४०॥ 
भावाथ--मनुष्य ब्रह्मज्ञान से ब्राह्मण खमान बलवान अर प्रतापी 
होचे॥ ४०॥ | | > 
ब्राह्मणाँ mai । ते से द्रविणं यच्छन्तु ते STAT- 
वर्चसस्‌ ॥ ४१ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ । अभि-ओवर्ते ॥ ते । में । द्रविणस्‌ । यच्छन्त 
ते । से । ब्राह्मण-वच सस्‌ ॥ ४९ ४ | | 
भाषार्य-( ब्रह्मणान्‌) ब्राह्मणों [ब्रह्मज्ञनियो ] की ओर ( seared ) 
मैं छूमता इं । (ते) वे (मे) मुके द्रविणम्‌) बल और ( ते ) थे (मे) मुझे 
( ब्राह्मणवर्चसम्‌.) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी | का प्रताप ( यच्छन्तु ) देवं ॥ ४१॥ 
 भावायं-मनुष्य ब्रहमज्ञानिया के सत्संग से ऐश्वर्य और ब्रह्मज्ञान प्राप्त 
“ करे॥ ४१॥ pat 
विभागः ४ । मन्त्राः ४२-१० ॥ प्रजञापतिर्देवता ॥ ४२, ४३, ४६, ४७, AT | 
ष्प्‌; ४४ आर्चीपङ्क्ति9 ४५ भुरिगनुष्टुप्‌ ४८, ४६ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ ; ४० निर्दृत 


pew A SSN J? 

नोबुद्धी:। अथवा। शीर्षण्यानि सप्तच्छिदाणि । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 
vo—( ब्रह्म ) Tae परमेश्वरम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
४१-( प्राह्मणान्‌ ) प्रह्मशानिनः पुरुषान | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
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gulae] दशसं काण्डस्‌ ॥ Yo ti ( २,३०५ ) 


शत्रनाशो पदेशः--शत्रुओं के नाश का उपदेश ॥ 
यं वयं सगयाँसह तं वृध स्तणवामहे । ` 


व्यात्ते परमेष्ठिनो ब्रह्मणापीपदास तस्‌ ॥ ४२॥ 


यस्‌ । वयस्‌ । सुगयाँमहे। तस्‌। वघ। स्तणवासह ॥ वि-आत्त। 


woe oe 


परमे-स्थिनः । ब्रह्मणा । झा t अयोपदास | तस्‌ ॥ ४२७ 


भाषाथ--( यस्‌ ) जिस [ शत्र ] को ( चयम्‌) हम ( सुगयामददे ) = 
ढ़ते हैं, ( तम्‌) उसको (aÀ: ) वज्रो से ( स्तृणवामहै ) हम चिनाशें । ( परमे 
fier: ) सब से ऊचे पद वाले [ राजा ] के ( व्यात्ते ) खुले सुख [ बश ] में 
(ब्रह्मणा ) ब्रह्मज्ञान से ( तम्‌) उसको ( आमआनीय ) लाकरु ( अपीपदाम ) 
हमने गिरा दिया È II ४२ ॥ 

भसावाथ--सब शरवीर शुभचिन्तक मनुष्य दुष्टौ को पकड़ कर राजा 
के बशीभूत कर ॥ ४२ ॥ 
A e e ` ° D 
वण्वानरस्य ceteat हेतिश्त ससंघादुसि । 
ad प्यात्वाहुतिः afag देवी सहोंयसी ॥ ४३ ॥ 
वेश्‍वानरस्ये i deba । हतः । तस्‌ । सस्‌ । अधात्‌ । 
झभि ४ इयस्‌ । तस्‌ । प्सात । आ-हँतिः। सुस्‌-इत्‌ । इवो । 
सहीयसो ॥ ४३ ॥ | 


साषार्थ--( वैश्वानरस्य) सव नरौ का हित करने हारे [राजा] के (द 


uena ) [ प्रजा रक्षण और शत्रुनाशन रूप ] दोनो Stet से ( हेतिः ) वज्र ने 
क (भजा एस ये ० on an ee 


४२--( यम्‌) wag ( वयम्‌) राजप्रजागणा ( सुगयामहे ) अन्वि- 
च्छामः ( तम्‌) (ad: ) ast: ( स्वृणवामहे ) स्तृणातिवंधकमा-निघ० २। १8 
पिनाशयाम । ( व्यात्ते ) प्रसारिते मुखे | वशे ( परमेष्ठिनः ) अत्युच्यपद्‌स्थि 
तस्य राज्ञः ( ब्रह्मा ) वेदज्ञानेन ( आ) आनीय ( अपीपदाम ) पातयतेलुंडः 
तस्य द्‌ः। चयं पातितवन्तः ( तम्‌) VAN ` 

४३-( वैश्वानरस्य ) अ० १ । १० । ४। सर्वेचरहितस्य राज्ञः (दष्टराभ्याम्‌) 


प्रज्ञारक्षणशत्रुनाशनरूपाभ्यां दून्तबिशेषाभ्याम्‌ ( हेति; )- वज्ञ; ( तम्‌) शत्रुम्‌ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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७७७ का 

(तम्‌) उस [ शत्रु ] को ( सम्‌ अभि अधात्‌) दबोच il 
( आहुतिः) आहुति [ होम का चहाचा ], ( देवी ) उत्तम गुण वाली (atas) 
अधिक बल वाली ( समित्‌) समिधा [ काष्ठ ya आदि ] ( तम्‌) उसको 
( प्सातु ) खा जावे ॥ ४३२॥ | 

मावाय--प्रजापालक राजा उपद्रवियो को सदा वश में रक्खे और उन. 
को ऐसा नष्ट कर देवे जैसे हवन में उत्तम सामग्री और काष्ठ आदि से रोग. 
कारक दुर्गन्ध आदि नष्ट हो जाते हुँ ॥ ४३ ॥ प 
राज्ञो वरुणस्य बन्घा$सि । सोइ _सुर्मांसुष्यायशससुष्या: पच- 


सत्त प्राण बधान N ४४ ॥ 


र(च्ञैः ARVET । बन्धः । ससि ॥ सः। सुम्‌ । WINATA- 
शसू wget: । पचस्‌ । अन्न । भाणे । बधान ॥ ४४॥ | 


भाषाय--[ दे सेनापति ! ] तू ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ ( राशः ) राज्ञा का 
[ शत्रुओं के लिये ] ( बन्धः ) बन्धन (असि) है। (सः) सो तू (sag) 
अमुक पुरुष, ( आसुष्यायणम्‌ ) असुरु पिता के पुत्र और (aga ) 
अमुक माता के (GT) पुत्र को (अन्ने ) अन्न में और ( घाणे ) श्‍वास में 
(aaa ) बांध ले ॥ ४४ ॥. 
भावाय-मन्त्री, सेनापति आदि राजपुरुषो को योग्य हे कि माता 
पिता आदि के नाम से पता लगाकर दुराचारी को अन्न और वायु की रोक के | 
साथ कारागार में बन्ध कर दें ॥ ४४॥ | 
यत्‌ ते. अन्न मुवस्पत आक्षियति पृथिवीसन । 
$$ 
(सम्‌, अधात्‌) निग्नहीतवतीः (aft) असितः ( इयम्‌ ) ( तम.) ( cara) 
amag ( आहविः ) मन्त्रणा eae: ( समित्‌) समिधा (देवी ) 
. उत्तमगुणा ( सहीयसी ) बलवत्तरा॥ 
_ १४--( राज्ञः ) प्रजाशासकस्य ( वरुणस्य ) श्रेष्ठस्थ ( बन्धः ) पाशरूप 
( असि ) (सः) स त्वम्‌ ( असुम्‌ ) असुकनामानस्‌ ( आमुष्यायणम्‌ ) म० ३६४ | 
JATA पुत्रम्‌ ( IJAE ) अमुकजनन्याः (gay) ( अन्ने ) अन्न" | 
Sama ( प्राण ) वायुसंयमने ( बधान ) निगुह्दाण.॥ | 
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go ५ [ ४५६८ ] दशभं काणडस्‌ ॥ १० ॥ ( २,३०७ ) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
Tne आसान २ 
qed नस्त्वं भुवस्पते GAAS प्रजापते ॥ ४५ ॥ 
| यत्‌ | तं । wae 1 भव: ॥ पते | आा-क्िर्यात ॥ qaita । 
अन' ॥ तस्यं । नः । त्वसु। भव: । पते । ससू-मर्यच्ळ । 
७ . की | 
अजा-पत N ४४ ॥. | 
। भाषाथे--( भुवः पते) हे भूपति [ रांजन! ] (यत्‌) जो (ते ) तेरा 
(अन्नम्‌ ) अन्न ( पृथिवीम्‌ अञ्ज) एथिवी पर (आक्षियति ) रहा करता RI 
( भुवः पते ) हे भूपति! ( प्रजापते ) हे प्रजापति [ राजन्‌! ] (तत्वम्‌) तू (नः) 
हमें ( तस्य ) उस [ अन्न] का ( संप्रयच्छ ) दान करता रहे ॥ ४५ N 
भावार्थ--राजा अपने सुप्रवन्ध से अन्न भादि पदाथों को खेत और भा- 
ण्डागार में सुरक्षित रखकर प्रज्ञा पालन दरे ॥ ४५॥ 
f ७ Q है f 
अपो दिव्या अचायिषं रसन ससपृक्ष्महि । 
è >» e Qi 
पयंस्वानञ, आगसं तं सा सं YA वचसा ॥ ४६ ॥ 
' = R 
au: । दिव्या: | झचायिषस्‌ । रसन । सस्‌ । अपक्षमहि ॥ 
पयस्वान्‌ | झर्ने । झा । AIRY । तसू। सा। सस्‌ । सज । 
aoe j : 
वचर ॥ ४६ N | 
भाषार्य--( दिव्याः ) दिव्य गुण स्वभाव घाले ( अपः ) जलो [के 
समान शुद्ध करने घाले विद्वानों ] को ( अचायिषम्‌ ) मैं ने पूजा है ( रखेन ) 
पराक्रम से ( सम्‌ अपृद्मद्दि ) दम संयुक्त इये हैं। ( अग्ने) हे विद्वान | ( पयः 


स्वान्‌) गतिवाला मैं ( आ अगमम्‌ ) आया हे (तम्‌) उस (मा) मुझ को 


(adat) [ वेदाध्ययन आदि के ] तेज से ( सम्‌ सृज ) संयुक्त कर ॥ ४६ N 
MOOS 


, ४५-(यत्‌) ( ते ) तब ( अन्नम्‌) भोज्यं वस्तु ( भुवः) BRE ( पते ) 
स्वामिन्‌ ( आ क्षियति ) समन्तादू निघखति। बतंते ( पृथिचीम्‌) (अबु) 
` भ्रति (तस्य ) अन्नस्य ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( शुषः पते ) ( संप्रयच्छ ) सम्यग्‌ 

दानं कुरु ( प्रजापते ) È प्रजापालक ॥ | | 


_ ४६--अ्रय॑ मन्त्रो व्याख्पातः--झ1०७॥ ८६1 १ ॥ | | 
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( २,३०८ ) ` झथषवेदभाष्यै Fo ५ [ ४४६] 


-a 

भावाय--मनुष्य उद्योग करके विद्वानों से और वेद आदि शास्री ह 

विद्या प्राप्त करके यशस्वी होव ॥ ४६॥ 

यह मन्त्र आ चुका है-अ० ७ | ८8। १ ॥ 
-> N | «~ 
सं सौरने_ वच॑सा सुज सं जय॒ समायु'षा । 
. Nt N ~ 
विद्युम अस्य दे वा इन्द्र विद्यात्‌ सुह ऋषिभिः ॥ ४७ n 


सस्‌ । सा । अग्ने । वच॑सा । सुज । सस्‌ -aat । सस्‌ । 
i d र ~ ; =p 

आयु षा ॥ विद्युः । से । अस्य । दे वाः। इन्द्रः । विद्यात्‌ । 
सह । ऋषि-भिः ॥ ४9 ॥ 


साषार्थ--( अग्ने ) हे विद्वान्‌ ! ( मा) मुझ को ( वर्चसा) [ ब्रह्म विद्या 
` के ] तेजसे ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार, (प्रजया) प्रजा से ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार, और 
| ( आयुषा ) जीवन से ( सम्‌ सज ) अच्छी प्रकार संयुक्त कर । ( देवाः) चिः 
द्वान्‌ लोग (अस्य) इस ( मे ) मुझ को ( विद्यः) जानं (इन्द्रः ) बड़ा ऐश्वरयवान | 
आचाये ( ऋषिभिः सह ) ऋषियों के साथ [ मुझे ]( विद्यात्‌ ) जाने ॥ go Il 


भावाथ-मजुष्य उत्तम.विद्या पाकर संसार के सुधार से अपना जी 
वन सफल करके विद्वानों और गुरुजनों में प्रतिष्ठा पाचे ॥ ४७ ॥ 


यह मन्त्र आचुका है-अ० ७ 1 ८६। २॥ 
यद*ने wer मिथुना शपांतों agraease जनंयेन्त रे भाः । 


सन्योसनसः शरव्या ३ जाय॑ते या तया विध्य हृद्ये यात- 
धानान्‌ ॥ ४८ ॥ 


यत्‌ । झरने । अढा। सिथना । शपातः । यत्‌। वाचः । TER! 
जनयन्त । रे भा; ॥ म॒न्योः. । मन॑सः । शरव्या । जांयत | | 
या । aat । विध्य । हृदये । यात-धानांन्‌ ॥ ४८ n | 


४०--श्रर्‍यं मन्त्रो व्याख्यात:--अ० OITIR- . 
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भाषाय ( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी सजन! ] ( यत्‌ ) जै 


(aa) आज ( मिथुना ) दो हिंसक age [ सतपुरुषो से | ( शपातः ) 

कुवचन बोलते हैं, और ( यत्‌) जो ( रेभाः.) शब्द करने वाले [ शत्रु लोग ] 
(ara: ) वाणी की ( तृष्टम्‌ ) कठोरता ( जनयन्त ) उत्पन्न करते हैं, ( मन्योः) . . 
qa से ( मनः) मन को (यर) जो (शरव्याः ) बाणौ की कड़ी (ज्ञायत) उत्पन्न 

होती है, ( तया ) .उख ले ( यातुधानान्‌) ढुःखदायिओ को ( हृदये ) हृदय में 

(-चिध्य ) वू बेध ले ॥ ४८ l 

ः भावार्थ--राजा दुर्चचनभाषियो को विचार पूर्वक दण्ड देता रहे lve 

यह मन्त्र MJET है--आ० ८ | ३। १२॥ 
वरो शृणीहि तप॑सा यातधानान्‌ परोग्ने रक्षो हरसा शुणीहि i 


` परार्चिषा giai छुणीहि परासतृपः शोश चतः शृणोहि en 
oaths TUS adari यात-चानान्‌ । परां। झरने । रक्षः। 
atari शणोहि ॥ पराँ । झचिंषां । मूर-देवात्‌ । शणोहि । 
परां । समु-तृपः । शोशु चतः । शुणोहि ॥ ४८ ॥ 


भाषाथ--( अग्ने) हे अग्नि [ समान तेजस्वी रांजन ! ] ( तपला ) 
अपने तप [ ऐश्‍वर्य at प्रताप ] से ( यातुधानान्‌ ) दुःलदायिश्ों को ( परा शु 
शीदि ) कुचल डाल, (ca: ) राख्छौ [ दुराचारियो वा रोगो ] को ( हरसा ) 
अपने बल से ( परा शुखीहि ) मिटा दे । ( अर्चिषा ) अपने तेज से (सूरदेवान ) 
मूढ़ [ निवुद्धि ] व्यवहार वालों को ( परा शुणीदि ) नाश कर दे, (taza) 
अत्यन्त दमकते हुये, ( असुवृपः ) [ दूसरों के ] प्राणी से तृप्त होने चालो को 
(परा शणीहि ) चूर चूर कर दे ॥ ४३॥ 

भावार्थ राज्ञा अत्यन्त झेशदायक प्राणियों के नाश करने मे सदा 
उद्यत रहे ॥ ४६ ॥ 

यह मन्त्र आ चुका So मद सम्म आ चुका ऐ-य०८1 Rs o ८। ३। १३॥ 


४८---अयं मन्त्रो व्याख्यात+--अआअ० ८ । ३े । १२॥ 


४६--अ्य॑ मन्त्रो व्याख्यातः-अ० ८। हे | १३॥ ` 
१४ 
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'पपासस्म वज प्र हरासि चतु afse शोष farta विद्वान्‌ | 
सा a स्याङ्गानि प्र शुणात सर्वा तन्स देवा अन जानन्त 
विश्व ॥ ४० ॥ (९०) 
अपास्‌ । असम । वज़म्‌। म्र। हरासि । ag: भष्टिस । 
शीर्ष -सिद्याय । घिद्वान्‌ ॥ सः। wea अङ्गांनि। अ। शणात। 
shag से। देवा; । अनु। जानन्त । विश्व ॥३०॥ ( 


भाषाय--( विद्वान्‌ ) विद्वान्‌ में ( अस्मे ) इल [ शत्रु पर ] ( शीषभि 
द्याय) शिर तोड़ने के लिये ( अपाम्‌) जलौ का (चतुभेष्टिम्‌ ) चौफाले (वज्ञम ) 
am | ser ] को ( प्र हरामि ) चलाता हुँ । ( सः ) वह [चजू ] (अस्य) उस के 
( सर्वा ) सब ( अङ्गानि ) अङ्गौ को ( प्र शुणातु ) चूर चूर कर डाले, ( मे ) मेरे 
( तत्‌) उस [ कर्म ] को ( विश्वे ) सब ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग (अजु जानन्तु) 
मान लेखे ॥ ५०॥ । 
भावायथ--र/जा चारो ओर चोट करने वाले घारुणेय [ जल में छुटने 
चाले] असन [इसी प्रकार आझेय, वायव्य अख] से शत्रु का नाश करके विद्वानों 
में कोति पावे ॥ ५० ॥ 
| IMA ६ ॥ 
१-३५ ॥ घृहरुपतिः प्रजञापतिर्घा देवता ॥ १, ४, २१ गायत्री; २, ३, १८, 
१६, २२, २८, २8, ३०, ३३, ३४ ABSA; ५, ३५ आपी जगती; ६,१२-१७ शक्करी; 
७, =, & अष्टिः; १० Ula; ११, २०, २३-२७ पथ्या पङ्क्ति; ३१ भुरिजूजगती; 
३२ भुरिगनुष्डुप्‌ छन्दः ॥ 
सर्वकामसि दुध्युपदेशः-सव कामनाओं की सिद्धि का उपदेश ॥ 


झरा तीयोर्जातृ व्यस्य दुर्हादों' द्विष॒तः शिरः । अपि वृश्चा 
SS. व T छी 


yo—( अपाम्‌) जलानाम्‌ ( अस्मै ) शत्रवे (ATA) आयुधम्‌ ( प्रद 

रामि ) प्रत्तिपामि ( चतुञ्रेष्टिम्‌ ) zg अधःपतने wea पाके वा-क्तिन्‌। चः 
तस्रो श्रष्टयोऽयः्फालानि यस्मिन्‌ तं Taq ( शीर्षभियाय ) भिदिर्‌ विदारणे ` 
sag शिरोभेद्नांय ( सः ) ay: ( अस्य ) शत्रोः ( अङ्गानि ) (प्र aug) 
ष्यूर्णीकरोतु ( तत्‌ ) कर्म ( मे) मम ( ga: ) विद्वांसः ( ag जानन्तु ) S 
arg ( विश्वे ) सर्वे ॥ ; 
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म्याजेसा ॥ ९७ । 
Q 
झराति-योः । भ्रातृव्यस्य । दुः-हाद: । द्विषतः (fat: ॥ अपि। 
घश्चार्सि LAAI ॥ ९ ४ 
grata 


_ साषार्य-( अरातीयोः) कंजूसी करने वाले, ( म्रातुव्यस्य ) प्रातमाव 
से रहित, ( ged: ) ge हृदय वाले ( fara: ) क्वेषो के ( शिरः ) शिर को 
( ओजसा ) बल के साथ ( अपि दुश्चामि ) में काटे देता हू ॥ X I. 

भावायथ-प्रतापी मलुष्य शत्रुओं के मारने में सदा समर्थ होवे ॥ १॥ 
वर्स ages afu: फालौज्जातः करिष्याति । 


~ | N qi 
पणा सन्येन MIAZ TIA सह वच॑सा ॥२॥ 


वसे । सहास्‌ । अयस्‌ । सणिः । फालांत्‌ । जात: । करिष्यति ॥ 


N q 
पर्ण: । सन्थेने। सा। आ । ANAT । रसन। स॒ह । वचसा ॥२७ 
S =a ~n Ses , 


भावार्य-( फालात्‌) फल के [ देने में | ईश्वर [ परमात्मा ] खे( जा- 
तः) उत्पन्न हुआ ( अयम्‌ ) यह (मणिः) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] 
( were) घेरे लिये ( चर्म ) कवच ( करिष्यति ) बनाचेमा । ( मन्थेन ) मथन 
[सूच्म विचार ] से ( पूर्णः ) पूर्ण [ ब वैदिक नियम ] (मा) सुर को (रसेन) 
बल और ( वर्चला सह ) प्रताप के साथ ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ है॥२॥ 

भावार्थ--मजुष्य ईश्वर प्रणीत वेद के सूदम विचार से. बली और | 
प्रतापी होचे ॥ २॥ 

१--( अरातींयोः ) खुगय्बाद्यश्च | To १। ३७ । अराति + या गतिः 
प्रापणयो:-कु । अदानशीलस्य । अजुदारस्य ( झातुव्यश्य ) अ० २ । ९८ Ile 
धातृभावरहितस्य ( gaii ) अ० २ । ७।५.। दुष्टहृदयस्य. (; द्विषतः ) शत्नोः- 


` ( शिरः ) ( अपि वृश्चा मि) अवच्छिनञ्चि ( ओजसा ) बलेन 


२--( घर्म) कवचम्‌ ( मह्यम्‌) ( अयम्‌) (मणिः) अ०-८।.५ gk 
स्तुत्यो बैदिकनियमः ( फालात्‌) तस्येश्वरः । पा०५। १। ४२ । RAAT 
फलस्येश्‍वरात्‌ | परमेश्वरात्‌ ( जातः ) प्रादुम्‌तः ( करिष्यति ) ( पण; ) पूरितः, 
(ada) मथनेन। सूच्मविचारेण ( मा) माम (झा अगमत्‌) प्राप्तवान 
( रसेन ) बलेन ( सह ) ( वर्चा ) प्रतापेन ॥ | 
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aq rat fag: परावधीत्‌ तक्षा हस्तन वार्स्या 
ओप सुत्वा तस्मांञ्जोवलांः जानन्स शुचयः शुचिस्‌ ॥३॥ 
`यत्‌ । त्वा । शिक्वः। परा-ञ्रवंधीत्‌ । तक्षां। हस्तेन । वास्याः 
आप त्वा । तस्मात्‌ । जीवलाः पनन्तु । शुचयः। शुचिस्‌।श | 
भाषाय--( यत्‌) यदि ( शिक्कः ) छीलने चाले, ( तत्ता ) दुवेल करने 
वाले [ शत्रु ] ने ( हस्तेन ) अपने हाथ से ( वास्या) कुल्हाड़ी द्वारा (त्वा) 
तुझ को ( परां-अंवघीत्‌) मारं गिराया है। (जीवलाः ) जीवन दाता, (gam) 
शुद्ध स्वभाव वाले ( आपः ) विद्वान्‌ लोग ( शुचिम्‌ त्वा ) तुक पवित्र को 
( तस्मात्‌ ) उस [ कए ] से ( पुनन्तु ) शुद्ध करें ॥ ३॥ 
भावाय--परोपकारी धर्मात्मा विद्वान्‌ लोग उत्पातियो से निवेलों की. 
रक्षा कर ॥ ३॥ 
हिरण्यस्वगयं मणिः agi यज्ञं सहो' दध॑त्‌ । गहे daa ats 
तिथि: ॥ ४ 0 । : 
 हिरण्य-स्रक्‌ । झयस्‌। सणिः । श्रद्धास्‌ यज्ञस्‌ । सह । द्घेत्‌ ॥ 
गह । वसत । नः । अतिथि: ॥ ४ tt 
भावाय--( हिरण्यस्रक्‌ ) कामना योग्य [ तेजो ] का उत्पन्न करने 
घाला ( अतिथिः) सदा मिलने योग्य (अयम्‌ ) यह (मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय 
३--( यत्‌) यदि ( त्वा ) ( शिक्कः ) अश्चयषिलटिकणि०। ३० १ । १५१।. 
शिञ_निशाने-क्किन्‌ कुगागमश्च । छेत्ता ( परा) st ( अवधीत) अहिंसीत 
( तक्षा ) तनूकता ( स्तेन ) ( वास्यां ) वसिवपियजि०.। उ० ७ | १२५ । चं 
स्नेहच्छेदापहर णेपु-इन््‌ | कुठारेण ( आपः ) अ० १०। ५ । ६ । विद्वांसः 
( त्वा ) ( तस्मात्‌) कष्टात्‌ (जीवला:) ला आदाने-क । जीवनदाता ( garg ) 
शोधयन्तु ( शुचयः ) पवित्रखमावाः ( शुचिम्‌ ) पढित्रम्‌ ॥ 
४- ( RATA ) अ० १। 8181 हयं गतिकॉन्त्यो:-कन्यन., हिरादेशः 
Mire TREAT | To ३। २। १६ । सूज उत्पादने-किन्‌ , अमागमः | कमनी- 
_ याना तसां eet ( अयम्‌ ) प्रसिद्ध: ( मणिः) म० २ । प्रशंसनीयों पेदवोधः ` 
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बैदिक नियम ] ( भ्रद्धाम्‌ ) अद्धा [ सत्य धारण |, ( यशम्‌ ) श्रेष्ठ कमे, ( मदः ) 
बड़मपन ( TAA) देता हुआं.( नः) हमारे (Ue) घर में ( वसतु ) बले॥ध ` 

भावार्य-मचुष्य वेदौ के नित्य विचार से अद्धावान्‌, यशस्वी और परो: 
चकारी होवें ॥ ४ ॥ car | ae | 
तस्मे चुतं सुरः मध्वक्चसन्न॑ क्षदामहे । 2 नं पितैव पुचेथ्यः 7 
श्रेये:श्रेयश्चिकित्सतु WAT: श्वःश्वा दे. वेभ्या सुणिरेत्य wy, 


= [| | ॥ = 
तस्मै । घतस्‌ ॥ FITC मध, | अन्नस्‌-अन्नस्‌ । जढामह N 


w A al a r 
स: । न: farda पु्चेथ्यः । झेय् -श्रेयः । चिकित्सत ४ 


भूये:-भूय: । इवः-शवंः lg ed: । सणिः । झा-इत्ये ॥ ४.४. 


भाषार्थ--( तस्मै ) उस [वैदिक नियम की प्राप्ति] के लिये (मधु ) मधुः 
बिद्या [ यथांर्थशान ] » ( खुराम्‌) ऐश्वर्य, ( gaa) तेज ओर ( अन्नमन्नम्‌ ) 
अन्न पर अन्न को ( क्षदामहे ) हम बांटते हैं। (खः) वह (मणिः) मणि [ प्र- 
शंसनीय वैदिक नियम ] (देवेभ्यः ) विद्वानों से ( पत्य) आकर (नः) हमे). 
(पिता इच) पिताके समान (पुत्रेभ्यः) पुत्रों के लिये, ( श्रेयःश्रेयः) कल्याण के पीछे, 


(श्रद्धाम्‌) सल्यधारणम्‌। विश्वालम्‌ ( यज्ञम्‌ ) धेष्ठव्यवहारम्‌ ( मदः) AE 
वम्‌ ( दधत्‌ ) प्रयच्छुन्‌ ( गरदे ( वसतु ) तिष्ठतु (नः ) अस्माकम्‌ (अतिथिः) 
अ०७।२१। १ । अत सातत्यगमने-इयिन्‌। झतनशीलः । नित्यं प्रापणीयः ॥ _ 


४--( तस्मै ) तस्य. प्रापतये ( घृतम्‌ ) तेजः (JUA) Ho ६। ६६ । १ । 
घुर ऐश्वर्यदीप्त्योः-क, टाप्‌ पेशवयेम ( मछु ) मघुविद्याम्‌। amenan ( झा 
SHAT) अन्नस्य पश्चादक्षम ( दादामहे ) चद संपेषणे भक्षणे विभागे च, सौः 
ब? | वरयामः ( खः ) चैदिकनियमः (नः) अस्मभ्यम्‌ ( पिता इव ) (पभय!) 
कः ) कल्याशस्या Raemon ( चिकित्सु ) कित सेगापनयने। 

भज्ञापयतु ( भूयोभूयो ) बहुतरं बहुतरम्‌ {श्वः शवः ) तित्यसागासिनि 
दिने ( देवेभ्यः ) चिडुषां सकाशतू ( मणिः ) परशंसनीयो वैदिकनियमः ( पत्य) 
आगत्य ॥.] Fn 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


l वेदभाष्ये द भर - i 
( २,३१४ 3 by Arya उलि and eGangotri w दै [ ४५९ | 
कल्याण को ( भूयोमूवः ) बहुत बहुत, ( श्वः शवः ) कल्य के पीछे कल्य [ नित्य 
आगामी कामें | ( चिकित्सतु ) वैरूपं से बतावे ॥ ५ ॥ ; 
__ भावार्य_जो महुष्य बेद विद्या की प्राति के लिये अपनी शरीर रक्षा कर 
के दूसरों को दिद्यादान आदि करते हैं,वे संसार में नित्य नवे आनन्द भोगते हैं ए 
यमबैधा दू ब्ृहस्पतिस शिं फालं चृतश्चुतंसु रं खंद्रिमोजेसे । 
aai: मत्यंसुञ्चत्‌ IT अस्मै दुह आज्यं aya: श्वःश्व- 
सुतेन त्वे द्विषतों जेहि ॥ ६ ॥ i 
यस्‌ । खबभात्‌ । ggi: । सुणिस्‌। फालस्‌ । ; 
उग्रस्‌ | खदिरस्‌ । wae ॥ तस्‌ । सरि! गति । झसञ्चत। 
सः । झस्से । दहे । आञ्यस्‌ । भू्य:-भूय:। श्वः-श्वे: । तैन॑। 
तवस्‌ । ट्विषुतः जाहु ॥ ६ o 


| भाषार्थ--( शहस्पतिः ) बृहस्पति [बड़े ब्रह्माएडों के स्वांमी परमात्मा ] 

ने (यम्‌) जिस (फालम्‌) फल के ईश्वर, (घृतश्चुतम ) प्रकाश की वरसा करने 

वाले, ( उप्नम्‌ ) बलवान, ( खद्रिम्‌ ) स्थिर गुण वाले ( मणिम्‌ ) मणि. [ परशः 

सनीय वैदिक नियम ] को ( ओजसे ) बल के लिये ( अबध्नात्‌ ) बांधा है [ बः 

नाया है ] । ( तम्‌ ) उस [ नियम ] को ( अग्निः ) अग्नि [ अझि समान तेज- 
स्वी पुरुष ] ने ( प्रति अमुञ्चत ) स्वीकार किया है, ( सः ) चहद [ra ] ( अ- 

स्मै) इस [ तेजस्वी ] के लिये ( आज्यम्‌) पाने योग्य पदार्थ को ( भूयोभूयः ) 

बहुत, बहुत, ( श्वःश्वः ) कल्य के पीछे कल्य [ नित्य आगमी काल में ] ( दुहे ) 
te = < = 
. ६--( यम्‌) (mama) नियतवान्‌। saaa ( वृदस्पतिः ) अ० १। 

=। २ दृहत्‌-- पति, सुट, तलोवः । जहतां ब्रद्माएडानां पाक्कः परमेश्‍वर: ( मः 
सिम्‌ ) म० २ प्रशेसनीयं वैदिकनियमम ( फालम्‌ ) म० २। फलस्थेश्‍वरय (Ja 
WIT ) प्रकाशवर्षकम्‌ ( उग्रम्‌ ) तेजस्विनम्‌ ( खद्रिम्‌ ) wo ३।६। १ खद्‌ | 
स्थेय्यंहिंसयो:किरच्‌ । स्थिरगुणम्‌ ( ओजसे ) वलाय ( तम्‌ ) afra (अ-.. 
Rat) अग्निवत्त dak पुरुषः ( प्रति अमुञ्चत ) स्वीकृतवान्‌ ( सः) वैदिकनि* 
aa: ( अस्मे ) तेजस्विने पुरुषाय ( दुहेः) दुरे । अफूरयाति. (आज्यम्‌) so ४ । _ 
८।.१। आङ्‌" अञ्जू TAAR I गम्यं पराप्यं पदार्थम्‌ | अन्यत्‌ पूर्ववत, ॥। | 


» 
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gilni] दशमं काण्डस्‌ ॥९०॥ (२३९५) 
1 nod by "70 come फर en eee iti Foonctaton-GhennatancteGangott 


Wee 
यसा है, (तेन) उस [वेदिक नियम ] से (त्वम्‌) तू ( दिषतः ) बेरिया 
को ( जद्दि) मार ॥ ६ ॥ i 
भावार्थ--जिस ईश्वर नियम से अशि पदाथों में व्यापकर वल बढ़ाता 
, है उस वैदिक नियम को विद्वान लोग परम्परा मान कर अपना कर्तव्य करते 
गाये हैं, उसी नियम को प्रत्येक मनुष्य ग्रहण करके सब TAM को नाश करे ६ 
araug छुदरुपरतिस णं ०। तमिन्द्रः मत्यमुज्च॑तौजसे 
dra कस्‌ । सा अस्मै बर्लामद्‌ दु हे. भूयोभूय: ०॥ ३७ 
इन्द्रः । मति । असञ्चत्‌ । ओज॑से । वौयाय ॥ कस्‌ ॥ 
० तस्‌ । इन्द्रः । मि । झ॒मुञ्चत्‌ । दण जेते Ei स्‌ 
शः। अस्मै । बलस्‌ । इत्‌ । दुहे CYT । ०॥ N 
भावार्य--( दृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्रह्माण्डौ के स्वामी परमेश्वर] 
ने (aq) Rai ao ६। ( तम्‌) उस [ वैदिक नियम ] को (इन्द्र: ) इन्द्र 
[मेघ समान उपकारी पुरुष ] ने ( ओजसे ) बल के लिये ओर ( stats ) परा- 
क्रम फे लिये ( कम्‌ ) सुख से ( प्रति असुल्चत ) स्वीकार किया है | (सः ) वह 


को ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत `: म० ६॥७॥ F 
` भावार्य-जिंख परमेश्वर की आज्ञा से मेघ afte दवारा अन्न आदि T- 
are करके सं खार में पुष्टि करता है, उली परमात्मा की उपासना से बल प्राप्त 
करके विद्वान लोग खदा उपकार करते रहे हैं और करते te ॥७॥ 
यमबे० । तं सामः प्रत्यंसुञ्चत' Ae ata चक्षसे । 
स्मै वर्च a सयाभयः ०४८४ 
ESR SSS नी से ॥ 
० तस्‌। सास: । प्रति । अमुञ्चत्‌ । सहे | श्रोचाय । चक्ष 
० सस्से । वचः। इत्‌ io ७८१ | : 
___भाषायय-(इदस्पतिः ) ce [है या बहस्पतिः ) वृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडी के स्वामी परमेश्वर 


|| = ( चीर्याय ) वीर- 
| . ७--( gags) मेघ इवोपकारी पुरुषः ( ओजसे ) बलाय 
E TNA ( कम्‌ ) gaa ( बलम्‌ ) सामर्थ्यम्‌ | अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 


a—( सोमः ) सोमरसः | अन्नाद्मसृतपदार्थः ( महे मर्द पूजायाम्‌-किपू 
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( २३९६ ) : आयववेदभाष्ये R T ney 
l Digitized by Arya Samai Foundation Chennai and eGaagoti——— Jf 
ने (aq) aao ६) ( तम्‌) उस [ वैदिक नियम ] को (सोमः) सो 
[ सोमरस, अन्न आदि अस्त समान सुख उत्पन्न करने बाल पुरूष] ने (ay 
महत्त्व के लिये, (त्राय ) wag सामर्थ्य के लिये और ( चक्षसे ) दर्शन सा.| 
अथ्य के लिये ( प्रति अमुञचत- ) स्वीकार किया है । ( खः) वद [ dia ति. 
यम ] ( अस्मै ) इस [ पुरुष ] के लिये ( इद्‌) ह्ये ( वचः.) तेज ( भूयोम्‌यः) | 
बहुत aga AO ६ ॥ ८॥ - 
भावार्थ -जिस परमेश्वर के नियम से अन्न आदि waa पदार्थ शरीर 
को पुष्ट कर इन्द्रियों को स्वस्थ रखते हैं, उसो परमात्मा के ज्ञान से पूर्वजो के 
.खमान दूरदर्शी होकर सब लोग सुख वृद्धि करे ॥८॥ | 


amdo । तं ga: ्त्य॑सुञ्चत्‌ तेने मा अजयद्‌ few: । 
से dea भ्षतिमिद दु हे भयाभूय:०॥८॥ 
७ तस्‌ । qa: । मति । अमुञ्चत्‌ । तेन । इसाः । अञयत्‌ | 
Tew: ॥ ० अस्मे । faq । इत्‌ । ० ७ ८ ॥ 
Pa | 

भाषाय-( बृहस्पतिः ) बृदस्पति [बड़े ब्रह्मासडो के स्वामी परमे स्वर] 
ने (aq) free ६ ( तम्‌) sa [ वैदिक नियम ] को (ad: ) सूर्य 
{ सूयं समान राज्य चलाने वाले वीर ] ने (प्रति अघुञ्चत ) स्वीकार किया है, 
(aa) उस [ वैदिक नियम ] से ( इमाः दिशः ) इन दिशाओं को ( अजयत्‌) 
जीता है । { सः ) वह [ वैदिक नियम ] ( अस्मै ) इस [वीर पुरुष ) के लिये 
(इत्‌ ) हौ ( भूतिम्‌ ) विभूति [सम्पत्ति] (भूयोभूयः) बहुत aga Ho ६ nal 

भावार्थ-जैसे सूर्य अपने परिधि के लोको को आकर्षण द्वारा मर्यादा 


में चलाता हे, उसी प्रकार नीति निपुण राजा परमेश्चरनियम से प्रजा का सुख 
चढ़ा कर अपना अभ्युदय करे ॥ & ॥ | 


सत्वाय ( भ्रोत्राय ) अरवणसामर्थ्याय ( चक्षसे) दर्शनसामर्थ्याय (बचेः) तेजः। ` 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
&—( सूर्यः ) सूर्यवत्सविता राज्यप्रेरकों बीरः (इमाः ) दृश्यमानाः (अजः | 


यत्‌ ) वशीकृतवान्‌ ( दिशिः ) पूर्वादयः (भूति ॒ तू 
| पूर्वचत्‌॥ पूर्वाद्य; (भूतिम्‌ ). विभूतिम, | सम्पतिम्‌ | भत 
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i साया” bigitized by Aya Samaj Foupdation णाभावा and Sanath = ougdation Chennal | 


t 
॥ 


| पूर्ववत्‌ म०६॥ 


हून ६[ ४१८] दशसं anag ॥ ९० n (२,३९७ ) 


जनक 


त्त विश्वैच्चन्द्रमां मशिमसु राणा पुर 5जवद्‌ दानवाना हिरण्य 


से get {HAT दु हे. WITHA ०॥ ९० ॥.( ९८) 
० बृहस्पति! ' सशिस्‌ | फालस्‌ । चुत-श्वुतस्‌ । उग्रस्‌ । खः 
farq | MGI ॥ तस्‌ । बिश्वत्‌ । चन्द्रमा: । रुशिस । ag - 


 राणास । परः | अजयत्‌ । दाल कानास । हिरण्यथीः॥ ० अस्स । 


farag । इत्‌ । दडे ॥० ४ १० ॥( ६८ ) 


भाषार्थ--( दृहस्पतिः ) वृहस्पति [बड़े sanS के खासी परमात्मा] 
ने (यम्‌) जिस ( फोलम ) फल के ईश्वर, ( खृतश्डुतस्‌) प्रकाश की बरखा 
करने चाले, ( IFA) चलवान्‌ , ( खदिरम्‌ ) स्थिर gaat ( मणिम्‌) मशि 
[ प्रशंसनीय बैदिक नियम ] फो ( ओजसे ) वल के लिये ( अवध्नात्‌ ) बांधा हे 


[ बनाया है ]। ( तम्‌) उस ( मणिम्‌ ) मणि [ वेदिक नियम ] को ( विभ्रत्‌) - 


धारण करते बाले ( sega.) चन्द्रमा [ चन्द्रमा समान आनन्द्कारी पुरुष ] 
ने ( असुराणाम्‌) अ उर [देवता के विरोधियों] ओर ( दानवानाम्‌ ) दानवो 
[grema चाले दुष्टो ] की ( हिरण्ययीः ) खुवर्णमयी ( पुरः ) नगरिया 
को ( अजयत्‌ ) जीता है, (सः) वद [वैदिक नियम] ( अस्मै) इस [ana 
कारी पुरुष ] के लिये ( इत्‌) ही ( श्रियम्‌) आ [ सेवनीय सम्पत्ति | ( aat- 
सूयः ) aga बहुत we ८॥ १० ll 

सावार्थ-जैसे चन्द्रमा अपने शीतलता आदि गुण से प्राणियों को पुण 
करता है. उसी प्रकार पूर्व महात्मा के समान परमेश्वर को महिमा को 
साक्षात्‌ करके दूरदर्शी विवेकी पुरुष संसार में सुख बृद्धि करे ॥ १०॥ 


१७--( चन्द्रमाः ) अ० ५। २४ । १० । चन्द्र इवह्वेदकः Fer ( ABU 


णौम्‌ ) देवबिरोधिनाम्‌ ( पुरः) नगरीः ( अजयत्‌ ) जितवान्‌ ( दानवानासू ) ` 


Ho ४। २४ 1२। दा छेदने - ल्युट्‌ , मत्वर्थे | छेद्नशीलानाम्‌ | दुष्टा 
नाम्‌ ( हिरण्ययीः ) खुवणंमयीः ( श्रियम्‌) सेघनीयां सम्पत्तिम। अन्यत्‌ 


१२. 
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(३,३२९)  _ भयववेदभाष्यै go ६ [ ४९९] 
> DigiizedtyAsyaSemetFeundatioronemaanecandcon गा 
यसब्ना द्‌ दृहस्पतिर्वातांय मणिसाशव । 
से स्मे वाजिने दुहे. FATT: ० ॥ ९९ ॥ 
० ब्रृहरुपतिः । धातोय । मणिस्‌ । झाशवं ॥ सः । अस्मै । 
वाजिनस्‌ gÈ 1०॥ ९९ ॥ 
भाषार्थ--( यम्‌) जिस ( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक्र नियम ] 
को ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडो के स्वामी परमेश्वर ] ने ( वाताय) 
गमन शील ( झाशवे ) भोक्ता [ प्राणी ] के लिये ( अवध्नात्‌ ) बांधा है। (सः) 
` बह [ वैदिक नियम ] ( अस्मै ) इस { प्राणी ] के लिये ( वाजिनम्‌) बल 
( भूयोभूयः ) बहुत TEA Ro ६॥ ११॥ 
भावार्थ-अनुभवी विद्वानों के समान पुरुषार्थी मनुष्य वैदिक नियम से . 
यथावत्‌ वल बढ़ा कर विन्नों को हटावे ॥ ११ ॥ | 
- यसब०। तेने मां सणिना कृषिस॒श्विनावति रक्षतः । 
रि x ° ०] र्त ७ 
) स सिषग्भ्या महा दुहे शया-भूयः ० ॥ ९२७ : 
| सेन N z 
० तेन । इमास्‌ । मणिना । afaq । सश्विना । {सि । 
TaT: ॥ सः । भिषक्‌-भ्यास्‌ । सह; । दुहे । ०॥ ९२ ४- 


भाषार्थ-( यम्‌) जिस ( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय बैदिक नियम | 

' को......म० ११ ( अवध्नात्‌ ) वांधा है। ( तेन) उस ( मणिता ) सणि [ प्रशंस- 
नीय वैदिक नियम ] से ( इमाम्‌ कृपिम्‌ ) इल खेती की ( अश्विनौ ) कामों में 
व्याप्ति वाले दोनों [ स्त्री पुरुष ] ( अभि रक्षतः ) रक्षा करते रहते हैं ( खः ) वह. 
ES 


११--( वाताय ) Ho १। ११। ६। वा गतौ-तन्‌। गमनशीलाय | Sat 

'गिने ( आशवे ) warme | उ० १! १। अश भोजने-उण्‌ । ate प्राणिने 
( वाजिनम्‌ ) महेरिंनण च । उ० २।५६। चज गतौ-इ"ण्‌ | बलम्‌ | त्यत्‌ 
पुचवत्‌ ॥ ट 
_ १२-( तेन ) (इमाम ) (मणिना) प्रशंसनीयेन वैदिकनियमेन ( कृषिम्‌) 
ahad संसारम ( झश्‍्विनो ) अ० २ । २६1 ६। कार्येषु व्यापिनो AA 


> 
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‘go दे [ ४५९ ] दशं REY ॥ Yo ut ( २,३१८ ) 


[ वैदिक नियम ] ( भिषग्भ्याम्‌ ) उन दोनो वेद्यो के लिये ( महः ) बड़ाई (भूयो- 
भूयः ) बहुत TET ` म० ६ ॥ १२ || न 

भावाथ-चेदिक विज्ञान द्वारा स्त्री पुरुष खेती रूप इस संसार के व्यव- 
हार को fia कर के सुख भोगे ॥ १२॥ | 


qado । तं fada सविता whe तेने दमं जय॒त्‌ स्वः । से 
रमे gaai दुहे भूयाभूय: ०॥ २३ ॥ 
० तस्‌ । fala । सवि ता । अणिस्‌ तेन । इदस्‌ । अ जयतू। 
स्व: ॥ सः । अस्से_ । सनताँस्‌ । दुहे, ton ९२३४ 
भाषार्थ--( यम्‌) जिस (-मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय चैदिकुनियम 1 
को“ no ११ ( अवध्नात्‌ ) वांधा है । (तम्‌) उस ( मणिस्‌ ) मणि. [ प्रशंस- 
नीय वैदिक नियम ] को (Raa) धारण करके ( खविता ) सब के चलाने 
बाले [ मंलुष्य ] ने ( तेन ) उस [ वैदिक नियम ] हारा (इदम्‌ स्वः ) यह छुज 
( अजयत्‌ ) जीता 21 ( खः ) वह [ वैदिक नियम ] ( अश्मै ) इस [प्राणी } 
के लिये (aaan) प्रिय सस्य वाणी को ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत म०६ ॥१३ 
भावार्य-मजुष्य वेद द्वारा girar प्रप्त करके सत्य और हित. वचन 
.. योलकर आनन्दित होवे॥ १३ ॥ 


ANA । तमापो EE GU fa vat घावन्त्यक्षिताः ॥ 
स ubaisgafag ठु'हे भूयाभूयः ० ॥ १४ ॥ 

० तस्‌ । आप॑: । विभेतीः। मणिस! att घावन्ति। अहिताः ॥ 
OT शास्यः । असतस्‌ । इत्‌ । दुहे ॥० ७ ९४ ७ 


(अभि रक्ततः ) ( खः ) ( भिषग्भ्याम्‌ ) वेद्याभ्यां ख्रीपुरुषाथ्याम्‌ | RAR 
वूवेचत्‌-म० ६॥ 3 | | 
w f स्वः t. 
१३--( चिञ्नत्‌) धारयन्‌ ( सविता ) सर्च प्रेरकः पुरुषः ( द सुखम्‌ 
नै स्वर्गम्‌ (अस्मै) प्राखिने (सूताम्‌) He ३। १२॥ २ प्रियसत्यात्मिकों चाणीम्‌। 
o ARN = By 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` ” -नियम ] ( आभ्यः) इन [ प्रजाओं ] के लिये ( इत्‌) ही ( अगतम्‌) 


` Ca || 
J rt Hy वदृभाव्ये 2 TO ५७.१ l- 
EN a 1120 
 सोचार्थ-( यम्‌) जिस (मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वेदिक नियम] 
को” म० ११ (aama) बाचा è | (an) उस ( मणिम्‌ ) [ परश लंनीय 
Afa नियमः] को ( विभ्रंतीः) धारण करती हुई (आपः ) प्रजाय ( अक्षिताः) 


अक्तीण होकर (सदा) सदा ( घाचन्ति ) दौड़ती हैं। (सः ) चहं [ वैदिक 


[ पुरुषार्थ ] को ( भूयोभूयः ) बहुत बुत... ...म० ६॥ १४ N | 
भावार्थ-सव प्राणी वैदिक ज्ञान से निरालसी ओर स्वस्थ रहकर सदा 
प्रयत्न करते रहे ॥ १४॥ | 
aaao l त॑ राजां वरुणो सणिं प्रत्यसुञ्चत झं भुवस्‌ । सा 


उप्रस्स सर्त्यामद्‌ दु हे भयाभूवः O N ९४ ७ 
० तस्‌ । राजी asm: । सशिस्‌ । प्रति । स सञ्चत । WE 
भवेस्‌ ॥ सः अरुस्‌ । स॒त्यस्‌। इत्‌ । ० ॥ ९५ ४ ` 


भावाय--( यम्‌) जिल्ल ( मणिम्‌) मणि | प्रशंसनीय चैदिक नियम 
mt ao ११ ( अवज्नात्‌ ) बांधा है । ( तस्‌ ) उस ( शंभुम्‌) शान्तिकारक 
(ater) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] को (रुणः ) श्रेष्ठ ( राजा) 
राजा ने ( प्रति असुञ्चत ) स्वीकार किया है । (सः ) बद [ वैदिक नियम | 
( अस्मै ) इस [ राजा ] के लिये ( इत्‌) ही (सत्यम्‌) सत्य को ( भूयोभूयः } 
बहुत aga Ao ६॥ १५ ॥ 


भावाय--राजा प्राचीन इतिहासो को विचारः कर वेदिक शिक्षा स्वी" 
_ कार करके सत्य के प्रचार में खदा प्रदत्त रहे ॥ १५॥ 


१४--( आपः ) आप्ताः प्र्ञाः-द्यानन्द्भाप्ये, ago ६। २७ ( विञ्चतीः ) 
cantare ( सदा ) ( धावन्ति ) वेगेन गच्छन्ति ( अक्षिताः) अक्षीणाः (भ्यः) 
प्रजाभ्यः ( RAAR ) मरणराहित्यम्‌ | पुरुषार्थम्‌ | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

५--( राजा ) शासक; ( वरुण; ) वरणीयः | श्रेष्ठ; ( घरत्यमुञ्चत ) स्वी | 
Beats (gaq) शम्‌+ भू-क्किप्‌ । शान्तिकारकम्‌ (अस्मे) राज्ञे ( सत्यम्‌) | 
यथार्थम्‌ ।' AAT FATT ॥ यु 
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gtl ४५८ | दशस कायंडस्‌ tt ९० ti € २,३२९ ) 
ton-GhenratandeGangoii न 


pe TE by ya, Samay तक चर 


` यमबं०। तं दे वा बिञ्ज॑तो ate सवालोकान्‌ यघाजयन्‌ । 
- च एभ्यो जितिमिद्‌ दु हे. भूयाभूय;० ॥ ९६ ॥ 


ong । देवाः t बिश्वतः । सणिस्‌ । सवान्‌ । लोकन्‌ । यचा ॥ 
अयन्‌ ॥ सः । सभ्य: । जितिस्‌ ॥ इत्‌ । ०॥ ९६ ॥ 


भाषाये--( यम्‌) जिस ( मणिम्‌ ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ` 
. क्ो..... म० ११ ( अबध्नात्‌ ) बांधा है। ( तम्‌) उस ( मणिम्‌ ) मणि [ प्रशंख- ` 


नीय वैदिक नियम ] को ( विश्वतः ) धारण करते हुये ( देवाः) विजयी लोगों 


ने ( सर्वांन' लोकान्‌) सब लोकों को ( युधा) युद्ध से ( अजयन्‌ ) जीता है । 


(सः) वह [ वैदिक नियम ] ( एभ्यः ) इन [ विजयी लोगों ] के लिये ( इत्‌) 


| ही (ज्ञिविम्‌ ) जीत ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत... ...म० ॥ १६॥ 


भावार्थ--जिख प्रकार पुरुषार्थी लोगों ने इश्वर नियम पर चलकर 


विजय पाया है, केसेही सब मनुष्य वेद्‌ चिद्या द्वारा निरालसी होकर दःखो से 


ल्ग होव ॥ १६.॥ 


oe 


यमबभ Te बृहसुपतिवाताय मणिस्ञाशवे। तसिसं दे वतां सणिं 
magsara शं भवस्‌ । स आभ्यो विश्वसिद्‌ दु हे भयाभयः 


. एवःश्‍वस्तेन त्वं {द्विषतो जह्‌ ॥ ९०॥ | 


N 
` यस्‌। अ्रबन्नात्‌ । हुस्ह पति: । वाताय । भणिस्‌ । आशव tt 


तम्‌ । इसम्‌ । दे वताः । सणिस्‌ । अति । जस सज्चन्त । शस्‌- 
भुवस्‌ ॥ सः । सभ्य: । विश्वस्‌ । इत्‌ । दहे । भूयः-भूयः ॥ 
शवः-शवः । तेन । त्व्‌ । द्विषतः । जहिः ॥ ९७ ॥ 


` साषाय-( यम्‌) जिस ( मणिम्‌ ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम 1. 
MO ME 


AOE SES E 
१६--( देवाः) विजिगीषवः पुरुषाः ( बिश्रतः ) धारयन्तः ( सर्वान्‌ 
) ( युधा ) युद्धेन (aaan) जितवन्तः ( प्यः ) देवेभ्यः ( जितिम्‌ 
SIRI अन्यत पूव'वतू ॥ 
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-i 


( ३,३२२ ) अथववदभाष्ये TO ६ [ ५३४ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
गमनशील ( आशवे ) भोक्ता [ प्राणी ] के लिये ( अबध्नात्‌ ) बांधा है। ( 

. इमम्‌) उस ही ( शंभुवम्‌ ) शान्तिकारक ( मणिम्‌) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक 
नियम ] को ( देवताः ) देवताओं [ विद्वानों ] ने ( प्रति अमुञ्चन्त ) स्वीकार 
किया है। ( सः ) वह [ वैदिक नियम ] ( ऑभ्यः ) इन [ देवताओं ] के लिये 
(इत्‌) ही ( बिश्वम्‌ ) प्रत्येक वस्तु ( भूयोभूयः ) बहुत बहुत, (श्‍वः श्वः) कल्य 
के पीछे कल्य [ अर्थात्‌ नित्य आगामी समय में | (gÈ) पूरा करता है, (तेन) 
उस [ वैदिक नियम ] से ( त्वम ) तू ( द्विषतः ) बैरियों को ( जदि ) मार ॥१७॥ 

भावार्थ -इश्‍वर विहित वैदिक नियम को विद्वान मान रुर सदा झा 
नन्द्‌ पाते रहे है, इसी प्रकार सब AJA वेद्मार्ग पर चलकर आनन्द भोगे ॥१५ 
का तवस्तसबच्चतात ATENA बच्नत । 


CAMA बुद्धवा सव भतं वि रक्षति ॥ ९८ n 

Wee र 
क तव; । तस्‌ । अ बघ्नत । श्रातं वाः। तस्‌। way त ॥ 
सस्‌-व॒त्वरः । तस्‌ । बद्धूवा । सवस्‌ । सतस्‌ । वि । रक्षति ९ 


भाषाय-( ऋतवः ) ऋतु ने ( तम्‌) उस [ मणि, वैदिक नियम | 
को ( अत्रध्नत ) वांधा है, (.आतेवाः ) ऋतुओ के अवयवौ ने ( तम्‌ ) उस को 
( अबध्नत ) बांध [ माना ] है, ( संवत्सर; ) संवत्सर [ वर्ष चा काल ] (तम्‌) 
saat ( बद्धवा ) बांधकर ( aay ) सब ( भूतम्‌ ) जगत्‌ को ( चि ) विविध 
प्रकार ( रत्तति ) पालता है ॥ १८॥ 


भावाय--कारण और कार्य रूप काल परमात्मा के नियम से संसार 
का उपकार करता है॥ १८॥ 


aa अबध्नत अदिशस्तसंबध्नत t 


१७--( देवताः ) विद्वांसः ( प्रति अमुञ्चन्त ) स्वीकृतवन्तः ( आस्यः ) 
देवताभ्यः ( विश्वम्‌ ) प्रत्येकं वस्तु । अन्यत्‌ qaaa ll 

१८--( ऋतवः ) वसुन्तादयः कालविशेषाः ( तम्‌ ) नियमम्‌, (अबध्नती 
गृहोतवन्तः ( आतंवाः ) ऋतु--अण्‌ | HINATAN: ( संवत्सर; ) 
(Feat) ग्रद्दीत्या ( सर्वम्‌ ( qan.) जगत्‌. (दि) विविधम्‌ ( रक्षति ) पाति। 
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wil ४५८ | दशस ANEY ॥ १० ॥ » ( २,३२३ ) 
a pe See आओ रारा पै 


R Di F Foyngation Chennai and eGangotn 
प्रजापतिसुष्ठो ATUTETAT ASACT अकः ॥ १८ N 


geai- जा! सबध्नत | म-दिश तस्‌ । सबध्नत ॥ मजा- 
चंति-सुष्टः । मणिः । द्विषतः । मे । अघेरान्‌ । झक: ॥ ९८ ॥ 

भांषाथ--( अन्तदेशाः ) अन्तर्देशों ने ( अवश्चत ) [ बैदिक नियम को] 
बाँधा है, ( प्रदिशः ) बड़ी दिशाओं ने ( तम्‌) उस [ वैदिक नियक ] को ( अं- 
gaa) बांधा है । ( प्रजापतिसष्टः ) प्रजापति [ परमात्मा] के उत्पन्न किये हुये 


( मणिः) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ने ( भे ) मेरे ( द्वितः ) वैरियों को 
( अधरान्‌) नीचे ( अकः ) किया है॥ १६ ॥ 


भ्रोवर्श--सब स्थानों के पदार्थ ईश्वर नियम अनुसार मनुष्य का उप- 
कार करते हैं ॥ RA N | 


अर्यर्वाणो अबध्नताथर्व्‌ णा अबध्नत । तेस दिनो अङ्गिरसी 
द्स्य at बिभिदु पुरस्तेन त्वं द्विषतो जेहि n २० u ( १४ ) 
adafa: । ज.बध्नत । MATT | अ बध्नत "तः । से दि- 
नेः । अङ्गिरसः । द्स्य्‌ नास्‌ बिभिदुः । पुर: । तेनं । त्वस्‌ À 
द्विषतः । ज॒हि ॥ २० ॥ ( १८ ) | i 
साषाय--( अधर्वाणः ) निश्चल स्वभाव वाले [ ऋषियों ] ने [वैदिक 


नियम ] ( अरक्षत ) बांधा [ माना ] है, ( आथवेणाः ) निश्चल परमात्मा के 
जानने वाले [ बिवेकियौ ] ने [ उसे ] ( अबधत ) वांधा है। ( तैः ) उन [ विवे- 


कियो ] के साथ ( भेदिनः ) स्नेही घा बुद्धिमान्‌ (अज्ञिरसः) ऋषियों ने ( दस्यू- 
EA oS ARTE) RE AAEN eee 


१६--( अन्तर्देशाः ) अन्तराल्ा दिशाः (प्रदिशः) पूर्वादयो दिशाः ( प्रजा- 


पतिसष्ट: ) प्रजापालकेन परमेश्वरेणोत्पन्नः ( मणिः ) प्रशस्तो वेदि नियमः (डि 


` षठः ) शनून्‌ (मे) मम ( अधरान्‌) नीचान्‌ ( अक्रः ) अकार्षीत्‌ । छतवान्‌। 


छि ie 


अन्यद्गतम्‌ ॥ 


। २९०--( ्रथर्चाणः) sro ४। १ | ७॥ अ- थवे चरणे-वनिप्‌ । निश्चलः 
स्वभावा मुनयः ( अवक्षत) आथवीणः) अ० ६। LIRI अथव TIN 


i ` ` {i = ह्‌ Sr, 3 
ORM अथर्वाण' निश्चक्स्वभाव॑ परमात्मानं ये „जानन्ति ते महष'यः ( तैः.) 
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स सायं मर्णिरागंसदु: रसन सह वचसा ॥ २२ ॥ 
O MURA स॒शिः। आ। MIAT । रसन । सह । ; 


_एपरॅ्शारशिर्णिकिफॅपॅलकपापा-----ननक्‍क्ततनळूळूळूवूवेखूनअ 
2. ` आत्रण सह (मेदिनिः) जि मिदा स्नेइने,यद्वा, सिद भे मेधाहिंसन योः-णिबि। | 
स्नेडिनिः। मेवावितः (अज्ञिरसः)आ० २।१२।४। ज्ञानिनो mga (दस्यूनाम्‌) | 


विविध म्‌ ( अकल्पयत्‌ ) स'स्कतवान्‌। अन्यत्‌ पूवंचत्‌ ॥ | 


Ne esse Nea and eGangotri . सिक 
जाम्‌) डोकुओं को (पुर; ) नगरियो को ( बिभिदुः ) तोड़ा था, ( तेन ae 
[ वैदिक नियम ] से (aa) तू ( द्विषतः ) बैरियों को ( जहि ) मार ॥ २०॥ 
 भावाय-ज्जैसे ईश्वर नियम पर चल कर विद्वानो की सहायता से ह 
सरे विद्वानों ने स सार में जीत पाई है, उसी प्रकार सव AAT परस्पर सहा 
यक दोकर चिल्लो का नाश करे ॥ २०॥ 
तं घाता मत्यसुज्यत स थत व्यकल्पयत्‌ । 
aa त्वं द्विषतो जहि ॥ २९ ॥ 
तस्‌ । धाता । प्रत | अ सञ्च । सः । भतस्‌ । वि । स्‌ क- 
Saq ॥ तेन । त्यस्‌ । Te TA: । ज॒हि ॥ २१॥ 
भाषाय--( तम्‌) उस [ वैदिक नियम ] का ( धाता ) धारण कत्ता 
प राजा ] ने ( प्रति अमुञ्चत ) स्वीकार किया है, और (सः) उसने ( भूतम्‌) 
जगत्‌ को ( वि अकरपय्त्‌ ) स'भाला है। (at) उस [ वेदिक नियम ] से 
( त्वम्‌ ) तू ( द्विषतः ) चेरियोःको (afk) मार ॥ २१॥ 


भावाय-ज्जैसे राजा àg द्वारा राज्य का प्रबन्धे करता हे aad 
"प्रत्येक ATT करे॥ २१॥ 


यसबध्नाइ्‌ बृहस्पतिएँ वेभ्यो अज्ञ रक्षितिस्‌ । 


& 


यस्‌ । अवध्नात्‌ । बृहस्पति: । दे वेभ्य: । असुर-क्षितिस्‌ ॥ स। 


भाषाथ-( यम्‌ ) जिस ( असुरक्षितिम्‌) असुरनाशक [वैद्किनियंम | | 


~- २१--(तम्‌) ( घाता ) प्रजापालको राजा ( भूतम्‌ ) ama (वि) | 


"खरे ४५५ ] EVH काएड्स N yo Sasa’ 
LRM eee तक | Ta all and pee | २,३२५ ) 
, को ( इहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े ब्राह्मार्डो के स्वामी परमेश्वर ] ने ( देवे. 
vq ) विजयी लोगो के लिये ( अवघ्नात्‌ ) बांधा है । (` खः अथम्‌ ) घही 
(मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय बैदिक नियम ] (मा) मुझे ( रसेन) पराक्रम . 
और (THAT सह ) प्रताप के साथ ( झा अगमत्‌ ) प्राप्त इअ ॥ २२॥ 
` भावार्य-परमात्मा के बाँचे नियम पर चर्र कर सब मेलुप्प बल आर 
कीतिं aera ॥ २२॥ em Leg 
wade । स सायं सणिरागंमत्‌ सह गोभिरजाविभिरत्नन अजया 
TE ॥ २३ ४ TE a 
° खगमत्‌ । सह । गोलमि:। झुजाबि-मिः । अङ्गेन । अ-जयां । 
TT ॥ २३ ॥ 


© > ; 
भाषाय--( यम्‌) जिर ( असुरक्तितिम्‌ ) असुरनाशक''` Ro २२। 
(सः अयम्‌) बही ( मणिः ) मणि [ प्रशंलनीय वैदिक नियम ] (मा) मुझे 
( गोभिः ) गौओं और ( अजाविसिः ag ) वकरी ओर सेड़ों के साथ, (अन्नेन ) 
अन्न और ( धजया सह ) प्रजा [ सन्तान ] के साथ ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त 
डुझा है॥ २३॥ | 
भावाथ-मजुथ इश्वर नियम पर चलकर गो आदि प्राणियों से उप- 
कार लेकर सुखी रहे ॥ २३ ॥ । 
है | Paes 5 ॥ ७ 
यमब० । स सायं सशिरागसत्‌ सह ब्राहियवास्यां मह॑सा भ- 
त्यां सह ॥ २४ ॥ अ 
० अगस्‌ त्‌। सह । द्रीहि-यवाभ्यांस्‌ । सहसा । भूत्यां । सह २४ 
TR SND SMD क की 


eat ब्रह्माएडानां स्वामी ( देवेभ्यः ) विजयिभ्यः (.अखुरक्षितिम्‌ ) ZENTRA 
(सः) (मा) माम्‌ ( अयम्‌) एव ( मणिः ) ( आगमत्‌ ) प्राप्तवान्‌ ( रसेन ) 
पराक्रमेण ( सह ) ( चर्चसा ) प्रतापेन ॥ - 5 | 
| २३--( अजाविमिः) अजाएच अवयश्च ताभिः (प्रजया) सन्तानेन सह । 
| RR सुगमम्‌ ॥ पक s 

Bi १६ 
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( ३,३२६ ) Digitized by Arya 5 अयववेदभाष्ये and आ ६ [ ४५७ ] | न 
क कक 


ed 
शाषार्थ- ( यम्‌ fre ( अ्रसुरक्षितिम्‌) असखुरनाशक..... स० २२| 
(सः अयम्‌) वही ( मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक निबम ] (मा) gA 
= _ . ( ब्लीहियवाभ्याम्‌ सह ) चावल और जव के साथ और ( महसा ) बड़ाई और 
( भूत्या सह ) विभूति [ सम्पत्ति ] के साथ (at अगमत्‌) प्राप्त हुआ है॥ २४ 
भावार्थ -मलुप्य धर्म से अन्न आदि पदार्थ प्राप्त करके यश और पे. 


श्वये बढ़ाव ॥ २७ ॥ 
TARO । स सायं संणिरागस न्मधाच तस्य धारया कोलालन 


सणिः सह ॥ WU 
T N । १ ES | 
.० सरास त्‌ AUT: च, तस्य । धारया । ATATAA । स'शिः। सह ३। 


€ असुरक्षि 

भाषायं--( यम्‌) जिस { असुरक्तितिम्‌ ) असुरनाशक......म० RR | 

(सः अयम्‌ ) वह ( मणिः ) प्रशंसनीय ( मणिः) मणि [ वैदिक नियम ] (मा) 
मुझे ( मधोः) मधुर रस की ओर (.घृतरुप ) ya की ( घारथा ) धारा से 
(कीलालेन सह) अच्छे पके अन्न के सहित ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ ÈI २५ N 

के € 6 > ड x 

सावाय-मजुष्य धर्म से अन्न आदि पदार्थ लॉकर निर्वाह RÈI २०॥ 
यमब० । स सोयं मणिरागसदजया पयसा सह द्रविणेन श्रिया | 


सह ॥ २६ ॥ | 
०झगसत्‌ । क्‌ जयां | पय॑सा । सह । द्रविशेन। थिया । सह २६, 
आषार्य- ( यम्‌) जिस ( अछरक्षितिम्‌) ANTR Ro | | 

(सः अपम्‌) वही ( मणिः) मणि [ प्रशंसनीय बैदिक नियम ] ( मा ) मुझे | 
( ऊजेया ) पराक्रम और ( पयसा सह ) ज्ञान के साथ [ तथा ] ( विणेन) | 
a o a a ` ४ 
२४-( महसा ) महत्त्वेन ( भूत्या ) सम्पत्या | अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 
२४--( मधोः ) मधुररखस्य ( घृतस्य ) सर्पिषः ( धारया ) प्रवाहेण | 

( कीलालेन ) अ० ४ । ११। १० कोलालमन्ननाम-निघ० २। ७। खुसंस्कृतेना: | 
पेन | wag गतम्‌ ॥ 0 


 २६-(ऊजया ) पराक्रमेण ( पयसा ) ज्ञानेन ( द्रविणेन ) धनेन (भिया) | 
संवनीयया संपस्या | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 
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कक OO 222 ee 
. प्रन और ( जिया सह ) भ्री.[ सेवनीय सम्पत्ति] के सहित ( आ अगमत्‌ ) 


प्राप्त हुआ है ॥ २६ Ul 


ALATA AGA धम्मांचुसार पराक्रमी, ज्ञानी, धनी और फेश्‍वर्यबान्‌ . 


ata ॥ २६ ॥ 

qaa ol स सायं सणिरागसत्‌ तेजसां त्विष्या संह यशसा 

कोत्या संह ॥ २७ ॥ 

० ANAA । तेंजसा। त्विष्या । सह । AMAT । कोत्या । सह 1291 
भाषायं--( यम्‌) जिसे ( अछुरक्षितिम ) AGAR Ae RR I 

(सः अयम्‌) वदी ( मणिः) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम | (माः) सुमेः 

(तेजसा ) तेज और ( त्विष्या संह ) शोभा के साथ [तथा ] ( यशसा ) यशं 

और ( कीत्या सह ) कीत्तिं के साथ ( आ अगमत्‌ ) प्राप्त हुआ है॥ २७॥ 
भावार्य-मञुष्य ईश्वर नियम से पुरुषार्थी होकर प्रतापी और यशखी 

ata ॥ २७॥ 

यमबध्नाद्‌ बृहस्पति seat असु रक्षितिंस्‌ । 


s । ) ७ > ७ : सिभ शः . ० 
_ स सायं सशिरागसंत्‌ satay तिभिः सह ॥ २८ ॥ 


येसू । अबंध्नात्‌ । छृहुरुपतिः । Caer: । असु र-क्षितिस्‌ ॥ 


, AS | सिं 
स: । सा । अयस्‌ । सणिः । झा । सगसत्‌ । सवाथि । भूति- 


भि; । सह ॥ ३८॥ 


भाषार्थ--( यम्‌ ) जिस ( असुरक्षितिम्‌ )अखुर नाशक [वैदिक नियम] 
को ( बृहस्पतिः ) वृहस्पति [ बड़े ब्रह्माएडों के स्वामी परमेश्वर ] ने ( देवेभ्यः ) 


विजयी लोगो के लिये (अवध्नात्‌ ) बांधा हैं। ( यः अयम्‌) वही ( मणिः) मणिं ¬ 


[प्रशंसनीय वैदिक नियम ] (ar) ae (adi) सब प्रकार. की 
(ततिभिः सह) सस्पत्तियो सहितं ( आ अगमत्‌) प्राप्त हुआ हे ॥ २८॥ 


२७--(त्विष्या) इशुपधात्‌ कित । So ४। १२०। त्विष दीप्तौ-इन, कित! 


दोष्त्या । शोभया । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


' .२८--(भूतिमिः ) विभूतिभिः । सम्पत्तिभिः । सिद्धिसिर । अन्यत पूर्ववत ॥ 
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भावाथ-मलु॒ष्य परमात्मा के नियम पर चलकर सक प्रकार की सम्प्‌ः 
त्तियां प्राप्त करे ॥ २८॥ भा 
तमिमं दे वता मणिं मह्यं ददत पुष्टये । 
af yaad सपत्न द्भ्भन सिस ॥ २८ ॥ 
तस्‌ । इभस्‌ । दे वताः । सुणिस्‌ weg दुदुतु । पुष्ट्ये ॥ . 
अभि-सुस्‌ । स्त्र -वर्धेनस्‌ । सपल्ल-दस्भनस्‌ । सणिस्‌ ॥ २९॥ , 
भाषाय-( gaat: ) देवता [ विद्वान्‌ जन ] ( मह्यम्‌ ) सुके ( पुष्ट ये ) 
पुष्टि [ate ] के लिये ( तस्‌ इमम्‌) उस ही ( मणिम्‌ ) मणि. [ प्रशंसनीय 
चैदिक नियम ], ( अभिभुम्‌) [ शत्रुओं को ] हराने वाले, ( क्षत्रवर्धनम्‌ ) 
राज्य बढ़ाने चाले, ( सपत्नद्म्भनम्‌ ) बैरियों के दबाने वाले ( मणिम्‌) मणि 
[ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] को ( ददतु ) दान करें ॥ २६ ॥ 
भावा यं--मजुष्य विद्वानों के सत्संग से वैदिक मार्ग पर चल कर सव 
के पालन पोषण के लिये राज्य आंदि व्यबहार सिद्ध करे ॥ RAIN 
ब्रह्मणा तेजसा सह प्रति सुज्चासि से शिवस्‌ | . 
MATT: सपत्नहा सपत्नान्‌ से$ घर Ww: ॥ ३० ७ (२०) 
ब्रह्मणा । AKT । सह । ala सज्चासि । झै । शिवस्‌ ॥ 


MITA) सपत्न-हा । स-पतनान्‌ । से अधरान्‌ । झक:३०(२०) 


आषार्थ- ब्रह्मणा ) घेद द्वारा ( तेजसा सह ) प्रकाश के साथ (मे) 
अपने लिये ( शिवम्‌ ) शिव [ agami परमात्मा] को ( प्रति सुञ्चामि ) मैं 
स्वीकार करता हूं। ( असपत्नः ) शत्रु रहित, ( सपत्नहा ) शत्रुनांशक [ परमे- 


`  २६--( देवताः ) विद्वज्जनाः ( ददतु.) प्रयच्छुन्तु ( पुष्टये.) पालनाय 


( अभिशुम्‌ ) शन्रूणामभिमवितारं पराजेतारम्‌ ( ज्षत्रवर्धनम) राज्यवर्धकम्‌ 


( सपत्नदम्भनम्‌ ) शत्रुनाशकम्‌। अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 
३०--( ब्रह्मणा ) बेदद्वोरा ( तेजसा ) प्रकाशेन सह (प्रति मुञ्चामि ) 
स्वीकरोमि ( मे ) मह्यम्‌ । आत्मने ( शिवम्‌ ) मङ्गलप्रदं परमात्मानम्‌ (अस 


पत्त; ) शत्रुनाशकः ( सपत्नान्‌ ) शत्रून ( मे ) मम्न ( अधरान्‌ ) नीचान्‌ (अकः) | 
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तप 
T "lee A 


~ T 
Esme 


go q [ Bue ] फा by Arya ATT ST ॥ १०,१. and ०००१५९॥२;३ २८ ) 


शबर ] ने ( मे ) मेरे ( सपत्नान्‌) शत्रुओं को ( अधरान्‌) नीचे . (.अक ) कर 


दिया है ॥ ३० Il 
भावायं-वेद द्वारा परमात्मा के विचार से जिनकी बुद्धि प्रकाशमयी 


हो जाती हैं वे अपने शत्रुओं को नाश करके सुख .पाते हैं ॥ ३० ॥ : 


उत्तर द्विषतो मास॒यं म॒णिः कू णोतु देव॒जाः 
यस्यं लोका इसे चयः पया ढुग्घसपासंते । | 
स सायमणि रोहतु सणिः श्रेष्ठ्याय सू तः ॥ ३९॥ 
उत्‌-तरस्‌ । द्विष॒तः। सास्‌ । अयस्‌ । सणिः। कणोत । दे व= 
जाः ॥ यस्य । लोकाः । इसे । चयः । पय । दुग्धस्‌ । ST- 


आसते ॥ सः । सा । way अघि । रोहत । स णिः । श्रेष्ठः 
घाय) सघ तः ॥ ३९ ४ 


Rs १.2 A 
ae x 


साषाय--( अयम्‌ ) यद ( देवजाः ) देव [परमेश्वर] से उत्पन्न (मणिः) 
मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ( मा ) सुझ को ( द्विषतः ) बैरी से. (.उत्त- 
रम्‌) अधिक ऊ'चा ( कृणोतु ) करे । (इमे ) यह ( त्रयः ) तीनों [ सृष्टिः 
स्थिति और प्रलय ] ( लोकाः) लोक ( यस्य ) जिस [ वैदिक नियम ] के 
( दुग्धम्‌ ) पूरे ( पयः ) ज्ञान को ( उपासते.) भजते हैं । ( खः अयम्‌ ) वही 
(मणिः) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] (मा) सुक को ( मूर्धतः) शिर 
पर से ( श्रैष्ठ्याय ) प्रधान पद्‌ के लिये ( अधि ) ऊपर ( रोहतु ) चढ़ावे ॥३१॥' 
गावाय--मजुष्य इश्वर प्रणीत सत्य नियम को मानकर संसार में 
भधान पढ्‌ प्राप्त करे ॥ ३१ ॥ | 


अ १। ८। १ । अकार्षीत्‌ | कृतवान्‌ ॥ 


 ३१-(उत्तरमू) उच्चतरम्‌ ( द्विषतः) शत्रुसकाशाव्‌ (मा) माम्‌ 
( अयम्‌) ( मणि ) प्रशरुतों वैदिकनियमः ( कृणोतु ) करोतु ( देवजाः) जन- 
सेनखनक्रमगमो विट्‌ । पा० । २। ६७। देव +जनी प्रादुर्मावे-विट्‌ । विद्वः 
( षनोरजुनासिकस्यात्‌। पा०६। ४। ४१ | नस्य ARTA | देवात्‌ परमेशवराज्‌ जात 
` ) (लोकाः) ( इमे ) ( त्रयः) सष्टिस्थितिप्रलयरूपाः ( पयः) पयः | 
AGL | शानम्‌ ( दुग्धम ) प्रपूणंम्‌( उपासते ) पूजयन्ति (सः) (मा). | 
भेष्ठपदा म्‌) ( अधि) waft ( रोहतु ) Aag (मणिः) (Ima) | 
य ( सूघत; ) मस्तकात ॥ ` 
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si: E fafafet क्षेत्रे ( फालेनं ) फल विदारणे-घञ्‌ः। लाङ्गलसुखस्थेन 7 


akan, RR ARR ae BI 
१३७ RRs शा i 


=o e 
स सायसधि रोहतु मणिः श्रेष्ठ्यांय WTA: ॥ ३२॥ 
यस्‌ । देवा: । faat: स. asat: | उप-जीवन्ति । We दा ॥ 
सः। मा । अयस्‌:। अघि । रोहत । सणिः। esata, सचे तः३३ 
आवर्ष- ( देवाः ) व्यवहार जानने वाल, ( पितरः ) पालन करनेवाले 
ओर ( मञुष्याः ) मनन करने वाले लोग ( यम्‌.) जिस [ वेदिक नियम ] के 
(adq) सवेदा ( उपजीवन्ति ) आश्रय में रहते हे । (a अयम्‌) बही 
(मणिः ) मणि [ प्रशंसनीय वैदिक. नियमं ] ( मा) सुक्त को (aia: ) शिरं 
पर से (.श्रेष्ठ्याय ) प्रधान पद्‌ के लिये ( अधि ) ऊपर ( रोहतु.) चढ़ावे ॥३२॥ 


भावाय-सब उत्तम पुरुष परमेश्वर के आश्रय से संसार मै उच्चपद्‌ 
' ग्राप्त करे' ॥ ३२॥ 


यथा बीजमवरायां कष्ट फालन रोहति ६ 
सवा साय मजा प॒शवोऽन्सन्नं, चि Treg n ३३ ॥ 


wat । बीजस्‌ । उवरायांस्‌ । ase । फालन । रोहति ॥ एव | 
मयि । प्रजा । प॒शवः। अन्नेस-अन्नस्‌ । चि । रोहत ॥ ३३॥ 

भाषाथ--( यंथा ) जैसे, (वीजम्‌ ) बीज ( उर्चरायांम्‌) उपजाऊ 

धरती में ( फालेन ) फाल [ हले की कील ] से ( कष्टे ) जोते हुये [खेत ] में 

(रोहति.) उपजता है। ( एवं ) कैसे हीं ( मयि ) मुझ में (प्रज्ञा) प्रजा [सन्तान 

आदि ], (पशवः) qg [गौ घोड़ा आदि] ओर ( अन्नमन्नम्‌ ) अन्न के ऊपर अन्न 


mS} 
३२--( यम्‌) बौदिकिनियमम्‌ ( देवाः) व्यवहारकुशल्या ( पितरः) 
पालकाः ( मञुष्याः-) अ०-३। ४।:६। मननशीलाः ( उपजीवन्ति ) आश्रयन्ति । 


` अन्यत्‌ पूव वत्‌-म० ३१॥ 


३३--( यथा ) येन प्रकारेण. ( बीजम्‌ ) sto ३।.१७।.२। उत्पत्तिकार 
(उवेरायाम्‌) उरू गतौ-अ्च्‌., राप्‌। शस्याव्यायां भूमौ ( ष्टे) 


(रोहति ) उत्पद्यते ( एव )-तथा ( मयि ) ( प्रजा ) सन्तानः ( पशवः ) गवा 
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(२,३३० ) Digitized by Arya Sam AMARELA ० eGangotri go q [ ४१९ ] 


| 


| 
| 


go a[ ४५९ ] दशम ANEY ॥ १० N (२३३१) 
; tt Aya Samaj Fomdation-ShenaaiandeGangotri i . 
(बि) बिविध प्रकार ( रोहतु ) उत्पन्न होचे ॥ ३३॥ | 
` भावथय-यहद ata प्रसिद्ध है कि उत्तम अन्न उपजाऊ धरती मै क्रिया. 
` विशेष द्वारा वोये बीज से उत्तम अन्न आदि उत्पन्न होते हैं, वैसे ही सुशिक्षित 
गुणी पुरुषों के खुविचारित कसे.से बड़े वड़े उपकारी लाभ होते हें ॥ ३३ ॥ 
यस्मे त्वा यज्ञवधेन सण प्रत्यमु चं शिवस्‌ । तं त्वं शेतदसिण 


सण श्रैष्ठ्याय जिन्वतातू ॥ ३४॥ ` 


यस्मै । त्वा । यज्ञ-वंच न । मण । प्रति-मथु चस्‌ । शिवस्‌ ॥ 
तस्‌ । तवस्‌ । शत-द शिश । संण। ग्रष्ठ्यांय । जिन्वतात्‌ १३७॥ 
भाषाय--( agaia ) हे श्रेष्ठ व्यवद्दार बढ़ाने बाल ( मणे) मणि ! 
[प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ( यस्मै ) जिस [ पुरुष ] के लिये ( शिवम्‌ त्वा) _ 
qu मङ्गलकारी को (agag) मैं ने स्वीकार किया है । ( शतदक्षिण ) 

_ हे सैकड़ों वृद्धि वाले ( मंणे ) मणि ! [ प्रशंसनीय वैदिक नियम ] ( त्वम्‌) तू 
(तम्‌) उस [ पुरुष ] को ( श्वैप्ज्याय ) श्रेष्ठ पद के लिये ( जिन्वतात्‌ ) तृप्त 
कर ॥ ३४ Ml 

भावाथ--मनुष्य वेद्‌ ज्ञान से अनेक प्रकार The करके योग्यता पूवक 
WS पद Ala करे ॥ ३७ ॥ 


रतसिध्सँ ससाहित जषाणो wea प्रति हय Sa: । तस्मिन्‌ 
बिदेस guia स्वस्ति nai wa: पशन्त्वमिद्धे जातवर्दास 

ब्रह्मणा ॥ ३५ ॥ (२९) | $ 
ta vag ॥ इच्सस । aqn हितस्‌ 1 ANTU: । सँग । अति l 
ये । AN: ॥ afaq । विदे स। स-रूतिस्‌ । स्वस्ति । अः 


वि `, क्क RR 
Figa: ( अन्नमन्नम्‌ ) बहुपरिमाणमन्नम्‌ ( वि) विविधम्‌ ( रोतु ) जायताम्‌ 

. ३४-( यस्मै ) पुरुषहिताय ( त्वा ) ( यज्ञवर्धेन ) हे. Agan 
(मणे) ( प्रत्यसुचस्‌ ) अहं स्वीकृतवान ( शिवम्‌) ( मङ्गलकारकम्‌ ) (तम्‌ ) 


y उरुषम्‌ (त्वमू ) ( शतदक्षिण ) बहुप्रकारवृद्धियुक्त (मणे) ( Aana ) Ag Vie 
पदाय ( जिन््रतातू ) तपेय॥ . $ © . हर 
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ज्ञास्‌ । aq प॒शून्‌ । सस्‌-दद्धे। जांत-वेदसि } ब्रह्म॑णा IY 


भांषाय-( अग्ने) हे अग्नि | [ अग्नि समान तेजस्वी मजुष्य ] ( ए, 
तम्‌ ) इस ( समाहितम्‌ ) ध्यान किये गये ( इध्मस्‌ ) प्रकाशस्वरूप [ परमेश्वर ] 
को, ( जुषाणः ) प्रसन्न होकर तू ( होमैः ) दानो [ आत्मसमर्पणों ] से (प्रति 
हये ) प्रत्यक्ष प्रीतिकर | (saq ) वेद शान से ( समिद्धे) प्रकाशित (तस्मिन्‌) 
उस ( जातवेद्सि ) उत्पन्न पदार्थों के जॉनने वाले [ परमात्मा ] में ( सुमतिम्‌) 
सुमति, ( स्वस्ति ) सुसत्ता [ कुशल ], ( प्रजाम्‌ ) प्रजा [ सन्तान आदि ] ( च. 
बतः) इष्टि और ( पशन.) पशुओं को ( विदेम ) हम पाचें ॥ ३५॥ 
| भावार्थ--मजुष्य NAJIR परमात्मा का ध्यान रखकर सब पदार्थो से 
छपकार लेकर आनन्द भोगे ॥ ३५ ॥ 
इति तृतीयोपनुवाकः ॥ 


वथ चतथाउनवाकः ॥ 
SY ‘8 


| सुक्तस्‌ 9 [ स्कस्भतूक्तस्‌ ] ॥ 
१--४७ ॥ स्कम्भो ज्येष्ठ ब्रह्म देवता ॥ १, १७, ३५ अगती; २, ४, ५, ६ 

=, & शुरिक्‌ जिष्डुपू ; ३, ३८, ४२,४३, न्रिष्टुप्‌ ३७, १३, परोष्णिक्‌ ; १०, १४ 
१६, १८, १६ उपरिष्टाद्‌ बृहती ; ११, १२, U, २०,२२ उपरिष्टाद्‌ ज्योतिजेगती; 
२१ भुरिगचुष्टुप्‌ ; २३-३०, ३७, ४०, HIT; ३१ आर्षी ज्ञगती; ३२-३४, 
२६ विराडुपरिष्टा ुश्चडती ; २९ भुरिगुपरिष्टाज्‌ ज्योतिजंगती ; ४१ गायत्री ; ४४ 
आच्यंडुष्डप्‌ छन्दः ॥ “३ 

| ब्रह्मस्वरूपनिरूपणोपदेशः--्रह्मके स्वरूप के विचारका उपदेश ॥ 

कस्मिन्नङ्ग % ७८ ~ NN. á 
मन्नङ्ग तपा अस्याधि तिष्ठति कस्सिज्ञज्र ऋतसस्याध्या- 


ane ३५--( एतम्‌ ) प्रसिद्धम्‌ ( इध्मम्‌ ) प्रकाशस्त्ररूपं परमात्मानम्‌ ( समाः | 
) सम्यग्‌ ध्यातम्‌ ( जुषाणः ) प्रीतः सन्‌ (अग्ने ) अग्निवत्तेजस्विन्‌ विद्वन. 
(अति ) अत्यक्षम्‌ ( हये ) कामयस्व-( हामैः ) दानैः। आत्मसमर्पणेः (तस्मिन्‌) | 
«A विदेस ) प्राप्ठयाम ( छमतिम्‌ ) कल्याणबुद्धिम्‌ ( स्वस्ति ) gaat! 

शभम्‌ ( प्रजाम्‌ ) ( चक्षु: ) इष्टिम्‌ ( पशन ) ( समिद्धे ) प्रकाशिते E 


Ro १ ७। २१ उत्पन्नपदार्थ नां ज्ञातरि ( ब्रह्मणा ) बेदद्वारा ॥ cai i | 
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हतस्‌ । क्व व्रत कव शद्धास्य तिष्ठति कस्सिन्नज्ञ dame 


प्रतिष्ठितस्‌ ॥९॥ 


` करिन्‌ । अङ्गे । तपः। अस्य॒ । अघि । तिष्ठति afena । 


है 


N, 


=) 
ज्यु + 


ङ्गं । छू तस्‌ । झस्य । अधि । आ-हितस्‌ ॥ क्वै । gag 
क्वै । श्रद्धा । सस्य । तिष्ठति magi अङ्गे । सत्यस । 
हास्य । ्रति-स्यितस्‌ ॥ ९४ 


भाषाथ--( अस्य ) इस [ सर्वव्यापक ब्रह्मा ] के ( कस्मिन्‌ अङ्गे ) कौन 
से अङ्ग मे ( तपः ) तप [ ब्रह्मचये आदि तपश्चरण at teat ] (अधि तिष्ठति) 


शत्य शास्त्र [ वेद्‌ ] (अधि ) az ( आदितम्‌ ) स्थापित है । ( अस्य ) इस के (कत) 
कहां पर ( व्रतम्‌ ) aa [नियम ], ( क्क ) कहां पर ( द्धा ) श्रद्धा [ सत्य में दृढ़ 
बिश्वास ] ( तिष्ठति ) स्थित है, ( अस्य ) इसके (कस्मिन्‌ अङ्गे ) कोन से अङ्ग 
में ( सत्यम्‌) सत्य [ यथार्थ कमे ] ( प्रतिष्ठितम्‌) ठहरा हुआ है॥ १॥ 

` भावार्थ--ब्रह्म Rang के प्रश्नों का उत्तर आगे मन्त्र ४ में है । अर्थात्‌ 


'सर्घव्यापक, सर्वशक्तिमान्‌ , निराकार परमात्माकी सत्ता मात्र मै सब तप, वेद्‌ 
आदि और अग्नि, वायु आदि ठहरे हैं ॥ १॥ 


कस्मादङ्गाद्‌ दी प्यते झशिरस्य कस्मादङ्गांत्‌ पवते मातरिश्वा 
कस्सादङ्गाद वि सिसीतेऽधि चन्द्रमा we स्कस्भस्य सिसो 


अङ्गस्‌ ॥ २॥ 


कस्सात्‌। aga दी य॒ते । अग्निः । अर्य । कर्सात्‌ । अङ्गात्‌ । 
MS ~ ef न 


१--( कर्मिन्‌) ( अङ्गं ) अवयवे ( तपः ) ब्रह्मचर्यादि तपश्चरणम्‌ । पे. 


श्वर्यम्‌ । सामर्थ्यम्‌ ( अस्य ) ब्रह्मणः (अधि) दढम्‌ ( तिष्ठति ) gaa ( कस्मिन्‌ 
अज्ञे) (HIR) सत्यशाल्म्‌ | वेदज्ञानम्‌ ( अस्य ) (अधि ) ( आहितम्‌ ) 


__ स्थापितम (क) कुत्र । कर्मिञङ्ञे (त्रतम्‌) वरणीयो faan: (क ) (अद्धा) 
` सत्ये इढविश्वासः ( आस्य ) ( तिष्ठति ) ( कस्मिञ az) ( सत्यम्‌) यथार्थ 
केम ( अस्य ) ( प्रतिष्टितम्‌) इढतया स्थितम्‌ ॥ 
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aoe ae 


/ 


“जमकर ठहरता है, ( अस्य ) इसके ( कस्मिन्‌ ae ) किस अङ्ग में ( ऋतम ) - 


~ 


= a CON 
पवते | सातरिश्वां ॥ कस्सात्‌ । अङ्गात्‌ । fa सिमोते । 
अधि । चन्द्रमा: । महः । स्कम्भस्य । farata: । अङ्गस्‌ ॥२॥ 


भाषार्स-( अस्य ) इस [सर्वव्यापक ब्रह्म] के (कस्मात्‌ अङ्गात्‌ ) कोन. 
' से अङ्ग से ( अग्निः ) अग्नि ( दोप्यते ) चमकता हे, ( कस्मात्‌ अङ्गात्‌ ) कौन 


` से अङ्ग से ( मातरिश्वा ) आकाश में चलने वाला [ वायु ] ( पवते ) भोके लेता 


ÈI ( कस्मात्‌ अङ्गात्‌) कौन से अङ्ग से ( महः) विशाल ( स्कम्भस्य ) स्कम्भ 
[धारण करने वाले परमात्मा] के ( अङ्गम्‌ ) अङ्ग [ खरूप ] को ( मिमानः ) मा. 


_ पता हुआ | चन्द्रमा: ) चन्द्रमा ( वि ) विविध प्रकार ( अधि मिमीते ) [ अपना 


` षणः (ARTH) अ० १ ।३०। ३। मध्यवर्ती लोक ( आहिता 7 


मागे ] मापता रहता है ॥ २॥ 
© 
सावाय--मन्त्र १ के समान है ॥ २॥ 


'कस्सिन्नङ्ग तिष्ठति garea कस्मिञ्चङ्ग लिष्ठत्यन्तरिक्षस्‌ । 
कस्मिन्नङ्ग तिष्ठत्याहिता द्यौः कस्सिन्ङ्गे तिष्ठत्य॒त्तरं दिवः) 


कस्सिन्‌ । अङ्ग । तिष्ठति । भ्रमिः । सर्य । करिमिन् । अङ्गे 


तिष्ठति । अन्तरिक्षम्‌ ॥ कस्मिन्‌ । अङ्गे । तिष्ठति । आ- 
fem । व्यौः। कस्मिन्‌ । अङ्गे । तिष्ठति । sqaq । fea: 


साषाय-( अस्ये) इस ( सवव्यापक ब्रह्म ) के ( कस्मिन्‌ aS ) कौन 
से अङ्ग में ( भूमिः ) भूमि ( तिष्ठति ) ठहरती है, ( कर्मिन्‌ अङ्ग ) कौन से अङ्ग 


दे | X ह ` ७ be i 
- ( २,३३४ ) Digitized by Arya 5 अयववदुभाष्ये, and Eanes : [ ४६० ] | 


में ( अन्तरिक्षम्‌ ) maka ( तिष्ठति ) ठहरता है । ( कस्मिन्‌ अङ्ग ) कौन से 
—— मा ae 


२-( कस्मात्‌ अङ्गात्‌ ) ( दीप्यते ) प्रकाशते (अग्निः) प्रसिद्धो वह्निः (अस्य) 
परमेरवरस्य ( पवते ) पचते गतिकर्मा-निघ० 21 १४। गच्छति ( मांतरिश्चा ) 
Hou ।१०।८। आकाशे गन्ता arg: ( वि ) विविधम्‌ (मिमीते) मानं करोति 
Santer ( अधि ) उपरि ( चन्द्रमा: ) चन्द्रलोक (महः) महतः ( स्कम्भ 


स्य ) स्कमि प्रतिबन्धे-अच | स्तम्भस्य | सर्वंधारकस्य परमेश्वरस्य ( मिमानः) ` 


मानं कुर्वाणः ( ङ्गम्‌ ) स्वरूपम्‌ ।. अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
रै ( कस्मिन्‌ अङ्गे ) ( तिष्ठति ) बर्तते (भूमिः ) पृथियी ( अस्य ) त्र 


- 
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mo 9 T a काण्डसु ॥ ९० 
go 8 [ ४६० ] मिलि प Samaj Found tion Si fe A २,३३५ ) 


mmm मानक re mm 


BRS उप्र 7: मै ह ST 
अङ्ग में (आहिता ) ठहराया हुआ (दयौः ) सूर्य ( तिष्ठति) ठदरता है, ( कस्मिन्‌ 
ag ) किस अङ्ग में ( दिवः ) सूयं से ( उत्तरम्‌ ) ऊंचा स्थान (तिष्ठति ) az- 


३॥ 
cat दै॥ 


भावाय--मम्त्र १ के समान है॥ ३॥ | 
वा ९ मेप्सन्‌ दीप्यत ऊ ध्वी ain: के १ मेप्सन[पवते मातरि- 
Sag ~ है ॥ Aerie } 

खा । यच मेण्सन्तोरसियन्त्यावृतः cari तं ate कतमः 
स्विदे व सः॥ ४ ॥ | 

क्वं । स-ईपण्संन्‌ । दौष्यते। क ध्वः aie । क्व । -oaa 
पवते । सात्रिश्वां ॥ यत्रं । ग्र-ईप्सन्तीः | खभि-यत्ति । 
ATJAN स्कस्भस्‌ । तस्‌ । ग्रहि! कतमः1 स्वित्‌ । एव । सं:॥४ 

भाषाय--( क ) कहां को ( प्रेप्सन्‌ ) पाने को इच्छा करता हुआ, (ऊ- 

ef: ) ऊंचा होता हुआ ( अग्निः.) अग्नि ( दीप्यते) चमकता है, (क ) कहां 
को (प्रेप्सन्‌) पाने की इच्छा करता हुआ ( मातरिश्वा ) आकाश में गति वाले 
[ वायु ] ( पवते ) झोके लेता है। (यत्र ) जहां ( प्रेप्लन्तीः ) पाने की इच्छा 
_ करती हुयी ( आवृतः ) अनेक घूमे ( अभियन्ति) सब ओर से मिलती हैं, (सः) 
चह ( कतमः Raq) कौन सा ( एच ) निश्चय करके है? [ इसका उत्तर] 
(तम्‌) उसको ( स्कस्भम्‌ ) स्कम्भ [ धारण करने वाला परमात्मा | ( ब्रूहि ) 
तू कह ॥ ७॥ | hee ल 
भावार्थ-अग्नि, वायु और अन्य प्राकृतिक पदार्थ काये और कारण 
रुप से रुप से परमात्मा में ही अ'थित होकर रहते ENS में ही अश्रित होकर रहते Sus 
(eh: ) प्रकाशमान; सूर्य; ( डत्तरम्‌) उच्चतरं स्थानम्‌ ( द्विः ) सूर्यात्‌। अः . 
न्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥. 


न | व्याौ-खन्‌ , शद्‌ प्रापुमिच्छन्‌ (ङ 
, ४--क्के कुत्र ( प्रेप्सन्‌ ) प्र + आप्लु व्या्तौ-लन्‌ , शत्‌। TEAS । 
Sh) उच्चगतिः सन्‌ ( afta: ) ( पवते ) म० २। गच्छुत ( मातरिश्वा ) म० 


` २। आकाशे गन्ता वायुः ( यत्र ) यस्मिन्‌ ( प्रेष्सन्तीः ) प्राप्तु कामयमानाः ( A- | 


Rafa ) स्थतः प्राप्रवन्ति (आबतः) समन्ताद्‌ घतेनशीला मागाः (स्कम्भम्‌ ) 


- म०२। स्तम्भम्‌। सवेघारक परमेश्वरम्‌ (तम्‌ ) निर्दिष्टम्‌ (हि) कथय (कतमः) | 


` - सवां मध्ये क; (Raa) अवधारणे ( पव ) निश्चयेन (सः) । अन्यत्‌ .. 
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Ca ° 
(-2, 828 ) Digitized by Arya पयववदुभांव्ये , and ण 8 [ ४६० ] 
क्वाधसासाः कव यन्ति मासा; संवत्सरेण सह संविदानाः । 
यच यन्त्यृतवो qalgan ened तं० ॥५॥ | 
॥ -e : . hee 
क्व । अध -सासाः । क्व । यन्ति aat: । सस-वत्सरेण । 
स॒ह । स॒स्‌-विदानाः ॥ यर्च। यन्ति। कू तवे; । यचे । जाते = 
वाः । ERAJ ION ५॥ | 
| c रि 7 ८ = रे 
भ!षा्य--(क ) कहां ( अर्धमासाः ) आधे महीने [ पखबाड़े ] और 
(कः) कहां ( मासाः ) महीने ( संवत्लरेण सह ) वर्ष के साथ ( संविदानाः ) 
मिलते हुये ( यन्ति ) जाते हैं १ ( यत्र ) जहां ( ऋतबः ) soa और (आत॑वाः) 
चतु के अवयव ( यन्ति ) जाते हैं, (सः ) aa ( कतमः खित्‌) कौन सा 


(एब) निश्चय करके है ? [उत्तर] ( तस्‌ ) उसको (स्कम्मम्‌) स्कम्म [ धारण 
करने वाला परमात्मा ] ( अहि) तू कह॥५॥ 


, (9 
| . '.. भावाय-परमेश्वर की हो आज्ञा में यह काल अपने अवयवौ सहित 
बतेमान है ॥ ५.॥ 


क्वं ९ मेष्सेन्ती युवती विरूपे अहोराचे द्रवतः संविदाने f 
यच Acata: स्कृस्भ॑ dou ६॥ tA 
क्वं । मेप्खंन्ती इति म-ईण्सेन्ती । यवतो इति । विरूपे इति 
वि-रूपे;। अहोराचे इति। द्रवतः। सं. निद है afa सस्‌-विदाने ॥ 
aa । ग्र-ईप्सल्ती:। अभि-यन्ति । आफैँ; । CHET (cng | 


o भाषा्य-(क ) कहां (प्रेण्सन्तो) पाने की इच्छा करती E 
es हुयी (युबती) | 
. दो मिलने वाली और अलग दोजाने वाली शक्तियां, ( विरूपे ) र भ पाही शकय, ( विरूपे ) विरुद्ध, रूपचाले, रूपचाले, | 


। (a ) कस्मिन्‌ देवे ( अर्धमासाः ) पक्षा; (यन्ति) गच्छुन्ति (मासाः) 
-( संचत्सरेण ) वषण ( सह ) ( स विदानाः ) अ० २। २८ | 4 


| २। संगच्छ्मानाः 
( ऋतवः ) वसन्तादय; कालाः ( आर्तवाः ) ऋतूनामवयवोः। अन्यत्‌ पूर्ववत ll 


६--( क्क) मे्सन्ती ) परपुमिच्छन्त्यौ ( युवती ) मि = 
See a, मच्छर यु मिश्रणामिश्चणयोः- 
3 तिन, ति, डीप । मिश्रणामिश्वणशीले शक्ती योबनवत्यौ ख्यो यथा (विरूपे) _ 
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जा 
( स विदाने ) आपस में मिले इये ( अहोरात्रे ) दिन और रात ( द्रचतः ) दौड़ते 
हैं? (यत्र) जहां ( प्रेप्लन्तीः ) मिलनेकी इच्छा करती हुईं ( आपः ) सब 
प्रजाये ( अभियन्ति ) चांरो ओर से आती हैं, खः.) वह (कतमः faq) कौन 
सा ( एव ) निश्चय करके है ? [ उत्तर ] उसको ( ERA ) स्कम्भ [ चारण 
करने वाला परमात्मा ] ( af) Gall ६॥ १ 
भाषार्थ-यह दिन रात ओर सब प्राणी परमेश्वर के ही नियम बद्ध 
रहते है ॥ ६॥ | | 
यस्मन्त्सतब्ध्वा अजार्पतिर्लोकान्त्सर्वा” अधारयत्‌ । 
स्कम्भ॑ तं ब्र हि कतसः feat व anon | 
| यस्मित्‌। स्तब्धवा । स॒जा-पतिः। लोकान । सदन । अधारयत्‌ u 
स्कुस्भस्‌ । तस्‌ । ब्रहि । कतमः । स्वित्‌ । एव । सः ॥ ७ ॥ 
भाषार्य-( यस्मिन्‌) जिस में ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ सूर्य चा आ- 
` काश ] ने ( सर्वान्‌ लोकान्‌) सब लोको को ( स्तब्ध्वा ) रोककर ( अधारयत्‌ ) 
धारण किया È | ( खः ) बह ( कमतः खित्‌) कौन सा ( एव ) निश्चय करके 
| है! [उत्तर ] ( तम्‌) उसको ( ERFAR) स्कम्भ [ धारण करने वाला पर- 
मात्मा ] (त्रहि) तू कह ॥७॥ - 
© T : 
भावाय--उस परमेश्वर की अनन्त शक्ति से सूर्य वा आकाश सव 
j को अपने आकर्षण में रखता है ॥ ७॥ | 
|; 13. peas cS 1 
| अत 0 नं यच्च॑ सध्युसं अंजाप॑तिः syst विश्वरूपस्‌ | 
पता स्क्स्भः अ विवेश aa” प्राविशत्‌ कियत्‌ तह gae 
| स्दखरुपे ( अहोरात्रे ) ( द्रवतः ) धावतः ( स विदाने ) स गच्छमाने. ( यत्र) 
eet ) प्रापुमिच्छुन्त्यः ( अभियन्ति ) सर्वता गच्छन्ति ( आपः ) आप्ताः 
|. “Saree, ago ६। २७' सर्वे आशिनः | अन्यत्‌पूचबत्‌॥ | 
| र (स्मिन्‌) ( स्तब्ध्वा.) अवस्ध्य ( अज्ञापतिः ) प्रजापालकः सुर्य 
p शो चा ( लोकान्‌) mercer, ( सर्वान्‌) ( अधारयत्‌ ) घारितवान्‌ | 
| . (पंत ॥ Mm र 


| 
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eee” 
wea. विश्व-रूपस्‌ ॥ कियंता । स्कम्भः । म faa | | 


aina: परमात्मा ( प्रविवेश ) प्रविष्टवान्‌ ( तत्र ) जगति ( यत्‌) यतरि 
माणं जगत्‌ ( न ) निषेधे ) ( प्राविशत्‌ ) प्रविष्टवान्‌ परमेश्वरः ( कियत्‌. 
` परिमाणम्‌ ( तत्‌ ) जगत्‌ ( बभूव ) ववुते ॥ 


र २,३ je by Arya 5०१०५१ दमिष्कि' eGangotri qo 9 [ ४ čo | न्‍ 


तच । यत्‌ । न । ग्र-अविशत्‌ । कियत्‌ । तत्‌ । बभूव Weyl 


भाषाय-( यत्‌) जो कुछ ( परमम्‌) अति.ऊ चा, ( अचमस्‌ ) अति 
भोचा (च) और ( यत्‌) जो कुछ (मध्यमम्‌ ) अति मध्यम ( विश्वरूपम्‌ ) नाना 
रूप [ जगत्‌ ] ( प्रजापतिः) प्रजापति [ परमेश्वर ] ने ( ससजे ) रचा था। 
( कियता ) कहां तक ( स्कम्भः ) स्कम्भ [ धारण करने वाले परमेश्वर | ने 
(तत्र ) उस [ जगत्‌ ] में ( प्र विचेश ) प्रवेश किया था, ( यत्‌ ) जितने मे उस 
[ परमेश्वर ] ने ( न) नहीं ( प्राविशत्‌ ) प्रवेश किया है, (तत्‌ ) वह (कियत्‌) 
कितना (aga) था ॥ i | 
भावाय-परमेश्वर ने उत्तम, मध्यम और नीच स्वभाव वाला इतना 
बड़ा ब्रह्माण्ड प्राणिया के कर्मानुसार रचा है, और वह जगदीश्वर इतना बड़ 
है कि सारे त्रह्माएड के अङ्ग अङ्ग में निरन्तर रम रहा है ॥ ८॥ 
यह मन्त्र ऋषि दयानन्द छत ऋग्वेदादि भाष्यभूमिका Jo १३५ मे 
व्याख्यात है ॥ | 


[कयता स्कस्भःमर विकेश भतं कियद्‌ भविष्यदन्वाशये$स्य । एक 
यदङ्गसकृ णोत्‌ Beau किय॑ता स्कस्भः प्र दिवश तच uel 


कियंता । स्कम्भः । म । विवे श॒ । भतम्‌ । किय॑त्‌ । भविष्यं 
अन-आअआशये | अस्य॒ ॥ एकस्‌ । ` यत्‌ । अङ्गस्‌ WH णोत्‌। 
qea-w । किय॑ता । स्कस्थः । म । विवे श । तच ॥0८॥ 


. भाषाय--( कियता) कहां तक (भूतम्‌) भूत काल मै ( स्कम्मा। 
NSE पट 


ओ ८--( यत्‌ ) यत्‌ किञ्चित्‌ ( परमम्‌) saang ( अवमम्‌ ) नीचतम" 
(aq च ) ( मध्यमम्‌ ) मध्यतमम्‌ ( प्रजापतिः) परमेश्वरः ( ससृजे ) उत्पाई 
यामास ( विश्वरूपम ) नानाविधं जगत्‌ ( कियता ) कि परिमाणेन (E 


k 


&—( भूतम्‌ ), अतीतकालम्‌ ( भविष्यत्‌) अनागतकालम ( अ r 
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“a Ak OSS 
. स्कम्भ [ धारण करने वाले परमेश्वर ] ने (प्र विवेश ) प्रवेश किया था 
( कियत्‌ ) कितना ( भविष्यत्‌ , भविष्यत्‌ sta ( अस्य ) इस [ परमेश्वर] के 


+ 


(aga )अङ्ग [ अर्थात्‌ थोडा खा जगत्‌ ] ( सहस्त्रधा ) सहस्रो प्रकार से ( S- 
qa) उस [ परमेश्वर ] ने रचा है, ( कियता ) कहां तक ( तत्र) उसमें ( रुक 
स्मः ) स्कम्म [धारण करने वाले परमेश्‍वर] ने (प्र विवेश) प्रवेश किया था ॥ & 


भावार्थ-परमेश्वर का न तौ कोई आदि और न कोई अन्त जानता है 
. शर जितनी कुछ ईश्वर की रचना हे, उस सव में बह परमात्मा परिपूर्ण हो 
रहा है ॥ &॥ 


' सच्चान्त स्कम्भ॑ त॑ जहि haa: स्विदे व सः ॥ ९०॥ (२२) 
way लोकान्‌ । च्‌ । कोशान्‌ । च॑ । आपः । ब्रह्म । जनाः । 
` बिदुः॥ असत्‌ । च । यच । सत्‌ । च्‌। अन्तः । ERAT । 
| तम्‌ । ब्रह । कतमः । स्वत्‌ । एव । सः ॥ ९०॥ (२२) 


| भाषार्थ-( यत्र ब्रह्म ) जिस ब्रह्म में ( आपः) विद्वान्‌ ( जनाः ) जन 
| (ल्लोकान्‌) खव लोको को ( च च ) और ( कोशान्‌.) सब कोशो [ निधियो वा 
। आधारो ] को ( fre: ) जानते हैं । ( यत्र अन्तः ) जिस के भीतर ( असत्‌ ) 
| असत्‌ | अनित्य कार्यरूप जगत्‌ ] ( च च ) और ( सत्‌ ) सत्‌ [ नित्य अर्थात्‌ 


| पेंड" आङ शीङ शयने-अच्‌। निरन्तर आशये, आधारे ( अस्य) TAM- 
| सस्य ( एकम्‌) अत्यल्पमित्यर्थ: ( यत्‌) ( अङ्गम्‌) जगतो विभागम्‌ ( अछ- 
| ) रचितवान्‌ (azam) बहुप्रकारेण ( तत्र) तस्मिन्‌ जगतो भागे | 
| अन्यत्‌ पूवेवत-म० ८॥ 

|  १०( यत्र ) यस्मिन्‌, ( लोकान्‌ ) भुवनोनि ( कोशान्‌) निधीन्‌ । आः 
| भरान्‌ ( च च ) ( आपः ) आप: सकलविद्याधमंव्यांपिनः-द्यानन्दभाष्ये, यजु० 
| आ \०।४। विद्वांस ( ब्रह्म ) ऋह्मरि ( जनाः ) agat: (विदुः) जानन्ति(असत्‌ ) 
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(झन्वाशये) निरन्तर आशय [ आधार ] में है । ( यत) जो कुछ (एकम्‌ ) एक . 


यत्र लोकांश्च कोशांय्रापो ब्रह्म जना fag: 1 असच्च यज्ञ 


काय जगत्‌ ( च ) ( यत्र) परमात्मनि ( सत्‌ ) नित्यं जगतः कारणम्‌ 


es टूर Sie 


>> 


AY; ; Ce - 
( २,३४० | by Arya som AMARENA anc eGangotri go 9 [ ४६० | 


जगत का कारण ] है; (सः ) वह ( कतमः Raq) कौन सा ( एव ) निश्चय 
करके है? [ उत्तर ] ( तम्‌) उसको ( स्कम्भम्‌ ) ERER [ धारण करनेवात्ता 
परमात्मा] ( ब्रहि ) तू कह ॥१०॥. 
सावाय-जिस के सामथ्ये मे सब लोक और उन के धारण और 
MAI और सब काये और कारण रूप जगत्‌ है, Tet परमात्मा है ॥ १०॥ 
यह मन्त्र महिं द्यानन्दकृत ऋग्वेदादिभाष्यभूमिकां Go ३०८ 
व्याख्यात È ॥ 
यच तपः प्राक्रस्य TA घारयत्यत्तेरस्‌ । क त॑च यच श्रद्धा 


चापो ब्रह्मं समाहिताः स्कस्भ तं ० 0-९९ ॥ 


येच । तप: । परा-क्रस्य । ब्र॒तस्‌ । चारयति । उत्‌-तरस्‌ 
तस्‌ । च । यन्न। श्रद्धा । च। आप; । ब्रह्म । सस-आहि ता 
स्कम्भस्‌ ॥ ० ११ ॥ 


भांषार्थ--( यत्र ) जिस [ ब्रह्म ] मे ( तपः ) तप [ ऐश्वय चा सामः 

थ्ये | ( पराक्रम्य ) पराक्रम करके ( उत्तरम्‌) उत्तम ( व्रतम्‌) aa [ वरणीय 
कमे ) को (.घारयति ) धारण करता है । ( यत्र wer) जिस ब्रह्म में ( ऋतम्‌) 
सत्य शास्त्र, (च ) और ( अद्धा ) अद्धा [ सत्य धारण विश्वास ] ( च ) और 
( झापः ) सब प्रज्ञायं ( समाहिताः ) मिलकर स्थापित हैं, ( सः ) वह ( कतमः 
` खित्‌) कौन सा (एव) निश्चय करके है? [ उत्तर ] (तम्‌) उस!को (erran) 
स्कम्भ [ धारण करने वांला परमात्मा ] ( भू हि ) तू कह ॥ ११॥ 


भावाय-परमेश्वर के सामर्थ्यं से नियम धारण, वेद, शास्र आदि स 
पदाथ स्थित हें ॥ ११.॥ s 


( च) ( अन्तः ) मध्ये | अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 

` ११-(यत्र ) यस्मिन्‌ ब्रह्मणि ( तपः ) ऐश्वर्य सामथ्यंम ( पराक्रम्य ) 
पराक्रम कृत्वा ( व्रतम्‌ ) बतमिति कर्मनाम वृणोतीति सतः- निद० २। १२ 
वरणीयं कमे ( घारयति ) दधाति ( उत्तरम्‌ ) उत्कृष्टम्‌ ( ऋतम्‌ ) सत्यशाखम 


(च) (यत्र) (अदधा) सत्यधारणविश्वास (च) ( आपः ) आत्ताः प्रजा 


| z अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 


दयानन्दभाष्ये यजु० ६। २७ ( ब्रह्म ) ब्रह्मणि ( समा हिताः) सम्यकू स्थापितं 
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ye 3 [ ४६० ] दशसं ATS ॥ १० [| | ( २,३४१ ) 
„Domed Dy Arya Samaj Foundation ChemarandeSangetei—eneuan 1 R y ga amaj oun ati = | i a 
यस्मित्‌ झू मिरुन्तरिक्ष द्योयस्मिन्नध्याहिता। यज्ञाञ्चिशचन्द्रसाः 
सर्यो बातस्सिष्ठन्त्यापिताः स्करम तं ०॥ ९२ ॥ 

यस्मित्‌ । भुमिः । अन्तरिक्षस्‌ । त्या:। यस्मिंन्‌ । अधि। 
झा-हिंता waa’ । अथि: । चन्द्रमाः । हूयें:। वातः । तिष्ठे- 
fra | अर्पिताः । स्कस्भृस्‌ । ० ॥ ९२ ॥ 


भाषाय -( यस्मिन्‌) जिसमे (भूमिः) भूमि, (अन्तरिक्षस्‌ ) अन्तरिक्षः 
sac ( यस्मिन्‌) जिस में ( घौः ) आकाश ( अघि आहिता ) इढ स्थापित है। 
( यत्र ) जिस में (अग्निः ) अग्नि, (न्द्रमाः) चन्द्रमा, (सूर्य) सूर्य और (वातः) 
चायु (आपिताः ) भली भांति जमे हुये (तिष्ठन्ति) ठहरते हैं, (सः) वह (कतमः 
Raq) कौन ल्म (az) निश्चय करके है? [उत्तर]. (तम्‌ ) उस को 
( स्कम्भम्‌ ) स्कम्भ [ धारण करने वाला परमात्मा (fe) तू कह ॥ १२॥ 


, भाषार्थ-परमेश्‍वर में ही सव भूमि आदि लोक और पदार्थ स्थित हैं।१२ 
यस्य चर्याख्थिशदद दे वा अङ्गे सवे समाहिताः । स्कुस्भं Tony 
यस्यं । चर्य:-चिंशत्‌ । देवाः । अङ्गं । wal सस्‌-झाहिता: ४ 
स्करभस्‌ । तस्‌ 1 ० ॥ १३ ॥ 

भाषाय--( यस्य ) जिसके ( अङ्गे ) झड़ से ( सर्जे aa ( त्रयखिंशत्‌ ) 
तेतीस ( देवाः ) देवता [ दिव्य पदार्थ ] ( समाहिताः ) मिलकर स्थापित है! 
(सः) वद ( कतमः खित्‌) कौन सा ( एवं ) निश्चय करके है ? [ sac] 
(aq) उसको ( स्कम्सम्‌) स्कस्भ { आरण करने वाला परमात्मा ] (af) 
तू कह॥ १३॥ i: 
. _भावार्य-परमेशवर के सामथ्ये से हौ वसु आदि पदार्थ संसार का 


, २ काशः (अधि हिता) 
१२- ( यस्मिन्‌) र्मणि ( यौः ) आकाशः (अधि ) इदम्‌) (आ 
स्थापिता ( तिष्ठन्ति ) वर्तन्ते ( आपिंताः ) अः २ झअर्पिताः | समन्तात्‌ स्थापिः 
ताः | अन्यत्‌ पूबेवत्‌ स्पष्टं च ॥ 

१३--( यस्य ) परमेश्वरस्य (त्रयस्त्रिंशत्‌) घस्यादया माचच 
भूमिका पृष्ठानि ६६--६८ ( देवाः ) घस्वादयो दिव्यपदार्थाः ( अङ्गे) ( सघ) 
Satter: ) सम्यक्‌ स्थापित्ताः | अन्यत्‌ पूचेबत्‌ ॥ 


co १८ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


= 


a ` Coa, 3 
अथत्रवेदभाष्ये ०७ 
( २,३४२ ) Digitized by Arya Samaj र Chennai and eGangotri श [ ४६० | 


Se me > a 
धारण करते हैं। तेतीस देवता यह ह ls अग्नि, पृथिवो, घायु, अ 
न्तरिक्ष, आदित्य, द्योः चा प्रकाश, चन्द्र नक्षत्र;-९१ रुंद अर्थात्‌ प्राण | 
अपान, व्यान, समान, उदान, नाग, कूर्म, ककल, देवदत्त और धनञ्जय यह दश 
प्राण और ग्यारहषां जीवात्मा,-१२ आदित्य अर्थात्‌ महीने; १ इन्द्र अर्थात्‌ बि. 
जुली,--प्रजापति अर्धात्‌ यज्ञ-महषि दयानन्दक॒त  ऋग्वेदादिभाष्यभूमिकापृष्ठ 
६६-६८ || १३॥ 


| c ae c 
यच ऋषयः प्रयसजा ऋचः सास यजु'स ही। एक थिय RAT- 
चितः emei Ao ॥ १४ ॥ 


i [| Vis १ 
यच RIT: । सथस-जाः । ऋच: । साम । यजुः । स॒हो ॥ 
शक-कऋ fa: । यस्मिन्‌ । आपितः । ETT । ०७ ९४ ॥ 


भाषाय- ( यत्र ) जिस [ परमेश्वर ] में ( प्रथमजाः ) प्रथम उत्पन्न 
- (ऋषयः) ऋषि [ मन्त्रौ के अर्थ जानने वाले महात्मा ], (ऋचः ) स्तुति 
विद्याय [ ऋग्वेद ], ( साम ) ara विद्या [ सामवेद ], (as: ) सत्सङ्ग विद्या 
[aada ] और ( मही ) पूजनीय बाणी [ ब्रह्मविद्या अर्थात्‌ अथर्ववेद ] ad 
मान है । ( यस्मिन्‌) जिसमें ( एकर्षिः ) एकदशी [ समदर्शी स्वभाच | ( आ 
Rid: ) भली भांति जमा हुआ है, ( सः ) वह ( कतमः fera ) कौन सा (एव) 
निश्चय करके है? [ उत्तर | (aq) उसके (EFA) स्कम्भ [ धारण 
करने वाला परमात्मा ] ( ब्र,हि ) तू कह ॥ १४॥ 
भावार्य-परमेश्वर की सत्ता Fake की आदि में उत्पन्न वेदार्थ 


दृष्टा ऋषि और समस्त वेद विद्याये' और समदर्शी स्वभाव स्थित हुँ । सब्टि 
की आदि में जिनको वेदा का प्रकाश हुआ था चे चार ऋषि ये हे आग्नि, वायु, 

ir गडा 
१४--( यत्र ) यस्मिन परमेश्वर ( ऋषय ) Ho २।६। १। साक्षात | 

कृतधर्माणः ( प्रथमजाः ) सृष्ठ्यादौ सुष्टाः ( ऋचः ) स्तुतिविद्याः । ऋग्वेद 
(साम ) अ० ७। ५४।.१। षो अन्तकमोणि-मनिन । द खनाशिका मोंक्षविद्या । _ 
GAR: ( यञ्चः ) Ho ७1१४ । २ । सङ्गतिक्रणधिद्या । age (मद्दी) वाणी” 
Ea १ । १२ । पूजनीया safar । अथर्ववेदः (पकर्षि; ) आविदे्शनात-निरुट | 
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NN जा यायी 
आदित्य और अङ्गिरा मदषि दयानन्वक्तत ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका To १६॥१४॥ 
यत्रामृतं च सत्युश्च पुरुषेऽधि समाहिते । सम॒द्रो यस्यं नाड्य'- . 
१: gags aangat emet con ९४ ॥ 
यच । अमृतंस । च । सत्युः । च । पुसंषे । अघि । समाहिते. 
इति ससू-भाहिते ॥ TAR: । यस्य । नाड्यः; । पुरुषें। अधि । 
झस-झाहिताः । स्कर्भस्‌ । ० ॥ १४॥ | 
भाषार्थ-( यत्र ) जिस [ परमेश्वर ] मे ( पुरुषे अधि ) age के 
निमित्त ( सत्य; ) सत्यु [ आलस्य आदि ] (च च ) और ( aaan ) अमरपन 
. आदि [ पुरुषार्थ ] ( समाहिते ) दोनो यथावत्‌ स्थापित हैं। (Ega: ) समुद्र 
[ अन्तरिक्ष, अवकाश ] ( यस्य) जिसकी (समाहिताः ) यथावत्‌ स्थापित. 
(aren: ) नाड़ियाँ [ के समान ] (पुरुषे अधि) wager फे लिये है, ( सः ) बद 
(कतमः स्वित्‌ ) कौनसा ( पव ) निश्चय करके 2? [उत्तर ] ( तम्‌) उसके 
o (स्कम्भम्‌ ) स्कम्भ [ धारणा करने वाला परमात्मा ] ( रहि ) तू कह ॥ १४॥ 

. भावार्थ-परमेश्वर ने मजुष्य के लिये सत्यु के कारण आलस्य आदि 
का निषेध और अमरपन अर्थात्‌ पुरुषार्थं आदि को विधि, और कार्य करने को 
अन्तरिक्त वा अचकाश स्थापित किया है ॥ १४॥ | . 
यस्यु चतर: uat नाञ्य' ९ स्तिष्ठन्ति प्रथसाः । य॒ज्ञो 
यच परौङ्गान्तः saei त॑ बरहि कतमः fers व सः ॥ ९६ ७ 

S| aa म-दिश:। नाड्य':। तिष्ठन्ति। TART ॥ य॒ज्ञः ४ 


Mee कवि न = 
२। १॥ एकदर्शी । समदर्शी स्वभावः ( यस्मिन्‌ ) परमात्मनि ( afta: ) म० 
२१ । समन्तात्‌ स्थापितः । अन्यत्‌ पूव चत्‌॥ | 

१५--(यत्र ).यस्मिन्‌ परमात्मनि (sean) अमरत्व पौरुषादिकम्‌ ( क 

च ) ( सृत्युः) मरणकारणमालस्यादिकम्‌ ( पुरुषे ) मलुष्यनिमित्ते (अघि) 

_ भपस्यर्थानुबादी ( समादिते ) सस्यंक स्थापिते (aga: ) अन्तरिक्षम:-निध० 

१।३( यस्य ) ( नाड्यः ) aed यथा ( पुरुषे) ( अधि ) अस्यत्‌ TTA 
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eee त 
यचे । पसौ-क्रान्तः ।स्कस्सस्‌ । तस्‌ । ब्रूहि । कतसः । स्वित्‌ । 
एव सः ॥ WBN. ` 
भाषार्थ-( चतस्तः ) चारो ( प्रदिशः) दिशाये ( यस्य) जिस [ परः 

मेश्वर ] की ( प्रथमाः ) मुख्य ( नाडयः ) नाड़ियां [ समान ] ( तिष्ठन्ति ) हे! 
` ` (यत्र) जिस में ( यज्ञः ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहार ] ( पराक्रान्तः ) पराक्रमयुक्त है, 
(सः ) ag ( कतमः स्वित्‌ ) कौन सा (एव) -निश्त्रय करके है ? [उत्तर] (तम) 
उसको ( स्क्रम्मम्‌ ) स्कम्भ [धारण. करनेवाला परमात्मा] ( न्र,हि ) तू कह NR 

भावार्थ-परमात्मा सब दिशाओं मे व्याएकर श्रेष्ठ व्यवहार करनेवाले 
पुरुष को पराक्रमी वनता है॥ १६॥ 


ये पुरूष wet विदुस्ते fag: परमे ष्ठिनंस्‌ । या वेद परसे.- 
fod यश्च वेदे ग्रजापंतिस्‌ । ज्येष्ठं ये ब्राह्म॑णं विदुस्ते 
स्कस्भस न संविदुः ॥ ९७ 0 


ये। पुरुष । ब्रह्मं । विदुः । ते । विदुः । परसे-स्थिनंस्‌॥ _ 
= yar STERA D 

यः । वेद । पर॒से -स्थिनस्‌ । य: । च॒ । वेद । म॒जा-पतिस्‌ ॥ 

ज्ये ष्ठस्‌ । ये । ब्राह्मणस्‌। विदुः) ते emery । झन्‌-संविदुः।९० 


भांषाय--(ये) जो लोग ( पुरुषे ) मनुष्य मै ( ब्रह्म ) ब्रह्म [परमात्मा] | 
को ( fag: ) जानते हैं, (ते ) वे ( परमेष्टिनम्‌) परमेष्ठी [ सब से ऊपर स्थित 
परमात्मा ] का ( विदुः ) जानते हैं। (यः) जो [ उस को ] ( परमेष्ठि नम ) | 
परमेष्ठी ( वेद ) जानता है, ( च) और ( यः) जो [ उस को ] ( प्रजापतिम्‌) 
प्रजापति [ प्राणियों का रक्षक ] (वेद) जानता है। और ( ये) जो लोग 
—— eee 


` १६-( यस्य ) (sae: ) प्रदिशः ) gage: (aren: ) ( Raft) 
सन्ति ( प्रथमः ) मुख्याः ( यज्ञः) श्रेष्ठव्यवहारः ( यत्र) परमांत्मजि ( परा 
क्रान्तः) पराक्रमयुक्तः । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌॥ . ` |. ia 
` १७-- ये ) बहाञ्ञानिनः ( पुरुषे ) मजुप्ये ( ब्रह्म) परमात्मानम्‌ ( विडः ) 
जानन्तिः( ते ) विड्ठांलः ( विदुः ) ( परमेष्ठिनम्‌ ) अ० १। ७। २। सर्वोपरि”. 
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्ललन्ना ee eee का 
[ उसको ] ( ज्येष्ठम्‌ ) ज्येष्ठ [ सब से बड़ा वा सबसे श्रेष्ठ] (ब्राह्मणम्‌ ) weg 

] (विदुः ) जानते है, (ते) वे सब ( स्कम्मम्‌ ) स्कम्भ [my करने 
बाले परमात्मा ] को ( अनुखंविदुः ) पूर्णं रूप से पहिचानते Fn vo 


| भावाय-जो मनुष्य परमात्सा को अपने भीतर और बाहिर उसके 
अचल उच्च गुणो से साक्षात्‌ करते हैं, वे अपने आत्मो को उच्च बनाते हैं MON 
यस्य॒ शिरा वेशवानरश्चलुरङ्गिरसाऽभवन्‌ । अङ्गानि यस्यं 
यातवः स्कम्भं तं ब्र हि कतसः स्विदे व सः ७ ९८ ॥ 


॥ f l ` 1, i अङ्गिर हि ॥ नः 
यस्य । शिर: । व्‌ श्वानुरः। चल्षु: । अङ्गिरसः । अभवन्‌ ७ 
` झङ्गौनि । यरूयं । यातवः । स्कुस्भस्‌ । तस्‌ । हु । कत॒मः ६ 
स्वित्‌। एव । सः ॥ ९८ ॥ 


भाषार्य-( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] के. ( शिरः.) शिर [ के तुल्य | 
(Aac: ) सव नरो का हितकारी गुण [ दै] , (way) नेत्र | के तुल्य | 
( अङ्गिरसः ) आनेक ज्ञान ( अभवन्‌ ) हुये हैँ । ( यस्य) जिसके ( अङ्गानि) 
mat [ के समान ] ( यातवः ) प्रयत्न हैं, ( सः ) वह ( कतमः स्वित्‌ ) कौन 
सा( एवं ) निश्चय करके है? [ उत्तर ] ( तम्‌) उसके. ( स्कम्मम्‌ ) स्कस्झ 
[ धारण करने वाला परमात्मा ] ( ब्रहि ) तू कह ॥ १८॥ 

भावार्थ--मचुष्य परमात्मा को. सवे हितकारी, सर्वज्ञ और परम पुरु 
` पार्थयुर् जानकर उन्नति करे॥ ९८ ॥ | 


Me eee 
विराजमानम्‌ ( यः) पुरुषः ( वेद ) जानाति ( प्रजापतिम्‌) सर्वधाणिरत्षक्षम्‌ 
( ज्येष्ठम्‌) वृद्ध चा प्रशस्य-इष्ठन्‌। वृद्धस्य च। पा० ५। ३। ६२ । ज्यादेशः 3 

' बुद्धतमम्‌। प्रशस्यतमम्‌ ( ये ) (ब्राह्मणम्‌ ) अ० २1 ६। ३ । वेदृश्ञातारम्‌ (अचु- 
सविदु; ) पूर्णरीत्या जानन्ति | अन्यत्‌ पूवंचत्‌॥ 

१८--( यस्य ) ( fue: ) मस्तकं यथा ( वैश्वानरः ) अ० १। १०। ४ | 
बैनरहितो गुण: ( चक्ष :) ( अङ्गिरः ) अ० २। १२।४। अगि मेती -असि 

 ुडागमः | बोधाः | जञानानि ( अझवन्‌ ) (अङ्गानि ) ( यातघः ) कृवापाजि०। . 
४०. १। यतो. प्रयत्ने~उण्‌ । प्रयत्ना: | अन्यत JAIL! : 
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यस्य ब्रह्म सुखसाहु जि हां मधुकशामत। विराजमूघो यस्या 

हः SMTA तं ०॥ ९८ ॥ | 
यस्ये । ब्रह्म । FAT आहुः जिद्वास्‌। सघ-कशास्‌ । wa, 
वि-राजेस्‌ । ऊधः । यस्य । जाह: । स्कस्भस्‌ । ० ॥ ९८ n 
_ भाषाथ ब्रह्म) ब्रह्माएड का ( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] का ( मु. 
खम्‌ ) सुख [ समान ] ( उत ) और ( मछुकशाम्‌ ) मधुविद्या [ वेद्‌ वाणी ] 
के। ( जिह्वाम्‌) जिह्वा [ समान | ( srg: ) वे [ ऋषि लोग ] कहते हें । (वि. 
राजम्‌ ) विराट [ विविध शक्ति वाली प्रकृति ] को ( यस्य ) जिसका ( ऊघः) 
सेचन साधान | वा दूध का आधार ] ( आदुः ) बताते हैं, (सः ) ag ( कतमः 
स्वित्‌) कौन at (एव) निश्चय कर के है ? [उत्तर] ( तम्‌) उसको (स्कम्भम्‌) 
स्कम्म [ धारण करने वाला परमात्मा ] ( त्र,दि ) तू कह॥ १६ A 
भावार्थ--महात्मा लोग जानते हैं कि यह सब ब्रह्माण्ड, वेदविद्या 
. और जगत्‌ की सामग्री परमात्मा के. सामथ्ये में वर्तमान हैं ॥ RA ॥ 
a | 
यस्सादूचा ANTALT यजुयस्मांदुपाक पन्‌। सार्सांनि यस्य लोग 
न्ययर्वाङ्गिरसो सुखं ard तं ज हि कतसः स्वद्‌ व सः ।२०।(२३) 
यस्मात्‌ । ऋच:। झप्‌-अतेक्षन्‌ । यजु: । यस्मात्‌। T-A- 
यन्‌ ॥ सामानि। यस्य । लोझौनि । अयर्व -अङ्गिरसंः । सुखस्‌। 
स्कस्भस्‌ । तस्‌ । NIE । RAR: । स्वित्‌ । एव । सः ॥२०॥(२३! 
! भाषाथ--( यस्मात्‌ ) जिस से [ प्राप्त करके ] ( ऋचः ) saa मन्त्र 
[स्तुति विद्या ] का ( अप-अतत्तन्‌ ) उन्होंने [ ऋषियों नेः] सूदम किया 
डक न 0 ET T 
_ १६--( यस्य ) परमांत्मनः ( ब्रह्म) ब्रह्माएडम (aaa ) सुखः 
तुल्यम्‌ ( आइः ) ब्रुवन्ति ( जिह्वाम्‌) ( मघुकशाम्‌) अ० &ै। १।१। मधु 
' विद्याम्‌। वेदवाणीम्‌ (उत). अपि चः ( विराजम्‌ ) अ० &॥८ 1:१।. चिचिधेश्वरी 
| प्ररृतिम: ( ऊध. ).उन्द्नलाधनम्‌। दुग्धाधांरम्‌ः | अन्यत्‌. Ta वत्‌ ॥ 
i २०--( यस्मात्‌) परमेश्वरात्‌ प्राप्य (ऋचः ) ET घाङ्नाम? AT | 
१।११। ऋग्वेद्मन्त्रा: [ अशातक्षन ] तत्त्‌ तनूकरणे--लङ । सूदमी 
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[भले प्रकार विचारा ] , (यस्मात्‌) जिससे [ प्राप्त करके ] ( यज्ञ: ) यजु- 
gia [ सत्कर्मों के बोध ] को ( अप-अकषन्‌ ) उन्होंने कल अर्थात कसौरी परे 
erat | ( सामानि ) मोक्ष विद्याय ( यस्य ) जिस के (लोमानि ) रोम [समान 
ब्यापक ] हैं और ( अथव -अङ्गिरखः ) अथर् मन्त्र [ निश्वल ag के ज्ञानं ] 
( मुखम्‌) मुख [ तुल्य हैं ), ( सः ) बद ( कतमः Raq) कौन सा (एवं ) 
निश्चय करके है? [ उत्तर] ( तम्‌) उसके ( स्कम्भम्‌) सकम्भ [ धारण 
करने वाल्ला परमात्मा ] ( त्र दि) त्‌ कह ॥ २० ॥ 


भावार्थ--ऋषियों ने निश्चय किया है कि ऋग्वेद यजुर्वेद, सामवेद 
थोर अथववेद ईश्यरक्कत ओर समस्त संल।र' के कल्याण कारक È Il २०॥ 

यह मन्ध मद्दषि दयानन्द कृत ऋग्वेदाएि भाष्य भूमिका पृष्ठ &। में ब्या- 
ख्यात है ॥ | | | 


qanat ्रतिष्ठेन्तीं प्रससिव जना विदुः । 
उतो रन्संन्युन्तेडवरे ये ते शाखांमुपास॑ते ॥ २९ a 
भ्सत्‌-शाखास्‌ । अ-तिष्ठन्तीस्‌ । पर॒मस्‌-इंव। जनौ:। fag: u 
उतो इति । सत्‌ । सुन्यन्ते । अवरे | ये। ते । maqi 
उप्‌-आसते ॥ २९ ॥ iE i 

भाषार्थ--( जनाः ) पामर जन ( प्रतिष्ठन्तीम्‌ ) फैलती हुई ( असच्छा- 


वन्त; | autre विचारितवन्तः (ag: ) अ० ७ । ५४ । २ । ale | सत्कमे- 
TAR ( यस्मात्‌) (अपाकपन्‌)कष हिं लायाम्‌--लङ्‌ | कषपाषाणेन खुबर्णंघर्षण- 
प्रस्तरेण यथा साज्ञात्कुतवन्तः ( सामानि ) अ० ७। ५३ । १। घो अन्तकमेणि- 
मनिन्‌ । सामज्ञानानि | मोचषज्ञानानि ( यस्य ) (लोमानि ) रोमतुल्यानि ( अथ- 
जगरः ) स्नामदिपद्यत्ति० | उ०।४। ११३। श्र+ ध्ये चरणे = गतौ-चनिप्‌ , 
षेशोपो विकल्पेन । ' अयर्चायो एथनचन्तस्थर्वतिश्वरतिकसा तत्प्रतिषेधः 
निरु ११ | १८। अङ्गतेरसिरिङ्डागमश्च। उ०४। २३६। अगि गतौ-असि, 
$सडागमश्च । अथर्वणो निश्चलस्वमावस्य परमेश्वरस्य अङ्गिःसो बोधाः। 
TRIE ( सुखम्‌ ) | अन्यत्‌ पूयवत्‌ ॥ | 

_ २१-( असच्छालाप ) अनित्यस्थ कार्यकंपजगतों व्याप्तिम ( प्रतिष्ठः 
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a 3 
ER 


` हम की व्याप्ति को साक्षात्‌ऋर करते है RR N 


र 2९27५ 7 
= } 


( ३,३४८ ) छणववेदभाष्ये माष्यै ० ७ [ ४६५ 


खाम्‌) असते [ अनित्य काये रूप जगत्‌ ] को व्यासि की ब्याति को ( पसम) 
परम उत्कृष्ट पदार्थ के समान ( विदुः ) saat हैं। ( उतो ) ओर (ये) a 
{ अचरे ) पीछे होने वाले,.[ काये रूप जगत्‌] में ( सत्‌ ) सत्‌ [ नित्य कारण] 
को ( मन्यन्ते ) मानते हैं, वे [ लोग ] ( ते ) तेरी ( शाखाम्‌ ) ब्याति को (उपा 

खते ) भजते हे ॥ २१॥ 

भावाय -अज्ञानी मनुष्य काय रूप संसार का परम अवधि मानते है, 

परन्तु ज्ञानी मनुष्य कार्य रूप जगत्‌ में कारण का खोजकरआदि कारण परमा 


यतेद्‌ त्याश्‍चं रुद्राशच वसंवशच समाहिताः। भतं च यज्ञ भब 

च सवे लोकाः मतिष्ठिताः स्कुस्भं तं ब्र हि कतमः fega 

सः i २२ ॥ 

i ३ 

यच । झादित्याः। च॒ । रुद्राः। च । वसवः। । sa-mi 

ता: । सतस्‌ । च्‌ । यत्र॑ । भव्ण्स्‌। च॒ । सचे । लोकाः । मरतिः 

स्थिता;। स्कुस्भस्‌। तस्‌ । जूहि । कत॒मः । स्दित्‌ । एव । सः 
भाषायं-( यत्न ) जिस [परमेश्वर ] मे ( आदित्याः ) प्रकाशमा 

[ सयं आदि लोक ] (च च ) और ( रुद्राः ) गति देने चाले पचन ( च ) ओर 


_ ( चसचः ) निवास करने वाले [ प्राणी ] ( समाहिताः ) परस्पर ठहराये गो 
हैं। ( यत्र) जिसमें ( भृतम्‌ ) भूतकाल ( च ) ओर ( भव्यम्‌ ) 
SS 7 


न्त्रम्‌ । कर्षण विस्तारेण चतंमानाम्‌ ( परमम्‌) उत्ङृष्टमघधिम्‌ ( इव ) 
यथा ( जनाः ) पामरलोकाः { चिदुः ) जानन्ति (sat) अपि च (सत्‌) 
नित्यं कारणम्‌ ( मन्यन्ते ) जानन्ति { अवरे ) पूर्वादिभ्यो नवभ्यो वा । qe 9!) 
१1 १६ । स्मिन्‌ इत्यस्याभावः ; पश्चाद्‌ वर्तिनि काले कार्यरूपज्ञगति (ये) 
faata: ( ते ) तच, परमेश्वरस्य ( शाखाम्‌ ) शाख ब्याप्तौ-झच्‌, ट| 
व्याप्तिम्‌ ( उपामते ) भजन्ते ॥ | 

२२--( यत्र ) यस्मिन्‌ परमेश्वरे ( आदित्याः) अ० १ । 8। १ । आदी | 
मानाः सूर्यादिलोकाः ( च च_) ( रुद्राः ) we गतिरेषणयोः किप्‌ , तुक, 
दाने-क । गतिदातारः पवनाः ( घसवः ) निवासिनः प्राणिनः ( समाहित | 
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go 8 [ ४६० ] ००८०० गरस. कापडे, ११. and eGangotrh २,३४६ ) 
(a) और ( संवे ) सत्र ( लोका; ) लोक ( प्रतिष्ठिताः ) set हैं, ( .खः ) बह 
( कतमः स्वित्‌) कौन सा ( ऐव ) निश्चंय करक है ? [ उत्तर ] ( तम्‌ ) उसको 
( स्कम्मम्‌ ) स्कम्भ [ धारण करने वाला परमात्मा ] (fe) तू कह ॥ २२ ॥ 
` . भावार्थ -ये ata सूर्य, वायु, प्राणी आदि जगत्‌ परमात्मा कौ महिमा 
से परस्पर आकष णं द्वारा स्थित है ॥ २२ ॥ . 
यस्य चयं यद्‌ देवा निधिं रन्ति संव दा । 
निधिं ager के वेद्‌ यं देवा अभिरक्षेय 0-२३ ४ 
get । चय:-चिंशत्‌ । दे वां: । नि-धिंस्‌ । रक्षन्ति) सव दा 0 
नि-घिस्‌ । तस्‌ । सद्य । कः । वेठ । यस्‌) दुवाः why 
CHT ॥ २३ ॥ o 
भाषाथ--( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] के ( निधिम्‌) कोष [ संसार ] 
को (qaaa) तेतीसं ( देवाः) देव [ दिव्य पदार्थ ] (adat ) सबद 
(रक्षन्ति ) रखाते हें । ( तम्‌ ) उस ( निर्धिम्‌ ) कोषं को ( stat) आजे ( कः } 
'कौन ( वेद्‌ ) जानता है, (aq) जिस को, ( देघाः ) हे देवो! [ Raa 
"थो ]( अभिरक्तथ ) तुम सबेदा रंखवाली करते हो॥ २३ ॥ 
भावार्यआठ ag, ग्यारह रंद बारह आदित्यं, पंक इन्द्रै औरं एंक 
प्रजापति [ मन्त्र १३ देखो ] परमेश्वर के नियम से संसार के व्यवहार सदां 
सिद्ध करते हैं ॥ २३ ॥ 

7 We 58 २ a 
यचे देवा ब्रह्म विदौ wat उंयेड्ठ मुपास ते Ei व तान्‌ faa 
aa स ब्रह्मा वेदिता स्यात्‌ ५ २४ ४ 

j १ ; ~ xX Pr है । 
पत्र । दुवा; । we-fad: । ब्रह्म॑ । ज्यष्ठम्‌ । उुपु-आसते । 


~ 


सम्यक स्थापिता! ( भूतम्‌) mamat: (च॑ च॑ ) (यंत्र ) ( अब्यंम्‌ ) अनागतः 
a ( लोकाः ) सुवनानि ( प्रतिप्ठिताः ) डढं स्थिताः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ व 
२३--( यस्य ) परमेश्वरस्य ( त्रय॑ंस्त्रिंशत्‌ ) म० १३ (Fat: ) deid 
दिव्यपदार्था; (निधिम्‌) कोषम्‌ | संसारम्‌ ( रक्ष॑न्ति ) पालंयशित ( सदा ) 
(चेद ) जनाति । अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ : s7 3 * 
ee १७ 
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aL U 


eee लागी 


न... - a 
य: । चै । तान्‌ । विद्यात्‌ । प्ंति-अक्षस। सः । ब्र॒ह्मा । वेदि 


AT । SATA ॥ २४ ॥ 

भाषेये--(यंत्र ) जहां पर (देवाः) विजयी ( ब्रह्मविदः ) ग्र ज्ञानी पुः 
रुष( ज्येष्ठम्‌) ज्येष्ठ [ सव से बंडे वा सब से श्रेष्ठ ] ( घ्रह्म ) ब्रह्म को( उपासते) 
ana हैं । [ वहां] (यः) जो (चै ) ही ( नान्‌) उन [ त्रहाज्चानियौ ] को 
( प्रत्यक्षम्‌) अत्यक्त करके ( विद्यात्‌) जान लेवे, ( खः) धह ( ब्रह्मा ) ब्रह्मा 
[ महापण्डित ] ( घेदिता ) atar [ जानकार ] ( स्यात्‌) होवे ॥ २७ ॥ 


- आँवाथ-जो विद्वान ब्रह्मज्ञानियों से ईश्वर ज्ञान प्राप्त करते हैं, वेही 


- संसार मे तत्वदर्शी विद्वान होते है ॥ २४॥ 


- से परे ] (तत्‌) उल (असत्‌ ) असत्‌ [अनित्य कार्य रूप जगत्‌ ] को - | 
SEMIS WSS Cah तव र य र) 3 भी 


. फव ( तान्‌) ( ब्रह्मविदः ) ( विद्यात्‌) जानीयात्‌ ( प्रत्यक्षम्‌ ) समन्तम्‌ ( सः) 
जिज्ञासुः ( ब्रह्मा.) महापरिडतः ( वेदिता ) ज्ञाता (स्यात्‌) ॥ 


एरूपदिव्यपदाथीः (ये) ( असतः ) अनित्यात्‌ कार्यरूपजगतः ( परि ) खेत 
_ ( जक्षिर ) ngia: ( एकम्‌ ) अदपम्ित्यर्थः { तत्‌ ) (अङ्गम्‌ ) ( स्कम्मस्य ) | 


बहन्तो नाम ते दवा येऽसतः परि जजिरे । एक तदङ्ग tF- 
स्मस्यासदाहु; प्रो जना; ॥ २४ ॥ 

बहन्त: । नास । ते । दे वा: । ये। wea परि । जञ्चिरे ॥ 
रुस्‌ । तत्‌ ARJ । स्कस्भस्य । अंत्‌ । आहुः TTT 
जनः ॥ २५ ॥ 


भांपाय--( ते वे [ कारण रूप ] ( देवाः ) दिव्य पदार्थ ( नाम ) अवः 
श्य ( बृहन्तः ) बड़े हैं, ( ये) जो ( असतः ) अलत्‌ [ अनित्य कार्य रूप जगत्‌] | 
से ( परि जज्ञिरे ) ) सब ओर प्रकट इये हैं। ( जनाः ) लोग (परः ) परे [ कारण 


२४--( यत्र) यस्मिन्‌ देशे ( देवाः ) विजयिनः ( ब्रह्मविदः ) ब्रह्मश्ञानिनः | 
(ज्येष्ठम्‌ ) म० १७ वृद्धतमस्‌। उत्कृष्टतमम्‌ ( उपालते ) पूजयन्ति ( यः) (चै) 


२५--६ बृहन्तः ) महान्तः ( नाम ) अवश्यम्‌ ( ते ) प्रसिद्धाः ( देवाः ) कार | 
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goo [ ४ई० ] दशमं काण्डम्‌ ॥९०॥५. (२,३५९ ) 
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सम्म धारण करने चाले परमात्मा ] का ( एकम्‌ ) एक ( अङ्गम्‌ ) अङ्ग 


(mg) वे [ विद्वान] यतांते हैं ॥ २५ ॥ 


भावाथ--अ्रह्मज्ञानी लोग जानते हैं कि काये रूप जगत्‌ से कारण रूप. 
जगत्‌ अति अधिक है और परमेश्वर उससे भी अधिक है ॥ २५ ॥ 


qa ERFA, जनयन्‌ पुराण व्यदतयत्‌। एक तदङ्ग स्कस्भस्य 
पुराणमनस!वंदुः ॥ २६ ॥ 
| ? 
यत्र॑ । स्कस्भः। म-जनयंत्‌ । पुराणर्‌ । वि-अवतयत्‌ ॥ एकस्‌। 
तत्‌ । अङ्ग॑स्‌ । स्कस्भस्ये । पराणस्‌ । अनु-संविदुः ॥ २६७ 
भाषार्थ-( यत्र) जहां [ जिस काल मे ] [कार्यरूप जगत्‌ को] ( प्रज- 
AAL) उत्पन्न करते हुये ( SHEA: ) ERTH [ धारण करने वाले परमात्मा | ने 
( पुराणम्‌) पुराने [कारण] को (व्यवर्तयत्‌) चक्रांकार घुमाया, ( तत्‌ ) उख 


( पुराणम्‌ ) पुराने [ कारण ] को ( स्कम्मस्य ) स्कम्भ [ धारण करने घाले 
परमेश्वर ] का (qma अङ्गम्‌ ) एक अङ्ग वे [ तत्त्ववेत्ता ] ( अडुसंविदुः ) 


पूर्ण राति से जानते हैं ॥ २६॥ 


भावार्थ--कारण रूप पदार्थ कार्यरूप जगत्‌ से पुरातन है। उस.कारण 
रूप पदार्थ को विविध प्रकार चेष्टा देखर उसके जिस अङ्ग ले सब जगत्‌ रचा 
गया है, वह परमात्मा के खामर्थ्य का छोरा अंश हे ॥ २६ ॥ 


यस्य चयस्विशहू दे वा अङ्ग गाचा. विभेजिरे । तान्‌ वे चय- 


‘Tang देवानेक ब्रह्मविदो fag: ॥ २० ४ 


ree aE 


ee 


| 
परमेश्वरस्य ( असत्‌ ) अनित्यं काये जगत्‌ ( mg: ) कथयस्ति ( परः ) परःऽ 


स्तात्‌ ( जनाः ) विद्वांखः ॥ 

o (aa ) यस्मिन्‌ काले ( स्कम्भ ) सर्वधारक+ परमेश्वरः ( रजः 
नयन्‌ ) संसारखुत्पादयन. ( पुराणम्‌ ) सायंचिरप्राहेप्रगे० । पा० ४। रे। RE 
SUI सुडभाषः। यद्वा, पुरा +णींञ्‌ प्रापणे-ड, णत्वम्‌ । पुरातन. कारः 
एम्‌ ( व्यवर्तयत्‌ ). 'चक्राकारेण वर्तनमकारयत ( TAS ) अचुसत्यानेरू 
Weg जनन्ति y; र फंगल 
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ल x ~ Me 
wed । जर्य;-चिंशत्‌। दे.वा: अङ्गै । गांचां । वि-से जिरे way, 
चे । चय:-चिंशत्‌ । दू वान्‌ । रुके । अय विद: । tag: ॥२५॥ 
भाषाय--( यस्य ) यजंनीय [ पूजनीय परमेश्वर ] के ( अङ्ग ) अङग गे 

[ बर्तमान] ( जयस्त्रिशत्‌ ) तेतीस ( देवाः ) देवो [ दिव्य पदा ]ने ( गात्रा ) 
अपने गाता को ( विभेजिरे ) अलग अलग बांटा था । ( तान्‌ चे) उन्हीं ( ay. 

` खिशत्‌) तेतीस ( देवान्‌) देवो के ( एके ) कोई कोई ( ब्रह्मविदः ) अह्यज्ञानी 
( fag: ) जानते हैं॥ २७ ॥ a 
भावाय--आठ बसु, ग्यारह रुद्र, बारह आदित्य, एक इन्द्र और एक 

प्रजापति [ भावार्थं मन्त्र १३ तथा २३ देखो ] परंमांत्मा में वर्तमान रहकर HTA 


A सव प्राणियों का पालन पोषण और acy विविध प्रंकार करते है; इस ममं 
के चिरले तत्त्ववेत्ता जानते हे. ॥ २७ ॥ र 


3 'हिरण्यंगर्म परमसनत्य व्ये जनां fee: ङ 78 
ee शि जज UNE oy. जना विदुः । स्क॒न्भस्तदर्ये मास 
ऽ्चाद्व्रणयं लोके अन्तरा ॥ २८ ॥ 


हिर्‌ण्य-गभस्‌ । UTH t सनति-उव्यम्‌ लान । विडः ॥ 
Pe _ < Š «० 7S 

स्कस्भः । तत्‌ । अग्र । ग्रं । संसिज्चत्‌ Rigi लोके । 

WATT ॥ २८७ र eS F 

ae भाषार्य-( जनाः) लोग ( हिरण्यगर्भम्‌ ) तेज के गर्म [ आधार पर 

शकरः] को ( परमम्‌ ) सवोत्कृष्ट [ प्रणव at ओ३म्‌ ] और ( अनत्युद्यम्‌) 

oe ee sam अकथनीय [ इश्वर ] (fag: ) जानते हैं। (eret ) उस कम्म 

१३ ( यस्य) यज पूजने--ड। यजनीयस्य पजनीयस्य परमेश्वरस्य (त्रयः 

खि शत्‌ ) म० १३ ( देवाः ) दिव्यपदार्था: ( अङ्गे) अवयवे ( गाचा ) अवयः 

घान. ( विसेजिरे) frama: ( तान्‌ ) (बै) एव (xain) ( देवान) 
(पके) केचित्‌ ( ब्रह्मविद्‌ः ) ब्रह्मक्षानिन्ः ( fre: ) जानन्ति ॥ ः 4 
-3 च्य हिरण्यगर्भम्‌ ) sto ४।२। ७4 तेजसेए गर्भभाधारम्‌: ( परमम्‌) 
SENS OTA ( अनत्युधम्‌ ) बद व्यक्तायां fray । सर्वतोऽक्थनीयं | 
सस्साप्मातम्‌ (जना: ) Raja: ( स्कम्भः ) स्तस्मः । सर्वृधारकः परमेश्वरः | 
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त $[ ४६० ] देशम काण्डस्‌ ॥ ९० 


Digitized by Arya Samaj FotndatiGn Chennai and SO २,३५३ ) 
preg करने वाले परमात्मा ] ने ( अग्रे ) पहिले दी पहिले (तत्‌) उस (हिर 
एवम्‌ ) तेजः को ( लोके अन्तरा ) संसार के भीतर (प्र असिञ्चत्‌) संच 
दिया है॥ २८ ॥ 

भांवाय--सर्वशक्तिमान्‌ जगदीश्वर के गुण और साम्यं मनुष्य कौ 
- कृथंन शक्ति से वाहिर हैं। सृष्टिं के प्रादुर्भाव मै केवल परमेश्वर का ही as 
aaia सामर्थ्यं दीर पड़ता है ॥ २८॥ 


स्कम्भे लोकाः स्कम्भे तपः स्कस्मेऽध्यतमाहितस्‌ | EREN त्वा 
बेद मत्यक्षमिन्द्रे रुक ससाहितस्‌ ॥ २४ u 

स्कस्ले । लोकाः t स्कस्मै । तपः । स्कस्भे। अघि । ऋतस्‌ ॥ 
 झा-हितस्‌ ॥ स्कस्भ । त्वा । वेद । म्रति-अक्षंस्‌ । इन्द्र । 
सवस्‌ । सस्‌-आ डितस्‌ ॥ २८ ॥ 

भाषार्थ-(स्कम्भे ) स्कम्भ [चारण करने वाले परमेश्वर] में (लोकाः) 
सव लोकाः ( स्कम्भे ) स्कस्म में ( तपः ) तप [ पेश्वयं वा सामर्थ्यं ], ( स्कम्मे 
अथि ) स्कम्म में ही ( ऋतम्‌ ) स्व्त्यशास्त्र ( आहितम्‌) यथावत्‌ स्थापित हैः 
( स्कम्भ) हे स्कस्स .] [ धारण करने वाले परमात्मन्‌] ] ( त्वा) तुझ को 
(प्रत्यक्षम्‌ ) प्रत्यक्ष ( येद्‌ ) मै जानता हुँ, ( इन्दवे) इन्द्र [ परम पेशवयं बान 
| शुर | मे ( सर्वम्‌ ) सब [ जयत्‌ ] ( समादितम्‌ ) परस्पर घरा हुआ है॥ २&॥ 


|; भावाय--जिस परमेश्यर के नाम ERTA और इन्द हैं, उसके सामथ्ये 
| में सब लोक आदि उदरे हैं ॥ २६॥ 


(तत्‌) पूवोक्तम्‌ ( अग्ने ) सृष्ट्यादौ ( प्र ) रकेण ( असिक्चत्‌ ) सितम 

( हिरण्यम्‌) प्रकाशम्‌ ( लोके ) ( अन्तरा!) सध्ये ॥ | 
(are) सवेघारके परमेश्वरे ( सोकाः ) सुवनानि ( तपः ) ऐश्व< 
| पेम्‌। सामथ्येम ( अधि ) आथिक्ये (ऋतम्‌ ) सत्यं वेदशास्त्रस्‌ ( आहितम्‌) 
| Steg स्थापितम्‌ ( स्कस्म ) दै सर्वधारक ( त्वा ) त्वाम्‌ ( वेद ) जानामि 
| (Serer) साक्षात ( इन्द्र) परंसैश्वर्यदंति त्वयि (ada) समस्तं जगत्‌ 
(समाहितम्‌ ) परस्पर TAHU 
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इन्द्रे लोका इन्द्रे तप इन्द्रेश्‍ध्यतमाहितस्‌ । 

न्द्रै त्वा वेद मत्यक्ष स्कस्मै सव प्रतिष्ठितस्‌ ॥ ३० ॥( र| 
इन्द्र । लोका: । इन्द्र । तप: । इन्द्र । अघि । ऋ तस y 
{हतस्‌ ॥ इन्द्रस्‌ । त्वा । वंद । ग्रति-शक्षस्‌ ।स्कम्भे । my 
प्रति-स्थितस्‌ ॥ ३० u ( २४) 


साषाय-( इन्द्रे) इन्द्र [ परम फेश्वयेवान्‌ परमात्मा ] में ( लोका!) 

सब खोक, (इन्द्रे) इन्द्र में (तपः) तप [Iad वा सामर्थ्य ] (इद 
अधि ) इन्द्र में ही ऋतम्‌) सत्य शास्त्र ( आहितम्‌) सब प्रकार उददर है 
त्वा ) तुझ को ( इन्द्रम्‌) इन्द्र [ परम पेश्वर्यवान्‌ ] ( प्रत्यक्षम ) प्रतः 
(aq ) जानता हूं, ( स्कम्भे ) स्कम्भ [ धारण करने वाले, तुझ ] में ( सवग 
सब [ जगत्‌ ] ( प्रतिष्ठितम्‌) परस्पर ठहरा है ॥ ३०॥ 


भावा य-इन्द्र अर्थात्‌ परमेश्वर मे लब सूर्य आदि लोक और सा 
पदार्थ वर्तमान है, उसी को मनुष्य स्कम्भ कहते हैं ॥ ३०॥ 


नाम meat जोहवोति परा सूथात्‌ परोषस: | यदजः प्रेक्ष 
संबभूव सह तत्‌ स्वराज्येमियाय यस्साज्ञान्यत्‌ परमस्ति MAT 
नाम । नास्नाँ । जोहवीति । परा । सूयात। परा । sual 
यत्‌ । झज:। AAR । V-II । सः। ह । तत। स्व-राज्य| 
इयाय । यस्मात । न । अन्यत । परस्‌ । अस्ति । wag ॥ रै | 


भाषाय--वह [ मनुष्य ] (सूयात्‌) qa ( पुरा ) पहिले at 
( उपस ) उषा [ प्रभात ] से ( पुरा ) पहिले [ वर्तमान ] ( नाम ) पक M 


३०--( इन्द्रे ) परसैश्वर्यचति जगदीश्वरे (स्कम्भे ) सर्वंधारके (तिष्ठत 
“परस्पर स्थितम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 


E ३१-( नाम ) एकं नाम परमेशवरम्‌ ( नाम्नां ) न्येन बहुनाम्ना (अ र 
यति ) अ० २। १२।३। पुनः पुनराहयति ( पुरा ) पूर्वम्‌ (aata) (57 


; 
a 
i 

ie 
| 
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Digitized by Arya Samaj AASE । 

हवौति ) पुकारता रहता है। ( य॑त्‌) क्योंकि ( अजः) अजन्मा [ परमेश्वर | - 

(प्रथमम्‌ ) पहिले दी पहिले ( संबभूव) शक्ति मान हुआ, (सः) उस ने (ह) ही 
(तत्‌) वह ( स्वराज्यम्‌) स्वराज्य [स्वतन्त्र राज्य] (इयाय ) पाया, (यस्मात्‌) 
जिस [ स्वराज्य | से ( परम्‌ ) बढ़कर ( अन्यत्‌ ) दूसरा ( भूतम्‌ ) द्रव्य (न 
afer ) नहीं है ॥ ३१॥ 7 
भावाथ परमेश्वर कायं रूप कांल ओर उस के अत्रयवौ के पहिले 
सष्टि के आदि में प्रलय में भी वतेमान था। गुण कर्म स्वभाव के अनुसार 
. उसके अनन्त नाम हैं । वह आपसी सर्वशक्तिमत्ता से अनन्यज़ित स्वराज्य करता 
है। उसी की उपासना सब मलुष्य करे ॥ ३१॥ ॒ 


| aa ata: प्रमान्तरिक्षमुतोदरस्‌ {द्वं यश्चक्र mati, 
N ~ है: 
AEH ज्ये ष्ठाय AAA नसः ॥ ३२ | 
॥ i E F T d पर थे 
यस्यं । भूमि ग्र-सा । अन्तरिक्षस्‌ । उत । उद्र स्‌ ॥ हवस । 
N ` ; La [| 
य: । चक्गो । मूर्धान॑स्‌ । ASNA ज्ये ष्ठाय । ब्रह्मणे । नस; ॥३२॥ 


साषार्य-( भूमिः) भूमि (यस्य) जिस [ परमेश्वर ] के ( प्रमा) 
` पादमूल [ के समान ] ( उत ) और (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष [ पृथिवी और 
| सूये के बीच का झाकाश ] ( उदरम्‌) उद्र [ समान ] है। (Raa ) 
| सूर्य को ( यः ) जिसने ( सूर्धानम्‌ ) मस्तक [ लमान ] ( चक्रे) रचा, (तस्मै) 


' (उपसरः ) प्रभातकालात्‌ (यत्‌ ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( अजः ) अजन्मा (प्रथमम्‌) 
| TA ( संबभूव ) शक्तिमान्‌ बभूव (सः) अजः ( ह) एव ( तत्‌ ) 
| ( स्वराज्यम्‌ ) सतन्त्राधिपत्यम्‌ (इयाय) प्राप ( यस्मात्‌) स्वराज्यात्‌ (स) 
| निषे ( अन्यत्‌ ) ( परम ) उत्कृष्टम्‌ ( अस्ति) ( भूतम्‌ ) FETAN 

| ३२--( यस्य ) परमात्मनः ( भूमिः ) ( प्रमा ) पादमूलं यथा ( अन्तरि: ` 
| षम्‌) ( उत ) अपि-( उद्रस्‌ ) उद्रतुल्यम्‌ (दिवम्‌) प्रकाशमयं ata ( यः ) 
| (38) रचितवान्‌ (qaña) शिरोवत्‌ ( तस्मै ) (ज्येष्ठाय) म० १७। 
Sa । सर्चात्कशय (बरह्मणे) बहेनोंड्श। उ० ४। १४६। बृदि TARR, 
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a 


उस ( ज्येष्ठाय ) ज्येष्ठ [ सब से वड़े वा सब से श्रेष्ठ ] ( अरे ) बहा [३ 

आरत्मा ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥ ३२ N | 
Srara—aa जीवात्मा शरीर के सब अङ्गी में ब्यापक है बैसेही पर| 

मात्मा ज्ञयत्‌ के सब लोको में निरन्तर व्यापक है, उसको इम सदा मत: 

Bara है॥ ३२॥ i 

` अन्त्र ३२-३४ महषि द्यानन्दकंत ऋग्वेदादि . भाष्यभूमिका १०४) 

अयरख्यरत हे ११ | 
ग्रस्य सूर्य इचक्षं इचन्द्रसो श्च पुनणवः। अग्नि' यश्चक्र छुगास्य। 

ATA ज्ये ष्ठाय ब्रह्मणे नसः ॥ ३३ 

यस्य \ wat है चक्ष्‌ : a न्द्र्मौः । च । पुनेः-नवः || श झिस्‌। E 

MSL ्रास्यस्‌। तस्मै । ख्यै प्ठांये । ब्रह्म॑णे। नमः ।॥ 

) सावाय-( graye: ) [ सृष्टि के आदि में ] बारबार नवीन होने पात 

Cad: ) सूये (च ) और ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( यस्य ) जिसके ( चक्ता ) के 

[समान ] हैं। ( यः) जिसने (अप्निम्‌ ) अग्नि के! ( त्यास्यम्‌ ) सुख [ समान] 

(am) रचा है, ( तस्मै) sa ( ज्येष्टाय ) ज्येष्ठ [ सब से बड़े चा सबऐ| 

अष्ठ ] ( ब्रह्मणे ) ब्रह्मा [ परमात्मा ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥ ३३॥ | 

भावाय--परमात्मा “qa चन्द्र आदि पदार्था' को सृष्टि के आदि ij 

CHAT सब में व्यापक È ॥ ३३ | | 

ऋग्वेद--म० १० | सू० १६०। मन्त्र ३ मै वर्णन है-( सूर्याचन्द्रमसौ TM) 

यथापूर्वेमकटपयत्‌ ) सूर्य और चन्द्रमा को घाता ने पहिले के समान cat! | 

» यस्य वातः प्राणापानौ चशुरङ्गिर्‌साऽभ॑वन्‌ । दिशो यश्च 

मज्ञानीस्तिस्तस्मे ज्ये ष्ठाय ब्रह्म॑णे नम॑ः ॥३४॥ | 


नस्य श्रकारः, CAR वेदस्तत्त्वं तपो ब्रह्म ब्रह्मा विप्रः प्रजापतिः-इत्यमरः २ | 
Re | जहति बर्धेतइति ब्रहम बरहम वा । सर्वमहते परमेश्वराय (नमः) सत्कार | 
ees ३३--( यस्य ) ( सूर्यः ) ( चत्त,: ) ने्रतुल्यः ( चन्द्रमा ) (चः) (3 | 

Qa: ) पुनः पुनः सर्गादौ नवीनः खष्टः ( afr) ( यः) (चक्रे) ढत 

( आस्यम्‌ ) मुखतुल्यम्‌ | अन्यत्‌ पूः | 
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० कु है 

दस्य । वातः । माणापानी । चहं: । mT: अभेचन्‌ ॥ 

fet । यः + चुके । अ-ज्ञा 7: । तस्मे । steed । ब्रह्म॑णे। 
. जम; ॥ ३४७ . | 


| भाषार्थ-( चातः ) वायु ( यस्य) जिसके ( पराणापानौ ) प्राण और 
` अपान [ के समान ] झौए ( ज्ञिरख+ ) प्रकाश करने बाली किरणं (wa) 


नेत्र [ समान ] ( अभवन्‌ ) हुये । (दिशः ) दिशाओं को (यः) जिसने (प्रज्ञानी) . 


व्यवहार ज्ञताने बालो ( चक्ने ) वनाया, ( तस्मै ) डस ( ज्येष्ठाय ) [सब से बड़े 


चां सव से श्रेष्ठ ] (way ) ना [ परमात्मा ] को (नमः) नमस्कार है ॥ ३४ ॥ | 


© ` > ७३ 
o भावार्थ-जों जगदोश्वर ary, किरणे और दिशाओं मै व्यापक है 
_ इसको सब नमस्कार करे ॥ ३७ ॥ ` 


sandr दौधार व्यावांपूथिवी उसे densi दाँघारीवै g- 
न्तरिक्षम्‌ । स्कुस्था दौधार म॒दिशःषडुवोःस्कर्भ इदं fang, 


yaam विवेश ॥ ३५ ॥ | 
सकुस्मः । दाघार । व्यावांपूथिवी इति। उसे इति। इसे 
हति । CHEM । दायर । उर । श्रन्तरिक्षपू ॥ SHEA I 
दाधार । अ-दिश: । षट्‌ । उर्वीः । स्क्‌ स्थे । cag । विश्वस्‌ 
भुवनस्‌ । आ । fat श ॥ ३३ ॥ | 

| भाषार्य--( स्कम्भः ) स्कम्म [ धारणं करने वाले परमेश्वर ] ने ( इसे 
| उस) इन दोनों ( द्यावाएथिवी ) सूर्य और पुथिवी को ( दाधार ) आरंणं किये 
i w यस्य ) (दातः) चायुः (प्राणोपानौ) शवासप्रश्‍वासतुरयः (aR) 


| (aie: ) अङ्गिरा siger अड्डुना - अञ्जनाः-निसं० ३। १७। प्रॅकाशकोः 
| eqn (raaa ) ( दिशः ) ( यः ) (चक्रे ) ( प्रज्ञानीः ) प्रज्ञापिनीव्येवह।र- 


|. पिली । अन्यत्‌ gia . 
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| थिवी U स्कम्भः ) सर्वश्रारंकः परंमेशवंरंः ( दोघोर ) धतवान्‌ SS | 
`) सर्यभूलोकी (उभे) ( इमे ) (aë ) विस्तृतम्‌ (अन्तरिम) मेध्यलोकर्म 


FN das 0000 td AS A TNT t 

~ IS SS eT के ५6 1 ०१७, 
dri >> K kas À 

We x 

Wen) t रू) ७ 


॥ ० | 
_ अह्मणे । नसः ॥ ३६॥ 


आत्मीयम्‌ । अन्यत्‌ पूंबंबत्‌ ॥ 


w) झथवचदभाष्ये crel त... त T ७ [ ४६] | 


( २१ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai an | 

था, ( स्कस्मः ) ERFA ने.( उरु) विस्तृत (अन्तरिक्तम्‌) अन्तरिक्ष को (दाधार) 
ency किया | ( स्कम्भः ) स्कम्भे ने ( षद्‌) FE [ पूर्वादि चार और एक ऊपर 
और पक नीचे की ] ( उर्चीः ) बिस्तृत ( प्रदिशः ) दिशाओ को ( दाधार ) घा. | 

‘cq किया, ( स्कम्भे ) स्कम्म में ( इदम्‌ ) यह ( विश्वम्‌ ) सब ( शुवनस्‌ ) | 
सत्ता मात्र [ जगत्‌ ] ( आ ) सब ओर से ( विवेश ) प्रविष्ट हुआ है ॥ ३५॥ 

भावाय--इस सूर्य, पृथिवी, ऑदि जगत्‌ को परमेश्वर रचकर धारण 

करता है और यह सव संसार उसके बीच व्याप्त है ॥ २५ ॥ 


) ~ Pe 
यः श्रमात्‌ ATS जातो लोकान्त्सवान्त्समानशे | छासंयशश्‍चक्रे 
केवलं. तस्मे ज्ये ष्ठाय ब्रह्म॑णे नस; ॥ ३६॥ | 


न + } ८ : ल ` 2 
य; । ग्रमौत्‌। तपस: Wal लोकान्‌ । Wary | सुझ- | 
MAT ॥ Ray । यः । चक्रे केवलम । तस्से । ज्ये ष्ठायं | 


भाषाथ-( यः ) जो [ परमेश्वर ] ( अमात्‌) [ अपने ] भ्रम [ पय] | 

से और ( तपसः ) तप [ सामथ्यं ] से (जातः) प्रसिद्ध होकर (सर्वान्‌ लोकान्‌) | 

सब लोको में ( समानशे ) पूरा पूरा ब्यापा । ( यः) जिस ने ( सोमम्‌ ) eat | 
को (kaaa ) केवल [ अपना ही ] ( चक्रे ) बनाया, ( तस्मै ) उस (ज्येष्ठाय) | 
ज्येष्ठ[ सब से बड़े वा सब से oie ] ( बहारे ) ब्रह्मा [परमात्मा] को ( नमः) | 
नमस्कार है॥ ३६॥ \ 
भावार्थ -जो परमात्मा परम पुरुषार्थी, परम पराक्रमी और परम पेश | 

येवान्‌ होकर सव जगत्‌ का अधिष्ठाता है, उस को हम सब का नमस्कार दै ॥३0 | 


` (, प्रदिशः पूर्वादिचतस्रो दिशा उच्चनीचे च दे ( षट्‌ ) (ag अ, 

र र, ft: ) विस्तृताः | 
(इदम्‌) दृश्यमानम (विश्वम्‌ ) सर्वम्‌ , भुवनमू ) सास) जगत्‌ (आ) | 
समन्तात्‌ ( विवेश ) प्रविष्टवान्‌ | अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ wa 


३६--( यः ) परमेश्वर; ( अरमा 
मथ्यीत्‌ ( ज्ञातः ) घादुभूतः च (लोका 


(सोमस्‌ ) TAR, (यः) (चक्रे 


त्‌) परिभ्रमात्‌ | maara, ( तपः ) खा 
शिन्‌ ) (सर्वान्‌ ) (समानशे) सम्यग्‌ व्याप ^ 
) रचितवान्‌ ( केवलम्‌ ) सेवनीयम्‌। | 
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> A | ४६० ] Digitized छू शाम ART EE RAR Malto eGangotf २,३५८ ) 


a 


3 ७ | | A 
gq arat नेल॑यति कथं न रमते सनः।. FRUTI: सत्यं N- 


्हन्ती नैलंवन्ति कदा चन ॥ ३७ ॥ | 
ag । वात; । न । इलयति । क॒यस्‌ । न । रमते । सन; 0 


किस्‌। आपः। सत्यस्‌ । म-ईण्खन्तो?.। न ॥ इलयन्ति । कदा। 


चन ॥ ३१० N 


भाषांय--( कथम्‌) कैसे (ata: ):चायु ( न ) महीं ( इलयति ) सोता 
है. (कथम्‌ ) कैले ( मनः ) मन (न) नहीं: ( रमते ) ठहरता है। (किम्‌) क्यों 
(आपः ) प्रजाये था जल ( सत्यम्‌ ) सत्य [ ईश्वर नियम ] को ( प्रेप्सन्ती: ) 
पाने की इच्छा करते हुये ( कदा चन) कभी भी (न) नहीं. ( इलयन्ति ) 
तोते हुं ॥ ३७॥ - 


भावार्य-यह वायु, मन, सब प्राणी वा जल आदि क्यों अपना कतेव्य 


करते रहते हैं, इसलिये कि एक परह खं लार में व्याप कर सब को चला रदा 
है-अगला मन्त्र देखो ॥ RN 


महद्‌ यक्ष भवनस्य सध्ये तपंसि क्रान्तं सलिलस्य पृष्ठ । 
तस्मिन्‌ दूयन्ते य उ के चै दे वा वक्षस्य स्कन्धः परित इव 


शाखाः ॥ ३८॥ 


महत्‌ । यक्षण्‌ । भवनस्य । सध्ये । तर्पोस । क्लाम्तस्‌ । सलि 

शस्यः। yes ॥ तस्मिज्‌ । श्यन्ते । थे । ऊ इति + के । च-। 

QT: | वक्षस्य | स्कन्धः | परितः-इव । शाखा ॥ ३८ 0 
साषाय-( महत्‌) कड़ा ( यक्षम्‌) यक्ष | पूजनीयं बरह्म | ( अुवनस्य 


३७--( कथम्‌) केन प्रकारेण ( वातः ) वायुः ( न ) RAA केल्य कन पररय (दात) बा (न) FR (इलि) 


Cera: | स्वपित्ति ( कथ प्रते ) उपरमति | तिष्ठति 
q) (न) (रमते) 
ic ) सङ्कल्पविकल्पात्मकमन्तःकरणम्‌ ( किम्‌) ( आः ) मजा | जलानि 


(९ पररमात्मनियमम ( प्रे पसन्तीः ) भाप्तुमिच्छन्त्य* (न) ( इलयन्ति ) : 
याम-घजू | पूजनीय मक 


(कदा चन ) कस्मिन्नपिकाले 7 
os | महत्‌ 
) बदू, Kanya Maha toe Collection 


- यस्मै हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा श्रावण. THT । यस्थे देवा; 


७।४६। १। (पृष्ठे) उपरिभागे- ( तस्मिन्‌) Bake ( अयस्ते ) तिष्ठन्ति | 


: Ser सुः | सक्रन्धे। चुक्तकाण्डे ( परितः ) ag 
Mg व्याप्ती-अच्‌ । वुक्षावयबभेदा: ॥ 


=o (चाचा ) वाण्या ( SY ) श्रवणेन (aq 
सदा) (वालि) aiai क 
= 2 RRL ढा, बर्शेबेलिश्चाहिरएये । उ 


( २,३६० Pigitized by Arya उना LIRA and eGangotri go- $8 [ ४९० ] | 
मध्ये) जगत्‌ के बीच ( तपसि ) [ अपने ] सामथ्यं में ( कान्तम्‌ ) पराक्रम युक्त 
हो कर ( सलिलस्य ) अन्तरिक्ष की (पृष्ठे) पीठ पर [वर्तमान हे]. ( सस्मि) | 

उस [ ब्रह्म ] में, (ये उ के च देवां: ) जो कोई भी दिव्य लोक हैं, वे'( अयन्ते) | 

sata = ( इव ). जैसे ( वृत्तस्य. शालाः ). gq की. शल्ये ( THF: परितः) | 
[ घड़ बा पीड़.] $ चारो ओर ॥ ३८॥ | 

` -झावाय--अनन्त आकाश के बीच परमेश्वर की महिमा में पृथ्वी आदि | 

लोक ठहर हैं, जैसे पेड़ की टहनियां पीड़ में लगी होती हैं- गत मन्त्र देखो ॥३६ | 


सदा ब॒लिं यच्छन्ति विसितेऽमितं स्कास्भं तं नहि कतमे | 
स्विदेव स: ॥ ३८७ . | a 
यस्में । हस्ताभ्यास्‌ । पादांभ्याय्‌। वाचा। श्रोजेश । we aT | 
यस्लै । दे वा: । सदा । बलिस्‌ । ग्र-यच्छीन्ति ) चि-मिते। | 
अमितस्‌ । स्कस्भस्‌ । तस्‌ । afe । कतृसः। स्वित्‌। एव। सः ३ 


भाषार्य--( यसै ) जिस [ परमेश्वर ] को, ( यस्मै ) fea [ परः 
मेश्वर] को (.हस्ताभ्याम्‌ ) दोनो हाथों से, (पादास्याम) दोनो पैसै से, (वाचा) | 
बाणी से, ( श्रोत्रेण ) थरोत्र से और (xam) इष्टि से ( देवाः ) विद्वान | 
लोग ( विमिते ) विविध प्रकार मापे गये [ जगत्‌ ] मे ( अमितम ) अपरिमित | 


( सुवनस्य ) ARIE ( मध्ये ) ( तपस्त): सामथ्ये ( क्रान्तम्‌ ) पराक्रम” | 
उकम ( सलिलस्य ) पल गतौ-इलचू । अन्तरिक्षस्य--दयानन्द 


भाष्ये, STR | 
(हे) (ड) एब (के) (च ) अपि ( देवाः) दन्यो; ( ज्ञस्य ) (स्कन्धः) 
बेत; (इय ) यथा (.शाखाः ) | 

(यस्मै यस्मै ) परमात्मने नित्यम्‌ ( हस्ताभ्याम्‌ ) ( पादाभ्याम्‌) 
एषा) र्चा ( देचाः )' = 
४। ११८। बल प्राणुनें घान्यावरोधः 
० ४। १२४। ad स्तुतौ, विस्तार. 
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i. = Se 
(बलिम ) सन्मान ( सदा ) ( प्रयंच्छन्ति ) देते ह ( खः) बंद. (कतमः स्वित्‌) 


कौत सा ( एव.) निश्चय करके दै ? [ उत्तर ]: (aq) उसको ( स्कस्भम्‌ ) 
छम्म [ धारण करने वाला परमात्मा ] ( त्रदि ) तू कह ॥ ॥ ३६॥ ` 
भावायं-विद्वान लोगे हाथ पाँच आदि अमूल्य उपकारी अङ्गौ को 
पाकर संसार में उपकार करके परमात्मा का अःयंन्तं आदर करते हे ॥ ३३ ॥ - 
ag तस्य हृतं तमो व्यावृत्तः स॑ पाप्मनां । संदा तस्मिन्‌ 


| ज्योती षि यानि कोणि ग्र जापतो ॥ ४० ॥ 


अप । तस्यं । हतस्‌ । तसः । वि-आवृत्त: । खः । पाप्मनां ॥ 
सवाणि । तस्मिन्‌ । ज्योती षि। यानि । चौणि । अजा-पैतौ ४० 


o भाषाय--( तस्य , उस [ परमेश्वरः ] से ( तमः) अन्धकार (आए 
हतम्‌.) सर्वथा नए है, ( सः ) ag ( पाप्मना ) पांपसे ( व्यावृत्तः ) विमुक्त है। 
( तंस्मिन्‌ प्रजापतौ ) se प्रज्ञा पालकं [ परमेश्वर ] में सर्वाणि ) सर्ब ( ज्योः 
तीषि ) ज्योति हे, (यानि ) जो ( त्रीणि ) तीनं [ संयोग, वियोग और स्थिति 
रुप, येठा सत्व रज और तम रूप हें | ॥ ४० ॥ 

सावाय-प्रकाशख्ररूप, . निष्पाप, परमात्मा की महिमा से परमांणुओं 


` के संयोग वियोग और स्थिति द्वारा, यद्वा, सत्त्व, रज . और तम तीनो गुणों 
, दारा यद्‌ संलार स्थित है॥ ४० ॥ 

| यो वत्सं हिरण्ययं faded सलिले वेदे। स वे गह: मजा- 
_ पति; ॥ ४३ ॥ 


nN RN 
ARa, धातोवल इत्यादेशः । राजकरम्‌। सत्कारम्‌ ( प्ंयंच्छन्ति ) 
दति ( बिसिते ) विविधपरिमिते जगति ( अमितम्‌) अपरिमितम्‌ | अन्यत्‌ 
o MoR h 
` ` 3०--( अप हंतम्‌ ) विनष्टम:(.तस्य ) तस्मात्‌:पर्मेश्वरात्‌ (तमः) FA 
( व्यावृत्त; ) निवृत्त । चिसुक्तः ( पाप्मना ) पापेन ( सर्वाणि ) (तस्मिन) 
यि ) परमारूनां संयोगवियोगस्थितिरूपाणि; सत्त्वरजस्तमोंगुणरूपाणि 


3 H -$ peste 
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Re ( यानि.) ( त्रीणि) त्रिसंख्याकानि ( प्रजापतौ) प्रजापालो ह 


( २१६२१ ee Samaj वर्षेव दसो i Ei Fo ७ [ ४६५] 
CO ह... a 
यः । वे तसस्‌ । हिरण्ययस्‌ | तिष्ठन्तस्‌ । सलिले। बेद, 
सः। वै । गदा: म्रजा-पतिः॥४१॥ ` ज्ञ 
| भाषार्य-( यः) जो.[ परमेश्वर ] ( सलिले) अन्तरिक्ष में (Frm) 
ठहरे हुये ( हिरण्ययम्‌ ) तेजोमय ( वेतसम्‌) परस्पर चुने हुये [ संसार] को 
(बेद ) जानता है। ( सः वै) यह ही ( युद्दाः ) शुत ( प्रजापतिः) प्रजा. 
पालक है ॥ ४१॥ | 


भावार्य-जो परमात्मा समस्त संसार का पालन करता है बह सर्वर 
और सर्वान्तयांमी है ॥ ४१॥ 


3g L 
“तन्चमैक युव॒ती" विरूपे शभ्याक्राम वयत॒ः VIRJE । मान्या 
a N ~ l १ 
तन्त, स्त्रित धत्ते अन्या नाप वृज्ञाते न गंसातो अन्तस्‌ wy 
तन्चस्‌ । एके afa । युव॒ती afer । विरूपे. ala घि-रूपे। 
शमि-पश्राक्राम :। षट्-संयखस्‌ र 
a य्‌ (a TERTA म। झन्या । सन्त द्‌ 
तुर्त । धतत झन्‍्या। न।झप LISATA । इति। न। गमात॥ 
अन्तस्‌ ॥ ४२॥ 


'भाषार्य-( पके) अकेली अकेली दो (युवती) 
युवा स्त्रियां [वा 
योग वियोग स्वभाव बाली ] ( विरूपे ) विरुद्ध खरूप वाली [ दित 
ओर रात्रि की वेलाये ] ( अभ्याक्रामम्‌ ) परस्पर ~कम) परस्पर चढ़ाई करके ( weg करके (aag 

४१--( यः) परमेश्वरः , 


सन्ताने यद्वा वी गतिब्याप्तिप्रजन 


i =o ag बिस्तारे-ष््रन्‌। विस्तारम्‌ । जिरेल ( दके) 
me ) जयी यथा । संयोगवियोगस्वभावे ( विरूपे ) विर्य 
(अस्याक्रामम्‌ आभौष्ण्ये रमुलू च । पा० ३ | ७। ३५। अभि + आड. 
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१ 


डन 


ee), we ee 
aa) ge [ पूर्वादि चार ओर ऊपर नीचे की दो दिशाओं ] में परि 
माण घा गति वाले (तन्त्रम्‌ ) तन्त्र [ जाल अर्थात्‌ काल ] को ( वयतः) 
बुतती हैं | ( अन्या ) कोई एक ( तन्तून्‌) तन्तु [ तागो अर्थात्‌ प्रकाश बा 
grant] को ( प्र तिरले ) फैलाती 2,( अन्या ) दूसरी [ उन्हे ] (धत्ते) 
समेट धरती है। वे दोनो [ उन्हे ] ( न आप gama ) न छोड़ बैठती हैं (न) 
न (अन्तम्‌) अन्त तक ( गमातः ) पहुंचती हे ॥ ४२॥ ` 
 भाषार्थ--जैसे दिन और राति की वेलायें परस्पर विरुद्ध अर्थात्‌ श्वेत 
atc काली होकर भी प्रीति पूर्वक परमेश्वर की आशा मै चलकर संसार में 
परिगणनीय काल वनाती हुँ, वैसे ही सब nga परस्पर मित्र होकर ईश्वर की 
झाशापालन में सदा तत्पर TE ॥ ४२॥ = 


तयोर॒हं प॑ रिनुत्य॑न्त्वोरिव्‌ न वि जानासि यतरा पुरस्तात्‌ । 
Sy है = || नाके ; 
galing वयत्यङ्ग ण्त्‌ qatag वि जझाराधि नाक ॥ ४३ 
, तया;। आएस्‌ । परिनृत्यन्त्याः-इव । न। घि। ज्ञानासि । 
यतरा । पुरस्तात्‌ ॥ पुसांन्‌। एनत्‌ । वर्यात । उत्‌ । गृणत्ति । 
RRs 
qalq । एनत्‌ । वि । जभार । अधि । नाक ॥ ४३॥ ` 


बा u = 


क 


भाषाय--( अहम्‌) में ( न वि जानामि ) कुछ नहीं जानता g-( परि- 
नृत्यन्त्यो: इव ) इधर उधर नाचती हुई जैसे, ( तयोः ) उन दोनों [ स्त्रियों ] में 
से (यतरा ) कौन सी ( परस्तात्‌) [ दूसरी से ] परे है। । पुमान) पुरुष 
Se Be eee ee 


कमु पादविद्षेपे- णमुल्‌ । परस्परमतिकम्य ( वयतः ) तन्तुरूपेण विस्तारयतः 
(परमयूखम्‌ ) माङ ऊखो मय च। उ० ५ । २५ । माङ्‌ माने ऊख, घातोम॑यादेशः 
द्वा मय. गतौ--ऊल | wag fig मयूखो मानं गतिर्वा यस्य तत्‌ ( अन्या) 
| ह का तन्तून्‌) प्रकाशान्ध काररूपाणि सूत्राणि ( प्रतिरते ) चर्घयति | विस्तार" 
| गी घरति ( अन्या ) (नः) निषेधे ( अप छुआते ) अपत्यजतः 
न) (रमातः) asi लेट । गच्छतः । प्राप्चुतः ( अन्तम्‌) सीमाम्‌ ॥ . 
| _ ४३--( तयोः) युवत्योम॑ध्ये (अहम्‌) (aaae: ) परितश्वेष्ायमा- 
| e 
(परस्तात्‌) set बर्तमाना ( पुमान्‌) अ० १॥ ८1 १ पा AET | 
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क्सरन्‌ , कित््वादनुनासिकलोपः 
218181 वा गतिगन्धनयोः 


a 

Sy 

aes 

$ 

55 

a 

a 

i - 

EE, 

so 

E 
Ee 

IE 

Ey 

Ey र 
> मगो 

eee 


s ETA र्‌ . ° ला: | 
९) ४ ` ऋथववे दभाष्ये ०७ ६६७) | 
र २,३५४ he by Arya Samaj प्यववद Chennai and eGangotri x [ ७६७] 


[ रक्षक परमेश्वर ] ( एनत्‌) इस [ तन्त्र ] at ( चयति ) घुनता हे और (3 
water ) निम लेता है, ( पुमान्‌ ) पुरुष ने ( एनत्‌.) इसके ( नोके अधि ) | 
आकाश के भीतर ( वि जभार ) फैलाया था॥ ४३॥ | 
सावार्थ-मङुष्य के यह नहर जान पडता कि काल चक्र में द्नि और 
राति में से ata सा पहिले है। परमेश्वर ही इनके बनाता विगाड़ता है और 
उसी ने सृष्टि की आदि में इन्दे प्रकर किया था ॥ ४३ ॥ | 


इमे सयूखा उप॑ तस्तभुर्दिव्‌ं सामौनि चंक्रुस्तसेराणि वातेवे ue (ay 
gh. gaat । उयं । तस्तभुः । दिवस्‌ aratia । चक्रः । ` 
तसराणि । वातवे ॥ ४४ ॥ (av) = 

भाषार्थ--( इसे ) इन ( सशूखाः ) TAIAN ने ( दिवम्‌) आकाश | 


arenes ] का ( उप तस्तभुः ) धारण किया था और ( तसराणि ) विस्तारो 
को ( चातचे ) पाने के लिये ( सामानि) मोक्ष ज्ञानो को ( चक्रुः) बनाया था ॥४४ 


ae 
भावाय--सूक्तोक्त ईश्वरीय ज्ञानों दारा यहद सब संसार स्थित है, और 
ei की पूर्ण प्राप्त खे aga मोक्ष सुख द्वारा अपना विस्तार करते हैं ॥४४॥ 


. , we पुरुषः | आदिपुरुघः ( पनत्‌ ) ( तन्त्रम्‌ ) (वयति ) तन्तुवत्‌ संतनोति 


(उत्‌ ) बन्धने (ग्रणत्ति) गृ निगरणे, छान्दसं रूपम्‌ । गिरति। निगरति | भरज्षयति 
( पुमान्‌ ) ( एनत्‌) ( घि जभार ) चितवान्‌ । चिस्तारितवान्‌ (अधि ) ( नाके) | 
झ० १ | &। २। पिनाकादयश्च | उ० ४।१५। णीञ्‌ प्रापणे आकप्रत्ययः, टिः | 


लोप: नाक आदित्यो भवति नेता रसानां नतां भासां ज्योतिषां प्रणयः,अथ द्यौः 
निरु० २। १४ । आकाशे ॥ : न 


माड ah ce a ea ( मयूखाः ) माड ऊखो मय च। ड० ५। al 
oa MAIR, यद्वा, मय गतौ ऊख। मयूखाः, रङ्ितामञ | 
eu TAT: ( उप) ( तस्तञुः ) नल्लोपः । तस्तम्युः । दुः 
een, sor i AAAS ( सामानि) wo २० | मोच्चज्चानानि _ 
७.) छतवन्तः (तसराणि ) तन्युषिभ्यां क्सरन्‌ । उ० ३ । ७५ । तनु विस्तारे | 
१। विस्तारान्‌ ( वातचे ) तुमर्थे सेसेनसे० । पॉ. 
¬ तेन्‌ । प्रापतम्‌ ॥ oe 
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क E 


न 
| 
l 


gor | ४६१ |... Rae का TSH ॥ ९५८१. eGangotri { २,३३९ ) 
at AUT ८ ६ STENE 
3-88 ॥ आत्मा देवता ॥ १ उपरि इता र ० 0) ७ 0 
अ विराड्‌ Gea; २, ५ सुरि, 
३, ३५, ३३ AT जिप्डप्‌ ; ४, १३, ३० भुरिक्‌ जिष्टुप्‌ ; ६, १ ४, १६, १३-२९ 
23, २५, २६, ३१-३४, ३५; Ru, ४१, ४२ अजुष्डुप्‌ ; 9 faz जिष्टुप्‌; ८ 
३, १८, २४, २८, ४०, ४४, निष्टुप्‌_ ; १० sega त्रिष्टुप्‌ ; R Ra 
गती; १२ आर्षी TEPER; १५ BRT बहती; १७, ३६ स्थसट्‌ freq, २२ पुरः. 
उष्णिक २६ निचुदंुष्टुप्‌ ; २७ अुरिगार्षी बृहती) ४२ जिपदद चिष्टुष्‌ ॥ 
परमात्म जीवात्मस्वरूपोपदेश:--परसात्मा और जीवात्मा के स्वरूप कर 
उपदेश ॥ | 
थो सुतं च भव्य थ्‌ wa यश्ञांचितिष्ठेति । सुवं ९ यस्य च 
केबलं ash ज्ये ष्ठाय ब्रह्मणे amaga . |. 
TRF । च॒ । भव्यंसू । च। Wie । च । whe. 
l है। ~ 
तिष्ठति ॥ ee: । यस्यं । च॒ । कैवंलस्‌ । तस्मै । ज्ये ष्ठांये । 
lw 2 ; ; 
WHT । नस: ॥ Qn 
१ Sy © द 1 
raya —( यः ) जो [ परमेश्वर ] ( भूतम्‌) भूतकाल (च च) ओर 
| ( भव्यम्‌) भविष्यत्‌ काल का (च) और (a: ) जो (aan) सब [ जगत्‌ ] | 
का ( अधितिष्ठति ) अधिष्ठाता है.। ( च ) और ( स्वः) सुख ( यस्य) जिसका 
लम) केवल स्वरुप है, ( तस्मै) उस ( ज्येष्टाय ) ज्येष्ठ [ सब से बड़े वा 
१ सब से श्रेष्ठ] (ह्मणे ) ब्रह्मा [ मह!न्‌ परमेश्वर ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥१॥ 
i ९ > हः 
ह भावाय-तीनो कालो और सव जगत्‌ के स्वामी सुखस्वरूप परमात्मा 
| ' हम सब का नमस्कार है ॥ १॥ | 
= यह मन्त्र महर्षि दयानन्दक्तत फग्वेदादि भाष्यभूसिका पृष्ठ ४ में व्याः 
| Jie 0 ती RI | 
|, em (a: ) परमेश्वर न समुच्चये ( भ- 
= : ( भूतम्‌) अतीतकालम्‌ ( च च ) समुच्चये ( भ 
ति (तालम्‌ ( सर्वम्‌ ) समस्तं जगत्‌ ( यः ) (च) (अधितिष्ठति ) ` 
। स्वः) सुखम्‌ ( यस्य ) ईश्वरस्य ( च ) ( केवलम्‌ ) सेवनीयं स्वरूपम्‌ ` 


| (तस्मै) ७५ 
E (अद) य ( ज्येष्टाय ) अ० १०।७। १७। JAAMA | प्रशस्यतमाय . 
ae / अ०१० | ७। ३२ | महते प्रजापतये परमेश्वराय ( नमः ) नमस्कारः ॥ 
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= कुषेद्‌(च) (यत्‌) ॥ 


PSN ( ३,३६६ ) Digitized by Arya SIRTA and A a [ ४६९ } 


——— 


MR ee ee ऱ्य 
श्कस्मेने से विष्ट भिते, द्योश्च yia तिष्ठतः । स्कस्भ 
इदं सवेसात्सन्वद्द यत्‌ प्राणञ्चिसिषच्च यस्‌ ४ २४ 
स्कम्मेने । इमे इति । विस्तेभिते इति वि-स्तमिते. । aft: | 
च्‌ । am च । तिष्ठत: | स्कस्मै। BAY । सव स्‌ ATAT 
aq । यत्‌ । माणत्‌ । नि-सिषत्‌ । च । यत्‌ ॥ २ ॥| 
भाषाथ--( स्कम्भेन ) स्कम्भ [ धारण करने घाले परमात्मा ] करके 
( चिष्टमिते ) विविध प्रकार थांसे गये ( इमे ) यह दोनो (ats) सर्य (च च) 
और (-भूमिः ) भूमि ( तिष्ठतः) स्थित & | ( स्कम्भे ) स्कम्भ [ ०रमेश्वर ] मै 
(इदम्‌) यह (ada) सव ( आत्मन्वत्‌ ) आत्मा चाला [ जगत्‌.] वर्तमान | 


हे, (यत्‌) जो कुछ ( प्राणत्‌ ) श्वासः लेता हुआ.[ चैतन्य] ( च ) ओर ( यत्‌) 
जो (निमिप्रत्‌ ) आंखें, मंदे. हुये [ जड़ ] है ॥ २॥ 


भावार्थ--परमेश्‍वर फे सामर्थ्य से आकर्षण दवारा सूर्ये, पृथिवी आदि 
लोक अपने अपने स्थान पर और आत्मा वाला जङ्गम और स्थावर जगत्‌ घत 
MARURI 


तिखो हमजा झत्यायमौयन्‌ न्य॑ ९ न्या. ARA सिताइविशन्त | 
बहन हँ AY रज॑सा विमानों हरितो हरिणीरा विवेश ॥३॥ 
fas: । हू. । ग्र-जा: । अति-शायस्‌ । आयन्‌ । नि.। सन्या | 
झंकस्‌ । अभितः । झविशन्‍्त ॥ बहन्‌ । हू | त॒स्थौ । रजस 
वि-मानं: । हरितः । हरिणीः । आ । विवे शं ॥ ३-॥ 
दु भाषा्य-( तिस्रः ) तीनो, [ऊंची, नीची और मध्यम] (ह) ही (प्रजा) 
eee 
२--( स्कम्भेन ) अ० १०।७ । २। सर्वधारकेण पर मेश्चरेण (RY 
इश्यमाने,(विष्टमिते) विविधं धारिते (दयौः) सूर्य: ( च च.) ( भूमिः ) तिष्ठत) 
बतेते.( स्कम्मे.) ( इदम्‌) ( सर्वस्‌) ( आत्मन्चत्‌ ) अ०,४.। tol ७ ! grina | 
जीवन युक्तः जगत्‌ ( यत्‌.) ( प्राणत्‌) श्वसत्‌ ( निमिषल्‌ ) निमेषणं. चक्ष्‌ मुद्रण 


२--( तिस्रः ) उच्चनीचमध्यप्रकारंण त्रिसंख्याकाः (हूं) एव ( प्रजा ७ 
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wa Atea ॥ १० ॥ २३४: 
go a [ ४६९ I by Arya Samaj Foundati TN and eGangotri ( २,३६७ ) 


१-2 3 ee 
दा अरूप उत्पन्न पदार्थे ] ( अत्यायम्‌ ) नित्य गमन आगमन को (आयन्‌) . 
प्र्त हुये, ( अन्या ) दूसरे [ कारण रूप पंदार्थ ] ( अंकेम्‌ अभि ) . पूजनीय 


] के आस पास ( नि अंविशन्तं ) set ( रजसः ) सँसार काः 
( बृहन ह) बड़ा at ( विंमांनः ) विविध प्रकार नॉपंने बाला [ वा विमान रुप 
rare, परमेश्‍वर ] ( तस्थौ ) खडा हुआ ऑर ( हरितः ) दुःखं हरने वाले 
[ हरि, परमात्मा ] ने ( हरिणीः ) दिशाओं मै ( आं विंवेश ) सब ओर प्रवेश 
किया 1 ३॥ 
भावार्य-परमेश्‍वर के नियम से पदार्थ कार्य दशा प्राप्त करके आगमन 
गमन करते हैं, और दूसरे नित्य कारण रूप पदार्थ परमात्माके सामथ्ये मे रहते 
हैं। इन सब पदार्था' की इयत्ता बही परमात्मा सब दिशाओं में व्याप कर 
जानता है ॥ ३ ॥ 


gen प्रधयेश्चक्रमेक चोणि नभ्यानि क उ तंच्चिकेत । त- 
घाहतास्रीणि शतानि शङ्कवः षष्टिश्च खीला अविचाचला ये४ 
ट्वादंश । प्र-धर्य: । चक्रस्‌ । एकस्‌ । चीणि। नस्यानि । कः 

ऊ. इति.। तत्‌ । चिके त ॥ तत्रं । आा-हंताः । चीणि । श- 


तानि । शड्भव: । षष्टि; । च । खीलाौः। अवि-चाचला:। ये ४ 
O भाषार्थ--( द्वादश ) बारह (saa: ) प्रधि [ पुटटी अर्यात्‌ महीने ] 


उत्पन्नपदार्थाः (. अत्यायम्‌ ) खकेधातुभ्य इन्‌। उ०४।.११८। अत सातत्य 
, गमने-इन्‌ आड--या गतौ-ड। अतिश्च आयश्च॒ । स नपुंसकम्‌ पा० २। 
. ४।१७। इति समाहारे नपुंसकंम्‌ । नित्यगमंनोगमंमे ( आयन्‌) इण गतौ- 


हाङ । प्राधुवन्‌ ( अन्याः ) कारणरूपोः पदाथाः (अर्कम्‌) अंचेनीयं परमात्मानम्‌, 
(अभि ) अभितः ( नि अंविशन्त ) तस्थुः ( बदन) मदान ( द ) एंव (तस्थौ) 
( रज॑सः) लोकस्य ( बिमोन;:) चिविधं मानेका । विमानतुल्याधांरः (रितः) 
दैश्योम्यामितन्‌। go ३। 8३ ee नाशनें-इतन | दुःखंहरः । हरि; पंरमेशवरः 
(हरिण ) बर्णदिलुदात्तात्तोपधांत्तों al पीं० ४। १। ३&। इति याहुलकाद 
WS । हरितो द्ङिनाम--निघ० १। ६ | दिशाः ( अं ) समन्तात (विवेश) 


४ द्ोदश ) (Caii: ) 
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( एकम. चक्रम्‌) एक पहिया [ fat], ( त्रीणि ) तीन ( नञ्यानि) नासिर 

अङ्ग [प्रोष्म, वर्षा और शीत] है, (कः उ ) किसने ही ( तत्‌) इस [ ad 

( चिकेत ) जाना है। (तत्र ) उस [ पढ़िये, वर्ड ] में (रीरि) तीन ( शतानि) 

सो (च) और ( षष्टिः ) ens ( शङ्कवः ) शङ्क [ कांटे ] और ( खोला: ) खोले . 

[ बड़े छोटे दिन] ( आहताः ) लगे. इये हैं, ( ये) जो; ( अधिच्ाच ला: ) रेट 

होकर बिचल नहीं:होते॥ छ॥  . ` | 

| सावार्य- जैसे परमेश्‍वर ने अपने अपने प्रयोजन,के लिये वर्ष के aed: 
aga और दिन आदि. बनाये हैं; कैसे ही मनुष्य यांन, विमान नौका आदि में | 
| कलायन्त्र आदि लगाकर जाना आना आदि व्यवहार किया करें॥ ४॥ - 


| ` “यह मन्त्र भेद से ऋग्चेद में है-म० ey Go १६७। mo ४८, और Ree 

| . ७। २७ में भी व्याख्यात है ॥ : | 
हू ७ है ate व ह ` r क 

। हंदं सवित॒वि जॉनोहि षड्‌ यसमा रके एकज: । तस्मिन्‌ हापि- 


'त्वमिच्छन्ते यं संघामेंक VAT ॥ ५ ॥ ` 


) इदस्‌। सवित वि । जञानं fe s "TUT i wal’ र 
) Seeker शीष । षट (ना । नः । इन 
tk सन्‌" ड्‌ । अ्फ-त्वस् । इच्छन्ते । य । VIZ t रुक ४ 
FR-N: uy u १ S | 


| जागी हि}: विन ! | (इदम्‌) इस re 
SERN) विहान पूर्वक जाने [कि] (बदू) बद (यना) यक Bert पूर्वक जाने [कि] (पद्‌ ) ge ( यमाः । क्‍ 
प) नि) नम्यानि) स्थनासिसवानि sf मर्द 
Sa RR (ड) एव ( तत्‌) (चिकेत ) शातवान्‌ (ae) चक्रे | 
eset SE ) हच Raits Laa: । स्थापिताः ( णि ) ( शताः 


i see To १४ . 7 k 
Cafè) ( च ) ( खीलाः ) कील ERR । शकि बाले शङ्कायां च-कु। कीला 


Ah te fe 


: : नीहि ) (पर्‌) (यमाः) a ऐशवर्यचन्‌ विद्वन्‌ ( वि) बिशेषेण ( जाः । 


ESTE अनः (पुकः) जीवात्मा (एकज) 
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ना 


wei ] _ दशसं.काण्डस्‌ ॥-१०॥ २,३६८) 
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दक [ जीवात्मा ] ( एकजः ) [ अपने कर्मानुसार ] अकेला उत्पन्न होने याला 
है। (तस्मिन) डस [ जीवात्मा ] में ( ह) ही ( अपित्वम्‌ ) बन्धुपन को ( इ 
| लुते ) वे [छद इन्द्रिय ] प्राप्त करते हैं ( यः) जो [जीवात्मा ] (, एषाम्‌ ) 
एन [ छद ] के बीच ( एकः ) एक ( एकजः ) अकेला उत्पन्न होने बाला है॥५॥ 
भावाय--मउुप्य को खोजना चाहिये कि इस शरीर में कौन से शुभ 
झौर अशुभ संस्कारों के कारण जीवात्मा के साथ पांच क्षानेद्रिय अर्थात्‌ कान, 
नेत्र जिह्वा नासिका और छठे मनका संबन्ध है॥ ५ ॥ 
प्रावः सत्चिहितं गहा SCATA मदत्‌ प॒दस्‌ । तचे दं सर्व मा- 


Malaqa माणत्‌ पतिष्ठितस्‌ ॥ ६ ॥ | | 
cata: । सत्‌ । -नि- हितस्‌ । गहौ। जरत्‌ । नाम । महत । 
_ पदम्‌ ॥ तन्न दृदस्‌ । सवस्‌ । आपितस्‌ । शजतू । म्राणत्‌ । 
 प्रत-स्थितम ॥ ६॥ २ aT | 
भाषाय--( आचिः ) प्रकट; ( जरत्‌) स्तुति ata, ( नाम ) प्रसिद्ध 
` (महत्‌) पूजनीय, ( पद्म्‌) पाने योग्य ( सत्‌ ) अविनाशी ब्रह्म ( शुहा ) हृदय . 
` मे( निहितम्‌) दृढ़ स्थापित है 1 ( तश्र) उसी [ बरहम} में ( अर्फितम्‌ ) जमा 
` हुआ ( इदम्‌ सर्वम्‌) यह सब ( एजंत्‌ ) चेष्टा करता हुआ और ( प्राणत्‌ ) 


एक एव जातः ( तस्मिन्‌ ) जीवात्मनि ( ह) एव (अपित्वम ) इणजादिभ्यः । 
Too) ३। १०८ । आप्ल्‌ व्याप्तौ-इण.। छान्दसो हस्वः। आपित्वम्‌। 
i WER ( इच्छुन्ते ) कामयन्ते ( यः) जीवात्मा ( एषाम्‌) यमानां मध्ये । 
a ॥ : 
` ` ६-(आचिः ) अ० ८। ३ । २४। आङ +'अव रक्षणाविषु-इसि.। प्रकटम्‌ 
ky अविनाशि se ( निहितम्‌.) es स्थापितम्‌ ( गुदा ) Tera! हृक्ये 
F ) जीयेतेरतुन पा० ३।२।१०४। इति जं स्तुतौ अतृन्‌ , बाइलकात्‌ । 5 
२ जेरतेः स्तुटिकर्मण:-निरु० १०। ८। स्तम्‌ ( नास ) RE 
RR) पूजनीयम्‌ ( पद्म्‌ ) प्रापणीयम्‌ ( तत्र ) ब्रह्मणि ( इदम्‌- ). इश्यमानम्‌, | 
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 र्क-चक्रस्‌ । वत ते । एक-नेमि gewa । मं । पा! 


` (बभूव ae Palka) रणः ( अघम्‌ ) (क्व ) कुज } 


| 3400 ७०४७ < SES NRT, AR 


७ ० ०७ ~ £ द्भाष्ये टर दै १ r 2 
Cs _अयववेदभाष्ये ष 
( २,३११... by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


श्वास लेता हुआ ( प्रतिष्ठितम्‌) प्रत्यक्ष स्थित है ॥६॥ | 
भावार्थ परप्रह्म सब सृष्टि के भीतर और बाहिर व्यापकर wil 


रकचक्र बतत एकनेमि सहखाँक्षर म पुरो नि प॒श्चा । पर 
विश्वं भुवनं ज॒जान यद॑स्यां क् १ तद्व बभूव ॥ ७॥ | 


नि। प॒श्चा ॥ अर्धेन । विश्वं; । भुवनम्‌ । जजाने । ay, 
` स्य । अर्थस्‌ । क्षी । तत्‌ । बभूव ॥ ७ ॥ a 
भाषाय--( एकचक्रम्‌ ) एक चक्र वाला और ( एकनेमिं ) एक ग! 
[नियम ] घाला ( सहस्नाक्षरम्‌ ) सहस्रो प्रकार से ब्याप्ति घाला [ ब्रह्म ] 
'भली भांति ( पुरः ) आगे और ( नि ) निश्चय करके ( पश्च। ) पीछे ( वर्तते) 
| वतेमान है। उस ने ( अर्धेन ) आधे [ खरड ] सै ( विश्‍वम्‌ ) सब ( aga) 
en [ ae उत्पन्न किया और ( यत्‌) जो ( wel 
इस | BR] का ( अधम्‌) [ दूसरा कारण रूप ] आधा है, (: तत्‌ 
“कहां ( बभूवः) Tat Ih ७ tt a | : “ p 
o भाषाय--घंद परब्रह्म अपने अट्ट नियम से aa ae मे 
7षंद. परबह व्यापक 
सब. से पहिले और: पीडे निरन्तर adata है । उसने. अपने थोड़े से सामर्थ्य 
- अह बडुत बडा ब्रह्माएड रचा है और जिस कारण से a रंचता चला जावा. 
डसका कर लत ॥७॥ , = | 
_यह मन्त्र कुछ भेद से आगे है--झ० ११॥४॥ २२॥ | 
(am). जगत्‌ (.आपितर कक का crear 
0: ६५ SLA SIL. ) समन्तात्‌. 
, (आणत्‌ ) वसत ( प्रतिष्ठितम्‌ ) med स्थित 0 TALTE 
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Pas 


: ee दशमं BTS. ॥:९० N- ( २,३७१ ) 
[Jie eGangotri _,.____ ~ ~ 


majFodetion-Shennaand. 


y E | at gerir नसंवे | Sta | 
at बैह त्वग्र सेष ॥ युक्ता अनसंवहन्ति। wat. . 


त्यः ददे न यातं पर्‌ः नेदीयोऽवंर्‌. gatt wen : 
पश्व-्वाही t वदति । अग्रेस्‌ 1. एषास्‌ । अष्टय १। युक्ताः । 
adder ॥ अयौतस्‌ । स्य । दुद्‌ ञे। न यातस्‌ “पर सूः। 
à f 
नेदीयः | अवरस्‌ । दवोय: ॥ ८ ॥ | | 
. आषार्थ-( पञ्चवाही ) पांच [ पृथिवी आदि तत्त्व ] को ले चलने 
बाला [परमेश्वर ] ( एषाम्‌.) इन [ सव लोको | के ( अग्रम्‌) आगे आगे 
(बहति ) चलता है, (aera: ) प्रश्न करने योग्य पदार्थ (युक्ताः ) सयुक्त 
होकर (अनुसंव्रदन्ति) [ उसे ] पोळे चते चलते हे । ( अस्य-) इस परमें- 
वर ]का ( अयातम्‌) न जाना [ निकट. रहना, विद्वानों करके | (दडशे) 
gar गया है और ( यातम्‌) जाना [ दूर होना ] ( न) नही, (अवरम) aat- 
सम ( परम्‌) vaa [ fagtat से ] ( नेदीयः ) अधिक निकट और 
[अविद्वानौ से ] (aha: ) अधिक दूर है ॥ ८॥ 
भावाय--परमात्मां पृथिवी, जल, तेज, वायु और आकाश पाँच तरवा 
झे रचकर नियम. में! चलाता .है विद्वान्‌ लोग उसकेःझपने ' भीतरःजानकर 
Wag, और मूख उसे दूर लमझकर निबेल रहते हैं E, 


` तिप्रग्बिलश्॒मस ऊः ध्वन्‌ -धनरुतर्मिनयशो निहित 


विश्वरूपस्‌ । 

atia ; । । oe 

| त्‌ ऋषय: VA साकं ये अस्य गोपा सहुतोः aa! New 
तिर ; || ce न 

; तयक्‌-बिलः: । चससः URET- VA: । तस्सिन्‌:। यश: ॥- निट. 


-o a छ 
` ८-( पञ्चवादी ) चह प्रापणे-णिनि । पञ्चानां [पृथिव्या दिपदानां 
` पाहुको नायकः परमेश्वरः ( बहति ) गच्छति ( अग्रमः) अग्रः( पाम्‌) लोकर 
गम्‌ प्रष्टयः ) घसेस्तिः । उ० BI १८०। ` प्रच्छु: ज्ञीप्सायाम्‌ ति प्रष्टव्याः 
: पदाथा; ( युक्ताः ) संयुक्ताः सन्तः ( अचुसंवद्दन्तिः) इेशवरमजु सत्य मिलित्वा* 
, नति ( अयातम्‌.) अगमनम्‌ ( अस्य ) इश्वरस्यः(-दृदशे ) ष्ठं बभूव (न): 
ह. ( यातम्‌) गमनम्‌ ( परम.) परव्रह्म ( नेदीयः ) अस्तिकतरम्‌!(' अवरम्‌) Fu 


नारि प - > +) दरतरमः॥ 
i (स्त चर यस्मात्‌ तत्‌ । अचुत्तमम:। खर्बभ्रेष्ठम्‌ः( द्रीयः) TIC 


k 
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... रक्षक (aya: ) ये हैं ॥ 


: s ( महत ) विशालस्य शरीरस्य ( बभूवुः ) i 


(२९५२) . शथवधैदभाष्ये ` 
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fang । विश्व-&ैपस्‌ ॥ तत्‌ MIÈ । ऋषयः सप शा | 
कम्‌ । ये । ग्रस्य गोपाः । ATA TAT: ॥ ५ ॥ 


भाषार्थ-( तियंगविल:) तिरे बिल [ छिद्र ] बाला, (a) 
पर को वन्घन वाला ( चमसः ) पात्र [ अर्थात्‌ मस्तक ] है, ( तस्मिन्‌) उस 
[ पात्र ] में ( चिश्वरूपस्‌ ) सम्पूर्ण ( यशः ) यश [ व्याति वाला ज्ञान सामक 
( निहितम्‌) स्थापित 21 (तत्‌) उस [ पात्र | मे (aa) सात ( ऋषयः | 
wate [ शान कारक at मार्गरशेक इन्द्रियां ] ( साकम्‌ ) मिलकर ( आसते) 
बैठते हैं, (ये) जो. ( अस्य ) इख ( महतः) घड़े [ शरीर ] के (atm) 


. भावार्य-परमेश्वर ने मस्तक की विचित्र रचना को है, उसमें अद | 
सुत रचना वाले कान आदि गोलक तिरछे और केश ऊपर को है, उस में दो | 


कान, दो नेत्र, दो नथने और एक मुख, इन सातो के द्वारा प्राणी ज्ञान प्रा | 
करके शरीर की रक्ता करता है ॥ ६॥ 


या प्रस्तादू यञ्यते या चे पश्चाद या विश्वत यज्यते या 
च सवतः । यया यज्ञ: माड तायते तां cat पृच्छासि कतमा 
सर्चोस्‌ ॥ ९० ॥ ( २६ ) ' 
या । पुरस्तात्‌ । युज्यते । या । च्‌ । पश्चास्‌। या) Reza 
अज्यत । या। च । सवतः। यया। मन्च; । माड त (यतें। 
तास्‌ । त्वा । प॒च्छासि । कतमा । सा । कू चास्‌ ॥ १० ॥ (र 


&--( तिर्येग्‌विलः ) चक्कगतिच्छिद्रयुक्तः ( चमस ) पाज्ञम्‌ | मस्तकम्‌ 

( ऊर्ध्वबुध्नः ) बन्धेत्रघिवुघी च | उ० ३। ५ । उपरिबन्धनः ( तस्मिन्‌) चमसे 

( यशः ) IAI ge च । उ० ४। १६१ व्याप्तौ--असुन्‌ युडागमः । व्यायत 

मह्‌ श्ञानसामर्थ्यम्‌ ( निहितम्‌.) स्थापितम्‌ ( विश्‍व€पम्‌ ) समस्तम्‌ (तत्‌). 
तत्र ( आसते ) उपचिशन्ति ( ऋषयः ) आऽ ४ | ११। &. ऋष गतो दर्शने च 
हैन । सानकराणि मार्गदशंकानि वा शीर्षण्यानि सप्तच्छिद्राणि (सप्त ) (साकम) 
परस्परम्‌ ( ये ) ( seq ) हश्यमानस्य ( गोपाः ) गुपू रत्तणे--च्‌। wget ः 
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~ दशमं कासः | 
; RES, a OE pare ECE RR) 
.. भाषार्थ-( या ) जो [ वाणी ] ( पुरस्तात्‌ ) पहिले से ( च ) और 
(या) जो ( पश्चात्‌ ) पीछे से ( युज्यते ) संयुक्त है, (at) जो ( विश्वतः ) 
सब और से ( च ) और ( या ) जो ( सर्वतः ) सब काल से ( युज्यते ) संयुक्त 
> | ( यया) जिस [ वाणी ] करके ( यज्ञः ) यज्ञ [ पूजनीय व्यवद्दार] ( प्राङ्‌ ) 
` आगे ( तायते ) फैलता है, ( ताम्‌ ) उल [ वाणी ] को (त्वा) तुमसे (पृच्छामि ) 
पूछता हँ-"( ऋचाम्‌ ) वाणियो में से (सा) वह ( कतमा ) कौन खी 
[बाणी] है ५॥ १०॥ | 
भावाय- जो परमेश्वर सृष्टि के पहिले, पीछे और चर्तमान मेँ है, और 
जो सब जगत्‌ का कर्ता है, वह आरम्‌ वा ब्रह्म है जिसका वर्णन अगले मन्त्रो में 
है। गोपथ ब्राह्मण, पूर्वभाग, प्रथम प्रपाठक, खण्ड २२ में इस मन्त्र की प्रतीक 
देकर ओङ्कार का विशेष वणन है ॥ १० ॥ 
यदेजति पर्ति यच्च॒ तिष्ठ॑ति झाणदमौशणजन्निसिषच्च ag 
पुवत्‌। ag दाधार पृथिवीं विश्वरूपं तत्‌ सं भूयं भवत्येकौसेव११ 
यत्‌ । र्ज॑ति । पतंति । यत्‌ । च । तिष्ठेति माणत्‌ । wat- 
R नि-सिषत्‌ । च्‌ । यत्‌ । MAT ॥ तत्‌ । दाधार । पृथि- 
| i 
वीस्‌ । विश्व-रूपस्‌। तत्‌ । सस्‌-भूय । भवति । एकंस्‌ । Tage 
: ति) बढ़ता (यत्‌) जो कुछ [ जगत्‌ ] ( एजति) चेष्टा करता है, ( प- 
गे क आई है, ( च) और ( यत्‌) जो कुछ ( तिष्ठति ) sacar है, ( प्राणत्‌) 
ता ¬.“ अपण) न श्वास लेता हुआ (च) और ( यत्‌) ste ( अपाणत्‌ ) न श्वास लेता हुआ (च) और (aq) जो $छ 
ie) T या ) "क्‌ । वाणो ( पुरस्तात्‌ ) अग्रे ( युज्यते ) संयुक्ता भवति 
ae पश्चात्‌ ) ( विश्वतः ) सर्वदेशात्‌ ( स्वतः ) सर्वकालात्‌ ( यया ) 
सी गाचा (यज्ञ: ) पूजनीयव्यवहारः (sre) अग्रगामी ( तायते) चिः 
ते ( ताम्‌ ) चिद्व गे ee ना 
म्ये का (त्वा ) विद्वांसम्‌ ( पृच्छामि ) अहं जिज्ञासे ( कतमा ) बह्वीनां 
v (सा ) ( ऋचाम्‌ ) ऋगवाङ.नाम-न्घि० १। ११। वाचां मध्ये॥ 
G BAS) यत्पदार्थेमात्रम्‌ ( एजति ) चेष्टते (पतति ) उड्डीयते (यत्‌) 
‘ wine ) (प्राणत्‌) saaa ( अप्राणत्‌) अप्रश्वसत्‌ ( निमिषत्‌ ) 
| SSE) ( यत्‌ ( gaa ) गड marsh! उड १। १३० । भू 


FS odil LOSES a ४४४ 


ei + Cal SSS TE 
5 A ०२१ 30.3२ 
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MOS ~ O O 
(frag) आंख सूदे इये ( चुत) विद्यमान है. । ( विश्वरूपम्‌ ) सबको 


4 2 ९ हे | 
दभाष्ये. 6 टु 
( २,३३७ ) Digitized by Arya pm थववेद्भाष्ये, and ae [ ४६९ ] 
रूप देने वाले ( तत्‌) विस्तृत [ ब्रह्म ] ने [ उस खवको ओर ] ( पूथिवीम्‌ ) 
पिवी को ( दाधार ) घारण किया था, ( तत्‌) बह [ ब्रह्म ] ( संभूय ) शक्ति. | 

हे 

सान्‌ होकर ( एकम्‌ पव ) एकही( भवति ) रहता हे ॥ ११॥ 

भावास --पक अद्वितीय ब्रह्म विविध प्रकार जगत्‌ को रचकर सवच्च 

धारण पोषण करता है॥ ११॥ ae = 

अनन्त वितेतं परुत्रानन्तमन्तवच्चा समन्ते। ते नौकपालश्च- 
wr ~ “Ym swede 3 
है 

रति विचिन्वन्‌ विद्वान्‌ भतसुत भव्यमस्य ॥ १२ ॥ 


-__ | 
आनन्तस्‌ | वि-तेतस्‌ । परु-चा । अनन्तस्‌ । अन्त-वत्‌ । T 


समेन्ते. इति सम्‌-अन्ते ॥ ते इति । नाक-पालः । चरति। | 
> i 
वि-चि न्वन्‌ । विद्वान्‌ । भूतस्‌ । उत । भव्यसू । अस्य ॥१२ 


oe भाषार्य-( अनन्तम्‌ ) अन्त रहित ( पुरुत्रा ) बहुत प्रकार ( विततम्‌) | 
फैला हुआ [ ब्रह्म अर्थात्‌ ] (नाकपालः ) मोक्ष सुख का खामी [ परमात्मा | 
( समन्ते ) परस्पर सोमा युक्त ( ते ) उन [ दोनो अर्थात्‌ ] (maag ) अत्तः 
रहित [कारण | (च) और (mara) अन्त वाले [ कार्य जगत्‌] को 
(चिचिन्वन्‌) अलग अलग करता हुआ और ( अस्य ) इस [ त्रह्माण्ड ] का 


A भूतम्‌) भूतकाल ( उत ) और ( भव्यम्‌ ) भविष्यत्‌ काल को ( विद्वान्‌) 
जानता हुआ (चरति) बिचरता है ॥ १२॥ | | । 


जा a जज ऊचतचततत5तानका'क््ेि जन ललित त 


सत्तायामू-आदि, कित्‌ | adman (aa) त्यज्ञितनि० | go १ 112382184 
त डित्‌ fread ब्रह्म ( दाधार ) पुपोष' (gaia) ( विश्वरू 
उस) सबा रूपकरम्‌ (तत्‌) ( संभूय ) शक्तिमद्‌ भूत्वा ( भवति ) वत 
( एकम्‌ ) अद्वितीयम्‌ ( एच ) ॥ 

१२--( अनन्तम्‌ ) अन्तरहित बिः ; ea ५ 
A म्‌ ( विततम्‌) विस्तृतं ब्रह्म ( पुरुत्रा ) बई 


न्तम्‌) अन्तरहितं कारणम्‌ ( अन <! 
( समन्ते ) परस्परसीमायुक्त (ते) $ ( अन्तवत्‌ ) सान्तं कार्यम्‌ (चं) 


, ( नाकपालः ) मोक्तसुखस्य स्वामी 
(चरति) गच्छति ( विचिन्धन्‌ ) प्रथक ad 
(भूतम्‌ ) adeta SER उप कन .( विद्वान ) अ | 


à 


म्‌ (उत्त) अपि ( भव्य ) अनागतकालम्‌ (-अस्य ) जगत l 


| 
$ 
4 
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y ट्‌ [ ४६९ ] दशसं काण्डस्‌ ॥ ९० ॥ ( 2,294 ) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


' भावार्थ-अनन्त QART परमात्मा कारण काये रूप जगत्‌ तथा 
4 iA और वर्तमान कल को जानता हुआ सदा वर्तमान है ॥ १२॥ 


bs 4 ० ~ 
प्रजाप॑तिश्चरति WAT pant बहुधा वि जायते । 
र ञ्‌ 1 T J दै : 
ada feed, मुन जान Weal daa: स के तु: ॥१३॥ 


== wa 


प्रजा-पंतिः । चूरति। गर्भे । न्तः । अबू श्यमानः । ब॒हु-घा। 
वि। जायते. ॥ अर्धेनं । विश्वंस्‌ । भुवनस्‌ । जजानी । यंत्‌ । 
सस्य । अधस्‌ । AAA: । सः | के तुः ॥ ९३॥. 
भाषाय - ( प्रजापतिः ) प्रजा [ सब जगत्‌ ] का पालने वाला ( गर्भ \ 
mi [ ग्म रूप आत्मा ] के ( अन्तः ) भीतर ( चरति ) विचरता है और (अह- 
yam: ) न दीखता हुआ बह( बहुधा ) बहुत प्रकार (वि जायते ) विशेष 
कर के प्रकट होता है। उसने ( अर्धेन ) आधे खण्ड से ( विश्वम्‌ ) aa 
( भुवनम्‌) अस्तित्व [ जगत्‌ ] को. ( जजान ) उत्पन्न Prat, और( यत्‌ ) जो 
(अस्य ) इस [ ब्रह्म ] का ( अर्धम्‌ ) [ दूसरा कारणरूप ]आधा है, ( सः ) वह 
(कतमः ) कौन सा (केतुः) चिह्न है॥ १२॥ 
भावार्य -परमात्मा अज्ञानियां को नहीं दीखता, उसको विवेकी जन 
पूद्मदष्टि से सव के भीतर व्यापक पाते हें । उसी ईश्वर की सामर्थ्य से यह 
जगत्‌ उत्पन्न]ःहुश्रा है और उसी की शक्ति मे अनन्त कारणरूप पंदार्थ ad: 
मान हें ॥ १३॥ i 
` इस मन्त्र का yala यजुवंद में है--अ्० ३१ । Ao १६। ओर तीसरा 


पाद ऊपर मन्त्र ७ में झा चुका है ॥ 


e in of t 
जध्व भरन्तसुदक कम्मेनेवोदहाय म्‌ । पश्यन्ति सव. चक्ष. 
> a wai 
१९ - 
न सव सन सा fag: ॥ ९४ u 
जा SS eee 
१३--( प्रजापतिः ) जगत्पालकः परमेश्वरः ( चरति ) विचरति 


(गे) गर्भरुपे जीवात्मनि ( अन्तः ) मध्ये ( अश्यमानः ) अनीच्यमाणः 


( षहुधा ) 'अनेकविधम्‌ ( चि) विशेषेश ( जायते ) प्रादुभव्रति ) ( कतमः ) 
बहून vt मध्ये Ri ( Q: ) ( केतुः ) ज्ञापकः | बोधः | WETS गतम्‌- म० ७॥ 
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E ions Ae 


= SS ee जा नि रे ee पर # £ 

he OCEAN Fe a 
120 778 2147 1005४ cy ॥ र 
we Nori se v 

3% > £ 


र ’ ~} Me 
ऊच्चसू | सरन्तस्‌ | उदुकस्‌ । कस्भन-दव | उदु-हायस्‌ y 
॥ नद ॥ | 

पश्यन्ति । सर्वे । चक्षुषा । न । सर्वे । सनंसा । विदुः ॥ ९४॥ | 


भाषाथ--( कुम्भेन ) घड़े से (उद्कम्‌) जल को ( ऊर्ध्वम्‌) ऊपर 
( भरन्तम्‌ ) भरते हुये ( उद्दयम्‌ ) जल लाने चाले को ( इव ) जैसे, [उस पर: 
भेश्वर को ] ( सर्व सब लोग (ag) आंख से ( पश्यन्ति ) देखते हैं, 
(सर्वे ) ( मनसा ) मन से (न ) नहीं ( विदुः ) जानते हैं ॥ १४॥ 


भावाथ--प्रायः HAA परमेश्वर का उसकी स्थूल रचनाओं से देखते 


है जैसे कूप में से घड़े द्वारा जल्न खींचने वाले के । परन्तु विवेकी पुरुष उस | 


उन्नति कता ईश्वर को उसकी Gar रचना से अनुभव करते हैं ॥ १७ N 


of ॥ [| ० i 
दुर पुन वर्शात दूर र नेन. होयते। महद यक्ष शुवेनस्य | 


सध्ये तस्मे बलि राष्ट्र भूता भरन्ति ॥ १५॥ 


दुरे । पणन । वस ति । दूरे । क.नेने। हीयते ॥ सहत्‌ । यक्षस्‌। | 


शुरनस्य । सध्ये। तस्मै । बलिस्‌। राष्ट्र -भूत: । भरन्ति mu 

द भाषाय- महत्‌) बड़ा 
संसार के वीच ( दूरे ) दूर में [ वतमान 
के साथ ( वसति ) बसता है,- at 
( दूरे ) दूर देश में ( हीयते ) 


(mela) ( भरन्त 
(SFAT ) घटेन ( इब ) यथा त 


१५--( दुरे ) दूरे वर्तमानः 
सह ( बलति ) बर्तते ( दूरे) ( 


नीयं ब्रह्म ( भुवनस्य ) जगतः (मध्ये ) ( तस्मै ) 
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Co | | i | 
( २,३५६ ) digitized by Arya व्यव वेदसे, ene ०९०१००४? s [ ४६९ | | 


( यक्षम्‌) जी [ ब्रह्म ] ( भुवनस्य मध्ये) 
[न होकर ] (पूर्ण न) पूण [ पूरे विद्वान्‌] 
र ( ऊनेन ) हीन [ अधूरे पुरुष ] के साथ , 
त्यागा जाता है, ( तस्मै) उस [ ब्रह्म | को _ 


सन्‌ अविसूदमत्वात्‌ ( पूरणेन ) मद्दाविडुषा | 


i 
é 
i 
र 
) 
H 


( मदत) ऊने न 
` ( महद्‌) बृहत्‌ ( यन्तम्‌ ) पूज १) विहीनेन सह ( हीयते ) त्यज्यते 


gq ष्ट [ ४८९ ] ०५द्‌उ स ^ ध E L dhennai and eGango ३,३9३ ) 


on 


त करने वा डा. 
(apaa: ) राज्य धारख करने वाले लोग ( बलिम्‌ ) सन्मान (भरन्ति) धारण 
a0 १४ ॥ 
भावार्थ-परमात्मा को विद्वान्‌ लोग सब स्थान में पाकर बली होकर 
gare भोगते हैं और सूखे जन उसे न जान कर सदा दुःखी रहते = | उसी 
महाराजा के महाराजा की सब उपासना करे ॥ १५॥ 
यतः ga उदेत्यस्तं. यच च गच्छति । तदे व अन्ये उह ज्ये ष्ठ 
तद नात्येति किं चन ॥ ९६॥ 
गत: Eas । उत्‌-रति । WET । यत्र॑ । च । गच्छंति ॥ 
तत्‌ । एव । मन्ये । अहस्‌ । ज्येष्ठस्‌ । तत्‌ । ऊ इति । न। 
अति । एति । किस्‌ । चन ॥ ९६॥ 
भाषाथ-( यतः ) जिस से ( सूर्यः ) सूये (उदेति) उदय होता है, (च ) 
और (यत्र ) जिस मै ( अस्तम्‌) अस्त को ( गच्छति ) प्राप्त होता है । ( तत्‌ 
` एव) उसे ही ( ज्येष्ठम्‌) ज्येष्ठ [ सब से बड़ा ] ( अहस्‌ ) में ( मन्ये ) मानता 
हैं, (तत्‌उ ) उस से ( किं चन ) कोई भी ( न अति पति) वढ़कर नहीं है ॥१६॥ 
भावाथ जिस परमात्मा से सृष्टि समय में सूयं आदि उत्पन्न होते 


| और प्रलय काल में वे सब जिसमे लय हो जाते हैं, उस महान्‌ की उपासना 
_ सव लोग कर ॥ १६॥ 


यै सर्वा मध्यं उत at पुराणं वेद विद्वांसममितो वद्न्ति। 


leat ते परि वदन्ति सब aha द्वितोयं चिवृत च 
que 

— त मल 
; a बलिम्‌ ) सर कारम्‌ ( राष्ट्श्रुतः ) राज्यघारका;ः । महाराजा: (भरन्ति) 
i 
a यतः ) यस्मात्‌ परमेश्वरात्‌ ( सूयः) ( उदेति) उद्गच्छति 
j तत्‌ म्‌) अदर्शनम्‌ ( यत्र) यस्मिन्‌, ब्रह्मणि (च) ( गच्छति) भामोति 
श्य ( एच ) ( मन्ये ) जानामि ( अहम्‌ ) ( ज्येष्ठम्‌ ) महत्तमम्‌ ( तत ) 
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q Raat, | PASS (=) निषेधे ( अत्येति ) अतिक्रामति ( fea चन ) 


oe. 


( २,३१८ jp aed by Arya son SPAR EATS: and eGangotri Ho t [ ४६९ | 


न a 


~j ~ 1. =~ 
ये। mare | मध्य । उत । वा। पुराणस्‌ । वदस्‌ । विद्या. 
JTI अभितः | agian आदित्यस्‌ । एव। ते परि।| 
॥ L ० 
agtea । सव । अशिस्‌ । द्विती यस्‌ । चि-तृतस्‌ । च | हू सस्‌ 
भाषाय--( ये ) जो [ विद्वान ] ( अर्वाङ्‌) अवर [इस कालवा लोक] | 
मे, (मध्ये ) मध्य में (उत चा ) अथवा (पुराणम्‌ ) पुराने काल में [वतमान] | 
( वेदम्‌) वेद के ( विद्वां म्‌.) जानने वाले [ परमात्मा ] को ( अभितः ) सव 
ओर से ( वदन्ति ) बखानते हैं । ( ते सर्वे ) बे सब [ विद्वान्‌, उस ] ( आहि 
त्यम्‌) खण्डन रहित [ परमात्मा ] को ( एव ) ही ( अग्निम ) अग्नि [ प्रकाश 
स्वरूप ] ( च) और ( द्वितीयम्‌) दूसरा [ दूसरे नाम चाला ] ( त्रिवृतम्‌) | 
तीनो [ कमं, उपासना और ata ] को स्वीकार करने वाला ( हंसम्‌) हंस | 
[ सवे व्यापक वा सवेक्षानी ] ( परि ) निरन्तर ( चदन्ति ) बताते हैं ॥ १७॥ 

भावार्य-जो परमात्मा तीनो काल तीनो लोक में वर्तमान और सतः| 

शानी है, उसको विवेकी जन वेइविहित कर्म, उपासना और ज्ञान से प्राप्त हो 
कर सुक्तिुख भोगते हें ॥ १७॥ 3 a 
सहुखाहच' विय॑तावस्य पक्षा हरेह सस्य पत॑तः सवर्गस्‌ । 
दे वान्त्सर्वानुरस्य॒पदद्य सं पश्यन्‌ यासि भुवनानि faxat itt 


१७--( ये ) विद्वासः ( अर्वाङ्‌) अवरे देशे काले वा ( मध्ये ) (उत वा. 
अथवा ( पुराणम्‌ ) अ० १० ।७। २६ । पुरातनकाले ( XFA) sto ७ | २८।१ 
परमेश्वरज्ञानम्‌ ( विद्वाँसम्‌ ) विदेः IIT: 1 पा० ७। १। ३ । वेत्तेः शुषं 
सुरादेशो वा । विदन्तं जानन्तं परमेश्वरम्‌ ( अभितः ) ada: ( वदन्ति) कथ 
सन्ति ( आदित्यम्‌ ) अ० १। &। १। दो अवखरडने-क्तिन | दितिः खरड 
अदितिः अखण्ड; | दित्य दित्यादित्य० | qto ४ 12 । ८४ । अदिति- | 
भवार्थ । खरडरहितं परमेश्वरम्‌ ( एव ) (ते) ( विद्वांसः ) (परि ) : 
ne ( अग्निम्‌ ) प्रकाशस्वरूपम्‌ ( द्वितीयम्‌) द्वितीयता्णी 
क 2 (Fata) जित बुञ्‌ वरणे-किप्‌ ge च। त्रीणि कर्मे वास 
Se INR स्वो करोतीति तम्‌ ( च) ( हलम्‌ ) अ» ६। १२ ieee 

सागत्योः-स। हन्ति गच्छशीति इंस;। सरवेव्यापकं परमात्मानम्‌ ॥ 
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gor [ ५६९ ] दशमं BUS ॥ ९० ॥ ( २,३७९ ) . 
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eee neat । fa-aar । MET । पक्षा । BU । हं सस्यं | 
पहः । स्वः-गस्‌ ॥ सः । देवात्‌ | सवान्‌। उरंसि। उप-दद्ये । 
सम-पश्येल । याति । भुवनानि । विश्वा n ge u 


भ!षाथ-( स्वरम्‌) मोक्षसुख को ( पतततः ) ma हुये ( अस्य ) इस 
| सर्वत्र वर्तमान ] ( हरेः ) हरि [दुःख हरनेवाते ] ( हंसस्य ) हंस [सवेच्या 
पक परमेश्वर] के (Get) दोनों पक्षी [ ग्रहण करने योग्य काये कारण रूप व्यव 
हार] (सहस्राह््य म्‌) सहस्रो दिनों वाले [ अनन्त देश काल] मै ( वियतो ) 
फैले हुये है । ( सः ) वह [ परमेश्वर ] ( sata )सब ( देवान्‌) दिव्ययुणी को 
[अपने] (उरसि ) हृदय मे ( उपदद्य ) लेकर ( विश्वा ) सव ( भुवनानि ) 
लोकौ को ( संपश्यन्‌) निरन्तर देखता हुआ ( याति ) चलता रहता है ॥१८॥. 
भावार्थ-जैसे परमेश्वर अन्तयांमो रूप से अनन्तकाय कारण रूप 
जगत्‌ की निरन्तर सुधि रखता है, वैसे ही ager परमेश्‍वर का विचार करता 
हुआ सब कामो में सदा सावधान रहे ॥ a ॥ 


सत्बैनोध्वर्तपति rautate वि पश्यति aida fare 
प्राणति यस्मिन्‌ जये ष्ठसंघि श्रितस्‌ ॥ ९८ ॥ 


सत्येन । ऊ ध्वः। तप तिं ब्रह्मणा । अर्वाङ्‌ ।वि । यश्यति ॥ 


RM fate । अ । अनति । यस्मित्‌ । ज्ये ्ठस्‌ । अघि ॥ 
frag ॥ ९८ ॥ 
ee र कक मामा 
| १८--(सहखाहयम्‌ ) मये च । ato ४ ४ । १३८। बाहुलकाद्‌ यप्रत्ययः | 
MITA । पा० २। ३।५। इति द्वितीया | सहस्नदिनयुक्तम्‌ । 
= अनन्तं देशं कालं वा ( वियतो ) यम-क्त | विस्तृतौ (अस्य) (पक्षी) पक्षपरिग्रहे- 
I परिग्रहौ कार्यकारणरू पौ--यथा दयानन्दभाष्ये, यजु० १८। ४२ ( हरेः) 
उखहरस्य ( हंसस्य ) स० १७ ( पततः ) गच्छतः | पाप्नुचत ( स्वर्गम्‌) सो 
TE (सः) ( देवान्‌) दिव्यशुणान्‌ ( सान्‌) ( उरसि ) हृदये ( 3139) 
| hg दाने-स्यप्‌| आदाय ( संपश्यन्‌ ) निरीचयमाणः ( याति ) गच्छति 
हि उतानि) लोकान्‌ ( बिश्वा ) सर्वाणि ॥ 
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इतस्ततो देशे भवन्‌ (प्र) प्रक 
` (ज्येष्ठम्‌) महत्तमम्‌ ब्रह्म ( 


ह अग्निः समरणाज्जायत इति 


( २,३८० ) अयव चे दभाष्ये qo ट्‌ [ ४६१ warts St YY) 
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साषार्थ-घद [ पुरुष ] (सस्येन ) सत्य[ मनकी सचाई ] से (ऊ 
ऊंचा होकर ( तपति ) प्रतापी होता है, (maT ) वेद ज्ञान से ( अर्वाङ 
अवर [ इस ओर ] होकर ( वि) विविध प्रकार ( पश्यति ) देखता है। (प्र. 
शेन ) प्राण [ आत्मबल ] के साथ ( fate ) आंड़ा तिरछा होकर (प्र) aes 
रीति से ( अनति ) जीता है, ( यस्मिन्‌) जिस [ पुरुष ] के भीतर ( ज्येष्ठम) 
ज्येष्ठ [ सब से वड़ा ब्रह्म ] ( अधि श्चितम्‌ ) निरन्तर ठ इरा हुआ है ॥ १६॥ 

भाषाय-जो Aye अपने मै परमात्मा को देखता है, वह सत्यव्रत 
धारण करके ज्ञान द्वार आत्मबल प्रात करके उपकारी होकर जावन सुफत 
करता है ॥ १६॥ 
यो व ते विद्यादुरणी areal निर्म थ्यते ag’ । स विद्वान st. 
_ठं सन्यैत स विद्याद्‌ ब्राह्मणं महत्‌ ॥ २० ॥ ( २७ ) 
यः। वे | ते इति । विद्यात्‌ । झरणी इति । areata । निः 
Hea vague विद्वान्‌ । ज्ये ष्ठस्‌ । सन्ये त । Gi 
विद्यात्‌ । ब्राह्मणस्‌ । महत्‌ ॥ २० ॥ ( २७ ) | 
भाषार्य-(यः) जो [ पुरुष ] ( वै ) निश्चय करके ( ते) उन दोगे. 
( अरण ) अरणियो [रगड़ कर अग्नि निकालने की दो लकडियों] के ( विदा 
त्‌ ) जान लेवे, ( याभ्याम्‌ ) जिन दोनो से (ag ) ग्नि ( निर्मथ्यते ) aust 


SE ee ` 
१०५ सत्येन ) सद्भ्यो हितम्‌. सत्‌-यत्‌ | यथार्थ कथनं यच्च सर्वलोई 
सुखप्रदम्‌ | तत्‌ सत्यमिति विज्ञेयमसत्यं तड्विपर्ययम्‌॥ १॥ यथार्थकर्मणां (ॐ 
ea: ) उपरिस्थः ( तपति ) इष्टे । प्रतापी भवति (ब्रह्मणा ) चेदज्ञानेन (अवार) 
अवरदेशे भवन्‌ (वि ) विविधम्‌ ( पश्यति ) ( प्राणेन ) आत्मवल्लेन ( fats) 
पेण ( अनति ) अनित्ति। जीवति ( यस्मिन्‌) पुरू 
अधि श्रितम्‌ ) प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
(चै) निश्चयेन (ते) उसे (Ama) mA 
' उ०२। १०२। ऋ गतौ--अनि । अरणी प्रत्यत पी 
वा-निरु०५ | १० | अग्न्युत्पत्तये मथनी दे 4 
( निमंथ्यते ) मथनेन निः सार्यते (ag) fira 


2 २०--(यः) विद्वान्‌ 
( अरणी ) अक्तिसृधूर 


रुणी ( याभ्याम्‌ ) अरणिभ्याम्‌ 
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निकाला जाता है । ( सः ) बह ( विद्वान) विद्वान ( ज्येष्ठस्‌ ) ज्येष्ठ [ सब से 

बडे ब्रह्म ] को ( मन्येत ) समझ लेगा, और ( सः) वह ( महत्‌) बड़े. ( राह्म 

एम्‌) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] को ( चिद्याव्‌ ) जानेगा ॥ २०॥ | 

' भावार्थ -जैसे दो लकडियो को रगड़ कर आग निकालते हैं, वैसे ही 

विद्वान कार्य कारण की खूच्मता को समझ कर TAR का ज्ञान प्राप्त करते हैं २० 

quad सम॑भवत्‌ से अग्रे स्वं १ राभ॑रत्‌। चतु'ष्पाङ्‌ भूत्वा 

भोग्यः सर्व ATER भोजनस्‌ ॥ २९ ॥ 

अपात्‌ । ग्रे । सस्‌ । अभवत्‌ । सः। NN । स्व॑ः । आ । M- 
| भरत्‌ n चतु :-पात्‌ । सुत्वा । भोग्यं; । सवेस्‌ VAT अ aa í 
भोजनम्‌ ॥ २९ ॥ ` 

| भाषाय--( अपात्‌) विभाग रहित [ परमात्मा] ( अग्रे) पहिले 
( सम्‌ अभवत्‌) समर्थ हुआ, ( सः ) उस ने ( अग्रे ) पहिले ( स्वः) ate 
सुखं (at) सब ओर से ( अभ एत्‌) धारण किया । ( चतुष्पात्‌) चारो दिशा- 
औं में स्थिति वा गति चाले [ उस परमेश्वर ] ने ( भोग्यः ) [gare] 
भोगने [ अनुभव करने ] योग्य ( भूत्वा ) होकर ( सर्व॑म्‌) सब ( भोजनम्‌ ) 
सुख वा ऐश्वयं को ( आ अदत्त ) ग्रहण किया ॥ २१॥ 


भावाय--परमात्मा सृष्टि के आदि से खव संसार में व्याप कर सब 
Bat का भण्डार है॥ २१॥ 


rr mpm SS TTT z — . 
लु कू। agi अग्निः ( खः) ( विद्वान्‌) प्राज्ञः ( ज्येष्ठम्‌) महत्तम Fa 
[मन्येत] जानीयात्‌ ( सः ) ( चिद्यात्‌) [ ब्राह्मणम्‌ | ब्रह्मणः परमेश्वराज्‌ जातं 
नम्‌ ( महत्‌ ) पूजनीयम्‌ ॥ 
२१-(अपात्‌ ) अ० § | १० | २३ । पादेन विभागेन रहितः परमेश्वरतः 
) स्ट्यादौ ( aq अभवत्‌) समोऽभवत्‌ ( सः ) in 
म्‌ ( आ ) समन्तात्‌. gaat, ( चतुष्पात्‌) अ० Me 
.१। पद स्थैये eee D । चतसृषु RT, पांदः feaferiferat 
WAR परमेश्वरः ( भूत्वा ) (भोग्यः) सुज पालनांम्यबहारयोःएयत्‌ | 
Sgait: ( सर्वम्‌) ( आ are ) णदीतवान्‌ ( भोजनम्‌) सुज - ल्य । 
aid पश्यम्‌ । धनस्‌--निधघ० 2 | १० ॥ : 
२२ 
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| Ca के र 
( २,३८२ ee by ae Sa अथववेद्भाष्ये go 00 [ ४६९ | 
HS ON नाडा. 


maj Foundation Chennai and eGangotri 


॥ a छि S 
भोग्या भधदयों HAMAR बहु । यो दे वम तरावन्तसुपासाते 


सनातन॑म्‌ ॥ २२॥ | | 
७ : है - ॥ 
भोग्य: 1 भवत । स्थो afa l अन्नस्‌ । सदत्‌ । बहु ॥ य्‌ः। 
- ण्य A [| 
दे बस्‌ । उत्त र-वन्तस्‌ | उप-ज्रासांत । स॒नातनस्‌ ॥ २२॥ | 
आषार्थ-घद्द ( भोग्यः ) [ सुखो से ] agaa योग्य ( भवत्‌ ) होगा | 
( अथो ) और भी ( बहु ) बहुत (-अन्नम्‌) अन्न [ जीवन साधन ] ( अद!) 
भोगेगां । ( यः ) जो [ मञुष्य ] ( sacaran ) अति उत्तम गुण वाले (सता. 
aag) सनातन [ नित्य स्थायी ] ( देवम्‌) देव [स्तुति योग्य परमेश्‍वर] रो 
( उपासाते ) पूजेगा ॥ २२॥ ; | 
ey भावार्थ-वह मलुष्य अनेक सुखो से युक्त होकर बहुत अन्नवान्‌ होगा, 
जो जगतूपिता परमेश्वर की उपासना करेगा॥ २२॥ 
4 सनातनमेनमाहुरुतांद्य स्पात्‌ gada: ty होराचे म जागेत 
) अ न्यो अ न्यस्य' रूपया: ॥ २३॥ ` 


। भन :॥ उ Oo 

शातनम्‌ । एनस्‌ झाह:। उत। अ व्य। स्यात्‌ । पुनः-नवः 

, अर होराचे इति । प्र । जाये ते. इति । सन्य: = | 
रूपये: ॥ २३॥ 


A 
भाषाय -( एनम्‌ ) इस [ सर्वव्यापक ] को ( सनातन 


म्‌) amet 
[ नित्य स्थायी परमात्मा ] ( आहुः ) वे [ विद्वान्‌ ] कहते हैं, ( | 


उत ) और वर. 
र (उत) मोळी 
Š २२--( भोग्यः ) सुखेरनुभवीय: ( भवत्‌ ) लेदू । भूयात्‌ ( अथो ) अपि 
च ( अन्नम्‌ ) जीवनलाधनम ( अदत्‌ ) dz, । अद्यात्‌ (ag) ( यः) पुरुष 
( देचम्‌ ) स्तुत्यं परमात्मानम्‌ ( उत्तरचन्तम्‌ ) झ० ४। RI ५। afat 


Toa ( उपासातै) आस उपवेशने--लेट | पूजयेत्‌ ( सनातनम्‌ ) सायंचिर 
Mesto | TTo ४ | ३। २३ | इति सना--उ२ युल | i 
परमेशवरम्‌ Í Se GLA! सदाभवम्‌। fa 


of २३--{ सनातनम्‌ ) Ho २२ | सदाचर्तमानम्‌ (एनम्‌) स व्याप 
ssnipe आइः ) कथयन्ति विद्वांसः ( उत ) पि ( अद्य ) बर्तमांने द्वि! 
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ge 


> qo ८ [ ४६९ ] Dyer eee REY, aA and वी २,३८३ ) 
Tr 
(द्य) आज [ प्रतिदिन ] ( पुनणवः) नित्य नवा ( स्यात्‌) होता जावे । 
(रात्रे ) दिन और राति दोनों ( अन्यो अन्यस्य ) एक दूसरे के ( रूपयोः ) 
दो रुपा में खे ( प्र जायेते ) उत्पन्न होते हैं ॥ २३॥ | 

> भाव।शथ--नित्यस्थायो परमात्मा के गुण जिक्ञालुथो को नित्य नवीन 
बिदित होते जाते हैं, TA दिन राति से और राति दिन से नित्य नवीन उत्पन्न 
होते हैं ॥ २३ N 
शतं agaaga न्यंब्‌ दमसंख्ये यं स्वमस्मिन्‌ निविष्टस्‌ । त- - 
den grafaga zq तस्मांद्‌ दे वो राचत एष एतत्‌ ।२४ 


[| | ac 
शतस्‌ (TEST WING । नि-अबू दस्‌ । अ सयु-ख्ये यस्‌ । 
स्वस्‌। अस्मिन्‌ । नि-विष्टस्‌ ॥ तत्‌ wea । च्नन्ति । झभि- 
qaa: । एव तस्साँत्‌ । ढेवः। रोचते TT: । सतत्‌ ॥२४॥ 
`  आाषार्थ- (शतम्‌) सौ, ( सदनम्‌) सदरी, ( श्रयुतम्‌) दस सहख, 
' (न्यबुद्म्‌) दख करोड, ( असंख्येयस्‌ ) वे गिनती ( स्वम्‌ ) धन ( अस्मिन्‌) 
इस [ परमात्मा ] में ( निविष्टिम्‌ ) रक्खा हुआ है । (अस्य ) इस ( असिः 
पश्यतः ) सब ओर देखते इये [ परमात्मा ] के ( तत्‌) उस [ धन ] को ( एव) 
निश्चय करके वे [ सब प्राणी ] ( afta) पाते हैं, ( तस्मात्‌) उस [ कारण | 
से ( एप: ) यह ( देवः ) देव [ स्तुतियाग्य परमात्मा ] ( एतत्‌ ) अव (रोचते) 
nS 


“ प्रतिदिनम्‌ । स्यात्‌ ) ( gada: ) वारं घोरं नवीनः ( अहोरात्रे) रात्रिदिने 
(प्र जायेते ) उत्पद्येते (अन्योऽन्यस्य) कमग्यतिहारे सर्वेनाम्नो दवे वाच्ये समासः 
बच्च बहुलम्‌ | इति द्वित्वम्‌ | अलमासवदुभावे पूर्वपद्स्थस्य छुपः सुर्वक्तव्यः । 
o Temo ८। १।१२। इति पू्चपदात्‌ छुपः Gil परस्परस्य ( रूपयोः ) 
Sea सकाशात्‌ ॥ 

२४--( शतम्‌) ( सहस्तम्‌ ) (agan) दयस्रद्नम्‌ ( न्यवुंदम्‌ ) दशः 
, विसंख्याकम्‌ ( असंख्यैयम्‌ ) झपरिमियम्‌ ( स्त्रम्‌ ) धतम्‌ ( अस्मिन्‌ US 
| "पनि ( निविष्टम्‌) स्थापितम्‌ ( तत्‌) घनम्‌ ( अस्य ) इश्वरस्य (At) 
| र हिंसागत्योः | गच्छन्ति । प्रप्नुवन्ति ( अभिपश्यतः ) अबलोकमानस्य (एव) 
a . भैबश्यमू ( तस्मात्‌ ) कारणात्‌ ( देवः) स्तुत्यः परमात्मा ( रोचते ) प्रियोभ- 
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EN 


रुचता है [ प्रिय लगता है] ॥ २४॥. 


Ca | 
( २,३८४ Digitized by Arya AAJA, and eGangotri AO छः [ ४६९ ] 
आ 


भावार्थ-परमात्मा के अनन्त कोश से अनन्त प्राणी अपने पुरुषाथ के | 
अचुसार घन आदि पाकर वंलवान[ होते हैं, इसी से वद जगदीश्वर सब के 
सदा प्रिय लगता है ॥ २४॥ | 
बालादेकमणोयस्कमतक नेव दूश्यते । dd: परिष्वजीयशी 
दे वता सा समं प्रिया ॥ २१ ॥ | 
बालौत्‌ । रकम्‌ । झणोयः-कस्‌ । उत । TRJ! -FT । z- 
waa ॥ तते:। परि-स्वजीयसी । दे वता। सां। सम । मिंया!र! 
भाषार्थ--( एकम्‌) एक वस्तु ( बालात्‌) बाल [ केश ] से ( अणीयः ' 
सकम्‌ ) अधिक सदम है; ( उत ) और ( एकम्‌) पक वस्तु (नेव ) नहीं भी 
( इश्यते ) दीखती 21 ( ततः ) उस [ बड़ी सूम वस्तु ] से ( परिष्वजीयंसी) 


अधिक चिपरने वाला ( सा ) बह ( देवता ) देवता [परमेश्वर] ( मम प्रिया) 
मेरा प्रिय है ॥ २५॥ 


भावाय-परसमात्मा सूचम से भी सूक्ष्म हो कर प्राणियों के भीतर रम 
कर उनको बल देता है, इसी से बह सब प्राणियों का प्रिय है॥ २५ ॥ 


इयं कल्याण्ये ९ जरा सत्येस्यासृतां गुहे । यस्मे कता Ue 

q यश्च कार जजार सः ॥ २६॥ - |: : 
इयम्‌ । कल्याणी । अजर । मर्त्यस्य । wyatt गहे Eai 
कता । शये । स: । य: ware । जजार॑ । स; ॥-२६ ॥ 
बति ( एषः ) दृश्यमानः ( एतत्‌ ) इदानीम्‌ ॥ क्या वता 7) 
२४--( वालातू ) केशात्‌ ( एकम ) वस्तुमात्रम्‌ ( अणीयस्कम ) श्रणुत 


` सम्‌ (उत) अपि ( प्रम्‌) ( नेव ) इथ अवधारणे । नैव ( दश्यते ) अवली- 


कयते ( ह दस्मात्‌ सूदमवस्तुसक्ाशात्‌ ( परिष्वजीयसी ) परिष्व 
आलिङ्गने-तृच्‌ , ईयसुन्‌ , ङोप्‌ । तुरिष्ठेसेयःसुः । qr ६।४। १५४। av 


लोप: | अधिकतरा परिष्वडः्ती | आलिङ्गनशी त्मा (सा). 
मिड q ५ त्मा (सा 
(मम) (प्रिया ) दिता ॥ (च) बव eae al 
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go T | ४६९ ] Satie दशस ० कार्डस १,९० ॥ A डक २,३८५ ) 


बा डया 
भाषार्य-( इयम्‌) यह (कल्याणी) कल्याणी [आनन्दकारिणी, प्रकृति 
जगत्‌ को सामग्री ] ( अजरा ) अजर, ( अस्ता ) अमर दोकर ( मत्येस्य ) 
प्रण धर्मी [ मचुष्य ] के ( शुदे ) घर में है ( यस्मै ) जिस के लिये [ जिस 
` कुवर की आज्ञा मानने के लिये ] ( wat) वदद सिद्ध की गई है, ( सः ) वह . 
'[ परमेश्वर, उस प्रकृति में] ( शये ) सोता है, (यः ) जिस ने [ उस प्रकृति. 
ar] ( चकार ) सिद्ध किया था, ( खः ) वह [ परमेश्वर ] ( जजार ) स्तुति - 
योग्य हुआ ॥ २६॥ 
भावार्थ-प्रकृति जगत्‌ का कारण प्रत्येक मनुष्य आदि प्राणी के शरीर 
में है। परमेश्वर ने प्रकृति को अनेक उपकारो के लिये कार्यरूप जगत्‌ मे. परि- 
qa किया है, वह परामात्मा सब का उपास्य देव है ॥ २६॥ 


त्यै सत्री त्वं पुमार्नास त्वं क सार उत वा कुमारी । 
र्वं gat दुर्डेन asafe त्वं जातो भ॑वसि विशवतासुखः २३ 
त्वस्‌ । खो । त्वस्‌ । पुसांन्‌ । झि । त्वस्‌ । कुमार; । उत । 
वा। कमारी ॥ त्वस्‌ । ÅT: । दण्डेन । वञ्चसि । त्वसु । 
' जञातः। भव सि । वि श्वतः-सुखः 39 ` 
भाषार्थ-[ हे जीवात्मा ! ] ( त्वम्‌) तू ( स्त्री at, ( त्वम्‌) तू ( पु: 


मान्‌) पुरुष, ( त्वम्‌ ) तू ( कुमारः ) कुमार [ लड़का ] , ( उत वा ) अधवा 
' (मारी ) कुमारी [ लड़की ] ( अखि ) है। ( त्वम्‌ ) तू ( जीणेः ) स्तुति किया 
eee करा Let a 


२६--( इयम्‌ ) दृश्यमाना प्रकृति: ( कल्याणी ) माङ्गलिका ( अजरा ) ज- ` 
MAC । अनिबेला ( मर्त्य॑स्य ) मरणधर्मणा मलुष्यस्य ( असता ) मरणरहिता | 
o Nia ( शुदे ) शरीर इत्यर्थः ( यस्मै ) परम्रेश्वराय । तदाज्ञापालनाय 
(इता ) निष्पादिता ( शये ) शेते । वर्तते प्रकती ( सः ) परसेश्वरः ( यः ) 
"र ) रतवान्‌ प्रकृति कार्यरूपेण ( जजार ) ज्‌ स्तुतौ--लिट्‌ । जरा स्तुः 
Bet स्तुतिकर्मणः--निरू० १० । ८ । जजरे | स्तुत्यो बभूब ( सः ) इश्वरः 
Ei २७--( त्वम्‌) हे जीवात्मन्‌ ( स्त्री ) ( त्वम्‌.) ( पुमान ) पुरुष (असि) 
| oe ) ( कुमार; ) बालकः ( उत वा ) अथवा ( कुमारी ) बालिका (वसर) E; 
| agim जरा स्तुतिर्जरते; स्तुतिकर्मणः-निरु० १०1८ । स्वत: 
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Ce । ; 
( २,३८६ Pigiizea by Aya so TATA USS, and eGangotri go g [ ४६९] 


———— NS 
गया [ होकर ] ( दरडेन ) दण्ड [ दमन सामथ्य | से ( वञ्चसि ) चलता है 
(स्वम्‌ ) तू ( विश्वतो मखः ) सब आर gaai [ बड चतुर होकर] 
( जातः ) प्रसिद्ध ( भवसि ) होता è ॥ २७ ॥ । 

भावाथ -जैसे परमात्मा में कोई लिङ्ग विशेष नहीं है, वैसे हो sag, 
त्मा मे विशेष चिन्ह नहीं है। वह शरीर के सम्बन्ध से स्त्री पुरुष लड़का लडकी 
आदि होता है. और शत्रुओं का दमन करके सब ओर दृष्टि करता हुआ धर्माक्षा 
होकर स्तुति और कीति पाता है ॥ २७॥ 


D ad. at » D t ह 

उतेषा पितोत at पुत्र र घामुतेषां ज्ये ष्ठ उत at कनिष्ठ; । 
Mee का oc 

रका ह दे वा मन॑सि मविष्टःमयमा जातः स उ गभे अ न्तःर 


उत\ र्‌ षास्‌। पिता । उत। वा। पुत्रः । रु घासू । उत। 
छ षाम्‌ । ज्ये उठ:1 उत । वा । कनिष्ठ: ॥ एक; g । देव! 
wafa \ प्र-विऽ न P 5 ७ fè 0 

मेस । प्र-विष्टः । यसः । जात; । सः । ऊ इति । गभ। 
MFA: ॥ २८ ॥ 


भाषार्थ-यह [ जीवात्मा ] ( एषाम्‌) इन [प्राणियों ] का (उत) 
अथवा ( पिता ) पिता, ( उत वा) अथवा ( पाम्‌ ) इनका ( पुत्रः ) पुत्र है, 
( डत ) अथवा ( एषाम्‌ ) इनका ( ज्येष्ठः ) ज्येष्ठ भ्राता [ सब से ast भाई] 
(उत वा) अथवा ( कनिष्ठः ) कनिष्ठ भ्राता [सबसे छोटा भाई है] । ( पकः द). 
एक ही (देवः) देव [ सवंव्यापक परमात्मा ] ( मनसि ) ज्ञान में ( प्रविष्टः) | 


tn 8 ) अमन्ताङ्‌ 


डः । 3० १। ११४। दमु उपशमे-ड दण्ड दण्ड 
निपातने-अच्‌ । gare सु “S, War, दण्ड द 


एमर्थ्यंन। द्रडदानेन (वञ्चसि ) चञ्चु गतौ प्रतरणे च! 


गच्छसि ( त्वम्‌) ( जातः ) प्रसिद्धः ( विश्‍वतोमख; ) डि [य॑स्य 
खः। महाविचक्षणः । | a जत 


२८-( उत) अथवा ( एपाम ) समीपवर्तिना | : ) 

तनयः ( एबाम्‌ म्‌ ( पिता ) जनकः (पुत्र/ 

यः ( एवाम्‌ ) ( उत ) ( एषाम्‌ ) (ज्येष्ठ: j अता 
चा) (कनिष्ठः ) युवाल्पयोः ) (ज्येष्ठः) बृद्ध-इष्ठन्‌ । अग्रजो भ्राता (३ 


न्यतरस्याम्‌ । पा० ५। ३। ६४ । gat शर 
दश; AIN भ्राता ( एकः ) अद्वितीयः (ह) एवं (देवः j 
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BD नतत जा TO 


qo ८ [ ४६९ | क "शम TST ॥.११.॥.. eGangotri ( SRS ) 


c 
पर्णात्‌ Tuy 


i fa @ ec तच 

दर्चात पूण पणन सिच्यते। उतो तदद्य विद्यास 
|| N Hips 
यतस्तत्‌ परिषिच्यत ॥ २८ ॥ 


| quia । “a । उत्‌ । अ चति । qiq । पर्णेन । सिच्यते॥ 
इतो इति । तत्‌ । अव्य । विद्यास । यतः। तत्‌। पंरि- 
 सिच्यते ॥ २८ ॥ | 
भाषार्थ-( पूर्णात्‌) पूर्ण [ ब्रह्म] से (aq) सम्पूर्ण [ जगत्‌ ] 
(उत्‌ अचति ) उदय होता है । ( पूणँन ) पूर्ण [ र्म ] करके ( पूणम्‌ ) संपूर्ण 
[जगत्‌ ] ( सिच्यले ) सींचा जाता है । (उतो) ओर भी (तत्‌) उस 
- [कारण ] को ( अद्य ) आज ( विद्याम ) इम जानें, (यतः) जिस कारण से 
(aq) चद [ सम्पूर्ण जगत्‌ ] ( परिषिच्यते ) सब प्रकार खींचा जाता है IRAN 
भावार्थ--यह सम्पूर्ण जगत्‌ परमात्मा से उत्पन्न होकर बृद्धि को प्राप्त 
होता है। उसी परब्रह्म की उपासना सब लोग करे ॥ २६ ॥ 


सषा सनत्नो WAR व जातेषा पु राणो परि स॒वं बभूव | मही 
*_ bia 
देव्य १ बसा विभाती Fraka सिषता वि TE u ३०॥ (२८) 


— ee क आ वकक ती 
सवेव्यापकः परमात्मा ( मनसि ) ज्ञाने ( प्रविष्टः ) (प्रथम) आदिमः ( जातः) 
मिद्ध (सः) (उ) एव ( wal ) अन्तःकरणरूपे गर्भाशये ( अन्तः ) मध्ये ॥ 


| २३-( पूर्णात्‌ ) सवंश्रेष्ठणणपूरितात्‌ परमात्मनः ( पूर्णम्‌) समं जगत्‌ 
| (पदचति ) उद्देति ( पणभ) समर्‌ (परेत ) परमात्मन (सिच्यते ) आजी. 
i ( च्यते ( डतो) अपि च (तत्‌) कारणम्‌ (अथ ) अस्मिन, दिने | 
3 विद्याम ) जानीम ( यतः ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( तत्‌) पूणं जगत्‌ (परिषिच्यते) og 
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9 Ca ष्ये ; | 
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( २,३८८ )०७०० by ave son ARS Fe [ ६६९] 
eee z 


एषा । सनल्नी. । सन॑स्‌ । एव । जाता। TAT पराणो। परि। 
= ~ Si ॥ = | 
wig । बभव ॥ सही । देवी। उषसः। वि-भातो। सा। । 
एकन-एकेन । सिषता । वि। ae RON (२८) 
भाषार्थ-( एषा ) यह [ शक्ति अर्थात्‌ परमेश्वर ] ( सनम्‌ एव) 
सदा से ही ( सनत्नी ) भक्तो की नेत्री [ आगे बढ़ाने वाली | ( जाता ) प्रसिद्ध 
है, ( पपा) इस ( पुराणी ) पुरानी ने ( सर्वस्‌ ) सब [जगत्‌ ] को ( परिवभूव ) 
घेर लिया है। (उषसः ) प्रभात वेलाओ को ( विभाती ) प्रकाशित करने वाली | 
(सा) चह ( मही ) वड़ी ( देवी) देवी [ दिव्यशक्ति ] ( एकेनेकेन ) एक 
एक ( मिषता) पलक मारने से [ सव को ] (चि चष्टे) देखती रहती है॥ ३०॥ | 


भावार्थ-महान्‌ शक्ति परमात्मा सर्वव्यापक और सर्वप्रकाशक होकर , 
अपने भक्ती की बढ़ती करता और समस्त संसार की सुधि ररूता है I ३०॥ 


अविव नाम दे वतर्तेनास्ते. परीवृता । तस्यां रूपेणे भे वष्षा 
हरिता हरितस्रजः ॥ ३९ ॥ | z 


अविः । वे । नाम। दे वर्ता । ऋ तेनै । आस्ते । परि-वृता ॥ | 
तस्याः । रूपण । इमे । वृक्षाः । हरिता: । हरित-स्त्रजः ॥३१ | 


._भाषाय- अविः ) रक्षक (चै) ही ( नाम ) नाम ( देवता ) देवता | 
[ दिव्य शक्ति, परमात्मा ] ( ऋतेन ) सत्यज्ञान से ( परिवृता ) घिरा हुआ 


ae एषा ) प्रसिद्धा ( सनली ) (em) afar ( सन्नी) बनेर गरा | उ०१। | 
eel षण sac tafe tate, प्रापणे ड, डीप्‌ । सनतां भक्ताना नेत्री 
( सनम्‌ ) सदा (एवं ) ( ज्ञातां ) प्रसिद्धा ( पषा ) ( पुराणी ) sto १०1७1 
२1 पुराण डीप्‌ । पुरातनी ( सर्वम्‌ ) जगत्‌ ( परि बभूव ) व्याप (मही) महती 
(देवी ) दिव्यगुणा ( उषसः ) प्रभातवेलाः ( विभाती ) अन्तगेतण्य थे; । चिभापं ` 
- यन्ती । प्रकाशयन्ती ( सा ) श॒क्तिः ( एकेनैकेन ) प्रत्येकेन ( मिषता ) वर्तमवि | 
a ष स्प्धायाम-अति घेण । ae 
हणेन (वि चष्टे ) विशेषेण पश्यति ॥ Me 
३९--( अविः ) सर्चेधातुभ्प इन्‌ | To ४ । ११८। अव course | 
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Nua हे ( तस्या उ ee 
(आस्ते ) स्थित है । ( तस्याः ) उस [ देवता ] के ( रूपेण ) रूप [ स्वभावं ] 
` से (इमे) ae ( हरिताः ) हरे ( tam ) ga ( chase ) दाख [ समान 
फलो ] की माला थाले हैं ॥ ३१ ॥ 
भावाय-शैानस्वरूप परमात्मा सर्धेरक्षंक प्रसिद्ध हे उसी की द्या 
से यह हरे हरे बृष आदि प्राणियो को फल आदि से सुखदायक होते हैं. ॥३१॥ .. 


afa सन्तं न जहात्यन्ति सन्त्‌ न प॑श्यति । दे वस्यै पश्य 
काव्यं न समार न जीयति ॥ ३२॥ ` 


न्त । सन्तङु। न ॥ जहाति। न्त । सन्तस्‌। न। पश्यति ॥ : 
देवस्य । पश्य । काव्यस्‌ । न। ससश । न । जीय ति ॥ ३२ ॥ 


भाषाय-- जो विद्वान्‌ ] (अन्ति) समीप में ( सन्तम्‌) वतमान - 
[ देव परमात्म! ] करे ( न ) नहीं ( जदाति ) छोड़ता है और ( अन्ति) संमीप | 
मे ( सन्तम्‌ ) वर्तमान ( न ) जैसे [ उसको ] ( पश्यति ) देखता है । (देवस्य ) 
देव [ दिव्ययुण ata परमात्मा ] की ( काव्यम्‌) बुद्धिमत्ता (पश्य ) देख--बह 
[ विद्वान्‌ ] (न ससार ) न तौ मरा और ( न जीर्यति ) न जीरं [ निवेल ] 
होता है BN 

| भाषाय--जो विद्वान्‌ ce चित्तसे परमात्मा को प्रत्यक्ष जानता है, वह 
केभी दुःखी नहीं दोता, उसका आत्मवल सदा यढ़ता रहता है-यह ईश्वर 

नियम हे ॥ ३२॥ 


ER NNN 
रक्षिका (चे) एव ( नाम) dat (देवता) दिव्यणुणा शक्तिः परमेश्वर 
( ऋतेन ) सत्यज्ञानेत ( झास्ते ) तिष्ठति ( परिवुता ) अआच्छादिता ( तस्याः ) 
पैवताया; ( रूपेण) सव भावेन ( इसे ) डश्यमानाः (gat) तरवः ( इरिताः ) 
हरितबणा ( हरितस्रजः ) हरिता कपिलद्राक्ता-इति शब्दकटपट्ुमः, दरित एक 

ONT द्राक्षावत्‌ फलानां ast मालाः सन्ति येषां ते ॥ 
ee अस्ति ) अन्तिके | समीपे ( सन्तम्‌) वर्तमांनम्‌ (न) निषेधे 
) यजति या विद्वान्‌ ( अन्ति) ( सन्तम्‌) (न) इव ( पश्यति ). 
। a कते ( देवस्य ) परमेश्वरस्य ( पश्य ) (काव्यम्‌) कवि-ष्यञू | कघिकम | 
(न) निषेधे ( समार ) get प्राप (न) निषेधे ( ज॑यति) जु 
नौ। ज्ञरो निर्घेलो भवति ॥ 
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( २,३५० 9902० by Arya उन्नतो RISA: and - qo द [ ४६९ ] 
aa यस्ता daha वथायथस्‌। वदन्ती ज्ञ गच्छ 
agaia वाचस्ता वदन्त यथाय दन्तोयच गच्छ. 
SE | 
न्ति तावा महत्‌ ॥ ९ ५ 
आपर्वेणे । दषिताः । ara: | ता; । वदुन्ति । यया-ययस्‌॥ 
=o, = ॥ 
aea: । यचे । गच्छन्ति । तत्‌। साहु: । ब्राह्मणस्‌ । महत 
भाषार्थ--( अपूर्वेण ) अपूर्व [कारण रहित परमात्मा करके] (इपिता) 
भेजी हुई ताः) वे ( वाच; ) घाचाये ( यथायथम्‌ ) जैसे का तैसा ( बदन्ति) 
बोलती है । ( बदन्तीः ) बोलती हुई वे [ वाचाये ] ( यत्र ) जहां ( गच्छन्ति) 
पहुंचती हैं । (तत्‌) उसको ( महत्‌) बड़ा ( त्राह्मणम्‌ ) अह्मशान ( ag) 
चे [ विद्वान्‌] बताते है ॥ ३३॥ | 
_ भावायथ-कारणशूल्य परमात्मा ने वेद्‌ द्वारा सत्य धर्म का उपदेश 
किया है, और वे वेदवाणी परमात्मा का ही यथावत्‌ ज्ञान जनाती हैं ॥ ३३॥ 
aa दे वाश्च मनुष्यांश्‍चारा नाभांविव श्चिताः । अ पां त्या 
पुष्प पृच्छासि यच तन्माययाँ हितस्‌ ॥ ३४ a 
यच । दे वाः। च॒ । सनष्या: । च। सराः । नाभसोा-दव | 
` ग्रिताः॥ ञ्रपास्‌। त्वा। पुष्प॑सू। पुच्छसि । यच तत्‌ maat 
[हितस्‌ n ३४॥ | 


भाषाय-( यत्र) जिस [ तन्मात्राओं के विकाश ] में ( देवाः ) दिय 

लोक वा पदार्थे ( च ) और ( मनुष्याः ) ager ( च ) भी ( श्चिताः ) आश्रि 
हं ( इव ) जैसे ( नाभौ ) [पहिये की] नाभि में (अराः ) अरे [ लगे होते दे]! 
RSS 


हु ३३--( अपूर्वेण ) कारणशत्येन परमात्मना ( इषिताः ) प्रेरिताः ( वाच | 
वदवाण्य; (at: ) प्रसिद्धाः (agha ) कथयन्ति ( यथायथम्‌ ) यथार्थ 
( वदन्तीः ) शापयन्तीः ( यत्र ) ( गच्छुन्ति ) gafea ( तत्‌ ) (ag) 
qafa ( राह्मणम्‌) म० २० | ब्रह्मज्ञानम्‌ (महत. ) बहु ॥ च 
eg यित) HH gà (देवाः) दिव्यलोकाः पदार्था वा ( 
ARETE) (च ) ( अराः ) चकस्य नाभिनेम्योसध्यस्थानि काष्ठानि (नाम) 

करमध्ये ( इय ) यथा ( श्रिताः) स्थताः (seam) पः = व्यापिका 
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१ 
N 
॥ 
| 


ge Dosen tote NT ८ [४६९ ] दशसं काण्डस्‌ ॥ ९० ॥ ( २,३८९ ) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
[ हे विद्वान! ] (स्वा) तुक से (अपाम्‌) व्यापक तन्माञ्राओ के ( पुष्पम्‌ ) 
पुष्प [ फूल, विकाश ] को ( पृच्छामि ) पूछता हैं, ( यत्र ) जिस [ विकाश ] में 
(aq) वह ब्रह्म ( मायया ) घुद्धि के साथ ( दितम्‌) स्थित है ॥ ३४॥ , 
भावार्थ-मचष्य उस ब्रह्म का निश्चय करे जो अन्तर्यामी होकर व्यापक 
घूदम तन्मात्राओं मै चेष्टा देकर संयोग दारा स्थूल लो ह और मजुष्य आदि के 
शरीर रचता है ॥ ३४॥ | 


anaid इषितः स्वाति ये ददन्ते पञ्च fem: स्री वीः । य 

शाहुंतिस॒त्यमेन्यन्त दे वा श पां ने तार: way त आसन्‌ ॥३५॥ 

येभि; । ata: | afaa: । अ-वार्ति । ये । aera । पञ्चे । 
दिशिं A l है _ me ~ 

॥ सप्नीची:॥ ये । झा-हु fag श्ति -अमन्यन्त । दू वाः! 

से पास्‌ । ने तारः । कत्‌ से ते । AAT ॥ ३१ ॥ 


भाषार्थ--( येभिः ) जिन [ संयोग चियाग आदि दिव्य गुणों ] करके 
` (इषितः) Iu गया (वातः) arg ( प्रवाति) चलता रद्दता है, (ये) 
जो दिव्य गुण ( खधीचीः ) आपस में मिली हुई, ( पञ्च ) पांच [ पृथिवी, 
जल, तेज, वायु और आकाश तस्त्वा से सम्बन्ध वाली ] ( दिशः ) दिशाओं क 
(ददन्ते ) दान करते हैं । ( ये ).जिन ( देवाः) देवो [ संयोग, वियोग आदि 
दिव्ययुणौ ] ने ( आहुतिम्‌) आहुति [ दान क्रिया, उपकार ] को (अत्यमन्यन्त) 
ee ति र रा केक 
न्मात्राः--द्यानन्दभाष्ये, THe २७। २५ । व्यापिकानां तन्मात्राणाम. ( त्वा ) 
बिद्वांसम्‌ ( पुष्पम्‌ ) पुष्प विकाशे-अच्‌। विकाशम्‌। प्रादुर्भावम्‌ ( एच्छामि ) 
अहं जिज्ञासे (aa ) यस्मिन्‌ पुष्पे ( तत्‌) प्रसिद्धं ब्रह्म ( मायया ) मक्षया-- 
निघ० ३। & ( हितम्‌) waa कळ 
३५--( येभिः ) छे. संयोगवियोगादिदिव्ययुरीः ( चातः ) वायुः ( इषितः) 
प्रेरित; ( प्रचाति ) प्रगच्छति ( ये ) देवाः ( ददन्ते) दद दाने । ददति (पञ्च ) 
पथिव्यादिपञ्चभूतैः संबद्धाः ( दिशः) पूर्वादयः (सथीचीः ) अ०६। ८ ST 
सह वर्तमानाः ( ये ) ( आइतिम्‌) दानकियाम, ( अत्यमन्यन्त) अतिशयेन सीः 
वन्तः ( देवा: ) संयोगवियोगादयो दिव्ययुणाः ( अपाम्‌) जानाम्‌ TENT . 
थोनांम्‌ । झप; आत्ता; प्रज्ञाः-दयांनन्दभाष्ये, यद्ध षे! २° (नवार सा 
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अतिशय करके माना [ स्वी कार किया ] था, (ते) वे ( अपाम्‌) aaa Jat, (ते) वे ( अपाम्‌ ) मजार 
( नेतारः ) नेता [ संचालक दिव्य गुण ] ( कतमे ) कौनसे ( आसन) थे Ry 
भावार्थ-विवेकी को विचारनां चाहिये कि किन गुणो से वायु ऊप 
. नीचे चलता हैं, सब दिशा मे परथिवी आदि तत्त्व कैसे स्थित है, किस र 
..से क्या उपकार होता है जिससे यह grat ठहयी हे ॥ ३५ ॥ 
इमाम षां पृथिवीं वस्तु TASAR WaT बञ्चुव । दिवंसेषा 
ददते. ये विधर्ता विश्वा आशाः अर्ति रङ्गन्त्येकै ॥ ३६ ॥ 
इमास्‌ । एषास्‌ । पुथिवीस्‌ । दस्तें । एक; । अन्तरिक्षेस्‌ | 
॥ ee दा 
परि । एक: । बभूव ॥ दिवँस्‌ । एषास्‌ । दुदते । यः । बिः ` 
Mab विश्वाः । आशाः । अति । रन्ति । एके ॥ ३६॥ | 
भाषार्थ-( एषाम्‌ ) इन [ दिव्य पदार्थों" jaa | 
| | द्‌ ( पकः ) एक [ जैसे 
| ae oe इस ( एथिवीम्‌ ) पृथिवी को ( बस्ते ) ढकतो है, (एक! ) 
पर 2 ह ने अन्तरिक्ष) अन्तरिका [ मध्यलोक ] को ( परि aye) 
aa y o इन मे ( यः ) जो ( Raai) विविध प्रकार धारण 
वी a it ! baie ; aa faq) प्रकाश को (ददते) देता है, ( एकः) 
i a थ्‌ | १ ). $ 
Ra) रक्षा करते हैं ॥ ३६ ॥ | शायर) दिता मे ॥ 
` . भावाय--यह गत मन्च का उत्तर है | 
जळ । यद्यपि विशेष 
एथिवी का, वायु श्रन्तरिक्ष का और सूर्य प्रकाश का, रक्षक है pee मा 
सव चन्द्र नक्षत्र आदि लोको के परस्पर रक्षक È Il ३६॥ ह | 
2000211) roe हिक बाता मानते ह यास्कमुनि ने निरु० ७ | ५ । में लिखा है “Bow जाता मलते । 
Gar: क्क बहूनां मध्ये के (ले) ( आसन.) = > ) 
ao ae E 
आच्छादयति jue ae, (cary ) दिव्यपदार्थानां मध्ये ( वस्ते } 
` आज्ज्ञादितवां ( विचम्‌ ) रह (६ (कः) ध्यया ( परि बभूव ) 
ue विविध धारकः gat ae Mel: 
` सोहत (रन्ति) ( पके) अत्ये। ७.) इवादयो दिशाः (ति) 
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क... डी 
कि तीन ही देवग हे, अझि पृथित्री स्थानी, वायु वा इन्द्र अन्तस्त्त स्थानी; 
सूर्य घुस्थानी । उनकी बड़ी महिमा के कारण एक एक के बहुत नाम होते हैं। 

। अथघा कर्म के अलग अलग होने से जैसे होता, अध्व, ब्रह्मा SEMA यह 

. एक के होने से [ एक ही के बहुत नाम हें ] अथवा वे अलग अलग होदें 

क्यो कि [उनकी ] अलग अलग स्तुतियां. हैं, वैसे ही [ अलग अलग | 

नाम हैं ” ॥ 

बा विद्यात्‌ सूत्रं वितत यस्सिन्ञोतांः सजा eats) सूत्रं gde 

था विद्यात्‌ स विद्याद्‌ ब्राह्म॑णं महत्‌ ॥ ३५ 


यः । विद्यात्‌ । सच स्‌ । वि-ततस्‌ । यस्मिन्‌ । आ-उँता; । प्र- 
जाः TAU ॥ सूच स्‌ । FASTA: । विद्यात्‌ । सः। विद्यात्‌ । 


ब्राह्मणस्‌ । स॒हत्‌ ॥ ३७ ॥ 
___ भाषार्थ-(यः) ज्ञो [ विवेकी ] ( विततम्‌ ) फैलेइये ( सूत्रम्‌ ) सूत्र 
[ast समान करण ] को ( विद्यात्‌) जान लेवे, ( यस्मिन्‌ ) जिस सूत वा 
कारण मे ( इमाः ) यह ( प्रज्ञा: ) प्रजाये [कार्य रूप] ( ओता; ) ओत प्रोत हैं । 
(यः ) जो [ विवेकी ]-( सूत्रस्य ) सूत्र [ कारण ] के ( सूत्रम्‌ ) सूत्र | कारण ] 
को ( विद्यात्‌ ) जान लेवे, ( सः ) वह ( महत्‌ ) बड़े ( त्रा्मणम्‌ ) ब्राह्मण [ser 
' शान ] को ( विद्यात्‌ ) जान लेवे ॥ ३७ ॥ 
3 भावार्थ-मबुष्य कार्यरूप जगत्‌ के कारण प्रकृति आदि को, और 
' कारण के आदि कारण परमात्मा को जानकर ब्रह्मज्ञानी होता है ॥ ३७ ॥ 
a इस मन्त्र को चौथा पाद मन्त्र २० में आया है॥ 
o षेदाहं सूचं fade afeagral! मजा इुसाः। सूच, gA- 
शाहं वूदायो ag ब्राह्मणं Teg ॥ ३८ ॥ 

२७--( यः ) विवेकी ( चिद्यात्‌ ) जानीयात्‌, ( सूत्रम्‌) सिविसुच्योप्देरू 
। ४० ४। १६३. fg तन्तुसन्ताने-ष्टून्‌ टेः ऊ च, यद्वा, सूत्र चेष्टने- अच्‌ | 
) तन्तुम्‌ ( विततम्‌) regan ( यस्मिन्‌) सूले ( ओताः ) आड FS, 
E: Tla क परस्परस्यूता; ( प्रजाः ) सृष्टा पदाथाः (इमाः) दश्यमाना 
2 ) तन्तुरूपं कारणम्‌ ( सूत्रस्य) तन्तुरूपस्य कारणस्य ( यः ) ( विद्यात्‌.) 
(Rang) ( MAQ) म० २० | ब्रह्मशानम ( मदत) TET ॥ 
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ee का ना 
Ga । अहस्‌ | TAY । वि-ततस्‌ | यस्सिन्‌ । आ-उंताः । म. 
जा. 1 sat: || सूजस्‌ \ सूत्र स्य । सहस्‌ । वे ढा। अथो इति। 
aq । ब्राह्मणस्‌ । सहत्‌ ॥ ३८ lt A 
भाषार्थ-( अहम्‌) मैं ( विततम्‌) फैले हुये ( सूत्रम्‌) सूत्र fan 
समान कारण ] को ( वेद ) जानता हूं, ( यस्मिन्‌) जिस [ सूत वा कारण] 
(इमाः ) ये ( प्रज्ञाः ) प्रजायं ( ओताः ) ओत प्रोत हें । ( अथो ) और भी(अ 
हम्‌) मैं (सूत्रस्य ) सूत्र [ कारण ] के ( सूत्रम्‌ ) सूत्र [ कारण ] को (वेद) | 
नता हं, ( यत्‌) जो ( मदत्‌.) बड़ा ( ब्राह्मणम्‌ ) रमण [ बहाज्ञान ] है E 


भावार्थ-मजुष्य कार्ये, कारण, और आदि कारण ब्रह्म को साचतात 


करके ब्रह्मज्ञान का उपदेश करे ॥ ३८ ॥ 

यदेन्त्रा द्यावापृथिवी afatg दह॑न्‌ विश्वदाव्यः । यता 
तिष्ठच्चेकेपत्नी: परस्तात्‌ क्षवासोन्‍्मातरिश्वां तदानीस्‌ ॥३॥ 
यत्‌ । अन्तरा । द्यावापृथिवी इति । xfi leq । ग्र-दहन्‌। 


विश्व॒-दाव्यः॥ यचे । अतिष्ठन्‌ । एके-पल्नीः । परस्तात्‌। क" 


इव । झासीत्‌ । मातरिश्वा । तदानींस n ३८ 0 


भाषार्थ-( यत्‌ ) जव ( द्यावापृथिवी अन्तरा ) सूये आर gadè 

बीच ( प्रददन्‌ ) दकता हुआ ( विश्वदाव्यः ) सब का जलाने वाला (अनिः) 

अझि ( पेत्‌ ) प्राप्त हुआ । ( यत्र ) जदा [ सूर्य और पृथिवी के बीच ] ( एं 

पत्नी: ) एक [ सूर्य ] को पति [ रक्षक वा स्वामी ] रखने वाली [ दिशां 

—__—_—_—_—_—_—_— U 


३८--( वेद्‌ ) जानामि ( अहम्‌ ) विवेकी ( अथो) अपिच। अन्यत्‌ पूव 
'बतू-मण० ३७॥ ` । 
३९--( यत्‌) यदा (अन्तरा ) मध्ये ( द्यावापू थिवी ) यूर 

( अस्तिः ) अग्नितत्वम्‌ ( पेत्‌ ) अगच्छत्‌ (ngear ) ददन gda (Pre 
: विव + हु डु उपतापे-एयत्‌ कतरि । सर्वदाहकः (aa ) aag चियो 
. (अतिष्ठन्‌) (एकपल्लीः ) नित्यं सपल्यादिषु । पा० ४।१। ३५। पकप 
डीप्‌ चुक च । एकः सूर्य; पतिः पालक; स्वामी वा यासां ताः पूर्वा दिदिशा* (९ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. a 


qt 


कक A 3 
go r [ ४६९ Joone Aa ae काण डस “|. and ear २,३०५ ) 


Se "->->>>_-->« 


ककम 2 ० LT 
(परस्तात्‌) दूर तक ( अतिष्ठन) 5हरी थीं, ( तदानीम्‌) तब ( मातरिश्वा ) 


झाकाश में चलने वाला [ वायु वा gatear ] ( क ) कहां ( इव ) निश्चय कर 


'. के (आखीत्‌ ) था ॥ ३& ॥ 


आज्र्थ- विद्वान्‌ विचार करे कि संसार के बीच प्रलय समय में अभि 
तस के साथ वायुतरव वा सूत्रात्मा कहां था ॥ ३६ ॥ ; | 


अप्स्वासीन्मातरिश्वा म विष्टः अविष्टा देवाः सलिलान्यौ- 
= । बहन हे तस्थौ CHAT विमान; पवसानो हरित झा 
विवेश ॥ ४० 0 Mee 
agi झासीत्‌ । सात रिशवा । म-विष्टः। म-विष्टाः। दे वाः। 
सलिलानि | शत्‌ ॥ बहन्‌ । ह । तस्थौ । रज॑सः । वि-मानः। 
पवमान: । इरितः । खा । विव श ॥ ४० ॥ 


भाषार्थ-( मातरिश्वा ) आकाश में चलने वाला [वायु वा सूत्रात्मा] 


(erg) अन्तरिक्ष [चा तन्मात्रा] में (प्रविष्टः) प्रवेश किये इये (आसीत्‌ ) था, 
(देवः ) [ अन्य ] दिव्य पदार्थ ( सलिलानि ) समुद्री में [ अगम्य कारणो में | 


(afur ) प्रवेश किये हुये ( आसन्‌) थे । ( रजसः ) संसार का ( बृहन्‌ ह) 

बड़ा ही ( विमान; ) दिविध प्रकार नापने वाला [वा विमान रूप आधार, पर 

मेश्वर ] ( तस्थौ ) खड़ा था और ( पवमानः ) शुद्धि करने चाले [परमेश्वर] ने 

( हरितः ) सब दिशाओं में ( आ विवेश ) प्रवेश किया था ॥ ४० ॥ 
भावार्थ-प्रलय में वायु और अत्य सव पदार्थ अपने अपने कारणों . 

मे लीन थे, उस समय एक ही परमेश्वर का अचुभव होता था ॥ ४० ५ 
मन्त्र का तीसरा पाद ऊपर मन्त्र ३ में आया है ॥ 


| | सिको इससे एना ऊ छा छ एजद (मातस WOT दूरदेशे ( क) कुत्र (xa) एव ( आसौत्‌ ) (मातरिश्वा) अ० ४ 


१९। ८। मातरि मानकर्तरि आकाशे गमनशीलो वायुःसूवात्मा वा pi 
_ ४०--(अप्घु) म० ३५ | अन्तरिक्ते.तन्म(लासु वा (आसौत्‌). (मातरः 


` म०३३। वायुः ganm वा ( प्रविष्टः ) (अविष्टाः) (देवा) अन्ये दिव्यपदार्थाः 


(सलिलानि) समुद्रान्‌। अगम्यकारणांनि ( आसन्‌) (qa महान (६ ) 


पाप; ) विशेषेण ATA । 
“एच ( तस्थौ ) स्थितवान्‌ ( रजसः ) लाकस्य ( विमानः ) विशेषेण न / 


नतुल्याधारः परमेश्वरः ( पचमानः ) संशोधकः परमात्मा ( 
दिदिशा;-निघ० १। ६ ( आ विवेश ) प्रविष्टचान, ॥ 
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situa गायच्रीस॒सृतेऽधि वि चक्रमे । सास्ना ये सास सरे 
जसत दडे, बां ॥ ४१ ॥ 
उत्त रेण-इव । गायचीस्‌ । सुते । अधि । वि। TRA ॥ 
सामना । ये) सामं । सस-विदुः । अजः । तत्‌ । IFRI क्वं ॥४॥॥ 


भाषार्य-( उत्तरेण ) उत्तम गुण से ( इब=एघ ) ही ( अस्ते ) अमृत 
[मोक्ष सुख ] में ( अधि ) अधिकार करके वह परमेश्वर ( गायीस ) गायत्र 
. [स्तुति] को ओर (वि) विविध प्रकार (चक्रमे) आगे बढ़ा । (ये) जो [ विद्वान्‌] 
( साम्ना ) मोक्षज्ञान [ के अभ्यास ] से ( साम ) मोक्षज्ञान को ( संबिदुः) 
यथावत्‌ जानते हें [ वे मानते हैं कि ] ( अजः ) अजन्मा [ परमेश्वर ] (तत्‌) 
तव [ मोक्त सुख पाता हुआ 1( क ) कहां ( ददशे ) देखा गया ॥ ४१॥ 
भावाय--मोक्षस्वरूप परमात्मा ही अपने अनुपम श्रेष्ठ गुणी से स्तुति 
z दै । उस मोक्ष दशा का अनुभव ब्रह्मज्ञानी ही कर सकते हें ॥ ४१॥ 
~ ९ ७ l ben |] 
बगान; LAAT वसू नां देव इव सविता सत्यधर्मा । इन्दर 
न तस्थौ सम॒रे धनानास्‌ u ४२॥ | 
नि-बेशनः । सम-गसन: i = र 
D SUNT । वसू नास्‌। दे वः-इंव । सबिता। 
सव्य-घमा ॥ इन्द्रः z F 
C SR: न। IEN । रुस-झरे । घर्नानास ॥४२॥ 
भाषाय--( वसूनाम्‌ ) निचा दि लोक वेः 
ae is ot सो [ परथिवी आदि लोकों ] का ( निवेः 
( संगमनः ) ब पाला, ( सत्यधर्मा-) सत्य चाला, ( सत्यधर्मा.) सत्य धम _ 


_ (uty ) santa गुणे $ 
१०। १। गै गाने-अज्नन्‌ शित्‌. Gut ( इच ) एव ( गायत्रीम्‌ ) sol 


शन) ) 


| 


युक्‌ डीपू | गायत्री गायतेः स्तुतिकमे णः i 
पेण ( चक्रमे ) प्रजगाम ते ) मोचासुखे ( अघि ) afirma (वि) विशे _ 
me, ae | set) अ० ७। ५४ । १ । मोज्षज्ञानाभ्यासेत | 
हे WaT (स॑चिडुः) सम्यग्‌ जानन्ति त एव चिदु _ 

. ४२-( निवेशनः ) ह (क्य) ese: ( क) कुत्र ॥ 
संचालक; ( वसूनाम्‌ ) fratara; ता । स्थापयिता ( संगमनः ) संगम यिता! 
Ta पृथिव्यादिलोकानाम्‌ ( देवः ) देदीप्यमान | 


ee SN 
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- 


" 


घू० ८ [ ४६९ 1 IIE RIVER, MRA Ma eGangotri ( २,३८५ ) 


SS CC Es 
grat [ परमेश्वर] ( घनानाम्‌ ) धनो के लिये [ हमारे] ( समरे ) संग्राम में 


(देवः ) प्रकाशमान ( सविता इव ) चलाने बाले सूर्य के समान और ( इन्द्र: न) 

arg के समान ( तस्थो ) स्थित हुआ ॥ ४२॥ 
झावार्थ-हम लोग सङ्ग्राम अर्थात्‌ कठिनाई के समय सत्यस्वभाव, 

सर्वशक्तिमान जगदीश्वर का ध्यान करते हुये सूर्यं समान प्रतापी और वायु 


' समान शीघूगामो होकर यथावत्‌ प्रयत्न करे ॥ ४२ ॥ 


यह मन्त्र भेद से ऋग्वेद Lo | १३&। ३ ओर age १२। ६६ में हे ॥. 
qeda नव॑द्वारं चि सिगु णेमि्रावृतस्‌ । तस्मिन्‌ यह य॒ज्ञः - 
माँत्मन्वत्‌ ag वे ब्रह्मविदे विदुः u ४३॥ 
पुर्डरोकस्‌ । नव॑-द्वारस्‌ । ज्ि-भिः। गुणेभिः । जा-वृतस्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ । यत्‌ । TAY । आत्सन्‌-वत्‌ । तत्‌ । वे। aafaa: । 
विदुः ॥ ४३ ॥ 

भाषार्थ--( नवद्वारस्‌ ) [ सात शिर के और दो नीचे के छिद्र] नव छार 
घाला ( पुण्डरीकम्‌ ) पुण्य का साधन [यह शरीर ] ( श्रिभिः) तीन [ रज, 
तम और सत्त्व ] ( गुणेमिः ) gut से ( maaa ] ढका हुआ हे । ( तस्मिन्‌ ) 
डस [ शरीर ] में ( आत्मन्वत्‌ ) जीवात्मा का स्वामी (aq) जो (यत्तम्‌ ) 


पूजनीय [ ver] है, ( तत्‌) उसको ( चै) ही ( ब्रह्मविदः ) त्रह्मक्षांनी ( विदुः ) 
जानते हे ॥ ४३ ॥ 


(इव ) यथा ( सविता ) लोकप्रेरक: सूयः ( सत्यघर्मा ) यथार्थत्यायः | अर्वि- 
तथाबार; | अविकृतस्वभावः ( gq: ) वायु; ( न ) इवं ( तस्थौ ) स्थितवान्‌ 


LQ 
$ sxc ० ३।२।६२। 
(समरे) सङ्ग्रामे ( धनानाम्‌ ) चतुथ्येथें बहुलं छुन्दर्लि we ३ 


R षष्ठी । धनानां प्राप्तये ॥ 


५३_( पुण्डरीकम्‌ ) फर्फरीकादयश्च । उ० ४।२० । पुण घर्मेकमेणि 
शद च-ईकन्‌ , निपांतनात्‌ arg: । पुण्यसाधनं शरीरम्‌ । कमलपुष्पम्‌, (T 


» EA) अ० १० । २। ३१। पायूपस्थ ल दितैः सदशीर्षएयज्बिै कम्‌, (ART) 
E | : ) सस्वरजस्तमोगुणीः ( आवृतम्‌) आच्छ 
4 (बै) ( यक्षम्‌ ) पूजनीयं ब्रह्म ( आत्मन्वत्‌ ) जीव 
i JA 


च्छादितम्‌ ( तस्मिन्‌ ) शरीरे 
त्माधिष्ठात्‌ ( तत्‌ ) महा 


(safa: ) त्रह्मज्ञानिनः ( fre: ) जानन्ति ॥ 


y & 
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_ जानन्‌ पुरुषः (न ) निषेधे (विभाय ) भयं प्राप ( स॒त्याः ) सरणात्‌ ( आत्म 


l | | 
GERA Į 
भाष्ये ०६ utes | 
{ २,३५९ ) see (| । 
भावाथ--मलंष्य शरीर; कान, नाक आदि इन्द्रियो, तीनो aa | 


दात्या और परमात्मा के यथावत्‌ ज्ञान से ब्रह्मज्ञानी होते हैं॥ ४३॥ 
ते व विद्वान्‌ न बिभाय सत्योरातमानं धोर मुजर्‌ यु वानस्‌ ४४७३१ 


अकामः । चीरं; । असृतंः । ATT । रसन । तसः। न। | 
कंत: । चन । ऊनंः॥ तस्‌ । एव । विद्वात्‌ । न। घिभाय। | 
सत्याः झात्मानंस | धीरस्‌ । अजरस्‌ । QATAR ॥४४॥ (२९) 


साषार्य--( अकामः ) निष्काम, ( धीरः) धीर [ चेययान्‌ ] (saa) | 
अमर, ( स्वयंभूः ) अपने आप चतेमान वा उत्पन्न, ( रसेन ) रस [वीर्य वा / 
पराक्रम | से ( तृप्तः ) तृप्त अर्थात्‌ परिपूर्ण [ परमात्मा ] (ga: चन ) कहीं से | 
भी ( अन; ) न्यून ( न ) नहीं है । ( तम्‌ एचः) उस ही ( चीरम्‌ ) धीर [ बुद्धि 
गान्‌ | , ( अजरम्‌ ) अजर [ अक्षय ] , ( खुवानम्‌ ) युवा [ महाबली ] (at | 
त्मानम्‌ ) आत्मां [ परमात्मा ] को ( विद्वान्‌) जानता हुआ पुरुष ( wat: ) | 
ag [ मरण वा दुःख ] से (न ) नहीं ( विभाय ) डरा है ॥ ४४ ॥ | 

भावार्य-जो मनुष्य निष्काम, बुद्धिमान्‌, घेर्यवान्‌ आदि गुण विशिं | 


ष्ट परमात्मा को जान लेते हैं, वे परोपकारी घीर चीर पुरुष war वा विपत्तिसे | 
निभय होकर आनन्द भोगते हैं ॥ ४४ ॥ 


इति चतुर्थो ऽडुघाकः॥ 


on लामाका सघ ा्ा माग 0090 बलबक 


४--( अकामः ) निष्कामः | स्वप्रयोजनत्यागी ( धीरः ) अ० २।३५। 
३ ।धीरो धीमान--निरु० ३। १२। धीराः प्रज्ञाबन्तो ध्यानवन्तः--निरु०४ 1९०९ 


घेयेवान । मेधावी ( असत ) असरः ( स्वयम्भूः )स्वयम्‌ + भू-करिप्‌। र्यं वत 


मानः | स्वयसुत्पन्नः ( रसेन ) वीयेण | पराक्र टः | परि 
Sr मेण ( तृप्त; ) सन्तुप्टः। प 


) ( चन ) अपि ( ऊन ) हीनः (aq) (एच ) ( विद्वान) 


नम्‌) परमात्मानम्‌ ( धीरम्‌ ) धीमन्त act | 
enn म्‌ ( अज़रम ) अत्यम्‌ (युवांनमू.) | 
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शर्म काण्डस्‌ ॥ १० ॥ 
000 Dites oy Arva Samej Foun ८ | ४६२ ] क नि Ul लग N २,३८८ ) 


तथ पञ्चसोञ्नुवाकः ॥ 
सूत्तस्‌ ८॥ , 
erg ll शतौदना देवता ॥ १ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ ; २--११, १३--१७, १६, २१- 
२ ष्टुप्‌ ; १९ निचत्‌ पथ्यापद्धिक्षः + १८ २० निचद्चुष्डुपू ; २६ आर्ष 
जगती, २७ शारो छन्दः ॥ ` 
वेदवाणीमदिमोपदेशः--वेदवाणी की महिमा का उपदेश:॥ 

f - श्वाः | है. CR a] 
झचघायतार्माप ARI जुखा न सपतनष वञ्जसपय ag । इन्द्रेण 
gat प्रयमा शतौद॑ना भ्रातृव्यच्नी यजैभानस्य शतुः ॥ १ ॥ 
झअघ-यतास्‌ । अपि । नह्य॒ । सुखांनि। सु-पत्नेषु । ATT ! 
स प्‌ य॒। ए तस्‌ ॥ SFLU । SUT । WART ।  शत-मझादना. È 
भातव्य-घनी । यजसानश्य । गातुः ॥९॥ | 

साषार्य-[ हे खेद्वाणी ! ] ( अघायताम्‌ ) बुरा चीतने वालो के 
` (मुखानि ) सुखो को ( झपि नह्य ) ata दे, ( सपल्ले छु ) बैरिया पर ( पतम्‌ 
Tay) इस यज्ज को (अर्पय ) छोड । [ तू ] ( इन्द्रेण ) परमेश्वर करके (दत्ता) 
` दी हुई, ( प्रथमा ) पहिली ( शतौदना ) cagt प्रकार खींचने वाली [ वेदवाणी ] 
(aad) शत्रु को नाश करने वाली. (यजमानस्य) यजमान [ श्रेष्ठकमं 
करने वाले ] का ( गातुः ) मागः [ है ]॥ १॥ 
` ~ 
i सावार्थ--मलजुष्या को योग्य है कि जिस सर्वहितकारिणी वेदवाणी 
. को परमेश्वर ने सृष्टि की आदि में दियो है, उस के द्वारा सुशिक्षित होकर 
| अपने व्यवहारों को सुधारे ॥ १॥ SR यवहार को gware s a | 
i नमन TT 
| \—( अघायताम ) झू० १० | Bt १०। अघमिच्छतामः ( अपि ) सर्वेथाः 
(नहा ) सांहितिका दीर्घः । बधान ( सुखानि ) ( सपत्नेषु ) शत्रुघु ( बम्‌ ) 


१ 


|) 


` (अय) क्षिप ( पतम्‌ ) ( इन्द्रेण )परमेश्वरेणः ( दत्ता) आविष्कृत ( प्रथमा) _ 
' SST जाता ( शतौदना ) उन्देनेलोपश्च | उ० २।७६। शत +डन्दी कदने 
७ पेच; टाप्‌। ओद्नो मेघः--निघ० १। १० । ओदनघुद्कदान मेघम्‌-निस० ६॥ 
| । । शतप्रकारेण ओदनः सेचनं यस्याः सा वेदवाणी ( IAR.) शब्रुनाशनी | 
मानस्य ) श्रेष्ठकर्मकतु (mg) अ० २। ३४ । २ । गा. डुगतौ-तु । सहार t 


. 
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की ~ 


«i= we FA ४१ > ute a 
k TE E TA baa ey oe 
et, A TET a 


; नत्यत ॥२॥ 
झि है ek 


. करके संसार में विविध चेष्टा करे॥ २॥ 


भूत्वा दिवं Rte शतौदने ॥ ३ ॥ 


rR ‘ 
: । ते । म॒-उक्ष॑णीः । सन्त । जिहा। aga a, ।. 
MMS SE TS, O 9 जा 


_ उ०२।७४। अश व्याप्तौ-युच्‌ , राप्‌। रशादेशएक घातोः। जिह्ा-इलि शरद 
_ कॅटपदुमः। रशनाः, अक्लुज्ञिनाम-निघ० २। ५ ( sunita ) शुह्ीतवती ( प्रावा) 
_ अ०३॥ १०1५ गू विज्ञाऐ-कनिप्‌। शास्रविज्ञापक+ | एण्डित; । ग्रावाणः E 


नाम-निघ०५॥३ (त्वा) ( षषः) (अघि) अधिकृत्य ( नृत्यतु ) अङ्ग | 
_विक्तिपत ॥ ; 


( 2,800 ) अयवंवेदभाष्ये T e [ ७६४] 
Dazed by Aya Samay Foontator CNB TAT and ठठ ण्या 


दिए चर्म भवतु बर्हिलोर्मानि यानि ते । श्‌ षा त्वा रशना 


ग्रेभीद ग्राव त्वे षोऽधि नत्यतु ॥ २४ A 
ates । ते । चमे । भवत । बर्हिः । लोमानि । यानि ते ॥ 


रषा । त्वा। रशना। अ्रग्॒भीत्‌ । ग्राव । त्वा। एषः 


भाषा हे वेदवाणी || ( चर्म ) [मेरा ] चर्म ( ते ) तेरे लिये | 
` बदिः) वेदि [यज्षभूमि] ( भवतु ) होवे, [ मेरे | ( यानि लोमानि ) जो लोम हैं | 
[वे] (के) तेरे लिये (वहिः) यज्ञांसन [ होवें ]। ( एषा ) [ मेरी ] इस | 
( रशना ) जीम ने ( त्वा) तुझे ( अग्रमीत्‌ ) ग्रहण किया है, (एषः) यद (a | 
शास्त्री का उपदेशक [ विद्वान]. ( त्वा) तुझ के ( अघि) अधिकारी करके 
( न॒त्यतु ) अङ्ञौ के! हिलाचे ॥ २॥ । 

भावार्थ “मनुष्य वेदविद्या के लिये अपने चर्म अर्थात्‌ शरीर को वेदि 
समान और अपने रोमो को कम्बल आदि आसन तुल्य वनावे अर्थात्‌ अपने अह | 
अङ्ग मे और रोम रोम में वेदवाणी को व्यापक जाने और जिह्वा से अभ्यास | 


arated मोक्षणीः सन्तु जिह्मा सं ated । शुद्धा त्वं यजिगा 


२-- चेदिः ) परिस्कृता यज्ञभूमिः ( ते ) तुभ्यम्‌ ( चर्म ) मम शरीर 
(भवतु ) ( बहिः ) कम्बलकुशाद्यासनम्‌ ( लोमानि ) रोमाणि ( यानि ) (ते) 
TAR, तानीतिशेषः ( एषा.) दश्यमाना ( त्वा) त्वाम्‌ ( रशना ) अशेरशच्‌। 


खी F z । 
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T, 
क्य 


३० 2.[ ४६२ ] दशमं RTE ॥ १० ॥ ( २,४०१ ) 
atter-GheanatandeGangotri उ 


ee मम त त itized-by Arya Samay i 
अचत्यै ॥ शुद्धा । त्वस्‌ । यज्ञियां । भृत्वा । दिवस्‌ । म। 
दहि | शत-झो दने ॥३॥ 3 
_ भाषार्थ-( अष्न्ये ) हे न मारने वाली शक्ति ! [वेदचाणी] (ते) तेरी 


: (प्रोकषणीः) शोधन शक्तियां [ मेरे लिये ] ( बालाः ) ate [ कूची समान ] 


(सन्तु ) होवे, [ मेरी ] ( जिह्वा ) जीभ ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( माष्टु') शुद्ध होवे। 
(शतौदने ) हे सैकड़ों प्रकार खींचने वाली | [ वेदवाणी ] ( त्वम्‌ ) तू ( शुद्धा ) 


` शुद्ध और ( यज्ञिया ) यज्ञ योग्य ( भूत्वा ) होकर ( दिवम्‌ ) प्रकाश को (प्र) 
` इच्छे प्रकार ( इहि ) प्रात हो ॥ ३॥ 


भावार्थ -मलुष्य सदा रत्ता ओर वृद्धि करने हारी वेदवाणी द्वारा सत्य 
भाषण आदि से शुद्ध हो कर चेदविद्या का प्रकाश करे॥३॥ 


२ è a a s 
q शतौदनां पचति कामग्रेण स॒ Reqs । ग्रीता ह्यस्यर्विजञः 


| 


Se SSE .$ «254०७ ४५ ns 


०) 


' पेण 


$e 
Be 


सर्वे यन्ति यथाय॒थस्‌ ॥ ४ ॥ 

® N a ~ > 

य: । शत-आअादनास्‌ | पचति । कास-मेणं । सः । कल्पते ७. 
प्रीता; । हि । AT | afasi सर्व.) यन्ति। TAAG (४ 


भाषार्थ-( यः ) जो [ मजुष्य ] ( शतौदनाम ) लकडी प्रकार सींचने 
वाली [ वेदवाणी ] को ( पचति ) पक्का [ ee] करता है, ( सः ] बह ( काम- 


परेण) कामनायें पूर्ण करने हारे व्यवहार से ( कल्पते ) समर्थ होता a | ( हि) 
ee 


३-( बालाः) केशाः। कूर्चिका यथा (ते) तव ( प्रोक्षणीः ) शोधन- 
mom ( सन्तु ) ( जिह्वा ) ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( माष्टुः ) शुष्यतु (ara) He 
SUR ८। अध्न्याइयश्च। gow | ११२। नजञू+हन हिंसागत्योः-यक्‌, 
सपधालोपः, टाप्‌ । अष्न्यः प्रजापतिः । हे अहिंसिके रक्षिके वेदविद्ये ( शुद्धा ) 
पवित्रा ( त्वम्‌ ).( यशिया ) यज्ञाही ( भूत्वा ) ( दिवस्‌ ) प्रकाशम्‌ (प्र) IT- 
TCR ) प्राप्ठदि ( शतौदने ) म० l शतप्रकारेण सेचिके ॥ ae 

४--( यः) ( शतोदनाम्‌ ) बहुप्रकारसेचिकां वेदवाणीम्‌ (पच: ) 


| A Rel . करोति ( कामप्रेण ) काम+प्रा पूरणे-क। शुभमनोरथपूरकेण 
E R 


ण्‌ ( सः) (.कल्पते ) समथा. भवति ( प्रीताः ) सन्तुष्टाः ( ददि) य | 
कारणातू ( अस्य ) पुरुषस्य ( ऋत्विजः ) अ० ६। ९1-१। ऋतु+यजेः 
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घुम ( कत्वा ) मत्वा ( यः ) ( 
` डुमकारसेचिका वेद्वाणीम्‌ ॥ 


( २,४०२ ) ७ अयर्ववेदभाष्ये qo é [. ४६२ | | 
 ______ Digitized by Arya Samaj-Foundatior-Cnennat and eGangout — 
क्योकि ( अस्य ) इस [ मचुषय ] के ( सर्वे ) सब (ऋत्विजः ) ऋत्विक के 
[ ऋतु ऋतु में यज्ञ करने वाले ] ( प्रीताः ) सन्तुष्ट हो कर ( यथायथम्‌) 3a | 
का तैला ( यन्ति ) पाते हैं ॥ ४॥ l 
आवार्थ- जो मनुष्य वेदविद्या को हृदय में दढ़ करके व्यवहार करता 
है, वह अपनीशुभ कामनाये सिद्ध करके सब यज्ञ HAA को प्रसन्न रखता है yy | 


स स्वरसा राहति यचादस्तिदिवं दिव: । सपूपनांसिं कृत्वा | 
शतौद॑ ध्‌ es 
या ददाति शतौदनास्‌ ॥ ४ ॥ 


सः । स्वः-गस्‌ । सा । रोहति । यच । We: । Fa -feay 
दिव: ॥ अरपप-नांसिस्‌ । कृत्वा । यः। दर्दाति । शुत-आदनार्‌ ॥ | 


भाषाय-( सः ) वह [ पुरुष] ( खर्गम ) at [ खुख विशेष ] को | 

( झा रोहति ) ऊंचा होकर पाता है, ( यज्ञ ) जहां पर (Ra) विजय | 

( अदः ) उस ( त्रिदिवम्‌) तीन [ आय, व्यय, बुद्धि ] के व्यवहार का स्थान 

- है। ( यः ) जो ( शतौदनाम्‌) सैकड़ों प्रकार सींचने वाली [ चेदचाणी ] को | 

( अपूपनामिम्‌) अच्लीणवन्धु ( Beat ) बनाकर ( ददाति ) दान करता है ll | 

भावार्थ-जहां पर विद्या के लाभ, दान ओर बृद्धि का. व्यवहार है, | 

ओर जो vga पूर्ण हितकारिणी वेदवाणी का प्रचार करते हैं, वे उन्नति करके 
सुख विशेष पाते हैं ॥ ५ ॥ i 


क्विन । ऋतौ कतो याजकाः (wa) ( यन्ति ह 
aa ) (यन्ति ) प्राप्नुवन्ति ( यथायथम्‌) | 
धज सः) Se ( स्वर्गम्‌ ) सुन्न विशेषम्‌ (आरोहति) ee प्राप्नोति 
स (भन: ) तत्‌ | प्रसिद्धम्‌ ( त्रिदिवम्‌ ) झ० ary १०। | 
: 2402 व्यवहारे-क । अयाणां दिवानामायव्ययवृद्धिव्यवहाराणां स्थानम 
3 2 Ra विजिगीषायाम्‌-डिचि | विज्ञयस्य ( अपूपनाभिम ) पानीविषिस्यः | 
z > ३! २३। नन्‌ पूयी चिशरणे Sik च-पश्रत्ययः, यलोपः नद्दोमश्च। 
ददाति ) प्र यच्छति ( शतौदनाम्‌ ) म० u 
1 


| 


« 
® 
ॐ 
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Maas Cr रु” 
तांस्लोकान्त॑समांप्नोति ये दिव्या ये च पार्थिवा; । हिरण्य. 
nat कृत्वा या ददाति TARNE ॥ ६ ॥ 
स: । तात्‌ । सौकास्‌ । उस्‌ । झाण्मोति । ये । दिव्याः । ये । 
ql पाथिवाः ॥ हिरंख्य-ज्यो तिस्‌ x वा।यः। ददाति | 
JaN ॥ ६॥ 
भाषाय--( खः ) वह [aga] ( तान्‌) उन ( लोकान ) दर्शनीय 
` होगे [sat ] को ( सम्‌) यथावत्‌ ( आप्नोति ) पाता है, (ये) जो [ लोग ] 
( दिष्याः ) व्यवहार जानने वाले (च) ओर (ये) जो ( पार्थिवाः ) चक्रवर्ती 
राजा हें (a: ) जो ( शतौदनाम्‌ ) सैकड़ों प्रकार खींचने चाली [ वेदवाणी ] 
को ( हिरण्यज्योतिषम्‌ ) gad [ वा वीर्य अर्थात्‌ पराक्रम ] को प्रकाश करने ` 
atat ( कृत्वा ) करके ( ददाति ) दान करता है ॥ ६॥ 
भाषाय--जो मनुष्य वेदद्वार धंशी और पराक्रमी होते हैं, थे व्यव- 
हार कुशल और सार्वभौम राजा बनते हे ॥ ६॥ 
येत देवि wikart: यक्तारी ये a जना; ते त्वा सव 


= 


 गोण्स्यम्ति सभ्या भेषीः शतौदने ॥ » ॥ 
' पे। ते। देवि faat get: । ये । च्‌ । at जनाः ॥ 


ते। त्वा । सर्वे । we T ATL सभ्य: । भे षीः । शतः 
त Mer NSn 
OTTER ) हे देवी ! [ विजविनी aat ] (ये) चो (ते) 
९--( सः ) ( तान्‌) प्रसिद्धान्‌ ( लोकान्‌) दशेतीयान जनान्‌ ( खम्‌) 
सक्‌ ( आम्रोति ) प्राप्नोति (ये) wan ( दिव्याः ) Re व्यवहारे-क्यपू । 
| SM: (ये) ( च ) ( पार्थिवा ) सर्वभू मिपृथिवीभ्यामणओ पाक 
R १10१) पृचिब्री-अञ_। सा्वेभौमाः चक्रवर्तिनः ( हिरण्यज्योतिषम्‌) | 
a CORT सुवरास्य बीर्यस्य पराक्रमस्य वा ज्योतिः प्रकाशा यया. ताम्‌ । अन्यत 
aut a 
SX) (ते) तब ( देवि ) हे विजयिनि घेदवाणि ( शमितारः) अ० 
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` 


} Ce > 2 | 
Se ( शभितारः ) विचारने वाले (च ) और ( ये जनाः ) जो जन (ते) के 


( पक्तारः ) पक्के [ निश्चय ] करने वाले है | (ते सचे ) वे सव (त्वा) तेरै | 

( गोप्स्यन्ति ) रक्षा करेंगे, (शतौदने ) हे सैकड़ प्रकार सींचने वाली Ag | 

( एम्यः ) इन [ शत्रुओं ] से ( मा .भेषीः ) मत भय कर ॥ ७ ॥ 
' ञावार्थ-विचारवान्‌ और ढ़ विश्वासी पुरुष वेदविद्या की रत | 

करके शन्नुओं से निर्भय रहते हैं ॥ ७॥ 

बसेवस्त्वा दक्षिणत उत्तर(न्मरुतस्त्वा । अदित्याः पश्वो 

गोण्स्यन्त साञ्चिष्टोसर्मात द्रव ॥ ८॥ 


है 
ada: । त्वा । दक्षिणतः | उत्त रात्‌ । RET: । त्वा ॥ ग्रा. | 
दित्या:। पञ्चात्‌ । गोप्स्यन्ति । सा। अ सि -स्तोमस्‌। ; 


द्र्व ॥८॥ 


भाषाथ--( वसवः ) श्रेष्ठ पुरुष (त्वा ) तुझ को (दक्षिणतः ) दाहिनी | 
आर से, ( मरुतः ) शर पुरुष ( त्वा ) तुझ को ( उत्तरात्‌) ऊ चे वा वाये खात | 
से, ( आदित्याः ) आदित्य [ अखण्ड ब्रह्मचारी लोग | ( पश्चात्‌ ) पीछे से | 
( गोप्स्यन्ति ) बचावंगे, ( सा ) सो तू ( अग्निष्टोमम्‌ ) सर्वब्यापक परमात्मा 
की स्तुति को ( अति ) अत्यन्त करके ( द्रव ) शीघ्र प्राप्त हो [ग्रहणकर]|॥ 

भावार्य-सव विद्वान्‌ शूरवीर पुरुष वेद की रक्षा करे जिससे ईश्वर | 
के गुणों का अत्यन्त प्रकाश हो ॥ ८ ॥ 


§1५।५ । शम आलोचने-तृच्‌ । विचारवन्तः ( पक्तारः) पक्‍वकारकाः | 
निश्चयकारकाः (ये) च ) (ते ) ( जनाः ) agea: (ते) (ear) ( सवे) 
(गोप्स्पन्ति ) रच्षिष्यस्ति ( पभ्यः ) masa: ( मा भैषीः ) अयं मा प्रादि 
( शतौदने ) अन्यत्‌ पूर्ववत्‌-म० १॥ | | | Sa 

o ८--( वसवः) धेष्ठाः gem: ( त्वा ) ( दक्षिणतः ) दक्षिरहस्तस्थि 
देशात्‌ (उत्तरात्‌ ) उच्चस्थानात्‌ | वामदेशात्‌ (मरुतः) ० १। २० | १ । शूरवीर 


E (त्वा ) ( आदित्याः ) अ० 21812 | आअ+दिति-एय | अखण्डव्रता e 
ov ४ पश्चात्‌ ) ( गोप्स्यन्ति ) (सा) सा त्वम्‌ ( अग्निष्टोमम्‌ ) अग्नेः ॥ 
MIRE परमेश्वरस्य स्तुतिम्‌ ( अति ) अत्यन्तम्‌ ( द्रव ) शीं माशदि॥ | 
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gar: पितरं मनरष्यां गन्धर्वाप्सरसंश्च ये । 
त्वा सर्व गोण्स्यन्ति सातिराचसति द्रव ॥ ८॥ 


>वा:। पितरः | मनर्ष्याँ; । गन्धव-अ प्सरसंः। च । ये॥ ते. 
त्वा । सव। गोप्त्यन्ति॥ सा । अति -राचस्‌ । अति । द्रव॥८॥ 
rara—( देवाः ) विजय चाहने वाले, ( पितरः) पाहन करनें वाले 
(agua: ) मनन करने वाले ( च ) और (ये ) जो ( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्धर्व 
[परथिवी धारण करनेवाले ] और अप्सर लोग [ आकाश में विमान आदि से 
चलने वाले, विवेकी लोग | हैं। ( ते सर्वे ) वे सब ( त्वा.) तेरी (.गोएस्यन्ति ) ( 
रक्षा करेंगे, (सा ) से तू ( अतिरात्रम्‌ ) उत्कृष्ट दान क्रिया को (अति), | 
उत्तमरीति से ( दच ) शीघ्र me दो [ ग्रहण कर ] ॥ 8॥ 
. भावाथ - विद्वान्‌ लवॉपकारी विवेको जन चेद्‌ की रक्षा करके अत्यन्तः 
नशील होते है ॥ 8 ॥ 
अन्तरिक दिवं yfaarferary सरतो. दिशः ॥ लोकान्त्सः 
सवानाप्नोति यो ददाति शतौदनास्‌ ॥ ९० ॥ (३०), 
अन्तरिक्षस्‌ । दिवस । eee । आदित्यान्‌ । मरतः । दिशः ७ 
लोकषान्‌ । सः। सवान्‌ । अप्नोति । यः । ददाति । शेत-खाद- 
¦ नास ॥ ९० ॥ ( ३० ) | | 
भांवाय--( सः ) वह [ मलुष्य ] ( श्रन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष, ( दियम्‌ )' 


l &—( देवाः ) विजिगीषवः ( पितरः) पालकाः (aga: ) मननशीलाः 
i ( गन्धर्वाप्सरस ) अ०२।१॥।२;४। ३७ ।२। MFT धारणे-वप्रत्ययः, 
TRI: +अप्‌ +स्‌ गतौ-असि | गां पृथित्रीं घरन्तीति गन घर्वास्ते, अप्सु आः 
| विमानादिना खरन्तीति अप्सरसः ते च पुरुष्पः ( च ) (ये) (सा) सा 
। na धतिरात्रम्‌ ) राशदिभ्यां चिप्‌ । उ० ४। ६७। रा दाने-तिप्‌ | अह aa: 
) १०। Moule ८७ | अच । अति उत्कृष्टा रात्रि दानक्रियाम्‌ ( अति ) 
|: “करण Sa) शीघ्र धाप्लुदि ॥ 

१० अल्तरिक्षम्‌) ( दिवम्‌) सूर्यलोकम्‌ ( भूमिम्‌), ( आदित्या ) 


२६ 
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न च? 
< बु हक के 
(भै Bi St ७८५२३ दे जन आप 

= ee = Sees as 


_ (सर्वान्‌ ) ( आप्नोति ) प्राप्नोति | अन्यत्‌ पूवेवत--म० ५ ॥ 
> परमैरवर्यवती ( देवी ) विजयिनी वेदविद्या 


> हिसीः ) मा नाशय | अन्यत्‌ पूर्वेचत्‌-म० 2B 


_( २,४०६ ) maA go e[u ] | 
~ Digitized by Arya Samaj Eoundaten-GhennarandeSango— ` 
सूये लोक, (भूमिम्‌) भूमि, ( आदित्यान्‌) अखरडब्रह्मचारियों, ( मरत; 
शुरो, ( दिशः) आदेष्टाओं [ शासकों |, [ अर्थात्‌] (सर्वान्‌) सव ( लोकान्‌) | 
दर्शनीय जनो को ( आम्रोति ) पाता है, ( यः ) जो ( शतौदनाम्‌ ) सैकड़ों प्रकार | 
सौंचने वाली [ वेदवाणी ] का ( ददाति ) दान करता है ॥ १०॥ 
भावार्य-सर्वहितकारिणी वेद्विद्यो के प्रचार से मलुष्य ज्ञान और | 
यान विमान आदि द्वारा नीचे; ऊपर और मध्य्‌ लोक में गति करके उत्तम | 
उत्तम पुरुषों के सङ्ग से अति आनन्द पाता है M १० ॥ | 
चतं ग्रोक्षन्ती सभयां दे वो द्‌ वान्‌ गंसिष्याति। पक्तारंमच्य्ये | 
$ = ॐ > = 
मा featiad Ate शतौदने ॥ ९९७ | 
` चुतस्‌ । म -उक्षन्तीं सु-भगा | दे वो। द्‌ वान्‌ । गसिष्यति। | 
पक्तारस्‌। अध्न्ये art हिँसीः । दिवंञ्‌ । अ । इ हि। | 
शत-्दुने ॥९९॥ | 
भ।षाय-( घृतम्‌) घृत [ तत्व पदार्थ ]. ( प्रोहत्सी ) dist ett | 
(gamn ) बड़े ऐश्वर्य वाली ( देवी ) देवी. विजयिनी चेद्चाणो ].( देवान) | 
विद्वानों के ( गमिष्यति ) पहुँचेगी। ( अप्नूये ) हे न मारनेवाली | [ वेदवाणी] | 
( पक्तारम्‌ ) | अपने ] पक्के Leg] करने वाले को ( मा हिंसीः ) मत माए | 
( शतौदने ) हे सैकड़ों प्रकार खींचने बाली | ( दिवम्‌ ) प्रकाश को ( प्र) अच्चे | 
प्रकार ( इहि ) प्राप्त हो ॥ १६॥ 


सावार्थ- विद्वान्‌ लोग वेद बिद्या के तत्त्व को जानकर पुरुषाथी होकर | 
शुभ मनोरथ सिद्ध करे॥ ११॥ १ pa: | 


[ene pee EE 
‘Reo LARSA ब्रह्मचारिणुः ( मरुतः ) Ho ८ | शूरान्‌। देवान ( दिशः) | 


नर स्यति चिद्या ) देवान्‌) चिदुषः पुरुषान्‌ (ग 
यति) प्रयति (प्रम्‌) दढकोरकम्‌ ( अ्ये ) ato ३। दे अर्दिसिके ] 
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छु é [ ४६२ 1 oes SUM काडा 000 eGangotrt ६,४०३ ) 


ब 
नट 


त... ` 
दे वा दिविषंदा अन्तरिक्षसदेश्च्‌ ये ये थे से भथ्यामाधि | 
gaga धु इव संब दा क्षीर सपिरयो अंधे ॥ ९२॥ 


थे। दे वा: । द्विवि-शर्दः । अन्त्रिक्ष-सद: ३ च बै। ये। 
च। algert । अथि ॥ तेभ्यः । cag । घक्ष्व । सर्द दा । 
. ज्षीरस्‌। Sia: । आयो afa । सच ॥ ९२ ॥ 


भावाय--( ये ) अरे ( देवाः ) Ret गुण ( दिविवद) सूर्य मे वते 
भान (च ) ओर (ये) जो ( श्नन्तरिक्षसदः ) अन्तरिच्ष में ब्याप्ति वाले ( च] 
और (ये ) जो ( इमे ) यह ( भूभ्याम्‌ अधि ) भूमि पर हे. (स्वम्‌) त ( तेभ्यः) 
इन सव से ( सर्वदा ) सयदा ( क्षीरम्‌) दूध ( सर्पिः ) घी ( अथो ) और भी 
(ay) मर्घुविंद्या | त्रहाज्ञान | ( gar) भरपूर कर ॥ 

भावाथ--मजुष्य वेद हारा संसार के सेव पदाथो' से यथावत्‌ डपकार॑ - 
लेकर दुग्ध, घृत आदि पदार्थ शरीर पुरि के लिये ओर ब्रह्मज्ञान, आत्मतुष्टि के 
लिये सदा प्राप्त कर ॥ RR N 
aq त्‌ शिरो घत्‌ ते सुखं यौ कणौ ये च ते हनू । 
शामिक्षा SEA दाचे BIT सपिरथो सध ॥ ९६ ॥ 
, यत्‌ । ते । शिर: । यत्‌ । ते। gaa । यौ । कणा ये इति । 

च । ते । हन afan श्चामिक्षांस्‌। दंहुतास | दाचे! 


= 


Won ९३ 0 
भाषाय--( यत्‌ ) जो ( ते ) तेरा ( शिरः) गिर, (यंत) जी (ते ) 
MMS ट्ट 


3 

; 

1 , १२-(थे) ( देवाः ) दिव्यगुणाः ( दिविंषदः ) सूये स्थितां ( अन्तरिक्त 
सद्‌) wae? वर्तमानाः (च) (ये) (ये) (च) (इमे) ( भूम्याम्‌ ) 
( (अघि) उपरि ( तेभ्यः ) देवेभ्यः सकाशांत्‌ ( त्वम्‌) (SA ) दुग्धिं। प्रपूर॑यं | 
। ABET) (afte) gra (ate ) घृतम्‌ ( अथो ) अपि च (ay) मु . | 
= नम्‌ । ब्रह्मविद्याम्‌ ॥ १ क... 
| १३ हनू ) ० १। २१। ३। कपौलह॑यों परिसुखभागौ ( आमिक्षांध ) उ = 
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At J ere EDS केन राछ 
हठ २:५० “८५ SO 
PTT LOS FT RN) 


' झथववदभाष्ये T ९ [४६] | 


Cb ) ive by Arya Samai Foundation ChenraiandeSangori _- Yt २,४०६ ) Digitized by Arya Samaj Foundatjon Chennai an 
तेरा ( सुखम्‌) सुख, (यौ ) जो ( कणी ) दो कान, ( च ) और ( ये ) जो (३) 
तेरे (aq) दो जाबड़े है । वे सब ( आमिक्षाम्‌ ) आमिक्षा [ पक्ाये sey ey | 
में दही मिलाने से उत्पन्न वस्तु ], ( चीरम्‌ ) दूध, ( सपिः ) घी ( अथो ) ) और 
भी ( मधु ) मशु शान [ ब्रेह्मेविद्या ] (दात्रे) दांता को ( डुहताम ) भरपूर 
करे॥ १३४ 3 
भावार्य-यहां से मन्ल २४ तक बेद वाणी को गौ आदि फे समान | 
आकार चाली मानकर वर्णन है । तात्पय्य यह है कि जैसे शरीर के अङ्ग प्राणियों | 
के लिये अनेक प्रकार उपकारी वने है, वैसेही वेदवाणी से अनेऊ उपकार लेकर | 
aga शारीरिक ओर आत्मिक पुष्टि कर ॥ १३॥ | 
यौ त ओष्ठी ये नाजिकेये शुङ्ग ये च॒ तेऽक्षिणी । aait | 
यौ । ते । ओष्ठे । ये इति । नासिके इति । ये इति । शृङ्गे | 

Saft ये इतिं। A । अक्षिणी इति ॥० ॥ १४ ॥ | 
भांषार्थ-( यो ) जो ( ते ) तेरे (ओष्ठो) दो ओठ, (ये) जो ( नासिके) | 

qt नथने, (ये ) जो ( शङ्गे) दो सींग (च) और (ये) जो (ते) तेरे तेरी | 
( अक्षिणी ) दो आंखे है । बे सब (आमिक्षाम्‌ ) आमिक्षा-*म० १३॥ १४॥ | 
भावाय-मन्त्र १३ के समान है ॥ १४ ॥ 


र यत्‌ ते को मा aged पुरीतत्‌ सहक णिठका । झासिक्षाँ० ।११ | 
यत्‌। ते ।क्वो मा। यत्‌। हृद॑यस्‌ । पुरि-तत्‌ । झह-कोठिएका॥०१ ˆ 
कि 2 = | 
भाषाय--(यत्‌) जो (ते) तेरा (gar) फेफड़ा, (यत्‌) जो | 


( हृद्यम्‌ ) हृदय ओर ( सहक रिठका ) कण्ठ के सहित ( पुरीतत्‌ ) पुरीततं | 


L a = i खाली सूचम आंत JÈ LẸ सब (ज्ामिङ्षाम्‌ ) आमिक्षा” | 


—— 


( दुह्ठताम्‌) Zo oe सेचने-सक्‌ । पक्कोष्णक्षीरे दध्ना कतं द्रव्यम 
a SDS १ Iz | 
स्पष्टं गतं च-म० १२॥ । ९ | ZRII प्रपूरयन्तु (दाने) दांनशीलाय । अन्य i 

“ १४-- अघिणी ) नेत्रे । अन्यत्‌ 
१५-(्कोमा) अ० र्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 


सूरमान्तरम्‌ ( सहकरिठका ) कण्ठेन सहिता। अरी 
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ge [ ४६२ ] दशमं काणंडस्‌ N ९७ n 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and A २,४०५ ) 
त ज्ञावार्थ-मन्त्र १३ के समान है॥ ५॥ = भवार्थ- “मन्त्र १३ के समान है॥ १५॥ कट 
> qag ये AAS बदान्तं याशचे ते ee 
यत्‌ ते. यकुदू र यडान्तयाशच ते गुदा: i झामिक्षा०१६ 
~ = | 
रत्‌ । ते यकु तू । ये इति । सत र्न afa । यत्‌ । शान्ज्ञस्‌ | 
गाः च । ते, । गुदा. ५ ० ॥ ९६ a | 
भांषाथ--( यत्‌) जो (ते ) तेरा ( यक्कत्‌ ) कलेजा, (ये) जो (मतस्ने) 
दो मतस्ने [ गुदे ], ( यत्‌ ) जो ( चान्नम्‌ ) आँत (च ) और ( याः) जो (ते) . 


तेरी ( गुदाः ) गुदा [ मल त्यांग नाडियां ] है । चे सब ( आमिक्ताम्‌ ) आमिचा 
“ongo १३॥ १६॥ 


भावाथ-मन्त्र १३ के समान है ॥ १६॥ 
यस्तै at faf afaseay कक्षो यच्च चस ते। MARTON 
, य: तै. । छाशिः।यः। वनिष्ठु; । थौ । कुक्षी इति । यत्‌। 
चु।चम । ते ॥०॥ १७ ॥ = 


भाषार्थ-(यः) जो (ते) तेरी (art: ) घाशि [ अन्न की आधार 
भ्रांत], ( यः ) जो ( वनिष्ठुः ) वनिष्ठु [ अन्न, रक्त आदि बांटने वाली आंत J, 
(यौ) जो.( कुक्षी ) दो कोखे (च) ओर (यत्‌) जा (ते) तेरा (चमं) 
चम है। वे सब (आभिज्ञाम्‌ ) आमिच्षा""``` Fo १३॥ Won 
भावाय-मस्तर १३ के समान है ॥ २७ ll 


के i 
पत्‌ ते मज्जा यद्थ्यि यन्झांसं यच्च॒ लोहिंतस्‌ । झामिक्षा०९८ 


a a 


३ १६--( यक्कत्‌ ) अ० & | ७। ११। कालखण्डम्‌ ( मतस्ने ) Ho २। ३३ ` 
। औवाधस्तादुभगस्थितद्दद्योभयपाएवंस्थे अस्थिनी ( आन्त्रम्‌) अ०२। 


[ १ ` ! उद्रनाडीविशेष: ( Jat) Hoe २। ३१1 ४ । मल॒त्यागनोड्य: | अन्यत्‌. 
Se o- | | 


ER RTE MNS 


इ aa साशिः ) अ० &1 ७ | १२। अन्नाधार आस्त्रविशेषः ( वनिष्ठः ) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


।७। १२। अत्नरक्तादिसंभाजक स्थूलान्त्रम्‌ ( कुची ) उद्रपाश्‍वौ । 2 = 


CM ' s ES 
SPH CAMS 49202 टो 
2 पी 244: Sat Fe a a 
HOSS तल 


त्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 


og १”: 
शक 3 


(AT ७-1: n ak 
22५ 7, 


ted 


_ (थत) जो ( अस्थि ) हड्डी, ( यत्‌) जो ( मांसम्‌ ) मांस ( च ) और ( यत्‌) 


‘ है ४ भै ° [| | Q ९ 
ay ते बाहू ये दोषणी यावंसौ या च ते HAT । छ सिक्षा | 


S | 
. पशवः ॥ ०॥ २० ॥ ( ३१ ) 


` जो (स्कन्धाः ) कन्थे की हड्डियां, ( याः ) जो ( पृष्टीः ) छोटी पसलियां (च) 
TUT Ss oe MM O >: ँ : 


' बृपादिस्कन्धपृष्ठस्थ मासपिएड; 


te wo é |; j 
( २,४९० Morea] by Arya | Chennai and ae [ ४६२ ` । 
यत्‌ । ते । सज्जा । यत्‌ | अस्थि १ थत्‌ । airg । यत्‌। च। 
लोहितर्‌ । ॥ ० ॥ ९८॥ 


भाषार्थ-( यत्‌) जो (ते) तेरी (मज्ञा ) मज्जा [ हड्डी कौ माँग] 


जो ( लोहितम्‌) रक्त है। वे सब ( आमिक्षाम्‌) आमिक्षा... .. मन्त्र १३॥ १४॥ | 
भावार्थ-मन्त्र १३ के समान है १८॥ 


यौ। ते । बाहू इति । ये इति । दोषणी इति । यौ । afar | 
या । च। ते । कृकृत्‌ ॥ ० ॥ १८॥ | 
भाषार्य--(यौ ) जो (ते) तेरी ( वाह ) दो सुजाये' (ये ), जो (दो | 


षणी ) दो भुजद्रड, ( यौ ) जो ( अंसौ ) दो कन्थे ( च ) और (या) जो (त) | 


तेस ( ककुत्‌ ) कूवर_[ कुष्व ] है। वे सब ( आमित्ञाम ) झामिक्षा......मल | 
१३॥ १६॥ ँ | 


भावार्य-मन्त्र १३ के समान È NRA ॥ 
poe > | 
यास्तगीवा-ये स्कुन्धा या:पृष्ठीर्याश्‍चपशेव:। शासिक्षा।०२०(१ | 


याः । ते । ग्रीवाः । ये। स्कन्धाः । याः । पष्ठी:। याः Val 
भाषाय- (याः) जो (ते) तेरी ( ग्रीवा: ) गले की नाड़ियां, (गे) | 


रप मज्जा ) अ० १। ११। ४। झान्दसा दीर्घः । अस्थिमध्यस्थ ह | 
२०--( घरीच । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ | 
—( a ) कराठस्थनाइथः ( स्कन्धाः ) स्कन्धास्थीनि ( पृष्टीः d 
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१&- ( दोषणी ) qos 1 ७ 1 ७। 


piel दर कारडय २०५ (रशर) 


क 
जो ( पर्शावः ) बड़ी | 
और (याः) जो ( ) पसलियां हे 1 वे सक ( आमित्ताम्‌ ) आमि 


<a qo १३ ॥ २० Tt 
भांवाथ - मन्त्र १३ के समान ÈI २०॥ 
ad ऊरूअष्ठीयन्ती ये श्रोणी या च॑ ते भसत्‌। ासिक्ञो०॥२१ 
गौ । ते ऊ रू दति । अष्ठीवन्ता । ये इति । श्रोणी इति ६ 
या। च । ते । भसत्‌ ॥ ० ॥ २९ ॥ 
भाषाय--( यौ ) जो ( ते ) तेरे ( ऊरू) दो घुटने और ( अष्टीवन्तो ) 
घुटनों के दो जोड़, ( ये ) जो ( श्रोणी ) दो Ree (च ) और (या) जो ( ते ) 
तेरा ( भसत्‌) पेड्‌ है । छे सब ( आमिक्ञाम्‌ ) आमिक्षा.. ...म० १३॥ २१॥ 
भावाथ--मन्त्र १३ के संमान है ॥ २१ U 
यत्‌ ते पुच्छ ये तै बाला यदूधो ये च ते eaat: । खा सिक्षाफा२२ 
शत्‌ । ते । पुच्छस्‌ । ये। त । बालाः । यत्‌ । उघै;। ये । च। 
Rl स्तनाः ॥ ० ॥ २३ ॥ 


भाषाय्‌--( यत्‌ ) जो (ते) तेरी (पुच्छम्‌) पूछ, (ये) जो (ते) ` 


तेरे ( बालाः ) वाल, (aq) जो ( ऊधः ) मेड [ दूध का िद्रस्थान ] (=) 
` भीर (ये) जो ( ते ) तेरे ( स्तनाः ) स्तय [दूध के आधार] È । वे सब (झामि- 
षस) आमिचषा.........स०-१३॥ २२ ॥ 


भावाय- मन्त्र १३ के समान है॥ २२॥ | 


अर्त्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 


( भसत्‌) नाभितलभागः | अन्यत्‌ TER 


१ 
हा ) ष्धाधारा; | अन्यत्‌ स्पष्टम्‌॥ 
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यास्त ; a~ २ q Spee 
पस्त जद्भा याः कष्ठिका ऋ च्छरा ये च॑ ते शफाः! ATTAIN 
Se ee HOR SSR 
१७ | ६1 पा्वास्थीनि ( पर्शवः) अ० 81७ । ३ पाश्वाधःस्थास्थीनि । 


ie ऊरू ) जाजनी ( अष्ठीवत्तौ ) अ० २। ३३॥ ४। जाजुसंयोगास्थिनी; . 


¬ पुच्छम्‌ ) लाङ्गूलम्‌ ( वालाः केशाः (gen) डुग्धच्विठरस्थानमू 


डे मम 0 ao henna anon TN by Arya | ion-ohennet-end-esengo 


( २,४९२) आयत वेदभाष्यै qo ५ [ ४६२] | 


या: । ते. । जद्ठीः । याः । कष्ठिकाः । ऋच्छरा:। ये। च 


ते । शफाः ॥ ० ॥ २३ ॥ | ॥ 

भाषार्थ-( याः ) जो ( ते ) तेरी ( जङ्घाः ) जङघायं, ( याः ) ञे 

( इृष्ठिकाः ) कुष्ठिकायें [नख अङ्गुली आदि बाहिरी अङ्ग | और ( ऋच्छरा) 

ऋच्छराये [ खुरा के ऊपर के भाग ] (च) और ( ये ) जो (ते) तेरे (शफा) | 

खुर हैं । वे सब ( आमिक्षाम्‌ ) आमिक्षा 4८० म०१३॥ ररे॥ ` 
__ भावार्थ-मन्त्र १३ के समान है # २३॥ 


यत्‌ ते चमे शतौदने यानि सोमान्यच्न्ये। आसिक्षा ges 
दात्रे git सपिरयो सध ॥२७॥ ` | 
यत्‌ । ते. । चमं । शत-झोदने ॥ यानि । लोसाँनि । WHat 
झासिक्षास्‌ । दुहतास्‌ । दाचे! क्षोरस्‌। सर्पि :। अथो इति। 
. भधु ४ २४॥ | 


| भाषार्थ--( शतौदने ) हे सैकड़ों प्र कार सींचने चाली | और (arà) | 

हे न मारनेवाली ! [ वेदवाणी ] ( यत्‌) जो (ते) तेरा ( चर्म ) चर्म और | 
( यानि) जो ( लोमानि ) लोम हैं। घे संव ( आमिक्षाम्‌) आमिक्षा [ पकांये | 
उष्ण दूध मे दही मिलाने से उत्पन्न वस्तु J, ( क्तीरम्‌ ) दुध, (सर्पिः) थी | 
( अथो ) और भी ( मधु ) agaia [ब्रह्मविद्या ] ( दात्रे) दाता को (gga) ` 
भरपूर कर ॥ २४॥ 
` भावार्थ-मन्त्र १३ के समान है॥ २४॥ 

A) i ` i s | 

Rist त ent पुरोडाशावाज्येनाभिघारितौ । तौ पक्षी देवि | 


२३--( जङ्घाः ) अ० 81 ७। १० । गुल्फजान्वोरत्तराजे saaan (F | 
. ष्ठिकाः) अ० 81४1 १६ | नखाङ्णुल्यादिबहिमूपता अवयवाः ( ऋच्छर// | 
» HEFT: | उ० ३। Laz | ऋच्छु गतो--झर। खुरोपरिस्थमागाः ( शफाः )छु | 
राः। अन्यत्‌ ETER, Il 7. 0 
जा .२४--( शतौदने ) म०१। हे बहुप्रकारसे चनशी ले (अन्न ये) d 
अहिंसिके बेद्वाणि। अन्यद गतम्‌--म० १३ स्पष्ठः च ॥ हः 


श्रे 
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SA NA 


कत्वा सा पक्तारं दिव वह ॥ २३ ॥ 


होडौ । ते। स्तास्‌ । पुरोडाशा। आज्यन । अभि-चा रित । 
। पक्षौ ॥ दे वि । कत्वा सा । पक्तारंसू। दिव॑भ्‌ । ब ह।२ 


भाषाय -( ते ) तेरी ( करोडौ ) दो गोदे ( आज्येन ) घो से ( अभिघाः 
fat) चुपडी हुई ( पुरोडाशो ) दो रोटियां [ मुनि अन्न की पवित्र रोटियां ] 
(स्ताम्‌) att । ( देवि) हे देवी ! [ विजयिनी चेदविद्या ]( सा )सो तू 
(at) उन दोनों [ गोदो ] केः ( पक्तो ) दो पंख ( कृत्वा ) वनाकर ( पक्तारम्‌ ) 
पने पक्के [ डढ़ ] करने चाले को ( द्विम ) प्रकाश में ( बह) पहुंचा दे ॥ २५॥ 

भावाय - मञष्य वेदवाणी के एक विद्यादायक और दसरे पुरुषार्थ 
TÈR गुणों को शीघ्र प्रा करके आत्मा को प्रकाश युक्त करे, जैसे चालक माता 
की दोनों गोदो में रहकर दुग्ध आदि से शीघ्र पुष्ट होता हुआ उत्तम मार्ग पर 
चलता है ॥ २५ ॥ 


उलूखल FIA यशच चर्माण यो वा YI तण्डुल;कणः। यं वा 
वाता मातरिश्व पवमानो समाय। शिष्टद्धोता सुह तं कृणोतु २६ 
खले । सुससे। यः ॥ च। चसणि। यः। वा। शप । तण्डलः 


_ कण; । यस्‌ । वा । ata: । सगतरिश्वा । पवमान; । समाय । 
| Baqi होतां । बु-हे तसु । कणोत nage 


WTSty—( यः ) (aga: ) चावल [ at ] ( कणः ) कती 


(चावल का टुकड़ा ] ( उलूख ले.) ओखली में ( छुसले ) सूसल में ( च ) और 
oe . ` E 


U—( ast) we बाल्ये; निमज्जने way च-घज्‌। अङ्कौ (ते) तव 
ok) भवताम्‌, ( पुरोडाशौ ) अ०.8। ६। ( १) । १२ । सुन्यन्नरोरिकायि 
आज्येन ) शतेन ( अभिघारितौ ) घृ क्षरणे--णिच्‌-क्त। संतः स्निग्धौ 


( पक्षी ) पक्षिणां vast ( देवि.) हे विज्ञयिनि (कृत्वा) (सा) | 


i मक्तारमू ) पक्कक्ारकं दृढकारकम्‌ ( दिवम्‌ ) प्रकाशं प्रति (वह) नय ॥ 
ey (TERR) अ० 81 ६ (१)। १५। धात्यादिकरडनसाधने 
Fee (१)। १५। धान्यादिखण्डनसाधने ( चमणि) भाजन 
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 चर्भेणि ) चर्म [ रूग छाला वा वाघम्वर | में ( वाः ) अथवा (यः) :) जो (शो 
सूप मे है! ( वा) अथव (यम्‌) जिसको (मातरिश्वा) आकाश: मे चलने | 
चाले (पवमानः) शोधने वाले ( वातः ) वायु ने ( ममाथः ) सथा था, ( होता) 
दाता ( अग्निः ) सत्रश्यापक परमेश्वर (तत्‌) उस को ( सुद्दुतम्‌) धार्मिक | 
रीति से स्वीकार किया हुआ ( छणोतु ) करे ॥ V6 tk | 
भावाय-जैसे महुय अन्न को एक एक वीज करके अनेक प्रकार कूर | 
फटककर उपयोगी बनाते है, वैसे ही मझुष्य वेदवाणी. को ब्रह्म चर्थे आदि अनेक | 
तप से प्राप्त करके परमेश्वर के आश्रय से संसांर में उपकारी बने ॥ २३॥ | 
इस मन्त्र का अन्तिम पाद अथव ६। ७१। २। मे आचुका है ॥ | 

~ » l c N e ba) ४ 

शपो दे वोमधु सतीघ, तश्चुता THOT CAT WIAA सांद- | 
यासि । यत्कास डदसं भिङ्ञिचासि कोऽहं तन्से सवं सं पद्याता | 
वयं स्यांस पतयो Tatar ॥ २७ ॥ (३२) 
झप: । दे वो: + मध्‌,-सतीः । चुत -शचुत : । ब्रह्मणास्‌ । हस्तेषु। | 
; अ-पूथक्‌ 1 agaia ॥ यत्‌-काँस; Seq । ऽप भिसिञ्चामि। | 
घः । अहंस्‌। यत्‌ । से । सवस । ससु । पदाला स्‌ । वयस्‌। | 


h = <2 
स्यास । एत यः । रयो णासू ॥ २७ ॥ ( ३२ ) 


भाषाय-( देवी: ) देवी [ किजायिनी ] ( मधुमतीः ) श्रेष्ठ मधुबिधा । 


चमे कति; खो--इत्य्मरः १७। ४७ । अजिने | BTA | व्याजचर्मणि (एग) A 


अ०६। ६ (१) । १६ घ्ान्यस्फोरफयन्य ( तर्डुलः) सानसिवर्जसिपर्णसि | 
ज्एडुला० lso ४६१७॥ सङि झाघात--उललच्‌ । यह्वा, बुजूलुटितनियार्डिंग | 
SACRE | Sad | &। बुझाद्स्य:--उलच्‌ , gist तरडादेशच्य । I 
रहितो व्रीहिः (कणः) न्यादेरतिसच्मांशः (यम्‌ ) (वा) ( चात: ) वायुः (मात 
` Rt) अ? १।१०। ८। आकाशगमनः ( पत्रमानः ) संशोधक: ( ममा) | 

सथितवान्‌ ( अग्न: ) संवेब्यापकः परमेश्वरः ( तत्‌ ) ( होता ) दाता ( 


रुम्‌ ) gg clang (कृणोतन ) करोतु ॥ | 
२३--( at: ) व्यापनशीज्ञा Afra: ( देवी: | घिज्ञयिनी: ( मधुमती') 
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x १० [ ४६४ ] दशस ITS N ९७ ऐ . (२४९५) 
ee 0 ennai and eGangotri i 
paaa, (ST) घृत [aa] बरसाने बाली ( अप; ) 
द्यापनशील [ येदवाणियो | को ( णाम्‌) Berit [ Seven) के 
(हस्तेड ) हाथों मे ( प्रपृंथकूं ) नाना. प्रंकारं से ( साद्यापि ) मैं रता हुँ । 
[हे विद्वानों ! ] ( यःकास; ) जिस उत्तम कामना वाला ( अहम्‌ ) में ( इद्म्‌) 
हस समय ( चः ) तुम्हारा ( अभिषिञ्चामि ) अभिषेक करता हूं, ( तत्‌ सर्घम्‌ j 
बह सब (मे) मेरे लिये ( सम्‌ पयताम्‌ ) ETE, ( बयम्‌ ) हम. ( रयी 
शाम्‌) अनेक घनो के ( पतयः ) स्वामी ( स्याम ) StF ॥ २७॥ 
भाषार्य-मडुप्यो को उचित .है कि सर्वणुणखम्पन्न वेदविद्या को 
Ratt के साथ विचार कर उत्तम शिक्षा प्राप्तं करं, जिस से सब लोग विद्या- 
घन और GIG शादि धन पाकर आनन्द भोग ॥ २७ ४ 
इस मन्त्र झे धाद दो और तीन अथे ६। १२२ , ५। में आये है| 
JAMY Yo tt 
१-३४ ॥ वंशां देवता॥ १, २, ३, ६,७, ४, ११-२२ २५, २६, ३०, 
३१, ३३ ASST; ; ४, & Raag gT; ५, २३ आर्षी,बृहती; १०, २७ fate, 
FFU २४, ३२ स्बराङनुष्डुप्‌ , २६ fare chem; २६ त्रिपदा बिराड गायत्री 
२४ भुरिगजुप्टुप्‌ ॥ | 
ईश्वरशक्तिमहिमोपदेशः--ईैश्वर शक्ति की महिमा का उपदेश ॥ 
| ॥ A 3 N ` 
नमस्ते जपयमानाये जातायां उत ते नस; । बालभ्यः शफे- 
| N 
Mamie से मझ; ॥ ९४ 
UF EN 5 ~ १, >> ° 2 
UR जायसानाये । जाताय उंत । ते। नमः ॥ बालस्य 


: Tern. ~ 
. NAN । रूपाय IMER । ले i नमः ।! १॥ 


* ed 


w 


AR (जहा gio ३। ३३ । a! सॉरतत्वस्नाविंणी! ( महं 
पम्‌) वेदशानाम्‌ (aeg) (agag ) अश ६1 १२२1 ५ । नावाप्रकारेण _ 
Went) स्थापयासि ( यत्कामः ] यत्पदोर्थं कामयमानः ( इदम्‌) इद 
| (Rais fir ) अभिषिक्तान करोमि ( वः ) युष्मान्‌ ( अहम) (तत्‌) 
Raman) ( सम्‌ पच्चताम्‌) सम्पन्न साधितं भवत ae 
3 T) ( पतये; ) स्वामिनः ( रयीणाम्‌) वानाधवश्नाम ॥ 


a ~ 4 Gir 
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_ ( परावतः) दूर गति वाले [ लोको ] के ( विद्यात्‌ ) जान जावे । (यः ) जो 
nee iin 11: ळी 


उ र 
-ताये ) पूर्वेकालात्‌ प्रसिद्धायै ( उत ) अपि ( बालेभ्यः ) वल प्राणने धान्यावरो- | 


परा-प्ति धात्वर्थ 
` बरा-ज्वति धात्व साधने | दूरग 
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( २,४९६ ) शयवबदभाष्ये ow [४३] | 


= 
साथार्थ-( ते जायमानायै) तुझ प्रकट होतो हुई को ( नमः ) नमस्कार 
( उत ) और ( ते जातायै ) तुझ प्रकट दो चुकी के (नमः ) नमस्कार है। | 
( अप्त ये ) हे न मारने वाली [ परमेश्वर शक्ति ! | ( वालेभ्यः ) बलो के लिये । 
और (शफेभ्यः ) शान्ति व्यवहारा के लिये (ते) तेरे (रूपाय ) स्वरुप | 
[ फेलाच | का (नमः) नमस्कार è ॥१॥ | 
भावार्थ--परमेश्वर के जिन गुणों को वुद्धिमान लोग जानंते जाते है | 
और जिनको जान चुके हैं, विवेको जम उन aT गुणो कों साक्षात्‌ करके | 
बल वृद्धि और शान्ति प्रचार के लिये परमेश्वर का सदा नमस्कार करे॥ १०॥ | 
यो विद्यात्‌ सप्त waa: सप्त विद्यात्‌ परावतः । शिरा ay. | 
स्य यो विद्यात्‌ स दृशां मात शुह्णयात्‌ ॥ २॥ | 
य; । विद्यात्‌ । स॒प्त । म-वतेः । स॒प्त। विद्यात्‌ । परा-वतः॥ | 
शिर: । यच्चस्य । य; । विद्यात्‌। सः। amg । अति। | 
_ गह्ीयात्‌ ॥२॥ | 
भाषाथ-( यः ) जो [ विद्वान ] ( सत्त ) सात [ २ हाथ, २ पांव, | 


mg, १ उपस्थ और १ उद्र ] ( प्रवतः) उत्तम गति चाले [ लोको ] को | 
(विद्यात्‌ ) जाने, और ( सप्त ) सात [२ कान, २ नथने, २ आखें और १ मुख] | 


१-( नमः ) सत्कारः (ते) तुभ्यम्‌ ( जांयमानाये ) उत्पद्यमानायै (जा | 


थन च-घञ्‌। नानावलेभ्यः ( शफेभ्यः ) अ० 8। ७। १०। शाम शान्तौ--अच | 
मस्य फः। शान्तिव्यवहाराणां सिद्धये ( रूपाय ) स्वरूपाय । विस्ताराय (1A) 
f+ हिंसागत्योः-यक , डाप्‌ । हे अहि सिकेर क्षिके । | 
परमेश्वरशक्तं | अन्यहू गतम्‌ ॥ | हः 
aa २--( यः ) विद्वान्‌ ( बिद्यात्‌) जानीयात्‌ ( सप्त) हस्तर्पादद्वयपायूप' i 
ziy पान्‌ ( प्रवत; ) अ० ३। १।४। प्र-चति mere साधने प्रकृष्टगर्ती* | 

शिन्‌ ( सप्त ) कणनासिका बक्षुदयमुखरू पान्‌ (qaa: ) ge ३1४1४1 | 
तीन्‌ देशान्‌ ( शिरः ) प्रानः स्वात्मेत्यथेः ( प, 


Pe 


es 
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(विद्यात्‌) जान लेवे, ( सः ) वह [ पुरूष ] ( वशाम्‌) वशा [ कामना योग्य 
परमेश्‍वर शक्ति ] को ( प्रति ) प्रतीति से (aaa) ग्रहण करे॥ २॥ २ 
भावार्य-जो मचुष्य अपने शरीर के सात नीचे और सात ऊचे, 
चौदद लोको अर्थात्‌ इन्द्रियों की sao शक्तियो को अपने आत्मा के सम्बन्ध 
के सहित जान लेवे, वही पुरुष सबके निर्माता परमेश्वर की शक्ति को साक्षात्‌. 
करके अपनी शक्ति वढ़ावे ॥ २॥ 
बेदाहं UA AA: TH वंद परावतः। {शिरो यज्ञस्याह वेद्‌ 
शाम चास्यां विचञ्षणस्‌ ॥ ३॥ | 


है ~ t | 
पेद । अहस्‌ । स॒प्त। N-AR: । सस । वे द। परा-वर्त: ॥ शिर: 


~ 0 
, यज्ञस्य | अहसू । वेद्‌ । सासस्‌। च। अस्यास्‌ । वि-चक्षणस॥३ 


भाषार्य--( अहम ) मैं ( सप्त ) सात [ मन्त्र २] ( प्रवतः ) उत्तम 
गति वाले [ लोको ] को ( tz) जानता हूं, ( सप्त) सात [ भन्त्र २] ( परा- 
बतः ) दूर गति वाले [ लोको ] को ( वेद ) जानता हूं । ( अहम ) में ( यज्ञस्य) 
यज्ञ [ शष्ठ कर्मं ] के ( शिरः ) शिर [ प्रधान अपन आत्मा ] को ( च ) और 


(अस्याम्‌) इस | कमनीय शक्ति मन्त्र २] मे वतमान ( विचक्षणम्‌ ) विविध 


ष्टौ [ महापणिडत ] ( सोमम्‌ ) सर्वप्रेरक [परमात्मा] को (घेद्‌) जानता हूं IRU 

भावार्थ--जञब मलुष्य अपने शरीर के चौदह सुवन और अपने आत्मा 
की विचित्र गति का जान लेता हे, वह परमेश्वर को और उसकी शक्तिको 
जानने में समर्थ होता समर्थे होता -arer २देलो al ee २ देखो ॥ ३॥ 


शस्य ) श्रेष्ठव्यबहारस्य ( खः ) पुरुषः ( वशाम्‌) ब्रशिरणयो रुपसंख्यातम्‌। व(० 
प०३। ३। ५८। बश कान्तौ अप्‌ | वशा स्वाधीना-महीधरमभाष्ये-यज्ञु ० RI 


| Da कमनीयानि-दयानन्दभाप्ये, WHO २।२४। १३। कमनीयां परमे- 


MaRan ( प्रति ) प्रतीत्या ( gata) स्वीकुर्यात्‌ ॥ cg आ 
३-( चेद्‌) जानामि ( अहम्‌) उपासकः ( सोमम्‌) समः a मलन 
गात, सोम आत्माप्येतस्मादेव-निरु० १४। १२ | सर्वोत्पादक सर्वप्रेरक वा परमा 


१ अम्‌ ( च ) ( अस्याम्‌) वशायाम | कमनोयायां शक्तौ वर्तमानम्‌ ( विचक्ष" 


८.९ ‘ 
Remar | अन्यत्‌ पूचचत-म० २॥ 
+% Ty 
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६ २,४९८ ) अथववेदे भाष्ये ९० | ४६३ | i 
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— अच 
आया द्यार्ययाँ gaat ययापा गपिता ZAT: । वशा = 
वारा. अहंणाच्छाव दाससि ॥ ४ ७ 


qata at: । ययाँ । पथिवी। ययाँ । आप: । गपिता:) दसा. 
“AUG । सहस्र घारास्‌ । ब्रह्म॑णा । झच्छ-सावदाससि ॥४॥ 
अआषाय- (यश ) जिस [ शक्ति ] करके ( दयौः ) सूर्य, ( यया ) जिस 
करके ( पूथिवी ) एथिची ओर ( यया ) जिस करके ( इमाः ) यह ( आप 3 | 
प्रजाये ( gar: ) रक्षित हैं। ( संहस्नधाराम्‌ ) Meet पदार्थों" को धारण | 
'करने चाली ( चशाम्‌ ) [ उस ] वशा [ कामना येव परमेश्‍वर शक्ति] को (a 
णा ) वेद दवारा ( अच्छावदामंसि ) इम आदर से बुलाते हैं ॥ ४॥ 
भोवाथे-हम लोग वेद दास पस्सेश्‍वर की सर्वेरत्तक शक्ति को यथा 
चत्‌ जानकर अपनो सामर्थ्य वढावं ॥ ४॥ f 
शुत कु सा; शत दोग्धारः शत' गोप्तारो अचि पष्ठे wea | 
ये दे वास्तस्यंव rahe ते aai विदुरेकथा a ६ ॥ 
TAg । क्‌ सा;। शतम्‌ । द्वोग्चार:। wag । गोपघार: । अघि। 


(Fe । gaT ॥ ये । दे वा; ३ तस्यास्‌ । ora । ते । व: 
शास्‌ । विदः३ एक-चा ॥ ५७ 


, वाथ (शतम्‌) सौ [ बहुत से ] ( कंसाः ) कामना करने बाले 
{ शतम्‌) सौ ( दोग्धारः ) दोहने वाले ( सतम्‌ ) स्बै ( mam: ) रक्षा करने 
घाले [ पुरुष |( अस्याः ) इस [शक्ति] कै ( पृष्ठे ) पीठ पर [ खहारे में | 


on. यथा ) शत्यया ( यो: ) सूयः ( प्रथिची ) ( आपः ) आप्ताः प्रजा” , 

भाष्य, यज्ञु ३ । २७ (गुपिताः) रक्षिता (इमाः) हृश्यमाना: वेगाम्‌) 
| a कमनीयां परमात्मशक्तिम्‌ ( सहस्रधाराम्‌ ) अ०७ । १५। १ | ` 
 अ्सल्यपदार्यानां ्रित्रीम्‌ ( ब्रह्मणा ) वेदद्वारा ( अच्छावदामसि ) A Sl | 
३८ । ३। सत्कारखद्दय़ामः | अन्यद्‌ सतम्‌ t -ma J 
7 see | WOR) शर्तें बहुनोम-निधे० ३। १ ( कंसाः ) बृतृवादिवचिवसिंः | 
z ी 3 नमक n T: | ३७० 2] ६२] कमु कान्तौ-सप्रत्यथः | छामयमर्त! i 
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PUES 


(afr) अधिकार पूर्वक हैं। और ( येः) जो ( देवाः.) विद्वान: लोगः( तस्याम्‌ ) 


sa शक्तिः] में ( प्राणन्ति ) ज्ञीबन' करते हैं: ( तेः) 
मना योग्यः परमेश्वर शक्ति: ] क ( GR) एक 
ह] (विद ) जानतेः हैं ॥ ५ ॥ 
भवःय - जो HE पुरुष कामनाः करके खोज लगाते हुये. परमेश्‍वर at; 
शक्ति का आंश्रव लकर पुरुषाथ से जीवनः करते हैं वेडा. उस; के सत्य, ज्ञान को; 
प्राप्त होते है॥ ५ ! 
गज्ञपदीरक्षोरा स्व घामणा महोल्‌ का । वशा पर्जन्य॑पक्ी 


देवा अप्यति हणा ७ ६॥ 
यच्चु-पदी । इरः-छ्षीरा । स्वधा-यसा । सहीलु'का ॥ बशा ४ 
पजन्य-पक्की । दे वाम्‌ । साप ॥ एति ६ ब्रह्मैशा ॥ ६॥ 


वेः लोग ( वशाम ) वशा 
प्रकार से. [ सत्य रीति, 


साषाय-( यक्षपदी ) यक्ष [ श्रेष्ठ व्यवहार | मे स्थिति चाली, (cn. 

हीरा ) अन्न और जल व्याली, (crear) अपनी. acy शक्ति से. जाळे 

बालो, ( महीलुका ) बड़ी दीप्ति वाली, ( प्जन्यपत्नी ) मेघ की पालने बाली; 

(वशा ) वशा [ कामनः योग्य परमेश्वर शक्ति ] (देवान) विद्वानों को (ब्रह्मणा) 
Mant ( अपि एति ) पहुंच जाती है ॥ ६॥ 


(ate: ) प्रपूरयिता रः । अन्वेष्ठारः ( गोप्तारः ) रत्तितारः (अधि ) अध्छि ` 


RER ( पृष्ठे ) आश्रये ( अस्या; ) वशायए ( ये ) देवाः विद्वांसः (तस्याम्‌) 
tere (aqha ) प्रकर्षण जीवन्ति ( ले) (IMA) स २। कमनीयं 
Matra ( विदुः ) जानन्ति ( एकाः ) एकप्रकारेश । सत्यरीत्याः॥ 

Al यज्ञपदी ) पद्‌ et गतौ च-अच ङीप्‌ | यज्ञे धेष्व्यवहारे पदं 

| त्याने यस्याः सा ( इराच्षीरा, )इरा अन्नम्‌-निघ० २ । ७ । क्षौरमुद्कम- 
> (।१२। इरां च क्षीर चइराचीरम्‌, ततो मत्वर्थे अर्शाय्च्‌ , टाप्‌ । अन 

१ ( स्वधाप्राणा ) स्वधया स्व॒धारणशक्तया प्राणिति जीवतीति सा तथा- 


£ (RR 
Sse पब ( एति ) प्राप्नोति ( ब्रह्मणा ) वेदद्वारा. tl is A 
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| a महीलुका ) रुच दीप्तावभिप्रीतौ. च-क्किए्‌ , टाप्‌। महती रुचा दीप्तिः 
षा (बशा ) म० २ । कमनीया परमेशवरशक्तिः(पर्जन्यपल्नी ) देवपल्यो z 
Tafa १२ । ४४ । मेघस्यः पालयित्री ( देवान्‌) विदुपः पुरुषान्‌ 


a Aa: ( विद्युत ) ठडित ( स्तनाः 


| P 
र 


| ता A Ca ig र i १ 1 
( २,४२० pelted by Arya उज चूघोछ्भ TER a and eGanggfO 20 [ ४३६३ ] | 


भावार्थ - विद्वान्‌ लोग श्रेष्ठ कामों से वेद द्वारा ईश्वर शक्ति का ज्ञ | 

आप्त करते हैं ॥ ६॥ 

सन त्वारिन; माविशदन्‌ सामा वशे त्वा। कघस्ते भद्रे पर्जन्य 
विदात'स्ते स्तना.वशे ॥ 9 ॥ 

झन । त्वा । अग्निः । प्र अविशत्‌ । अन । सास: वशे | 

त्वा ॥ ऊधः । ते। भद्रे) पर्जन्य: । वि-द्युत : । ते । स्तर्ना; | 


ay non 

भाषाथ--( वशे) हे वशा ! [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] (त्वा | 
अजु ) तेरे पीछे पीछे ( अञ्निः ) अशि ने [ पदार्थो' मे ], ( त्वा अनु ) तेरे पीछे / 
पीछे ( सोमः ) प्रेरण करने वाले [ जीवात्म! ] ने [ शरीर मै ] ( प्र अविशत्‌) | 
ग्रवेश किया RI ( भद्दे ) हे कल्याणी ! ( चशे ).चशा ! (aster: ) मेघ (ते) 
तेरा (RI ) as [ दुग्ध के छिद स्थान के समान ] और ( विद्य तः ) fig 
लिये (ते ) तेरे ( स्तनाः ) स्तन [ दुग्ध के आधारो के समान] हैं ॥७॥ | 


भावाय-परमेश्वर की ही शक्ति से अञ्चि, जीवात्मा, मेघ, ge | 
आदि अपना अपना काम करते हैं ॥ ७॥ | 


` पस्त्व ध क्ष य॒मा उवरा अपरा वशे । ततीयं राष्ट्र Was | 
a क्षीर वशे त्वमू ॥ ८ हं 


सपः । त्वसू । घुक्ष । TAT: । उर्वरा; । अपराः । वशे ॥ 


. तृतीयस्‌ । राष्ट्रस्‌ । wg । अञ्चस्‌ । क्ौरस । वशे agl | 
साषाय- (वशे ) हे वशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (त्वम्‌) | 


७- अबु) अचुसृत्य ( त्वा ) त्वाम्‌ ( अझ ) पावकः ( प्र अविर) | 
(क S ) सोमः सूर्य: प्रसवनात्‌ , सोम आत्माप्येतस्मादेव | 
ह. स्स्य भरको जीवात्मा ( बशे ) म० २। कमनीये परमात्म 

)(ऊघः) आपीनम्‌ ( ते ) तव (aR) हे कल्याणि ( पजन्य l 
ae ) ढुग्घाधाराः ॥ x a 
‘À म०४॥ प्रज्ञा।। सब्टपदार्था ( स्वम्‌) ( oe) a 


a 
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go १० [ dii 134 "दशम क TUS ॥ १११८ eGangotr( २,४२९ ) 
(यमाः ) प्रधान और ( अपराः ) अप्रधान ( अपः ) प्रजाओ को ( उर्वराः) 
उपजाऊ भूमियों से ( SR.) भरपूर करती है । ( वशे) हे चशा | [कामना योग्य 
शक्ति] ( त्वम्‌ ) तू ( अन्नम्‌) अन्न, ( च्तीरम्‌ ) जलः ओर ( तृतीयम्‌ ) तीसरे 
(ष्ट्रम्‌) राज्य al संसार | को (Sat ) भरपूर करती है ॥ ८ ॥ Saa 
o भावार्थ-परमेश्वर की शक्ति से ही बड़े छोटे तथा. मध्यम जीवी के 
लिये भोजन उत्पन्न होते हैं, और संसार में अन्न, जल और राज्यब्यवस्था 
चंलती है ॥ ८ lt र 

1 AT ए दन [| ® 
पदा दित्येहे यसांबोपातिष्ठ ऋतावरि t इन्द्र; wee wat - 
aaa त्वांपायवद TT ॥ ८॥ | 

- यत्‌। आदित्य: j हूयसा(ना | उप-अतिष्ठ: । ऋत-करि ù 

a १ ० AMD wp wa 

न्द्र । agag) पार्चात्‌ । सास॑स्‌। स्वा। अपाथयत्‌ । 

mt ren | 

भाषाये--( ऋतावरि ) हे सत्यशीला ! (यत्‌) जव ( आदित्येः ) 

आदिको | अखण्ड घ्रह्मचारियों ] करके ( हूयमानां ) पुकारी गई तू ( उपा- 
fre) पास पहुंची.। (aa) हे वशा ! [ कामना योग्य परमेश्‍वर शक्ति] ` 
(इन: ) इन्द्र [ परमेश्वर ] ने ( सहस्नस्‌) सहस्र [ अनेक ] ( पात्रान्‌ ). 
WUT दान येय पुरुषों को ( सोमस्‌) मोक्षरूपी अस्त (त्वा=त्वया) 
CHS ( अपाययत्‌") पान कराया हें wes ॥ | 


; भावार्थ--विद्वान लोग ईश्वर शक्ति.को. पदिचानते है ओर चे सव, 
` रप परमेश्‍वर के नियम अजुसार दुःखो से Gene आनन्द भोगते R ILEN 


| पपूररे--लर , दिकर्मकः । ्रपूरयसि ( प्रथमा; ) प्रधानाः ( उर्कराः ) स्वेशस्य- 
| मिभ्य; सकाशाल्‌ ( अपराः ) अप्रधाना; ( वशेः) म०२. (IRAR) 
| (प) राज्यम्‌ (ga) प्रपूरयसि खंसारमितिशेषः (I) भोजनम 
1 * बीरम aro, १ १५ | ४.। जलम्‌- निघ० १। १२ | अन्यद्‌ TIA Il 
(aq) ag (mA) अखण्डन्रहाच।रिभि; ( हयमाना ) छता, 
` एना ( उपातिष्ठ: ) समीप स्थितवती ( ऋतावरि ) अ०.३। ee 191 हे. 
thar ( इन्द्र; ) परमेश्वर; (aaa) बहन, ( पौत्रान्‌) र a 
पुन NRE ( सोमम्‌) महेखरूपमसृतम ( त्या) त्वया-इत्यर्थी- ( ATAA 
L रिता न्‌ ( चशे) RaR u क ee 
Soe i am 
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( : Digitized by‘Arya कप यत्र वेद TSS M and ३७५ अ क १० [ ४६ | 
( २,४२२ ) ४६३ | 


यद नूचोन्द्रनैरात्‌ त्यै कवभो5हयत्‌ । तस्मात्‌ ते दृहा प | 
ate FACE ad ॥ ९० ॥ ( ३३ ) । 
यत्‌ । अनूचो । इन्द्रस्‌ । रैः । आत्‌ । त्वा । स्टू षभः। ag- 
यत्‌ ॥ तस्मात्‌ । ते । वच-हा । पयः । क्लीरस्‌ । RS: । झह. | 
Tq । वश ॥ ९० ॥ (३३) | 
l भाषार्थ--(यत्‌) जब ( इन्द्रम्‌ अनूची ) जीवात्मा के पीछे चन्नती | 
हुई तू (ऐः) गई दै, ( आत्‌) तब ( ऋषभः ) सूदमदर्शी परमेश्वर ने (त्वा) | 
तुके ( अहयत्‌ ) बुलाया । ( वशे ) हे वशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] | 
(तस्मात्‌) उस [ पुरुष ] से ( ते ) तेरे लिये (me: ) झु ( इहा ) अन्धः | 
कार नांशक [ परमेश्‍वर ] ने ( पयः ) अन्न और ( चीरम्‌ ) जल को ( अहरत्‌) | 
ले लिया ॥ Ro n ge | 
| भावाये--जो महुष्य परमेश्वर की सर्वव्यापक शक्ति मे झगड़ा करके 
हाथ वढ़ाना चाहता है, वह मलुष्य मतिभ्रप्ट होकर दुःख भोगता है ॥ १०॥ | 
s N ~ ५ 
यत्‌ त Hg धनेपतिरा क्षोरमहंरद्‌ वशे । इदं तद॒द्य नाकः | 
` fag पाचेषु रक्षति ॥ ९९७ 
यत्‌ । ते। क्रुद्धः । धन-पतिः। आ । क्लोरस्‌ । आहरत्‌ । वशे॥ | 
ददसू | a च्य । नाक; । faq | Tag | xata ॥९१॥ ¦ 
भाषाय-( वरो ) हे वशा! [ कामनो योग्य परमेश्वर शक्ति ( यद्‌) 
- R यदा ( अनूची ) अ० ३।.१।४। ag tasg TRN | 
(आह्‌) लः, द्‌ कत्ती (ea) जीचारमनम्‌ ( पे;) भाज | 
निरु० २। ee M (ATH) अ० ३।४।६। व्यविदेरीवात 
चात्मनः ( ते oe परमेश्वर; ( अहयत्‌ ) आहतवान्‌ ( तस्मात्‌) जी | 
S ति ऱ्य 7 Ns परमात्मा ( पयः ) E न 
bis जलमू-निघ० १ 1 १२ ; १ (WA | 
ATT ( चशे) म० २॥ ( कुद्ध ) कुपित ( i 

. ११-- : 7 Ri | q 
१-( aq )यदा( ते ) दुभ्यम्‌ ( ma: ) कुपितः ( घनपविः) | 
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शू १० [ ५६३ | दशस ASH ॥ १०. 8. eGangot २,४२३ ) 


7 यति Wet on eee 
ca ( कुडः) hE ( घनपतिः ) चनो के स्वामी [ परमेश्वर ] ने (ते) तेरे 
pa (ster) जल [ उत्पत्ति साधन ] को ` ( आ अहरत्‌ ) [ दुष्ट जन से ] 
जे लिया | ( तत्‌.) तव ( इदम्‌ ) जल को ( अद्य ) आज ( नाकः ) क्लेश श्य 
[ आन्द्स्वरूप परमात्मा ] (Rg) तीन [ ऊचे, नीचे और मध्य ] 
(पात्रेषु ) रक्षा के आधार [ लोको ] में ( रक्षति ) रक्षित रखता है॥ ११॥ 
भावार्य--परमात्मा की महिमा को न मानने बाले पुरुष को [ मन्त्र- 
१० देखो ] TERT जगदीश्वर fide करके उत्पत्ति साधन आदि द्रव्य को 
यथानियम ऊपर नीचे और मध्य लोको में विभाग करके देता है॥ ११॥ 


e S a i 
fag पातेषु तं सोसमा दे sage वशा । अथर्व यचे Afa- 
; ०३ ; 
तो बहिष्यास्ते हिरण्यय ॥ १२७ 
N [| ~ 
त्रिषु। पाच षु । तस्‌ ING venue हरत वा 
adafa यच' । दीक्षितः । बर्हिषि । प्रास्तं । हिर॒ण्यय ।१२। 


भाषार्थ--( frg ) तीन [ ऊंचे, नीचे और मध्य ] ( पागे ) रक्षा के | 
आधार [ लोको ] में वर्तमान ( तम्‌) उस ( सोमम्‌ ) सवे प्रेरक [ परमेश्वर | 
को (देवी ) विजयिनी ( वशा ) [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] ने ( हे 
सब प्रकार ( अहरत्‌ ) स्वीकार किया! (यत्र) जहां [तीचा लोको ] मे. 


धनानां खामी परसेशचरः (डा) समन्तात्‌ ( न्तीरम्‌) जलम्‌ ( अ्रहरत्‌ ) 
गृहीतवान्‌ ( चशे ) म० २। हे कमनीये ( इदभ्‌ ) इन्दः कमिन्नलोपश्च । ड 
४ । १५७ । इदि परमैश्वरये-कमिन्‌, नलोपः | उद्कमूनिघ० 3 ak 
(तत्‌) तदा ( ster) अस्मिन्‌ दिने ( नाकः ) RUG | खुखखरू 
: bbs Cig) उच्चनीचमध्येषु ( पात्रेखु ) रक्षाधारेषु लोकेषु (रक्षति) पा 
सपक R—( fry) उञ्चनीचमध्येघु ( पात्रेषु ) रक्षाधारेषु लोकेषु ( s 
रकं परमात्मानस्‌ ( आ) समन्तात्‌ ( देवी ) विजयिनी ( अहरच ) 


3 | ७ मात्माशक्तिः (अथवा pene as | 
(वया) म० २1 स ee 


घा tad चरणे-चनिप्‌ । निश्चलः परमेश्वरः pr: 
दीक्षित: ) तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌। पा० PERT ET द र 


| 
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व a अ० २।१।२। पथिबीधारकेगु'णैः ( कलिभिः ) सर्वधातुभ्य | 
| "०४ | ११८। कल गतो संख्याने च । गण केगुणेः ( सह )॥ 


` ( बर्हिषि ) बुद्धि के बीच ( आस्तं ) बैठा है ॥ १२॥ | 


२ भूयासमथ मन्यत्ते--निरु० १०।४२। सरसो गन्नुच्छि9च्छि० | पा० १। 4! 


` तात्पर्य यह है कि ईश्वर और ईश्वर शक्ति में नित्य सम्बन्ध है ॥ १२॥ 


' भावार्थ-बुद्धिमान्‌ लोग ईश्वर शक्ति को जिलोकवत्ती परमेश्‍वर ह | 
आधीन जानते हैं, जो तेजोमय सदा TIS स्वतन्त्र परमात्मा संब कां खामी | 


सं हि सोमे नागत सस सरवण agati वशा खंसद्रसध्यंष्ठाद्‌ | 
गन्धर्वैः कलिसिः सह ॥ ९३ ॥ 
मस्‌ । हि । day । खगत । सस्‌ । ऊ' इति । खव । पत- 
mal । वशा । समुद्रस्‌ । अघि । अस्थात्‌ । शम्धेः । कलि- | 
सि; । सह ॥ १३ ॥ क, 
भाषार्य-( वशा ) बशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (दि) हो 
( सोमेन ) ऐश्वये. के साथ ( उ) और (aay) प्रत्येक (agar) पांच घाले. 
[ चलते फिरत पुरुषार्थी | के साथ ( सम्‌ सम्‌ अगत्‌) निरन्तर संयुक्त हुई है 
ओर ( गन्धैः ) पृथिची धारण करने वाले और ( कलिभिः सह) गणना कर" 


ने चाले [ गुण ] के साथ ( समुद्रम्‌) अन्तरिक्ष की ( अधि अस्थात्‌) अधिः 
छात्री हुई है ॥ १३॥ 4 


—— र. RR / 
नियमवान्‌ (RA ) gat ( आस्त ) आखस-लड । उपविष्टवान्‌ ( हिरण्यये ) । 
तेज्ञोमयें ॥ | peal 


१३-( हि) निश्चयेन ( सोमेन ) ऐश्वर्यण ( सम्‌ सम्‌ अगत ) अभ्यासे 


२६ । आत्मने पदम्‌। मन्त्रे घसहरणश० | 
दात्तोपदेशवनतितनोत्याद्रीनाम० | पा० 
निरन्तरः संगतबती (उ ) च ( सवेण ) 


We २1४ | ८०1 च्लेलु क. श्र 
६ । Bl ३७। अनुनासिकलोपः | 
प्रत्येकेन (agar) पद्युक्तोत | गति" , 
waka ( अध्यष्टात्‌ ) अधिक्कतवती 
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p ५७ [ ४६३ tt अम कागडस, 1] CRAM and eGangotf २,४२४ ) 
कक e O मा >... 
_ भावाय-प्रत्येक पुदषार्थी जीव अपने पुरुषार्थं के अघुसार Daas 

ते फलं पात! è ॥ १३ ॥ 


इं हि दाते नागत सम सवः पत्रिभिः 
वशा संसद्रे मनु aga: सामौनि बिश्वेती u ९४ n 
qq । हि । वातन । अगत । सस्‌। ऊ' इति । सर्वे: । gate 
भिः॥ वश । VAR । म। अनत्यत्‌ । कच: । सामानि। 
बिभती ॥ ९४ ४ 
भावायं-( sae: ) स्तुति योग्य [ वेद्‌ वाणियो ]और ( सामानि ) 
मोक्ष हानो को (Rad ) रखती हुई ( वशा ) वशा. [ कामना योग्य परमेश्वर 
` शक्ति ( हि) ही ( वातेन ) वायु से (उ ) ओर (we: ) सब ( पतत्रिभिः ) 
पत्तियों से ( सम्‌ सम्‌ अयत ) निरन्तर मिली है, और उसने ( समुद्रे ) अन्त 
i रिक्षमे (म) अच्छु प्रकार ( ALAA ) AH RERA Tl १४॥ ` 
भावार्थ-ईञ्जर शक्ति ईश्वर वाणी को मानती हुईवायु,पक्तियों और सब 
. सोको को अन्तरिक्ष में चलाती डुई विराजमान है ॥ १४॥ 
_ सं हि ग्य णागत सम सवख चक्ष्‌ षा। वशा ससद्रमत्यख्यदू 


भद्रा Sarat जि बिभंती ॥ ९९॥ 
WEL हि। सूर्येण । अम॑त । सस्‌। उ इति । सर्वेण। T_T 
TH ।ससद्वस्‌। सति MCAT । भद्रा | ज्योती षि । बिञ्चंती RY 


ATHY —( aar) उत्तम ( ज्योतींषि ) ज्योतियो का ( बिश्रती ) 
| Saat हुईं ( वशा ) बशा [ कामना योग्य परमेश्वरशक्ति ] ( हि) ही (Gay) 
क eS Sl 
> 


l ३--( वातेन ) चायना ( सम्‌ सम्‌ आगत ) Ro १३ | निरन्तर संगतवती 
। (सबै ) समस्तैः ( पतत्रिसिः ) पक्षिभिः ( समुद्रे ) अन्तरिक्ष ( प्र) प्रकषंण 
| NS) अङ्गानि विक्तिप्तवती ( ऋचः ) स्तुत्या वेदवाणी (सामानि ) अ० 
— Sere । मोक्षज्ञानानि ( विभ्रती ) घाय्यन्ता | अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ = 
१५-( सूयेण ) सूर्यमरडलेन ( चक्ष पा) दर्शना ( अति) अत्यन्तम ba के 
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सूये के साथ ( उ ) और ( सव॑ण ) प्रत्येक (चक्षषा ) दृष्टि के साथ (संम 
mura ) निरन्तर मिली है और उसने ( समुद्रम्‌ ) अन्तरिक्ष का (अति) | 


करके ( ख्यत्‌) प्रकाशित किया है॥ १४ ॥ 
भाषार्थ-ईश्वर की शक्ति से दो सूर्य में, और सूर्य द्वारा आंख में और | 


' झन्तरित्त के सब लोको के प्रकाश पहुंचता है ॥ १५ ॥ 
agat हिरण्येन यदतिष्ठ ऋतावरि । ALAS WAST भत्वा- | 
'उय स्कन्दद्‌ वशे त्वा ॥ ९६ ॥ 
झभि-बृतग । हिर॑ण्येन । यत्‌ । अतिष्ठ: कत-वरि ॥ अश्व] 
समद्र: । भूत्वा । अघि । अस्कन्दत्‌ । व॒शे। त्या ॥ ९६ ॥ 
साषार्य-(चऋतावरि ) हे सत्यशील ! (यत्‌) जव ( हिरण्येन ) तेज | 
खाँ पराक्रम से ( अभित्रृता ) घिरी हुई तू ( अतिष्ठः ) खड़ी हुईं । ( वशे ) हें | 
चशा | | कामता योग्य परमेश्वर शक्ति ] ( समुद्रः ) [ प्राणियोके अच्छे प्रकार | 


चलने का आधार ] परमेश्वर ( अश्वः ) व्यापक ( भूत्वा ) होकर (त्वा) Ta | 
को ( अधि ) अधिकार पूवक ( अस्कन्दत्‌ ) प्राप्त हुआ ॥ १६॥ 


: c ॥ al 
भावाय - परमेश्‍वर अपनी शक्ति के अपने वश में रखकर यथा समय | 
उसका प्रकाश करता है॥ १६॥ | 


तड्‌ भद्राः. समगच्छन्त वशा देष्ट्यया श्वधा । अथर्वा यत्र ` 
दोक्षितो बहिष्यास्तै हिरंण्यय ॥ १० ॥ 


STEIN ee पर 
९ अख्यत्‌ ) afte व्यक्तायां वाचि दर्शने च | प्रकाशितवती ( भद्रा ) शरेष्ठ 
(ज्योतीषि ) प्रकाशान्‌। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

१६-( अभिनव ) चेष्टित ( हिरण्येन ) तेजसा चीर्येण चा (at) यह 
( अत्तिंष्डः ) स्थितवती ( ऋतावरि ) qo &। सत्यशीले ( अश्वः) waa 
7 खरि० | go १। १४१ । अशू व्याप्ती-कन्‌ | व्यापक ( समुद्रः ) सममिद्रवत्ति i 
ने भूतानि। समुद्र आदित्य समुद्र आत्मा--निरु० १४ । १६ । सवैभूतगमनी 


ac परमात्मा ( भ्त्वा ) ( अधि ) अधिकार स्क्रन्दिर | 
गतिशोषणयोः । प्राप्तवान्‌ ( वशे )(त्वा)॥ Se Bee | 


: 
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त्त । भद्राः । सरू । अगच्छुन्त्‌ । वशा । et । अयो इति 
धा ॥ अथर्वा । यत्रं । दीक्षित: । बर्हिषि । स्त ६ हिर- 
एययें ॥ ९9 ॥ | 

भाषाय--( तत्‌) वहां ( भद्राः ) श्रेष्ठ गुण ( सम्‌ गच्छन्त ) मिल्न 
६, और ( देष्टो) शासन करने वाली ( वशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर 

शक्ति] (अथो ) और ( स्वधा) अन्न [ मिले हैं ]। ( सत्र ) जहां ( दीक्षितः ) 

वियमवान, ( अथर्वा ) निश्चल परमात्सा ( हिरण्यये ) तेजोमय ( बर्हिषि ) 
बदके बीच ( आस्त ) बैठा है ॥ १७॥ 

भावाथ-विज्ञानी पुरुष अनन्त श्रेष्ठ गुणों और अन्न आदि को परमे- 
शवर की शक्ति के साथ पाकर परमात्मा की महिमा को ध्यान में रखते हैं॥ १७ 

इस मन्त्र का दूसरा भाग--म० १२ मे आचुका है॥ 


la 
वंशा साता राजन्यस्य दशा साता स्वधे तव । वशाया यज्ञः 
le L * 
पायु धं ततश्चित्तमजायत N ९० ॥ 
धर L a v 
बशा । साता । राजन्यस्य । वशा | आता । स्वध । तव ॥ 
` ) 1, | 
वशायाः । यज्ञो । आयुध्‌ । तत॑ः । चित्तस्‌ । अजायत्‌ ॥९५ 


भाषाय--( दशा ) वश! [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] (राजन्यस्य). 
` शासन कता की (माता) माता [निर्मात्री ], और ( स्वधे -) हे अन्न! 
(बशा ) वशा (ax) तेरी ( माता ) माता [ जननी ] है । ( यक्षे) यज्ञ [ श्रेष्ठ 
W ] में ( वशायाः ) वशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] का ( आयुधम्‌ ) 
` जीवन धारक कसं È । ( ततः) उससे ( चित्तम्‌) चित्त [ विचार सामथ्यं ] 
| जयत) उत्पन्न हुआ हे॥ १८॥ | O 08 ) उत्पन्न हुआ है॥ १८ 0 pe 
ag (तव) तत्र ( भद्राः) शुभगुणां। ( सम्‌ अगच्छन्त ) संगतवन्तः 
` (कि) आदेष्टी । शासिका ( अथो) अपि च ( स्वधा ) अज्चम्‌-निघ०२।७। 
* सत्‌ पूर्वचत्‌-म० १२॥ a जी (राजन्यस्य) 
ae. १८--( वशा ) कमनीया परमेश्वरशक्तिः ( साता ) निम E eri) 
रमेश aan Ql ऐश्वयंचतः | शासकस्य (aà) È nies ae 
यो, रक्त: ( यज्ञे) श्रेष्ठकसेणि ( आयुधस्‌) आयु +ड AM स्या विस मो 
१ Way जोवनधारकं कर्म ( ततः ) तस्याः | वशाया सकाशात्‌ चित्तम्‌) | 
O N अज्ञायत ) WAT TAA ॥ 
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` १३ | &२। प्राधान्यात्‌ ( अधि 


3 Ca नः : | 
( २,४२८ ) by Arya 5, TTA TTT, and Garo ® १० [ ४६३ ॥ | 
नि क लाल?” नता या 


भावार्थ-शेश्‍वर शक्ति के ज्ञान से AGA का शासन शक्ति, अन्न रि | 
1 | 


. ज्ञीवन धारण और विचार साम्यं होता है ॥ १८॥ 


. [| ही 1 
ऊध्वो विन्दुरुदचर द्‌ ब्रह्मणः ककु crate । तत॒स्त्वं जेच्चिऐ 
aa ततो होताजायत ॥ ९८॥ 

बिन्द । | 
qeda बिन्दु॥ उत्‌ ॥ अचरत्‌ । बरह्मणः ककु दातू। अधि॥ 
तते: । त्वस्‌ । जज्षिणे। वशे । ततः । होता । श जायत्‌ mg 
भाषाय-( F: ) ऊंचा (बिन्दुः ) बिन्दु [ थोड़ा अंश ] ( ब्रह्मणः) 
ब्रह्म [ परमेश्वर ] की ( ककुदात्‌ ) प्रधानता से ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( उत्‌ 
अचरत्‌) ऊ चा गया। ( ततः) उससे ( वशे ) हे वशा ! [ कासन्ध योग्य पर | 
मेश्वर शक्ति ] ( त्वम्‌ ) तू ( बशिषे ) उत्पन्न हुईं थी, (ततः) और उसी से 
( होता ) पुकारने वाला [ यह जीवात्मा ] ( अजायत ) उत्पन्न हुआ है॥ १६॥ | 
S is i 
भावाय-परमेश्वर के बिन्दु अर्थात्‌ थोड़े सामथ्थे से संसार में यह | 
इशयमान शक्ति और सब प्राणी प्रकट हैं MAN ki 
सास्तस्ते गाया अभवन्नुष्णिहाभ्यो बलं वशे । पाजस्योज्जन्न 
यज्ञ SAREAT रशमयस्तव॑ N २० ॥ ( ३४ ) 
आस; । ते। गाया; । अभवुन्‌ । उष्णिहभ्यः। बस्‌ । वशेष. 
याजस्यात्‌ । ज्ञ । यज्ञ; । स्तन्य: । रश्मयः । तवे २०७) 


भाषार्थ-( वशे ) हे वशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (ते) ` 
तेरे __ (एनः ) सुख से ( गाथाः) गाथाये [गाने योग्य वेदवाणियां] ( अभवद) ) सुख से ( गाथाः ) गाथायें [याने योग्य चेदचाणियां] ( अभवन) | 


__ १8 ऊर्ध्वः ) उच्चस्थः ( विन्दुः ) विदि अबयचे-ड | अल्पांशः (उदचरत) 
Sorex IAQ: ) TARTE ( ककुदात्‌ ) कस्य ह g भूमिं दद | 
त, क+कु+ दा-क । प्राधान्ये राजलिङ्गे च TVS ककुदोऽस्त्रियाम्‌ | इत्यः 

) अधिकारपूवेकम्‌ ( ततः) बिन्दु खकाशाए ` 
( त्वम्‌) (aR) | at AS s= eh 
हाता जीचः oe me a साद बित्यो (हो F 


3o RIRI गे गा TARI गाथा चाङ्नाम-निध०१ । ११ | गानयोस्या aque क 
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[हुआ है ]। (तव ) तेरे ( पाजस्यात्‌ ) उद्र से (यज्ञ; ) यज्ञ [श्रेष्ठ व्यवहार ] 
(aa) उत्पन्न हुआ था, ( स्तनेभ्यः ) स्तनो [ दुध के आधारो ] से ( रश्मयः ) 
किरण ॥ २० Il 
o भावाय-परमेश्‍वर की शक्ति से ही वेदविद्यायं, बल, यज्ञ और प्रकाश 
उत्पन्न हुये हैं ॥ २० ॥ 

ई सस्यासयंनं जातं afr पांच वशे तवं । आन्तेस्या 

afan WAT उदरादचि वीरुच: ॥ २९ ॥ 

'ईसर्थ्यांस्‌ । अयनस्‌ । जातस्‌ । सक्यि-श्यास्‌। च। वणे ।. 

तव॑ ॥ भ्रान्तेभ्थः। जज्ञिरे। war उदरांत । अधि । वीरुघ: २९ 
Eys ५ भाषार्थ-( वशे ) हे वशा | [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (aa) 

तेरी ( इ्मास्याम्‌ ) दोनो इंमे [ टांगो चा गोडो ] से ( च) और (सक्थिभ्याम्‌ ) 

` दोनो जंघाओ से ( अयनम्‌ ) सूर्य का दक्षिण और उत्तर मार्ग ( जातम्‌) उत्पन्न 

. दुआ है। ( आन्तरेभ्यः ) आंतों से ( अत्राः ) भोजन पदार्थ और ( उद्रात्‌ ) पेट 

से(बीरुधः) विविध उगने वाली ओषधियां ( अघि जशिरे ) उत्पन्न हुई थीं २१ 

._ भावार्थ-इंशवर शक्ति से सूर्य के दक्षिणायन और उत्तरायण मागे, 

जिनसे तीन तीन ऋतुये' बनती हैं, सब भोजन पदार्थ और रोग नाशक पदार्थ 

उत्पन्न हुये हैं २१॥ । 

WR वरुणस्यान प्राविशया वशे । तत्त्वा ब्रह्मोदह्ृय॒त्‌ स 

हि ने चमके त्‌ तव॑ ॥ २२ ॥ 


सशय r, 
यत l- उद्र'स i JENN ॥ झन॒-माविशया: । aÑ ॥ ततः । 


पाजस्यात्‌ ) अ० ४ । १४। ८ | उदरात्‌ ) अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 


| 


NRE | erg गतम्‌-अ० &1 ७1 १६॥ 


5 Ne Tie =F 
v हर BFE os EE ND 


Et इेमांभ्याम्‌ १४५॥ ईर गतिकम्पयोः . 

) इषियुधीन्धि०। so १। १४ उदित उत्तर | 
“हि Al जङ्गाधोभागाभ्याम्‌ ( अयनम्‌ ) अय गतौ-ल्युद्‌। गतिः । दक्षिणत उत्तर ae 
 ,, उत्तरतश्‍च दक्षिणस्यां दिशि सूर्यस्य गतिः 0000 bik क की 
भोजन गाम (च) (बशे) (तब ) (अत्रा) अ० 8। ७।१६। अद म 
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> ०] oe. 
SU ब्रह्मा । SU बह्मा । उत्‌। agaa । सः हि!नेचय अर्वत्‌ । तरी 
jas न्‌ ( उष्णिहाभ्यः ) sro २। ३३ । २ | ग्रीचानाडीभ्यः ( बलम्‌) amen: ( वल्मम्‌) सामथ्यम्‌ 


५०1० TAS 2008 5 000० TL) 07% ir 


क ७ “1 oe 
oo ४ 


कम्पितवन्तः ( जायमानात्‌ ) उर 


'तनि० | उ० १1८०० ig feat! 
आडमावो यणादेशश्च | असू सत्ता सचि ae ee | 
ST: जनयिञ्याः परमे 


= द A १ < | 
(-२,४३० ) Digitized by Arya 11711 1177 .. Jad eGango& O १० [ ४६३ ] | 
भाषार्थ-( वशे ) हे वशा ! [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] ( यत्‌) 
जब [ प्रलय मै ] ( वरुणस्य ) वरुण [ सव के ढकने वाले परमेश्वर ] के ( उदू. 
रम्‌) पेट में ( अनुप्रविशथाः) तूने प्रवेश किया । ( ततः ) फिर [aR 
में ] (त्वा ) aà ( ब्रह्मा ) ब्रह्मा [ महाविद्वान परमेश्वर ] ने ( उत्‌ अहयत्‌) 
ऊपर बुलाया, ( हि) क्योकि (सः) उस ने (ते) तेरा ( नेत्रम्‌ ) नायकपन 
( अघेत्‌ ) जान था है॥ २२ ॥ eS 
भावाथ-सर्वनेता परमेश्वर अपनी शक्ति का प्रलय समय भे अपने 
भीतर लय और सृष्टि समय में संसार के भीतर प्रकट करता है ॥ २२॥ 
सर्वे गभादरवेपन्त 'जोय॑सानादस स्व: । aga हि atga. 
शेति ब्रह्मभिः कलम: स ह्यस्या बन्धे १॥ २३ 0 
अब । गभातू । वे पन्त । जायंमानात्‌ । mye: ॥ ससूवा | 
हि । तास्‌ । झाहु; । वशा । इति । ब्ह्म॑सि: । कूलमः। सः। 
हि। AAT: । बन्ध्‌: ॥ २३ ॥ ae ae 
साषार्थ-( सचे ) सव [ ऋषि ] ( असूस्थः ) सत्ता की उत्पन्न करने 
वाली [ परमेश्‍वर शक्ति ] के ( जायमानात्‌ ) उत्पन्न होते हुये ( गर्भात्‌) गर्म 
[ संसार ] से ( अवेपन्त ) थरथराये । (हि) क्योंकि ( ताम्‌ ) उस [ शक्ति] 
को (mg: ) वे [ द्रह्मज्ञानी ] बताते हैं कि--“( वशा ) बशा [ कामना योग्य 
५ २२-( यत्‌) यदा। प्रलये ( उद्रम्‌ ).जठरम्‌। स्वरूपम्‌ ( वरुणस्य ) 
सवस्य वारकस्याच्छादकस्य परमेश्वरस्य ( अंनुप्रविशथाः ) अनुक्रमेण प्रविं 
ध्टचती त्वम्‌ ( वशे ) म० २ । हे कमनीये परमेश्वरशक्ते ( ततः ) तडुपरांन्ते!.. 
सृष्टिकाले (Fat ) प्रचृद्धो महापरिडतः परमेश्वरः ( sagua ) डत्कर्षेणाहत 
घान्‌ | प्रकरोकृतवान्‌ ( सः ) ब्रह्मा ( हि) यस्मात्‌ ( नेत्रम्‌ ) सर्वधातुभ्यः gal 


~ 


3० ४। १४३ । णीञ्‌ प्रापणे-्रन | नयनम्‌ | नेतृत्वम्‌ ( अवेत्‌ ) विद्‌ ज्ञाने-कर्ड 


अजानातू (तव )॥ . RE 
२३--( aa ) ऋषयः ( गर्भात्‌) गर्भरूपात्‌ खंसारात्‌ ( अवेपन्त ) ३ 
पद्यमानात्‌ ( AJET: ) असू-स्वः । षिच 
सँ 

चा सृष्टि सूयते सा असूसूस्तस्याः sae 
श्‍वरशक्ते: (लसून) पूछ घाणिणर्भविमेचने-लिक j 
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qo १० [ ४६३ le „दरस काण्डस्‌ ॥ ९५०५. eGangotri ( २,४३९ ) 
= nL व र्र ला 
mait (FT) समर्थ (सः ) बह [ परमेश्वर ] ( अस्याः ) इसे . 
[शक्ति] का ( बन्धुः ) बन्धु [ संबन्ध वाला ] है॥ २३॥ 

भावार्थ--ऋषि लोग बड़ा आश्चये मानते हैं कि महांवली परमेश्वर को 
प्रहावलवती शक्ति है जिसने यह महान संसार रचा है ॥ २३ ॥ 


A A डि Ee $ 
यध एकः स ६ जति ये अस्यां रक्‌ ag वशो । तराँसि यज्ञा 
=. ° a 
झंसबुन्‌ तरां TY TAZ वशा ॥ २४ ॥ 


Rt 6 
& ४१७५ 


at: । एक: । सस्‌ । खजति। यः। झस्याः। एक; । इंत। 
$ ` ८ ` 
वशी ॥ तरासि। यज्ञा! WATT । तर॑सास्‌ । चरषु:। अभवत्‌ । 


व॒शा ॥ ॥ २४ ॥ . 
भाषायं--( पकः) एक [ परमेश्वर ] ( युधः ) agt [ परस्पर - 
बिरोधी, सुख दुःख, अग्नि जल, सिंह बकरी, आदि ] को (सम्‌) यथावत्‌ | 
(सुजति ) उत्पन्न करता है, (यः) जो [ परमेश्वर ] ( एका इत्‌) पक ही 
( अस्याः ). इस [ शक्ति ] का ( वशी ) वश करने वाला हे! [ परमेश्वर के ] 
( तरांसि ) पराक्रम ( यज्ञाः ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहार ] ( अभवन्‌ ) हुये हैं, और . ( 
- (war) बशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] ( तरसाम्‌) [ उन ] पराक्रमी F 
की (ay: ) नेत्र ( अभवत्‌.) हुई है ॥ २४ ॥ 
भावार्थ--परमेश्वर अपनी शक्ति और पराक्रम से समस्त संखार को 
रचकर सब की यथावत्‌ सुधि रखता है॥ २४॥ cae 
_ वशा य॒ज्ञं पत्यगुहाद वशा सूयेसघार्यत्‌ । वशायाँमन्तर वि- 


शदोदनो Redge सुह ७२१७. 7 "0 १ ७ 


' ससूवेति निगमे। पा० 3। ७। ७७ । इति परस्मैपदे रूपम्‌। खुजुवे | जनयामास 
. (हि) यस्मात्‌ ( ताम्‌ ) परमेश्वरशक्ति' प्रति ( आः ) कथयन्ति A 
| (बशा) कमनीया परमेश्वरशक्तिः ( त्रह्मभिः ) वेदशानेः ( कलसः i i 
, (सः) परमेश्वरः ( हि) यस्मात्‌ ( अस्याः ) वशायाः ( बन्धुः ) SEE Hee 
२४--( युधः ) योद्धारः | परस्परविरोधिनः ( एकः ) sey a me, 
क्‌ ( सूज्ञति ) जनयति (यः ) परमेश्वरः ( स्याः) वा ` 181 
(इत्‌) एव ( बशी ) चशयिता | शासकः ( त्रसि ) बलानि- निंध० चच 
| पराक्रमाः ( यज्ञाः ) श्रेष्ठव्यवहाराः (अभवन) ( तरसाम्‌,) TATA p 
बै (अभवत्‌) (वशा )॥ 0 
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aS — ५] ~ 
वशा । यज्ञस्‌ । प्रति । BUEN ST सूयस्‌ । अधारयत॥ 
वशायाँस्‌ । न्तः । अविशत्‌ । झोदुनः । ब्रहाणा । सह iy | 


“व 


भाषार्थ--( वशा ) वशा [ कामना योग्य परमेश्‍वर शक्ति ] ने ( 
यज्ञ [ संगति योग्य संसार ] को ( प्रति अहात्‌ ) अहण कर लिया है, (दशा) 
वशा ने (ada) सूर्य को ( अधारयत्‌) धारण किया है। ( बशायाम्‌ अन्तः ) 
वशा के भीतर ( ओदनः ) सींचने वाले [ मेघ ] ने ( ब्रह्मणां सद) अन्त के 
साथ ( अविशत्‌) प्रवेश किया है y i | 
भावाय-परमेश्वर की ही शक्ति में यह सव संसार सूर्य शादि लोकं 
ओर सव पालन साधनों सहित वर्तमान है ॥ २५ ॥ 


व॒शासे ngangi शां सुत्युसुपांसते । व॒शेदं सर्वेसभवदू देवा 
मनुष्या ३ असु'राः पितर ऋष॑यः ॥ २६ n | : 

_ व॒शास्‌ । एव । झमृतंस्‌ gre: । शास्‌ । अत्यस्‌ । उप॑। 
) TIUU वशा । इदस्‌ । सर्वस्‌ । अभवत्‌। दे चाः aasa: 
सु रा: । पितर: । ऋष॑यः ॥ २६ ॥ ह 

भाषार्य-( वशाम्‌) घशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ]. को 
(एव ) ही ( अगतम्‌ ) असत [ अमरपन ] ( आहुः) चे [ ऋषि ] बताते है, 


ee नशा को ( सत्युम्‌ ) सृत्यु [ समान ] ( उप आसते ) वे मानते हैं। 
Tt ) चशा ( इदम्‌ सवम्‌ ) इस सव में ऽ में (अमवत्‌) व्यापक हुई है, और व्यापक हुई है, और _ 

6 नती “a ) कमनीया परमेश्वरशक्तिः ( यश्षम्‌ ) सत संसारम्‌ 

( वशायाम्‌ ) परमे ` या (वशा ) ( सूर्यमू ) ( अधारयत्‌ ) gad 
८ ARTE *) मध्ये ( अविशत्‌ ) प्रविष्टवान्‌ (Maa) | 


अ०8।५।१३। सेचकः | Ra ve | 
२1७ ( सह )॥ Mme १। १० । (हशा ) अननत ति 


. ,णम्‌ । ae कमनीयां परमेश्वरशक्तिस्‌ ( एव ) ( अखुतम्‌ ) अमरः | 
i gaa RELS ies विद्वांसः ( चशाम्‌ ) ( खृत्युम्‌ ) मरणम्‌। | 
(ada) = NEN मच्यन्त 1..पूजयन्ति ( वशा ) ( इद्म्‌ ) हश्यमानम्‌ 

oe ( अभवतू ) भू प्राप्तो | व्याप्नोत्र ( देवाः ) विजयिना ( aa छ 
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qo १० [ ४६३ ०67०० RU. BREACA EN २,४३३ ) 6221. 
Ee ee I a 
हित) देव [ विजयी]. (aa: ) ager [ मननशील], (samy ` 
रुर [ बुद्धिमान्‌ ]; ( पितरः ) पितर [ पालन करने वाले ] और ( ऋषयः ) 
ष [ सूकम दर्शी लोग ] [जो हैं. उन सव में वह व्यापक हुई है ] २६॥ . 
भावाथ--ईश्वर शक्ति से प्राणी अपने कर्मानुसार अमृत अर्थात्‌ Ate 
रौर सुत्यु अर्थात्‌ बन्धन पाते हे । बही ईश्वर शक्ति समस्त जगत्‌ में व्यापक 
है, जितेन्द्रिय विचारशील पुरुष उस शक्ति का अनुभव करते है M २६ | | 


5 e रि =, $ 
य एवं विद्यात्‌ स व॒शा मति गृहोयात्‌। तया हि य॒ज्ञः ad- 


पाहु दुद्दे दाचे$नंपस्फुरन्‌ ॥ २०॥ 
यः | एवस्‌ । विद्यात्‌। सः । वशास्‌। प्रति। qataq u 
तथा । हि। यज्ञ: सव-पात्‌ । दहे । दाचे । अन प-स्फुरन्‌ 29 
भाषार्थ-( यः ) जो [ age ] ( एवम ) ऐसा ( विद्यात्‌ ) जाने 
` (सः) बह ( वशाम्‌ ) चशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] को (प्रति) ( 
रीति से ( युह्णीयात्‌ ) ) अहण करे । (हि) क्योंकि (तथा) set प्रकार से 
(सवेपात्‌ ) पूणे स्थिति वाला ( अनपस्फुरन्‌ ) निश्चल रहता हुआ (यज्ञ) 
` पश [शष्ठ व्यवहार ] ( दात्रे ) दाता को ( gÈ ) भरपूर रहता है॥ २७॥ 
7 भावाय--जो ager डढ़ निश्चय से ईश्व शक्ति को साक्षात्‌ करता 
4 उसको उत्तम कर्मो' के अभ्यास से उत्तम फल मिलता रहता है॥ २७॥ . 
` तिखा जिह्वा वरूणस्यान्तदो' द्यत्यासनि । तासां या मध्ये. 
El 
प्ति सा व॒शा दुष्ब्धतिगरहां ॥३०॥ ` : 


तिलः । जिह्वाः । वरुणस्य । हः | aden आनताः a तिक Qafa । arafa 0 


३ a मननशीलाः ( असुराः ) अ० १। १०। १। असुरत्वंप्रश्ञावस्वम्‌-_निरु० 
। २४ प्रश्नाचन्तः ( पितरः ) पालकाः ( ऋषयः ) सूच्मदर्शिनः । ये तान्‌ 
हि प एति शेषः ॥ | en 
a वतिः यः ) पुरुषः ( एवम ) gate’ यथा ( विद्यात्‌ ) जानी a न 
8 (प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( ग्रहीयात्‌) स्वीकुर्यांत्‌ू ( तथा.) Tea | 
दशे i amum ( यज्ञः) श्रेष्ठव्यवदारः ( सबेपात्‌) स्थतिः ( दुहे). 
‘ero. पूर्यते ( दात्रे ) खुखदानशीलाय ( अनपस्फुरन ) अ१8। १ 
` 5 ` सेचलने-शतृ | निशचल्न्‌ ॥ Eno nS. 
[a CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


SS | 
तासौस्‌ । या । मध्ये । राज॑ति । षा । वशा । दु-यतिय ह॑ | 
`` भाषार्थ-( वरणस्य ) वरुण [श्रेष्ठ परमेश्वर 1 के ( आसनि अन्त) | 
gaa भीतर ( तिरः) तीन [ सत्त्व, रज और तम रूप] ( जिह्वां) जोगे 
( दीदयति = ०-न्ति ) चमकती a ( तासाम्‌) उन [ जीसो ] के ] 
में (या) जो ( राज़ति ) राज करती है? (खा) घद ( डुष्मतिग्रहा ) पाने पर 
कठिन ( वशा ) बशा [ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] है॥ २८ n 
22088 भावार्थ-परमेश्वर के सुखरूप सृष्टि में सत्त्व गुण, रजोगुण sk 
तमोगुण रूप तीन जिह्वा हैं । इन तीनों की अधिष्ठात्री विशाल परमेश्वर शक 
है, जिस का प्रभाव समभना मजुष्य को बड़ा कठिन है॥ २८॥ 


चत र्था रता अभवद व॒शायांः। आपस्तुरीयम॒सृत' तुरीयं ay 
स्तरीयं पशवस्तरीयस्‌ ॥ २६ ॥ 
j च्च = . -> >) N 


चतुं:-घा । रेत: । अभवत्‌ । व शाया; ॥ झाप; ॥. तुसौयम्‌। 
agag gg । यज्ञः । तुरीयस्‌ । प॒शवः । तुरीयस्‌ ii 
ood भाषार्थ-( वशायाः) वशा [कामना योग्य परमेश्वर शक्ति] का (रेत) 
at [ वा सामथ्थ ] ( चतुधा ) चार प्रकार पर ( अभवत्‌ ) हुआ दै । (आए) 
. व्यापक तन्मात्रायें ( तुरीयम्‌) एक चौथाई, ( अमृतम्‌) अमृत [ अमरपन] 
( तुरीयम्‌ ) एक चौथाई, ( यज्ञः ) यज्ञ [ संगति किया इुआ संसार ] (तुर 


यम्‌ ) एक चौथाई और ( पशवः) दृष्टि बाले [ सब प्राणी ] (तुरीयम्‌) ९ 
चौथाई खण्ड हैं ॥ २६॥ l | 
.. २८--(.तिस्रः ) सखरजस्तमोरुपाः ( जिह्वाः ) ( घरुणस्य ) वरणीयस 
भेष्ठस्य परमेश्वरस्य ( अन्तः ) मध्ये ( दीद्यति ) दीद्यतिज्वैलतिकर्मा-निध' 
५॥ १६) नैरुक्तो भातुः, दिवादित्वम्‌, एक वचनं च छान्द्सम्‌। grated । वीय i 
( आसनि) मुखे ( तासाम्‌ ) , जिह्लानाम्‌ (at) (मध्ये) ( राजति) i 
दीप्यते ( सा ) ( बशा ) ao २( डुष्प्रतिप्रहा ) दुःखेन ग्राह्य प्राप्तव्या ॥ | 
२६-- चतुर्घा ) चतुष्प्रकारेण (रेतः ) चौर्यम्‌ । सामर्थ्यम्‌ ( अमबर 
आसीत्‌ ( वशायाः) कमनीयायाः परमेश्वरशक्तेः (आपः) व्यापि कार्त cat 
दयानन्द्भाष्ये, AT: २७ | २५ ( तुरीयम्‌) चतुथं खण्डम्‌ (AZ aq) श्रम 


अविनाशः ( यज्ञः ) संगतिकरणब्यवहारः संखारः ( पशवः) ere 
प्राणिनः । अन्यद्‌ गतम्‌॥ | Fe 


E 
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a १० [ ४६३ ] Digitized Mesa रुसका | and Sennett 2 ४३५ ) 


ee 
. भावाय-ईश्वर शक्ति चार प्रकार से प्रकट है-एक gen तन्मात्राओं 


मं दूसरे उनके HAA अर्थात्‌ अविनाश में, तीसरे संगतिकरण व्यवहोर अर्थात्‌ 
orig आदि की रचना में और चोथे चराचर प्राणियों की पालन पोषण 


` क्रिया में ॥ २8 | 
anga शा पुथिवी वशा विष्ण' प्रजापति; । व grat 


इग्धसेपिबन्त्सांध्या AJALT ये ॥ ३० ॥ 


बशा। द्याः। वशा । प॒थिवी । वशा । विष्ण ;। ग्रजा-पति:॥ 
बृ शायः | TUT । अपिबन्‌ ।.साध्या:। वसव: । च । ये ॥३०॥ 


भाषार्य-( वशा ) वशा[ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] (ah) 


आकाश में, ( वशा ) वशा ( पृथिवी ) प्रथिवी में, ( वशा ). बशा ( प्रजापतिः ) 


प्रजापालक ( Reg: ) व्यापक सूर्य में है। ( वशायाः ) वशा [ कामना योग्य 
परमेश्वर शक्ति ] की ( दुग्धम्‌ ) पूर्णता को ( अपिवन्‌) उन्होंने पान किया है. 
(ये) जो ( साध्या: ) परोपकार साधने वाले [ साधु ] (च ) और ( वसवः ) 


WS स्वभाव चाले हैं ॥३०॥ 


भावाय--सर्चव्यापिनी परमेश्वरशक्ति के सुख दान का अनुभव करके 


` परोपकारी ऋषि महात्मा लोग आनन्द पाते हैं ॥३० ॥ 


वणायाँ gri पीत्वा साध्या वसंवश्च ये । ते वै ayer विष्ट- 
पि पयो अस्या उपासते u RU . nel 

शायः gray । पीत्वा | great; । वस॒वः। च । ये॥ते। 
हहर । विष्टचि । परयो: (eer । उप । आ LARET । विष्टापि । qa: । अस्याः । उप । रासते ua ` 


R IM) म० | कमनीया tar aa खुलुक० | 
१। 381 विभक्तेः gi दिवि। अ पृ 

1 व्यापक सूर्य । शिपिविष्डो विष्णु रिति विधा dees 

71७ ( घज्ञापतिः ) प्रजापालके ( वशाया ) परमेश्‍वरशक्तेः (F x 

nls पियन्‌) ते daaa ( साध्याः) अ०७।५।१। पा 3 

फो साध ( बसवः ) श्रेष्ठस्वभावयुक्ताः ( च ) (ये)॥ 
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` RTA i s l | 

Digitizedby Ary Saver an Pe einai and 80531५0१00 ९७ ॥ 
(२,७३६ ) sen PRO ९० [च| 
त ला "झा 


— 
आषार्थ--( ये ) जो लोग ( साध्याः ) परोपकारः साधने वाले [ a | 
(ar) और (वसवः ) श्रेष्ठ स्वभाव वाले हे । ( ते चै) घे ही ( चशायाः ) बय | 
[ कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] की ( दुग्धम्‌ ) पूर्णता को (पीत्वा) पान कर | 
( अप्नस्य ) नियन्ता [मदान्‌ परमेश्वर] के ( विष्टपि ) सहारे मै ( अस्याः) छ | ` 
[ परमेश्वर' शक्ति ] के ( पयः ) ज्ञान का (उप आखते ) सेवन करते Tn ३१। | 
भावार्थ-परोपकारी सांघु महात्मा परमेश्वर की सूदम शक्तियों ३ | 

ध्यानसे अपना ज्ञान और वल बढ़ाकर सुखी होते हैं ॥३१॥ ‘’ + 


सेममेनामेक ge miia उपांसते। य aa विदुषे दशं | 


aged गतालिदिव' दिवः ॥ ३२ ॥ | |, 
 सामेस्‌ । झुनास्‌ । एक TSN घतस्‌ । रुके उपं। झासते। | ¦ 
ये णवस्‌ । विदुष । वशास्‌। द॒दुः। ते। गताः । बि. ४ 

दिवस्‌ । fem ॥ ३२५. . Eo 


ATT (oR) कोई कोई [ महात्मा ] ( एनाम्‌ः) इससे ( सोमम्‌) | 
ऐश्वये को (ge) दुहते हैं , (एके ) काई कोई [ इस के] ( घृतम्‌ ) Taw | 
- (डप आसते ) सेवन करते हैं.। (ये ) जिन्हाँ ने.( एवम्‌ ) ऐसे (उपा भासते ) सेवन करते ई। (ये ) जिन्हों ने ( एवम ) ऐसे ( विदुषे) रै. 


| 
३१--( पीत्वा ) अनुभूय (ते ) ( चै ) एव ( waea ) अ० ७। २२1९ | 

बन्ध बन्धने-नक,, ब्रधादेशः | ot महन्नाम-निघ० ३।३। बन्धकस्य ` नियामकस ^ 

'महतः परमेश्वरस्य ( विष्टपि ) वि -- एभि प्रतिबन्धे-क्तिप भस्य पः | यद्वा, वि 
रपविष्टपविशिपोलपाः । go ३ । १४५ | विश पवेशने-कपप्रत्ययः germs, 

अन्त्याऽकारलोपः | विष्टपं साधारणनाम-निघ० १ । ४ | विष्ट्बादित्यो भवत्य | १ 
'विष्टो रसानाविष्टो भासं ज्योतिषामाविष्टो भासेति वाथ द्यौराविष्टा ज्य Í 
भिः gafa शव--निरु० २। १४। विष्टस्मने | प्रवेशे । आंश्रये ( mt | 
गती--अछुन्‌ । ज्ञानम्‌ ( अस्याः ) वशायाः ( उपासते ) सेवन्ते । || 

पू्चेवत्‌-म० ३० ॥ EE. 

 ३२-( सोमम्‌ ) पेशवर्यम्‌ 

FURT 


; म्‌ ( एनाम्‌ ) वशास्‌ ( एके ) महात्मानः (f 
Gos | बहुल छुन्दलि। To ७।१।८। रुडागमः। लोपस्त आत्मे A 
KOS IR TBR | तलोपः । दुइते । पूरयन्ति (घृतम ) aera ( एके ) (२४1. 
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er [ ४६३ ] vig गम, LTT dich Orble and eGanfor ४३७ ) 


का (बशाम्‌ ) वशा [कासना योग्य परमेश्वर शक्ति] का ( दड) दान दिरा 
(ते) वे ( दिवः ) विजय के (fafaa ) तीन [ आय, व्यय, वृद्धि ] के वय. 
बहार स्थान में ( गताः ) पहुंचे हैं ॥ ३२ ॥ | 
भावाय--ऋषि लोग ईश्वर शक्ति के विचार से अपना ऐश्‍वर्य और 

शैर जात बढ़ाते और अन्य विठ्ठानो के उपदेश करके संसार में विजय सीमा 
तक पहुंचते हैं ॥ ३२ ॥ | | 
greed वशां दुरा सर्वा लोकान्त्वसंश्‍नते । छू तं gen- 
मार्पितसपि ब्रह्मायो तप॑ः ॥ ३३ n 


`~ ॥ : 
MEČ: वशास्‌ । दुत्तवा । सवान्‌ । लोक्ान्‌। सस्‌ । M- 
ae ॥ ऋतस्‌ । हि । अस्यास्‌ । पितस्‌ । अघि । ब्रह्मं 
wat इति । तपः ॥ ३३ ॥ l 


_ भाषाय--( घाहारेभ्यः ) ब्राह्मणों [ ब्रह्मश्ञानियों ] के ( ama) वशा 
[कामना योग्य परमेश्वर शक्ति ] का ( द्रवा ) दान करके ( सर्घान्‌ लोकान्‌) 
सब लोको [दर्शनीय पदो] को [ यह प्राणी ] ( सम्‌ ) ठीक ठीक ( अश्नुते ) 
TRI ( हि ) क्योकि ( अस्याम्‌) इस [ परमेश्वर शक्ति ] में ऋतम्‌ ) 
सत्य व्यवहार ( झपि ) और ( ब्रह्म ) वेदशान ( अथो ) और ( तपः ) तप 
iwi] ( आपितम्‌ ) स्थापित है ॥ ३३ ॥ डा 

भावार्थ विद्वान लोग ईश्वर के aama से दुसरे विद्वानों को उन्नति 

We अनेक मकार अपनी उन्नति करते हैं ॥ ३३॥ . 


EE ९ लट लनन 
हे (ये) विद्वांसः (qag ) अनेन प्रकारेण ( विदुषे ) विद्ते जानते 
शाम्‌) Ho २। कमनीयां परमेश्बरशक्तिम्‌ ( दु: ) पेत्तवन्तः (ते) , 
पर छ (गताः ) पराप्ताः ( त्रिदिवम्‌) so १०। &। ५ । त्रयाणां RTA 
Sa Reaaerciat स्थानम्‌ ( दिवः ) अ० १०1 81 ५ । विजयस्य ॥ opat 
(पिन्‌ _ ३३ ब्राह्मणेभ्यः ) ब्रहमज्ञानिभ्यः ( बशाम्‌ ) म० २ (द्त्वा ) ( सचांन्‌ ) 
(mn ) द्शेनीयान्‌ व्यवहारान ( सम्‌) सम्यक्‌ ( अश्चुते ) प्रामोति a 
(आणित, n: (दि ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( अस्टाम ) sane 
(a दे, पितम्‌ ( अपि ) agal ( ब्रह्म ) वेदज्ञानम्‌, ( अथो ) अ 

EAL a Ren Se 


३० 
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= 


: विविधमवलोकते ॥ 


> 4 a ¢ 
gitized by Arya smg RATEN and eGangotri Wo १० [ a) Er 


Fh 

> 
== Gaeal wn ce KE 4 
E i ४५ 


७० 8 तः ऱ्य जा 
ped जीवन्ति व॒शां सन॒ष्यां उत । वू शेद्‌ a) 


(२,१३८) 


ul 


व॒शां दे व ae E 
'झभव द यावत्‌ सया वि पर्श्यात ॥ ३४ ॥ ( ३५ ) त 
SS °) — ` 

ES 
द वा; । जीव्ति । वशाम्‌ । सनष्यों ` 

aay । द_वाः | sa foe Mes, ati ` 
) सवत्‌ १ e 
उत ॥ व, शा । इदस | सघ सू । स्रवत्‌ । यावत्‌ । सूयः! | 
वि-पश्येति॥ ३४ ॥ (३३) E 
ae r—( देवा: ) देव | विजयी जन ] ( वशाम्‌) वशा [ काग . 
भाषाय-( देवाः ) देव [ बिज aml 

योग्य परमेश्वर शक्ति ] के, (उत) और ( agat) aga [am 
लोग ] (amq) वशां के ( उप जीवन्ति ) आश्रय से जोते हैं। (वशा) बा. 
(इदम्‌ स्वम्‌) इस सब में ( अभवत्‌ ) व्यापक हुई है, ( यावत्‌ ) जितना झु | 
( सूयः ) सूर्य [सवे प्रेरक परमात्मा] (विपश्यति) विविध प्रकार देखता हैर j 
भावाथ--परमात्मा को समस्त सृष्टि में उसकी शक्ति से सब पुरुपा 3 

और विवेकी लोग वल प्रात करके आनन्दित रहते है ॥ ३४ ॥ à 


5.5 


feo 


इति पश्चमो5जुवाकः ॥ | i 
ala दशसं काण्डस्‌ ॥ Eo 


१" है 


इति भीमद्राजाधिराज प्रथितमहागुणमदिम श्रीसयाजोराव गायक | | 
वाड़ाधिष्ठित वडोदे पुरीगतश्रावणमाखर परीक्षायांम्‌ | a 
 कऋ्राफसामाथवेवेद्साष्येषु लब्धदक्षिणेन थ्रीपण्डित 
- कझ्षमकरणदास चिवेदिना 
कृते ग्रथर्ववेदमाष्ये दशमं काएंड HAA ॥ 


इद्‌ HITS प्रयागनगरे श्रावणमासे अमावस्यायां तिथौ १8७४ तमे. | 
बिक्रमीये संवत्सरे धीरवीरचिरप्रतापिमहायशस्तिः ह 
ग्री राजराजेश्‍इवर पञ्चसजाज महोदयरुय 


जुद्गातस्‌-द्वितीय भाद्पदकृष्णा १४ संवत्‌ १३७४ ato १४ सितस्बर ` | | 
>” rr ७ r 


"(| 


शीलाः ( उत ) अपि ( वशा ) ( इद्म्‌ ) दृश्यमानम्‌ (ade) जगत्‌ (| | 
्याप्नोत्‌ ( यावत्‌ ) यत्प्रमाणम्‌ ( aa: ) सक परमेश्वरः (बि । 


4 
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£ _ अथववेद्भाष्य सम्मतियां॥ ` T 
` भती जाय xiita, 'पैजीबि Ween भिन लाहौर | 
सभा के प्रस्ताव संख्या ३ तिथि ६-९२-७३ की मति, | 


ग्रा 
gras S 


` ` नचान चन्द प्रतिनिधि आय समाज बटाला का प्रस्ताव, कि पं० च्म | 

ER दीन aada भाष्य के लिये ४०) मासिक को सहायता दी जावे. 

FSG हुआ । निश्चय हुआ कि २५) मासिक की सहायता एक वर्ष के लियेदी . 
उसके 


उपस्थित 
झे और र - 
श्रीमती. आर्यम्रतिनिथि सभा संयुक्त प्रदेश आगरा और 


एके परिवतन मै उतने मूल्य की पुस्तके उनसे स्वीकार की ज़ावं॥ 


अवध, स्थान बुलन्दशहर, अन्तरंग सभा ता०४ जून ९०९६ go 


| के निश्चय संख्या ९३ (a) ste Ca) को लिपि) 


(a) सम्राजो में गश्ती चिट्ठी भेजी जावे कि वे इस भाष्य फे ग्राहक बनें 


gar अन्या को बनाव | 


पूर्वोक्त निश्चय के अनुसार ससाजों के! भेजी गयौ ( संख्या | 
"३५७६ प्राप्त २० जूलाई ९९९६ इ? ) 


ब) समा सस्प्रति १ वर्षे पर्यन्त १५) मासिक एक क्क के लिये पं 
वेमकरणदास जी को देवे, जिसका बिल उक्त पंडित जी कार्यालय सभा में 


faa रहे । इस धन के वदले में पंडित जी उतने धन की पुस्तके सभा को दंगे । 


लिपि गश्ती चिठ्ठी श्रीमती आर्यमतिनिधि सभा जो 


-URRAN 


आपको ee कि आर्यसमाज के agad वयोवृद्ध, विद्ठांन थो पं० ' 


त त्रिवेदी if = (gan श्रथववेद का 
` ज्ञेमकरंणदास त्रिवेदी गत कई वर्षा से बड़ी योग्यता पूरे : 
` प्राथकर रहे हैं। आपने netd दयानन्द के अंचुसार दी इस मापा abm 


क द कांड निकल चुके. 
का प्रयल्ल किया हे । भाष्य काण्डो में निकलता है अब तः बड़ा महत्त्वपूर्णकार्य . 


` परन्तु खेद है कि अभी आर्यसमाज मै उच्च कोटिके साहित्य क 
शोक बुत कम यह जल ore जी ह e 


प्रशंसा की है! 
यको पढ्ने की ओर 


हीदी | वेदका पढ़ना 


` है।भाण के ग्राहक बहुत कम है | लागत तक वसूल is है। aqaa सविनय 


ie) SAS Ne Shep xia AT oe. 


ie 
È 
: 


भे साहस Q Tiz A T su T 
| | प्रदान करे | स्वयम्‌ eH वन ओर 2 et से सुक्त होकर 
R महाशय उसे छापने की आर्थ सस्वन्धिनी क ओर प्रवृत्त होंगे ! 


को और भी अधिक उत्तमता से सम्पादन न दे इस ओर अपना कुछ 


| RL व्य लूकरगज $ पिय. 
5 E व्यवहार, ४९ लुक agli. 
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५ उनके महत्वपूर्ण उुदतर काय ` 
* गिवेदन है कि वैदिक धर्मीमात्र श्री जिवेदी जी को इनका ऐसा करने से <> 


के ee i ाहियें। ससाजके - 
Bra see आये के पर मद TT भय के यक कडकी 
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पु चिट्ठी संख्या २७० तिथि १०--१२-०१०१४॥ लय श्रीमती 


प्रतिनिधि सभा संयक्तप्रान्त आगरी व अवध बुलन्दशह र 
आपका पत्र संख्या १०१.तथा:अथवेवेद भाष्य का तृतीय कांड मिला, 
 . पाके लिये अनेक धन्यवाद है। वास्तव मै आप आर्यसमाज के सांहिल 5 
gate शाली बनाने में बडा कार्य कर रहे हैं, आपकी विद्वत्ता और इपा 
` ` -ल्निये आर्य संसार ही नहीं, प्रत्युत प्रत्येकं शिखा सून धारी को आभारी होना 
चाहिये ईश्वर आपको उत्तरोत्तर उस महत्त्व पूणं काय के सम्पादन शोर d 
समाप्त करने के लिये शक्ति प्रदान करें, ऐसे उपयोंगी अन्थ प्रकाशन को आए |. 
सदैव जारी रकखे यही प्रार्थना है 


`. भवदीय ` 
9 ह मदनमोहन सेठ 
॥ हि (.. ५०पर०यलः बी० ) मत 


5 


श्रीमान: परिडत तुलसीरास स्वासो-प्रधान आये प्रतिनिधि स 

संयुक्तप्रान्तं, सामवेद भाष्यकार, सम्पादक वेदप्रकाश, मेरठ-१६१३। 
= आगयज्ञवंद का भाष्य श्रीस्वामी दयानन्द्‌.सरखती जी ने संस्कृत और भाषा 
` में किया है, सामवेद का श्री प० तुलसीराम खामी ने किया हे, अथववेद के 
. भाष्य कौ बड़ी आवश्यकता थी । पं० दोमकरणदांल जी प्रयाग - निवासी ने 
असाव को दूर करना आरम्भ कर दिया है। भाष्य का क्रम अच्छा है। यदि 
इसी प्रकार समस्त भाष्य बन गया, जो हमारी समझ मै कठिन है 
वेदो के भाषा भाष्य मिलने लगेगे, sat का उपकार होगा । 


जै 


` आयुत महाशय नारायणम्रसाद जी-सुख्याधिष्ठाता गुरुकुल इद 
Faas आये प्रतिनिधि सभा, संयुक्तप्रान्त । आरयमित्र आगरा, 
* जनवरी १३१३। 
` भी पं० क्षेमकरणदास त्रिवेदी प्रयाग निवासी, आक साम तथा अय |. 
` - सम्बन्धौ परीक्षोत्तीणे अथर्वचेद का भाषा भाष्य करते हैं, मैंने सम्पूर्ण | | 
. कांड का पाठ किया। व्रिवेदी जी का भाष्य ऋषि दयानन्द जी की शैली हत 


` सार भावपूर्ण संक्षिप्त और स्पष्ठतया प्रकट करने चाला है कि मन्त्र के । 
` शब्द के स्थान में भाषा का 


क्रिया है। ३१११ अनेको वेल तथा Ne अमी आवश्यक लहार 


हायता प्रदान | 


औयुत महाशय सुन्शी रास जो--जिज्ञास-मुख्याधिष्ठाता कुरुकुल कांगड़ी 
हरिद्वार पत्र संख्या &४ तिथि २७-१०-१६६8 
अथर्वबेद्‌ साप्य आप का दिया च किया हुआ अंबंकाशाचुसार तीसरे हिस्से. 
पे लगभग देख चुका है. आप का परिश्रम सराहनीय है। 
तथा-- पत्र संख्या ११७ तिथि २२-१२-१६५६ | 
॥ , अवलोकनं: करने से भाष्य उत्तम:घ्रतीत हुआ । 


* ` श्रीयुत प० शिव शंकर Wat काव्यतीर्थ-छान्देग्योपनिषद्‌ भाष्यकार, ` 
घेदतस्वादि प्रंथकर्ता वेदाध्यापक कांगड़ी गुरुकुल महाविद्यालय, आदि आदि, 

` सम्पादक आर्येमिज्र- म फरवरी १६१३॥ | 
gadig भाष्य | श्री पं० चे मकरण दास तिवेदी जी का यह परिम प्रशं 
सनीय है ।...... आप बहुत दिनो तक सरकारी नोकरी कर ओर अव वहां से 

` पेन्शन पाके अपना सम्पूण समय संस्कृत पढ़ने में लगाने लगे | अन्ततः आपने .. 
वेदों मै विशेष परिश्रम कर बड़ौदा राजधानी में वेदों की परीक्षा दी और उनमें . 
उत्तोण हो त्रिवेदी बने हैं । आप परिश्रमी और अनुभवी वुद्ध पुरुष हैं। आप २. 
का झथवंबेदीय भाष्य पढ़ने योग्य है । 


श्रीयुत पंडित भी ससेन शर्मा इटावा-उपनिषद्‌ गीतादि भाष्यकतों 


RASTA कलकत्ता यूनीचसिंरी, सम्पादक MAY TACT इटावा, फरवरी 
ARR 
दभाष्य--इसे प्रयाग के पण्डित क्षेमकरणदास त्रिवेदी ने प्रकाशित 
| किया। इसका ऋम ऐसा रवखा गया है कि प्रथम. तो, प्रत्येक सूक्त के प्रारम्भ 
मे" अभिप्राय यह है कि भाष्य का ढंग अच्छा है''साष्यकतां के मानसिक .- 
विचारों का झुकाव आर्यसामाजिक सिद्धान्ता की तरफ है अतएव भाष्य भी , 
" आय सामाजिक शेली का हुआ है | तब भी कई अंशो मे स्वामी दयानन्द के ` 
भाय से अच्छा है। और यह प्रणाली तो बहुत दीक दै। | ee tates 


aN पंडिता शिवष्यारी देवी जी, १३७ दृकीम'- देवी प्रसाद जी i । : 


पण्डित जी नमस्ते, 


4 

: मतर पुड्या, प्रयाग, पत्र ता० २१-१०-१३१५ ॥ 

a । 

|. _ महेचा के पते से आपका भेजा हुआ पत्र और अथववेद भाष्य चौथा 


पर अत्यंत कृपा की है आपके अनेकों धन्यवाद है । आशा 
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| पिला, में ने चारो कांड पड़े, पढ़कर अत्यन्तं आनन्द मात हुआ । आपने = 


__ स्वती प्रयाग, फ़रबरी १६१३। ae 


` ` झम का यह फल. है, कि आप ने अथववेद का आप्य लिखना और क्रम a 


' त्तर, टिप्पणी आदि से आपने झपने भाष्य का अलंकुत किया है...झापकी 


. फुतहढ़। ता9 १२ अप्रेल १६११) ` 
का झारम्म होगया। वेद भाष्य बड़ी उत्तम शेली से निकलता हे 
` पुन्रः पदाथेयुक्त भाषाथ, उपरान्त भावार्थ 


. म्रन्थ का ्नुवाद है 


BST ५८६ ता०२७-३-१३। 


१0.५९. :) 


दो पुस्तक EARNER की जिसकी RETINA Stee सेज रि 
भेरी एक बहिन को आवश्यकता है।!__ 
श्रीयुत पण्डित महावीर असाद्‌ द्विवेदी कानपुर सम्पादक 


Rl 
aadd भाष्य--क्षीयुत क्षेमकरुणदास fragt जी के 


प्रकाशित करना आरम्भ किया है...वड़ी विधि से आप भाष्य क्री. रचना 
रहे है । स्वर सहित मूलमन्त्र, पद पाठ, हिन्दी में सान्चय अर्थ, भावा पढ 


है कि “वेदों में सावभौम विज्ञान का उपदेश है”1 आपका भाष्य स्वामी a a 
नन्द सरस्वती के चेंद्भाष्य के ढंग का है! 


श्रीयुत after TUN प्रशाद शर्सा-संपादुक भारतसुदशाप्रवतत | 


ts ir > 
$$ aaaaaauaaaslli— Saas 
Foes ES रन 2 ree 
Se Ta” १ = 
$ के e 
~ el 


हषे को बात है कि ज़िस ag भाष्य की वडी झाघश्यकता थी, उसकी aft 

| प्रथम मत 

रनोट से सन्देह निवृत्ति के 

धात्वाथ भी याकरण वे निरुक्त के आधार पर किया गया हे ite dia 
मियो को कम्‌ से कम्‌ यह समझ कर भो ग्राहक होना चाहिये कि उत्तके मात 
और काम पड़े पर उससे कार्य लिया जा सकता है। 


बाबू कालिकाअ्रसाद जी-सिल्क मर्चेन्ट कमनगढ़ा, बनारस Rel 


os NITY Se 


wis 
पण ooo 
Me ७-७ आळ > 206206... 
१०० .' F 3 > 
pa 7 पे निक)" Arcs 


a आपका भेजा अधर्ववेदभाष्य का, ची० पी० मिला, मैं आपका भाष | 
J असन्न हुआ, परमेश्वर सहाय ae कि आप इसे इसी पूर्ण 
1 Tat प्रकार 
आप nae काम एक साथ न छेड़कर इसी की तरफ़ समाधि लगाकर 
| मेरा नाम राहुको मे लिख लीजिये, जब २ अङ्क छुपे मेरे पास भेज देता। 
नट Drm ० 7 dre 


at 


ज़िला फतेहपुर , 
हसवा, पत्र ९ दिसम्बर १६१३६॥। : a 

anaa ae या हुआ “अर्चेद्‌ भाष्य” निष्पक्षता SUNN 
> । झप ने ग्रह साहस दिखाकर साहित्य भण्डार p F 


पूण कर दिया है। ईश्वर झापको चेद्‌ भण्डार 


सम्पादन करने का वल प्रदान करें al 
औयुत महाशय प्रंडित श्रीधर पाठक जी (सभापति fee 


ऊ )--सनोचिनोद्‌ आदि अनेक अन्या के | 


सेक्रेटरियट, पी० डब्ल्यू, sto श्री प्रयागरा 
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pert शाप की अर्यरववेद माथि अंवेलोकेने किर रचित अत्यन्त खन तट हुआ। ङ क 
पारिडत्य-इणँ कृति aaa जिज्ञासुओ को. बहुत हितकारिणी होगी। आप 
का ब्याख्याक्रम परम मनोरम तथा प्रांजल है, और पर्थ सर्वथा उपादेय है। 


प्रकाश लाहौर १२ आषाढ़ संवल्‌ १८५३ ( २५ जन ९८९६-- 


॒ दकष श्रीयुत पं० श्रीपाद्‌ दामोदर सातवलेकर जी ) 


. हम पण्डित च्ञेमकरणद्।स जी का धन्यवाद करने से नहीं रह सकते-- 

खामी (दयानन्द ) जी ने लिखा है-कि वेद का पढ़ना पढ़ाना आयौ का परम 
gi अनुकूल श्री पंडित जी अपना समय वेद्‌ अध्ययन में लगाते - 

इ-ग्रौर आयो के लिये परम. उपयोगी पुस्तक प्रकाशित करने सें पुरुषार्थ 

करते रहते है-पंडित जी ने इस समय तक हवन मन्त्रों तथा रुद्राध्याय का _ . 
भाषा में अर्थ प्रसिद्ध किया है-जो कि आयौं के लिये पठन पाठन में उपयोगी | 
हे इल सम्बन्ध में यह अथवंवेद्‌ के पांच कांड छपवा कर. निःसन्देद बड़ा : 
त्तम पहुंचाया है। आयौँ की जो शिक्षा प्रणाली थी उसको टूटे आज पांच _ 
Wt वर्ष हो चुके हैं । ऐसे अंधेरे के समय में स्वामी जी ने वेद के अपर | 
लोगो के भीतर दृढ़ विश्वास उत्पन्न करके एक धर्मका दीपक प्रकाशित 
किया। परन्तु हमें शोक यह है वेद्‌ के पढ्न पढ़ाने में आय लोग इतना समय 
` नहीं लगाते जितना चे प्रबन्ध सम्बन्धी भगड़ों की बातों में लगाते हें । हमारा _ | 
. विश्वास है कि जव तक पं० क्व मकरणदास जी जैसे वेदाभ्यासो परुषाथी लोग २ 
| अपना समय वेदों के खोज मै न लगाचेंगे तव तक आर्य समाज का कोई गौय | 
` नही वढ़ सकता । अथर्ववेद के अर्थ खोजने में बड़ी कठिनता है। इसके ऊपर | ( 
SE भाष्य उपलब्ध नहीं होता, जो इस समय तक छुपा हुआ है वह बड़ा | 
AR दशा में है, सूक्त के सूक्त ऐसे हैं कि जिनके उपर अव तक कोई टीका | \ 
| नहीं हुई । इस समय जो पांच sist का भाष्य पंडित जीने प्रका- = (le 
शित किया है उसके लिखने का ढंग वड़ा अच्छा और GTA है। प्रथम उन्होंने न 
हो के तथा मन्त्रों के देवता दिये हैं--पश्चात्‌ छन्द...विद्वानो का यदी कास । 
९ कि वह जैसे जैसे साधन उनके पास हो वैसा वैसा सोचकर बेद स्त्रीका. `` 
मकाशित at) ऐसे सैकड़ों प्रयत्न जब होगे, तव सच्चे अर्थ खोज pe 
ना आगामी विद्वानों के सरल होगा। परन्तु इस समय बड़ी भारी काठ 
ह कि प्रकाशित पुस्तका के लिये पर्याप्त संख्या मे ग्राहक नहीं मिलते 
र विद्वालों के पास सस्पखि का अभाव होने के कारण हानि के डर ल. 

me प्रकाशित करना बन्द होतां है! इसलिये सब आयो का पर | 

दै कि पडित qanqa जी जैसे विद्वान TRA के अर A कहें pe 5; 


: : + J ` 
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The VIDYADHIKARI ( Minister of Education), - Baroda ae 
letter No. 624 dated th February 1913. : tate, 
It has been decided to purchase 20 copies of your book पोच 

mal aqa. It has been sanctioned for use of the library ands 

prize distribution. Please send them...also addon the address lable 

‘¢ kor Encouragement Fund.” A 


eS CSS 


hist पक 20422 5 6: 
21 नन] क — 


Rat THAKUR DATTA, RETIRED DISTRIGT Junge, Dera Ismail Khar | 
Letter dated March 25th, 1914 . 


The Atharva Veda Bhashya:—It isa gigantic task and Speaks 

- volumes for your energies and perseverance that you should have 
undertaken at an advanced age, 1 wish I had a portion of your wil, | 
power, i 


Lotter dated 30th April 1914. 


= Ivery much admire your labour of lore and hope...the venture will | 
= pot fajl for want of pecuniary support. `) 


क 
न 


The MAGISTRATE OF ALLAAABAD, ज : ae Pr 
Letter No. 912 dated 2151 May 1915. . ates a 
= Has the honour to request him to be so good as to send a copy each | 
€ ofthe Ist and 3rd Kandas of Atharva Veda Bhashya to this office for | 


7 transmission to the India Office, London. 
FN 


~ THE ARYA PATRIKA, LAHORE, APRIL 18, 1914. 
- TE | 


Atharya Veda Bhashya or commentary on the Atharva Vi 

hich is being published in parts by Pandit Khem Karan D 
es great credit to his energy, persever ince ard scholarship: 
ee contains the Introduction and the first Kanda or Book 


e 
ain of his renderings, but like a true Atys: 
s, he has made an honest attempt to find in 
ng which will elevate and ennoble mank 
re the word has already cantre 1l 
the reader to compare notes. The 
tation, but honest attempts e Jik 4 W 
0 others are commendable. | 
scholarly work, and h 
ret the encouragement 
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१-सूक्त विवरण NAAA, काण्ड ven 


— `. °` 
| पू सूक्त के प्रथम .पद| दवता उपदश छन्द 


_ पल जूयस्वादिति A aaa उन्नति विराद जिप्ट्य आद | 
मवाशबों सुडतंमाभि | भव, शे) रुद्र शांति के क्रिये qe स्व॒राद्‌ faced आदि । 


षाथं 


१ | तस्यौदनस्यवृहस्पतिः ओदन aA पदाथ आरी गायत्री आदि 
i का ज्ञान 

W) s म्नी जिष्टुप आदि 
|| ततश्चैनमन्येन शी ष्णा| तथा वलचिद्या |स [आदि 
i | एतदूवैव्रक्नस्यचिष्टपं | तथा ब्रह्मज्ञान से मोक्ष आसुर्येनुष्टप्‌ आदि 
(| प्राणोय नमो यस्य. | माण प्राण की महिमा | शङ्कमती आदि 

y | ब्रह्मचारीष्णंश्वरति'_ | ब्रह्मचारी ` '्रह्मचये के महत्त्व आर्षी fret आदि 


¦ | अग्नित्र मो वनस्पती | अञ्चि आदि [कष्ट हटाना | अलुष्दुप आदि 
५ | उच्छिष्टे नाम रूपं उच्छिष्ट सव जगत के | अलुष्टुप्‌ आदि 


| न ` कार परम दि 
प्र यन्मन्युजायामावहत्‌ -सन्यु शरोर की रचना | AJEL आ 
i ये वाइचो या इषघो | अवेदि राज्ञा प्रज्ञा के | TST आदि 
4 | “ कतव्य 

(५ | उत्तिष्ठत संनह्यध्वसु | त्रिषन्धिआदि हा E | अडष्पू आदि 
—— | न | 


= सम्पूर्ण वाकुछ भेद से ॥ : 


an ta A | gcse z 
अथववद्‌ काण्ड १९ के मन्त्र अन्यवेदी 7 


~ 
De 


T ` nea aaia सामवेद पूर्वा 
म्न (काण्ड ११) ऋग्वेद, मरडल | न्त्र ` | चिक, 
ak सूक्त मन्त्र | सूक्त, मर १९३५५ छिन ib 
अत धूमं gry: |१।२ EER १६1 १५ 
महान्तमुत ।२।२& JARRE | oo 
अभिनन्दन्‌ स्तनयक्न |५॥ १२ |१।१६४। ४९ | _ 
CC-0.Panini Kanya Mana vidvaldive Collection. f Mee 3 A 
We mr RP त्रि yor: 


Ary as 


5 . g á 

© 

भाट ends 
© 

23 

D & z 

छ [| 

= . 

ae 

= A = s hd y 

5 wy 

O S i 
c a न ‘ 

e ॥ 

छ ९४४ i 23 

ŞS > 2 ह > . (+ 7 
i? i वी ‘ niv, ¥ kerti 
= Je ? ; od | 
“we: 

ENS 


२,४३४ ) 


[ ४६8 Joze riri REST ॥ ९ and e 
URIA ॥ 


: HUART: M 


प्रथमोऽनुवाकः ॥ 


मिड वेचे. NL OSS SN NS -.. ee, 
. 


WMT ९॥ 

o ERAR देवंतो॥ १,२,५, विराट जिष्दुप्‌ ; ३ शंकरो गर्भौ Breet, 
` ४, ६, १३; १४, १६, २१, २३, २६-३१, २६, YRR AFT; ७, १२, १8, २२, 
२४, २८५ ३२-३४ ल्लिप्डुप्‌; ८ विराडू iad, & ११ जगतौ ; १०, १५ ates | 
` त्रिष्टुप्‌; १७, ३७ विराड्‌ जगती; १८, २५ भुरिंग्‌ जगती; २० खरंड्‌ जगती; . . 
. २४ निचदार्षी जेगती ; २७ आर्षी जगतौ; ३५ निचदुष्णिक॥ al 
Saaremaa से उन्नति छा उपदेश प ` 

` अगे जायस्वादितिनाथितेय॑ ब्रैह्मोदनं पचति QIR । 


o सञ्च षया भूतकुतस्त cat स तु saat Tee ॥९॥ E 
असन । जायस्व । afafa नाथिता । इश्‌ aE | 


ho भाषार्य-..( अग्ने ) हे तेजस्वी विद्वान्‌ पुरुष ! ( जायस्व ) प्रसिद्ध À, 
R] इयम ) यह ( नाथिता ) पति वाली, ( पुत्रकामा ) gat की p Me 


: (अदिति ) अदिति [ अखणड व्रत वाली वा अदी tt 


( 01000 600 aaa ) 


O (भूनळतः) आ० ६। १०८। ४। भूतमुचितं कमे कुर्चन्ति ते (ते) OM 


Re गणेन ( सह ) साकम्‌ ( इद ) अस्मिन्‌ TRSA ॥ | 


Digitized by Avagy rere eaten and ९७ Q [ BER ] 


अन्न वा धन ळे acatà वाले परमात्मा ] को (पचति ) 

पक्का [ मनमै इढ़ | करती है। [ बैसे ही 1 ( ते वे ( भूतछतः ) उचित कर्म 

करने वाले (am) सात ऋषि [ व्यापन शैल वा दर्शन शील अर्थात्‌ 

' चचा, नेत्र, कान, जिहा, नाक, सन और बुद्धि | ( इह ) यहां पर ( अजया सह) 
जद साथ Lagat के सहित ] (त्वा ) ठ [विद्वान्‌ ] को ( मन्थन्तु) 
wa [प्रवृत्त करे ] | १॥ 

ह भावार्थ - हे ATA जैसे माता वेद आदि शाखौ मै प्रवीण होकर सन्तान _ 
से प्रीवि करती हुयी परमेश्वर को आशा पालन में तध्पर होती हे, वैसे हीतू 
अपनी इन्द्रियौ मन और बुद्धि से उपकार लेकर सन्तान सहित पुढुषार्थेकर ॥॥ 

i ३ d 5. 3 
कणत धमं वृषणः सखायोउद्राघाविता वाचसच्छ | HART: 
नका > ~ 3 View a 
पृ'तनाषाट्‌ सुवोरो येन दे वा mega GAT ॥२॥ 


अहा-ओदन [ वेदज्ञाने, 


a) fa ? 
कणत । धमसू । वषणः | सखयः। अद्वाघ-अविता। वाचयु। 
e232 a` €> Sar 3 ॥ ६ 

अच्छं॥ WAG) अग्यि; । प॒तनाषाट्‌ । gatta येन। | 

वस TS ae i 
देवाः | असंहन्त । दस्य न्‌ ॥ २॥ E 
नाथ-इतच्‌ , राप्‌ । नाथवती सभतका ( इयम्‌) प्रसिद्धा ( बह्यौद्नम्‌ ) अ | 
४1 ३५ | ७ | दृंदेनापच | उ० | १४६) बृहि बृद्धौ-मनिन्‌ , नकारस्य अकार) A 

च । ब्रह्म अन्नम्‌ निघ०२।७। ब्रह्म धनम्‌-निघ० २।१० + उन्देचेल्लोपश्च उ० २७४ j 
उन्दी क्ल दने-युच्‌ । ओदनो मेघः-निघ० १ १० | ओदनमुद्कदानं मेघम:निंरु० | 
६1 ३४ । ब्रह्मणो वेदज्ञानस्थान्नस्य धनस्य वा सेचकं वर्षकं परमात्मानम्‌ (पचति f 
पं मनसि ed करोति ( पुत्रकामा ) शीलिकामिभच्याचरिभ्यो णः | चा पा 
३ । २ । १। कामेणंप्रत्ययः । पुत्रादीन्‌ कामयमाना ( सप्तऋषयः ) Ho ४। ११। १ 

& । ऋष गतो दर्शने च-इन्‌। ऋत्यकः ! पा० ६ | १ । १२८ | इति प्रकृतिभाव' 5 

सक्ष Waa: प्रतिहिताः . शरीरे-यज्ु ० 221491 सप्त ऋषयः पडि 

याणि विद्या सप्तमी-न्तिर० १२ । ३७। Te 


(खा) त्वां विद्वांसम्‌ ( मन्थः्तु ) विलोडयन्तु । sadarg ( प्रजया ) s 
2 Ss ५ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


~ 


प 
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prie] रकादशं कोरडय्‌ ॥११॥ Cam) 


क की 


म eee 


भाषार्थ-( SIU: ) हे ऐश्वय वाले ( सल्नायः } सस्काओ ! ( धूमम्‌ 
कम्पन [ चेष्टा ] ( रणुत ) करो, ( वाचम्‌ अच्छ) [ अपने ] वचन = लय 
करके ( अद्रोघाविता ) नित्रीहिको [शुभाच्यर्या ] का रक्तन ( gaara ) 
संग्रामा का जीतने चाला, ( सुवीरः ) उत्तम वीरो वाला ( अयम) az (अश्नि: ) 
तेजखी वीर है, (येन ) जिल [ कर 1 के साथ ( Fat: ) 
ने ( दस्यून ) SHAT को ( असहन्त ) जीता है॥ २ ॥ 

भावार्थ-सव. सलुष्य मिक्रभाव से: रहकर gda शूरवीर विद्वान; 
पुरुष का सेनापति बनाकर VIS का नाशा करे R ॥, 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म० ३। Go २६ म० gp 


~ ai ~ 
` खुग्नेउजनिष्ठा wed वीयाय ब्रल्लौदनाय awa जातवेदः ४ 
्‌ S | ४ i | 
` SALVA भूतकुरस्ते त्वांजोजनब्ञस्ये cha सवेवीरं नि य॑च्छ।३॥ 


| 
) 
i 
J 
, 
र 
९ 
` 


॥ : 
भग्ने । अज निष्ठा:.। सहते वौथाय । ब्रह्म-झोदनाय ७ 
तबे । जात-वे दुः ॥ सप -छूष्य: । भत-क्ृतः । ले । त्वा ( 
धैजोजनन्‌ । अस्ये । cing । स्वे-वोरस्‌ । नि । यच्छ ।३। 

भाष;थ--( जातवेदः ) हे. प्रसिद्ध ज्ञान. वाले. ( ae) तेजस्वी वीर | 
TT ee 
२--( SUA ) कुरुत ( धूमम्‌) इ वियुरधीन्धिसिश्याधूसूभ्यां मक्‌। उ० I. 

१३१ । धूञ्‌ कम्पने-मक । कम्पनं चेष्टनम्‌ । (ATT: ) अ? १। १२.। १ । दु 
: सेचने प्रजनैश्ययोः-कनिन्‌ । चा षपूर्वस्य निगमे । To. ६। ७। &। दीघसावः । 
Dr | ऐश्वर्यवन्त; । इन्द्र ( warm: » सर्वमित्रभूताः ( अद्ोधावितः `); 
५ अत्रोदकारिण खुचरित्राणामविता रक्षिता. ( घाचम्‌ ) कचनम्‌ ( अच्छ ) 


Sl संभ्रमजेताः ( सुवीरः ) नडा सुभ्याम | पा०-६।.२। LR इत्युत्तसपदेऽच्तोः 
, 3 । वीरवीयों च । पा०.६। 21 १२०.। उत्तरपदाद्युदात्तः | शोभनवीरो- 


| चौरान्‌ Th महासाहसिकान ॥ nee 
प्रभूता 


देको [ तरिजयीं जनों ] ` 


(येन) शरेण ( देवाः) विजयिनः ( असहुन्त ) अभ्यभवन्‌ ( दस्यून्‌ ) 2 


3 ( झग ) हे CARE (+ FUR EA nà Nr : पि (मह १ हक मिर 


नर” ae << 
- pat ae ळे क अड: 
ghee ea 
X 


Aaaa ( अयम्‌ ).( अश्निः-) तेजख्वी विद्वान्‌ ( पृतताघाद्‌ ) अ०५।१४॥ 


I 
4 
4 
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(महते ) बड़े ( वीर्याय ) वीर [पाने] के लिये ( अह्ौदनाय पक्तचे ) ब्रह्म | 
ओदन [ चेदशान, अन्न चा धन बरसाने वाले परमात्मा के पक्का: [ मन हे 
दृढ़ ] करने को ( छजनिष्ठाः ) तू उत्पन्न हुआ Ži (ते) व्ह ( भूतक्कतः) | 
उचित कर्म करने वाले (gaama: ) सात ऋषियों [ त्वचा, नेत्र» कान, जिहा 
नाक, मन और वुद्धि ] ने (त्वा ) तुक ५ शर ] केष (अजीजनन्‌ ) प्रसिद्ध किया 
है, ( अस्यै ) इस [प्रजा म० १ ] को ( सवेवीरम) सब वीर; से युक्त (रयिम्‌) 

घन नि) नियम से ( यच्छ॒ ) दे ॥ ३॥ | 

भावा र्थ-विद्वान. मचुप्य पराक्रम के साथ परमेश्वर की आज्ञा का 
चालन करे और मन वुद्धि द्वारा श्रेष्ठ कर्मों से प्रसिद्ध होकर £जा पालन झे 
तल्एर TE ॥ ३ ॥ : | 
मद्धो अझ समिधा समिध्यस्व fagig दे वान्‌ यज्ञिया एह | 
da: तेभ्योःह विः ग्रपयं जातवेद उत्तमं नाकर्माच रोहये मसू ४ _ 


स्सू-इद्धः । अग्ने । स॒स्‌-इध । सस्‌ । डुध्यस्व । विद्वान्‌॥ | 
द्‌ वान्‌ tarata t आए इह । वक्षः ॥ तेभ्यः l हविः! | 
ग्रपयन्‌ | जात-वै दुः । उत्‌-तसस्‌ । नाकस्‌ । अघि । TST | 
इंसस्‌ ॥ ४ ॥ 

भाषार्थ-( अझे ) हे तेजस्वी पुरुष (Gea ) काष्ठ आदि से 
( समिद्धः ) प्रकाशित [ अग्नि के समान ]( सम्‌ इध्य स्वः) प्रकाश कर, ( यहिं | 


३ न 
यान) पूजा योग्य ( देवान्‌) Fat [ विजयी जन्त ) Sr ( विहान) जानता ] 
i nx न 00 कायसा  लटअअअआ 2 हा S 
3 


-o (Rai) वीरकमंणे ( ब्रह्मौदताय) wo १। ब्रह्मणो वेदशानस्थ, WEF | 
O थेनस्य वा सेचकाय वर्ष काय । परमेश्वराय ( पक्तवे ) डु पचष्‌ mAT! 4 
TRA | मनसि इढीकतु म्‌ ( जानवेद्‌ः) आ० १ | ७। ४ È aes 


| 
|, 


(अजीजनन्‌) जनेण्यन्तालनुडि चङि रूपम्‌। प्रसिद्धं छृतवन्तः (अस्ये) प्रजायै 
`= | ( रयिम्‌) धकम्‌ (arden) सर्वैवीरियुकम्‌ ( नि.) लिये (यच्च) 
दाण्‌ दाने-लोउ । देदि । अन्यत्‌ guage १॥ ) 
ओ। ४--1:( समिद्ध) Rsi (s ) हे लेजस्विन पुरुष ( समिधा । 
. काष्ठादिप्ज्यलनसाधनेन ( सम्‌) सम्यक ( इध्यस्थ ) जि इन्धी वीसौ, F 


वादित aa a Tre “द प्यस्थ ( विद्वान.) वदन! ज्ञानन्‌ देष 


ae 
आहे. डे. 
22223 et ia SE 


i 

{ २,४४३) - 
इह) यहां rr 
हुआ q ( इह ) यहा [ उत्तम पढ्‌ घर ] ( आ चक्षः ) लाता रहे। (जातवेदः ) हे 
प्रसिद्ध घन वाजे ( तेभ्यः ) उनके लिये ( हविः ) gam वस्तुको ( अपयन्‌.) 

' प्रका [ दृढ़ | करता हुआ तू ( इमम्‌) इस [ प्राणी वा प्रजा गण ]को-( उत्तः, 
मम्‌) श्रेष्ठ ( नाकम्‌ ) आनन्द में ( अधि ) ऊपर ( रोंहय ) चढ़ा ॥४॥ ` 


i P १ [ yéy i ei a ai ai a i i l come 


— a e. 
nn 


भावाथ -मचुप्य बिद्या और पराक्रम से तेजस्वी होकर पूजनीय 
विद्वानों का यथावत्‌ आदर करक अते और प्रजागण के लिये उत्तम खुख 
agra ॥४॥ 


~ bas | ~ fı e 

जे घा आगो निहितो यः पुरा वा दे वानो पत णां मत्येनास्‌ ६ 
ग्रंशौन्‌ जानीध्वं वि भंजासि arg वो ये दे वानां स॒ इ महँ 
पाएयाति ॥ ५ ॥ 


aura । नि-हितः | य: । परा । वः। दे वानांस ॥ 
| पित्त णास । मत्यानास्‌ t Bate जानौध्वस्‌। वि । भजामि ६ 
alata दे वानाँस्‌ । सः । इसमास । पारयाति ॥५॥. 
। e o भाषाय-न्‌ हे agen! ] (dar) तीन प्रकार से, ( देवानांस्‌ ) देव- 
` ता [ विजयी जनो ] का, ( पितणाम्‌) पितरौ [ पालक पुरुषो ] का और 
| (मत्यांनाम्‌ ) मत्यो [ मरणघर्मियों ] का, ( यः) जो ( वः ) तुम्हारे लिये 

| mmr 

` चित्रयिनो जनान्‌ ( यज्ञियान्‌) यक्ष--घ । पूजाहान्‌ ( इद ) अस्मिन्‌ यदे ( आ 

; IT: ) चहेलेटि, अडागमः । सिव्यहुलं लेटि | पा०३ । १1३४ । इति सिप्‌,ढत्व- 
केत्यवत्वानि । mak: ( तेभ्यः ) विद्वदुभ्यः ( हविः ) देयं वस्तु (ama ja 
1 भा पाके ण्यन्तात्‌ शत. झाकारान्तलन्तणें पुकि कते घटादिपाठात्‌ | मितां : 
 हेस्वः। पा० ६। ४। &२। उपधाहस्वः | पचन्‌ । agda ( जातवेदः ) हेः... : 
` पलिद्धन ( उत्तमम्‌ ) saaa ( नाकम्‌) आनन्द्स्‌ (अधि ) उपरे 
y (रोहय ) प्रापय ( र प्रजागण वा ॥ Ran 
et इमम्‌ ) प्राखिनं प्रजागण ee Fe 
È ; ५-६ Fat) पाच्च । पा० ५। ३। ४६ | लिया IEE क 
` (गः) अंशः ( निहित: ) स्थापितः (यः) (पुरा ) पूर्वकाले TESTE ` 


` (द) graves ( देवानाम,) विज्ञयनाम। ओठुरुपाशाम {पिदृ a 
Es : ý BARES Kanya Maha Vidyalaya Collection. ot ; I Le 
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( २,४४४ ) 


ROR Le अ 
(भागः ) भाग ( पुरा ) पिले से ( नितः ) ठडराया हुआ है ( जानीध्वम्‌} 
तुम ज्ञानो कि ( तान ऋशान्‌ ) उन भागों का (चः ) ganz लिये ( कि सजामि) 
#[ परमेश्वर ] बांटता हूं, ( यः) जो [ भाग ] ( देवानाम्‌) देवताओं का है 


Digitized by Arya Samaj ववदे भ्व and कको ९ [ ४३४ ] न 


(सः ) वह ( इमाम ) इस [ प्रजा-म० ९ ] को ( पारचति ) पार लगावे ॥.५ t | 


भावांथ-१श्वर नियम से अनादि काल से कर्माछु लार aga तोन. | 


~ ० EN A ० 
प्रकार के हे--एक उत्तम देवसंशक Tat मध्यम पितूसंशक ओर तीसर निः 


_ रुष्ट मत्येसंक्षक | देवसंशक थेप्ठ पुरुष ही अपनी प्रजा को यथावत्‌ सुख पहु. 


चाने में समर्थ होते दें ॥ ५॥ 

अग्ने सहस्वानसिभ्र भीदेसि नीचो न्य्‌ ब्ज द्विषतः सपर्लान्‌ । 

इयं साचो सीयमौना सिता चे सज्ञातांस्ते बलिहतः कुणोताध 

Ba । सहस्वान्‌ । झभि-भूः । अभि । इत्‌ । खि । नीच; । 

नि। उब्ज । द्विष॒तः । सु-पत्नात्‌.॥ gagi सांचा । सौय- 

साना । सिता । च । स्‌-जातान्‌ । ते । बलि-हृतः । कुणोतुई 
भाषाय-( अग्ने ) हे तेजस्वी शूर ! (सहस्वान्‌) वलवान्‌ और (श्मिः 


भूः ) [ वैरियो का ] हराने वाला तू ( इत्‌) ही ( अभि असि ) [ शत्रुओं को | 
` हरात! है, ( नीचः ) नीच ( द्विपतः ) द्वेषकरन वाले ( सपत्नान्‌ ) शत्रं का 


_ (नि उदज्ञ ) नीचे गिरादे। ( इयम्‌) यह:( मीयमाना ) नापी जातो हुई (च ) 
Me 5१ SELL पद: भायमानाः ) नापी. जात ह ` अ 


ल RRR ELE L ( मद्यानाम्‌ ) सरणधमंणा निङ्ष्टजन।नास. ( अंशान्‌.) | 
` भागान ( ज्ञानंध्वम्‌ ) अवगच्छुत ( विभजामिः ) बण्टयामिः परमेश्वरो5हम्‌ 


__ Cate) (वः) युष्मभ्यम्‌ ( यः) भागः ( देवोनाम्‌ ) श्रेष्ठजनानाम्‌ ( सः ) 


` (माम्‌) प्रज्ञाम:-म० १ (पारयाति) पार कर्मंसमाप्तौ-ल्लट -1 पारयेव | 
z पार नयेत्‌॥ 

= __ ३ ( थग्ने ) हे तेजखिन ax ( सहस्कान्‌ ) TAAT ( Alay ) अभि: 
` भविता | वशयिता ( इत्‌) एव ( अभि असि.) श्रभिसवसि ( नीचः ) ऋरि 


TEER । प०३। २। ५६। Rtg गतिपूजनयोः-क्किन्‌ | alafai दल 


SATA । पा ६। ४। २४। इति नलोपः | अचः ।”पा० ६। ४1 १बैन। F 
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| 1 ४६४ itize सक Si. FAR héhnai An angotri 
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और (मिता) नापी गई ( मात्रा ) मात्रा [ परिमाण ] ( ते ) तेरे Ga 
सजातियों [ साथियो | का ( बलिहृतः १ [ शत्रुओं से ] बलि[ उपहार be 
लाने वाला ( EWF ) करे ॥ ६॥ ; 


| Ç S nee > 
| भावाथ--शुर वीर पुरुषं शत्रुओं को वश में करके नियम पूर्वक अपने ` 


विश्वास पात्र मित्रो द्वारा wasita कर एकत्र करे ॥ ६॥ 
~ Da L >> ० ७ ~ कर 
| डाक ware: पयंठा सहैष्युदु ब्जेनां अहुत बौधेय ऊ ध्वी 
agea रोह विष्टपं स्थर्गो लोक इति यं वद॑न्ति usu 
सकस | स-जात: । पयसा । सह | एधि। उतू । उब्ज । 
i 7 ल ९ ee 
` एनाम्‌ । सहते । वीयाय ॥ क ध्वः । नाकंस्य । अधि । रोह । 
| विष्टपस्‌ । । स्वः-गः । लोक: । इति । यस्‌ । वर्दन्ति ॥ 9 ॥ 
भाषार्थ-[ हे शर ! ] ( सजातैः साकम्‌ ) सज्ञातियाँ [ साथिया ]के 
. साथ (पयसा सह ) अन्न के संहित ( एधि ) वर्तमान हो, ( एनाम्‌ ) इस 
[ प्रजा-म० १].को ( महते ) बड़े ( चीर्याय ) बीर कर्म के लिये ( उत्‌ उब्ज) 
| ऊंचा उठा। (Het: ) ऊंचा होकर तू ( नाकस्य) [उस ] आनन्द के 
| (विष्टपम्‌ ) स्थानपर ( अधि रोह ) ऊ'चा चढ़; (यम्‌) जिल [ आनन्द ] को 
८ 


` (वदन्ति) चे[ विद्वान्‌ ] वताते है--“( स्वर्गः लोकः इति) यह स्वगं लोक है? ७॥ 
SMR T a 


गतीन्‌। अधमान्‌ ( न्युब्ज ) उब्ज आर्जचे, निपूर्वात्‌ अधोझुखीकरण। अधोसुः 
सान्‌ कुरु ( fava: ) अधियकारिणः ( सपत्नान ) शत्रून्‌ ( इयम्‌ ) ( मात्रा ) 
` इयामाभ्ुभसिभ्यस्जन्‌। ३० ४। १३८। माङ. माने--ज्नन्‌ | मात्रा मानात्‌- 
` निरु० ४। २५ | परिमाणम्‌ ( मीयसाना ) क्रियमाणा (मिता) निमिता (च ) 


: स्य करस्य दा हारकान्‌ प्रापकान शत्रुसकाशात्‌ ( छथणोतु ) करोतु ॥ 


शसि भसंज्ञायाम्‌ । अकारलोपे । चौ । ute ६। ३। १३८ । इति दोघे; । नीच- 


` (सजातान्‌ ) समानजन्मनः । बन्धून्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( बलिहृतः ) बलेरुपायन्न- a 


o ७--( साकम् ) सार्धम्‌ ( खजातैः) समानजन्मसिः | बन्धुभिः (पयसा) । 
Mafio २। $ ( सः ) ( पधि ) अस्तेर्लोटि । सव | वतस्य ( उदुन्ज) 
| मय । उन्नतां करु ( qarg ) प्रजाम्‌--म० १ ( सहते ) अमूताय ( stata) 4 
चौर केरी (ged: ) उन्नतः सन्‌ ( नाकस्प ) सुखस्य (अधि रोइ) अधिर्ढो | 
ae Frag ) अ० १० | 20132 1 विश प्रवेशने कपप्रत्ययः JIMA: l Se 


PV) नाकम्‌ ( चद्न्ति ) कथयन्ति विद्यांस: ॥ 
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tu आश्रयम्‌ ( स्वर्गः) खुखप्रापकः ( लोकः ) दर्शनीयः प्रदेशः (इति ) i न 


( ३ ane ae by Arya Saya saben येः 21५०७०१७9 ९ [ T | 
RRR eT 
भावार्थ वुद्धिमान अपन भाई बन्घुओं का अस आदि त 


` सत्कार करके प्रजा की उन्नति कर और उनकी उन्नति से अपनो उन्नति करके । 
पूर्ण आनन्द भोगे, जिसका नाम स्वर्ग लोक है ॥ ७१ | 
- ed सही प्रति गृहात चम पृथिवी दे वो सूसनस्यमांदा) 


सरथं गच्छेम सुकतस्य लोकस्‌ ॥८॥ 

यस्‌ १ सही । प्रति। Veta । चस । पर्थिवी । दे वो । स. । 
मनस्यर्मांना ॥ पथ । गच्छे स्‌ । सु-कृतस्य । लोकस्‌ ॥ ८॥ 
भांषाथ--( इयम्‌) यह (मही ) बड़ी (देवी ) श्रेष्ठयुण चाली, 

( सुमनस्यमाना ) असन्न मन खाली [प्रजा ] ( पृथिवी ) gfeat पर (चर्म) म 

ज्ञान ( प्रति wera ) ग्रहण करे। ( अथ ) फिर (सुक्कतस्य) धमं के (लोकम्‌) i 

) समाङ में ( गच्छेम ) हम जावं ॥ ८ ॥ 
; ` भावार्थ-प्रशस्त विज्ञानी लोग धर्मात्माओं के समाज मे प्रतिष्ठा पकर. 
` झानन्दयुक्त होवे ॥ ८॥ | 

इस मन्त्र का उत्तरभांग आचुका है--अथर्व० ६। १२१। १। और ७। | 
care ll | 
रतौ ग्रावाणौ सयुजौ gehu चमणि निभिन्ध्य शून्‌ यजः 
MAT साध । प्रवच्नती नि ज॑हि यइ मां पु तन्यव जु 
अजासऱद्भरन्त्युद ह ५ cu | 
zai आवाणोौ । स-युजाँ । यडग्धि । चसणि। निः । भि 


र, । 
 अंशन्‌। यजमानाय । साथ ॥ सव-प्रती । नि। जहिं । यै 


i 
i 
१ 
i 
k 
3 


८--( इयम्‌) उपस्थिता ( मही ) महती ( प्रतिगृह्णातु ) स्वीकरोठु (बा 


सर्वधातुभ्यो मनिन्‌। उ०४ | १४५। चर गतिभक्षणयाः मनिन्‌। विज्ञानमय 

साध्ये, यजु० ३० १५ ( पृथिवी ) विभक्तेः gi पृथिव्याम्‌ (देवी) उच _ 
o ( सुमनस्पमाना ) भृशादिभ्यो भुव्यच्चेलोपश्च ga: पा० ३। १ । १९ j 
ae Bo पळ शानच्‌। शुभचिन्तिका ( अथ ) अनन्तरम्‌ ( गच्छेम ) r J: 
(सुकृतस्य) पुग्यस्य ( लोकम्‌) समाज A 


ल्‌ 
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C lg c 
garg । Fares! ऊ॒घ्वस्‌ । अ-जास्‌ । -उत्‌-भरेन्ती ॥ उत्‌ १ 
कह ॥ Eu 


भाषार्थ--][ हे सेना ! ] ( पतौ ) इन दोनों ( सयुजा ) आपस में मिले 
हुये (वाणी ) सिल बहे को ( चर्सरि ) चिंशान में [ होकर] ( युङ्रेध ) 
` मिल्ला और.( यजमांनांय ) यजमान [ भेष्ठ कमे करने वाले ] के लिये ( अंशच) 
इसा को (arg) सावधानी से (निः भिन्दि) कूट डाळ । (अवध्नती ) 
मारती हुई तू [ उन लोगो को ]( निहि) मारडाल, (ये) जो ( इमाम्‌ 
` प्रज्ञाम्‌) इस प्रजा पर ( पृतन्यवः ) सेना agra वाले हैं और [प्रजा को ] 
(ऊध्वेम्‌ ) ऊंची ओर (Sga) उठाती हुई तू (sq Rt) Sat 
विचार कर ॥ & ॥ 
भावाय-सेनापति को योग्य है कि जैसे सिल बट्टे से अन्न आदि 
j कूटकर निःसार वस्तु निकालकर ससार पदार्थ ग्रह करते हैं, वैसे ही सेना 
दारा शत्रुथो को मारकर श्रेष्ठो की रक्षा करे ॥ &॥ > 
| गहाण mati SHAT वीर्‌ हस्त आ ते छू वा afiat qa- 
| गुः । चयो वरा यतसांस्त्वं वृणीषे तास्ते, समुद्धीरिह रच 
afr ॥ ९० ॥ ( ९ ) i 
` गहाण। ग्रावाणों। स-कुता । वैरं । हस्त । झा । ते। देवाः 
Saat यज्ञस्‌ । सगु; ॥ चर्यः tact । qAATY । TAY । 


&-(एतौ) दुरोबतिंनो (ग्रावाणौ) उलूजलमुसलरूपी धान्यांचव्रह- 

Tet ( सयुजा ) सयुज्ञो । सहयुज्ञांनौ ( युङ्ग्घि ) याजय ( चमणि,) 
Raine = ( निर्भिन्दि ) निरन्तर छिन्दि ( stam) अंश विभाजने-क । 
भषयवान्‌ ( यजमानाय ) श्रेप्ठकर्मकारकाय ( साधु ) यथा तथो। खुन्द्ररीत्या 
ren) अवहननं कुव ती ( नि जहि ) नितरां mn = ; 
| समीपस्थ वः) Ho ७। ३४ । १। सडझामच्छर __ 
a उन्नत यथा | अजान?) अजा प्रति उदम) sre 
| ती (उत्‌ ) उत्तमम्‌ ( ऊह ) ऊह वितर्क । परस्मैपदं छाम्दसघ्‌ | ॥ 


AY घर कू 
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( २,३४८ aie by Arya ee ae and-aGangotti MO (१ [ Bey 
>» ५“ जा २ का कक 
चणीषे। ताः । ते । सपक द्वी: इ ह। राधयासि ngon (®) 
भाषार्य--( बीर) दे वीर | ( सकती) मिलकर काम करने चाले दोगे 
( ग्रावाणौ ) सिलब् को (हस्ते ) हाथ में ( ण॒दाण ) ले, ( यश्षियाः) पूजा 
` योग्य ( देवाः ) देवता [ विजयी लोग ] (ते ) तेरे ( यज्ञस्‌ ) यज्ञ [ श्रेष्ठ वयद 
हार मै (आ अगुः ) आये हैं । (त्रयः ) तीन [ खान नाम और जन्म ] ( बराः) 
वरदान हैं, ( यतमान.) जिन जिन को (त्वम्‌) तू (INI) मांगता है, (ते) 
नरे लिये ( ताः) उन (aaah) सघृद्धियो को (इह ) यहां [ संसार पे] 
( राधयामि ) मै सिद्ध करता हुँ ॥ १० ॥ 
भावार्थ-जो पराक्रमी पुरुष सिल बच्चे के समान मिलकर काम करे 
सब पुण्यात्मा विजयी पुरुष उसका साथ देवे और चह अपने खान वा स्थिति 
नाम वा कोति और जन्म वा मचुष्य जन्म के सफल करे ॥ ७॥ 
भगवान्‌ यास्कमुनि का वचन है “घाम तीन होते हें, स्थान नाम आर जन्म! 
निरु० & 1 २८॥ | 
इ यं त धोतिरिदसु ते जनित्र गृहातु त्वार्सादतिः शूरपुत्रा। 


परां पनीहि य इमां पु तन्यवोऽस्ये cia सववोर॑ नि यच्छ MM 
 इयस्‌। ते । धीतिः। इदस्‌। ऊ' इति । ते. । जनिचस्‌। 
aera । त्वास्‌ । अदिति; । शर -पच्ञा ॥ परौ । पनीहि | ये। 
Say Taraa: झस्य | रयिस्‌ 1 सवे-वीरस्‌। नि । agi 


° १० ( गृहाण) खीकुरु ( ग्रावाणौ ) म० ६। अवहननपाषांणौ ( सहप) 
सह कम कारौ ( वीर) हे शूर ( दस्ते ) करे (ते) तच (देवा ) विश | 
qa: ( यक्षियाः ) पूजाहां: ( यज्ञम्‌ ) थ्रेष्ठव्यवहारम्‌ ( आ अयुः ) 

GS! आगमन्‌ ( त्रयः ) स्थाननामजन्मरूपाः ( चराः) वस्णीया Ei 
ˆ पदार्थाः ( यतमान्‌ ) बहुषु यान्‌ वरान्‌ ( त्वम्‌.) (INÈ) याचसे (ताः) 
तुभ्यम्‌ ( समुद्धो; ) सम्पत्ती; ( इद्द ) संखारे ( राधयामि ) खंसाथय a, 
R इयम्‌) (ते) तब ( धीतिः) अ० ७। १। १। धीङ्‌ ae P 
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क कासा स्म 
[वा कर्म ] ( उ) और ( इदम्‌) यह (वे) तेरा ( जनित्रम्‌ ) जन्म [ मडुप्य- 


wa] (त्वाम्‌) तुझे ( शृदणातु ) सहारा देवे, [ जैसे ] ( शरपुत्रा.) शुर gat 
grat (अदितिः ) अदिति [ भलएड बतवालो माता सन्तान का हित करती 
` | (परा पुनीदि ) [ उन्हे ] घो डाल [ उन पर पानी फेर दे ]( ये ) जो 
` शु] (समाम्‌) इस [ प्रजा] पर ( पृतन्यवः ) चढ़ाई करने वाले है, 
` अस्यै) इस [प्रजा ] को ( सर्ववीरम्‌) सव att से युक्त ( रयिम्‌) घन 
। (त्रि) नित्य ( यच्छ ) दे ॥ ११॥ | 
भावार्य -Aga के शुभ कमे ओर शुम विचार सदां उसका सहाय 
` इरे हँ, जैसे ब्रह्मचारिणी माता सन्तान का हित करती है। और बह आत्मा- 
geet चीर सन्तान शत्रुओं का नाश करके प्रजा को धनी और बली 
बनाता है ॥ ११॥ 

इस मन्त्र का चतुर्थ पादं-म० ३ में आ चुका है ॥ 
| : 5 न्या, 
` उपश्‍वसे gaa सीदता य॒य वि {दच्यध्वं यज्ञियासस्तुष: | 
थिया संसानानति सवोन्त्स्यामाधस्पदं द्विंषतह्पादयासि ।१२ 
उप-श्वसे । द्रवयं । सीदत्‌ । ययस्‌ । वि। विच्यध्वस्‌ ! 
gara: । तपैः ॥ श्रिया । खमानान्‌ \ सति । सानु । 

= a <> 55 


: खाम । अघः-पद्स्‌ । द्विषतः । यादया ॥ ९२१ 


: S ; gait! (उपश्वसे ) उत्तम जीवन 
भाषाथं--( afata: ) दे पूजनीय पु सीदत) बैठों और (ga) 


न m DR के लिये (युप) ठ ) उद्योग के लिये ( यूयम्‌.) तुम ( 
i 1 
} aar, द्धातेः-क्ति न्‌ । चीतिभिः-कमेमिः-निरु० at १६। gee 
| आतमावलग्वनम_ | कर्म ( इइम्‌ ) (उ ) च (ते ) तव ( जनिम at माता 
| (ह्णातु ) meag (aa) शरम्‌ (अदितिः) म ` ee प्रजाम्‌ 
ABER) egaga (परा wae) संयोधय (बे fee 

6 * रेतन्यचः ) म० & । संप्रामेच्छवः | अन्यत्‌ पूर्ववत? ये) 
E AR उपश्वसे ) श्वस प्राणने-क्रिप्‌। उत्तमजीवनयुकताय | m 

| गतो,ओणादिकः fraa: । गतये । उद्योगाय ( 
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f Digitized by npa Samaj Foheatio पस्थ” and eGangotr, 6 | 


न ) सब. (ee 
गैज्ञाओं । (सर्वान्‌) सब (समाना 

बुस ] रें ( वि बिच्यध्वम्‌) अलग द न्‌) 
aS [ तुल्य गुण वालों ] से ( श्रिया ) लक्ष्मी द्वारा ( अति स्याम ) हम बढ़ | 
जावे', ( द्विषतः ) शळुओः को ( अध्स्ग्वस्‌ ) पैरों के तले. ( पादयामि) मै 
PTT MRR | 
आवार्थ- सब वीर पुरुष मिलकर पराक्रम के साथ दोषों का नाश | 

करे और शत्रओ को मिदाकर अधिक अधिक सम्पत्ति बढ़ावे' ॥ १२॥ 
बरेंहि नारि qatiy fanani cat गोष्ठो ज्ध्यरुक्षदू भरोय t 


तासां ying यतमा यज्ञिया असन्‌ विभाज्य 'घीरीतरा 


जहीतात्‌ ॥ १३ ४ 
परा । इहि! नारि। पनः! खा । इहि । छिप । खपास्‌। 
त्वा. । गो-स्थः । अघि । अरुक्षत्‌ । भराय ॥ तासाँस्‌ । गहो- 


प्याक Nf 


तात्‌ waar । यज्ञियाः । ग्रसन्‌ । वि-भाज्य । धीरो । 
GA: | जहोतात्‌ N ९३ N 


` भाषः्य--( नारि) Bact की शक्ति वाली स्त्री! तू ( परा ) पराक्रम 
के साथ ( इहि ) चल; ( पुनः) अवश्य ( fasa) after (झा इदि ) आ (| 
यस्म) विद्या में व्याप्त व्ऑियो के ( गोष्ठः ) समाज ने ( भराय) पोषण के लिये 


(दि) विविधम्‌ ( विच्यध्वम्‌) विचिर्‌ पृथगूभावे । पृथग्‌ अवत ( यज्ञियासः) 
SITTE: | हे पूजाहां: ( तुषैः ) धान्यत्वम्भिः। चुषैः ( श्रिया ) संपत्या (समा 
नान) तुल्ययुणयुक्तान (स्न्‌) ( अति ) अतीत्य ( स्याम ) अवेम ( अधर 
दम्‌) अ०२।७।२। पाद्योरभस्तात्‌ ( द्विषतः ) शत्रन. ( पादयामि ) 
पातयास्रि॥ 

R परा ) पराक्रमेण (इदि) गच्छ ( नारि) sro १। ११।१।१` 
Oe, ङीन्‌ । नराणामियं शक्तिमती a तत्सम्बुद्धौ-द्यानन्दभाष्ये, TS" 8 १ 
२६ (पुनः ) अवधारणे ( एदि ) mareg ( क्षिप्रम्‌) शीघ्रम्‌ E । 
'बिदयानां खरीणाम:-दयानन्दभाष्ये, यज्भु० १०.1७ (त्वा )त्वांम्‌ ( गोष्ठः ) "` 
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वि रक “प्र र त 
में ( यतमाः ) जो जो ( यज्ञियाः, ) पूजा योग्य [ स्त्रियां ] (असन ) होवे [उन्हे] 


(ग्रृहीवाक्‌ ) महण कर और ( AA ) चुद्धिमती तू ( इतराः) दूसरी [ rar} 
के ( विभाज्य ) अलग करके ( जहीतात्‌ ) छोड़दे ॥ १३॥ 


भावाय-सब स्त्रिया विदुषी समाज यनाकर अधिक गुणवती. St को 


अपनी प्रधांनी बनावे, और धानी की सम्मतिः से विदुषी स्त्रियों को चुनकर 
कारय्यकर्त्नी सभा स्थापित कर ॥ RA N 


एमा अगुर्योषितः शुम्भमाना उत्तिष्ठ नारि aad रभस्व । 
सुपत्नी पत्या य॒ जयां मजाव॒त्या त्वांगन्‌ यज्ञ: प्रति ani 
गृभाय ॥ ९४ ॥ 

प्रा! सा: | ai । योषित l शस्भसाना: । उतू । तिष्ठ t 
नारि । तवसंस्‌ । रभस्व ॥ स॒-पत्नों। wats अ्र-जयाँ । 
प्रजा-वत्ती । आ । त्वा । अगन्‌ । यक्ष: प्रति। Bg ॥ 
TATT ॥ ९४ ॥ 


भाषाण--( इमः ) ये सब ( शुस्भमानाः ) शुभगण वाली ( योषितः) 
सेवा योग्य स्त्रियां ( आ अयुः ) आई हैं, ( नारि ) दे शक्तिमती ख्री । (उत्‌ तिष्ठ) 
खड़ी हो ,( तवसम्‌) बल युक्त व्यवहार को, ( रमस्व ) आरम्भ कर | ( पत्या ) 


[श्रेष्ठ ] पति के साथ ६ सुपली:) श्रेष्ठ पत्नी, ( प्रजया ) [ उत्तम. ] सन्तान के 
et A 0 त नी 


( वाचस्तिष्ठन्त्यत्र । गोष्ठी । समाजः ( अधि अरुक्षत्‌) रह बीजजन्मनि 
१ ngai च-लुङ्‌ । आरूढवान्‌ ( भराय ) पोषणाय ( तासाम्‌ ) ख्रीणाम्‌ 


( ग्रहीतात्‌ TAIT. स्वीकुरु ( यतमाः ) IAJ या ( यशिया; ) पूजाः 


` (असन्‌) लेटि रूपम्‌ । भवेयुः ( विभाज्य ) विविच्य ( धीरो) sitet (इतरा) 
` भन्या; ( जहीतात्‌ ) ओद्दाक त्यागे | जहीहि। परित्यज ॥ | 


१४-- आ अशुः ) आगमन, ( इमाः ) ( योषितः ) अ० १। १७ । १ । 


/ भेभ्यः खिय ( शम्भमानाः ) शोमनगुरावत्यः ( उत्तिष्ठ ) उत्थिता भव ( नारि) 


RIR शक्तिमति खि (तवसम्‌ ] तवस्‌-अशे आद्यच्‌। तवो बलनाम-निघ० 


Sll बलयुक्त व्यवहांरम्‌ ( रमस्व ) आरस्मितं कुरु ( पन्न ),-पत्दीयां as é 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


( २,४५२ year: by Ane 5० र्व EATEN” and 5 0 १ [ ४४४ ] | 


साथ ( प्रजावती ) उत्तम सन्तान वाली [ तू है ], ( यज्ञः ) भे छ व्यवहार ति 
तुझ को (आ अगन.) प्राप्त हुआ है, तू ( कुम्भम्‌ ) भूमिको पूरणकरने वाते 
[ शभव्यवहार ] को ( प्रति ग्रभाय ) स्वीकार कर ॥ १४॥ 
भावाथ-जिस गुणवती at को गुणवती स्त्रियां प्रधानी बनावं, वह 
_ आफ्ने गुणी पति और सन्तानो के साथ आनन्द करती हुई सब को सुखी रक्खेर 
ऊ जी भागो निहितो यः पुर! व ऋषियशिष्टाप आ भरे ता। | 
sa यज्ञो गांतुविज्ञांयुवित्‌ imaga: पंशुविद्‌ बौरविदू 


वो RET URN = 

क्‌ ज; । भाग; नि-हितः । यः । प्रा । बः । ऋषि-प्शिष्टा। 
BG आ । भर । एताः॥ झयस्‌। यज्ञ. गात-वित्‌ । नाय- 

बित्‌। मजा-वित्‌ । उग्र; । पशु-वित्‌ । वौर-वित्‌ । बः। 

Beg ॥ ९९॥ | 

| भाषाय हे विदुषी खियो यही ] ( ऊजः ) पराक्रम का ( भागः ) _ 

सेवनीय व्यवद्दार है, ( यः ) जो ( पुरा) पहिले ( वः ) तुम्हारे लिये ( निहि 
तः ) ठद्दराया गयां है, [ दे प्रधानी ! | ( ऋषिप्रशिष्टा ) ऋषियों [ माता, पिता 
र आचाय्यां ] से शिक्षित तू ( पताः ) इन ( अपः ) विद्या में व्याधखियो को 

( भा ) सब ओर से ( भर ) पुष्टकर। [ हे लियो ! ] ( अयम्‌.) we (उग्र) | 
तेजस्वी ( यज्ञः ) यज्ञ [ श्रेष्ठ ब्यवहार ] ( गातुवित्‌ ) मार्ग देनेवाला, ( ताण 
ooo eee 


अष्ठतमा ( पस्या ) शरेष्ठपतिना (प्रजया ) श्रेष्ठसन्तानेन सह ( प्रजावती ) उत्त | 
सत्त्तानयुक्ता ( त्वा ) त्वाम्‌ ( आ अगन्‌ ) प्रापत्‌ ( यज्ञः ) श्र व्यवहार ( z 
AT) अ० १। ६। ४। कु + उम्भ पूरणे-अच्‌ , शकन्ध्वादिरूपम्‌ । के भूमिः 
सुम्भति पूरयति यस्तं शरेष्ठव्यवदवारम्‌ ( प्रतिग्रभाय ) प्रतिशद्दाण । ASE 

१४--( Hat: ) पराक्रमस्य ( भाग; ) सेवनीयो saaat: ( निहितः „ 
2 स्थापितः (यः ) (पुरा) पूवकाले (a: ) युष्मभ्यम्‌ ( ऋषि प्रशिष्टा ) श 
अजुशिष्टी--क्त । माता पित्राचार्याभिः शिक्षिता ( sq: ) Ho १३। eaaa" 


खी ( आ ) समन्तात्‌ ( भर ) पोषय ( एता; ) छी; ( अयम्‌) ( यः) ह 
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हिव) ऐश्‍वर्य पहुंचाने चाला, ( प्रजाचित्‌ ) प्रजाये देनेवाला, (afaa) [जो 
घोड़ा आदि] पशुओका पहुंचाने वाला,(वीरचित्‌ ) वीरो का लाने बाक्ा.( व) 
तुम्हारे लिये ( अस्तु ) दोवे ॥ १५ ॥ कल, 


भावार्थ-विडुषी सुशिक्षित स्त्रियां इश्वर नियम से 


समाज द्वारा सव 
प्रकार का ऐश्वयं प्राप्त कर ॥ १५ ॥ द 


a] © E [| i 
mg चरुय ज्ञिय॒र्त्वाध्यरुक्षच्छू चिस्तपिष्ठस्तपंशा तपैनस्‌ । 


च है शि è ७ 
शा या दै वा अभिसं गत्य भागसिसं तपिष्ठा क्‌ तभिंस्तपन्त २६ 
छ ~ = ष्ठ ७ 


मे । चरु य॒ज्ञिय॑ः । त्वा। अधि । अयक्षत्‌ । शुचि। तपिष्ठ; । 

तपंशा AT! VAT ॥ सार्षे याः । दे वाः॥ 'शसि-संगत्य । 

भागस्‌ । इमस्‌ । तपिष्ठाः । ऋ तु-भिः । तपन्तु ॥ T 
भाषार्य-( अग्ने ) हे विद्वान्‌] ( यज्ञियः) पूजा योग्य (चरुः) ज्ञान ने 


(at) तुझे ( अधि अरुक्षत्‌) ऊ'चा चढ़ाया है, ( शुचिः) शुद्ध आच- 
रण वाला, ( तपिष्ठः ) अतिशय तप वाला तू ( तपसा ) [ seat आदि ] aq 
से ( एनम्‌ ) इस [ ज्ञान ] का ( तप ) तपा [ उपकार में ला ] । ( आषेयाः ) 
श्रृषियों में विख्यात, ( दैवाः ) उत्तम गुणवाले ( तपिष्ठाः ) बड़े तपखी लोग ` 
— RR = 


ब्यवहार; ( गातुवित्‌ ) सुमार्गस्य लम्भयिता ( नाथवित्‌) पेश्वयस्य प्रापकः 


(प्रजावित्‌ ) प्रजानां प्रापकः ( sm: ) तेजस्वी (पशुवित्‌ ) गवाश्वादीनां लः 
` भकः ( चीरचित्‌) वीराणां ्रापयिता ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ( अस्तु ) भवतु 


१६--( अग्ने ) हे विद्वन्‌ ( चरुः ) भूखशीडतुचरि० go १। ७ । चर ग- 
:-उ | चरुमंघनाम--निघ० १। १० l चरुसच्चयो भवति चरतेवां 


` संमुचरन्यस्मादापः-निरु० ६. । ११ | चरुज्ञांनलाभं सेघं बा -दयानन्द्‌- 
í भाष्ये, ऋक्‌ू०.१। ७। etapa: ( यक्षियः ) पूजाः ( त्वा ) त्रह्मचारि- 
प्‌ अघि अरुक्षत्‌ ) उन्नतं कृतवान ( चिः) शुद्खभावः ( तपिष्ठः) . 


पुन्‌ । तुरिष्ठेमेयस्छु। gto ६। ४। १४४ | तुलोपः। तप्तृतमः | अतिशः 


i तपखी ( तपसा ) ।ब्रह्मचर्यादितपश्चरणेन (तप ) तप्तमुपक्नतंकुरु एनम्‌ ) 
4 भम्‌ (आया: ) दश्छन्द्लि । पा० ४७ | ४ १०६। इति ऋषि-ढग्रत्यये बाहु- 
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ISS >> RS क माको 
( असिसंगत्य ) ater मिलकर (MI ) इस ९ भागम्‌) सेवनीय | शान] 


को (ऋतुभिः) ऋतुओं के साथ (तपन्तु ) तपाचे [ उपकार मै लावे ] [६ | 
अरवार्ण -जैसे Ram त्रहाचयं, जितेन्द्रियता आदि तपश्चरण से g 


होकर उपकार करके उन्नति करते आये हैं, वैसे ही सच विद्वान्‌ लोग 
मिलकर संसार में शुभगुणों से उपकार करं ॥ १६॥ 
द्वाः पता योषिता यज्ञिया. दुमा आपश्चरुसव सपन्त 


qar अदुः AA बहुलान्‌ प॒शून्‌ नः चक्तोदुनरुयः सकता 
सेत लोकस्‌ ॥ १७५॥ ` . . 

agt: । पता; । योषितः । यज्ञियाः! इसाः। अपः। Te 
अवे । सर्प न्त । शभ्रां; ॥ अदु'। -जास्‌ । बहु लान्‌। प॒शून्‌। 
नः पत्ता । झोदनस्ये । स-क़्तौस्‌ं । ए त॒ १ लोकस्‌ ॥ ९७॥ 


भाषाय-( gat) शुद्धखभाव वाली, ( पूताः ) पचित्र आचरण 
चाली, ( यक्चियाः ) पूजनीय ( योषितः ) सेवा योग्य, ( शुभ्राः) शुभ चरित्र वाली 


(इमा; ) यह (आपः ) विद्या में ब्याप्त स्त्रियां ( चरुम्‌ )्ञान को ( अव) निश्चयं | 


करके ( सपेन्तु ) प्राप्त हो इन [ शिक्षित स्रिया ] ने (नः) et ( अजाम्‌ ) 
_ सन्तान और (agan ) बहुविध ( पश्न) [ गौ मेंस आदि ] पशु ( अः 


दिये हैं, ( ओदनस्य ) सुख बरसाने वाले [ वा मेघ रूप परमेश्वर Jæ 
a MSE sea 


लकात्‌ । ऋषिषु विख्यात आषेयःःमहीधरभाण्ये, ago ७। ४६। आप 
ऋषिषु साधुस्तत्सम्बुद्वौ-दयंनन्द्भाष्ये, यज्ञु० २५ ६१। ऋषिणु विख्यात 


साधवो वा ( दैवाः ) दिव्यगुणयुक्ताः ( अभिसंगत्य ) सर्वतो मिलित्वा (मागम) | 
| सेवनीयं बोधम्‌ ( इमम्‌) ( तपिष्ठा)) agaat: । तपस्वितमाः( ऋतुमिः ) १९. i 
. न्तादिकिलविशेषैः ( तपन्तु ) तप्तमुपकृतं कुर्वन्तु ॥ 
१७-( शुद्धाः ) निमलस्वभावाः ( पूताः ) पवित्राचांरा ( याषितः ) 
` अ० १। १७। १ | सेव्याः स्त्रिय (यज्ञिया ) Garret: ( आपः ) म० १३। व्यार 


- विद्या: खियः ( चरुम्‌) म० १६। बोधम्‌ ( स॑न्तु) गच्छन्तु । 
(gat) शुभचरित्राः ( अदुः ) प्रायच्छन्‌ ( प्रजाम्‌) सन्तानम्‌ ब 
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(होकम्‌ ) समाज at ( पलु ) पहुंचे ॥ १७॥ 
o भावार्थ-युणवती feat के शुभ प्रबन्ध से उत्तम सन्तान औरं उत्तम 
aida, बकरी आदि उपकारी पशु घर मे होते हैं और परमेश्‍वर की आज 
। पाहते वाखा पुरुष अवश्य प्रतिष्ठा पाता है ॥ १७॥ 
 इसमन्त्र का पहिला पाद छाचुका हे - ० ६१ १९२1 ए॥ 


| मणां शद्ध उत पता घतेन खासंस्याशवस्तरंडला यज्ञिय 
| इमै। अपः म विशत्‌ अति गुहात वश्चरुरिम पक्तवा संकृ- 
तमेत लोकस ॥ १८ ॥ 
FAT UGE: । उत । पताः । चतेन । IAE । सं शव: | 
eat: । यञ्चियाँ: । इसे away wi विशत। प्रति । 


गहात । वः । चर्‌: । इ सस्‌ । पक्तवा स-कताँस्‌। एत्‌। 

gay ॥ ९८ ७ 

. भाषाथ--(त्रह्मणा) वेद्‌ द्वारा ( शुद्धाः ) शुद्ध किये गये (sa) ) और 
` (वृतेन ) ज्ञोनप्रकाश से (gar) पबित्र किये हुये, ( सोमस्य ) ted के 
(aga: ) बांटनेबाले ( यज्ञियाः ) पूजनीय, (agat: ) दुःख भञ्जंक ( इमे ) 
पह तुम ( अप; ) प्रां में ( प्र विशत्‌ ) प्रवेश करो, ( चरुः ) ज्ञान (वः) 
: (प्रतिग्रह्वातु ) अहण करे, ( इसम्‌) इसे [ ज्ञानं ] के (पक्तवा) 
पस जित 0 आ कल न ` 


FR) ( पशून ) गोमहिष्य(द्यान' ( न; ) अस्मभ्यम्‌ ( Tat ) दढकत्ता (aq 
सि) झ० &। ५। १&। खुखस्य सेचकस्प वर्षकस्य मेघरूपस्य वा परमेश्‍व- 
` $ (सुताम्‌ ) पुर कर्मिणाम्‌ (qg ) state (लोकम्‌) दर्शनीयं समाजम्‌॥ 
(८--( ब्रह्मणा ) ब्रह्मज्ञानेन ( शुद्धाः ) शोधिताः ( उत ) अपि च (पूताः) 
क. (पतेन ) ज्ञानप्रकाशेन ( सोमस्य ) ऐश्‍वयेस्ये ( अंशवः ) अंश विभा- 
: । बिभाजकाः ( तण्डलाः ) sto १० । &। २६ । तडि आंघाते-उलच्‌। 
a (afa: ) पूजाः ( इमे ) संभीपस्थाः ( अपः) आपः, आप्ताः 
AMAT, ago ६ । २७ । प्रजागणान. ( प्र विशत ) ( प्रतिंगक्ात॒ ) 


& ) म & ( 
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ः a) dar [ मनं Ta Wat [मने मै बह 1 करने वाले HG ( Gea ) GREE हूं | करने वाला मनुष्य ( सुकृताम्‌ ) सुकरमियी के | 


) बोधम्‌ (पक्तवा ) Tt इ 


( २ ४५६ 4 व by Arya उनक्षियतदेदसा ऽये, and eGangot ® R [ ४६६ | | 
पक्का करके (gima) खुकंमियों के ( लोकम्‌) समाज को ( एत 4 
जाओ 0 १८॥ j 

भावार्थ--जो मउुष्य वैदिकःशान से शुद्ध आचरण वाले होकर सतार 
मेँ प्रवेश करते हैं, वे पुएयात्माओं के साथ आनन्द पाते हैं ॥ १८॥ 


Se; HUET | महता मोहिस्ना TEATS: सुकतस्य लोके। | 
पितासहाः पितरः ग्रजोपजाह पत्ता ASAT शस्त अस्मि एव | । 
जस; । HASA । महता | सहिस्ना | सहत्ते-पुष्ठ: । सु-कतस्य। |. 
तोके ॥ पितामहाः । पितरः । म-जा । उपु-जा । weg | 
पत्ता । पञ्चन्दशः। ते । अस्सि ॥ १८ ३ j 


भाषार्य-[ दे परमात्मन! ] ( महता ) बड़ी ( महिम्ना ) महिमा से | 

र (sa) विस्तृत और (grags: ) weet स्तोत्र वाला तू ( जुङ्तस्य ) | 
| सुकर्म के ( लोके ) समाज में ( प्रथस्व ) प्रसिद्ध दो । (पितामहाः ) पितामह 1 
[पिता के पिता ] आदि, ( पितरः ) पिता आदि [ सब गुरुजन ], (प्रजा) | 

सन्तान, और (उपजा) सन्तान के सन्तान [ये है] (पञ्चदशः) [पांच प्राण, अथा |. 

MY, अपान, व्यान, समान और उदान + पांच इन्द्रिय अर्थात्‌ भोत्र, Ta |. 
रसना और प्राण + पांच भूत अर्थात्‌ भूमि, जल, अग्नि, वायु, और आकाश | 

इत्वा (gaam) सुकमिणाम्‌ ( एत ) तप्तनप्तनथनाश्च | पा०,७।१।४५। | 
गतौ तस्य स्थाने तप्‌ | इत । Tega \ लोकम्‌ ) समाजम्‌ ॥ | 
&—( su: ) reid ( प्रथस्व ) प्रख्यातो भव ( महता ) अधिक | 

a न महिम्ना ) ARAA ( azaga: ) तिथपृष्ठयूथयूथप्रोथा । उ० २। १२। 4 
सेचने-थक्क । पृष्ठं शरीरस्य पश्चाद्भागः स्तोत्रं वा | सहस्राणि स्तोत्र 
यस्य सः परमेश्वरः ( सुकृतस्य ) सुकर्मणः ( लोके ) समाजे ( विदाम) 
So ILIR I पितुः पितृतल्याः Ramaga: ( पितरः) faasa m 
नीयाः ( प्रजा ) सन्तानः ( उपजा ) सन्तानस्य सन्तान (अहम्‌) प्राणी (| 
LS मनखि दढकता ( पञ्चदशः ) अ० ८। &। १५ | खंख्ययाळ्ययासनाद. | 
सख्याः संख्येये | To २। २। २५ | इलि स्थाधिका TA स qaas : 


Ad iro 
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ee nn मैं: ८. mms ea 
` न] पन्द्रह पदार्थ वाला जीचात्मा ( अदम्‌) मैं ( ते) तेरा ( फ्ता ) पक्का 
| [अपने हृदय wee | करनेवाला. ( अस्मि) हँ Ren 
$ c - 
i भावाय--मलुष्य को योग्य है कि परमेश्वर की आश। पालनः करके 
संसार में अपने बड़ों और छोटो के साथ सुकर्मी होकर आनन्द भोगे ॥ १६॥. 
“gages: शतधारो अक्षितो अह्यादने( देवयानं; स्वर्ग 
` वृह्रपृष्ठः WATT अक्षतो ब्रह्माहने! दवयान: Taw: । 
E ४ tee T : 
` प्रस स्त॒ झा दधासि जयौ रेषयेनान्‌ बलिहारायं युडतान्मह्य- 
| मैव॥ २० ७ ( २ ) 
| » सहख-पृष्ठः l शत-धारः \ सक्षितः t ब्रह्म-्रोदुनः देव = 
) यान; । स्वः-गः ॥ ससून । ते । आ । दधामि । म॒-जर्या ॥ 
। HY on a र |] र 
' रैषय | CATT । बाल-हाराय । मडतात्‌ । महास्‌ | खव २०(२) ` 
| भाषाय-( MEAS: ) सहस्रौ स्तोत्र वाला, ( शतधारः) बहुविधः 
। जगत्‌ का धारण करने वाला, ( अक्षितः) क्षय रहित, ( देवयानः) विद्वानों सेः 
| पाते योग्य, ( स्वर्ग: ) आनन्द पहुंचाने चाला, ( त्रह्मौदनः ) ब्रह्मःओदन [ वेदः 
4 > 
MG, अन्न वा धन का वरखाने वाला, तू परमात्मा है ] । ( असून्‌) उन [ aR- 
| यों] को (ते) तुझे ( आ द्धामि ) सौंपतह हुं, ( एनान्‌ ) इन [ शचुआ ] कोः 
| (अजया ) [उनकी ] प्रजा संहित (रेषय ) नाश करा. ( मह्यम्‌ ) सुझे( बलि- 
/ हाराय ) सेवा विधि खीकार करने. के लिये. ( एवं ) ही ( खूडतात्‌) 
दे॥२०॥ : 


q हः सख्येये डअवृहुगणात्‌ । ate ५ | ३।७३। Iisa! TANTE 
' द्रियभूतानि यस्मिन्‌ स: जीवात्मा ( ते) aa ¢ अस्मि ) 1. 

२० सहखफृष्ठः ) वहुस्तोत्रयुक्त: ( शतधार:) शतं बडुविध जगद वर. | 
वैति यः ( झक्तितः ) अद्योणः ( ब्रह्मौदूनः ) Wa १।. अहाणो. चेदशालस्यपंच्नस्या ` | 
AMA सेचको ade: परमात्मा (देवयानः) विद्वद्भिः ma (ल 
| See गमयिता maa: ( अमून्‌) झन ( ते ) तुभ्यम्‌ ( आ द्घामि ) समं 

मि (प्रजया ) सन्तानेन सह (Wa) दिस्य ( एनान ) सरीत | पक E 
Ta खोकरणे घन. । बलेः खेवाविधेः खीकरणायः ( खता) छळ. 
R (महाम्‌) उपासकाय. ( एव.) निश्चयेन ॥. कह. 
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ee ४:२४” > 
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| C ~ | 
( २,४५९ Yigitized by Arya cam SARA and ७081५०0 दु ॥ ४६४ ] १ 


भवार्य- मनुष्य परमात्मा के दिव्य गुर्णो को अनेक प्रकार | 
करके अपने दोषों के उनकी प्रजा सहित, अर्थात्‌, दोषो से उत्पन्न दोषो सहित 
विचार पूर्वक नाश करके सँसार को सेवा कर ॥ २०॥ 


उदेहि वेदिँ raat वघयनां नदस्व रक्षः मतरं चच ह्लोनास्‌। 
खिया संसानानति सवान्त्ह्यामाचरुपद द्विषतरुपादयासि ॥२॥ 
उ त्‌-एहि । वेदिम्‌ । म-जयां । वथ य॒ । ए जास्‌ । नदस्व। | 
TH ।प्र-तरशु । घे डि । ए नास्‌ ॥ खिया । ससानान्‌ । अति। _ 
सवान्‌ । स्यास । अघ:-पदस्‌ । {guan पादयासि ॥ २१॥ | 


jos 


NS ree SOS NOS PST 


साषाय्‌- [ हे परमात्मन्‌ ! | ( चद्मि) वेदी पर [ अज्ञभूमिरूप हृदय 
में] ( उदेहि ) उद्य हो ( प्रजया ) सन्तान के साथ ( णनाम्‌) इस [प्रज्ञा | 
अर्थात्‌ मुझ] को ( वर्धय ) बढ़ा, ( रक्तः ) राक्षस [ विप्र] कोः ( चुदुख) हटा, । 
( एनाम्‌ ) इस E प्रजा अर्थात्‌ मुझ ] को (पतरम्‌) अधिक sana से (घेदि) 
युष्ट कर । ( सचान ) सब ( समानान्‌ ) खमानो [ तुल्य गुण वालों. ] से (श्रिया) 
खच्मी. द्वारा ( अति स्याम ) इम ag जावे, ( द्विषतः.) शत्र कोः (अधस्पदम्‌) 
पैरो के तले ( पादयामि ) मैं गिरा दू ॥ २१ ॥ 


भावाय -जो. मनुष्य परमात्मा को अपने हृदय मै विद्यमान जानते है 1 
È अपने सन्तानो सेहित उन्नति करके Ast को हटाकर सुख पाले है॥२१। 
| इस मन्त्र क उत्तराद्ध --म० १२ मैं आचुका = a 


. सथ्यावतस्व पशुभिः सहना madat दे वर्तानिः सहैधि ६. 
| 4 सात्वामापच्कपथो साभिचार स्व छेच अनखीवा वि रज २९ 1 


o Hamata पशु-मि: । सुह र नास । अत्यड । एनास्‌ । | 


: २१ उदेहि ) उदागच्छु ( चेदि रजः 
9 म्‌) अ० ५। २९। g यज्ञभूमिम (म 
< a (a सह ( वर्षय ) समर्धाय ( एनाम्‌ ) परजाम, मामित्यर्थः ( उद | 


Rae १३७ 
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| go १ [ ४६४ (912०० RREN PETES IL ra ०००0००१ २,४४५: ) 
_ मा। ARATE स्व । क्षेच । अनमीवा। वि । राज agen 


| 
| 
l 
i 
| भाषार्य-[ हे जीव ! ] ( पशुभिः सह ) सय दृष्टि वाले प्राणियों के 


ager) आकर घूम, ( देवताभिः सह) जयकी इच्छाओं के साथ ( एनाम्‌) 


बर्तमान दो। [ हे मजा ! ] ( त्वा ) तुमका ( मा ) न तौ ( शपथः ) शाप (प्र 
आपत्‌ ) प्राप्त होवे ओर (मा ) न ( अभिचारः ) विरुद्ध आचरण, (खे) अपने 
(qa) खेत [ अधिकार ] में अनमीवा ) नीरोग होकर (वि ) विविध 
प्रकार (राज ) राज्यकर ॥ २२॥ F 
j भावार्थ--जो मनुष्य सब प्राणिथौ के अपने आत्मा से मिलाकर उति 
. करता जाता है, बह विजयी होकर पूरा आधिपत्य पाता है और धर्मात्मा होने 
| के कारण उसके दुष्ट जन वाचिक ओर कायिक क्कश नहीं दे सकते ॥ २२ ॥ 
। है f AQ AS aft 

कू तेन तष्टा wade हितेषा अहोदनस्य विहिता afa t 
१ e at |] ~ N è ` : 
| Maat शद्धासुप धेहि नारि agi शादय दे वानांस्‌ २४! 
; d 
TAA । तुष्टा । सन॑सा । हिता । ए बो । ब्रह्म-ओदुनसुय ॥ 
| z = ॥ २ 
वि-हिता । afe: nA ॥ जं स॒द्रीस्‌ \ शुद्धास्‌ । उप । afe 
, नारि । तच' । MATAJ । खाद्य । STAT ॥ २३ ॥: 


भाषाय--( ऋतेन ) सरय ज्ञान करके ( तष्टा ) बनाई गई, ( मनला ) 
` विज्ञान द्वारा ( हिता) थरी गई ( ब्रह्मौदनस्य ) ब्रह्म-झोदून [ वेदशान, अन्न 


` (एनाम्‌ ) प्रजाम्‌ ( प्रत्यड' ) प्रत्यश्चन आमिसुख्येन गच्छन्‌ ( एनाम्‌ ) (Cs 
5 [eri (ag ) (एधि) भव 
SST) ( शपथः ) शापः (मा) निषेधे ( Re 
ये! चते) अधिकारे (.अनमीवा ) रोगरहिता सती (वि) विविधम्‌ 

WS) शासनं ge ॥ seo 


३... २३--( ऋतेन ) सस्येन ( तष्टा ) तनूझता । ania (मनसा) विशा 
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साथ [ मिलकर ] ( एनाम्‌ ) इस [ प्रजो अर्थात्‌ थात्मा ] की ओर (अभ्याः ` 


RRE अभ्यावतेख ) अभिज्ञच्य चतेनं. कुरु ( पशुभिः); अ०.१। solar 
` पशनो व्यक्त वाचश्चाव्यक्तवाचश्च-निरK०.११। २६ Lazi: प्राणिभिः ( सद). 


S 


ae उ 7 


Lade ( मा प्रापत्‌) मा प्राप्नोतु 
अभिचारः ) विरुद्धाचारः (=) 


TATENA 


इस [प्रजा अपने आत्मा ) कौ ओर ( प्रत्यङ्‌) आगे बढ़ता हुआ तू ( पछि) 


ee 


७ हे 
s vi 
a. 
ay i 


( २,४ ) Digitized byfArya Sample PENT ष्ये" and eGang@te र्‌ [ ute ] | 


78०० नम tN 
चा घन के वरखाने वाले परमात्मा ] को ( एषा ) यह (वेदिः ) वेदी fag 
भूमि अर्थात्‌ हृदय | ( ait) पहिले से ( चिदिता ) बताई गयी है । (नारि) 
हे शक्तिमती [प्रजा | ] ( शाम्‌) शड ( magia) SAN [ कन्धा वा का. 
नो वाली कढ़ादी अर्थात्‌ बुद्धि ] को ( उप घेदि ) चढ़ा दे, (03) उस में ( दैवा 
नाम्‌) उत्तम गुणवाले gaat के ( ओदनम्‌ ) ओदन [ सुख बरसाने चाले अङ्ग 
_ रुप परमेश्वर ] को ( सादय ) बेठा दे 1 २३ ॥ 
: भावार्थ-योगी मन की वेदी अर्थात्‌ यज्ञ कुर्ड पर बुद्धि की कढ़ाही 
में सन्नुप परमात्मा को सावधानी से घरे ॥ २३॥ 
शदिते हस्तां AAA तां द्वितीया सप्तक कया भूतकतो यासक | 


way amati विदुष्यादनस्य दवि वेद्यासध्य नं चिनोतुर४ 


अदिते:। हस्तांम। खचेस्‌ एतास्‌ feataty Sa- षय;। 
o भुंतनकृत; । यास्‌ । अक णवन्‌ sri गारचाणि। विदुषो । 
4 _ झोद्नस्य' । दर्विः । वेद्याम्‌ । अघि। एनस्‌ । चिनोत ॥२४॥ 


भाषाय-( भूतकुतः ) उचित कमं करने वाले ( सप्तऋषयः ) सात 
ऋषियों [ व्यापन शील वा दर्शन शील, अर्थात्‌ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा नाक, 
es मन और बुद्धि ] ने ( अदितिः) अदिति [ अखण्ड व्रत वाला प्रजा ] के (याम्‌) 
o जिस ( हस्ताम ) खिल्ली हुई [ सनाहर | ( पतताम्‌ ) इस ( द्वितीयाम्‌ ) gat 


| बा सेचकस्य वव कस्य परमात्मनः ( विहिता ) विधिनां बोधिताः ( वेदिः ) 
ओ-  यङ्ञभूमिः हृदयमित्यर्थः ( अग्रे ) पूर्वकाले ( अंसद्रीम्‌ ) अमेः सन्‌ । उ० ४। 

Rise रोगे, पीडने, गतो भोजने चसन +टः गतौ“ङ, ङीप्‌ | भोजनपा- 
चनपात्रम्‌ । कटाहम्‌ ( Vary ) निर्मलाम्‌ ( उप धेहि ) उपरि धारय (नारि) 
ots । हे शक्तिसति oa (aa ) तस्मिन पात्रे ( Mraz ) म० १७ | WAST 4 
स्मात्मानम्‌ ( सादय ) स्थापय ( दैवानाम्‌ ) दिव्यगुणवतां पुरुषाणाम्‌॥. . 
RC दितिः) म० १। अखण्डब्नतायाः प्रजाया ( हस्तम्‌) श 
ह बिकसिताम्‌। मनोहरास्‌ (स्न चम्‌) चिक्‌ च । उ०२।६२। 


| go: ९ f ४६४ J DEN aq TTS T N89 I cangotn ( २,४६१ ) 
ee eS या... 
[शारीरिक से भिन्न मेनलिक ] ( स्तुचम्‌ ) सुचा [ डोई अर्थात्‌ चित्तवृत्ति ] 
को ( अक्ृएचन ) बनाया है। ( ओदनस्य ) ओदन [ सुकी, वर्षा करनेवाले 
अन्नरूप परमात्मा ] के ( गात्राणि ) अङ्गौ [ गुणों के तस्यो ] को ( घिदुषी ) | 
ज्ञानती हुई ( खा ) वह ( दर्विः ) करछी [ चित्तवृत्ति 1 वेद्याम्‌ ) वेदी पर 
[हृदय में ] ( पनम्‌ ) इस [ अन्न रूप परमात्मा ] को ( अधि ) अधिक अधिक 
(चित्रोतु ) TET करे ॥ २४ ॥ ay 
भावार्थ -इन्द्रियो द्वारा विषयो के जान सै बाहिरी और भीतरी दो 
धृत्तियां उत्पन्न होती हैं । बाहिरी वृत्ति भीतरी बृत्तिके आघीन है । योगी को 
उचित है कि भीतरी चुत्तियों का परमात्मा के गुणो में लगाकर उल जगदीश्वर 
के अपने हृद्य में बैठावे, जैसे बेदी पर चढ़ी बटलोही के घृत आदि को करडी 
से संभाल संभाल कर डपकारी बनाते हैं॥ २४ ॥ | 
_ तरतं त्वा हृव्यझुप॑ सीदन्तु देवा agar: पुनरेनान्‌ प्र 
| हौद । सासन पतो जठर सौद ब्रहमणांमार्षे यास्ते, सा रिषन्‌ 
| ग्राशुतारः ॥ २४ ॥ | 
z [॥ सो हे बा; निः GE / 
WAR । त्वा । हुव्यस्‌ । उप । स amg । द्‌ वा; निः- T | 
oat पुनः । एनन्‌ । प्र । झीदू ॥ सासन । पूतः । जठर । १ 
सोद । ब्रह्मणांस्‌ । आएँ याः । ते। मा। रिषन्‌। म-झशितार:२४ 
भाषार्थ--[ हे ओदन ] ( दैवाः ) उत्तम गुण वाले पुरुष ( शतम्‌ ): 


` परिपक्क, ( हव्यम्‌ ) झद्दण करने योग्य ( तथा उप ) तेरे समीप ( सीदन्तु ) बैठ, 
। (अग्नेः) अग्नि से ( निःखूप्य ) निकलकर ( पुनः) अवश्य ( एनान ) इन 
i 


| (Raa: ) म० १ | डचितकर्मकर्तारः ( याम्‌ ) खुचम्‌ अङएवन्‌ ) Aii 
| (सा) (गात्राणि) अज्ञानि | गुणतत्त्वानि ( विढुषा ) A ( wT 
| सुखवर्षकस्याज्ञरूपरुप परमात्मनः ( दर्विः) उल्छुकद्चिह मन ea = 
| १४॥व विदारणे-विन । व्यज्ञनाविद्दारकं पालम ( वेद्याम्‌ ) TAA (21200 
SOR (.एनस्‌ ) प्रह्मौदनम्‌ ( चिनोठ ) राशीकरोल BO 
| २४--( श्टतम ) था पाके-क्त । शतं पाके । पा० ६। १! RT 

षे । परिपक्षम्‌ ( त्वा ) त्वाम । ओदनम्‌ (हव्यम्‌ ) mea STATA 
DN म्‌ | आद्‌ म्‌ c (अपि का सम्भ 1b! य्‌ We ee 
` Rea देवाः ) दिव्यगुणाः पुरुषाः ( निःखप्य ) Prier (af) senama 
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र १,४६२ Pisitized by Arya sr AARAL NISA: and 2७०१५०१ R [ ४६४ | | 


| gaat | को ( प्रेसीदं ) प्रसन्न कर ( सोमेन ) असंत रख से ( ga: ) शोधा ; 
हुआ q ( ब्रह्मणाम्‌.) आहाणो | अरह्मेशानियों ] के ( जठरे ) पेट में ( सोद ) हज 
(ते ) तेरे ( प्राशितारः) भोग करने घाले ( mim ) ऋषियों में दिसं | 
ga (at (रन्‌) न दुःखरे होवे ॥ २५ ॥ | 

_ झावार्थ-जो मनुष्य ब्रह्मचर्यं आदि तप से परमात्मा को अपने हृदय | 
3 ag करके बैठालते THM से छूटकर आनन्द भोगते हैं, जैसे मजु | 


परिपक्क उत्तम अन्न को अझि पर से उतार कर परोसते और भोजन करके भूल | 
से Rare होकर तृप्त होते हे ॥ २५९ II 


खोसे राजन्त्सं ज्ञानमा वंपेभ्यः gatau यतसे त्वापसो- 
दान | ऋषीनाषे यॉरुतपुंषोऽधि जात(न्‌ बह्मौदने सुहवा जोहः 
सोसि ॥ ३६॥ द 

सोम॑ । राजन्‌ । सस्‌-ज्ञांनेस्‌ं । आ । वप्‌ । सभ्य: । सु-श्राह्मणा 
य तमे । atl उप-सौदोत्त ॥ ऋषीन्‌ । झार्दै यान्‌। तप॑रः। | 
अधि । जातान्‌ । ब्रह्म-प्रोद्नें । सु-हवों । जोह वीमि ॥ २६॥ _ 
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भाषाथ-( सोम ) हे संप्रेरक (uaa) राजन्‌! [ परमात्मन्‌ | _ 
( संश्चानम्‌ ) चेतन्यता ( एभ्यः ) उनके लिये ( या वप ) Rat दे, ( यतमे) जो | 
जो ( सुत्राह्मणाः ) अच्छे अच्छे ब्राह्मण [ बड़े ब्रह्मज्ञानी ]( त्वा ) ठु को ST 
_ सौीदान्‌ ) प्राप्त होषे । ( तपसः ) तप से ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( जातान) 


Carts) पावकात्‌ ( पुनः ) अवश्यम्‌ ( एनान्‌) डपसच्तु न. (प्र सीद्‌ TTA 
; कुरु. संतोषय ( सोमेन ) असृतरसेन ( Ta: )शोधि =p Sse) उदरे (सीद्‌) 
द पि ( ब्रह्मणाम्‌ ) ब्रह््ञानिनाम्‌ ( आर्षेयाः ) Fo १६ । ऋषिणु विख्याताः 
ok (ते ) तव ( मा रिषन्‌ ) मा विनश्यन्तु ( प्राशितारः ) प्रकर्षण भोक्तारः 
२६--(सोम) हे सर्वप्रेरक ( राजन्‌ ) परमैश्वर्यचन्‌ inaa यथार्थ" 


a TAR ( आ वप ) प्रक्षिप ( एभ्यः ) ब्राह्मणेभ्यः (Jaagt ) garaia 


(द) बहु ये (तया) ( उर सौदा) dea, डाम उपस 
ae ( ऋषीन्‌) सूदमद्शिनः पुरुषान्‌ ( आयान्‌) no १६। ऋषिण * 
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fata) ऋषियों Pe 
प्रसिद्ध ( ( ऋषीन्‌ ) ऋषियों और ( आषेयान्‌ ) ऋषियों में विख्यात पुरुषी का 
(ब्रह्मौदने ) त्रहझ-ओदन [ वेदज्ञान, अन्न वा धन के वरसाने वाले परमेश्वर ] 
के विषय में ( खुहवा ) Bac बुलावे से ( जोहवीमि ) मैं पुकार 
garai हूं ॥ २६॥ 


भावाय-मडुष्य बड़े वूह्मशानी ऋषी महात्माओ से आदर पूर्वक प्रह्म 
ज्ञान प्राप्त करके आनन्द पावे॥ २६॥ 


द्वाः पता योषिता यज्ञिया इमा ब्रह्मणां हस्तषु पथक्‌ 
साँद्यासि | यत्का स इदम भिषिज्ञामि वो;हमिन्द्रा स रुत्वान्त्स 
दादि स ॥ २७ ॥ 
शुद्धाः qar: । योषितः । य॒ज्ञियाः । gar । ब्रह्मणास्‌ । 
हस्तषु । म-प॒यक्‌ । सोंद्यासि ॥ यत्‌-कासः । zaq afa- 
सिञ्चामि । वः । अहस्‌ । इन्द्रः । सरत्वांन्‌ । सः। ददात । 
इदस्‌ । से ॥ २७ ॥ 


पुकार कर 


भाषार्थ-( शुद्धाः) ya स्वभाव वाली, ( पूताः) पवित्र आचरण 
वाली, ( यज्ञियाः ) पूजनीय ( इमाः ) इन ( योषितः ) सेवा योग्य [ प्रजाओ ] 
को ( ब्रह्मणाम्‌ ) प्रह्मशानियों के ( हस्तेषु ) हाथों में [ विज्ञान के a] | 
(प्रपृथक्‌ ) नाना प्रकार से ( सादयामि ) मैं बिठलाता हूं। [हे प्रजाओ! ] 
(यत्कामः) जिस उत्तम कामना वाला ( अहम्‌ ) में ( इदम्‌) इस समय (वः ) 
तुम्हारा ( अभिषिञ्चामि ) अभिषेक करता हृ, (खः) वह ( मरुत्वान्‌ ) दो य 
. गाशक Tat वाला ( इन्द्रः ) संपूर्णं ऐश्वयेचान्‌ जगदीश्वर ( इदम्‌) वह वस्तु 
(मे) मुझे ( ददात्‌ ) देवे ॥ २७॥ 


- a 
“यातान (aqa ) तपश्चरणात्‌ ( अधि ) अधिकारपूव कम्‌ ( जातान्‌) . 
ý न्‌ (ब्रह्मोदने) म० १ | परमेश्वरचिषये (खुवा) सुपा सुलुकू० | पा० ७। 
*1३६। इत्याकारः । सुहवेन | यथाविध्यावाहनेन (जोहवीसि ) अ० २।१२।३। | 
पन; पुनराहयामि॥ = 
हे म्‌ २७-( योषितः) so १। १७। १। सेव्याः (ददात्‌) लेडि z 
$ ददातु( इद्म्‌ ) RIFT कतमे Vid पूरन अ ६ l १२२ fe < ane 
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सावार्थ-संब प्रजायं अर्थात्‌ St पुरुष महात्माओं के सत्संग से ईश्‍वर | 
ज्ञान द्वार शद. आचरण करके उन्नति करे ॥ २७ ॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से आचुका है-अ० ६। १२२।५। और gay 
सीसरा पाद-अ० १० । & 1 २७ ll 
इदं से ज्योतिरमंतं हिरण्य sa क्षेत्रीत्‌ कास॒दुर्घा म शषा। 


इद्‌ धनं नि दधे ब्राह्मणष॒ कणव पन्थाँ पितृषु यःस्व्‌ गः ॥२९। | 


á इदम्‌ । al ज्योतिः) अभत स्‌ \ हिरणयस्‌ १ THY । क्षेच्रांत्‌ | 
काम-दर्घा । मे । एषा ॥ इदस्‌ । धनस्‌ । नि। दुधे ब्रा 
wad । कणवे । पन्यास्‌ । पितुष्‌ । यः । स्व॒ः-गः ॥ २८॥ | 


_ भाषार्थ-( इदम्‌) यह (मे) मेरा ( ज्योतिः ) चमकता हुआ (असुः _ 
त्तम्‌) सत्य से बचाने बाला ( हिरण्यम्‌ ) gad, (war) खेत से [लाया | 
गया ] ( पक्कम्‌ ) पका हुआ [ अन्न ], और ( एषः ) यह (मे ) मेरी (कामदुधा) 
कामना पूरी करने वाली [ कामधेनु गौ ] है। ( इदम्‌) इस ( धनम्‌) धन को 
ह (magg ) aama में [ वेद्‌ प्रचार व्यवहारा में ] (नि दधे) में घरता हूं, 
© छर (पन्थाम्‌) मार्ग को ( एवे) मैं वनांता है, (यः ) जो (Frag) पह 
_ करने वाले [ विज्ञानियो ] के बीच ( खगः ) सुख पहुंचाने वाला है ॥ २८॥ 
A भावाय- जो मनुष्य अपना सर्घ'ख परमेश्वर को समर्पण करके सत्प 

कान द्वारा संसार का उपकार करते हैं, वे विद्वानों के बीच कीर्ति पाते हैं Nel 


अग्नौ तुषाना ay जातवेदसि परःकस्बको अपे afes ot! 
WAR गृहराजस्य भागमया faa निका तेर्भाग॒घेयस्‌ | aél 


. २८--( इदम्‌) उपस्थितम्‌ ( मे ) मम ( ज्योतिः ) दीप्यमानम्‌ (श्र 
तम्‌ ) नास्ति मृत मरण यस्मात्‌ तत्‌ ( हिरण्यम्‌ ) सुवण म्‌ ( पक्षम्‌) प_. १. 
a BAT ) सस्यप्रदेशात्‌ ( कामदुघा ) अ० ४५ ३४। ८। कामना A 
पूर at | कामधेनुगी (मे ) मम ( पपा ) ( इदम्‌ ) ( अनम्‌) ( निं ee 
fa ( ब्राह्मण षु ) प्रह्मज्ानप्रचारेषु ( करवे ) करोमि ( पन्थाम्‌). 

(Rag ) पालक्घु विज्ञानिषु ( यः ) पन्थाः ( स्वगः ) 


| go ९ [ ४६४ | रक्‌ कादश कारङ्भश्च,॥,११०॥० eGangotf २,४६१ ) 
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ait । तुर्षांत्‌ । झा । वप । जात-वेंदसि । परः। कम्बकांनू । 

रं afez । दरस्‌ ॥ एतस्‌। RER गह-राजस्य । 

भागम्‌ । अयो इति । विद्य॒ । निः:-कते:। भाग-घेयस्‌ ॥ २८ ॥ 


O भाषाय-- हे aga ! ] ( तुषान्‌ ) तुष [ सुस ] को ( जातवेदसि ) 
हत्पन्न पदार्थों मे विद्यमान ( अग्नौ ) अझि के बीच (आ वप ) फैला दे, (क्कः - 
म्वूकान्‌ ) कम्बूकों [ छिलकों ] को ( परः ) बहुत ) ( दूरम्‌) दूर ( अप सड- 
ढि) धोकर फेक दे | ( एतम्‌ ) इसको ( ग्रहराजस्प ) घरके राजा [ meira 
अग्नि ] का ( भोगम्‌) भाग (शुश्रुम ) हमने सुना है, ( अथो) और भी ( निः | 
ऋतेः) पृथिवी का ( भागधेयम्‌ ) भाग ( विद्म ) हम जानते हैं ॥ २३॥ | 

भावार्थ--अश्न का जो चोकर सुसी कुछ आग मे और कुछ घो धाकर 
पृथिवी पर दूर फेक देते हैं, उस सब में अर्थात्‌ तुच्छ पदार्थ में भो विज्ञानी पुरुष 
परमेश्वर की महिमा देखते हैं ॥ २६॥ a 


है 8 - 0, 72 3 ‘ 
mea: पचतो विद्धि सुन्व॒तः पन्था sadaf रोहयनस । 


येन रोहात्‌ परमापतद्यु ag वय॑ उत्तमं नाक परमं व्योम ३०(३) 
ग्रास्यत: qda: । विद्धि ।सन्वतः। पन्याँस्‌ । स्व:-गस्‌। झरधि। 
रोहुय । ए नस्‌ ॥ येन । रोहांत्‌। KA! आ-पढा यत्‌ । 


l ८ 2 
` वेयः | उत्‌-तसस्‌ । नाकस्‌ । प्रसस्‌ । वि-आम ॥ ३० ॥ (३) 
a 
५ ६-९ अग्नौ ).पावके ( तुषान्‌) घान्यत्वचः ( आ वप ) प्रक्षिप (ज्ञात: 
वेदसि ) उत्पन्नपदार्थेषु विद्यमाने (परः ) परस्तात्‌ (MIRR) उलूकोद्यश्च। 


 ६२४।४१। कसु कान्तौ-ऊक, बुगागमः । वल्कलानि ( अप ate ) खज्‌ 
they रयोः--लोद , अदादिश्चुरादिश्च | विशेषेण माजेय शोधय ( दूरम्‌) | 


१ i) ( शुभ्र मं ) aa gaara: ( गूहराजस्य ) राजाहः सखिभ्यप्रचू | पा० 
3 (he । &१ । इति टच्‌ । गाहांपत्यस्याग्नेः ( भागम्‌) अंशम्‌ ( अथो ) अपि च 


is. नि ) विदो लटो ati पा० ३ । ४! ८३ । मखो सादेशः ।. विदः | i मा 
ऋ ते; ) नि: + ऋ गतौ--क्तिन । नितराम्‌ ऋतिगतियंस्याः सा नेऋतिः। | 
र तः | नि तिः एथिवीनाम--निष० १ । १ । निव तिनिरमणादु 
ते; कुच्छा पत्तिरितरा--निरु० २1७ (भागधेयम) भागम्‌ |. 5 
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भाषार्थ-[ दे ईश्वर ] ( आम्यतः ) अमी [ बह्मचारी आदि तपस्त] . 
का, ( पचतः ) पक्का करनेवाले [ EF निश्चय करनेवाले ], ( सुन्वतः ) ae 
निचोड़ने वाले [ विशानी पुरुष ] कां ( विद्धि ) तू ज्ञान कर आर ( Snia ) 
सुख पहुँचाने वाले ( पन्थाम्‌ ) मार्ग में ( एनम्‌) इस [ जीव ] को (अधि) ऊपर 
( रोइय ) चढ़ा ( येन ) जिस [मागे ] से वह [ जीव ] ( यत्‌) जो ( परम्‌). 
agi उच्च ( बयः ) जीवन है, [ उसको ] (आपद्य ) पाकर ( उत्तमम्‌ ) उत्तम | 
( नाकम्‌ ) सुख स्वरूप ( परमम्‌) सर्वोत्कृष्ट ( व्योम ) विविध रक्षक [ पर- 
ब्रह्म stan ] को ( रोहात्‌) ऊ चा होकर पावे ॥ ३०॥ | | 

: भावार्थ जो HTT तपस्वी, दढ़विश्वासी और विवेकी होकर अपना | 
` जीवन सुधारते हैं, वे ही सर्वरक्षक, [ उम्‌ ] परमात्मा को पाते अर्थात्‌ उस _ 
` की आज्ञा पालकर संसार का सुधार करते हैं ॥ ३०॥ | 


>) 001 |] 0 e |] 
) बभ्रेरध्वर्यो gelag वि मड्ढ्य।ज्याय लोक कु uR प्रवि- 
= ‘ || = d 
ae घृतेन गाचानु सर्वा वि म ड्ढि कुर्वे पन्था पितृषु 
यः स्वगः॥३१॥ . | | 
| 
= 


Í 


a है दु 
aa: । अध्वर्यो इति । मुखस्‌ । र तत्‌ । वि। qree । ar 
Sar लोकस्‌ । कणहि। प्र-विद्वान्‌॥ चृतेनं। गाचा । अन्न) ` 


वीजा 
 सवा।वि। स॒ड्डि। कणवे। पन्यांस्‌। पितष' । यः । स्वः-गः ३१ , 
Be. pegs =< pen | 
«oC थ्राम्यतः) भ्रभु तपसि खेदे च--शत्‌। शमामष्टानां दीधः p 

दीघेः तप्यमानस्य ब्रह्मचारिणः ( पचतः ) डु प्व 
। हढनिश्चयस्य ( विद्धि ) att कुरु ( सुन्वतः ) उ 
न्थनं कुवेतः पुरुषस्य ( पन्थाम्‌) मा 
( रोहय ) आरोहय । स्थापय ( 


आप) 
fast 
gl 
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ह्य करनेवाले | अन्नरूप परमेश्वर ] के ( एतत्‌ ) इस ( सुम्‌ ) मुख 
[भोजन के ऊपरी भाग] को (fale) संवार ले, ( प्रविद्वान्‌) वडा 
हानवान्‌. तू ( आज्याय ) घी के लिये ( लोकम्‌ ) स्थान ( कृणुहि ) aar 
(gat) घी से (सर्वा ) सब (गात्रा) अज्ञो को (अनु) निरन्तर [देख भाल कर: 
के | (ast) शोध ले, ( पन्थाम्‌) मार्ग ( छृण्वे) मैं बनाता g(a: ) जो 
[मागे ] ( frag ) पालन करने वाले [ विज्ञानियों ] के बीच ( स्वर्ग: ) सुख 
पहुंचाने वाला है ॥ RR N 
भावाथ - जैसे थाली में चावल आदि भोजन परोसकर और संबार 
कर ऊपर घृत आदि छोड़कर स्वादिण्ठ बनाते हैं, वैसे ही योगी भोजन रूप 
परमात्मा के [ थाली रूप ] हृदय में धारण करके [ घुत रूप ] ज्ञान से. 
विचांरता हुआ विज्ञांनियो में आनन्द पावे ॥ ३१॥ 1 


बये, रक्ष:समदसा व पे भ्वाऽब्रांह्मणा Aaa त्वापूसौदांन्‌ । पुरी- 
षिणः प्रथमाना: परस्तादार्षे area at रिषन्‌ माशितार; ३२ ( 
t NI भाउ क >> ` 
| a) $ ह i 
W । रक्षः। स-सदस्‌ । झा । वप॒ । एभ्यः । अब्राह्मणाः । 
TAM त्वा । उयुन्सी दान ॥ पुरी विए:। रथ॑मानाः। परस्तात्‌। 
et Zs b = 
भाष या: ते । सा । रिषन्‌ । अ-झशितारः ॥ aR 0 
भाषार्थ-( बभ्रो ) हे पोषक ! [ अन्नरूप परमात्मन्‌] (ca) बिश्ल 
और (समदम्‌ ) लड़ाई ( पभ्यः ) उनके लिये (आ वप!) फैला दे, ( यतमे) 
TT 


O °—( वञ्चेः) आदगमहनजनः किकिनौ लिट च.। पा०३।२।१७१।. . 
UR धारणपोषणयो:-किप्रत्ययः । पोषकस्य । अन्ररुपस्प परमेश्वरस्य . 
(अध्वयो) अ०७। ७३। yi न ध्वरति न हिनस्तीति अध्वरः। घ्यु को? 
ड्स्यि हिंसायां च-अच्‌ । ध्वरति बंधकमा-निघ० २। १६ | अध्वर + या ams og 
हूते अहिसामापक (gaa) उपरिदेशम्‌ ( एतत्‌) (Rae) म०९६। 
Ay शोधय भूषय ( झाज्याय)) घृतमिभणाय ( लोकम्‌) स्थानम्‌ (कुरुहि) ; 


> 


| 
| 
Ex विद्वान्‌ ) प्रकर्षेण जानन्‌ ( घृतेन ) सपिंषा ( गात्रा ) अङ्गानि (अचु) | 


= कमे ( सर्चा ) सर्वाणि ( frees ) (करवे ) करोमे (पन्थाम्‌) पया) 


TU Rag) पालकेबु | विज्ञानिषु ( यः ) पन्था; (स्वर्गः) m =e द 
म) समू + अद्‌ भक्षण -किप_। यद्वा सम्‌ + मदी हर्षे-किप्‌, समो मलोपः , | 
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जो (sata: ) अब्राह्मण [ अब्रह्ज्ञानी ] (त्वा ) IRR ( उपसीदान्‌] | 
प्राप्त होवें। ( पुराषिणः ) पूर्ति रखने घाले, ( पुरस्तात्‌) आगे आगे ( 
माना: ) फैलते हुये, ( आर्षेयाः ) ऋषियों में विख्यात (ते ) तेरे ( माशितार,। 
भोग करने वाले पुरुष ( मा रिषन्‌) न दुःखी होच ॥ ३२॥ ` i 
भावार्य-जैसे कुपथ्य भोजी प्राणी रोगी हो जाते È चैसे ही ee 
पाखंडी लोग क्लेश पाते हैं। और जैसे सुपथ्य भोजो तृप्त होकर बली होतेहे, 
Sa ही ऋषि मुनि परमात्मा की आशा पालने में आनन्द्‌ पाते हैं ॥३२॥ 
इस मन्त्र के gate का मिलान पूर्वाद्ध -म० २६ से और उत्तराद्धका 
उत्तराद्ध-म०.२५ से करो ॥ 


maly नि दध Wea त्वा नानांषयाणासप्यस्त्यच । aly. 
से गोसा सरुतश्च सव विश्व दे वा अभि रक्षन्त THA ॥३३। 


REP he 


Te oe पार 


शाषयेषु । नि। दुधे । झोदुन । त्या । न । अनाँधयाणास्‌। | 
आप । झस्ति। अच wah । से । गोप्ता । मरुतः । च। 
$ सव । विश्‍व । देवा; | थि । रक्षन्त । पक्वस्‌ ॥ ३३ ॥ 


भाषाय —( ओदन ) है ओदन ! [ सुख की बरसा करने वाले, अध. 
रूप परमेश्‍वर ] ( आपेयेषु ) ऋषियों मै विख्यातां के बीच (eat) THF 
(निदधे) मै धरता हूं, ( अनाषेयाणाम्‌ ) ऋषियों में विख्यातो A faa लोग 
~ en: 


Pe re समत्सु स ग्रामनाम-निध० 2 | १७ समदः समदो ara: सम्मदो at aaa F i 
880: निरु०8 | १७ | युद्धम्‌ (आ वप) प्रक्षिप (एभ्य ) चक्ष॒यम्राणेभ्यः. (अब्राह्मणं ) 


अग्रह्मशानिनः ( पुरीषिणः ) श्टपभ्यां किच्च ० ४ । २७) प॒ पालनपूरणयो 
इप्रन , कित्‌ , णिनि। पुरीषमुद्‌ कनाम-निघ० १। १२। पुरीषं quà पूयते 
घॉ-निहु० २। रर । पूर्तियुक्ताः ( प्रथमाना: ) विस्तीर्यमाणः (पुरस्तात्‌) # 
Í ( आपंयाः ) म० १६ । ऋषिषु विख्याता (ते) तब (मा रियन्‌) मा RT 

पु o NN ( प्राशितारः ) प्रकषण भोक्तारः | 1 os 


॥ याणाम्‌ 


हि मू) ऋषिष्‌, विख्यातेम्यो भिन्नानां पाखणडिताम्‌ भाग,इति शेषः ( अपि | : 
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माग] (अत्र ) इसमें ( अपि ) कभी (न) नहीं (अस्ति) (A) इसमें ( अपि ) कभी (न) नहीं ( अस्ति ) है । (मे) 
aa ( गोप्ता ) रक्षक ( अझिः ) अभि [ शारीरिक अग्नि ] ( चं ) और (सवै) 
सब (मरुतः ) प्राण वायु [ प्राण, अपान, व्यान, समान और उदान] और 
(विश्व ) सब ( देवाः ) इन्द्रियां ( पम्‌ ) पक्के [ हढुखमाव - परमात्मा ] का 
(aft ) सब ओर से ( रक्षन्तु ) THT ॥ ३३॥ 

भावाय-ऋषि महात्मा लोम ही परमात्मा के शुणी को जान सकते 
हैं, इतर लोग नहीं । मनुष्य अपने शरीरस्थ अग्नि, वायु आदि और इन्द्रियों के 
aaa संगठन और कमो के भीतर परमेश्वर की महिमा को विचारे ॥ ३३ ॥ 
गन्ने दुहानं सदुमित्‌ adti पुसाँसं धे न्‌ सदनं रयीणास्‌। 
प्रजामतत्वमु त ढीचमाय्‌' रायश्च पोष, रुप स्वा सदेम ॥३४॥ 


पन्नस्‌ getag । सदस्‌ । इत्‌ । अ-पीनम्‌ । पुसोसस्‌ । थे नुस्‌ । | 
सद्नस्‌ । रयोणोस्‌। ॥ ग्रजा-श्मतत्वस्‌ । उत। aay । 
आयु । राय; च्‌ ANa उप । त्वो । सदे स॒ ॥ ३४ ॥ ( 
माषार्थ-[ हे परमात्मन्‌! ] ( यक्षम्‌ ) यज्ञ [ पूजनीय व्यवहार ] को, | 
(प्रपीनम्‌ ) बढ़े हुये [ ससद्ध ] ( पुमांसम्‌) रच्तक [ पुरुषार्थौ ] का, ( घेलुम,) 
ऐप करने वाली [ वाणी अर्थात्‌ विद्या, बा गौ ] को, ( रयीणाम्‌) धनो के ( सद्‌ः | 
गम्‌ ) घर का, ( प्रजञासृतत्वम्‌ ) प्रजा [जनता वा सम्तान ] के अमरण को, . 
(उत): आर ( दीघम्‌) .दीघे ( आयुः ) जीवन का(च) निश्चय करके 


Maama ( अस्ति ) ( अत्र) ओदनविषये ( अग्निः ) जाठराझिः (मे) 
म ( गोपा ) गोपायिता रक्षिता ( मरुतः) प्राणादयो वायवः (च) ( सर्वे ) 
_ फेस) रढस्वभावं परमेश्वरम्‌ ॥ weak 2 
३४--( यज्ञम्‌) पूजनीयं व्यवहारम्‌ ( दुद्दानम्‌ ) TE ्रपूरणे-शानच्‌ । . 
aS ते वृद्धो- क्त | 
Waan ( सद्म्‌ ) सदा (इत्‌) एव (प्रपीतम्‌) ओ प्यायी डड. 


"| sd DLJ 


११" ७४०३ a 


१५५५०4 BSS A, 


AR समृद्धम्‌ ( पुमांसम्‌) अ०१।८।१। पा रचणे-डुमखुन। पातात "र F 

` 7 at £ $ घेउ 2 < =a To 3 
; धुम्‌) Bo ३।१०।१। घि pine aI न 
_ 5९ | तपंयिन्नों वाचं द्यां गां वा ( सद्नम्‌) हम्‌ ( स्यीशाम्‌) भरतात We 
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ee 
( रायः) धन की ( पोषैः ) पुष्टियो से ( सदम्‌ इत्‌) सदा ही ( SaR ) पूर 
करते हुये ( ट्वा) तुझ को ( उप ) आदर से (सदेम ) हम प्राप्त होवे | ३४॥ 
भावार्थ-जो मल॒ष्य परमेश्वर की उपासना में तत्पर रहते हैं, ३. 
` उत्तम व्यवहार, GUT पुरुषों, विद्या, गौ? घन के कोष, प्रजा ओर सन्तानको 
बुद्धि और दीर्घ जीवन को प्राप्त होकर आनन्द भोगते È ॥ ३४ ॥ 
वषसोउसि स्वर्ग ऋषोनाष यान्‌ गंच्छ। 
& 
कृतां लोके Stg तच नौ संस्कतस्‌ ॥ ३५ ४ 
वषभ: | ससि । स्त्रः-गः। ऋषीन्‌ । साष यान्‌ । गच्छ ॥ सृ. 
कृतास्‌ । लोके । सीद्‌ । तच । नौ । संस्कतस्‌ ॥ ३४ ॥ 
ओ- भाषा्थ-[ हे परमात्मन्‌! ] तू ( वुषभः ) महाबली और ( स्वर्ग | 
सुख पहुंचाने वाला ( असि ) है, ( ऋषीन ) ऋषियों [ खूदमदशिंयो ] को ओर. 
_ ( आषंयान ) ऋषियां में विख्यात पुरुषो का ( गच्छ) प्राप्त हो । ( Beary) 
fiat के ( लोके ) समाज में ( सोद ) बैठ, ( तत्र ) वहां ( नौ ) हम दोनो 
का ( संस्कृतम्‌) संस्कार होवे [ अर्थात्‌ मैं तेरी उपासना करू और तू सुमे 
बल देवे ] ॥ ३५॥ 
eee एय-जो मजुष्य जगदीश्वर की उपासना करके पुण्यात्माथो के ऱ 
a SAT व्यवहार करते है, वे वली और सुखी होते हैं ॥ ३५॥ 
_ > समाचिनष्वानसं sated पयः कल्पय देवयानांनू। Ut 


TRA गच्छेम यज्ञं नाके तिष्ठन्त॒सघि ससरश्सौ ॥ ३६॥ 


o (अजामृतत्वम्‌ ) जनतायाः सन्तानस्य वा स॒त्युराहित्यम्‌ (उत 
अशुद्धम्‌ ( आयुः) जोचनम्‌ ( रायः ) धनस्य ( च) अवधारणे ( पोषैः ) सह. 
(इभिः सह ( उप ) आद्रंण (त्वा ) त्वां परमात्मानम्‌ ( सदेम ) TRE 
_ आर्शीलिड । लिङ्याशिष्यङ्‌ To ३ । १॥ ८६ | CUS | सद्यास्म | गम्यास्म॥ 
CE ) अ०४। ५। १। ag प्रजनैश्ययोः- अभच्‌, = ` 
( असि ) ( स्वर्ग; ) सुखस्य गमयिता (ऋषीन्‌ ) सूदमदर्शिन 
Wart) म० १३। ऋषिषु विख्यातान (गच्छ )प्राम्नुद्दि ( gaara) 5 
द) तिष्ठ ( तत्र) समाजे (नौ) आवय | 


` श्कादश काण्डस 


३ [ ४६४ ] 
हु Digitized by Arya. Samaj Founda 


n WR, t २०३१6 २,४१९ ) 
अस्‌-आचिनुष्व l अन-सं मर्याहि l wA । पथः । कल्पय । 
~- र S, | S, || a z a 
gaaat ॥ एतः । सु-कुतः । अनु । गच्छेम । यज्ञस्‌ । 
1 | । 
नाके । तिष्ठेन्तस्‌ । अघि । सप्त-रश्सौ ॥ ३६ ॥ 


र à 
- भाषा्थ-( अग्ने ) हे विद्वान्‌ पुरुष | ( देवयानान्‌) देवताओं [ विजय 
चाहने वालों ] के चलने योग्य (पथः ) मार्गो' को ( समाचिब्जुष्च) चौरस करके 
होर ठोक सु यार, [उनपर ] ( अबु लंप्रयाहि ) निरन्तर यथाविधि आगे बढ़, 
[और उन्हे दूसरों के लिये | ( कल्यय ) चना । ( पतैः ) इन ( सुकृतेः ) सन्दर 
[विचार से ] वनाये हुये [ मार्गा ] द्वारा ( सप्तरश्मौ ) सात किरणों वाले 
(नाके) [ लोका वा प्रकाश आदि के चलाने वाले ] सूर्य पर ( अधि) राजा 
होकर ( तिष्ठस्तम्‌ ) Set हुये ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय [ परमात्मा ] को ( अनु ) 
निरन्तर ( गच्छेम ) पात्र ॥ ३६॥ . 


आवार्थ agai को योग्य है कि वे वेददारा विचार पूर्वक अपना 
आचरण ऐसा धार्मिक वनाव, जिलके अनुकरण से सय aga सूर्य आदि के 
प्रकाशक परमात्मा को प्राप्त होकर शुसणुणो से प्रकाशमान होवे। सूये की | 
किरणों tam, नील, पीत, रक्त, हरित, कपिश और चित्र, ये सात वणे हैं ॥३६॥ 


३६--( समाचिलुष्च ) चिञ्‌ चयने-लोट । समांभावेन समन्ताद्‌ रचर्न 
कुरु ( अनु संम्रयाहि ) निरन्तरं सम्यक्‌ प्रकर्षण गच्छ ( अग्नेः) हे विद्वन पुरुष 
(पथ; ) मार्गान्‌ ( कल्पय ) विरचय ( देवयानान्‌) विजिगीषुभिगंन्तव्यान्‌ 
| (पैः ) पूर्वोक्त : ( सुकृतैः) खुनिर्मितेःपथिनिः ( अबु ) निरन्तरम्‌ ( गच्छेम ) 

Wa ( यज्ञम्‌ ) पूजनीयं परमात्मनम्‌ ( नाके) Ho १।६।२। facata- 


h 


) Hos | ५। १५ | शुक्कनीलपीताद्िणौः सप्तकिरणाः afa 


9 श्वरो oti 
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जसे देवा ज्योतिषा arada ब्रह्मादन पक्त्वा स'कतस्यं 
लोकस्‌ | तेन॑ गेष्म सुकतस्य लोक स्वरारोहन्तो समि नाक. 
सुत्तसस्‌ ॥३०॥ (४) , ह 
येने दे वाः । ज्योतिषा । द्यास्‌ । उत्‌-श्ायन्‌ । बह्-झोद- 
नमू । प॒क्त्वा । स-कतस्य | लोकस्‌ ॥ तंन । TH । सु-कत- ` | 
ed । लोकस्‌ । स्वः । श्रा-रोहन्तः। अभि । नाकस्‌ । उत्‌ 
त॒मस्‌ ॥ ३३ ॥ (४). 


'भाषार्थ--(येन ज्योतिषा ) जिस ज्योति द्वारा (देवाः ) देवता [ विजय. 
चाहने चाले लोग ( ब्रह्मौदनम_) ्रझ-आओदन [ वेदश्षान, अन्न चा धन के वरः _ 
साने वाले परमेश्वर ] को ( पकृत्वा ) पक्का [ मन में दृढ़ ] करके (सुरतस्य) | 
पुण्य कम के ( द्याम्‌ ) प्रकाशमान ( लोकम्‌:) लोक [ समाज ] का ( उदायन्‌) | 
ऊपर पहुंचे हें । ( तेन) उसी [ज्योति ] से ( उत्तमस्‌ ) उत्तम (नाकम्‌) दुःख 
रहित ( स्वः) सुख खरूप परब्रह्म को ( अभिरअभिलद्दय ) लखकर. (आरो. | 
हन्तः ) चढ्ते इये हम ( सुकृतस्य ) पुण्य कम॑ के ( लोकम्‌ ) समाज को (AeA) 
खोजे ॥ ३७॥ | 

__ भावार्थ-जिस वैदिक ज्याति द्वाहा विजयी महात्मा लोगो ने चलकर _ 


ME oe 


_ लव पुरयात्माो के बीच सुख पावे ॥ ३७ ॥ | 
इस मन्त्र का उत्तराध आचुका È— AO ४। १४। ६॥ 
सक्तस्‌ २॥ 

ae १-३१ ll भवाशबो रुद्रश्च देवताः | १ खराद त्रिष्टुपं ; २ खराडार्षी frst 
३ भुरिशुष्णिक्‌; ह शयु} ७७, १३, १४.१६ २१ अचुष्डुपू & गावची 1 नम त ५४, ७, १३, १५, १६, २१ HITT ६ गायत्री ; = मदती | 
 ३-(येन)( देवाः) विजिगीषचः ( ज्योतिषा ) प्रकाशेन ( चाम) गरा | 
O श॒प्तानम्‌ ( उदायन्‌ ) इण्‌ गतो-लङ्‌। उदगच्छुन्‌ ( ग्रह्मौदनम्‌) म० १ ! 4 
के o वेदज्ञानस्यान्न स्य चनस्य वा सेचक वर्षकं परमांत्मोनस्‌ (IRT ) या 
 (छुङतस्य) सुकर्मणः ( लोकम्‌) समाजम्‌ ( गेष्म) रोष अन्वि 
. लोद । गेषामहे । अन्वेषणेन प्राप्वामः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌-अ० ४। १४ । ६ ` 
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pe 
gre fares १० घ्ाह्मय्‌,ष्णिक्‌; ११ पञ्चपदा शक्वरी; १२ खुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ 
१४, १७, ९८, RE, २३, २६, २७ विराड्‌ गायत्री; २० भुरिग्‌ गायत्री; २२ खराड्‌ 
राड्‌ गायत्री; 38 ait जगती, २५ पञ्च पदाऽतिशक्चरी; २६ निचज जगती. 
३० उष्णिक्‌ ; ३१ षटूपदा जगती ॥ क ene 
शास्त्यथः पुरुषार्थोपदेश:--शांन्ति के लिये पुरुषार्थं का उपदेश ॥ 


भवांशवों सडत. साभि यांत. भूत पती पशु पती नमा वासू । 
प्रतिदितासाय॑तां मा वि atg मा ना हिसिष्टं द्विपदो मा 
चतुष्पदः ॥ ९७ ee 
atad । सडतंस्‌ । मा । अभि | यातस्‌ । yauat इति 
भूत-पती । पशु'पतो इति पशु-पती । नस; । वास्‌ ॥ ग्रति- 
हितास्‌ । आ-यंतास्‌ । सा.। वि । खाण्टम्‌ । मा। नः। हिंसि- 
seq । द्वि -प्द: । माँ । चत :-पदः ॥ १७ 

भाषार्य -( anadi) हे भव और शबं ! [ भव, सुख उत्पन्न 


करने वाले और शर्व, शात्रुनाशक परमेश्वर के तुम [ दोनो गुणों | ( मृडतम्‌) . 


प्रसन्न हो, (मा अभियातम) [ हमारे ] विरुद्ध मत चलो, (भूतपतो) हे सत्ता के 
पालको | ( पशुपती ) हे सव दृष्टि वालों के रक्षका ! (वाम्‌) तुम दोनो को 
(नमः) नमस्कार है । ( प्रतिहिताम्‌) लच्य पर लगाई हुईं और ( आयताम्‌ ) 
तानी हुई | eg, तीर ] को ( मा वि area) तुम दोनो मत छोड़ी, ( मा) न 
MES नम मना 


१--(भवाशर्वो sro ४ । २८ १) भवत्युत्पद्यते सुंखमस्मादिति भवः, सुखो. . 
` साइको गुणः । शुणाति शत्रून्‌ इति शेः शु हिसायाम-व | भवश्च शवेश्च भव" 


` शौ, ईश्वरणुणौ । देवताइन्द्रे च।पा० ६.। ३। २६। इति आनङ्‌। अस्मिच्‌ 
` दते गुशव्नेन giyaga ( मृडतम्‌ ) छुलिनौ सौ भवतम्‌ (मा) निषेचे 


Fe 33 


` पती) इष्टिमतां रक्षकौ ( नमः ) नमस्कारः (वास्‌ ) युवास्याम्‌ (प्रत्तिहिताम्‌ ) 
x संहितामारोपिताम्‌ (आयताम्‌) METAS | ङा सारि 
' पय्‌ इषुमिति शेषः (मा वि स्राष्टम्‌ः) सुज 
गै विसूजतम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( माहिंसिष्टसू 


) ar पीडयतम्‌ ( द्विपदः) E 
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हि (अभियातम्‌ ) अभिसुखं विरुद्ध गच्छतम्‌ ( भूतपती ) प्राणिनां पालकौ ( पशः _ 


S 
~ 


( २,४५४ गिल by Arya eA TE भीष्ये" and-eGanaotgeg ३ [ uty ] 


(नः) हमारे ( द्विपदः ) दोपायों र (म्रा) न ( चतुष्पद्‌ः ) चोपाये को ‘ 
( दिसिष्टम्‌ ) मारो ॥ १ ॥ Bice aa 
भावार्थ-जैसे एक ही मनुष्य अपने अधिकारों से गुरुकुल में आचार्य | 
और यश में weit आदि होता है, वैसे ही एक परमेश्वर अपने गुणो से ( भव) । 
सुख उत्पन्न करने चाला और ( शर्व ) शत्रुनाशक कहांता है, अर्थात्‌ गुणों के | 
ada से गुणी परमात्मा का ग्रहण है. | wet ( भवाशर्वों, भवाख्द्रौ ) frm 
नान्त और कहीं (मव, शर्व, रुद्र, ) आदि एक बचनान्त पद्‌ हे । मन्त्र का आशय | 
यह है कि aga परमेश्वर के TUS ज्ञानसे सब उपकारी पदार्थों और प्राण... 
at की रक्षा करके धर्म में प्रवृत्त रहे, जिससे परमेश्वर उस पर क्रुद्ध न होवे॥₹॥ _ 
इस सूक्त का मिलान अ०४। २८ से करो I. 7; 
) शुने are at शरीराणि कते सलिङ्ग वेभ्यो TAVAY ये च कुष्णा 4 
) भर विष्यवः। सक्षिकार्ते पशुपते वयाँसि à विचसे सा विदन्तर 
; शुने VRS । सा । शरोराणि । कतेस्‌ i झलिक़ू वेभ्यः। गृध्रः ` 
_ अ्यः। ये। च्‌ कष्णाः । अविष्यवः ॥ सक्षिकाः । ते । पशु 
पते । वांसि । ते । वि-घ॒से। सा | विदुन्त ॥२॥ - . 
भाषार्थ-( शुने ) कुत्ते के लिये, ( क्रोप्यो ) गीदड़ के लिये, ( अलिङ्ग | 
वेभ्यः) अपने बलसे भय देने घाले [ श्येन, चील आदियों ] के लिये, (DT) | 
ओ खाउ [ गिद्ध आदियो ] के लिये ( च) और (ये) जो ( झविष्यवः) हिंसाकारी | 
. (ष्णाः) कोवे हैं [उनके लिये] (शरीराणि) [ हमारे ] शरीरा के ( मा कर्तम्‌) | 
तुम दोनो मत करो । (पशुपते) हे इष्टिवाले [ जीवो ] के रक्षक! (ते) तेरी | 
ee a ढयोपैतान्‌ मजुष्यांदीन्‌ (मा) निषेधे ( चतुष्पदः ) पादचतुष्टययुक्ता | 
2 म हिष्याश्वादीन्‌ ॥ | 7 
२-(शने) कुक्कुराय ( क्रोष्दे ) शुगालाय ( शरीराणि) अस्मा देह ु है 
ह (मा कतम्‌ ) मा कुरुतम्‌ (अलिक्लवेभ्यः) सर्वधातुभ्य इन्‌। To ४। ११८ है 
o Tien क्व मये--अच्‌ | अलिना शक्तया बहेन 
| नका | श्‍्पेनादयस्तेम्यः ( गे भ्य; ) मांसाहारिभ्यः खगविशेषेभ्यः (ये) © 
. (ष्याः) ष्णा चायसा: ( अविष्यचः ).अ० ३।.२६। २.1 अचि 
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पार जा यम 
Tea ] ( मक्षिकाः ) मक्खियां और (ते ) तेरे [ उत्पन्न ] (-वयांसि ) पक्षी 
(बिघसे ) भोजन पर (मा विदन्त ) [ हमें ] न प्राप्त होव ॥ २॥ 


c > | 
` ATTA ATTA सावधान रहें कि कुत्ते आदि उन्हें नसतावे' और न 


meet आदि भोजन को बिगाड्रे ॥ २॥ 

क्रन्दाय ते प्राणाय याश्च ते भव रोप॑यः। 

नम॑स्ते रुद्र HVA: सहस्वाक्षायांमत्य ॥ ३ ॥ 

कन्दाय È । माणाय। याः। च। ते । भव । रोपवः ॥. 

नमः । ते । रुद्र । कुण्स: । सहुख-सक्षाय । शमर्त्य ॥३॥ 
भाषाय-( भव ) दे भव ! [ सुख उत्पन्न करनेवाले ] ( रुद्र ) हे रुद्र | 

[ दुःखनाशक ] ( अमत्यं ) हे अमर! [ जगदोश्वर ] ( सहस्नाक्ताय ) सहस्रौ 


कर्मो मे इष्टि वाले ( ते ) तुझको ( क्रन्दाय ) [ अपना ] रोदन मिटाने के लिये 
(ते) तुरे ( प्राणाय) [ अपना ] जीवन बढ़ाने के लिये ( च ) और ( ते )तुमे 


(सि। उ० २। १०८। अच रक्षणहिंसादिषु-इसि। छन्दसि परेच्छायामपि। बा० 
MOR १॥ ८। इति क्यच्‌ | क्याच्छन्दसि । To ३। २ | १७० | उप्रत्ययः। परः 


हिसेच्छुषः ( मक्षिकाः ) हनिमशिभ्यां सिकन्‌। उ० ४ १५४। मश ध्वनौ कोपे . 


च-सिकन्‌ | कीरभेदा:"( ते ) तव, उत्पन्ना इति शेषः ( पशुपते ) हे इष्टिमतां 
पालक ( घयांसि ) पक्तिणः ( ते) तव (विघसे) उपसगेऽदः Late ३।३। ५8 । 
अर भक्षणे-झप | घञपोश्च | पा० २ । ३ । ३८ घस्ल्ट आदेशः। अक्ष | भोजने 


शेषः ॥ ति ० ० 0 P 3 
३--( कन्दाय) क्रदि आह्वाने रोदने च--धण. | क्रियाथोपपदस्य च कमे- 


| शिस्थानिनः । पा० ३। २। १४ । क्रन्दं रोदनं नाशयितुम्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( x द 
शाय ) प्राणं जीवन' चर्धयितुम्‌ ( याः) (च) (ते) तुभ्यम्‌( भव ) भूल | 


UR सुखोत्पादक ( रोपयः ) सवंधातुभ्य इन्‌ । उ०७॥ १९८ । अ०२। 

3 इन्‌ | बिमोहिकाः पीडाः ( नमः ) सत्कारः (ते ) GAA (स्द्र) अ० रेच 
i i í : -ugle 

ae बघे-क्विपू., gata बधे-ड | हे डुःखनाशक । परज 
n es Pace > CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ST Stoic Pa 


ye oh 


गतौ-किपूकरा | 


(मा विद्न्त ) विहूल लाभे माङि लुङि रूपम्‌ । न लभस्ताम्‌ , अस्मान n 


हक. 
हू क by Arya Samak Geer GREATER ani eGangotri go चे [ ४६ ५ ] | 


(याः) जो ( रोपय पा जाके Lend पड़ाव है ot बढाने के लिये ] (क ] ( नम 


gaat ) इम नमस्कार, करते है ॥ ३॥ 
भावार्य-मदुष्य परमेश्वर की भक्ति से सब ओर इष्टि करके आर 


« भीतरी क्लेश मिटाकर अपना जीवन छुफल करे॥ ३॥ 
यररुतात्‌ त्‌ नमः कृएम उत्त रादधरादत । 
जभीवर्गाद दिवस्पर्य न्तरिक्षाय ते नसः ॥ ४ ॥ 
परस्तात्‌ । ते । नमः । HIM! । उत्तरात्‌ । श्च॒ध॒रात्‌ । उत॥ 
शप्रभि-वर्गात्‌ । दिवः | परि । अन्तरिक्षाय । ते । नम॑ः ॥४ ॥| 
es ` भाषाय--] हे परमात्मन्‌! ] (ते ) तुरे ( पुरस्तात्‌) आगे से, (उत्त 
' `. दात्‌) ऊपर से उत) और (अधरात्‌) नींचे से ( नमः) नमस्कार, (ते) तुझे 
( दिवः ) आकाश के ( अभिविर्गात्‌ परि ) अघकाश सें ( अन्तरिच्ताय ) अन्तः ` 
fog लोकको जानने के लिये ( नमः Sur: ) हम नमस्कार करते हैं ॥ ४॥ 
भावार्य-मञ्धय परमेश्वर को सर्वत्र व्यापक जानकर विद्या की ग्राहि 


से सब दिशाओं भोर अन्त रिक्ष के पदाथो' का ज्ञान प्राप्त करके अपनी रा 
कर॥ ४॥ 


( २३ 


। 


` सुखाय ते पशुपते. यानि चक्षू'षि ते भव । 
त्व॒चे रूपाय सं दुशं प्रतीचीनाय ते agian ५॥ 
सुखाय। त्‌ । पशु-पते । यानि wa fara । भव 


दीने-क। हे शानदातः (eur) कुर्मः (armaa ) अ० ३। ११ । ३ ' | 
सहस्रेषु Wey कमंछ अक्तीणिदर्शनशक्तयो यस्य तस्मै ( अमत्य ) हे अमर | 

- ४-- पुरस्तात्‌ ) अग्ने वतेमानाद्‌ देशात्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( उत्तरात्‌ ) 
ओ- उपरिस्थानात्‌ ( अधरात्‌ ) अधः स्थानात्‌ ( उत ) अपिच ( अभीवर्गात । 
PA aHa वर्जने-घञ््‌। उपसर्गस्य घड्यमनुष्ये agaa | पाँ० ६। २ bi j 
= ` इति दीर्घः | अभितो वृज्यते ग्रहादिमिः परिच्छिद्यते यः । अवकाशात (४ 
आकाशस्य (परि) ( अन्तरिक्षाय ) अन्तरिचा ज्ञातुम्‌। अन्यत, TT 
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ee 


=a LS सड 
- भाषार्थ-( पशुपते ) हे दृष्टि बाहो के रक्षक ! ( ते ) तुझे ( सुखाय ) 
[हमारे | सुख के feat लिये, ( भव ) हे ga उत्पादक ! ( ते) तुझे, (यानि) 
ज्ञो(चच्ष,षि ) [ हमारे | दर्शन साधन हैं [ उनके लिये ]। ( त्वचे ) [हमारी] 
रबा के लिये ( रूपाय ) सुन्दरता के लिये, (weg) आकार।के लिये 
(प्रतीचीनाय ) प्रत्यक्ष व्यापक (ते ) तुझे (नमः) नमस्कार है.॥ ५ ॥ 
भावार्थ-मजुष्य परमेश्‍वर की उपासना पूर्वक अपने मुख आदि इन्द्रि- 
यो और त्यचा आदिको उपयोगी वनाकर पुरुषार्थी होवे ॥ ५॥ | 
प्रज्रभवस्त gath जिह्वाया areata ते । 
हृद्भ्यो गन्धायं ते नसः ॥ ६ ॥ 
अङ्गस्य; । त्‌ । उदरांय । fae । areata ते ॥ 
दुत्‌-भ्यः । गन्धायं। ते । नमः ॥ ६ ॥ 
भाषा हि परमात्मन्‌!] (ते). तुझे ( अङ्गेभ्यः) [ देमारे ] अङ्ग के 
हित के लिये, ( उद्राय ) उद्र के हित क लिये,( ते ) तुझे ( जिह्वायै ) [हमारी] 
निह के हित के लिये और ( आस्याय ) सुख के हित के लिये (ते) तुझे 
(agen: ) [ हमारे ] दाँत के हित के लिये और ( गन्धाय ) गन्ध ग्रहण करने 
के दिये ( नमः ) नमस्कार È I ६॥ 
भाषार्थ--मलुष्य अपने अज्ञौ को यथावत्‌ उपकारी बनाकर परमेश्वर 
को भक्ति करें ॥ ६॥ 
‘Wer नील॑शिखण्डेन सहन्नाक्षेणं वाजिनां । 


 रुद्रेणांधिकघातिना तेन॒ सा ससेरासहि ॥ 9 ॥ 


Fee छी é 

५--( सुखाय ) मुखहिताय ( ते ) तुभ्यस्‌( पशुपते ) दे दृष्टिमता रक्षक 
यानि) ( चक्षपि ) दर्शनसाधनानि (भव) हे खुजोत्पादक ( त्वचे ) त्वचा- ` 
हिताय ( रूपाय ) ateqaia ( खंदशे ) सम्यग्‌ द्शेनीयाय आकाराय ( प्रती 

| ) अ०४।३२। ६ । प्रत्यक्ष व्यापकाय ( ते) तुभ्यम्‌ ( नमः ) नमः 

स्कारः ॥ ४ 

3 ` ६- अङ्गेभ्यः ) अस्माकं शरीरांवयवेभ्यः (ते) तुभ्यम्‌ ( उद्राय ) उदः 

Rar ( आस्याय ) मुखहिताय (ते) तुभ्यम्‌ (Age ) दुन्तानां दिताय 
(पणाय ) गन्धं ग्रहीतुम्‌ ( ते ) ठुग्यम्‌ ( नमः ) नमस्कारः॥ 
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अरे । नील-शिखण्डेन । सहुख-झक्षण । वाजिना ॥ asd 


ery क-घातिनौं | तेन । मा । सस्‌ AANE ॥ ७ ॥ 


भाषार्य-( अखा ) प्रकाश करने वाले, ( नीलशिखण्डेन ) ae 

[ निधियो ] के पहुंचाने घाले, ( सहस्थाक्षण ) सहस्रो कमो में दृष्टिवाते 

 (चाजिना ) बलवान्‌ । ( अर्घकघातिर्ना ) हिंसको के मारने वाले ( तेन ) उस 

(रुद्रेण ) रुद्र [दुःख नाशक परमात्मा ] के साथ (मा सम्‌ अरामदि) हम 
समर [ युद्ध | न कर॥७॥ 

भावार्य-मदुष्य स्वयंप्रकाशमान, सर्वेहितकारी, मदाबली परमात्मा 

' की आज्ञा में रहकर सदा सुखी रहें ॥ ७ ॥ | 

स ने! भवः परि wom fanaa आप इवाग्रिः परि gun 


ना भव: मा नाऽभि Aled नमा अझ्त्वस्मे ॥ ८॥ 
स; । न: भवः! परि। वणक्त । विश्वतः । खापः-द्ृव। 
अद्यिः । परि। वणक्त। नः। भवः॥ सा । नः। NA 


DS १७०4“ ०0 SEY SNPS MNS YE SVT ८ ७ ee 


ATEA | नसः | अस्त | अस्स NUEN 


र भाषाय-( खः) वह (भवः) भव [ सुख उत्पन्न करने वाला पर | 
 ___ ee जज 


o(a) अस दाप्तौ-तृन्‌, इडभाव। प्रकाशमानः ( नीलशिखरडेत) 
 अ०२।२७।६। णीञ्‌ प्रापणे-रक्‌, रस्य लः | नीयते प्राप्यते ख नीलो नि 
शिख शिखि गतौ-अण्डन्‌ । निधीनां शिखण्डः प्रासिर्यस्मात्‌ तेनं | निधीनां म 
केण (सहस्नाक्षण ) म०३ | सहस्रेषु कर्म दष्टियुक्तेन ( वाजिना ) बदा 
(RU म०३। दुःखनाशकेन परमात्मना ( अर्धकघातिना ) अर्द हिंसाया 
रत्‌, दस्य धः+ इन हिंसांगत्यो:-णिनि । हनस्तोऽचणणह्ोः पा० ७। रे a 
= इति तत्वम्‌ । हो हन्तडिशक्षेषु । पा० ७। ३। ५४। इति घत्वम्‌। 
कानां नाशकेन (तेन) प्रसिद्धेन (मा सम्‌ अरामहि ) ऋ गती-मा 2. 
_ रेपम्‌। समो गस्युच्छिप्रच्छि० | पा० १। ३ । २६ । इत्यात्मनेपदम । छ. 
_ स्त्यति्यश्‍च । पा० ३ । १।५६। इति चूलेरडादेशः | समरं युद्ध न 


RDS is, 
EC सः ) afte: (नः) अस्मान ( भवः) aoa! सुखो 


SMe “1 Shh 
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sac] (चः ) दमै { दुष्ट कर्मों से ] ( विश्वतः ) सब ओर ( परि aug) 
बरजतों [ सेकता ] रहे, (इव ) जैसे (आपः) जल ओर ( afta ) अग्नि 

[एक दूसरे के रोकते हैं देले ही ] ( सवः), भव [ सुख उत्पन्न करने वाला 
परमेश्‍वर] (नः) हमे (परि वृणक्तु) वरजाता रहे । (नः) हमें (मा असि मास्त ) 

` बहन सतावे, ( अस्मै ) इस [ परमेश्वर ] को ( नमः ) नमस्कार (अस्तु) होने॥८ 
$s भावार्थ-जैसे जल अग्नि से और aha जल से पृथक होते है वैसेही ` 
हम दुष्ट कर्मा से पृथक्‌ रहकर परमेश्वर को आज्ञा का पालन करके सरक्षित 


| रहे ॥ ८ ॥ 
चतनसा NERT VATA दश कृत्वः पशपते नमस्ते । तब में 


पञ्च पशवो विभक्ता गावो अश्वाः परुषा अजावयः nen 

चतः । नसः । अष्ट -कृत्व: । भवाय । दश । कृत्वः) पश- ` 

पत. । नस; । त ॥ तव । इभे । पञ्च । प॒शवः । वि-भक्ता ॥ 
शावः । झश्वा: । युरुषाः । सल-सवय: ॥ ८ ॥ | 


| | भांषाय--(. भवाद्य ) भव [ सुखोत्पांदक परमेश्वर ] को (चतुः) ब 
` खार बार, ( RURA: ) आठ यार ( नमः ) नमस्कार है, ( पशुपते ) हे दृष्टि ` 
बाले [ जीवा ] के रक्षक ! (ते) तुझे (दश कृत्वः) दस चार (नमः ) A 
सार है। ( तव ) तेरेही (Raar ) बांटे gà ( इभे) यहद ( पञ्च ) पांच 
re SSS क केके 


(परि बृणक्त ) परितो घर्जयतु, दुष्टकर्मम्य इति शेषः ( विश्वतः ) स्वत. 
(शपः ) जलानि ( इव ) यथा ( अग्निः ) (नः ) अस्मान्‌ ( मा अभि मास्त) _ 
अभिपूवो मन्‍्यतिहिंसने-मारडि लुङि रूपम्‌ । न Rag (नमः) नमस्कार. 
(अस्तु) ( अस्मे ) सचाय NAJ TAT Il cae 
= eag: ) द्ित्रिचतुभ्येः खुच । पा० ४। ४! १८। 

.पेतुवांरम्‌ । ब्ह्मचर्यग्रहस्थवानप्रस्थसंन्यांसाथमान, ध्यात्वा ( नमः 
l ) संख्यायाः क्रियाभ्यावृत्तिगणने TAFLI ४ 


3 
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४ ee ee Ry ae a } 

(agar) efeata [ जीव ] ( गावः ) Re ( अश्वा ) घोड़े, ( पुरुष) | 

पुरुष और ( अजावयः ) बकरे और मेड दै॥ ३॥ न 

सावाथ-मलुष्य परमेश्वर को चार वार [ ्रहमचर्य, ग्रहस्थ, वा | 

` और संन्यास चार आश्रमो का ध्यान करके ] ,आठबार [ यम, नियम, आसन, | 

प्राणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान और समाधि, आठ योग के अङ्गो का झाथय 

लेकर--योगदर्शन, . पाद २ सूत्र २६ [ आर दस बार [ पांच ज्ञानेन्द्रिय और 

पाँच केन्द्रिय को वश में करके ] नमस्कार करे | परमेश्वर ही कर्मानुसार गौ. 
आदि पदार्थों को agi के लिये बांटता है॥&॥ 


न Jf तब चतस्रः मदिशस्तव द्यौस्तवं पृथिवी तवे दशु गोवर न्तरि- 


aq । तवे दं सवसात्सन्वद्‌ यत्‌ ग्राणत्‌ यू'थिवीसन, ॥१०। (३) 
_ तवे ade: अ-दिशंः । तव॑ । द्यौ:। aa । पृथवी । तवा ः 
डुदस्‌ । उग्र । STI अन्तरिक्षस्‌ ॥ तवं । डुदस्‌ । शमेस्‌। 

ह cena । यत्‌ मारत! qfaia \ aa ॥ १०॥ (१) | 
भाषाय ग्र ) हे तेजस्वी | [ परमेश्वर ] ( तव ) तेरी ( चतस्रः) | 


चारो ( प्रदिशः) बड़ी दिशाये हैं, ( तव ) तेरा ( द्यौ: ) प्रकाशाम सूर्य ( | 


: _ तेरी ( एथिवी ) फैली हुई भूमि, (aa) तेरा ( इद्म्‌) यह (उरु) चोड | 
_ , (अल्तरिक्षमू) आकाश लोक है। (तव) तेरा ही ( इदम्‌) यद (सर्व) _ 


सब है, ( यत्‌ ) जो ( आत्मन्चत्‌) आत्मा चाला और ( ग्राणत्‌) प्राण वाला 
PENS पधिवीपर दै॥१०॥ eee ( पृथिवीम्‌ ag) प्रथिवी पर है ॥ १०॥ | 


` दरवारम्‌। दशेन्द्रियाणि बशीहृत्वेति यावत्‌ (पशुपते) (नमः) (ते) (तब) 
o a EaR oe ) दृष्टिमन्तो जोबाः ( विभक्ताः) विभागं wa 
Bae ( अश्वाः ) तुरज्ञाः ( पुरुषाः : 2) अजाश्च aa 
o ARTU नची NS CS k a 

 _१०-( तव) ( चतस्रः ) चतुः संख्याका: ( प्रदिशः ) प्राधाना मा 

> ) ° ° 2 q 
= महादिशः ( दयौः) प्रकाशमानः qa: ( पृथिवी ) विस्तृता भूमिः (इदमः ) | 
म्‌ (उप्र), हे तेजीस्चिन्‌ ( उरु) feag, ( अन्तरित) हक 
न आकाशः ( इद्म्‌) सम्‌ ( आत्मन्वत्‌) अ०४। १००2. 


। ७1 सा 
त्‌) ( प्राणात्‌ ) प्राएव्यापारं कुवेत ( पृथिचीम्‌ अजु ) भूमि प्रि 


(ले) 


गाव) 


111 
av— 
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C TATA — AE सच चराचर जगत्‌ और पृथिवी-आदि सब लोक पर, 
र्र के आधीन R I १० ॥ 


ठर: काशा वशुधानस्तवायं यर्सिन्निमा विश्वा भुवनान्यन्त: । 

इ नो सड पशुपते. नमस्ते परः क्रोष्दारा a: श्‍वान: परो 
 ग्रत्त्वचघरदा विके श्यः ॥ ९९॥ 

उर: । कोश: । वस-घाने: | aa । अयस्‌ । यस्मिन्‌ । इसा । 

विश्वौ | भुवनानि । झन्तः॥ सः। नः | सड । पशपते ६ 

नम; । ते । प्रः । ोष्टारः। अभिभाः । शवानः। परः । 

यन्त । SA-T: । वि-के शयः ॥ ९९ ॥ 

भाषाण-.] परमेश्वर ! ] ( तव ) तेरा ( अयम्‌) यह ( उरुः ) चौडा 

(कोशः ) कोश [ निधि ] (agaa: ) श्रेष्ठ पदाथा का आधार है, (यस्मिन्‌ 

र्तः ) जिसके भीतर ( इमा विश्वा ) ये सब ( भुवनांनि ) भुवन [ सत्तायं ] 

है। (पशुपते) हे इष्टि वाले [जीवों] के रक्षक ! (सः ) तू सो ( नः) हमे (सूड ) 

get रख, ( ते तेरे लिये ( नमः ) नमस्कार दो, ( क्रोष्टारः ) चिट्लाने वाले 22 
गीदड, ( अभिभाः ) सन्सुख चमकती हुई विपत्तियाँ, ( शवानः ) घूमने वाले, ( 
कुत्ते ( परः) दूर और ( विकेश्यः ) केश फैलाये हुये [भयानक]( अघरुदः) पाप || 
की पीड़ाये ( पर ) दूर ( यन्तु ) चली जाव ॥ ११॥ 


१--( उरू; ) Rea: ( कोशः) निधिः। आण्डागार; ( वखुधान )- 
| बूना श्रेष्ठपदार्थानामाधार: ( तव )( अयम्‌ ) ( यस्मिन्‌) कोशे ( इमा ) इमानि: . 
` (विवा) सर्वाणि ( भुवनानि ) अस्तित्वानि । लोकाः (अन्तः) मध्ये (सः ) सा ` 
` खपू (नः ) अस्मान (as) asa । खुब (TAR) हष्टिमतां जीवानां 
` पालक ( नमः ) नमस्कारः ( ते.) तुभ्यम्‌ ( परः) परस्तात्‌। दरम्‌ कोष्ट), | 
Ts भ्यगालहः ( श्सिभाः) अ १ । २० १। झभि+भा दीप्तौ ¬ क्विप्‌ बच हि. 
भमितो दीप्यमाना विपत्तय/(श्वान) अ० ४।३६। ६। ओर्व गतिबुद्धयो | 
sE कुककुराः ( परः ) दूरम, ( यम्तु ) Tape ( अपन ६ ) : 
 भ०८। १ । ११ । झघ + सदेः क्विप्‌ । पापस्य पीडाः (विकेश्यः) TORE 


{ २,४८२ Pisitized by Arya Sam Et बत Chennai and eGangotri २ [ ४९५ } 


o ATAT% 
उसी के आश्रय से सब मझ ष्य पुरुषार्थ के 


से वचकर आनन्दित होव ॥ ९१॥ 


“aad दिभषि हरित हिररयय सहस्त्र चिन शत्वं शिखिन्‌ | 

SEAT LATA देवहे तिस्तस्य AAT यतमस्यां दिशों३ aye 
घने; ६ बिभर्षि । हरितस्‌ | हिरण्ययस्‌ । सहस्वर-ज्नि ॥ शत- 
aug | शिखण्डिन्‌ ॥ SKET + उष्‌: 1 चरति । द्‌ 4-2 पति; ४ | 


नसन! नमः । यतमस्याँस्‌ । दिशि ४ छुतः agen | 


भाषाय.-( fatten) हे परम उद्योग ! [ रुद्र परमेश्‍वर ] (हार. 
लम्‌) शत्रनाशक, ( हिरण्ययम्‌ ) वलयुक्त, ( सहस्जध्नि ) agent [ शत्रुओं ] के 


o मारन बाले, ( शतवधस्‌ ) सकड़ो हथियारों बाले, ( धनुः) घबुषको तू 
_ (विभ्वर्षि ) धारण करतां है। ( रुद्रस्यः) रुद्र [ दुःख नाशक परमेशवेर ] का 
(इषः ) बाण ( देवहेतिः ) दिव्य [ अदभुत Jaw ( चरति ) चलता रहता है 


(अस्यै) उस [ वाण ] के रोकने के लिये: ( इतः ) यहां से (यतमस्पाम्‌ दिशि} _ 


so Sa. जौन सी. दिशा हो उसमें ( नमः ) नमस्कार है ॥ १२॥ 
O भावार्य-जैले शर पुरुष अनेक प्रकार के सहस्राच्नि, ant, शतबध 


SS जि l 
"परमेश्वर के MAT भण्डार से यह सब लोक पत्ते है. 


. 
Se i a नई दैन 07 3 ७ ७४३०० यश क SCS A क क क a ara 


=e आदि TH TH बना के शत्रुओं को मारता है, वैसे ही खर्चशक्तिमाळ THAT 


` १२-( sat) चापम्‌ ( चिभवि' ) घारयसि ( हरितम्‌ ) दा 
३० २।६३। हृञ्‌ नाशने-इतन्‌। शत्रनाशकम्‌ ( हिरण्ययम) हि क 


{० 2 [ ४६५ ] So लश काश रडे. rth and ०७०१०६४२ ,४८३्‌ ) 


al ऽभियाँतो निलयते rai सुद्र निर्चिकीर्षति । 
परचादनमयु SA तं विद्धस्य पदुनीरिव ॥ ९६ ॥ 


ए। अभि-यांत: । नि-लयते । त्वासू । रूद्र । नि-चिकीब लिए 


qa | कनु-सथ्‌ ङ्क्ष । तस्‌ । faged । पदनी;-ईव ॥९शा 


भाषाथ--( यः ) जा [ इप कर्मी | ( अभियातः ) दारा हुआ ( निलः 
यते ) छिप जाता है, और ( Bz) हे रुळ! , ठुःखनाशक ] (स्वां) मुझे ( निचि- 
वपति ) हराना चाहता है। ( पश्चात्‌ ) पीछे wid ( तम्‌) उसका ( अचुः 
aged) तू अजुप्रयोग करता है [ यथा अपराध दरड देता है ] , ( इच ) जैसे 
(विद्धस्य ) ध्ययल का. ( पढ्नी; ) पद्‌ खोजिया॥ १ ‘i 

भावाय--जो दुष्ट गुप्त रीति से भी परमेश्वर की आशः का भङ्ग करता 
है, परमेश्वर उसे दणड ही देता है, AS व्याध घायल आखेट के. रुधिर आदि 
चिन्ह से खोज खगा कर उस पकड़ लेता है॥ १३॥ 

इस मन्त्र का मिलान करों-आ० १०. १। २६॥ 
भवार द्रा सयजा संविडगनावभावा चरतो वीयाय । 
Meat नसा यतसस्प्र दिशा३ तः ॥९४॥ = 
भवारुद्रा । खु-यजां । सस्‌-विद।नो । उभौ । SIT । ACH ४ 
बीयाय ॥ menta । नस; । यतमस्यांसू । दिशि.। इतः ॥९४४ 


WATS —( सयुजा ) समान संयोग वाले ( संविदानौ ) समान ज्ञान 
बहे, ( उग्रौ ) तेजस्वी ( उस ) दोनों ( भवारुद्रौ ) भव और रुद्र [eRe 
= ee EA 


बब 


a(x: ) दुष्कर्मी ( अभियातः ) अभिगतः | अभिमूतः सन्‌ (निक 


AR) निल रना gar भवति ( त्वाम्‌ ) ( रुद्र ) म० ३। दे डुःखनाशक ( सि च 


) डु रञ्‌ करणे, agi, कज. हिंसायाम्‌ सन । निराकतु नतरा Rit 


Sah श्यात्‌ ) निरन्तरम्‌ (अञुप्रयुङ्चञ ) AIA 


È । पद्चिहानां नेता । पदाडुयामी (इच ) ANE 
ie भवारुद्रो ) ` म० ३। भषश्च रुद्रशच तौ। सुखोत्पादकडु +ल 
2 गुणी ( सयुङ ) watt युञ्जानो मित्रभूत 
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[गं करोबि। यथापराध . 
AN तम्‌ ) दुष्टम्‌ ( विद्धस्य ) ताडितस्य | दतस्य (पदनीः) पद्‌ +सीन 


; Ca ' > छ, | 
i ES! f i | भाष्ये í ker 
( २,४८४ Diss by Arya cg gah isha and eGangotri To २ [ ४६४]. 
और दुःख नाशक गुण] ( a क्षर्याय ) बीरता देने को (चरतः) विचरते Se ) वीरता देने को (चरतः) विचरते है । = 
यहां से ( यतमस्याम्‌ दिशि ) चाहे जौन सी दिशा हो उसमे ( ताभ्याम्‌) a 
दोनों को ( नमः ) नमस्कार है ॥ १४॥ - 9 
ˆ ` भावार्थ-चाहे हम कहीं होवे, परमेश्‍वर को सर्वेश और ata 
ओ।  ज्ञानकर अपना वीरत्व बढ़ावे ॥ १४॥ | 
À 3 २. N ~ 
नमंस्तेऽस्त्वाय॒ते नमा अस्तु परायत । 
~ है 
ada सुद्र तिष्ठेत्‌ आसीनायोत ते नस; ॥ १५॥ 


N ty द wW = 7 i; Ese g N £ 
. नस: । ते । रुद्र तिष्ठते । आसीनाय । उत। ते । नम ९ | 
` भाषार्थ-( आयते ) आते हुये [ पुरुष ] के दित के = 


(नमः ) नमस्कार ( अस्तु ) होवे । ( रुद्र ) हे रुद्र ! [ दुःखनाशक ] ( तिष्ठते) 
खड़े होते इये के दित के लिये ( ते तुझे ( नमः ) नमस्कार, (उत) ओर 
` ( झासोनाय ) बैठे हुये के हित के लिये ( ते ) तुझे ( नमः ) नमस्कार RIU 


भावाय-मबुष्य आते, जाते, उठते, बैठते परमेश्वर का स्मरण करके 


a ) (ते) तुभ्यम्‌ ( अस्तु ) ( आयते ) आगचछतः ४7 
. परायते ) दूर गच्छते ( सद्र) म० ३ । हे दुःखनाशक (वि 
स्य त) a 


| p? [ ४६५ ] Pichi RIMS ९१7 N ३,४८५ ) . 
१ — rare ( खायम्‌) सायं काल सायम्‌ ) सायं काल में (नमः) नमस्कार; ( stat) प्रद ) प्रातः 
काल में ( नमः ) नमस्कार ( राया ) राति में ( नमः ) नमस्कार , ( दिवा) 
दित में ( नमः) नमस्कर | (भवाय) भव [ सुख उत्पन्न करने वाले] (चः च ) 
और ( शर्वाय ) श्व [दुःख नाश करने वाले ] ( उभाभ्याम्‌) दोनों [ गुणौ ] को 
(नमः अकरम्‌ ) मै ने नमस्कार किया है॥ १६॥ र 


- c 
__ भावाथ-मडथ अत्येक समय महांशक्तिमान्‌ परमेश्वर का ध्यान करके 
सदा पराक्रम करता रहे ॥ १६॥ a 


_महलाक्षमतिपश्यं परस्ताड्‌ रुद्रमस्येन्त teu विपश्चितंस्‌ i 
hka जिह॒देयसानस्‌ ॥ ९७ u F | 
सहख-सक्षस्‌। अति-प॒श्यस्‌। पुरस्तांतू । Ezy । अस्यैन्तस्‌ । 
बहु-घो । विपु:-चितंसू ॥ सा। उप। सरास । agal 
ईयमानस्‌ ॥ १७ ॥ | 
भाषाथ-( सहस्ताक्षम) Tee कामो में इष्टि घाले, ( पुरस्तात्‌) ( 
: 


सन्मुख से ( अतिपश्यम्‌) आड़े बड़े देखनेवाले, ( वहुधा ) अनेक प्रकार से : | 
[पापो को ] ( अस्यन्तम्‌ ) गिराने वाले, ( विपश्चितम्‌ ) महावुद्धिमान , 
(Agat ) जयशक्ति के साथ ( ईयमानम्‌ ) चलते gt ( रुद्रम्‌) रुद्र [ दुःख 
नाशक परमेश्वर ] से ( मा उप अराम ) हम विरोध न करे ॥ १७. 


| x १६--( नमः ) नमस्कारः ( सायम्‌ ) सूर्यास्तसमये (प्रातः) प्रभात- _ हे 
Ma ( राध्यां ) रात्रिसमये ( दिवा ) दिनकाले ( भवाय ) म० ३ । सुखोत्पा- _ i 
Tt (च च) समुच्चये (gata) म० ३। दुःखनाशकाय (उभाभ्याम्‌) 
et UMAR ( अकरम्‌ ) अहं कृतवानस्मि | अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ ae i 
o O सहस्ाक्तम्‌) सहस्नेघु कर्मखु इष्टियुक्तम्‌ (अतिपश्यम्‌ ) पारा 

MOS इशः शः। gro । १ । १३७ । इशिर्‌ प्रेक्षणे--शपत्ययः | TAA 
स्या०। To ७। ३ । ७८ | पश्यादेशः | सर्वांनतिक्रम्य द्रप्टा ( पुरस्तात्‌ ) 
म्‌) दुःखनाशकम्‌ (aeran) शत्रं क्षिपन्तम्‌ (Ag 
विपश्चितम्‌ ) मेयाविनम्‌ । सूचम्रदशिनम्‌ ( मा उप रास / be 
शपो वा माङि लुङि रूपम्‌ | न हिंसेम (जिहया) शेवायहनिहा० Sei 
"भये-अन्‌ हुक्‌ च | HATHA सह (.ईयम।नम्‌, 


४. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. _ 


{ २,४८६ प्रे by Arya Samaj अक्षते GRIT eGangotri go २ [ ४, र 


न 
भवाय परमात्मा सब व्यचहारो को भली भांति देखत्ता हुआ 
के कर्मों का फल यथावत्‌ देता दै । हम उसकी आज्ञा का सदा पालन करे॥ 


शयावाश्य कष्णमर्डित मणन्त भोसं रथं के शिन पादयन्तंय 
ya प्रतोंमो नमो WEITER ॥ ९८॥ a 
जयाव-प्रश्वसू । HUT । ततस्‌ । सणन्तंस्‌ । सोसम्‌। 
. रर्यस। के शिनंः। पादय॑न्तस्‌ ॥ पूर्व । प्रति । दमः ay 
ged । अस्मे ॥ १८॥ : 


भाषार्थ -( श्यावाश्वम्‌ ) ज्ञान में व्याप्ति वाले, ( कृष्णम्‌) आकर 
करने वाले, (असितम्‌) बन्धन रहित ( सणन्तम्‌ ) मारते हुये, (भीमम्‌) 
डरावने, ( केशिनः ) क्लेशकारी के ( रथम्‌) रथ को ( पादयन्तम्‌ ) गिराते हुये 
[ अथवा , ( केशिनः) किरणों बाले सूर्य के ( रथम्‌ ) रथ को ( पादयन्तम) 
चल्लाते हुये ] [ रुद्र परमेश्वर ] का ( पूर्वे) हम पहिले होकर ( प्रति ) प्रस 
(इमः ) मिलते हैं, ( अस्मै ) उसे ( नमः अस्तु) नमस्कार TT ॥ १८॥ 
 सावाय-जो Baa, अनन्त साम्यं युक्त परमेश्वर दुष्टो को दएइ 
देता और सूर्य आदि लोको को रचता है, उसकी उपासना से हम अपना वह 
बढ़ाव ॥ १८ ॥ 


हि मा नोऽभि खाँ सत्यं cae fa सा नः धः पशपत नसस्त। 
 अन्यत्रास्मद्‌ ढिव्याँ शाखां वि WANN ; 0 


= 


4 
१८--( श्यावाश्वम्‌ ) अ० ४। २६ । ४। श्येडर गतौ-वं + अशव्याधी- | 
ओ-  क्वन्‌। श्यावे क्ञानेऽश्वो व्याप्तियस्य तं ज्ञानव्याप्तिकम्‌ ( कृष्णम्‌) अ न 

(SIR कृष आकषणे-नक्‌ । आकर्षणशीलमस्‌ । वशयितारम्‌ ( असितम्‌.) ra 
= TRA । बन्धनरहितम्‌ ( मुणन्तम्‌) मण हिंसायाम-शत । RS 
_ न्तन्‌ (भीमम्‌) भयङ्करम्‌ (रथम्‌) यानम्‌ ( केशिनः ) ङ्किशेरन्‌ः लो लोप क 
'क्लिश उपतापे-अन्‌, ललोपः, इनि । क्लेशकस्य । उपतापकस्य | यद्वा छै 


RIAA) TET द | पातयन्तम्‌ | क्षियन्तम्‌ । यद्वा गमयन्तम 
यमभाचिनो वयम्‌ ( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( इमः ) प्राप्ठुसः | अन्य ETT 


३०२ [ ध्द] „शकी दै EREL ६" ( २४८३ ) 


or 


है 
मा।नः। अभि । खाः । सत्यस्‌ । दे व-हे लिस ari न: । 
क्रधः। पश-प॒ते । नम. । ते॥ खन्यच । अस्सत्‌ । दिव्यावर । : 


' शाखास्‌ । वि । धन ॥ ९९ ॥ 


भाषाथ--( पशुपते ) हे दृष्टि वाले [ stat ] के रक्षक | ( नः ) हमारे 
लिये ( देवहेतिम्‌ ) दिव्य [ अन्त ] बज्न, ( मत्यम्‌) अपनी सुट्टी [ster ] को 
(मा अभि स्रा:) ताककर मत छोड़, ( नः) हम पर ( मा क्रुधः ) मत क्रोध 
कर, (ते ) तुझे ( नमः ) नमस्कार है । (अस्मत्‌) हमसे ( अन्यत्र ) दूसरों 
[ दुष्टो ] पर ( दिव्याम्‌) दिव्य ( शाखाम्‌) सुजा को ( वि gg ) हिला ॥१४॥ 

भःवरर्थ-इम सदा धम में TIM रहकर परमेश्‍वर की आज्ञा का पालन 
करे, जिस से वह हम पर क्रोध न करे ओर न भय दिखावे ॥ १६॥ 


माना हिंखीरधि नो gfe परि णो gehu सा कू च: । 


मा त्वया सम॑रामहि u २० ॥ (६) 
सा । न हिंसी:। अघि । नः ब्रूहि । परि । तः। वुड्गिधा 


ati mw ॥ सा । त्वया। सस्‌। झरगसहि ॥ ३० ॥ ( ६) 


= w 


` १६--( नेः) अस्मभ्यम्‌ ( अभि ) अभितः ( मा at) खज frai मांङि 


_ लुङि रूपम्‌ | सजिडशोभोल्यमक्िति। पा० ६1 १। ५६ । अमागम बद्धौ । 


RU SINS OS oF PON SNS Fe SPP पा ओ 


मलो कलि । पा० ८ । २। २६ । सिचो सोपः। बहुलं छन्दसि | पा० ७। ३। 
8७ | इडभावः | दलूङयान्भ्यो दीर्घांत० | पा० ६। १। Rel सिलो पः,जलोपश्छ- 
न्द्सः। मा साक्षी: । मा त्यज (मध्यम्‌) अ०८।८। ११ । मतजनहलात्‌ 
करण०। पा० ४।४। 891 मतं-यत्‌। सतं ज्ञानं तस्य करणमिति। सुष्डिम्‌ 
(देवद्देतिम्‌ ) अद्धतवज्रम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( मा क्रुधः ) कुथ कोपे माङिलुङि 
पुषादित्वात्‌ च्लेः अङ, आदेशः | क्रोध मा कुरु ( पशुपते ) हे इष्टिमतां जीवा 
नां पालक ( नमः ) (ते ) तुभ्यम्‌। (अन्यत्र ) अन्येषु TAT (अस्मत्‌) अस्मत्त 


g 3 अङ्गताम्‌ ( शाखाम्‌) शाखू व्याप्ती-अच्‌ , राप्‌ । EAT 
` शब्दकर्पदुम कोणे ( वि) विविधम, (ae ) कस्पय। 


9 
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( २,४६ ह्‌ Were by Arya ०।ङ्ुथेर्ववैदसाथ्यै' and 202790 0 २ [ vey त 


$a याया ौ+--... 
भाषार्य-[ हे रुद्र परमेश्वर | ] (नः ) हमें (मा हिसीः ) मत करू 
दे, ( नः ) हमे ( अधि ) ईश्वर होकर ( ब्रहि ) उपदेश कर, ( नः ) हमें [पाप 
` से ] (परि gafa ) संबंधा अलग रख, (मा कुथः ) क्रोध मतकर ( त्वया) ` 
तेरे साथ ( मा सम्‌ अरामहि ) हम समर [युद्ध ] न करे ॥ २० ॥ 
भावार्य-जो aga परमेश्वर की आज्ञा में चलते हैं, वे पुरुषार्थी पुरुष 
अग्राध से TART सदा सुखी रहते È II २० ॥ 
सा नो गोषु पुरुषेषु मा गु'धो नो अजाविधु । 
- aaa वि daa पियारूणां rat ज॑हि nagu 
सा: । नः। गोषु' । पुरुषेषु । भा । गघ। नः! अज-झविषु । 
न्यत्र । उग्न । वि। वर्त य॒ । पियारूणास्‌ । म-जास्‌। जहिर 
ट आषाय [हे रुद्र|परमात्मन्‌ |] ( मा) न तौ ( नः) हमारी (गोधु) 
atat में और ( galg ) पुरुषों में, और (मा ) न ( नः) हमारी ( अजञाविषु) | 
बकरी और भेड़ो में [ मारनेकी ] ( मा ग्धः) अभिलाषा कर । (उदग्र )हे 
बलवान्‌ ! ( अन्यत्र ) gat [ बैरिया ] में विवर्तय ) घूम जा, और (पिया: 
रुणाम्‌ ) हि सको की ( प्रजाम्‌ ) प्रजा [ जनता ] को ( जहि ) मार ॥ २१॥ 
'भावाय--पुरुषार्थी मनुष्य परमेश्वर की शरण लेकर उपकारी दोपाये 
और चोपायां की रक्ता करके MAS का नाश BT ॥ २१॥ 


१०-( नः ) अस्मान (मा हि सी; ) मा वधीः ( अधि ) ईश्वरत्वेन g | 


a अस्मान्‌ ( परि ) स्वतः ( वृङ्ग्धि) asta | वियोज्ञय ( मा क्रुधः ) स? १८1 
(त्वया) (मा सम्‌ अरामदि ) म० ७ | समर युद्धं न करवाम ॥ ) E 
S  २१-(मा) निषेधे ( नः) अस्माकम्‌ ( गोघु) गवादिषु ( ges 
a Í agag (मा यथः ) ag अभिकोङ चाया माङि लुङि पुषादित्वात चलः 


दृशः | अभिलाषं मा कुरु, नाशनायेति शेषः ( नः )( अजाचिषु ) AAG afas 
(अन्यत्र ) अन्येषु शत्रुषु ( उग्र ) हे महाबलवन ( वि ) विवधम (` क? 
TRE ( पियारूणाम्‌ ) पीयतिहि'साकर्मा-निघ० ७ । २५ । अङ्चिमदि 
_ आरन। उ० ३। १३४ । अत्र बाहुलकात्‌ पीयतेः-आरुप्रत्ययो AN) 
पि गत--माह। हिंसकानाम्‌ ( प्रजाम्‌ ) जनताम्‌ (जहि) नाशय॥ . 
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| g २ [ a ae म C ngotri ( २,४८९ ) 
ced तक्मा कार्सिका हे तिरेकमशव' स्येव वृषण: कन्द रत्ति । 
यस्य AFAT HUTA हू तर कुम्नश्व स्येव वृषणः कन्द सति । 
झभिपर्व निणयते, नमो METER ॥ २२ ॥, 
qed । तक्मा । काशिका । हेतिः । एकस्‌ । अश्वस्य-इव । 
वृषण; । क्रन्दः । एति ॥ अभि-पूर्वस्‌ । निः-नयंते । नमः । 
ग्रस्त | असम WAN 

भाषार्य-( यस्य ) जिस [रुद्र ] का ( हेतिः ) वज्र ( तक्मा ) तुच्छ 
जीवन करनेवाला [ ज्वर ] और ( कासिका ) खांसी ( एकम्‌ ) एक [ उप- 
gat ] को ( पति ) प्राप्त होती है, (इव ) जैसे ( वृषणः ) वलवान्‌ ( अश्वस्य) 
घोड़े के ( meq: ) हिनद्दिनाने का शब्द । ( अभिपूर्वम्‌ ) एक एक को यथाक्रम 
( निर्णयते ) निर्णय करनेवाले ( अस्मै ) इस [ रुद्र ] को (नमः) नमस्कार 


(अस्तु ) होवे ॥ २२॥ 


साषार्य-प्रत्येक उपद्रवी मञुग्य परमेश्वर के नियम से ज्वर आदि 
अनेक पीड़ाये प्रां करता है || २२॥ 
| पद्ध तिष्ठ ' तोऽयं eer N 
यो ३' न्तरिंक्ष तिष्ठंति विष्ट fadsasaa: waag दवपीयून । 
तस्मे. नर्भा दशभिः शक्करोभिः ॥ २३४ 

|| 
यः । mented । तिष्ठेति । वि-हते ra: (अचय t म॒-सु- 
९ 8 T A झे 
णन । दे व-पीयन्‌ ॥ तस्मै । नस: । दुश-मिः । शक्करोमिः ॥२३ 
‘N "५४८5६ KO के 
भाषाथ--( यः ) जो ( अन्तरिक्ष ) आकाश में (विष्टमितः ) दृढ़ जमा 


२२--( यस्य ) रुद्रस्य ( तकमा ) अ० १॥ २१ । ? । तकि छछुझीवने- 


4 मनिन्‌ । छछुजीवनकरों ज्वरः ( कालिका ) कास्ट शब्द FAA घन, 


` स्वाथेकन्‌ , अत इत्वम्‌ । कुत्सितशब्दकारी रोगविशेषः । कासः ( हेतिः ) चञ्चः 


( पकम्‌ ) अपकारिणम्‌ ( अश्वस्य ) ( इव ) यथा ( वृषणः ) बलवतः ( कन्दः ) 
` हेषाशब्दः ( एति ) प्राप्नोति (अभिपूवेम्‌ ) पूर्व पूर्वम भिलद्य | यथाक्रमम्‌ ( गि- 
4 Uae ) निः + णीञ्‌ प्रापणे - शत्‌ । निर्णयं निश्चय कुर्वते | अन्यद्‌ oe 2 
O २३--( यः ) परमेश्वरः ( अन्तरिक्ष ) आकाशे (तिष्ठति ) ततं Ms y 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


aes SA ० 65% 225 RR 
CR ५०५७-०७-५० ean Sr re THz 
5 नि PIS Ng RCE ल्क Fe 

: - ब. 2 2०८८ ०० a a a 5) ee, 


a = 
Coa र LANA Pa अथववदभाष्ये SOR [४४ |. 


itized by Arya Samaj Foundation C 


हुआ [ परमेश्वर ] ( अयज्वनः ) यज्ञ न करने वाले [ दुर्जन ] ( देवपोय | 
विद्वानों के हि'सको को (maga) मारता हुआ ( तिष्ठति ) ठहरता है। 
शभिः ) दस ( शक्करीभिः ) शक्तिवाली [ दिशाओं ] के साथ [ wis 3 

` (तस्मै ) डस [ परमेश्वर ] को ( नमः ) नमस्कार È ॥ २३॥ | 


सावाय--जो परमात्मा आकाश में औरं सब दिशा विदिशाओं मे R 


| ऊपर नीचे व्यापक है, सब AGT उसका आश्रय लेकर दुष्ट चिप्नो और श 
| Sit का नाश कर ॥ २३ ॥ 


| तभ्येमोरण्या: TIAL ANT वन हिता हसाः सु पर्णाः शक्ना 
 वरयांसि।तव यक्ष पंशपते weedy न्तस्तभ्यं क्षरन्ति दिव्या 
TAT वधे ॥ ३४ ॥ 

(७ से 


तुभ्येस्‌ । आरण्याः । पुशव:। सगाः। वने । हिता: । हूं साः 
स-पर्णाः । शकनाः । वयांसि ॥ at. यज्ञस्‌ । पश-पते । 


Ty । अन्तः । तुभ्यस्‌। क्षर न्ति। दिव्या: । आपः । वधा 
भाषा य--( तुभ्यम्‌ ) तेरे [ शासन मानने ] के लिये ( आरण्या; ) बने. 
"ले ( पशवः ) पशु [ जीव], ( स॒गाः ) हरिण आदि, ( हंसाः) हंस, ( सुपर्ण) 
बड़े उड़ने बाले [ गरुड़ आदि ], (agat: ) शक्तिवांले [ गिद्ध चील्द आदि ] 
(वयांसि) पक्षी (वने) बन मै ( हिताः ) स्थापित हैं । ( पशुपते ) हे दृष्टि 
____ चाले [ जीवो ] के रक्षक [ परमेश्वर ] ( तब ) तेरा ( यक्षम्‌) पूजनीयस्वक( 


Satta: ) विविधं स्तभितो हढीभूतः सन्‌ (अयज्वनः ) झ० ३। २४। २। यज 
Sah देवपूजारहितान्‌ दुर्जनान्‌ ( देवपीयून्‌ ) sto ४1 ३४1 ७ | विदुषां | 
हिंसकान्‌ ( तस्मै ) परमेश्वराय ( नम ) प्रणाम; ( शक्वरीभिः ) अ० ३।११९। 
A शक्तो बनिप्‌ , डीवर पे ] उध्चनीचदिग्‌विदिशाभि सह वर्तमानायेतिशेष 
i २४--( तुभ्यम्‌ ) तवाज्ञापालनाय ( आरण्याः ) अरण्ये भवाः ( पशरष” 

` अन्तवः (att: ) हरिणाद्रयः ( चने ) अरण्ये ( हिताः ) स्थापिताः (दला i 
( खुपणाः ) शोभनपतना (agm: ) शक्तिमन्तो भ्र fa ee 
सि) afaq: ( तच) (यक्षम्‌ ) यक्त पूजायाम्‌-घज्‌ । पूज्यं स्वरर 
) दै दृष्टिमतां जीवानां रक्षक ( अप्यु ) झापो व्यापिका स्त्म 
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| LEE 
(ag अन्तः) तन्मात्राओ के भीतर है, ( तुभ्यम ) तेरे [ शासन मानने ]के 
लिये ( दिव्याः ) दिव्यः [aga] ( आपः ) तन्मात्राये ( बुधे ) वृद्धि करने 
alaa ) चलती हैं ॥ २४॥ . जट, 
c ति = 
| भावायं--संसार के भीतर सव भयानक और शीघ्रगामी प्राणी परमे- 
` जवर के आज्ञा पालक हैं ओर अणु अणुम संयोग वियोग उसीकी शक्ति से हैर ४ 
 {शंश॒सारां अजगराः पु रोकयां जषा neat रजसा येभ्यो 
झशस्यंसि।नते दुरं न पंरिष्ठास्ति ते भव wer: सर्वान्‌ परि 
quia भूमिं प्वेस्माद्ध॑ स्युत्तरस्मिन्‌ TAT ॥ २४ ॥ | 
शिंशमारांः। झजगराः। णरीकयाँः। ज॒षाः। सत्स्यांः । 
रजसा; । येभ्यः । अस्येसि ॥ न। ते । दूरस्‌। न। परि- 
eat अस्ति । ते. । भव। स॒द्यः । सवान्‌। परि। पश्यसि। 
gag । पूवेस्सात्‌ । हूं सि । उत्त रस्मिन्‌ । समुद्रे ॥ २३ ॥ 
अधाय--( अजगराः ) अजगर [ सपं विशेष ], ( शिंशमाराः ) शिशुः 
ant [ सूलमार , जलजन्तु ], ( पुरीकयाः ) पुरीकय [जलचर विशेष J, ( जषाः) 
aa [ कष, मछली विशेष ] और ( रजसाः ) जलमे रहनेषाले ( मत्स्याः) 
अच्छ हैं, ( येम्यः ) जिन से ( अस्यसि--अससि ) तू प्रकाशमान है । (भव) 
हे भव | [ खुखोत्पादक परमेश्वर ] ( ते ) तेरे लिये ( दूरम्‌ ) कुछ दुर (न) 
नहीं है और (न) न ( ते ) तेरे लिये ( परिष्ठां) रोक रोक ( अस्ति ) है, 


l E a a a a 
` देयानन्दमाष्ये, THe २७ | WL तन्मात्रासु ( तुभ्यम्‌ ) ( क्षरन्ति ) संचरन्ति 
। ( दिव्याः ) अद्भुताः (आपः ) तन्मात्राः (aà) adaa ॥ 

र २५--( शिंशुमाराः ) अजुनासिकश्छान्द्स १ । शिशुमाराः। जलजन्लु- 
| विशेषाः (अजगराः) अज + गृ निगरणे-अच्‌। अजेन अजनेन श्वासबलेन गिरन्ति 
 पेते। aah: ( पुरीकयाः)कषिदूषीभ्यामीकन्‌। उ०४। a pas 
ण्योः । शा पथ्थां किञ्च। So ४ । २७। दकन[म- 
4 ) जष कष हिंसायाम-घ प्रत्यय: । ANN । मीनभेदाः कि 


` देब्युसूबमदि० | ड० ४ | १०४। 'मदी हर्षे-स्यप्रत्यय; | जलज ७९ b हि 


< 
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— मनन न+. 5 अब 
और (wala) सवौ को ( सद्यः ) तुरन्त at ( परि पश्यासि ) तू देख माह. 
लेता है, और (ma) पूर्वी [ समुद्र ] से ( उत्तरस्मिन्‌ समुद्र ) उत्तरी 

समुद्र में (भूमिम्‌) भूमि को ( ह'सि ) तू पहुँचाता है ॥ २४ ॥ 

x भावाथ - हे परमेश्वर | इन सब बड़े बड़े थलचर और जलचर 
जन्तु के देखने से तेरी अनन्त महिमा जान पड़ती है । तू सब स्थानों मे 
विद्यमान रहकर GY भर में इधर के जगत्‌ के उधर करदेता RRM 
मा नौ सद्र तक्मना मा विषेण मा नः सं खाँ दिव्येनाझिनां। _ 
आन्यचारमद्‌ विद्युतं पातय तास्‌ ॥ २६ ॥ 
मा। नः। रुद्र । तक्मनाँ । सां । विषेण । सा । न; । सस्‌। 
स्ताः दिव्येन । अग्निनौ ॥ न्यत्रं । झुस्मत्‌ । वि-वयुतम्‌। 

- पातय । एतास्‌ ॥ २६॥ ` ` | 

भाषाय रुद ) हे रुद्र ! [ दुःख नाशक परमेश्वर ] (मा.) नतौ 


(नः) हमें ( तक्मना ) दुःखी जीवन करने वाले [ज्वर आदि ] से, (मा) न 
( विषेश ) विष से, और ( मा ) न ( नः ) हमें ( दिव्येन ) चय के | 
अग्मि से ( सं a: ) संयुक्त कर | (अस्मत्‌ ) हम से ( अन्यत्र ) दूसरों ERIGE 
____ LLL 


मोनाः ( रसाः ) उद्क रज उच्यते-निरु०४1 १६। रजस्‌-अशं WI | a 
, भवाः। जल्लचराः | ( येभ्यः ) येषां सकाशातू ( अस्यसि ) अस दीसत दिवादि | 
छान्द्सम्‌। अससि दीप्यसे (न) निषेधे( ते) तव (दुग्म्‌) fest 
( परिष्ठा ) परिवर्जनम्‌ (अस्ति) (ते) ( भव ) हे सुखोत्पादक पामे | 
(सः) तत्तणम्‌ ( सर्वान्‌) पूवेक्तान , समस्तान्‌ ( परि ) ada: (पश्यसि) 
_ अवलोकयलि ( भूमिम्‌ ) भूलोकम्‌ । पूर्वस्मात्‌ ) पूच' वर्तिनः समुद्रात्‌ ( लि) 
इन हिंसागत्योः अन्तर्गतण्यर्थः। घातयसि | गमयखि ( उत्तरस्मिन्‌ ) p 
 दिगवर्तिनि ( समुद्रो) जलघो ॥ š 
RR (ar) निषेधे ( नः) अस्मान्‌ ( तक्मना ) अ० १। २५ | + a 
o जीवनकारिणा ज्वरादिना (मा ) ( विषेण ) ( मा ) (नः) (. सं ro ie 
«MEH | संयोजय ( दिव्येत ) दिवि qa’ सभेत ( अझ्िना ) तापे! ( रत्य 


Pat 


tote 


Ca 
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दुराचारियों ] पर ( एताम्‌ ) इस ( विद्युतम्‌) लपलपाती [ विजुली ] को 

(पातय ! गिरा ॥ २६ ॥ ee 
भावार्थ-मलुष्य प्रयत्न पूर्वक परमेश्वर का ध्यान रखकर कुपथ छोड़ 


कर रोगो और उत्पातो से सुरक्षित रहें ॥ २६॥ 

भवो दिवो भव इशे पृथिव्या भव आ da उव न्तरिक्षस्‌ । 
तस्मै नमो यतमस्यां दिशी३ तः ॥ २७ ॥ 

भवः। दिव:। भवः। ई शे । पृथिव्या:। भवः झा। TRI उरु। 
र न्तरिक्षस्‌ ॥ AEN । नम॑ः l यतसस्यास्‌। द्शि । इतः NANM 


भाषोयथ-( Wa: ) भव [ सुख उत्पन्न करने वाला परमेश्वर ] (दिवः) 


सूर्य का, ( भवः ) भव ( पृथिव्याः ) पृथिवी का ( Sa) राजा है, ( wa: ) भव 
ने ( उरु) विस्तृत ( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाश को ( आ पप्रे) सब ओर से पुरण 
किया है । ( इतः ) यहां से ( यतमस्याम्‌ दिशि ) चाहे जौनसी दिशा हो उसमें 
(तस्मै ) उस [ भव ] को ( नमः ) नमस्कार है ॥ २७॥ 

- भावाथ--जो परमात्मा सब सूर्य आदि लोकी का स्वामी है, उसको 
हम सब स्थानों में नमस्कार करके अपना ऐश्वर्य बढ़ावे' ॥ २७॥ 


हैः || ; ° चै |] १ aa ॥ i 
भव राज॒न्‌ यजमानाय सुड पशना हि शुपतिव ga । यः 
धाति afa दे वा इति चतु swe ट्विपदेइस्थ FE ॥ २८ ॥ 

भव । राजन्‌ । यजेसानाय । मुड । पशुनास्‌। हि । पशु- 
प्रतिः vay ॥ यः । ञ्रत्‌-दधा ति । सन्ति । देवा: । इति । 
Sees ०३ 

हित पदे । थ्रि पद । Soe ॥ २: ता ह्वि-पद । अस्य TS ॥ २८ ॥ 

` अन्येषु | दुष्टेषु ( अस्मत्‌ ) अस्मत्तः ( विद्यतम ) विद्योतमानां तडितम्‌ (पातय) 
` प्रक्षिप ( एताम्‌) इश्यमानाम्‌॥ a 

è EO ) म० ३ । सुखोत्पादकःपरमेश्वरः ( दिवः) सूर्यस्य (इशे ) 
` तलोपः । ईष्टे । राजति ( पृथिव्याः ) भूमेः ( आ ) समन्तात्‌ ( aa Yat ue 
; 3 आत्मने पदं छान्दसम्‌_। पप्रौ | पूरितवान, (Se ) विस्तृतम्‌ ( अन्त नो 
चम्‌) आकाशम्‌ (aÑ) (भवाय) पर्मेश्वण्य | अन्यु गत पूर्ववच्च 
` १०१२।१४॥ क ee ) a पु a R 
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भाषार्थ-( भव ) है भव | [ खुखोत्पादक ] ( राजन ) राजन] [पर 
भेश्वर ] ( यजमानाय ) यजमाने [ श्रेष्ठ कम करने वाले ] को ( सुड ) gaa 
(दि) क्योकि ( पचताम्‌) दृष्टि वाले जीवों की [ रक्षा के लिये ] ( पशुपति) 
इष्टि वाले [ जीवो] का'रक्षक ( बभूथ ) तू हुआ है। (यः) जो [पुरुष ] (ag. 
दघाति ) अद्धा रखता है कि “( देवाः सन्ति इति ) [ परमेश्वर के ] उत्तन 
शण हैं,” ( अस्य ) उसके ( दविपदे ) दोपाये और ( चतुष्पदे ) चोपाये को | 


(सुड ) तू सुख दे ॥ २८॥ | 
भावार्थ-सव रक्षक परमेश्वेर श्रद्धालु सत्पुरुष को उत्तम मुष | 


आदि दोपायौ और गौ आदि चौपीयौ की बहुतांयत से झुखी रखता है॥ २८ 
at at maaga मा नो aaa सा नो वहन्तमत मागें 
वक्ष्यतः । सा at हिंसीः frat मातर चु स्वाँ तन्व रुदर मा 
रीरिषो नः ॥ २८॥ ` | | 
मा । नः। AIAG । उत। सा। नः। MARTA 
नः। वहैन्तस्‌। उत! सा ।नः। aaan सा । नः। हिंसीः! 
पितरंस्‌ । सातरस्‌। च। स्वास्‌" तुन्व॑-स्‌ । FRITI 
रिरिषः। नः॥ u 


 भाषार्य-(रुद्र) हे रुद्र ! [ ज्ञान दाता परमेश्वर ] (मा jad 
| _(नः ) हमारे (महान्तम्‌) पूजनीय [adaa वा विद्याइड ] का २7 __ हमारे (aaraa ) पूजनीय [ वयोच्चद्ध वा विद्याद ] का (उत) 


। ९८--(भव) म० ३। हे सुखोत्पादक ( राजन्‌) दे सर्वेशाखक (यग 
. नाय ) देवपूजाद्किञ्रे ( सुड) सुखं देहि ( vaa ) दष्टिमतां जीवात E 
येति शेबः (हि) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( पशुपतिः ) डष्टिमतां पालकः (बमूथ सि 
i बभूविथ (यः) पुरुषः ( श्रदुद्धाति ) rat धारयति । बिश 
५ (स Jafa ( देवाः ) दिव्यगुणाः परमेश्वरस्य (इति ) वाक्यसमाती ye 
___ ध्पदे) पादचतुष्ट्यापेताय गवाश्वादिप्राणिने ( द्विपदे ) पादद्दयापेताय BS 
A द्ये ( अस्य ) भ्रद्धाधारकस्य पुरुषस्य (as) ॥ > í 
i ee ) निषेधे ( नः ) अस्माकम्‌ ( महान्तम्‌) TANTA |e 
दु विद्याइड' वा ( HART) अ० १ । २७। ३ । अभ कपृथुकपाका वय 


be 
tyre 
a हि 
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हि EEE मन मनी 
(aya (न ) हमारे ( अर्भकम्‌ ) बालक को, (मा) न (नः) हमारे 


` (बहुन्तत्‌ ) ले चलते इये [ युवा ] को (उत) और (मा ) न ( नः ) हमारे 
` (बक्ष्यतः ) भावी ले चलने वाज्लों [ होनहार सन्तानो ] का (मा) च (नः 
हमारे ( पितरस्‌) पालने घाले पिता के ( च) और ( मातरम्‌ ) मान करने 
बाली माता केर ( दिसीः ) मार, और ( मा ) न ( नः ) हमारे ( स्वाम्‌ ) अपने 
_ ही ( तन्वम्‌) शरीर को ( रिरिषः) नाशकर ॥ २६॥ 
 भावाय्‌-मञुष्य परमात्मा की प्राथना करते हुये शुभ कमो का अजु 
छात करके अपने लब सम्बन्धियो की और अपनी Tal कर ॥ २६ ॥ 
._थह मन्त्र कुछ सेद्‌ से ऋग्वेद में है-१। ११४। ७ तथा यजुवेद्‌-० १६॥ 
Fo १५ ॥ | 
FRC UTHTREASTT MAAS: ॥ 
इदं सहास्यभ्यः इवभ्यो अकरं AW: ॥ ३० ॥ 
'रुद्रस्य । से लब-कारेस्य | खसं सक्त-गिलेभ्य : ॥ 
| Seq । HET- {SAVY । श्व-भ्य :॥ ART । नस; ॥ ३० ॥ 


` आाषरर्य-( ऐलवक्ारेम्यः ) सगातार भौ भो ध्वनि करने घाले ( असं 
सूकतगिलेस्यः) अमङ्गल शब्द बोलने चाले, ( महास्येभ्यः) बड़े बड़े सु इ वाले 


Me. ee eee 
१।५३। ऋशु बृद्धो- वुन्‌, धस्य भः | चालकम्‌ ( वदन्तम्‌ ) चह प्रापणे-शत्‌ | 

पहनशीलं युवानम्‌ ( उत) अपि च ( वद्ध्यतः ) gx सद्वा । पा० ३।३। 

११३। वह प्रापणे-लूरःस्य -शत्‌ । भविष्य तिकाले वहनशीलान (दि सी ) माङि 
us रूपम्‌ | हिन्थि (पितरम्‌) पालकं जनकम्‌ ( मातरम्‌) मानभदा जननीम्‌ 
(स्वाम्‌ ) स्वकीयाम्‌ ( तन्वम्‌ ) शरीरम्‌ ( रुद्र ) म० ३। हे ज्ञानप्रद्‌ (रिरिषः) 
ग्र | ३। ८। जहि ( नः) अस्माकम्‌ | अभ्यद्गतम्‌॥ . | a 
a ३०-( रुद्स्य ) चतुथ्येथे बहुलं छन्दसि । पा० २। ३ | ६२। इति षष्ठी । 
राय | ठुःखनाशकाय (ऐेलवकारेभ्यः) आङ. इल स्वप्तक्तेपणयो+-घञ् + षण; 
पेण शब्रेंड + करोतेः-अण । आक्षेपध्वनिकारकेभप: (असंसूक्तगिलेभ्यः) सलि 

केर्यनिमहि० | उ० १ । ५४। अ+ सम्‌+ सूक्त 7 ग शब्दे-इलच्‌ । असंसुक्तस्य 
अशभवचनस्य भाषणशीलेभ्यः ( इदम्‌) (महास्येभ्य ) विशालसुखेभ्यः (श्वभ्यः) 
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“gen इसे के रक के लिय eT) स्व [ डःजनाशक पतत रुद्र [ दु:खनाशक 
को ( इदम्‌) यह ( नमः ) नमस्कार (अकरम्‌ ) में ने किया है ॥ ३०॥ | 
भावाय-मडुष्य प्रयत्न कर कि चोर आदि दुजन इधर उधर नू री 
जिनके न होने से चौकसी FHI भयानक शब्द न करे ॥ ३०॥ b 
नमो नमेस्कृतास्यो नमः संशुञ्ञ ateg: i 

adea देव सेनौभ्यः स्वस्ति नो अभय च नः ॥ ३९ ॥ (३) 

& नस; । ते । चोषिणीभ्यः । नस; । ते । के शिनोन्यः ॥ 
O o ARN नस;-कृताथ्य; । नसः । स॒स्‌-भुञजतोभ्यः ॥ नसः। ते। । 
St दे व। सेनोस्यः । स्वस्ति । नः । अभयस्र । च । नः ॥३१ () | 
| 2 भाषार्थ-[ हे परमेश्वर ! | ( घोषिणीभ्यः ) बड़े कोलाहल करे | 
a. वाली [ सेनाओं ] के पाने को (ते) Ta ( नमः) नमस्कार, (Af) 
प्रकाश करने वाली [ सेंनांओ ] के पाने का (ते ) तुझे ( नमः ) नमस्कार ह। 
_ (नमस्कृताभ्यः) नमस्कार को हुई [ सेजाओ ] के पाने का ( नमः ) TAB] 
Co रसंभुजतीम्यः) मिल कर भोग [ आनन्द ] करने वाली (सेनाभ्यः) सेताश्रो 
` पान का (नमः) नमस्कार है। (देव) हे विजयी ! [ परमेश्वर | (ह) 
तुझै ( नमः ) नमस्कार है, (नः) हमारे लिये ( स्वस्ति ) स्वस्ति [ कि” . 


निवारयितुम्‌ '( अकरम.) करोतेलु'छ। छरडरुदिभ्यशछन्द्लि। Te | 
MRT च्लेरङ्‌। अहं कृतवानस्मि॥ pe. 
RC ) प्रणामः (ते) तुभ्यम्‌ (घोषिणीश्यः) न्ियाथो पपष al 

स्थानिनः। पा? 2121 १४ । इति चतुर्थी | प्रभूतघोषयुक्ता' t 
._* आप्तुम्‌ ( केशिनीभ्यः ) केशी केशा रशमयस्तैस्तद्वान्‌ भवति काशना ^, | 
Star निर० १२1 २५ । प्रकाशयुक्ताः सेनाः प्राप्तुम्‌ ( नमसा aaa 
5 ESBE प्राप्तुम्‌ ( संभुज्ञतीम्य, ) सह भोग gaat: सेना! UGA ता | 
विजयिन्‌ पंरमात्मन ` (सेनाभ्यः ) सेनाः प्राप्तुम (स्वस्ति ) 


3. >) 


कल्याणम्‌ i ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( अभयम्‌) भयराहित्यम्‌ ( a) (न 


` 


n Chennai and eGangotri 


go 8 F ४६६ Tete by (eq कार्डस n R है ( २,६९१ ) 


भावा थं-जो AGA परमात्मा की उपासना करके अपना सामर्थ्य 
बढ़ाते हैं, वे उत्तम, वलघती, सुशिक्षित थलचर, जलचर, THAT आदि सेनायें 
' र्ष कर प्रजाकी रक्षा कर सकते है ॥ ३१॥ 
| इति TURISTATH: ॥ 


AA ढ्वितोयो5नुवाकः ॥ 
qmq ३ ( पर्यायः १) u 
१--३१ ॥ ओदलो देवता॥ १, १४ आसुरी गायत्री; २, ११ भुरिगाषी 
गायत्री ३, ६, &; १० झाखुरी पङ्क्तिः; 3,5 arag g; ५, १३, १५, २५ 
साम्न्युष्णिक्‌ ; ७, १8-२२ ग्राजापत्याऽचुष्डुप्‌ ; १२, २७ याजुषी जगती; १६,२३ 
MA बृहती; १७, १८ MJAFT ; २४ प्राजापत्या बहती; २६ आच्यु ष्णिक्‌; 
२८, २६ साम्नी बृहती; ३० याजुषी जिष्टुप्‌ ; ३१ याजुषी पङ्क्तिश्छन्दः ॥ 
| सब्टिपदार्थशानोपदेशः-स॒ष्टि के पदार्थ, के ज्ञान का STAT ॥ 
तस्थादुनस्य॒ बहुरुपतिः शिरो ब्रह्म FAT N 


तस्य॑ | सोद नर्यं । बृहस्पति; । शिरः। ब्रह्म । सुखंस ॥ ९॥ | 
 आाषारय-(तस्य) उस [ प्रसिद्ध | (ओदनस्य) ओदन [ सुख बर- ` 
साने वाले अन्नरूप परमेश्वर ] का ( शिरः ) शिर ( बृहस्पतिः) बृहस्पति [ बड़े 
जगत्‌ का रक्षक वायु वा मेघ ] और ( सुखम्‌) मुख (aa) wae ॥ २॥ 
 . आवार्थ- अैसे शरीर के लिये शिर और सुख आदि उपकारी हे, वैसे 
ही परमात्मा ने अपनी सत्ता से वायु, मेघ और अन्न आदि रचकर सब संसारः 
a के साथ उपकार किया है ॥ R U a 


; १--( तस्य ) प्रसिद्धस्य .( ओदनस्य ) अ० ११ । १। १७। gea- 
ह कस्य परमेश्वरस्य ( बृहस्पतिः ) अ० १। ८।२। वृहत्‌-पति, खुडागमः aat 
पर । ब्ृदस्पतिङहत;- पाता वा पालयिता वा-निरु० १०। ११। इति मसध्यस्थान- 
देवतासु पाठ) | Seat सहतो जगतो रक्षिता चायुर्मेघो वा ( शिरः) मस्तकम्‌ y 
` (ब्रह्म) अन्नसु-निघ० २।७ (सुखम्‌)॥. . . . ` - ar ; 
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पाना; ॥ I N 3 
eqratufact इति A इति.। उूयाचिन्द्रमळी । अधिणे 
इति | सप्त-च ष्य; । माणापानाः ॥२॥ 


भाषार्य-( द्यावापृथिवी ) आकाश और पृथिवी, (श्रोत्रे) [ परमेश्वर 
के ] दो कान, ( सर्याचन्दरमसो ) सूर्यं और चन्द्रमा ( अक्षिणी ) [ उसकी ] दो 
आखे', और ( प्राणापानाः ) प्राण और अपान [ वायुसंचार, उसके ] ( सप्त- 
षयः) सांत ऋषि [ पांच ज्ञानेन्द्रिय त्वचा, ने, अवण, जिह्वा, नासिका, मन 
te और बुद्धि हैं ॥२॥ 23 
Bo भावाय - परमेश्वर ने संसार में आकाश, पृथिवी, सूर्य, चन्द्रमाको. 
शरीर की स्थूल इन्दियो के समान ओर वायु संचार को सूच्स श्ञानेन्द्रियों म 
बुद्धि के समान रचा है॥२॥ | 
चक्षस सलं काम उलखलसू ॥ ३ ॥ ` | 
a चक्ष; । सुसलस्‌ । कामः | उलखलस्‌ ॥३॥ 
` ` भाषार्थ-( चक्तः ) [उसकी] द्शंन शक्ति (सुसलम्‌) gaa [समानी 
[उसकी ] ( कामः) कामना (उलूखलम्‌) ओखली [समान] है॥ ३॥ 
` ` भावाथ--परमेश्वर संसार में दृष्टि मात से कूटने आदि व्यवहार 
करता और इच्छा मात्र से सूद्म बनाकर यथावत्त्‌ रखने को क्रिया करता ह 
“अर्थात्‌ अर्थात्‌ स्थूल भूतो से सूदम समीचीन रचना करना उसी के बशा में है ॥ dll 


wae १ na) Mallen NN 


२--( द्यावाएथिवी ) भूमिवियतो ( tt ) अवरणेन्द्रिये (दच 


` मसो ) ( अक्षिणी ) wast ( सप्तऋषयः ) अ० ४। ११ । 2 सत्त ऋषयः पा. 


र रसनांप्राण एमनोवुद्धयः it : 
z ३--( aq:) दृष्टिसामश्यस्‌ (SATA) अ” ६} ६ | 


SL EY Of CEN 


| go 3 [ ४६६ T ioti Aa En EA, RRi Ra अल ३,४८८ ) 


LMM 
[तिः शप र्सादतिः TUNTI वातोऽपाविनक्‌ ॥ ४ ॥ 
दितिः शपस्‌। अदितिः शप -ाही। वातं; अप॑ । अविनक्‌ ।४। 


arara—( दितिः) [ परमेश्वर की ] खण्डन शक्ति ( aia ) सूप 
[समान ] है, ( अदितिः) [ उसकी ] अखण्डन शक्ति ने ( शपंग्राही ) सूप 
. पकड़ने वाले [ के समान ] ( वातः-वातेन ) पवन से ( अप अविनक्‌ ) [ शुद्ध. 
' और अशुद्ध पदार्थ को ] अलग अलग किया है॥ ४॥ 
भाव।णझ--जैसे लोग सुब से वायु दारा शुद्ध वस्तु को निकालकर 
शुद्ध वस्तु को ले लेते हैं, वैसे ही परमेश्वर अपने सामर्थ्ये से प्रकृति द्वारा पर- 
माणुओ का संयोग वियोग करके जगत्‌ को रचता है ओर वैसे ही विवेकी 
पुरुष विद्या द्वारा अवगुण छोड़ कर गुण अदण करता है॥ ७॥ 
अक्षा? कणा गावंहतण्डला सशक्तः ॥ ४४ 
अशवा: । कणाः । गाव: ॥ तश्डलाः । सशक्तः । aT ॥ ४ ॥ 
भाषार्थ--( अश्वाः) घोड़े ( कणाः ) कण [ समान ] „ (ग्ववः) गोवे 
(argat ) चावल [ समान ] और ( मशकाः) ares ( तुषाः ) gat 
[समान ] हैं ॥ ५ ॥ 
भावाये--घोड़े arly जीव परमेश्वर की महिमा के बहुत छोटे WEY उ | 
ब्र फलीकरणाः VASAT vgn 
कत्र । फखो-करणाः । शरः ६ AAT ॥ ६ ७ 


४--( दितिः ) दो अवखण्डने-क्तिन्‌। खण्डनशक्ति परमेश्वरस्य ( शः 
| पेम )छुशुभ्यां निच्च । उ०३।२६। श्‌ (हिंसायाम्‌-पप्रत्ययः। यद्वा, शपे माने- 
` घन | घान्यस्फोटकपात्रम्‌ ( अदितिः ) अ० २। २६। ४ | नञ्‌+ दो HAAS 
_ ने-क्तिन्‌। अखणडनशक्तिः (yia ) ग्रह उपादाने-णिनि | शूपग्राहकः पुरुषः 
(ate: ) सुपां ggm | पा० ७। १ । ३६ । विभक्त खु । घातेन, वायुना (अः | 
í प अंविनक्‌ ) विचिर्‌ पृथगभावे--लछ। पृथक्‌ पृथक छृतवान LATS 
E. U—( अश्वाः ) मार्गव्यपिनों घोटका ( कणाः ) ARAN ( 
रवादिजन्तवः ( awemt: ) Ho १० । &। २६। तुषरहिता ste (सा कु 
a अ०४। ३६। &। दशकाः ( तुषाः ) घान्यत्वचा; ॥ 3 
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५ हि a 
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भाषार्य-( wa) विचित्र रङ्ग वाला [ जगत्‌ ] ( फलीकरणा ) 
[उसका ] फटकन [ सुसी आदि ] और ( अभ्रम्‌) बादल ( शरः ) [ उसका] 
घास फू'स [ समान ] है ॥ ६॥ 
भावार्थ-श्वेत पीत आदि वर्ण युक्त जगत्‌ और मेघ आदि परमेश्वर 
की अति छोटी वस्तु हें ॥ ६॥ 
| शयामसथो$स्य मांसानि लोहितमस्य लोहितस्‌ Non 


| TATAY | MA: I WET । सांसानि। लोहितस्‌ । श्रस्थ। 
o लोहितस्‌ ॥ 9 ॥ 
म | ._ आषाय ( श्यामम्‌) श्यांम वर्ण ( अयः) लोहा ( अस्य ) इसके र 
( मासानि ) मांस के अवयव [ तुल्य ] हैं और ( लोहितम्‌ ) रक्त वर्ण वाला 2 
[लोहा अर्थात्‌ तांबा] ( अस्य ) इसके ( लोहितस्‌ ) रुधिर [ समान ] है॥७॥ 


९ X C भावार्थ-लोहा तांबा आदि धातु परमेश्वर की सत्ता से उत्पन्न ARN | 


भाषाथ--( ag) सीसा चा रांगा (भस्म) भस्म [ उसकी राख p 
समान ], ( हरितम्‌) सुवणे ( वर्ण; ) [ उसका ] रङ्ग [ समान ] और (पष 
न) श बः) उसका ] रङ्ग [ समान] और (उ 


4 te, ६--( कब्र) मीपीभ्यां.रुः | उ० ४ । १०१ । कब स्तुतौ वर्ण च। रप्रत्ययः | 


oe 


अप्‌ । तृणम्‌ ( अभ्रम्‌ ) अव्भ्रम्‌ । मेघ: ॥ a 
७--( श्यामम्‌) इषियुधीन्थिदसिश्या० go १। १४५ । gig गतौ au 


य ( मांसानि ) मासावयवा; ( लोहितम्‌) CHAVA | aa: l ह र 
स्य) ( लोहितम्‌) रुधिरम्‌ ॥ ` E 
ag) शु स्व॒स्निहिजप्यसि० । उ० १। १० । चप roar 
त्रपते लज्जितमिव भवतीति तत्‌ जपु सीसक रंगं चा ४ 
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mm mT mS aa = 


aq) कमल का फूल ( अस्य ) इसका ( गन्धः ) गन्ध [ समान ] है ॥८॥ 
भावार्थ -सीसा gay और कमल आदि वस्तुःपरमेश्‍वर से उत्पन्न SEN 


खलः पा SAIN अनक्य ॥ ८॥ 
खल पात्रेस्‌ । स्फ्यौ। असा ।ई षे इति । श्नक्ये३' इति।९। 


| भावाय-( खलः ) खलियान [ धान्य मर्दन स्थान ] (पात्रम्‌) [उसका] 
= पात्र [ बासन समान J, ( eet) दो फाने [ लकड़ी की खपच ] ( अंसौ) 
` [इसके ] दो कन्धे, ( ईषे ) दोनों ge और रख [ हलके अवयव ] (अनूक्ये) 
[उसकी ] रीढ़ की दो हड़ियां हें ॥ &॥ 

सावार्य-खलियान आदि स्थान और हल के अवयव आदि परमेश्‍वर 

के उपदेश से वनाये जाते हैं ॥ 8 ॥ 
झान्ताणि जचवो गुदा वरचा; ॥ ९०॥ 

Mego । जचव: । गुदाँः। वरचा: ॥ १० ॥ 

भाषार्थ-( जन्नवः ) जोते [ वैलौ की ग्रीवा के cee ] ( आन्त्राणि ) 
[saat ] आंते और ( वरत्राः) वरत्र [ बरत, हल के वैला के बड़े रस्से ] 
(aa) [उसकी ] गुदाये [ उद्र की नाड़ी विशेष ] हें ॥ १०॥ 
3 भावार्थ -वैल आदि का बाधना और उपयोग ईश्वर से सिखाया | 
mare ॥ १०॥ | 


. अस दीप्तौ-मनिन्‌। द्ग्धगोमयादिबिकारः ( हरितम्‌) सुवण म्‌ ( वर्ण: ) 
` शुक्काढिरूपम्‌ ( पुष्करम्‌ ) araga ( अस्य ) ईश्वरस्य ( गन्धः ) घ्राण 

ग्राह्यो गुणः॥ 

&--( wa: ) धान्यमदंनस्थानम्‌ ( NAA) अमत्रम्‌ ( स्फूयौ ) माछालसि 

 भ्योयः । उ०४। १०६ । स्फायी वृद्धौ-य, स च डित्‌ । पप्रचुद्धो काष्ठकीलको 
ओ- (शंसौ) स्कन्धौ ( ईषे) अ०२। ८।.४। इष गतौ-क, टाप्‌। लाङ्गलद्ण्डौ 
. '(अनुक्ये) अ० २.।:३३:।-२ ag नउच समवाये-एयत्‌, राप्‌ । एृष्ठास्थिनी। | 
? १०--( आन्त्राणि) अ० १।३। ६। उद्रनाडिविशेषाः ( waa ) x 
_ 'जःवादयश्च | To ४।१०२। जनी प्रादुर्भावे-रुनस्य तः ae ) 
 अ०२।३३।४। गुद खेलने-क, टाप.। अशितपीतान्नरससंचारणाथोउद्रना'ड$ __ 

| विशेषाः ( वरत्राः ) अ० ३। १७ | ६। दञ्‌ संचरणे-अन्नन्‌ , टाप्‌ । हले इंषभू- _ 
धनर दुरज्जवः ॥ piz PE 


z 

fa ] 
( २,२०२ 902०० by Arya = ्सयववेदभाष्ये eGangotri z डे [ ४६६ 
- 


त्ती nee o A 
इयसें व पं थिवी करभो भवति राध्य सानरुयौद नस्य ate 


घानस्‌ ॥ १९ ॥ : | 
’ 
दयस्‌ । खव l पथिवी ॥ कस्भो । सति i राध्यसानस्य | | 


झोदनस्य । व्यौः । सपि-चानस्‌ ॥ ९९ ५ 5 
rata —( इयम एव ) यही (ए थिवी) फैली हुई भूमि (राष्यमानस्य) 
पकते,इये ( ओदनस्य ) ओद्न [ सुख बरसाने वाले अन्नरूप परमेश्वर ] की . 
( कुम्मो ) बटलोही और (द्यौः ) मकाशमान सूर्य ( अपिधानम्‌) ढकनी 
[ समान ] ( भवति ) है ॥ ११॥ । 
भावाय-परमेश्वर इतना बड़ा है कि बह इन प्र्थिवी सुर्य आदि लोको 

में निरन्तर व्यापक है ॥ ११॥ | “a 4 

सीता; wa: सिकता ऊबंध्यस्‌ ॥ १२ ॥ 

सीताः । पशेव: । सिकता: । RIVI ॥ RU 

Er भाषार्य (सीता; ) जोतने की रेखायं ( पशवः ) [ उसकी पसलियां _ 
3 शर ( सिकताः ) वालू ( ऊवध्यम्‌ ) [उसके] कुपचे अन्न [ समान ] है॥१२॥ 


g  भावाय-इश्वर प्रत्येक परमाणु में व्यापक है ॥ १२॥ 

x | Wa हस्तावनेजन कल्येप॒ससेचनस ॥ १३ ॥ | 
z mag । हस्त्‌-अव॒नेजनस्‌ । कल्यां । उप-सेचनस्‌ ॥ ९३ | 
ee) सचान ( दर्ावनेजनम्‌) | त्त 2 भाषाय-( ऋतम्‌ ) सत्यज्ञान ( हस्तावनेजनम्‌) [ उसके | हाथ _ 


= १९--( शयम्‌) इश्यमानां (एव ) अचश्यस्‌ ( पृथिदी ) प्रथिता भूमि. 
Cart) पाकस्थाली ( भवति ) वर्तते ( राध्यमानस्य ) पच्यमानस्य ड 
नस्य) सुखवर्षकस्यान्नरूपस्य परमेश्वरस्य (द्योः ) प्रकाशसानः qa अपि 
' धानम्‌) झम्सीसुखच्छादनपात्रमू ॥ 2 
. १२--( सीता; ) कषेणोपत्ना लाइलपद्धतयः ( पशेवः ) त 
farce ) बालुकाः (उचध्यम्‌ ) अ० &। ४। १६। दुर्‌+ वध बन ad 
रोपे, KARI AAA | 


१३--( ऋतम ) सत्यज्ञानम्‌ ( इंस्ठावनेजनम्‌ ) RT ait i चंपोषणयी* 


Tua z 
Or sae ain Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
Sa 


| हू 3 [ gee poco RRR TTT He aty oGangor २,१०३ ) 


_ घोने का जख, और ( कुल्या ) सब कुलो के लिये हितकारी [नीति] (डप- 


सेचनम्‌) [ उसका ] उपसेचन [ छिड़काव ] है ॥ १३॥ 
| भावाय--जैसे डल द्वारा प्राणियों में शुद्धि और वृद्धि होती है, यैसे 
` हो परमेश्वर ने वेद रूप सत्यज्ञान और सत्यनीति द्वारा संसार का उपकार 
` किया है ॥ १३४ : | 
| थी सायणाचाये ने ( ऋतम्‌ ) का अर्थ “जल अर्थात्‌ संसार में विद्यमान 
. सब जल" ओर ( कुल्या ) का अर्थ “छोटी नदी” किया है ॥ 
| चचा कस्थ्रधिहितातिविज्येन मेषिता ॥ १४ ॥ 
amga । अघि-हिता । आत्विज्येन । प-इंषिता 1९४ 


भाषशण-( कुम्मी ) कुम्भी [ छोटा पात्र ] (ear) वेद वाणी के 


साथ ( अधिहिता ) ऊपर चढ़ोई गई आर ( आत्विज्येन ) ऋत्विज्ञों [ सब | 


 झतुओं मे यज्ञ करनेवाला ] के कमे से ( प्रोषिता ) सेजी गई है ॥ y 


: _ . भावार्य-ज्ञैसे जल आदि के लिये कुस्मी उपकारी होती है, वेसेही 
चेद्वाणी विद्वानौ झारा प्रचरित होकर हित करती हे ॥ १४॥ २ 


है रि Q 
HAUT परिगृहीता सास्ना पय ढा ॥ १३ ॥ 

ब्रह्मा । परि-गृही ता । सास्ना । पॉरि-ऊढा ॥ ९६४ ॥ 
भाषार्थ--( et) ब्रह्मा [ येदज्ञाता ] करके ( परिग्रहीता ) अहण 
Mak वह [ कुम्भी ] ( साम्ना ) दुःखनाशक [Ata ज्ञान ] दारा ( पर्या ) 
सब ओर ले जायी गयो है॥ १५ ॥ 

भावार्थ--त्रह्मज्ञानी लोग वेद वाणी को ग्रहण करके मोक प्राप्त 
करते हे ॥ १४॥ 


त 


बहदायवन रथन्तरं द्विः ॥ ९६ N 
बहत्‌ । छ यव॑नस्‌ । रथंस तरस । दर्विः ॥ ९६ 0 


= हस्तप्रक्षालनजलम्‌ ( SON ) FTAA, टाप्‌। कुलेभ्यो जगत्ससूहेस्यो 


हता नीतिः (उपसेचनम्‌ ) जलेनादी करण वर्घनम्‌॥ । 
१४--( ऋचा ) ऋग्‌ वाडनाम-निघ० १ । ११। स्तुत्या वेद्वाण्या सह 


Wt ऋत्तविजां कर्मेणा ( प्रेषिता ) प्रेरिता॥ 


+ 


£ 
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Sat) जलादिलघुपा्रम्‌। उखा ( अधिहिता) उपरि स्थापिता ( आरिविः ` 
tr) गुणवचनत्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च Te ४। १। १२४ | त्विसः म 
ie N ब्रह्मणा ) ब्रह्मवादिना ब्राह्मणेन ( परिग्रहीता ) स्वीकृता (सास्ना) | 
-मनिन्‌। दुम्खनाशकेन Aana ( पयूंढा ) वह TTT । उ 

८ Fa a की 


( ३,४०४०) ४२०० by Arya Samaj युववदभाष्ये, eGangotri Yo a [ vee y 


-भाषार्थ - (बृहत्‌) इहत्‌ [ बंडा आकाश ) ( ओयवनंम्‌ ) [उस प 
शवर का ] सब ओर से मिलाने का चमचा और ( रथन्तरम्‌ ) रथन्तर E 
णीय पदार्थों द्वारा पार लगान वाला जगत्‌] ( दविः) [ उसकी] Shh 
[परोसने की करडी है ]॥ १६॥ | 

भावार्थ--यह सब आकाश औरं सब जगत्‌ परमेश्‍वर के लिये ga. 
छोटे पदार्थ हैं जैसे गृहस्थ के चमचे आदि पात्र होते हे ॥ १६॥ 

क तव: पक्तार आतवाः समिन्धते ॥ N 
छा तव; । पत्तार; । ATA वाः । सस्‌ । इन्धते ॥ ९७॥ 


$ ' भाषाथ--( ऋतवः) ad और (aAa: ) ऋतुओं के अवयव 
oe TL महोने दिन राति आदि ] ( पक्तारः ) पाक कर्ता होकर [ अग्नि को] ( सम्‌) 
३ agi नियम ( इन्धते ) जलाते EU १७॥ | 
अावायं-ऋ तुये और महीने आदि ईश्वर सयम से स'सार मे पचन 
क्रिया करते हें ॥ १७॥ | 
qe प्चंबिलमखं चंसो३ भीन्धे ॥ ९८॥ 


TAY । पञ्च-बिलस्‌ | SAT चुमः। ahs । gN १८ t 


3 _ भाषाय-( घर्मः ) तपने चाला सूर्य ( पच्चविलम ) पांच [ पृथिवी 
2 जल, तेज, वायु, आंकाश रूप ] बिल [ छिद्र ] वाले ( चरुम्‌) पकाने के वतं 


: ( उखम्‌ अभि ) हांडी के आस पास ( इन्धे) जलता है॥ १८॥ 
eo भावाथ-परमेश्वर के नियम से सूर्य अन्य लोको को तपाकर आगर 
:  दझेताहै॥१८॥ 


i १६--( दृहत्‌ ) प्रदुद्धमाकाशस्‌ ( आयवनम्‌) AE+T मि jL 
O .ण्योः-ल्युर्‌। समन्वाद मिश्रणएसाथनं चमसः (रथल्तंरम्‌ ) He ८ । १० B 
६ । रसु क्रीडायाम-क्थन्‌+ त्‌ प्लवनतरणयो:-लच्‌ सुम्‌ च àa a 
न थस्तरति येन तज्‌ जगत्‌ ( द्वि ) झअ०४1१४।७। ड विदारणेनविच | 
- छारणसाधनम्‌ ॥ पः a 
ae १७-( sada: ) चसन्ताद्यः ( पक्तारः ) पांचकाः ( raat ) OA 
- मवयवाः ( सम्‌) सम्यक्‌ ( इन्धते ) दीपयन्ति, aha ज्वलयन्ति l व 
(aa) पाकपात्रम्‌ ( पञ्चबिल्लम्‌ ) पञ्च एथिवीजलत 
/शरूपाणि बिलानि च्छिद्राणि यस्मिन, तम्‌. ( उखम्‌ ) पुरत्वं तिपा 
उखा स्यालीम्‌ ( घमः ) घमंग्रीष्मौ | उ० १। tus घृ दी्तो-मक., ॐ | 
| । प्रीष्मः सूर्यः ( अभि ) प्रति ( इन्धे ) दीप्यते ॥ . 
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4 
` छह [ ४६६ ] ००८३ क RE कागद, WR ॥०५००००६ २५०५) ` 


' - झोदनेनं यक्ञवचः सव लोकाः समाप्या; ॥ ९८ ४ 
edt । य ज्ञ-वच: । सव । लोकाः । सस्‌-आप्याँ; ॥ ९८ ४ 


o भाषार्य--( ओदनेन ) ओदन [सुख बरसाने घाले अन्न रुप परमेश्वर ] 
_ द्वारां ( यशवचः ) यज्ञो [ श्रेष्ठकर्मो ] से बताये गये ( सर्वे ) सब ( लोकाः ) 
` स्थान ( समाप्याः ) यंथावत्‌ पाने योग्य हें ॥ १४॥ . 


भावायं--परमेश्वर की आराधना से मनुष्य सब उत्तम उत्तम whe 
कार पा सकता है ॥ १६॥ 


__ य॒स्सिन्त्ससद्रा ae सिस्लयाउवरपर frat: ॥ ३० ॥ 
पल्मिन्‌। ससुद्रः । व्योः । भूमिः । चय। अवर-परस्‌ । शिताः २० 
आवार्थ- ( यस्मिन्‌) जिस [ ओदन, परमेश्वर | में ( द्यौः ) सूर्य, 
(aga: ) अन्तरित्ष ओर ( भूमि ) भमि ( त्रयः ) तीनों [ लोक ] ( ग्रवरप- 
wy) नीचे ऊपर ( श्चिताः ) उदरे È I २० ॥ 
| भावायं-मन्त्र २२ के साथ ॥ २० ॥ 


यरुप दे वा झकल्पन्तोतन्छिए्ँ षडंशीतथः ॥ २९ ॥ 
पस्य । दे वाः | झकल्पन्त | उत्‌-शिष्टे । बढ । जशोतय :२९ 


| yalan) जिस [ परमेश्वर ] के ( उच्छिष्टे ) सब से बड़े 
श्रेष्ठ [ वा प्रलय मै भी बचे ] सामाथ्ये में ( देवाः ) [ सूर्य आदि ] दिव्य लोक 


F 
j 


|... १६--( ओदनेन) ० &। ४ १६। सुखवर्ष ऋण, अन्नरूपेणं परमेश्वरेण 
(aera: ) वचेः कर्मेण- विच्‌ । यज्ञैः थे्ठकर्मेभिः कथ्यमानाः ( सचे ) 
` (ल्लोकाः) भुवंनानि ( समाप्याः ) सम्यक्‌ प्रापणीयाः ॥ ० 
२०-( यस्मिन्‌) Ma, परमेश्वरे ( समुद्रः ) He १। १३। ३। अन्त 
का ( द्यौः ) प्रकाशमानः सूर्य: ( भूमिः ) ( त्रयः ) लोकाः (अः - 
RNA) अधरोत्तरम्‌ ( श्चिताः) स्थिताः ॥ 
= २१-_( यस्य ) परमेश्वरस्य (देवाः ) सूयाँद्यो दिव्यलोकाः (झकहपन्त) 
जप सामथ्ये-लङ्‌ । रचिता अभवन ( उच्छिष्टे ) शासु अजुशिष्टौ+क्त । शास तह 
ASEM: । पा, ६।४। ३। ४ । उपधाया इकारः | शासिवसिघसीनां च। पा० ८॥ | = 
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a SI (4 


( २,१०३ जाती by Arya Samaj अयववद) hennai and eGangotri wo दै [ a 


= See a 
alc ( षद्‌) gz [ पूर्व आदि चार आर नीचे ऊपर की | (अशीतथः es 
दिशाय ( अकढ्पन्त ) रची È II २१॥ 

' आवाथं- मन्त्र २२ के साथ॥ WU 


तं त्वाद्‌ नस्य पृच्छासि ये अरण सहि हा महान्‌ ॥ २२६ 
तस्‌ । त्वा । सोदुनस्य॑ ४ पच्छामि । यः । अस्य॒ । सहिमा। 
महान्‌ ॥ २२७ 5 


भाषाय-]] दे आचार्य! ] ( त्वा ) तुझसे ( ओदनस्य ) ओदन [सुख 
यरसाने वाले अज्न रूप परमेश्वर ] की ( तम्‌) उस [ महिमा ] को ( पृच्छामि) 
| x पूछता हूँ, ( यः ) जो (अस्य ) उस की (महान्‌ ) बड़ी (महिमा) महिमा है २९ 
$ ° भावाय--जिस परमेश्वर के सामर्थ्यं में सव लोक आर सब fig 
वर्तमान है, मनुष्य उसकी महिमा को खोज कर अपना सामथ्ये बढ़ावे, 
र ) To Ro— 22 I 


स य अदनस्यं महिमान विद्यात्‌ n २३ ॥ 
सः।यः। शोदनस्य । सहि मानस्‌ । विद्यात्‌ ॥ २३ ४ 
नाल्प इति garg पसेचन इति नेदं च कि चेति ul 
a न अल्पः। दरति । ब्रयात्‌ । न | अनप-से चनः। इति ) न! 
'इद्स्‌। च । किस्‌ । च । इति ॥ २४७ 


_ ` २।६०।इति षत्वम्‌ । यद्वा शिष असर्वोपयागे-क्त | sgua, adm 
शिष्टातू परमेश्वरात्‌, तत्सामर्थ्यांच्य-इति द्यानन्दकृतायास्‌ ERATE 
भूमिकायां पृष्ठे १३६ ।सर्वोत्कृष्टे सामथ्यें। ger प्रलयेव््यवशिष्टे | परिशिष्टे 
| सामथ्यं (षड) प्राच्यादिनीचोच्चषट संख्याका: (अशीतयः) अ० २1 १२1४ 
: = ` ३०४ । १८० | अशू व्याप्ती-ति छान्द्स इडायमो दीघशच | cafe 

hp २२-{ qe 

या ननकी ४ = ) त्वामाचार्यम्‌ ( ओदनस्य )खुखव ae 
(महिमा) RETIR, ( मदान्‌} अधिकः 


Er 


pa [ ४६६ 1५७० सिका दुं, BRETA RB ॥०-००७( २,५०७ } 
 भाषाय-(यः) जो [योगी जन] (ओदनस्य) ओदन [सुख बरखाने वाळे 


5 


“agar जाता है, तौ भी उसका परिमाण, आदि सीमा नहीं जानता और न 
_ इसका यर्थावत्‌ वणन कर सकता है ॥ २३, २४॥ | : ees 
‘mag दातामिमनस्येत तज्ञांति ददेत्‌ 0 ३३ ॥ ` 
यावत्‌ । दाता | अभि-सनस्येत । तत्‌ । न। श्रति। वदे त्‌ २४ 
' आवार्थ- ( यावत्‌) जितना [ त्रह्वज्ञान ] (दाता) दाता [शान 
tar] ( अभिमनस्येत ) मन से बिचारे, (तत्‌) उस को ( ति ) अधिक 
करके वह [ ञान दाता ] ( न वदेत) न बोले॥२ए॥. ' _ `` र १ 
भावायं--उपदेशक गुरु विचार पूर्वक AGT का सत्य सत्य उपदेश i 
करे, कदापि मिथ्या न बोले ॥ २४ ॥ es 
ब्रह्मवादिनो! वदन्ति पराज्ञभाद्‌नं arity: ग्रत्यञ्चाइमिति Ret 
बह्म-वादिन:। वदन्ति । परांज्चस्‌ । सोदुनस्‌ । म । झाशो३:॥ 
 अत्यञ्चाइस्‌ । इति ॥ २६ ॥ 


ः - > » २४--संः ARET: (a: ) ( MAZET) सुख वषेकस्यान्न- 

। रुपस्य आ ( a ती, ( नि an छ a ra 

_ (अल्पः ) न्यूनः चाक्यसमाप्तौ (त्रयात्‌) TIA (न)न मः a 
ae oe उपसेचनेन च्धनेन रद्दितः ( इति) (न) निषेछे 
। (इदम्‌) निर्दिष्टम्‌ ब्रह्म (च च ) ( किम्‌ च ) किंचन. (इति) ॥ रु 
२ ! २प-( यावत्‌) यत्प्रमाण ब्रह्मशानम्‌ ( दोता ) शानदाता Te (आभिः 
Weta ) भृशादिभ्यो सुन्यच्वेल्रोपश्च इलः। Te ३1 १॥ १२ | eS aa 
HS; न Gata: | मनसा विचाय्येत्‌ ( तत्‌) HATTA न ) निषेधे Bi, १4 Aa 


अधिकम्‌ ( चदेत्‌ ) ऋचात्‌॥ ` 


नक CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. Fret NAS 


Be 


i $i, c = 
; ( २,५०९ oia by IOD EE Chennai and eGangotri i 
. आषार्थ-( नक्षवादिनः ) cL pea: ) प्रह्मवादी [ ईश्वर वा वेद को विचाफ [ ईश्वर वा वेद के! विचारे a 
(चदस्ति ) कहते है“ हे मद्य ! कया 1 ( पराञ्चम्‌ ) दूरची (ओदनम्‌) | 
झोदन [ BE बरसानेवाले अन्न रूप परमेश्वर | को (प्र आशी३ः ) तू ने खावा. 
है, [ अथवा] ( ्रत्यञ्चा३मं ef ) प्रत्यक्ष वती को १९ ॥ २६॥ | 
भांवाय-प्रश्न हैं कि क्या परमेश्वर किसी दूर वा प्रत्यक्ष स्थान. 
fade में मिलता है? इसका उत्तर आगे मन्त्र २८ तथा २३ में है॥ २६॥ ` 
waded माशीइस्त्वामादुना३ इति ॥ २७॥ 
त्वस्‌ । झोदनस्‌। म। जाशो३: । त्वोस्‌ । झोदुना ३:। इति २५ | 
भाषार्य-[वया ( त्वम_) तू ने.( ओद्नम_) ओवन [ge वरलाने 
Fe अन्न रूप परमेश्वर ] को (प्र आशीः ३) खाया है, [ अथवा ] ( त्वा ) तुझ : 
को ( ओद्ना३; इति) ओदन [ सुखवर्षक अन्न रूप परमेश्‍वर ] ने ॥२७॥ 
om मावाय-प्रश्न है कि क्या मनुष्य परमेश्वर को अन्न समान खाता है, | 
वा परमेश्‍वर मनुष्य को अन्न तुल्य खाता हे । इस का उत्तर मन्त्र ३० तथा | 
RII | | 
पराञ्चं चेन्‌ माशी; ararat हास्यन्तीत्य नमाह ॥२८॥ 


k 
५५" 


वेदभाण्बे 1, ०३ [७६ 


RN "ery 


पराञ्चस्‌। च॒ । एनस्‌। ग-आशीं: । साशाः । त्या । हास्यः ` 
 न्ति।इति।ए्नस्‌। mgen O o आ 
4 > eee 
0 २६-( aeaa: ) बरह्मणः परमेश्वरस्य वेद्स्य बा विचारका महं . 

( बद्न्तिः) भाषन्ते (पराञ्चम्‌) परा+ sey गतिपूजनयोः किन्‌ | दूर भं 

क (ओदनम्‌) छुखवर्षकमन्नरूप परमेश्वरम्‌ (प्र ) प्रकर्षेष ( शीशे) 
ss तपाल इङ, विचार्यमाणानाम्‌ | पा०८। २। &७। इति देः Ge! मदिर | 
w नसि (प्रत्यक्चाइम्‌ ) पति+अश्चु गतिपूजनयोः-क्विन्‌, पूर्ववत्‌ St! 
Ase प्रत्यक्षवर्तिनस_( इति) चाक्रसमाप्ौ ॥ . a 


र 


£ 


3% 0 ओदनम्‌ ) खुखवर्षकमन्नरूपं परमात्मानम्‌ ( 
0 २५ । भक्ितंवानसि ( ओदूना ३: ) बिवार्यमा खानास्‌। पा. 
59 | इति मुतः । सुखवषेकोःज्ञतुल्य: परमे शवरः (इति) area 


ge 2 [ ४६६ धे) की, PARRA congon ( २,५०९ ) 


ie | 


so = 


६ mee 
arara—"( च ) यदि ( पराञ्चम्‌ ) दूरवर्ती.( एनम्‌ ) इस [ओदन] 


` द्रो (म्राशीः ) तूने खाया है (माशा: ) श्वास के बल ( त्वा ) तुझे ( दास्यन्ति ) 


ह्यागंगे” ( इति ) ऐसा चद [ आचार्य ] ( एनम्‌ ) इसे [ जिज्ञासु ] से (ie) 
कहेतो है ॥ २८ N 
भंवायं-मन्त्र २६ के साथ ॥ २८॥ 


3 A [4 | २ 
masa चनं माणींरपानास्त्वां हाश्यन्तोत्येनमाह ॥ २८ ti 
मत्यञ्चस्‌ू । च॒। श्‌ नस्‌। AAT MAITAT: । त्वा। 


हास्यन्ति । इति । एनस्‌ । आह ॥ २९॥ 


भाषार्थ-'“(च) यदि ( प्रत्यञ्चम्‌) प्रत्यकवर्ती ( पनम्‌ ) इस [ओदन] 
को (प्राशीः ) तूने खाया है । ( अपानाः ) प्रशवालंवख (त्वा ) तुभे (हांस्यम्ति) 


_ त्यागे गे” ( इति ) ऐसा वह [आचाय] ( एनस्‌ ) इस [ जिज्ञासु ] से ( आह ) 


कहता है ॥ RE N 
भावाथ-मन्त्र २६ का उत्तर. है । आचाये उपदेश करता है जो मञुष्य 


` परमेशंचर को दूरवर्ती चा समीप वंती अर्थात्‌ एक स्थारी मांनता है, बह श्वास . 
_ और प्रश्‍वास से हीन होकर निर्बत्न होजाता 2 ॥ २८, २६॥ 


नवाहसा दुन न ATATTA: ॥ ३० ७ 
न) एव । हस्‌ । MAY । न । सास्‌ । छोदनः ॥३०॥ 
भाषार्थ--( न एवं न तौ ( अहम ) मैंने ( ओदनम्‌) ओदन [ सुख 


रसाने वाले अन्न रूप परमेश्‍वर | कोः[ खाया. है ] और (न ) न ( माम्‌) 


| 
4 
t 
3 
J 
३ 
s 
i 
4 
)' 


5 1५ (परान्चम्‌) मठ २६। दरे गच्छन्तम्‌ (च ) चेत्‌ ( पनम्‌ ) ओद- २८--( TUSTA ) Ho २६। दूरे गच्छन्तम्‌ ( च ) चेत्‌ ( एनम्‌) ओइ- 


नम्‌ ( प्राशीः) म० २६। प्रकर्षेण भद्षितवानसि (प्राणाः) श्वासबलानि (त्वा) * 


(हासयन्ति) ओहाक्‌ त्यागे । त्यक्ष्यन्ति (इति) पवस्‌ (पनम्‌) atga (आइ) 
भज्‌ व्यक्तायां चाचि खद्‌ । ब्रवीति ॥ | 
३ &- (प्रत्यञ्चम्‌ ) ao २६। प्रत्यक्षवतिनस्‌ (अयानाः) प्रश्वासबक्षानि । 
FRG पूवेवत्‌ म०॥ २८ ॥ 

o ३०--( न ) निषेधे ( एव) निश्चयेन ( अहम्‌) प्राणी प्राशिषसिति शेषः 


ie -< op Ce भाष्ये X न a 
( २,२१० टत by Arya Sama ee r hennai and eGangotri go 3 [ wae i 


ER ( ओदनः ) ओदन [खुख वरसाने वाले परमेश्वर] ने [ खाया] tne 
भावार्थ-यह मन्त्र मन्त्र २७ का उत्तर है। जोवात्मा और ce 
दोनों अनादि, अन्त रहित और अविनाशी हैं ॥ ३० ॥ Tte 


झोदन एवौद्‌नं प्राशीत्‌ ॥ ३९॥ (८) 
Set । र्‌ व ATI । म TTT ॥ ३९ ॥ (८) 
भाषाय-( अदनः ) ओदन [ सुख बरखाने वाले अन्नरू प परमेश्‍वर] 
ने ( एव हि ( ओदनम्‌) ओदन [ छुख वर्षक स्थूल जगत्‌ ] को (प्र आशीत्‌) 
खाया है ॥ ३१॥ | > 
O आवार्थ परमेश्वर अपने सामथे से सृष्टि के समय स्थूल जगतको 


_ > छो उत्पन्न करता और प्रलय के समय सबको सूचम कारणम लीन करदेता है। 
जोवात्वा के लिये स्थूल जगत्‌ मे स्थूल शरीर मुक्ति का साधन है॥ ३१॥ 


सूक्तस्‌ ३ ॥ ( qaa: g ) ` 


३२-:४६॥ ओदनो देवता॥ ततश्चैन० ३२, Waly एच० ३२-४& साम्नी 

o AGATI ३२, तं वा अहं० ३२, ४३; ताभ्यामेनं० ३३, ३४, ४४-४८ ग्रा 
ओ- सुरी गायत्री; वृहस्पतिना ३२, समुद्रेण ४३, सवितुः ४७ दैवी जगती ; सुखतस्ते 
RY, राजयक्षमः ३६, उद्रदारः ४२, HRA ४४ बहुचारी ४६, MARTA एप ` 
। ae ओद्न; २२-४६, अप्रतिष्ठा नः ४६ TRT सास्न्यजुष्डुप्‌; ततश्चैनम० ररे | 
३६३८-४९ आर्च्यनुष्टुप्‌; ततश्चैनम० ३७ आच्यु'ब्णिक; बधिरो भवि० रेरे _ 
ee 'अन्धोभचि० ३४, जिहाते० ३६, द्न्तास्ते० ३७, विद्युत्‌ त्वा ४०, छष्या न ws 
अप्छुमरि० ४३, स्रामो भवि० ४५, सर्पस्त्वा० ४७, maie ४८ आसुरी परिरं 
F दयावापृथिवी० ३५, सूयोचन्द्रम० ३४ याजुषी त्रिष्टुप्‌; mado ३५, adat 
O R स्वषु ४५, अश्विनो० ४६, ऋतस्य० ४८, सत्ये० ४६ याजुबी गाय at; शा 
SOMA ३७, दिवा ४०, पृथिव्यो० ४१ दैवी ~` ` दिवा ४० पथिव्यो० ४१ दैवी पंक्तिः सलऋषिमि० रे? _ 
| नु लवा PA नम्‌ ( ओदनः ) अज्ञरूप;परमेश्वरः प्राशीदिति शेषः म०॥ २७ I X 
Aa ओदनः) सुखवर्षकोर्‍नरूपः परमात्मा ( एव ) (ओदन) 
SOS जगत्‌ ( प्राशीत्‌ ) भक्षितबान ॥ Eo 


Tih 
ES 


E 

F. 

& 

f 

Fs: 

Fs 
७७” 
>... 


12 ३ | ४६६ 1707 ATT TITS १०११ aye ९९२१००४ { ३ ५९२ ) 


TENN = OSC 1} 
Rade ३६ प्राजापत्या गायत्री; सित्राचरुण्योः०४४ आखरी जगती; iJo ३२, 


३४, तयैनं ० ३६, RO, ३८ तेनैनम्‌०३३-४३, Uso ys MAIS TY छन्दः; ॥ 
TA विद्योप दे शः-त्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 
ततश्चनसन्येन शोष्णा आशीर्यन चेतं पूर्व waa: 


| [| AAN aes N |] रि ~l > : 
| आएनन्‌ रे Sa ष्ठतस्त मजा मरिष्यतोत्यनसाह । ते वा we 


_ नार्वाञ्चं न परांज्च न य्॒त्यञ्चंस्‌ । बृहस्पतिना शीर्ष्णा । 
ati sited तेनेनमजोगससू्‌ । एष वा ओदनः aig 
JITE: VAARA: । VAIR एव Bade: सर्वेतनः सं भवति 
य एवं वढ ॥ ३२ ॥ 
ततः: । च। TAQ । weds Meat अ-क्राशी; । येनं । 
च। TAT पूव । क्षयः । अ-आश्नत्‌ ॥ ज्येष्ठतः। ते १ 

प्र-जा । भरिष्यति । इति। एनस्‌ । साह ॥ तस्‌। वे। 

सहस्‌ । न । खर्वाञ्चंस्‌ । न। परांञ्चंस्‌। न। ग्र॒त्यञ्चंस्‌ ॥ 
बृहुरुपतिना । झोष्ख॥ ati TAVITA आशिवस। 

AA ।एनस्‌ । अजीगसस्‌ ॥ ए षः । वे NIZA: सुव-अङ्ग: । 

_सुवे-परः । सव-तन्‌ः N सवै अङ्ग; | एव । सवे-परु; सव-तन्‌ः। 

सस्‌ । भवति । यः। शवस्‌ । वेद ॥ ३२॥ 


भाषान्-[ हे जिज्ञासु! ] (च) यदि ( एनम्‌ ) इस [ ओदन, अन्न 
रेप परमेश्वर ] को ( ततः) उससे ( अम्यन ) भिन्न ( treat) शिर से ( प्रा- 


३२-- ततः ) तस्माद्‌ मस्तकात्‌ (च) चेत्‌ ( एनम्‌ )ओद्नम्‌ ( अन्येन) 


० ( ऋषयः ) वेदाथं्ञातारः (प्राश्नन्‌) भक्षितवन्तः | अचभूतवन्त। ( ज्ये 
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; ) तूने खाया [ agaa किया ] है, (येन) जिस [ शिर ] खे (च) ही | i 
(एतम्‌ ) इल [ परमेश्वर ] को ( पूर्व ) पहिले ( ऋषयः) ऋषियों [वेदाथ | 
मस ति न्य“... 1 > य पपप 


न (शोष्य) शिरसा। शिरोविचारेण ( भाशी: ) म०२६ । सक्षितवा- 2 
। अचुभूतवानसि ( येन) शिरसा (च) एव ( एतम्‌) ओदनम्‌ ( पूर्व pa 


y fu 


मत्रे ~ i 
q a RRD) ४२०० by Arya sama चेदु ऽये, eGangotri go दै [ १६] १, 


जानने वाली ] ने ( प्राश्नन ) छोयो [ अजुभव किया ] था। TE 
बड़े से लेकर (ते ) तेरे (प्रजा) [ राज्य को | प्रजा (मरिप्य ति) मरेगो, (दत) 
Rar ( एनम्‌ ) इस [fag ] से ( आह ) वह [ आचाय ] कहे॥ | 
[Raig का उत्तर ]--( अहम्‌) मने ( चै ) निश्चय करके (न) ae 
(तम्‌) उस ( अर्वाश्चम ) पोछे वर्तमान रहने वाले, ( न ) अब ( परज) 
डर वर्तमान ओर (न ) अब ( प्रत्यश्चम्‌ ) भत्यक्ष वर्तमान [ परमेश्वर] दो. 
[ खाया है ] । (तेन) उसी [ ऋषियों के सेमान ] ( इंहस्पतिना ) बड़े mig 
रक्षक ( शीष्णा ) शिर से (aaa ) इस [ परमेश्वर ] के ( प्र आशिषम्‌) मैंने 
साया [ अजुभव किया ] है, ( तेन) उसी से ( एनम्‌) इसको ( अजीगमम) 
aR are 
E ( एषः ) यह ( वै ) ही ( ओदनः ) ओदन [ सुख ate अन्न समात 
परमेश्वर | ( सर्वाङ्गः ) लब उपाय वाला, (सर्य परुः) सव पालना वांला और 
` सवंतनूः) सव उपकारों वाला हे ag [ मनुष्य ] (एवं) ही ( सर्वाङ्गः) 
a उपायों वाला, (adta: ) सव पालनो वाला और ( agaz: ) सब उपः 
है कार! वाला ( सम्‌ भवति ) et जाता है, (यः ) जो [ मडुप्य ] ( एवम्‌) ऐसा 
(बेद) जानता है ॥ ३२॥ ae 


` 


ष्ठतः ) ज्येष्ठमारभ्य ( ते तव (प्रजा) राज्यजनता (मरिष्यति) ace प्राप्स्यति 
(इति ) अनेन प्रकारेण ( एनम्‌ ) जिज्ञासुम्‌ ( आह ) ब्रवीति योगिजन; (तम्‌) 
o ओदनम्‌ (वै) निश्चयेन (अहम्‌) जिज्ञासुः (न) सम्प्रति-निरु० ७।शे 
o ( अवांब्चस्‌ ) अंबरे पश्चात्‌ काले प्रलये वर्तमानम्‌ ( न ) सम्प्रति (maaa) 


= दूरे गतम्‌ ( न ) सम्पति ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष' प्राप्तम्‌ ( बृहस्पतिना.) दहतं 
` जनाना रक्षकण ( शोष्णां ) शिरसा ( तेन ) ( एनम्‌) ओदनम्‌ ( प्राशिषम ) 
` भुक्षितवानस्मि | अनुभूतवांनस्मि (तेन) (. पनम्‌ ) ( अजीगमम्‌ ) गमेः स्वा 
| rang ieee रूपम्‌ । अगमम्‌। प्राप्तवानस्मि ( एषः.) ( वे ) ( ओदनः। 


~ aait 


Foe CC परमे र 
नष काऽभरूपः परमेश्वरः ( wats: ) अङ्ग पदे लक्षणे चइ-अच । स 


पयुक्तः ( ace: ) अतिप्रपियज्ितनि० । उ०२। ११७ | पृ पाल 
SNe adag) कृषिचमितनिधनि० । उ० १1०० 

अप करणयीश्च-ऊ। सवोपकारयुक्तः ( सर्वाङ्ग: ) सर्वोपायः ५ .. 
) aaraa: ( सर्व'तनुः) सवौपकारः ( सम्‌ ) सम्यक, 
a (एवम्‌ ) (वेद ) वेत्ति परामात्मनम्‌॥ ३३॥ ` 
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टा एरा 

IATA — आचाय उपदेश करे-हे शिष्य तू वेदाजुगामी ऋषियों के 
` समान परमेश्वर से प्रीति कर, यदि उस से विरुद्ध चलेगा तौ शरीर और आ- 
` त्रासे गिरकर संसार का अपकार करेगा । तब शिष्य परमात्मा में पूर्ण भक्तिसे 
| प्रतिष्ठा करके आत्मिक, शरीरिक और सामाजिक बल बढ़ाये ॥ ३२ I 


| go a [ ४६६ es वस ATAA Ae RE ate eGangotri € २,५९३ } 


_ .ततश्‍चनसन्याथ्या श्रोचाभ्यां माशीरयास्या केत प्रव aaa: 
प्राशनन्‌ | बधिरो भविष्यसोत्यनमाह | तं वा we नार्वाञ्चं 
aneia अत्यक्चचस्‌ । द्यावापृथिवीश्यां श्रोचौभ्यास्‌ । 
तार्थ्यांमेनं आशिष तास्यांसेनमजीगमस्‌ । ए व वा अदनः 
सवाङ्गः VAIS, JAAA. | खुवाङ्ग शं व qaqa: सवतनः सं 
भवति य रव वेद ॥ ३३॥ 
[| 
ततः । च । एनस्‌ । सन्याभ्यांस्‌ । ओोचास्याछ्‌ । थ-जाशों: ४ 
& 
। याथ्याँस्‌ । च । ए तस्‌ । पुर्व । ऋषयः । अ-झोश्नन् ॥ बधिरः ४ 
= ` a 
afavafe । इति। ए न॒स्‌। साहू ॥ तसू । चे । EEL न; 
पर्वाञ्च॑स्‌ । न । पराञ्चस्‌ tal म॒त्यञ्चंस्‌ ॥ दावापुथिवी- 
atg । ग्रोचांल्यास्‌ ॥ ताभ्यस्‌ | एनस्‌। म । आशिषस्‌ ४ 
a cL 
 ताभ्यास्‌ । ए नस्‌ । अजीगसस्‌॥ ए षः। व ६ झोदन: । Wa 
ङ्गः । सर्व-परु: | ILAT: ॥ S-N: । ए व । सब-परुः ४ 
 सव-तनः । सझू। सवति । यः ॥ ए वस्‌ । वंद ॥ देडे 0 


| भाषाय--] हे fata |] (च) यदि ( एनम्‌) इल [ ओदन नामं | 
परमेश्वर ] केः ( सतः ) उन [ कानो ] से ( अन्याभ्याम्‌ ) भिन्न ( थोत्रास्याम्‌) i 
दो कानो से (प्राशीः) तू ने खाया [अनुभव किया] है, (arain ) faa दोनो से | E 


(ae: ) ताभ्यां ओत्राभ्याम्‌ ( अन्याभ्याम्‌) सिन्ञाभ्याम्‌ (atte 
) भवणाभ्यांम्‌ .( बधिरः ) इषिमदिसुदिखिदि० l उ० Mo गौ 
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(२,५९४ sh MO POM © २ [२९] अथववेदभाष्ये 


itized by Arya Samaj Founda hennai and eGa 
(च) ही ( एतस्‌ ) इख [ परमेश्वर ] को ( पूर्व ) पहिले ( ऋषयः ) 
[ वेदार्थं जानने वालों ] ने ( प्राश्नच ) खाया | अचुभव किया ] था। 4 
धिर; ) बहिरा ( मविष्यसि ) दो जावेगा-( इति ) पेसा ( एनम्‌ ) इस [Ne 
] से (आह ) वह [ आचार्य ] कहे ॥ | 
[ fare का उत्तर |-( अहम ) मेने (चै ) निश्चय करके (न) अब 
(am) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वतेमान रहने वाले, ( न) अव ( पराञ्चम्‌.) दूर 
वर्तमान और ( न) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्त वर्तमान [परमेश्‍वर] को [ खाया 
अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( ताभ्याम्‌ ) उन ( द्यावापृथिवींभ्याम्‌ ). आकाश ` 
र प्रथिवी रूप ( क्रो्राभ्याम्‌ ) दोनो कानों से [ अर्थात्‌ पदार्थ ज्ञान के रवण | 
मनन से } ( एनम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] कोः ( प्र आशिषम्‌ ) मैंने खाया. अनु 
स्य किया | है, ( ताभ्याम्‌) उन दोनों खे( wag) इसको ( अजीगमम्‌ ) बेने 
. पाया है॥ 
५ (एषः दै) यह bao ३२॥ ३३ ॥ 


x 

Se 
Ra), & 
Ee 

१० 

yi 
a 


. भावार्य-मन्त्र ३२ के समान ॥ ३३॥ 


. तेतश्‍क्नसन्याभ्यांरुक्षीथ्यां ग्राीर्याभ्याँ चे तं ya ऋषयः | 
WRT । अन्धो भविष्यसोत्यनमाह । त॑ वा ae नार्वाञ्चं 
SW न ज॒त्यज्चंसू। सर्याचन्द्रससाञ्यांमक्षीभ्या्‌। 

= ana माशिषं ताभ्यामेनमजींगसस्‌ । एच वा Wet 
_सवाङ्ग: सर्व-परुः सवतनू: १ सवाडु रव सवपरुः GEAT T 
_ भवति य एव वेद ॥ ३४ ॥ | i 
F A । र्‌ नस्‌ । उम्न्याथ्याँस्‌ । अक्षीथ्यास्‌ । प्र-झार्शी! ॥ ` 
यास्‌ । च॒ । सतस्‌ । रूवं । ऋषयः gered gu अन्ध 


ष्यसि 1 इति । रनस्‌। साह ॥ लस । वे । अहस्‌ । ने 


किरच्‌] श्रृतिशक्तिशन्य ( भविष्यसि ) ( द्यावापृथिवीभ्याम्‌) ath 
Al अन्यत्‌ पूर्ववतू-म० y 


go a [ ४६६ bosma छ का i १.१९. | eGangotri २,४१५ ) 


| qafeda । न परांज्वस्‌ । न। mereda ॥ बव । न । सत्यञ्चम्‌ ॥ सर्याचन्द्रम- ` 
 दार्थ्यास । श क्षोभ्यास्‌॥ meatg i एनस्‌ । अ। आ शिषस्‌ । 

` ताभ्यास्‌। छ नस्‌ । अ जीगसस्‌॥ एवः। वे। झो दनः । सई 
पङ्का । सर्व-परः । सवे-तनूः ॥ JÅ- । एव । स -परुः 

| सव-तन्‌ः। शस्‌ AII यः । छ्‌ वस्‌ । वेद ॥ ३४ ४ 


| भाषाय--[ हे जिज्ञा ! ] (च) यदि ( एनम्‌) इस [ ओदन नाम 
परमेश्‍वर ] को ( ततः ) उन [ नेत्रों ] से ( अन्याभ्याम्‌ ) भिन्न ( अच्चीभ्याम्‌ ) 
दो नेत्रा खे ( पाशी: ) तूने खाया [ अनुभव किया ] हैं, (याभ्याम्‌ ) जिन दोनों 
से (च) ही ( एतम्‌ ) इस [परमेश्वर] at ( ge) पहिले ( ऋषयः ) ऋषियों 
[ वेदार्थे जानने घाला ] ने ( प्राश्‍नन.) खाया [ अनुभव कियः] था । तू (डन्धः} 
अन्धा ( भविष्यसि ) हो जावेगा-( इति ) ऐसा ( पनम्‌) इस [ faery] से ` 
(ate) वदद [ आचाय ] कहे ॥ 
sO frag का उत्तर ]-(अहम्‌) में मे ( दै ) निश्चय करके (न) अक 
(तस्‌) उस ( aatan) पीछे वर्तमान रहने वाले, ( न ) अब ( पराञ्चम्‌ } 
दूर वर्तमान और ( न) अब ( प्रत्यण्चम्‌ ) प्रत्यक्ष adaa [ परमेश्वर | को 
[खाया अर्थात्‌ अनुभव Rar हे ] 1 ( ताभ्याम्‌) उन दोनो ( सूर्याचन्द्रमसा- 
भ्याम्‌ ) सूर्य और चन्द्रमा रूप [ उन के समान नियम मे चलकर | (at 
भ्याम्‌ ) दो नेत्राः से ( एनम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को (प्र आशिषस्‌ ) मेने खाया 
[ अनुभव किया ] है, ( ताभ्याम्‌ ) उन दोनो से ( एनम्‌) इसको ( अजीम- 
भम्‌) में ने पाया है ॥ 
 (पषःवै)यह ato ३२। ३४ 
EF s 
 भावार्य-मन्त्र ३२ के समान ॥ ३४॥ Bex 
_ ee a 
(ae) ताभ्याम्‌ (अक्षीभ्याम्‌) अ०२॥ ३३ TARAR : 
` (अन्धः ) अन्ध दष्टिवाशे-अच्‌.। इष्टिशक्तिरदितः ( सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌ ) 
अज त्यन्वपूर्वात्लामलोम्नः । पा० ५ । ४।७५। अजिति यग ee =. 3 
भरच प्रत्ययः | सूर्यचन्द्ररूपाभ्याम अन्यत्‌ पूर्वचत--म० ३२॥ : 2a 
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संयववदभाष्ये 
( २,९९९ Se by Arya क and eGangotri q ३ [ ४६६ | 


ततैरचैनमन्येन सुखेन प्राशीयन चतं पूव ऋषय me 
सखतरंते ग्रजासरिष्यतोत्यनमाह। त वा We नार्वाज्च 
न परांजच न प्रतप्रञ्च स्‌। ब्रह्मणा सुखन । तेनन शष 
तेनैनमजीगमस्‌। CF वा आ द.न: TAF: SANT: waz, 
gag एव सवपशुः सवतनः सं भवति य र्‌ं वं वेद ॥ ३५॥ 
Al च। ए न स्‌। अ न्येन । सुखंन । अ-आशों: । येन' । च। 
एतस्‌ । पूव । ऋषयः। ्॒-आअआशन-न्‌॥ स॒ख॒तः । ते। श्र-जा । 
सरिष्यति | इति। णंनस्‌। ATEN तस्‌ । TNA । न। 
शर्वाज्चिस्‌ । न । परोझुस्‌ । न। म॒त्यञ्चंस्‌ TAT मुखन ॥ 
तैने । ए नम । म । आशिषस्‌ । तेन । र नस्‌। झजीगसस | 
9 रषः। वे। झोदुनः । सबै-अङ्ग: । सरवे-परुः । सव-तनूः॥ 
| EMEN रव । सवे-परः । सबैँ-तन्‌ः । ससु। भव॒ति। यः। 
र्‌ वस्‌ । वेद ॥ ३४ ॥ 
| भाषाय हे जिज्ञासु! ] ( च ) यदि ( एनम्‌) ca. [ ओदन नाम 
परमेश्वर ] को ( ततः) उस [ सुख ] से ( अन्येन ) भिन्न ( सुखेन) मुख से 
> (प्राशीः ) तूने खाया [ अनुभव किया ] है ,( येन ) जिस [ सुख ] से (च) ही 
(उतम्‌) इस [ परमेश्वर ] को ( पूर्वे ) पहिले ( ऋषयः) ऋषियों [वेदा 
। . जानने वालों ] ने ( प्राश्नंन ) खाया [ अनु भव किया ] था । (gaa ) मुख के | 
— बल (ते ) तेरे ( प्रज्ञा) [ राज्य की ] प्रजा ( मरिष्यति ) मरेगी - (इति) ऐसा | 
(नम्‌) इस [ जिज्ञासु ] से ( आह ) वह [ आचार्य ] कहे ॥ | 
[ Rang का उत्तर ]--( अहम्‌ ) मैंने ( वै ) निश्चय करके (न) 2? 


) 


(तम्‌ ) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान लही क पम पे वतमान रदने घाले, (ग ) यव १ ara, (न) अब ( पराञ्च 


३५-( ततः) तस्माद्‌ garg (सुखेन ) (सुखतः ) gaara (त! 


का) राञ्यजनता. ( मरिष्यति ) दिनङ्घ्यति ( ब्रह्मणा ) वेद 


| qo ३ [ ४६६ Pictice RRA Win ATS (eR! apd ०७40 २ ५१९१ ) 
i 


` दूर वर्तमान, और ( न ) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वतमान [ परमेश्‍वर ] को 
> parr अर्थात्‌ aga कियां हे ], ( तेन ) उस ( घ्रह्मणा ) घेद रूप (मुखेन ) 
` मख से ( पनम्‌) इस [ परमेश्वर ] को ( प्र आशिषम्‌ ) में ने खाया [ agaa 
जिया ] है, (तेन) उस [सुख ] से (एनम्‌) इसको (अजीगमम्‌ ) में ने 
। पाया है ॥ 

| . (एषः च) Fat azo ३२॥ ३९ ॥ 

भावाय--मन्त्र ३२ के समान ॥ ३५१ 


ततशचनसन्यया fagar माशीयंया चोत पर्व ऋषयः 
म्राइनन्‌ । जिल्द त अरिष्यतीत्यनसाह । तं वा अहँ नार्वा- 
जच न परोजूच न masa स्‌ । सद्य ह्यां । तथैनं माशिषं 
 तयनसजीगसस्‌ । एष वा झादनः STIs: WATE: सर्वतन: | 
. सवाध एव सवपु: सवेतन: सं भ॑वति थ ए वं वेद ॥ ३६ ॥ 
ततः । च्‌.। रु नस्‌ । अन्ययाँ । जिह्वया । m-a: । यय । | 
च । श्तस्‌। पूव । ऋष॑यः । अर-आएइन'न्‌ ॥ जिहा। ते । | 
 मरिष्यति । इति। रनम्‌ । झह ॥ तम्‌। व। अहस्‌ । 
न। अर्वाञ्च'स्‌। न । पराज्चस्‌ । न । ग्र॒त्यञ्च'स्‌॥ अः । 
"जिह्वयां ॥ तया । ए नस्‌ । म । WIT । तयां। एनस्‌। 
 भजीशसम्‌ ॥ रु षः। ठ । झो दनः । सव-अङ्गः । सव-परुः 
| सब-तन: ॥ सुव-अङ्ग; । रे व । सव-परः । सव-तन : | स॒स्‌ । 
भवति । यः। स वस । वेद्‌ ॥ ३६ ॥ 


ओ- साषाय- [हे जिज्ञासु ! ] ( च) यदि ( एनम्‌) इस [ ओदन नाम 
परसेश्वर ] को ( ततः) उस [ जीभ ] से ( अन्यया ) भिन्न (Raa) जीभ 


_ ३६--( ततः ) तस्या जिह्वायाः सकाशात्‌ ( जिहया ) रसनया ( जिह्वा) a 
ST) तब ( मरिष्यति ) ae प्राणत्यागे । प्राणांस्य च्यति। समर्था संचि | 
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से.( पशोः) warn [sare किया ] है, ( यया ) ज़िस [ ज्ञीम 
(च) ही ( एतम्‌ ) इख | परमेश्वर | को ( पूचं ) पहिले ( ऋषयः ) ष 
लु [ वेदार्थं जानने वाली Ja ( प्राइनन्‌ ) खाया [ अनुभव किया ] था | (ते) तेर 
र” ( जिह्वा ) जीभ ( मरिष्यति ) मर जावेगी [ असमर्थ हो जावेगी ]--(इति ) 
देला ( एनम) इस [जिज्ञासु ] से (आह ) वह [ आचार्य] कश | 
[Rag का 'उत्तर |-( अहम्‌) में ने (वै) निश्चय करके (न) 
अव (aq) उस (अर्चाञ्चम्‌ ) पीछे व तमान रहनेचाले,( न ) अब ( पराञ्चम्‌) | 
दूर वर्तमान और (न) अब (प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रयक्ष वतेमान [ परमेश्‍वर | a, 
[ खाया wate अनुभव किया है ]। ( अग्नेः) अग्नि की [ अग्नि समान 
o खहराती हुयी ] (तया ) उस ( जिह्वया) जीभ से ( पनम्‌ ) इस [परमेश्वर] 
ot (प्रशिषम्‌) मैं ने खाया [ अनुभव किया ] है, ( तया ) उस [ जीभ] 
से (एनम्‌) इसको ( अजीगमम्‌ ) मैने पाया हे॥ 
र (प्यः ये ) यही......म० ३२ । ३६ ॥ 
भाषाय -मन्त्र ३२ के समान ॥ ३६॥ 


ततश्चनमन्यदन्त : म्राशीयश्चतं एव ऋषयः प्राशनंन्‌। दन्ता 
स्ते शत्स्यन्तीत्यनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं न परांञ्च_ त ` 


हस्‌ । aia 


| go ३ [४६६ गुळ HRTEM, MESA १०००००५ ( २,५९८ ) 
MMMM ना `” 


 एषः। वे । झोदनः। सव -AR सव -परुः । सव -तनः॥ सदी. 

` अङ्ग: । एव । सव -पसः। सव-तन: । सस्‌ । भव ति। यः 

श्वस्‌! वोद ॥ ३७॥ 

.  साषाय-[ हे Rag ! ] ( च) यदि ( एनम्‌) इस [ ओद्न नाम 

- परमेश्‍वर ] को (ततः ) उन [दांतों ] से ( अन्यैः ) ` भिन्न ( दम्तैः ) दांतो से 

` (प्राशीः ) तूने खाया [ अनुभव किया ] है, ( यैः ) जिन [दांता] से ( च ) ही 

(पतम्‌) इस [ परमेश्वर ] को ( पूर्व) पहिले ( ऋषयः) ऋषियों [ वेदार्थ 

_ ज्ञाननेवाला ] ने (प्राश्नन) खाया [ अनुभव किया] था । (ते) तरे (दन्ताः) दांत 

_ (शत्स्यन्ति ) गिर पड़ंगे--( इति ) ऐसा (पनम) इस [Reng] से (आह) बह 
[ आचाये ] कहे ॥ 

| [ Ring का उत्तर ]-( अहंम्‌ ). में ने वै ) निश्चय करके ( न) अव 
(तम्‌) उस ( saian) पीछे adaa रहनेवाले, ( न) अव ( पराञ्चम्‌ ) दूर 

_ बतेमान थोर ( न) अव ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [ परमेश्वर] को [खाया | 
अर्थात्‌ अचुभव किया है ]। ( ऋतुभिः) ऋतुं के तुल्य [ आपस में मिले 

gt] (तेः) उन (दन्तैः) दातो से ( एनम्‌) इस [ परमेश्वर J को (प्र 

` आशिषम्‌ ) मैंने खाया [ अनुभव किया ] है, ( तैः ) उन से ( पनम्‌) इसको 

i (araa ) मैं ने पाया है ॥ 

| ( एषः वै ) यही......म० ३३ ॥ ३७॥ 

| आवार्थ- सत्र ३२ के समान ॥ ३७॥ 

` ततैशचो नमन्येःमौणापानैःमाजीर्येश्चे तं पूर्व ऋष॑यः प्राशन न्‌ । 

। भाणापानारूट at हास्यन्तो यनस्राह 1 त वा अह aata 


= 


| न परांजच' न म त्यज्चैम सञ्च षिभिःप्राणापानः। तेरेनं पाणिषं 


i i ३७-( ततः ) तेभ्यो दन्तेभ्यः ( अन्यैः ) भिन्नैः (gA) अ०४॥३॥ | 
Alam उपशमे-तन्‌। qua: ( दन्ताः) दशनाः ( शत्स्यन्ति ) शदुल शातने= 
3 विशीर्ण तायाम । विशीर्णा भविष्यन्ति ( ऋतुमिः ) वसन्तादिमि; | ऋतुवत्‌ पर- 
` भएरस्मिलितैः । अन्यत्‌ पूववत्‌ 
E | १९ 
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Sanainag । रेष वा आढनः रुवाङ्ग: सवपरु: सरे १ 
सङ्ग एव सर्वपरुः सवंतन्‌ः सं भवति य एवं वेद ay 


ततं: । च । एनस्‌ । अन्य: । माणांपान: । स खाशो; । यः। 
च । एतस्‌ । पूर्व । ऋषेयः। अ-आएनन्‌ ॥ प्रणा पानाः। त्वा. 
हास्यन्ति । इति) एनस्‌ । आह ॥ तस्‌। वे । सहस न। | 
अर्वाञ्चंस्‌। न । पराञ्चम्‌ । नं । measag ॥` सम्नर्षि-भिः। 


 आ्राणापानः॥ तः। एनस्‌ । प्र। आशिषम्‌ । तः । ₹नस्‌। 
_ आजीग-मस्‌ ॥ रष: । वै। MET: । सव-अद्भ: । सव-परः 
agaa ` ॥ सव-अङ्ग; । एव । सव-पंरु: । सव-तन्‌ : । सस्‌। 
भवति । यः। एवस्‌ । वेदौ ॥ .३८॥ : 


भाषाय हे जिज्ञासु ! ] (च) यदि (uaa ) इस [ ओदन गाम 
_ परमेश्‍वर ] को ( ततः ) उन [ प्राण और अपानो ] से ( अन्यैः ) भिन्न (गणां 
' पानेः ) प्राण और अपानो से ( प्राशीः) तू ने खाया [ अनुभव किया ] है, ( ये Me 
जिनसे (च) ही ( एतम ) इस [ परमेश्वर ] को ( पूर्वे ) पहिले ( ऋषगः) 
` ऋषियाँ [ वेदार्थ जानने वालों ] ने ( प्राश्नन्‌) खाया [ अजुभव किया] 
था। ( प्राणापानाः ) प्राण और अपान ( त्वा ) तुझको ( हास्यन्ति ) छोड़ देंगे E 
( इति) ऐसा ( एनम्‌) इस [ जिज्ञासु ] से ( आह ) ae [ आचार्य ] कहे॥ _ 
` ` [जिज्ञासु का उत्तर ]-( अहम्‌ ) मैं ने ( वे ) निश्चय करके (न). 
(न्म्‌ ) डस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहनेचा। ले, ( न) अब ( qara) 
र मान और ( न) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [ परमेश्वर 20, 
खाया अर्थात्‌ sgia किया है ]। ( सप्तक्रषिभिः ) खात 


घय; प्रतिहिताः शरीरे षडिन्द्रियाणि विद्या aan" ; 


णरसनाप्राणमंनोबुद्धिरूपेः | अन्यत्‌ पूर्वोवत्‌॥ 


7 ३ [ ४६६८]. ० FL: AS Rt RR ०9०४ ( २,५२९ ) 


हि रह LL >> २ rx à 
नेत्र, कान, जि, नाक, मन आर बुद्धि ] रूप (तैः) उन ( प्राणापानेः ) प्राण और 
अपानो से ( एनम्‌ ) इस | परमश्वर ) को (प्र षम्‌ ) मैंने खाया [ ag 
भव किया ] हैं; ( तेः ) उन से ( एनम्‌ ) इसकी ( अजीगमम्‌ ) मैंने पाया È ॥ 
( एषः च) यदी .....म० ३२॥ ३८॥ 
c & 
सावाथ — AFT ३२ के समान ॥३८॥ 


ततश्चेनम॒न्येन्‌ व्यच'सा ग्राशीयेन' चे तं पूर्व area: आनन्‌ । 
| राजय॒दमरूत्व हनिष्य तोत्यनस Tz ! वा झह Wawa न 
प्राञ्चं न masagi अन्तरिक्षेण व्यचसा । तेनौनः 
` प्राशिषं तेने नमजीगमस । एष वा MISA: Ta: सवैपरु : 
` सवेतनुः। सवाङ्ग एव सवैपरु : vana: सं भवति य wide ne 
ततः । च्‌। एनस्‌ । अ न्येन । व्यच सा । भ-माशीं: । येन' । 
'च्‌ । रुतस । पूव । ऋषयः । अ-झाश्न न्‌ ॥ राज-यह्ष्मः ॥ 
tari. हनिष्यति। इति। at wen तम्‌ । वे १ 
ह । न । सर्वाञ्चंस्‌ । न । पराञ्चस्‌ । न । ग्रत्यञ्चस्‌ ॥ 
 अन्तरिक्षेण । व्यचंशा ॥ att एनस्‌ । म । झाशिषस्‌ ॥ 
तेन । रन स्‌ भ ्ीगसस्‌ ॥ एष: । वै। ओदुनः । ad- 
OME: । सर्वे-परुः । सवे-तनूः ॥ सर्व-अङ्ग: । एव । सव-परूः । 
` सव-तन; । सस्‌ । भर्वात । यः। एवस । वद्‌ NU 


छ 


ta 
( २,९२२ वी by Arya >्ीयवव दभाष्ये and eGangotri € R [ ४६६ |. 


— क (प). पदिते (ag नका 
(च) ही ( एतम्‌ ) इल [ परमेश्वर ] को ( पूव (ऋ षयः ) षिते 
[ वेदार्थ जनने वालों ] ने ( प्राश्नन्‌ ) खाया [ अनुभव किया ] था। [तव] | 
( राजग्रवमः ) राजरोग [ व्यापक क्षयरोग] ( त्वा ) तुरे ( हनिष्यति) मारेगा 
(इति ) ऐसा ( पनम्‌) इस [ जिश्चाछु ] से ( आंद ) वह [ आचाये ] कहे॥ 
3 [ जिज्ञास का उत्तर ]-( अहम्‌) मेने (चै) निश्चय करके (न) 
। : (aq) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे बर्तमान रहने वाले; (न) अद 
( पराञ्चम्‌ ) दूर वर्तमान और (न) अब ( VEIA) प्रत्यक्ष aaa 
3 [ परमेश्वर ] का [ खाया अर्थात्‌ agua किया 2) । ( अन्तरिक्षण) 
ata रूप ( तेन) उस ( व्यचसा ) व्यापकपन से ( एनम्‌ ) इस [परमेश्वर] 
. को (प्र आशिषम्‌ ) मैंने खाया [ अनुभव किया ) है, ( तेन ) उससे ( पनम्‌) | 
इस को ( अजीगमम्‌ ) मैंने पाया है॥ | 
( एषः वे ) aes Wo ३२॥ ३६॥ 
भावाय-मन्त्र ३२ के समान ॥ 2S ॥ 


O ततश्चनसन्येन' पष्ठेन म्ाशीर्येने चे तं पूर्व ऋषयः माशनन्‌। | 
> Raq त्वां हनिष्यतीत्यनभाह । dat we aval 
. न परांजूच न ग्रत्यज्चेस i दिवा पष्ठेन' । aaa’, माशिषं 
ओ- तेन नसजोगमसू | एष वा ऋाद नःसदङ्ग; उवपरुः Tadd | 
 सवोङ्गःएव सरवेपर्‌ सवतन : सं भवति य रव' वद ॥४? | i 
 ततः। च । रन स्‌ । न्येन’ । पष्ठेन' । प्र-माशीं: । येन ' 

। 

| 


च। एवम्‌ । पव | HNR: | प्राशन न ॥ fa -Aq [त्वा 
_हुनिष्युति । इति। रुन स्‌। mig ॥ तम्‌ । बै । wet 


peor | प 
ASIRIA | पर|ज्चम्‌ । न measag ॥ दिवा । Ds 


£ । चे। आदन; । सव-सड्डः । सव-परु 
८४ mae जबन्अङ्ग: । एव । सव-परुः। सव-तन्‌,ः । | 


3 r ३ [ ४६६ Potze का देश को पञ्‌ ०७०९२०॥ eGangoti( २,५२३ ) 


— — का m ees 


Tp न N 

भाषाय- [ हे जिज्ञासु ! ] ( च ) यदि ( पनम्‌ ) इस [ ओद्न नाम 
` परमेश्वर] का (ततः) उख [पीठ से] ( अन्येन) भिन्न ( पृष्ठेन) पीठ से (प्राशीः) 
तू ने खाया [ अनुभव किया ] है, Qa) जिस [पीठ] से (च) ही ( पनम्‌ ) इस 
| [परमेश्वर ] को ( पूच ) पहिले ( ऋषयः ) ऋषिओं [ वेदाथे जानने बालो-] 
` ने ( प्राश्नन ) खाया [ अनुभव किया ] था । ( तब ) ( विद्युत्‌ ) बिजुली ( त्वा) 
ga ( हनिष्यति ) मारेगी--( इति ) ऐसा ( पनम्‌ ) इस [जिज्ञासु ] से (आह) 
बह [ आचाये ] कहे ॥ 

[ जिज्ञासु का उत्तर ]--( अहम्‌ ) मैंने ( वै ) निश्चय करके (न ) अब 
(aq) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने वाले, (न) अब ( पराञ्चम्‌) 
` दुर वत मान ओर ( न ) अत्र ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [ परमेश्वर ] को 
[erat अर्थात्‌ अनुभव किया है ] । ( दिवा ) आकाशरूप ( तेन) उल (पृष्ठेन) 
पीठ से ( एनम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को ( प्र आशिषम्‌ ) मैंने खाया [ अनुभव २ 
किया ] है, ( तेन) उस से ( पनम्‌ ) इसको ( अजीगमम्‌) मैने पाया है ॥ ` 

( एषः वै ) यद्दी......म० ३२ ॥ ४० N 

भावार्थ-मन्त्र ३२ के समान ॥ ४०॥ 
ततश्च नसन्येनारसा माशीयन च तं पूव_ ऋषयः श्राशन न्‌ । 
कष्या न रौत्स्यसीत्येनमाह। तं वा झ॒ हं नार्वाज्च_न पराँजूच 
न मत्यज्च'स्‌ । पृथिव्योरसा । तेन न प्राशिषं तेने नमजीग- | 
| 


मम । एच वा झादनः सवाङ्ग: TATE: सवतन: । सवाङ्ग LA 


OREN Ki Ed dis - I E, 


COM Ye OS DS क, VS gS eV 


OT tg > 


_सवैपदः giaa: सं भवति य एव वद ॥ ४१ ४ ५ 
न्येने। STAT । अ-अशीः। येन।च। 


ततः। चं । एनस । 


Ram) पर्व'। ऋषयः । अ-्झाश्नेन्‌ ॥ कुष्या । न। रात्स्यसि । 


ति \ एनस । ाह॥ तस्‌ । वै। अहस्‌ । न। पर्वाञ्चम्‌। न 


Go ततः) तस्मात्‌ पृष्ठात्‌ ( पृष्ठेन ) शरीरपश्चादुभागेन 
माना तडित्‌ (द्वा) आकाशरूपेण। अन्यत प. | 


PF) अथववेद भाष्ये 


BO) by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ष R [ a 
č 


परौज्चम्‌ । न । अत्यञ्च स्‌ ॥ पथिव्या। उरसा ॥ तेन ia 
| नम्‌ । म । आ शिषम्‌ । तेन। रन भ्‌। LWT ॥ रच: 
ओ। . घै। AISA । सव-सङ्ग: | सव-परुः। सव-तनः ॥ सवङग 
श व। सव-परुः। सव-तन्‌ः। सस्‌। भवति । य: रु वम | Flin 


भाषाय- दे जिशाउ ! ] ( च ) यदि ( एनम्‌) इस [ ओदन नाम 
परमेश्वर ] को (ततः ) उस [ छाती ] से ( अन्बेन ) भिन्न ( उरसा ) aa 
से ( प्राशीः ) तू ने खाया [ अनु भव किया ] हे ( येन ) जिस [ छाती ] हे 
` (च) ही ( पनम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को ( पूवे ) पहिले ( ऋषयः ) ऋषियों 
डु [घेदाथे जानने वालो ] ने ( प्राश्नन्‌ ) खाया [ अनभव किया ] था| [ तब] 
(कष्या) खेती से (न रात्स्यलि तू न बढ़ेगा-( इति ) ऐसा ( पनम्‌) इस 
[ जिज्ञासु ] से ( आह ) वह [ आचार्य ] कहे ॥ 
: Leg का उत्तर H अहम्‌ ) मैंने ( वै) निश्चय करके (न) प्रब 
_ (तम्‌) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने वाले (न) अब ( पराञ्चम्‌) 
` दूर वत मान और ( न ) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [ परमेश्‍वर ] को 
खाया अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( पृथिव्या ) पृथिवी रूप [.पृथिवी समान 
सदन gta ] ( तेन ) उस ( उरखा,) छाती खे (पनम्‌) इस [ परमे 
शवर ] का ( प्र आशिषम्‌ ) मैं ने खाया [ अनुभव किया ] है, (aa) उससे 
( पनम्‌ ) इसका ( अजीगमम्‌ ) मैं न पाया है ॥ 
( एषः चै) यदी... ...म० ३२॥ ४१॥ 


भावाय -मन्त्र ३२ के समान ॥ ४१॥ 


OR, ; 
` ततश्च नसन्येनोद्रण प्राशोयेन॑ चो तं पव ऋषयः आएनन्‌ । 


__.४१--( aa: 
(न) निषेधे ( 


) तस्मादुरसः ( scar ) वक्षःस्थलेन ( कष्या ) क z 
रात्स्यसि ) aq संसिद्धौ-ल॒ट्‌ । सखडों भी | 


शीलेन | अन्यत्‌ gaara ॥ 


थिंची रूपेण De सदन SWANS 
- ii ae Maha Vidyalaya Collection. 


goa [ ४६६ ] E करा दिस, का ड़, ऐक dha scan YQy ) 


वेतेतमजीगसस्‌। CT वा आदन; सवाङ्ग; सवेपरु : सर्वेतन ! 
शाङ्ग एव सर्वपरुः सवेतन: सं भवति य एवं वेद॑ ॥ ४२॥ 


4 LLII अ न्येन । उदरण। प्र-आशी:। येन' । 
'च। ए तस्‌ । पूव । क्षय: झ-झाश्न न्‌ ॥ उदर-दारः। त्वा। 
हनिष्यति Weft सु.नस्‌ । झाहू॥ तम्‌। वै। झहस्‌। 


n SS SS 


ता aats चस्‌ । न। पराज्चम्‌ । न। अत्यज्च स्‌॥ स॒त्येन॑. 
1 ; z zi 
उदरण॥ तेन सुन्‌स्‌। म। श्र शिषस्‌ | तेन । रन स्‌ । 


प्रजोगसस्‌ ॥ एष: । वै wea: । रुव-भ्रड्भ: । सव-परुः । 
Aa: ॥ सव-सअङ्ग: । शव । सव-परु: | खव-तन । सस । 
भवति । यः । छ बस्‌ । RT ॥ ४२ ॥ 

| . भाषाथ [हे जिज्ञाछु ! ] ( च) यदि ( पनम्‌) इस [ ओदन नाम 
परमेश्‍वर ] को ( ततः ):उस [ पेट ] से ( अन्ये ) भिन्न ( उद्रेण ) पेट से 
(रशी ) तू ने खाया [ agaa feat] है, (येन) जिस [पेट ] से (च) 
र ( एतम्‌ ) इस [ परमेश्‍वर ] को ( पूर्व) पहिले ( sara: ).ऋूषियो [ वेदार्थे 
जानने वाली ] ने ( प्राश्‍नन्‌) खाया [ अनुभव किया] था । [ तब ] (उद्रदारः) 
इद्र रोग [ अतीसार आदि ] ( त्वा ) तुझे ( हनिष्यति) मारेगा-( इति ) 
ऐसा ( पनम्‌) इस [ जिशासु ] से ( आइ ) वह [ आचाय ] कहे ॥ 

so rate का उत्तर ]-( अहम्‌) में ने (वै) निश्चय करके ( न) अब 
(तम्‌) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने वाले, ( न ) अब ( पराञ्चम्‌) ` 
Radar और ( न ) अव ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष घतेमान [ परमेश्वर } 
के [ खाया अर्थात्‌ अनुभव छिया है ]। ( सत्येन) सत्य [ यथार्थे कयनरूप | 
(तेन) उस ( उद्रेण ) पेट से ( एनम्‌ ) इल [ परमेश्वर ] के (प्र आशि 


Ca oR on a 

( २,१२६, dice by Arya Samaj es Fr and eGangotri Yo ३ [ = = = a | 
( अज्ञोगमम्‌ मैं ने पायादे ॥ E 
(as: वे ) यही... ...म० २२॥ ४२॥ 


ATATA मन्त्र ३२ के समान ॥ ४२॥ | 
ततश्चैनमन्येन वस्तिना माशीयन Says ऋषयः मासन | 
झण्यु fega । तं वा अहँ नार्वाञ्चंन परञ्च न | 
` अत्यञ्चेस्‌ । समुद्रेण वस्तिना । तेननं आशिषं लेनेनमजीग. | 
अस्‌ । एष वा म्रादुनः सवाङ्ग: सवपरु:सवतनू: | साङ्ग एव | 
सवपरुः JAAT: सं भर्वात ATA वेद N ४३ ॥ 4) 


तत; । च । एनस्‌ । सन्येन । वस्तिनां। श्र-आशों:। Ad | 


च । ए तस्‌ पूव । ऋरषयः। अ-झोश्नन्‌ ॥ झपू-सु । सरिष्य- | 


Say । न । पर्राञ्चस्‌ । न। ग्रत्यञ्च॑स्‌ ॥ समद्रेण । व॒ स्तिनां। | 
 तेन। एनस्‌ । म । शाशिषस्‌ । तेनै । श्‌ नस्‌ । अजीगमस्‌॥ 
 एषः।व।स्रोदुनः। सव-ग्रङ्गः । लव-परुः। JAAT: ॥ सव“ 

अङ्ग: qa सव-परुः। सर्व-तनः । सस्‌। भवति। यः। | 
_ सवस as ॥ ४३ ॥ $ 


 _ भाषाय--[हे जिज्ञास!] ( च) यदि ( पनम्‌) इस [ ओव ग | 
` परमेश्वर ] के ( ततः ) उ [ वस्ति ] से ( अन्येन ) भिन्न ( वस्तिना ) ष | 
ee [पेडू › नाभि से नीचे भाग] से (प्राशी ) तूने खाया [अचुभवकिया] है, (येत) 

ee जिल [ बस्ति ] से ( च ) ही ( पतम्‌) इस [ परमेश्वर ] के (पूर्व) i 
co (ऋषयः ) ऋषियों [ बेदार्थे जानने घालो ] ने ( प्राश्‍नन. ) खाया [ 


> ( हनिष्यति ) मारयिप्यति ( सत्येन ) यथार्थकथनरूपेण || अन्यव्‌ ॐ" eat | 


ty 


igitize y tea Chennai and eGangotri : 
ह| १५] रणाद ॥ ( २,१२३ ) 


fea) था । [तब ] (seg ) जलके भीतर (मरिच) दिया 
. किया | था। अण्ड ) जलक भीतर ( मरिष्यसि ) तू मरेगा-( इति 
। ऐसा ( पनम्‌) इस [ जिज्ञासु | से ( आह ) यद [ आचाय ] कहे ॥ 


[ जिज्ञासु का उत्तर ]-( san) मैं ने ( बौ) निश्चय करके ( न) अद 

. (तम्‌) उस ( अवोचम्‌ ) पीछे वतेमान रहनेवाले, ( न ) अव (पराञ्चम्‌) दूर 

बर्तमान और ( न ) अव ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वर्तमान [ परमेश्वर ] को खाया . 
रथात्‌ अचुभव किया है ]। ( समुद्रेण ) समुद्ररूप (तेन) उस ( चस्तिना ) 

' बस्ति [ पेडू ] से ( एनम्‌) इस [ परमेश्वर ] को (प्र आशिषम्‌ ) में ने खाया- 

| ae I ( तेन ) उस से ( एनम्‌) इसको ( अजीगमम्‌ ) में ने 

पाया है॥ 


( एयः वे ) यही ......म० ३२ ॥ ४३ ॥ 


भाषार्य-मन्त्र ३२ के समान N ४३॥ 


है 
तत श्‍चनसन्याश्यांसरभ्यां माशीर्याभ्या चे तं पर्व ऋष॑य: प्रश्न । 


| 

; 

| 

k त सरिष्यत इत्यनसाह । तं वा सहं नार्वाञ्चं न qel- 
चवं न अ॒त्यञ्चस्‌ । सिचावरुणयेरूरुभ्यास्‌ । ताभ्यांसेनं मिषु 
| 


तास्यांमेनसजीगसस्‌ । रष वा आदनः BIE: Tae: we 
तन; | सवाङ्ग शव सवपरुः Waa: सं भवति य एव' ae ४४ 
ततः । च_ । ङ्‌ नस्‌ । अन्यास्याँस्‌ । ऊ्‌ रु-भ्यास्‌ । म-जाशी: । 
पाभ्यांस्‌ । च । एतस्‌ । पर्व । ऋष॑यः । य॒-ञ्ाशनंन्‌ ॥ ऊरू 
इति । ते । सरिष्यतः । इति । सनस । WTS ॥ तस्‌ । ar. 
Wa watstqi न । पराञ्चस्‌ । न । ग्रत्यञ्चंस्‌ ॥ | 
चावरुणयोः। ऊ रु-भ्यांस्‌ ॥ ताक्यांस्‌ । र्‌ नस्‌। ्र। झाशि- o 


va AAT । एनस्‌ । अजीगसस्‌ NTT । वै । झोदन: । 
\९०। घस 


आच्छादने-ति । नाभेरघोभागेन । सूआधारेण ( अप्छ ) जलेष॒ 
4 R थलि) भाणासत्यदयसि ( समुद्रेण ) जलधिरुपेण। अन्यत्‌ पूवंचत्‌॥ || 
as CC-0.Panini Kany&Maha Vidyalaya Collection ae SR 


क 
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SR ( २,५२८ द a by Arya sama CAAA दा An eGangotri 


परमेश्वर ] का (ततः ) उन [ दो जांघों ] से ( अन्याभ्याम्‌ ) भिन्न (seem) | 
दो जंघाऔ से ( प्राशी:) तू ने खाया [ agaa किया ] है ( amang) | 
जिन दोनो से (च ) ही (र्तम्‌) इस [ परमेश्वर ] को ( पूर्वे ) पहने | 
(ऋषयः ) ऋषियों [ वेदार्थं जानने बालों ] ने ( प्राश्नन ) खाया [ अजु | 
{किया ] है। [ तब ] ( ते ) तेरे ( ऊरू ) दोनों जंघाये' ( मरिष्यतः ) मरेंगी- | 
{ इति )पसा ( एनम्‌ ) इस [faa] से (आह ) दह [आचार्य ] कहोे॥ २. 
[जिज्ञासु का उत्तर ]-( अहम्‌) मे ने ( चे) निश्चय करके (न ) अव (तम) | 

उस (अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने चाले, (न ) अब ( पराञ्चम्‌ ) दूर वत | 

[न और (न ) अव ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वतमान [ पः सेश्वर ] को [खाया | 
अथात्‌ अनुभव किया है ] । ( मित्रावरुणयोः ) दोनो प्रेरणा करने वाहं, और | 
_ श्रेष्ठ गुण वाले [ आचाय और शिष्य ] के ( ताभ्याम्‌) उन ( ऊरुभ्याम्‌) दो | 
अघा से (एनम्‌) इस [परमेश्वर] को ( प्र आशिषम्‌ ) मैने खाया [agn | 
किया] है, (ताभ्याम्‌) उनदोनां से (पनम्‌) इख को (अजीगमम्‌) मैंने पाया dl | 
, (एप वै) यही ate ३२॥ ४४॥ ; 
सावाय-मन्त्र ३२ के समान ॥ ४४ ॥ 


í 
4 
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ततश्चेनसन्याभ्योसष्ठीवदुस्यां आशीयाभ्याँ च तं पुथ 
चग | 
आएनन्‌ | AAT शविष्यसीत्यनसाह । त वा अह नावर | 


tad 
=e पराञ्च नं अत्यञ्चस्‌ | त्वष्ट रष्ठो वदस्य! ख्‌ | areata aa 
3 fay ताम्यमिनसजी गसस्‌ ॥ एथ वा झादनःसवाजँं 


+ ४४--( तत: ) ताभ्यासूरुभ्याम्‌ ( ऊरुभ्याम्‌) जङ्काभ्याम्‌ ( ही. ३।१ | 
रिभागो ( मरिष्यतः ) त्यक्तप्राणौ भविष्यत ( मित्नाबरुणयोः) ye ai a 
; मिञ्‌ पक्ष परो-क्तू भित्र; प्रेरकः | gar, बरणे-उनन व | 


WEL ARNEL ATT 


४. f 


| go 3 [ ४६६ Jor एकाद्या ०२३ Ma eGangotri ( २,१२८ ) 
TTT २. <<< राना 

n टि ०४ 6 है enl 
` शुर्वतन :। सर्वाङ्ग एव सव परू: से तन्‌;सं सवति य र वं वे द॑ ॥४५॥ 
तत; । च LI । अन्यास्यास्‌ । अष्ठीवत्‌-भ्यांस्‌ । य-आ- 


छौ; | याभ्वांस्‌ । च t एतस्‌ | पर्व । ऋषयः । अर-आएनन्‌ T 
am: । भविष्यसि । इति । रनस्‌। are ॥ तस्‌ । वे। छ 
eq । न । झर्वाज्चस्‌ । न। पराञ्चस्‌। न। प्रत्यज्चंस्‌ ॥ zase 
` अ्रष्ठीवत्‌-भ्यास्‌ ॥ ताभ्वांस्‌ । रन॒स्‌। स। आशिषम्‌ । aate 
gag । छाजीगसस्‌ wee वै । झओदनः । सव-झड़ः। स्व 
qe । SAAT: ॥ सव-अङ्ग: । एव । सर्वे-परुः । सवं -तन [; 1 
सम्‌। भव॒ति यः। र वस्‌ । वेद्‌ ॥ ४५॥ 
' साषाय-[हे जिज्ञाखु ! ] (च) यदि ( पनम्‌) इस [ ओद्न नाम 
परमेश्वर ] को ( ततः ) उन [ stat घुटनों]से ( अन्याभ्याम्‌ ) भिन्न (अष्ठीय- 
qam) दोनों घुटनों से ( प्राशीः ) तूने, खाया [अनुभव feat] है, (याभ्याम्‌) 
जिन दोनों [घुटनों ] से ( च ) ही ( पतम्‌) इस [ परमेश्वर ] का ( पूर्व) 
| पहिले ( ऋषयः ) ऋषियों [ वेदार्थ जानने चालो ] ने ( प्राश्नन्‌ ) खाया [arg 
भव किया ] था। [तब] ( स्रामः) फोड़े का रोगी. ( भचिप्यसि ) तू होगा- 
(इति ) ऐसा ( एनम्‌) इस [ जिज्ञाखु ) से ( आह ) वह [ आचाये ] कहे ॥ 
| [ जिज्ञासु का उत्तर ]--( अहम्‌ ) मैंने (वै) निश्चय करके ( न) अव 
` (ततम्‌) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वतमान रहने वाले (न )अब ( पराञ्चम्‌) 
| दूर वतमान आर (न) स्व ( प्रत्यञ्चम्‌) प्रस्यक्त JARA [ परमेश्वर | के 


` मनुय ] के ( ताभ्याम्‌) डन दोनो ( अष्ठीवद्भ्याम्‌ ) घुटनों से ( एनन्‌ ) इसे ` 
~ ene a जामा 


- जाजुभ्याम्‌ (स्रामः) इषियुधीस्थिदलिश्या०। उ० Ur १४५ स्थ, श्रै पाके-मक्‌ | 


q wig: सर्षकर्मछु प्रवीण॒स्य मजुष्यस्य | अन्यत्‌ एवंत ` 


_ [खाया अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( त्वष्टुः) विश्वकर्मा [सब कामो मै चतुरः | 


४५--( ततः ) ताभ्यां जाचुभ्याम्‌ ( अष्ठीवद्भ्याम्‌) We २।३३।५। 


| आदेच उपदेशेऽशिति | पा० ६ । १। ४५ । ऐकारस्थ आकारः । ततोष्शे-- 
WL स्रामेण पाकेन व्रणदिना युक्तः ( त्वछुः ) अ० २। ५ । ६। विशदः 


टे ।€ Maha Vidyalay: बि” a र्क > 
CC-0 anini Kanya Maha idyalaya es RF ES! 


( २,९३० ) १. 8 आथव वेदभाष्ये 


ee. ss. by Arya Samaj Fo 1) 


इ०३ [४६] | 
[ परमेश्वर ] को ( प्र आशिषम्‌) मैं ने खाया.[ अडुभव किया ] है (ताभ्य) q 
उन दोनों से ( पनम्‌) इसको ( अजीगमम्‌ ) मैंने पाया है ॥ . Y] 
( एषः वै ) यही Ro ३२ ॥ ४४ ॥ १ 
भावार्थ मन्त्र ३२ के समान ॥ ४५॥ 


ततश्चनझन्याभ्यां wehat माशीर्याभ्यां चे तं पुर्व अप, | 

| MAJ । बहू चारी भविष्यसीत्यनसाह । ते वा we नार्वा | 
` ्चंनपरांञ्चं न प्र॒त्यञ्चस्‌। अश्विनोः पादाभ्यास्‌। ताः | 
O o liimi ताभ्याभेनमजीगमस्‌ । एष वा दनः ah | 
: VATE सवंतन । was La सर्वेपरः सर्वेतन: सं भ॑वति | 
हः यस्व वेद्‌ ॥ ४६॥ 4 
ath च्‌ । ए नस्‌ । ञन्याभ्याँस्‌ । पादांभ्यास्‌ । -arit | 
= याभ्यासु । च । एतस्‌ । पूव । ऋषयः । ered ॥ बहुः 
चारी । भविष्यसि । इति । ए नस्‌। are ॥ तस । वै । झहमू। 

५ ls न । झर्वाञ्चस्‌ । न। पराँञ्चस्‌ । न। प्रत्यञ्च॑स्‌ ॥ 
_ झश्विना: । पार्दाथ्यास्‌ ॥ arate । ए नस्‌ । म । प्राशिः 
ka ताभ्यस्‌ | ए नस्‌ । अजीगसमस्‌ ॥ रष: । वै । झोदुत। | 
` सब-अङ्गः । सबं -परः। सवं -तन्‌ :॥ से -अङ्गः। र व। स्व-परः। | 
O सवे-तन:। सस्‌ । भवति । यः। र वस्‌ । वेद्‌ ॥ ४६ ॥ | 


go a [e bor SURE, कागडप AAR 3०००००० ( २,४३९ ) | 


| (बहुचारी ) बहुत घूमने वाला (भविष्यसि ) तू होगा-( इति ) पेसा ( पनम्‌ ) 
_ इस [जिज्ञासु ] से ( आह ) बह [ आचार्य ] कहे ॥ 

[ जिक्षासु का उत्तर )-( अहम्‌) मैंने ( वै ) निश्चय करके (न) अब (तस्‌) 
` उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पीछे वर्तमान रहने वाले, ( न) अव (पराञ्चम्‌) दूर वर्तमान 
. और (न) अव ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वतेमान [ परमेश्वर ] को [ खाया अर्थात्‌ 
| agaa fear है ] 1 ( अश्विनोः ) दोनो चतुर माता पिता के ( ताभ्याम्‌) उन 
` (पादाभ्यास्‌ ) दोनों पैरों से (पनम्‌ ) इस [परमेश्वर] को (प्र आशिषम्‌ ) मैं ने । 
खाया [agaa किया ] है, ( ताभ्याम्‌ ) उन दोनों से ( पनम्‌) इस को ( अजी- 
गमम्‌) मं ने पाया है॥ ` 
(aq: चै ) यही म०३२।४६॥ 

भावार्थ-मन्त ३२ के समान ॥ ४६॥ 


| तत॑श्चेनमन्याभ्यां पदाभ्यां माशीर्याभ्यां चे तं पर्व ऋष॑यः 

` आएनन्‌ adeat हनिष्यतीत्येनसाह । तं वा हं नार्वा- _ 
' झचँ न परांज्च न मत्यज्च'स्‌ । सवितुः अप॑ दास्यास्‌ । atea- 
aa आशिषं ताक्यांसेनसजीगसस्‌ । ए ष वा आदन; सव हू 
RATE: सवतन्‌ः । सवाङ्ग ए व सवेपरुः सबतन : सं भवति य 

| एव वेद ॥ ४७ ॥ 

mr च । छ नस्‌ । ञ्न्याभ्यास्‌। म-पदाभ्यास्‌। M-N- 
ow । याथ्योञ्च । च_ । र्‌ तस्‌ । पूर्व । ऋषयः । -TRAR ॥ 
1 सर्प: | त्वा । हनिष्यति। दति। TAY । झाहु ॥ तस्‌ 
चै अहस्‌ । न । सर्वाञ्चंस्‌ । न । पर्राञ्चुस्‌ । न । ग्रत्यञ्चस्‌ ॥ 
E सवितुः । प्र-पंदाभ्यास्‌ ॥ ताभ्यांस्‌। एनस प्रत अशि ` 


—— SSS 
ks अश्‌ व्या्तो-क्वन्‌ , इनि | कार्येषु अशो व्यास्िययोस्तयोः। जननी जञनकयोः। | 


(२५३२ ) अथर्व वेद्‌ भाष्ये हः 
(OS eS रे [ ४३६ ] 
aq । तास्पस्‌ । रन स्‌ । ANIR ॥ र्‌ षः। a 
2 ; थे a ny ल ST] ` 
J-N: । सव-परु: । संव-तन्‌_ * ॥ सव-सङ्गः । स्‌ व । ww. | 

£ cy ठ भ्‌ fa १ =x =z ~ 1 | 

परः । सव तन्‌; । सस्‌ ALIS । प LIR । वेद । ॥ ४३, | 


| भाषाथ-[ हे जिज्ञास | ] (च) यदि ( पनम्‌ ) इख [ ओदन नाम | 

परमेश्वर ] को ( ततः) उन [ दोनों पैर के पञ्ञों ] से ( अन्याभ्याम्‌ ) भित्र | 

` ( प्रपदाभ्याम्‌ ) दोनो पैरों के पञ्जो से ( प्राशीः ) तू ने खाया [ अनुभव किया] i 

है, ( याभ्याम्‌ ) जिन दोनों से ( च ) ही ( पतम्‌ ) इस [ परमेश्वर Tay | 

रहिले ( ऋषयः ) ऋषियों [ वेदार्थं जानने वालों |ने ( प्राशनन्‌ ) खाया [ag | 

` भव किया ] है । [तब ] ( सर्प: ) सर्प ( त्वा ) तुझको ( हनिष्यति ) मारेगा- | 

(त्ति) पेसा (एनम्‌ ) इस [ जिश्ञासु ] से ( आह ) वह [ आचार्य ].कहे॥। । 

: [ जिज्ञासु का उत्तर ]-( अहम्‌) में ने ( वै) निश्चय करके (न) अव | 

(aq) उस ( watsa ) पीछे.वतमान रहने वाले, (न) अब ( पराञ्चम्‌) | 

दूर वत मान और ( न ) अब ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष वतमान [ परमेश्वर ] को | 

। [खाया अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( सवितुः) पेश्वर्यचान्‌ पुरुष के (ताभ्याम्‌) q 

j] ` डन ( प्रपदाभ्याम्‌) दोनों पैरों के पंजा से ( एनम्‌) इस. [ परमेश्वर ] फो. 

(प्रशिषम्‌) मैंने खाया [ अनुभव किया ] है, ( ताभ्याम्‌) उन दोनों से | 

( एनम्‌ ) इसको ( अजीगमम्‌ ) मैंने पाया है ॥ | 
(am: बै) यही तप Ho ३२॥ ४७ I} 

भावायं-मन्त्र ३२ के समान ॥ ४७॥ 


eget PST LIP A 
r; +. » para. 
kite ah 
TT | # 


= Tx (य è ; | : | 
ततरवनसन्याथ्याँ हस्तथ्यां माशीर्याथ्यौं चै तं पूर्व चार्षयः | 


कार्‌ । ब्राह्मण ह निष्यसीत्यनमाह । त वा ह नार्वाञ्चं 4 
पराञ्च : "६ qs L rT स्यामे ° 
Se न सत्यञ्च म्‌ । क तस्य॒ हस्ताभयास्‌ । ताभ्याँ मेत. 


A 3 } शिवं ड 
ie 11 यासेनसजीगमसु । र्‌ च वा औदुनः शे ।शष वा अदनः सरव जु सब” -g 


हनिष्यति ) मारयिष्यति जम्‌ ( म्‌) पादाग्राभ्याम्‌ (सपः) ` | 
SF (सवितुः) षु प्रसवेश्‍वर्ययो:--तृच्‌ । 3% 


रपट इज G . CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. - 


| go g [ ४६६ ०० करा द्या कातड Her RR alt eGangotri ( २,५३३ ) 


है Eee 
gg: TAARI सवाङ्ग QA सर्वपरु; wana: सं भ॑वति य 
| ea बेद ४८॥ | । 
तततः । च । स्‌ नस्‌ । अन्याभ्यास्‌ । हस्ताभ्यास्‌ । ग्र-आशों: । 
यार्थ्यांसू । च। र्‌ तस्‌ । पूर्व । ऋष॑यः । अ-आएनन्‌ ॥ AA- 

शस्‌ । हु निष्यसि । इति । ए नस्‌। झाह् ॥ तस्‌ । वै । झहस। 
| न। झर्वाञ्य'स्‌ । न । परांञ्चस्‌। न । म॒त्यञ्च'स्‌ ॥ का तस्ये । 
` हस्तौभ्यास्‌ ॥ ताभ्यास्‌ । एन स्‌ । ग आशिषम्‌ । ताभ्याँस्‌। - 
' एनम्‌ | अजीगमम्‌ ॥ ए षः । वै । ओदनः। सर्व-अङ्ग; । सर्वे- 


` परुः। JAAA: ॥ सवे-अङ्गः । एव । सवं~परुः। स्वे-तन: । 

| ० - = a 

JALAT: र्‌ वस्‌ । वेदं ॥ ४८॥ | 

| भाषार्ये-[ दे जिज्ञाड ! ] ( च ) यदि ( एनम्‌) इस [ ओदन नाम 

_ परमेश्‍वर ] को ( ततः ) उन [ दोनों हाथां ] से ( अन्याभ्याम्‌) भिन्न (दस्ता- 

| भ्याम्‌) दोनो हाथो से ( प्राशीः) तू ने खाया [ agaa किया ] है, (याभ्याम्‌) 

जिन दोनों से ( च) ही ( पतम्‌) इस [ परमेश्वर ] को (पूर्वे) पहिले (ऋषयः) 

ऋषियों [ वेदार्थे जानने वालो ] ने ( प्राश्नन्‌ ) खाया [ अनुभव किया ] 21 

[ तब ] ( ब्राह्मणम्‌ ) meta [ वेद ज्ञाता पुरुष ] को ( हनिष्यसि ) तू मारेगा- ( 

(इति ) ऐसा ( पनम्‌ ) इस [ जिज्ञासु ] से ( आह ) वह [ आचाय ] कहे ॥ र 
[जिज्ञासु का उत्तर ]--( प्रहम ) मैने (a) निश्चय करके (न) अब 

|: (aq) उस (aatan) पीछे वर्तमान रहने वाले, ( न) अब ( पराऽचम्‌ ) 

दूर वत'मान और ( न ) अब ( प्रत्यञ्चम्‌) प्रत्यक्ष बतेमान [ परमेश्वर | a 

` [खाया अर्थात्‌ अनुभव किया है ]। ( ऋतस्य ) सत्य ज्ञान के ( ताभ्याम्‌ ) 

' उन ( हस्ताभ्याम्‌) दोनो हाथो से ( एनम्‌) इस [ परमेश्वर ] को (प्रश 

डर Raa) मैं ने खाया [ अनुभव किया ] है ( ताभ्याम्‌ ) उन दोनो से ( एनम्‌) 

इस को ( अजीगमम्‌ ) में ने पाया है ॥ ै पक 


| 


= ४८--( ततः ) ताभ्याम्‌ ( हस्ताभ्याम्‌ ) कराभ्याम्‌ (A Boe 
९1३ वेदविदम ( हनिष्यसि ) (ऋतस्य ) सत्यक्ञानस्थ। अधयत पूर्ववत्‌ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. द टू र Aes 


| ( २,१३४ ) ' Rq द्भाष्ये 


gitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri To 3 [ क ` ) | 


( पषः वै ) यही......म० ३२॥ ४८॥ 
भावार्य-मन्त्र ३२ के समान ॥ ४८॥ 


_ततश्वनमन्ययां मतिष्ठया माशीयया चेतं पर्व at 


माइनन्‌ । अम तिष्ठानाऽनायत्नो सरिष्यसौत्येनमाह। तं | 
अहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न मत्यञ्च'स । सत्ये पंतिष्ठाय | । 
तयन्‌ ग्राशिषं तयनसजीगसम। रष वा दनः सङ्गः ` 
सवपरुः सवतन्‌ः । सवाङ्ग एव सवपरुः सव तन संभवति य | 


` शव वेद्‌ ॥४८॥(८) 


ततः ।च।सएनस। अन्यया । अति-श्ययां । अ-जाशी EF 
ययाँ । च. । र्‌ तम्‌ । पूर्व । ऋष॑यः । अ-झआश्न॑त्त ॥ अअति- | 

स्थानः । अनायतनः । मरिष्यसि । इति। एनम्‌ । ATE ॥ | 
वय्‌ । व। अहस । न। ञर्वाञ्च'स। न । पर्राञ्चम i न । प्र- | 
 त्यञ्चस्‌॥ सत्यै मति-स्थाय y तर्या । एनस । प्र। सा- | 
 शिषम।तया। स्‌नस्‌। झजीगसस। रुष: 


। वै । प्रोदनः RE: 
TAR: सव-परुः। स्व-तन: ॥ सव-श्रङ्गः। TAI सरः | 
 परः।सव-तन्‌:। सम्‌ [भवति । यः । qag । वेद ॥४८॥ | 


इ य दे जिला !] ( च ) यदि (पनम) इख [ ओदन नाम |] परमे F | 
ट RAT को ( तत; ) खस [प्रतिष्ठा] से (अन्यया) भिन्न ( प्र तिष्ठया ) प्रतिष्ठा [कीर्ति] i 


से(प्राशी ) तू ने खाया [अनुभव किया ] है, (यया) जिस [ प्रतिष्ठा ] से (च) | 
हौँ ( एवम्‌ ) इस [ परमेश्वर ] को ( पूरे j 


= ( अनायतनः ) यती. प्रयत्ने-आधारे ल्युट्‌। gaa: (RAA 


` ge ३ [४६4 poco एकाय arte (218९) 


4 “aad रहित और ( अनायतनः ) और विना घर होकर (ररि ठ उ ) और बिना घर होकर (मरिष्यसि ) तू मरेगा- . 
(ति) ऐसा ( पनम्‌ ) इस [ जिज्ञासु ] से ( आह ) बह [nd ] कहे ॥ पकाई 
[ farg का उत्तर ]--( अहस्‌ ) में ने (वै ) निश्चय करके (न ) अब 

(aq) उस ( अर्वाञ्चम्‌ ) पोछे वर्तमान रहने वाले, (च) अब ( पराञ्चम्‌) 

` दूर बर्तमान और (न ) अव . ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्ष चर्त॑मान [ परमेश्वर ] को 

_ [साया अर्थात्‌ अनुभव किया है] । ( सत्ये ) सत्य [सत्य खरूप परमात्मा ] में 

` (प्रतिष्ठाय ) प्रतिष्ठा [ आदर ] पाकर ' ( तया) उसी [ ऋषियों के समान 

` प्रतिष्ठा ] से ( पनम्‌) इस [ परमेश्वर ] को (प्र आशिषसू ) में ने खाया 

[अनुभव किया ] हे, ( तया ) उसी [ प्रतिष्ठा ] खे ( पनम्‌) इस परमेश्वर 

at ( अजीगमम्‌ ) मैंने पाया है ॥ 

| (-पषः ) य ( वे) ही ( ओदनः) ओदन [ सुख वर्षक अन्न समान 

` परमेश्वर ] ( सर्वाङ्ग: ) सब उपायो वाला, ( सर्वेपरः ) सब पालनो वाला 

शोर ( खवेतनूः ) सब उपकारों वाला है। बह [ मनष्य ] (एव) ही (सर्वाङ्गः) 

| सब उपायों चाला, ( सर्च॑परुः ) सव पालनो वाला और ( SEGE ) सब उप 
फारो वाला ( सम्‌ भवति ) दो जाता है, ( थः) जो [ मनुष्य ] ( एवम्‌.) ऐसा 
(चेद्‌ ) जानता है ॥ ४६ ॥ 

i UTATA—AeA ३२ के समान ॥ ४६॥ | eo 

| : gma ३ ( पर्याय; ६४ ) 

`  ५०--२६॥ ओद्नो देवता ॥ ५० आसुर्यनु ष्डुप्‌; ५१ आच्युष्णिक्‌। ५२ भुरिक 

साम्नी त्रिष्टुप्‌ ; ५३ आसुरी बृहती; ५४ भुरिक्‌ साम्नी बृदती; ५५ साम्न्युष्णिक्‌; 

५३ प्राजापत्या बृहती छुन्दः ॥ हला 

` म्रह्मज्ञानेन मोक्षोपदेशः-म्रह्मक्षान से मोक्ष का उपदेश ` eee: 
स्‌ तद वे SHE विष्टपं यदाद्नः ॥ ४० 0 ee 

_शतत्‌ । वे ब्रभ्नस्य । विष्टपस्‌ । यत्‌ । झोदूनः ॥ ४० ॥ = 

_ भाषार्थ-( एतत्‌) यह (चै) ही ( अप्तस्य ) महान [ एथिवी आदि a : 


(सले) अनसय सात (fear) गतत; लगोरबो att ) अविनाशिस्वरूपे परमात्मनि.(प्रतिष्ठाय ) प्रतिष्ठितः सगौरचो भूत्यां । 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 1002 
9 Yo—( एतत्‌ ) सर्वत्र टश्यमानम्‌ (चै) एव ( नध्नस्य ) थ०७।२ 


३,५३६ (00200 by Arya Same CARA दाये, eGangotri go 3 [ शश] x | 

आ 
“न के आकर्षक सूर्य ] को ( विष्टपम्‌ ) आय (ata) यजनीय [ पूजनीय 
( ओदनः) ओदन [ सुख बरसाने घाला MAST परमेश्वर ] है॥ ५०॥ | 
` _ भावार्स-परमात्मा के दी आश्रय अर्थात्‌ धारण आकषण साम्य | 
सूये आदि लोक स्थित है Y ०॥ i 
ania भवति ued विष्टपि श्रयते यश व वेद॑॥ ७ | 
ब्रध्-लाकः । भव ति । अन्लस्य। विष्टपि । झय॒ते । यः। एवम। | 
= बंद ॥ १९ 0 | 
a भाषाय-वह [ मनुष्यं] ( प्रध्नलोकः ) महान्‌ [ सव के नियामक एर | 
= मेश्वर ] में निवास वाला ( भवति ) होता है और [ उसी ] ( ब्रध्नस्य ) महान | 
ह 39 [aa नियामक परमेश्वर ] के ( चिष्टपि ) सहारे मे ( श्रयते ) आश्रय लेता है, | 
(यः) जो [ade ] ( एवम्‌ ) ऐसा ( वेद्‌ ) जानता है ॥ ५१॥ i 


भावाय--ज्ञो ज्ञानी पुरुष परमात्मा का आश्षय लेता है, चह पुराथ | 
आनन्द पाता है ॥ ५१॥ | 


र्‌ तस्माह वा आदुनात्‌ safes लोकाच्‌ निरंमिमीत | 
अ्रजापतिः ॥ ४२ ॥ d 


qaenta । वे। झोदुनात्‌ । चये:-चिंशतम्‌ । लोकान्‌ । ति।। । 
. अमिमोत । ग्रुजा-पतिः ॥ ५२ ७ 2 
__ प्रथिव्यादिलोकानामाकर्षकस्य सूर्यस्य ( विष्टपम्‌) अ० १० । १०। ३१ ve | 


: ath प्रतिबन्धे-क्षिप्‌ , भस्य पः। यद्वा, विश प्रवेशने-कप तुडागमरच | r | 
3 oe डित्‌। उ० १ । १३२ । यजेः-अदि, foal | 


७०. ५०... 


वेद ) जानाति 
P 1 0.Panini CRANA पू, Collection 


go 2 [ ४६६ ह], by कालू mal mEq "१९. eGangotri ( २,५३9 ) 
I 


` |. . शाषाणः=( पतस्मात्‌) इस (चै) ही ( ओवनात्‌ ) [ अपने ] ओदन 

[ga बरसाने वाले अन्न रूप स्थमथ्ये ] से (aaf शतम्‌ ) तेतीस (लोकान ) 

. ह्वोकों [ दर्शनीय देवताओं ] को ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ सृष्टिपालक पर- 
मेश्‍वर ] ने ( निः अमिमीत ) निर्माण किया है ॥ ५२॥ 

| भावाय-परमेश्वर ने अपने सर्षप्रोषक साम्यं से जगढुपकारक ' 

| तेतीस देवताओं को रचा है। बे तेतीस देवता ये हे- घसु, ११ सद्र, १२ 
महीने, १ बिजुली, १ यक्ष--देखो ऋषदें० ६1 १३६। १॥ ५२॥ ` ' 

तेषां qatata यज्ञसंसुजत ॥ ५३ ॥ 


तेषाम्‌ । म-ज्ञानांय । यज्ञस्‌ । अस॒जत ॥ ५३ ॥ 


| 
| भाषायं-डख [ परमेश्‍वर ] ने ( तेषाम्‌) उन [ तेतीस देवताओं के 
सामथ्यं ] के ( प्रज्ञानाय ) प्रकृष्ट शान के लिये ( यज्ञम्‌ ) यक्ष [ परस्पर 


ata dare ] को ( अख नत) सूजा ॥ ५३॥ 

NATA -परमात्मा ने उन vy आदि देवता से यह संसार इसः 

लिये रचा है कि aga परमात्मा के संगठन सामथ्यं को जानकर परस्पर बल 

पढ़ाव ॥ ५३ ॥ i | नाड 
| सय एव बि ढुष उपद्रष्टा भवति माणं रुणद्धि ॥ ४३॥ 


सय; Law | HST उप-द्रष्टा। सवति । आणस्‌ uige | 


O भाषार्य-(यः) Raat] (एवम्‌) ऐसे [ बड़े ] ( बिदुष 
“विद्वान [सर्वृज्ञ परमेश्‍वर] का (उपद्रष्टा) उपद्रष्टा [सूच्मदर्शी वा साचात्‌ कता] . 
i ——्—्् ् र 


१ १२--( एतस्मात्‌ ) (वै) एवं ( ओद्नात्‌ ) स्वस्मात्‌ खुखवर्षकात्‌ साम- = 
' श्यात्‌ ( त्रयर्त्रिंशतय) वसुरुद्रादीन:-अ० ६। १३६ । १. ( लोकान्‌) दशनी- 
यान्‌ देवान, ( निरमिमीत्‌ )-झ० ५ | १२ ४११ निर्मितवान_ ( प्रजापति; } 
| सृष्टिपालकः परमेश्वरः॥ ; . aoe 
| ५३--( तेषाम्‌) चरयखिशतो लोकानाम्‌ ( प्रज्ञानाय ) प्रकूष्टवोधायः | = 
, (यज्ञम्‌) फरस्परसंगतसंसारम्‌ ( gana) T e ;) ee a 
न. Wg: १ ( a न्‌ प्रकारण ( विदुप: ) ज = 
Mie eS eS ain: सूच्मदर्शी | साक्षात्‌कंती _ 
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: o Aat ) चशे करोति (सर्चज्यानिस ) ज्या वयोहांनौ- किम, gi s 


„ नय ( जीयते ) हौयते (पुर!) पुरस्तात्‌ ( एनम्‌ ) पुरुषम, ( जरस Be | 


™ 
ws 
८५ 
a 


अथवधेदभाष्ये 


ना aa पमा कता by Arya Samaj Foundation C 


( २,५३८ ) pe TR [ ४६६] 
(भवति) होता है, (खः) बद ( प्राणम्‌) [ अपने | प्राण [जीवन] को 
रोकता है॥ ९४ It 
सावायः जो ATA परमात्मा के गुण, कम, स्वभाव - को सूम 

से साक्षात्‌ करता दै,वद जितेन्द्रिय होकर अपना जीवन और यश बढ़ाता है॥, 
नच प्राण रुणद्धि सवज्यानि शयते n YY R 1 
तं। च । प्राणस्‌ । wale) सघ -ज्यानिख्‌ । जीयते ॥ Wh | 

amia) यदि बद (घ्राणम्‌ ) [ अपने ] प्राण को (न) नही ` 
` (रुणद्धि ) रोकता है, वद्द ( स्ंज्यानिम्‌) सब हानि से ( जीयते ) निवद | 
हो जाता है॥५५॥ | 
` आवार्थ जो मनुष्य परमेश्‍वर के सामथ्ये का देखते इये भी जितेन 
सह होता, AE मजुष्यपन से गिरकर बलहीन हो ज्ञाता है॥५५ N 
न च सव ज्यानिं जीयत परैन ज्रसःयणो. जहाति ॥१६।(१) 
ALG । सव-ज्यानिस्‌ | जीयत । परा TAA । जरसः 
माण: | जहाति ॥ ५६ u ( ९०.) 


_ ' भाषारय-वहं ( सर्षज्यानिय्‌ ) सय दाति से ( च ) ही. (म) गदी 

( ज्ञयते) हीन होता है, [ किन्तु] ( पनम्‌) इस [मनुष्य] को ( जरसः ) जण | 
[स्तुति वा बुढ़ापा पाने ] से (पुरा ) पहिले ( प्राणः ) [ जीवन व्यापार] 
(जहाति ) छोड देता है॥ ५६॥ 1 


'( भवति ) ( प्रणम्‌ ) जीवनम्‌ ( रुणद्धि ) आच्नुणोति | दर्घयतीत्यथेः I a 
w—( न) निषेधे ( च ) यदि ) (oem) ्वासमइवासब्यापारण 


(rat | 


भवन्ति । चाब्पा० et १ । ३६.) तूतीयास्थाने द्वितीया | TACIT । 
( ज्ञीयते ) ज्या घयोहानो, कृसेणि-लर' । हीयते ॥ 


६-०( न) निपेधे ( ख ) झबधारणे ( सर्वज्यानिम्‌ ) स० १४ : ie ल्‍ 


३०२ जु स्ततो यदा जुष्‌ बयोहानौ-अछुन्‌ | cere: स्तुतेर्वयोद ` ह. 
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शाव ( माण) श्वासप्रश्वासंद्यापरः ६ जहादि ) raf ॥ Şi 


[ ४६७ कि Saga Arya Samaj डस 5 40 + UGangon C २,५६८ } 


भावायथ--परमेश्वर का विरोधी मनुष्य निर्वेल, झपकीति बाला, अल्पः 
जीवी और डुब॑लेन्द्रिय होता ÈU ५६॥ 


gmg ४॥ 
१--२६॥ प्राणो देवता ॥ १ शङ्कुमती; २-७, १०-१३, १६-१8, २३, २५ 


दुष्ठु; ८ पथ्या They &, १४, २४ निचुदयुष्ठुप) _ १५, २६ afta sq; 
४० Raa त्रिष्टुप्‌ २१ मध्ये ज्यो तिजेगती; २२ त्रिष्दुप्‌ ॥ | 


प्राणमहिमोपदेशः--प्राण की मदिमा का उपदेश ॥ 


2०4९० 


` प्राणाय ANY यस्य सवसिदं वश l 
| ग्रा सतः सवेस्येशवरो यस्मिन्त्सव अर तिष्ठितस्‌ ॥ १॥ | 


प्राणाय । नस; । यस्य । सवस्‌-। SAT । वश ॥ य; । भतः t 

सवेस्य ई शवरः । यस्मिन्‌ । सवेसू. । अति-स्थितस्‌ ॥ ९ ॥ - 
भाषार्थ-( प्राणाय ) प्रण [ जीवनदाता परमेश्वर ) का (नमः) ag- 

स्कांर दै, ( यस्य ) जिसके ( यशे) वश में ( ada) खब (इद्म्‌) यह [जगत्‌] 

है। ( भूतः ) सदा वर्तमान (यः ) जो (सस्य) सब का ( ईश्वरः ) ईश्वर 

है और (यस्मिन्‌) जिसके भीतर (ada ) सब ( प्रतिष्ठितम्‌) अटल 

दहरा है ॥ १॥ 

भावार्थ--सर्वपोषक सर्यशक्तिमान प्राण नाम जगदौश्वर को उपासना 

` 'करके मलुष्य अपने प्राण के.यल के सदा बढ़ाते रहे ॥१॥ 

परमेश्वर का प्राण नाम है देखो प्रश्नोपनिषद्‌ खरड २ श्लोक ६४ 


Y 

y 

१ न 
! 


ae SS a ७0५७ SS ee ee ee Sil 


nas ara स म 
1 I—( प्राणाय) T+ अत ATI-ATI प्राणित्यनेनेति प्राणुस्तस्मै जीवन- | 
j दात्रे परमेश्वराय ( तम) सस्कार: ( यस्य ) (aaa) समस्तम्‌ (aa) ` 

` इश्यमान जगत्‌ ( वशे ) प्रभुत्वे ( यः) ( भूतः ) सहवेदा लव्धसत्ताकः ( सवस्य ) 
(इश्वरः) आश्नोतेराशुक्रमंणि वरद्‌ च। उ०५।४७। अश. व्याप्ी--धरट ६ 
Stara इत्वम्‌ शीघ्रकारी । यद्व स्थेशभासपिसंकसो घरच्‌ | पा० ३। | 
ALL) Sq ऐश्व्सें>वरच्‌। ईशिता स्वामी ( यस्मिन्‌) (aaa) ( प्रति a 
चितम्‌) इदं स्थितम्‌ ॥ OR E > 
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ESSE) 80,250 0: 


(२७०) `; . ` अथव वे दभो ष्ये Gov. Cat ८, 
= रर rma 7८... à ] 
ae अरा इव रथनाभौ प्राणे सवं प्रतिष्ठितम्‌| 0. 
` चो यज्‌श9,घि सामानि यज्ञः च्छत्रं रझ च ४१॥ . 
' झरौ के समान रथ की नाभि में, प्राण के बीच सब जड़ा हुआ है 1 
ऋचायें [ स्तुति frat ], यजुमन्त्र [ ईश्वर पूजा के मन्त्र ] और साम 
' [ मोच विद्याये- अर्थात्‌ कर्म, उपासना और शान ], यज्ञ [ श्रेष्ठ ब्यवहार] 
Rea और घन ॥ 
ae शौर देखो मंड अध्याय १२ श्लोक १२३ I 
एतमेके वद्न्त्यग्निं मचुमन्ये प्रजापतिम्‌ । 
इन्द्रमेके5परे प्राणमपरे NAMIAR, N १॥ | 
इस [ परमेश्वर ] को कोई अग्नि, कोई ag और प्रजापति कोई 
इन्द्र, BE प्राण और कोई नित्य ब्रह्म कहते TH १॥ 
नमस्ते माण क्रन्दांय नमस्ते स्तनयित्नवे । 


नमस्ते माण विद्यते. नम॑स्ते प्राण वर्षते ॥ २॥ 


) . न्षम:। ते. । प्राण । क्रन्दाय । नस: । ते. । स्तनयित्नवे ॥ 
 नमः।ते। प्राण । वि-द्युत। नस; । तै । ग्राण । वते तरा. 


भाषाय--( प्राण) हे प्राण | [ जीवनदातां परमेश्वर ] ( क्रन्दाय) | 
दहाड़ने के हित के लिये (.ते ) तुझे ( नमः ) त्तमस्कार, ( स्तनयित्नवे ) बाद | 
की गजन के हित के लिये ( ते ) तुझे ( नमः) नमस्क्रार है। ( प्राण ) हे परा! । 
[परमेश्वर ]( विद्युते ) बिजली के हित के लिये ( ते ) तुझे ( नमः ) नमस्कार 
(प्राण )हें प्राण | [ परमेश्वर] ( बषतें ) वर्षा के हित के लिये ( ते ) gë | 

(नमः) नमस्कार है॥ २॥ | 
८ ` भावाय-मजु परमेश्वर की दया का विचारकर पेसा प्रयत s | 

कि वर्षा सम्बन्धी सव क्रियाये सर्वथा उपकारी ets ॥ २॥ ह 
इस मन्त्र का मिलान अथवे०का० १ आ Mv अवका tigo taae t ले करच १.खेकरो॥__ | 


१ नमः ) (ते) तभ्यम्‌ ( राण ) म० १। हे जीवनप्रद (11३1 | 
मेघराज man च-पचाद्यच््‌ । खनिद्विताय ( स्तनियंत्नचे ) अ” tre) | 
नहिताय (Rad) ` अ० १५ १३।१। fret 
3 अर्‍्यतू पूववतू ॥ pemo 
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| qaasat बही वि चयनते ॥ ३॥ 


चीयन्ते। गभार्‌ । दुधते। भयो इति। बह्णीः। वि। जायन्ते ३ 


| भाषाय-( aq) जब ( प्राणः ) प्राण [ जीवनदाता परमेश्वर ] 
_ (स्तनयित्नुना ]. बादल की गर्जन दवारा ( ओषधीः ) ओषधियाँ [ अन्न आदि ] 
` को (अभिक्रन्द्ति ) बल से पुकारता है | [aa] वे ( प्र) अच्छे प्रकार (वीयन्ते) 
गर्भवती होती हैं और ( गर्भान्‌ ) गभं को ( दधते ) पुष्ट करतो हैं; ( अथो) 
` फिर दी ( बह्वीः ) बहुत खो दोकर ( वि जायन्ते ) उत्पन्न हो जाती हैं॥ ३॥ _ 


__ _: भावार्य-परमेश्वर के सामथ्ये से सूर्य द्वारा मेघ से घर्षा और गर्जन 
| होकर प्रामौ ओर बनो में अनेक BTA उगती हैं a 


यत्‌ माण क तावागंते$भिक्रन्द त्याषधोः । 

| सवे तदा मर wea यत्‌ किं च भुस्यासधि॥ ४ ॥ 

a । माण: । चह तौ । आ-गते । खशि-क्रन्दति । ओषधीः ॥ 
| Way । त॒दा । म। सोडते । यंत्‌। किस्‌ च। yeata । अघि ४ 


साषार्थ-( यत्‌) जब ( प्राणः ) माण [ जीवनदाता परमेश्वर ] (नृतौ 

| अगते ) ऋतु काल आने पर ( ओपधीः ) ओपधियों [ अन्न आदि] को 

` (अभिक्तन्दति ) बल से पुकारता है। (तदा) तव (aaa) सब [ जंगत्‌ | 
| SO EEE EE Ee 


| ३--( यद्‌) यदा (प्राणः) Ho १ । जीवनदता परमेशधरः ( स्तन~ 
वित्नुना ) मेघध्वनिना ( अमिक्रन्दति ) सर्वत आहयति (ओषधीः) व्रीहियवाद्या 


Í | Na (ad: ) वह्दयो बहुप्रकारा (वि ज्ञायन्ते.) विविधसुत्पद्यन्ते ॥ 


४--( aq) यदा ( प्राणः ) म० १ (AT ऋतु काले वषती ( आगते ) 
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1 bo [ ४६७ 6४०० RTE गको क्डसू 0११० ०००७० ( ३ ५४९ ) 
` गत्‌ atu स्तनयित्नुना सिक्रस्दुत्याषंधीः । प्र घीयम्तै गान 


` यत्‌ । याणः। स्तनयित्नुना । अभि-कन्दति । झोषंधो:॥ म! 


` चीरुधः (प्र) प्रकषेण ( चीयन्ते.) वी गतिव्याप्तित्रजनकान्त्यसनखादनेड | 
4 गस data ( गर्सान्‌ ) डद्रस्थपदाथोन, EERI ) पोषयन्ति ( sat ) अनन्त- et 


WA ( अभिक्रन्दति ) ( गोषधी ) qo ३ ( aa म्‌) चरचर जगत्‌ ( तदा ) a ae 


०) 


| or. ean) श्यववदभाष्यै goy नी 


itized bysArya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(a मोदते) बडा आनन्दै मानता है, (यत्‌ किम्‌ च) जो कुछ भी (भूस 


मू 

पर है ॥ ४॥ J 
भोवार्थ--उचित समय पर वर्षा होने से सब चर और अर 

qa प्राप्त करके प्रसन्न होता है ॥ ४७॥ ` m l 


JS रुदा प्राणो सभ्यवर्षोद वषण पुथिवों सहोस्‌ । | 
पशवस्तत्‌ थे सादन्ते महो वे At भविष्यति ü y u 
युदा । माण: अभि-अवर्षीत्‌ । वर्षेण । पृथिवोस्‌ । सहीय॥ 
पशव; । तत्‌ । प्र । सोदन्त । सहः । वे । न: । भविष्यति॥ | 

c a क 
 साषाय-(यदा ) जब ( प्राणः ) [ जीवनदाता परमेश्वर ] ने( वंस्‌) | 
बरो द्वारा ( महीम्‌) विशाल ( पृथिघीम्‌ ) पृथिवी को ( अभ्यवर्षीत्‌ ) साँच 
दिया | (तत्‌) तब ( पशवः ) जीव जन्तु (प्र मोद्न्ते ) बड़ा ET मनाते हु- | 
५(नः) हमारी ( महः ) बढ़ती ( चै) अवश्य ( भविष्यति ) होगी” ॥ ५॥ | 


भावार्थ-परमेश्वर की शक्ति से afte होने पर सव प्राणी वलबृद्धिकर । 
के उत्सव मनाते हैं ॥ ५ ॥ i 


) J i ; fag ~ 
/ N अभिवृष्टा situa: प्राणेन समवादिरन्‌ । 
आयव नः प्रातोतर: सवा नः सुर भीरकः शा ६॥ 


TE rt त्री 
धे 


=e TTD Serer hiro tne ad 
Rd पनी > 
ia 
७३९ 7 ` 


qig ओषबय। आणेन । सस्‌। अवादिरन्‌ ॥ आयुः | 
बै । न: प्र । अतीत्रः। सवा: । न्‌: । सरभीः । शकः ४ 
भाषाय --( अ्भिवृष्टाः ) सीची हुई ( ओषधयः ) ओषध [अनन दि] 

_ ऱ्य माप 


Ja ष्र यदा ) यस्मिन्‌ काले ( प्राणः) म०१। जीवनदाता परमे 
` (marta) अभिषिक्तवान्‌ ( पृथिबीछ्‌ ) भूमिम्‌ । (महीम्‌) fanh | 
` ( पशवः ) ae जीवजस्तवः ( तत्‌) तदा ( प्रमादन्ते ) (प्र aed 
ents ) खलु (नः ) अस्माकम्‌ ( भविष्यति )॥ 


o A अमिवृष्टा: ) अमि.पक्ताः ( ओषधयः) अन्नादि प 
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p B [ ४६४ [90280 रका देख"? कडेस ॥ ४४7 eGangotri ( ३ ५४१ ) { 


( ्राणेनः) प्राण [ जीवन दाता परमेश्वर ] से ( संमू ) मिलकर ( अवादिरन्‌ ) 
बोली ( नः) हमारी ( आयुः ) आयु को (बै ) निश्चय करके ( प्र अतीतर: ) 
तू ने बढ़ाया दै, (नः सर्वा; ) इम सबको ( सुरभी ) afar ( अकः ) तू ने 
बनाया है? ॥ ६ ॥ ; 


भावाय--द्ृष्टि से सब अन्न वृत्त आदि पदार्थ उत्पन्न और पुष्ट होकर | 
संसार का उपकार करते हुये परमेश्वर को धन्यवाद देते हे ॥६॥ 


AAEN अस्त्वायते नसा अस्तु परायत। . ` i 
नसस्तं आश तिष्ठत जासोनायीत ते नस; ॥ 9॥ 


a. 
तस तू । अस्त । खा-यत । नर्म: अर्त । परा-यते ॥ ARA 
तू । आशय । तिष्ठत MAAT । उत ते नस; ॥ 9 ॥ 


 . NNA आयते) जाते हुये [ पुरुष ] के हित के लिये (ते) aw 
_ (नमः) नमस्कार ( अस्तु ) हो, ( परायते ) ज्ञाते हुये के हित के लिये ( नम ) 
नमस्कार ( अस्तु ) QI (प्राण) हे प्राण! [ जीवनदाता परमेश्‍वर ] 
( तिष्ठते ) खड़े होते इये के हित के लिये ( नमः ) नमस्कार, (उत) और (आ- 
` सीनाय) बैठे इये के हित के लिये (ते) तुझे ( नमः) नमस्कार ( अस्तु ) दो ॥७॥ 


भावार्य-मछुष्य अपनी चेष्टाझो से उपकार जेता हुआ परमेश्‍वर का 
O घन्यवाद्‌ करे ॥ ७॥ 
RASA भाण आ्राणते नसो अस्त्वपानते। पराचीना ते. 
- भ० १। जीवनप्रदेन -परमेश्चरेण ( सम्‌) मिलित्वा ( अवादिरिन्‌) भासनोपः 
_ संमाषाज्ञानयत्नविमत्युपमन्त्रणेछु TR: I To १। ३। ४७) आत्मनेपद्स्‌ । 
. भाषणं gaa: ( आयुः ) जीवनम्‌ ( घै) अवश्यम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ (प्राती 
` तर; ) त्वं चर्धितचानसि ( सघाः ) ( नः ) अस्मान्‌ (सुरभीः) खु + रभ-राभस्ये 
SU खुगन्धयुक्ता; ( अकः ) कृतवानसि ॥ : 
|... ७--( नमः) नमस्कारः ( ते ) तुभ्यम्‌ ( अस्तु) भवतु ( आयते) आगः 
च्छते oT ( परायते ) बहिर्ग॑च्छते ( प्राण ) हे जीचनप्रद्‌ परमेश्वर ( तिष्ठते) 
. पति कुवते (यालीनाय) उपविष्टपुरुषदिताय (sa) अपिच । त्यद्‌ गतम्‌ | 
१४ उ 
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( ३५४४ ७2०१ by Arya sama JATA and eGangotri To 8 [ ४६१ | 
न णका 


ad: प्रतीचीनाय ते नम॒ः सवस्मै त दुढं नसः ॥ ८७ 
नस: । ते। माण । ग्राणंते। नमेः । अस्त । झपानते ॥ 


परएचीनाय । ते। नंस; । म॒तीचीनांय । त । नम; सवेस्मै । 


mi इदस्‌ । नमः ॥ ८ ॥ 

भाषार्थ-( प्राण ) हे प्राण | [जीवन दाता परमेश्वर] ( प्राणते) श्वास. 

` लेते इये [ पुरुष ] के हित के लिये (ते ) तुरे ( नमः ).नमस्कार, (अपानते) | 

प्रश्वास लेते हुये के हित के लिये (नमः) नमस्कार ( अस्तु) होव। _ 

( पराचीनाय ) बाहिर जाते हुये [ पुरुष ] के हित के लिये (ते) तुझे (बम) | 

-न्मस्कार,( प्रतीचीनाय ) सन्मुख ज्ञाते हुये के हित के लिये ( ते ) तुझे (नमः) 

नमस्कार, ( सर्वस्मै ) सब के हितके लिये (ते) aw ( इद्म्‌) यह (नमः 

i नमस्कार हो ॥ ८॥ 1 

| . भावाय--मजष्य प्रत्येक श्‍वास प्रश्‍वास आदि चेष्टा करते हुये संसार 
का हित करके परमेश्वर को धन्यवाद्‌ देवे ॥ ८॥ 

O mA माण शिया . तनूर्यो त प्राण मेयंशी । : 


) N ५ ne ०३ 
॥ . अथो ag भषजं तव तस्य ना धेहि जीवस ॥ ५॥ 
या। त्‌ । प्राण। मिया। aa: या इति। ते. । प्राण । : 


= मेयसी ॥ अथो इति । यत्‌। भै षजस्‌ । तवे । तस्य । 
Wie । जीवस ॥८॥ 


भाषाय प्राण ) हे प्राण ! [- जीवनदाता परमेश्वर | (ते) क l 


SC) (ते) तुभ्यम्‌ ( प्राण ) म०१ । हे परमेश्‍वर ( प्राणते) (|. 
टु छ सते पुरुषाय ( अपानते ) प्रश्वास कुर्त ( पराचीनाय ) विभाषा्ज RE 
Fea पा०५।४।८। इति स्वार्थिकः खः। पराञ्चनाय | बद्दिर्गच्छुते ए० 
ee | प्रतीचीनाय ) tige सम्मुखं गच्छते पुरुषाय (ate) सर्वदिताय i" 
> क्रियमाणम ( नम; ) नमस्कार; | अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ a 
&- (या) (ते) तब ( माण ) ( थिया ) प्रीतिकरी ( तयूः ) तन उपक 
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ee! 8 LD LL he 
(या) जो ( प्रिया ) प्रीति करने वाली (यो) और जो, ( प्राण ) हे प्राण! 
(ते) तेरी ( प्रेयसी.) अधिक प्रीति करने घाली ( तनूः) उपकार क्रिया है। 
(sat ) और भी ( यत्‌ ) जो ( तव ) तेरा ( भेषजस्‌ ) भय निवारक कमे हे, 
(तस्य) उसका (नः) हमारे ( जीचसे ) जीवन के लिये ( घेहि ) दान कर nen 
भावार्थ-जो मञुष्य परमेश्वर के उपकारो को ध्यान में रखकर कार्य 
करते दै, बद अपना जीवन बढ़ाते हें ॥ & ॥ 
प्राणः मजा Wa वस्ते पिता प॒चसिव मियस्‌ । 
प्राणो हु सवस्येश्वरो यच्च' झाणति यच्च न; Mt १० ॥ ( ९९) 
 ाणः। स्‌-जाः। अनु । वस्ते। पिता। पुत्स्‌-इ'व । सियस ७ 
` भाणः । हु । सवेस्य। ई श्रः । यत्‌ । च्‌ । माणि । यत्‌ । 
| च । न ॥२०॥ ( ९९) 
 .  भाषार्थ-( प्राणः ) प्राण [ जीवनदाता परमेश्वर ] ( प्रजाः) सळ 
saqa प्राणिया को (33 ) निरन्तर ( वस्ते) oH लेता है, ( इव ) जैसे 
( पिता ) पिता ( Ran, ) प्रिय ( पुत्रम्‌ ) पुत्र को [ वस्र आदि खे ] । ( प्राणः), 
प्राण [परमेश्वर ] ( ह ) हो ( स्वस्य ) सब कए ( इश्वरः ) इश्वर है, (यत्‌ च}. 
जो कुछ भी ( प्राणति ) श्वास लेता है, ( यत्‌ च ) और जो ( न.) नहीं श्‍वास 
EENG | 
| झावार्थ-मजुष्य जगत्‌ स्वामी परमेश्वर को सब चर आर अचरः 
 खष्टि मै व्यापक सं व्यापक जानकर अपना वेश बडा त क क Qad वढ़ावे ॥ १०॥ 


| ऊ। उपकारक्रिया (यो) या-ड । या च प्रियसी) प्रिय-ईय सुन्‌, प्रादेशः | erame 
| ( अथो) अपिच (Rasta ) भयनिवारक कसे (तस्य) (नः) अस्माकम्‌ (थेहि ) 
इ घाज्‌ दाने । दानं कुरु ( जीवसे j जीवनवधेनाय | अन्यद्‌ गतम्‌॥ 
| १०--( प्राणः) जीवनप्रदः परमेश्वरः ( मजा: ) उत्पद्यमाना agat: , 
z tag) अजुक्रमेण ( बस्ते ) झाच्छाद्यति (पिता ) जनक (T) दुःखात = 
_ कतारं gag ( इव) यथा ( प्रियम्‌) स्निग्धम (ह) एव ( सदेस्थ ) चच: 
| (इश्वरः) म० १. स्वामी ( यत्‌) यत्‌ किंचिजू जज्ञमात्मक॑ बस्तु (प्राण ते 3 
| शाशिति । mpar करोति.( AT) स्थावरात्सकम्‌ (न ) ARLE 


= 


॥ 


| 
i 
| 
| 
f 
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O (२५५४६) . ` ` अयर्ववेदभाध्यै 
क Digitized by Aw. 
_____ ___.. - ग्राणो मत्यु (कना आया दे वा तती माण दू वा उर्पासते | 


| ___ आणो ह सत यवादिनसुत्तमे लोक AT दधत्‌ ॥ ११॥ 
a | मत्यः । ्राणः। तक्मा MUY देवाः । उप 
झासते. ॥ माण: । द॒ । सत्य-वादिनस्‌ । उत्‌-तभे लोके। 

। आ। दघत्‌ ॥ १९४ - 
 आषाय-(प्राणः) प्राण [ जीवनदाता परमेश्‍वर ] (ae: 
हि x और (प्राणः ) प्राण ( तक्मा ) जीवन को कष्ट देने वाला [ज्वर आदि रोग] है, | 
` (प्राणम्‌) प्राण की ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( उप आसते ) उपासना करते है। 
(ag: ) रण [जीवनदाता परमेश्वर ] (इ ) दी (सत्यवादिनम्‌ ) सत्यवादी को | 
(wat लोके) उत्तम लोक पर (आ दधत्‌ ) स्थापित कर सकता है | ११॥ 
भावाय-ईश्वरीय नियम से विरुद्ध चलने पर अजुष्य सत्यु और रोग | 
को पाते हैं विद्वान्‌ लोग ईस लिये परमात्मा की STAT करते और जिते. 
Paa होकर अपने श्वास प्रश्वास को चश मे करते हैँ कि घे सत्यवादी होकर | 
AS पद्‌ पावे ॥ ११॥ | 


माणो विराट्‌ माणो देष्ट्री गाणं सब उपाँखते । 

भाणों हु भूय श्चन्द्रा माणसांहुः घजापतिस्‌ ॥ १२ ॥ 
 आणः। दि-राट्‌। माणः । देष्टी । माणस । सर्वे । उपं। | 
AELA याणः । ह । सूय: । चन्द्राः । माणस । आह: । 1 
 स॒जा-पतिस्‌ ॥ ९२ ॥ E 
2 X > भाषाये-( arg: ) प्राण [ जीवन दांता परमेश्वर ] (विराद,) बिए, 


È १--( माणः ) जीवनप्रदः परमेश्वरः ( ary: ) मरणस्य कत्ता ( वक 
_ थ०१॥२९॥ १। इच्छ्जीवनकरो ज्वरादिरोगः ( देवाः ) विद्वांसः ( 
सते ) सेवन्ते ( हृ) एव ( सत्यवादिनम्‌) यथार्थवक्रारम्‌ (ITË) 
2 Catt) दशेनीये स्थाने (आ दधत्‌ ) लेटि रूपम्‌। स्थापयेत्‌ ` _ | 
RRC ATG: ) में० १ ( विरार) चिविधेशवरः (देष्ट्री) दिशा दने | 
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` बिविध प्रकार ईश्वर ] और ( प्राण) प्राण [ परमेश्वर ] (देशी) मार्ग 
, दर्शिका शक्ति है, ( MUR) प्राण [परमेश्वर ] की ( सेवे) सब (उप आसते ) 
उपासना करते हैं ( प्राणः ) प्राण [ परमेश्वर ] ( ह ) ही (ad: ) प्रेरणा करने 
mat और ( चन्द्रमाः ) आनन्द दाता है, ( प्राणम्‌ ) प्राण [ परमेश्वर ] को 
न (प्रजापतिंम्‌ ) प्रजापति [सृष्टि पालक] (आइः) वे [ विद्वान ] कहते हैं ॥१२॥ 
भावाथ--सब मजुष्य परमात्मा की उपासना करके विविध प्रकार 
समर्थ होकर आनन्द पाते हैं ॥ १२॥ see 


ciy 


प्राणपानों व्रोहियवावन डवान्‌ प्राण उच्यते । 
N ` 

. यवं ह भाण झाहितोएपानो व्रीहिरु च्यते ॥ १३॥ ` 
गज ` aiga । सुन॒डूवान्‌ ATT: उच्यते ॥ यवे ॥ 
| हु । याण: । आ-हितः। अपानः । ब्रीहिः । उच्यते ॥ ९३ ॥ 
| = aà = 
: भाषाय--( प्राणांपानो ) प्राण और अपान [ श्‍वास और प्रश्वास 1]. 
(पलीहियचौ ) चावल और जौ [ के समान पुष्टिकारक ] हैं, (प्राण: ) 
' प्राण [जीवन दांता परमेश्वर ] (अनड्चान्‌ ) जीवन का चलाने वाला (उच्यते) 
Fer जाता है ( यचे ) जौ में ( ह ) भी ( माणः ) प्राण [ श्वासवायु ] ( आ-; 
। हितः ) रक्खा हुआ है, ( अपानः ) अपान [ प्रश्वाल वायु ] ( तरीहि ) चावल 
' (उच्यते ) कहा जाता है॥ १३॥ | 
.  भावार्थ-परमेश्‍वर ने प्राणियों के भीतर श्वास प्रश्वाल को चावल. 
जौ अ आदि के समान घुष्टिकारक बनाया है ॥ १३॥ 


MoS eee BPRS डाल 
a च--तृच्‌, ङीप्‌, | मार्गद्शि का शक्तिः ( प्राणम्‌) परमात्मानम्‌ ( सरे) जनाः 
५ (उपासते ) सेवन्ते (इ ) एव ( सूर्यः) खवंप्रेरकः परमेश्वरः ( चन्द्रमाः) आह्वः 
Rau ( प्राणम्‌) ( आहुः) कथयन्ति विद्वांसः ( प्रजापतिम्‌ ) स्टप्टिपालकम्‌ hs 
 २३--( प्राणापानौ ) प्राणस्य डुत्तिविशेषौ। शवाखप्रश्वासौ (ARa) 
WR १४७० । २ । अन्नविशेषौ ( अनड्घान्‌) He Vl ११। १। अनः चद 
mfa नसो जीवनस्य वाहकः संचालकः ( भाणः) (उच्यते ) 
अ ह) एव ( आहितः) स्थापितः (अपानः ) भश्वासः (Rf). 
च्यते) ॥ sts की." 


` 
Y 
i 
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अर्पानति आणंति पुरुषो गभ अन्तरा । | 


यदा त्वं माण जिन्वस्बय स जायते. पुन: ॥ we, 


Po 


झप । नति । प्र । अनति । पुरु षः! गभ। अन्तरा ॥ यदा | 
तवस्‌ । प्राण । जिन्वसि । झथ । सः । जायते । पुन: ॥ ९॥ | 
| `` भाषाय-( पुरुषः ) पुरुष (गर्भ अन्तरा ) गर्भ के भीतर (प्र अन 
| श्वास लेता है और .( अप अनति ) प्रश्वास [ बाहिर के श्वास ] लेता है। 
( यदा.) जब ( स्वम्‌ ) तू, ( प्राण) हे प्राण ! [ जोवनदाता परमेश्‍वर ] (६. 


न्वसि ) तृप्त करता है, (अथ) तब ( खः) यह | पुरुष } (पुनः) fe 
( जायते ) उत्पन्न होता है ॥ १४॥ | 


भावाय-परमेश्वर के सामथ्य से प्राणी गर्भ के भीतर श्वास wate 
लेता और पूरे दिन होने पर उत्पन्न होता है॥ १४॥ 


माणमांदुर्मात्रिश्वांनं वाता! ह प्राण उच्यते । 
ग्राणे हं भतं भव्यं च माणे सर्द प्रति । 

SANE च माण सव प्रतिष्ठितस्‌ ॥ wy tt 
याणस्‌। mg: मातरिशवानख्‌ । ata: ह । प्राण! 


E इच्यते ॥ गाणे । हु । भतस्‌ । सव्यस्‌ । च । AIT । सवस्‌। 
माति-स्थत्स्‌ 1 ॥ ९५ ॥ 


 . भाषाथ-(पाणाम्‌) प्राण [ जीवन दाता परमेश्‍वर ] को (मातरि | 
वानम्‌) आकाश में व्यापक [ सूत्रात्मा वायु के समान ] ( आह्वः) पे i । 
a १ (वात ) वायु (g )भी ( प्राणः ) [ ज्ञीचन दाता परमेश्वर ] ( उच्यते q 


= 1 पन्जा) प (ae) मा बति १४. अपानति ) प्रश्वसिति (प्राख्ति ) प्राशनव्यावारं करोतिः 
; e Rr = ( अन्तरा ) मध्ये ( यदा ) यस्मिन्‌ काले a 
T at Say मद परमेश्वर (जिन्दसि ) जिवि प्रीणने । प्रोणयसि | 1 

ed तया (सा) qem: (जायते ) उतत (पुन) a | 
AN माणम्‌ ) जीवनप्रद्‌ परसेश्वरम्‌ (mg: ) .कथयन्ति ६ | 
जम fee ae ४ 1१० be मातरि EDEN m व्यापकं सूत्र ना | 

teat चायुः (इ) झपि (णः) खुपां छुलुक० tate ७१ | 
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` दृहा जाता । ( मारे ) प्राण [ परमेश्वर ] में (६ ) ही ( भूतम्‌ ) बीता हुआ 
(a) और (भव्यम) दोनहार [ वस्तु ] और (माणे) प्राण [परमेश्वर] में (सवम) 
हब [ जगत्‌ ] ( प्रतिष्ठितम्‌ ) टिका हुआ है॥ १५॥ 

भावार्थ महातमा लोग अजुभघ करते हैं कि परमात्मा दी सर्वशक्तिः 
prt, सवे शवर और सर्वष्यापक है॥ १५ ॥ 
atad णीरङ्गिरखी दैंवीसनुष्यजा उत 
। ओषधयः अर जाँयनतें यदा त्वं भाण जिन्वसि ॥ ९६ ॥ 


magii आङ्गिरियी; । दैवी; । सनष्य-जाः । उत ॥ 
ATUT Wl STEAL यदा । तवस्‌ । आण । जिन्वसि॥ ९६ ` 


भाषायथ--( आथवेणीः ) निश्चल स्वभाव वाले भहर्षियो की प्रकाशित 
at हुई और ( आहिरसीः ) विज्ञानियों की बताई gt (दैवीः ) देव [ मेघ ] से 
उत्पन्न ( उत) और ( मलुष्यजां: ) agit से उत्पन्न ( ओषधयः ) ओषधे 
(प्र जायन्ते ) उत्पन्न हो जाती हैं, ( यदा ) जब ( त्वम्‌ ) तु, ( प्राण ) हे प्राण ! 
| [ज्ञीचनदाता परमेश्वर ] [ उन को ] ( जिन्वसि ) तुप्त करता है॥ १६॥ 

| भोवार्य--मेघ द्वारा स्वयं उत्पन्न और ATA द्वारा खेती आदि से 
हत्पक्ष अं और ओषधे परमेश्वर के सामथ्यं से दृष्टि होने पर उतपन्न होती 
ह. जिनका प्रचार अनुभवी महात्मा लोग संसार मे करते है ॥ १६॥ 


| विभक्तेः छुः। प्राणे । जीवनप्रदे परमेश्वरे ( उच्यते ) कथ्यते (प्राणे) परमात्मनि 
(इ) wa ( भूतम्‌) व्यतीतं पदार्थेजांतम्‌ ( अव्यम्‌ ) भविष्यत्‌ | उत्पत्स्यमान 
(च) (प्राणे) ( सर्वम्‌) समस्तं जगत्‌ ( प्रतिष्ठितम्‌) आश्रितम्‌ ॥ 

| १६-- ( आथवेणीः) saat व्याख्यांतः --अ० ४॥ १।७ तेन NTA 
“Tee । ३१०१ । इत्यण्‌, ङी पू जसि पूवेसवर्णदीधेः | अथवेभिनिश्चलबुद्धिमि 
` प्रकाशिताः ( atge: ) अङ्गिरा व्याख्यातः-आ० ३ | १२।४। पुनः पूर्ववत्‌ 
सिद्धि: । अङ्गिरोभिविश्वानिभिः प्रोक्ता ( दैवी: ) अ० १। १६॥ २ । दव-अज, 
अनयत्‌ पूचेचत्‌ साधु | देवादू मेघादागता व्युत्पन्ना (agaat: ) qag मजु 

a उत्पन्ना (amaa: ) नाना. विधा अन्नाचा ( प्रजायन्ते) प्रकषेणोत्प- 


पे (अन्यदुगतमू-म० १४॥. . ` = क आओ 


000 04 2.02 रत 


र 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. : 
y > Silat 3558 र 


i (२१९७) `. झयववेदभाष्यै 


ed by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri yo p [ R tt) 
द $ 4 


यदा प्राणो अभ्यव पा द्‌ ağu पृथिवों सहोस । 


झोष धय: प्र जाय॒न्तेऽयो याः कारच stew: , 4 ५ 
यदा । प्राण: । झसि-अवर्षोत्‌ । चषण । पथचिवोस्‌ । सही । 
TTT म । जायन्ते। अयो इति । या! का? च । ately 

भाषाय--( यदा ) जब (प्राणः) प्राण [ जीवनदाता परमेश्वर ; 
ने ( वर्षण) वर्षा द्वारा ( महीम्‌) बिशाल (पृथिवीम्‌ ) पृथिवी को (sraa) 
ets दिया। (aut) ततव ही ( ओषधयः ) अन्न आदिपदार्थ (च) और | 

(याः काः ) जो कोई ( चीरुघः ) जड़ी get घे भी (प्र ज्ञायन्ते ) aa 

उत्पन्न होती St १७ ॥ 2 

सोवाय-परभेश्वर के नियम से afte होने पर ग्राम्य और आरण ; 

पदाथे उत्पन्न होकर संसार का उपकार करते हैं ॥ १७ ॥ 
इस मन्त्र का पूर्वाध ऊपर मन्त्र ५ में आया है ॥ 


N a fel es fax 

` यस्त प्राण दं वेद यस्मिं शचाशि प्रतिष्ठित: । 

सवं तस्मे बलि हरान॒सुष्मिंज्लोक उत्तम ॥ ९८॥ . 

य; । त्‌। माण । इद्स्‌। चेद । यस्मिन्‌ । च । असिं । मतिः 
SEAT ॥ १८ ॥ न | 
ई भाषाय ( प्राण ) हे प्राण ! [ जीचन दाता परमेश्वर ] ( यः) at 
र iS (ते) तेरे ( इदम्‌ ) इस [ महत्त्व ] को ( चेद ) जानता है, (च) 
| और ( यस्मिन) जिस [पुरुष] मे तू ( प्रतिष्ठितः) ee ठहरा हुआ (असि) ९ | 
९७ पूर्वाधेचो व्यास्यातः--म० ५ ( ओषधयः ) अन्नादिपदार्थाः 


_ ज्ञायन्ते ) (अथो ) अनन्तरमेच ( या wo १।२३। 
z न :) (का; वीरुधः) अ० UI 
। विरोहणशीला लतादयः ॥ Gets) (च) 


१८--( यः ) पुरुषः ( ते ) तव ( प्राण ) ( ( aa ) $ = 
ie इद्म्‌) महत्वम्‌५ ` 

यस्मिन ) पुरुषे ( च ) ( असि ) ( प्रतिष्ठितः ) ee” स्थित a 

) gana ( बलिम्‌ ) उपहार हरान्‌ ) हरतेलेंटि 


_ CC-0.Panini Kanya Maha हा (हरा 
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(ad) सब [प्राणी ] ( अधुष्मिन्‌) उस ( उत्तमे) उत्तम (लोके) खोक 
) [स्थान] पर [ वतमान ] ( तस्मै ) उस [ पुरुष ] के लिये ( बलिम्‌) वलि. 
[उपदार ] (इरान) लाबं ॥ १८ ॥ ` 

सावा यजो मनुष्य परमेश्वर के महत्त्व को साक्षात्‌ करके उसे अपने 
हृदय में ढ़ करता दै, घह पुरुष संसार में सब से उच्च स्थान पाता है॥१८॥ 


wat माण बलिहत रुतुभ्यं सवा; सजा इमाः । 

| एवा तस्में बलिं हान्‌ यस्त्वां yaaq gaa: ॥ ९८ ॥ 

| यथां । माण । बलि-हृतः । तुभ्यंस्‌ । wand M-AN । 

इमा: ॥ सव । तस्में। ब॒लिस्‌। हुरान्‌ यः। त्या । शुण- 

बंतू । सु-श्रवः ॥ १८ ॥ | 
भाषार्थ-( प्राण ) हे प्राण ! [परमेश्वर ] (यथा ) जैसे ( तुभ्यम्‌ ) तेरे | 

लिये ( इमाः ) यह ( सर्वाः ) सब ( प्रजाः) प्रजायं ( बलिहृतः) भक्ति रूप ‘ 

उपहार देने बाली हैं । ( एव ) BS ही (तस्मै ) उस [पुरुष] के लिये ( बलिम्‌) 

बलि [ उपद्दार ] ( दरान्‌) घे लाबें, ( यः ) जो पुरुष, ( खुथवः ) हे बड़ी कीतिं 

बाले [ परमेश्‍वर ] ( त्वा ) तुझ को ( TTT) सुने ॥ १६॥ | 
भावार्थ--परमेश्‍वर की आशा मानने वाला पुरुष सब प्राणियों के 

_ झपने चश में कर लेता है ॥ १&॥ । ; 

न्तर्गसेशचरति amag तो भतः स उ जायते पुन: । स 


ee ngs Ste 


५४१ ०७५ क “५0७७८१५ He रफ ES 


PT SS 


+ इतश्यल्लोपः परस्परे छु । पा० २1 ४। 89 । इकारलोपः, संयोगन्तलोपः | हर- 


; | न्तु प्रापयन्तु ( AJRAT) तस्मिन प्रसिद्धे ( लोके ) स्थाने वर्तमानाय ( उत्तमे) 
Eoi po 


१६--( यथा ) येन प्रकारेण ( प्राण (बलिहृतः ) वलेभक्ति रुपस्यो पहारः 
` स्य इञ्येः mirat: ( तुभ्यम ) ( सवाः ) ( प्रजा; ) उत्पन्ना; प्राणिनः ( इमाः ) 
` ₹शयमानाः ( एव ) तथैव ( तस्मै ) पुरुषाय ( बलिम्‌) उपहारम्‌ ( हरान ) = 
१ (यः) पुरुषः ( cat) त्वाम्‌ (भ्रणवत्‌) लेडि, ASTA: | श्रुणुयात्‌ (GAA) 


पि a 
ir 


१५ 
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भतो भव्य भविष्यत्‌ पिता पच य विषेश शचोंसि RON Ry 
अन्त; । गर्भ: । चरति। CARY । ATAA: । भतः । सः | 
ऊ इति । जायतें । पुन: ॥ सः । भूतः । भव्येस्‌ । भविष्यत। ` 
पिता । पचस्‌ । म्र। विवेश। शचीभिः ॥ २० ॥ (९२) 
भाषाय--( सः उ) वही [ परमेश्वर ] (अभूतः ) सब ओर से व्याह 
और ( भूतः ) वर्तमान होकर ( देवताखु wea: ) सब दिव्य पदार्था' के भीतर 
( aa: )गर्भ [ के लमान ] (चरति) विचरता है और ( पुनः ) फिर ( जायते) | 
प्रकर होता है । ( खः) उस (भूतः ) वर्तमान [ परमेश्वर ]ने ( भव्यम्‌) . 
होनहार ( भविष्यत्‌) आगामी जगत्‌ में ( शाचीमिः ) अपने कर्मा से (प्रि 


aa ) प्रवेश किया है, [ जैसे ] ( पिता ) पिता ( पुत्रम्‌ ) पुत्र में [ उत्तम शिक्षा 
दान से प्रवेश करता है ]॥ २०॥ 


भावार्थ--नित्य अनादि परमेश्वर सव पदार्था' के भीतर और वाहिर | 
परिपूर्ण होकर भूत भविष्यत्‌ और वतमान में सव का उपकार करता है, जैसे | 
पिता पुत्र को शिक्षा दान करता है ॥ २०॥ _ 


3 स्क पाद्‌ नोत्खिदति सलिलाडूं स gegry | यदङ्ग स तमु 
2 त्खिदेश्नवाद्य न इवः eng राजी memg AA 
SRT चन 0 २१७ a 
TAQ । पाद॑स्‌। न । उत्‌ । खिदति सलिलोत्‌ । ee! 
उत्‌-चरन ॥ यत्‌ । अङ्ग । सः। तस्‌ । उत्‌-खिदैत्‌ । ने। रप) 
DN ~ >” >> ककी 


२०--( अन्तः ) मध्ये ( गर्भ: ) गभो यथा ( चरति) गच्छुति। यरो 4 

| ( देवताखु ) देवेषु । दिव्यपदार्थेचु ( smga: ) समन्ताद्‌ व्याप्तः ( भूत ) d 
ड _ भानः। नित्यः ( सः ) प्राण परमेश्वर (उ) aa) ( जायते ) प्रांदुर्भवर्ति J | 
नः ) पश्चात्‌ ( सः ) प्राण ( भूतः ) नित्यः; भव्यम्‌ ) नादि (अविध्यव्‌) 
८ त्स्यमान जगत्‌ ( पिता) रक्षके जनक; (san) (प्र विवेश ) प्रति 
a (शचीभिः ) कमेमिः-निघ० २] १ | fafao 418 0 Er 
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pete । स्यातू। न। राजी । न। महः । स्यात्‌ । 
qi वि। उच्छे त्‌ । कदा । चन ॥ २९ ॥ | 


भाषार्य-( छंखः ) ta [ सर्वव्यापक घा सर्वज्ञानी परमात्मा ] 
(afaa) समुद्र [ समुद्र समान अपने अगम्य सामथ्ये ] से ( उच्चरन्‌ ) 
उद्य दोता हुआ (aay) एक [ सत्य चा ger] ( पादम्‌) पाद्‌ [ स्थिति 
नियम ] को ( न ) नहीं ( उत्‌ खिदति) उखाइता है। (अङ्ग ) हे विद्वान्‌ |) 
(aq) जो ( सः ) बह [ परमातमा | ( तम्‌) उस [ नियम ] को{(उतूखिदेत्‌ ) 
sats देवे, (न एवं न तौ ( अद्य) आज, (न) न ( श्वः ) कस्य ( स्यात्‌) 
| दोषे, (न) न ( रात्री ) रात्री, (न) न ( अहः ) दिन ( स्यात्‌) होवे, (न) न 
(कदा चन ) कभी भी ( वि उच्छेत्‌ ) प्रभात होवे ॥ २१ ॥ 
| शावार्य-जैसे हंस परमात्मा अपने अचल नियम से विचल न होकर 
| सूर्य आदि को अपने केन्द्र पर ठद्दरा कर सब संसार का उपकार करता है, यैसे 
` हो परमहंस, जितेन्द्रिय, विज्ञांनी पुरुष सव प्राणियों का दित करता है॥२१॥ 
| (हंस ) शब्द का मिलान--अथर्ब० १० । ८ । १७ तथा (१८ में ऋरो॥ | 
| 


| ग्रष्ठाचंक्रं वर्तत्‌ एकनेशि सहस्वाक्षरं प्र पुरो नि प॒श्चा | झ- 
| A ~n । ~T न 

| भन विश्व yai जजान यदस्यार्धं BAA स केतुः ॥ २२ ७ 

| ज्र प Cx ॥ 7 : ॥ è 
| शष्टा-चक्रस्‌ । वत ते) एक-नेखि TESTA । स । रः 


ATT aT 


| 
है 
न 


२१-( ama ) इणमीकापा० | FoR 1 ४३ । इण्‌, TAFA | व्याप- 
4 कम्‌ | सत्यम्‌ । झुख्पम्‌ (TAA ) पढ्‌ गतौ स्यैयं च-घञ्‌। स्थितिनियमम्‌ ( न) 
निषेधे ( उत्‌ खिदति ) उद्धरति | उतूच्षिपति ( सलिलात्‌) Ho St १० । &। 
 समुद्रादिवाऽगम्यसाम््यात्‌ (हंसः) अ० १०॥ ८ | ९७) इतूवदि० । ३०३।१६२। 
` इन हिंसागत्योः-स । पक्षिविशेषः । सूर्य: | परमात्मा । योगि भेद्‌ः । शरीरस्थ- 
d वायुचिशेषः । पचमाद्यः-शब्द्‌ कल्पदुमे ( SACL ) उ दुगच्छन, (ag ) datas | 2 
| (सः) हंसः । परमात्मा ( तम्‌) पादम्‌ । स्थितिनियमम्‌ ee 22 
` पेत्‌ (Ba) न कदापि ( अद्य ) वर्तमानं दिनम्‌ (न) w e afa 
| | (स्यात्‌) (न)(न)( रात्री) (न) ( अहः ) दिनम्‌ (न) ( उच्छेत्‌ 
` च्युच्चुनमू , उपस; प्रादुर्भावो भवेत्‌ ( कदाचन ) कदापि N ee 
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Nn क. ॥ i | 

fa पश्चा ॥ raed । विश्वस्‌ । सुवनस्‌ । जजाने। रळ | 
हट “=. | 

स्य । अर्घस्‌ । कतसः । सः । के तुः ॥ २२ ॥ | 


Ee 


भाषाय--( अप्टाचक्रम्‌ ) आठ [ दिशाओं ] में चक्र वाला, (एके 
एक नेमि [ नियम घाला ] ओर ( सहस्नाक्षरम्‌ ) सहस्र प्रकार से व्याप्ति बात l 
[ ब्रह्म ] ( प्र.) भली भांति ( पुरः ) आगे और ( नि ) निश्चय करके ( पश्चा) 
पीछे (वतते ) बतेमान है, । उसने ( अर्धेन) आधे खरड से ( विश्वम) ae 
(amaa) अस्तित्व [ जगत्‌ ] को ( जज्ञान ) उत्पन्न किया, और ( यत्‌ ) जो 
(wet) इस [ ब्रह्म ] का ( अध म्‌) [ दूसरा कारण रूप ] आधा है, ( सः) | 
वह ( कतमः ) कौन सा ( केतुः ) चिन्ह है ॥ २२॥ | 
भावाथ--वह॑ परब्रह्म अपने अटूट नियम से सब जगत्‌ में व्यापकर | 
सबसे पहिले और पीछे निरन्तर बर्तमान है, उसी. की सामथ्ये से यह सब जगत्‌ 
: ) उत्पन्न हुआ है और उसी की शक्तिमे अनन्त कारण रूप पदार्थ वर्तमान है॥२। | 
) यह मन्त्र कुछ भेद से आ चुका है, देखो -अथर्च० १०। ८ । ७ तथा १३॥ | 


ये अस्य विश्वजन्मन ईशे. विश्व॑स्य॒ चेष्टतः । | 

ee) ॥ ०९३ ` Qo: = > आओ 
अन्यषु क्षिमधन्वने तस्स माण नमाउस्तु ते ॥ २३॥ 

यः । अस्य । विश्व-जन्सनः ! ईश | विश्वस्य । चेष्टतः ॥ 

a] > a ड 

` अन्यपु । किम-धन्वने । तस्मै । माण । नमः । ग्रस्त । तेस 

Fe र ieee yd 

 . _ भाषाय-(यः ) जो [परमेश्‍वर] ( अस्य ) इस ( विश्‍वजग्मंतः) 

ओ विविधजन्म वाले और ( विश्वस्य ) सब ( चेष्टतः ) चेष्टा करने वाले [काय | 

_ जगतका (रो) frre [ इनसे ] (rdg) मित्र [परग [इनसे ] (mg) भिन्न [ परमाणुरुप 

है २२--( अष्टाचक्रम्‌ ) अष्सु fra य gag 

a ष रै३--( यः ) प्राणः परमेश्वरः (अस्य) दश्यमानस्य (विश्व 

E bial ( ईशे ) marta: 1 ईष्ट । ईश्वरो भवति ( विश ae 

[ स (sq) frag । कारणरूपेश ( विस 
eS a । चिराजिधन्वि« । उ० १, १५६ । बि गतौ-कंनिन,, १. 
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am यस्य तदू ब्रह्म । 


[ ४६9००५ MTN fi? खश ङा छू 40१ Qrdbcangotri ( २,५५५ ) 


a क 5, 


~— ~ कटुका MSN 
पदार्थों ] पर ( क्षिमधन्वने ) शीघ्र व्यापक होने घाले ( तस्मै) उस (त) तुभ 
को, (प्राण) हे प्राण ! [जीवनदाता परमेश्वर] (नमः अस्तु) नमस्कार हो॥ २३॥ 
- भोवायथ--परमेश्वर सब कार्यरूप और कारण रुप जगत्‌ का स्वामी 
है उस जगदीश्वर को हमारा नमस्कार È Il २३॥ 
था अस्य सर्वजन्सन ईशे सर्वेस्य चेष्टतः । 
शतन्द्री TAU धीरः माणो ara’ तिष्ठतु ॥ २४ u 
यः। अस्य सर्व-जेन्मनः । ईश । सवस्य । चेष्टतः ॥ 
झतन्द्र:। ब्रह्मणा । घोर: । प्राण: । सा । अन । तिष्ठत ।२४। 
भाषाय-(यः) जो [ परमेश्वर ] (अस्य) इस (adana: ) | 
विविध जन्म वाले और ( सवेस्य ) सव ( चेष्टतः.) चेष्टा करने वाले [ कायं 
जगत्‌ ] का ( ईशे ) ईश्वर है । [ वह ] ( अतन्द्रः ) आलस रहित, (धीरः) 
धीर [ बुद्धिमान्‌] ( ग्राणः) प्राण [ जीवनदाता परमेश्वर ] ( ्रह्मणा ) चेद्‌- 
शान द्वारा ( मा अनु ) मेरे साथ साथ ( तिष्ठतु) SET रहे ॥ २७ I 
भावार्थ-मडुष्य सर्वशक्तिमान, खवेनियन्ता परमेश्वर की महिमा 
' जानकर निरालसी, धीर, वीर दोकर पुरुषार्थं करे ॥ २४॥ 
इस मन्त्र का पूर्वार्ध कुछ भेद से ऊपर मन्त्र २३ में आया है ॥ 
ऊ चव: TAT जागार नन तियद नि पद्यत । 


न SARA सप्ेष्वन WATT कश्चन ॥ २३ ॥ : 


ऊ च्व; । सप्लेष' । जागार । नन्‌ । तियङ्‌। नि। पद्धत ॥ 
AIIAJ | शरस्य । JAT । अन । YAA । कः । चन (२९ 


' शीघ्र गच्छते व्याप्ुवते ( तस्मै ) तथाविधाय (प्राण) ( नमः ) (अस्तु) (ति) | 
` तुभ्यम्‌॥ 

२४--पूर्वार्थेचा व्याख्यात, म० २३। विश्वशब्दस्य स्थाने सचंशब्दो ` 
विशेष: | ( तन्द्रः ) निरलसः ( अह्मणा ) वेदञ्ञानेन (शरीरः ) धीमान्‌ .। 
: बुद्धिमान ( प्राण; ) जीवनदाता परमेश्वरः (at) माम्‌ (93) AIA 
| (fra ) adara ॥ ! 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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IFA 


= 20 ० हर 
( २,९५६ Jess by oe oe... ह Ree आके ` दा Yo ४ [ ४६५ | 
भाषार्थ-( सुप्तेषु ) सोते इये [ प्राणियों ]पर वह [ प्राण, पजा i 
( ऊ्ध्वेः) ऊपर रहकर (जागार ) जागता है, और (नजु ) क्रमो नहीं (rie 
' तिरछा [ होकर ] (नि पद्यते ) गिरता है | (कःचन ) किसी ने भी ( a 9) 
सोते gata ( अस्य ) इस [ प्राण परमात्मा ] का ( सुप्तम्‌ ) सोना a द्‌ 
gaa ) कभी [ परम्परा से ] नहीं खुना ॥ २५॥ E 
भावाथ-जैसे परमात्मा चेतन्य रह कर Adar सब प्राणियों की ah 
रखता है, वैसे दी मचुध्यो को निरास होकर पुरुषार्थ करना चाहिये ॥ २१ T 


प्राण मा सत्‌ पर्यावृतो न अदुन्यो भेविष्यसि । 
. wt गर्भेमिव जीवते. माणे बधारमि त्वा मायि ॥ २६॥ (१३) 
. आणे । मा। सत्‌ । परि-आवुतः । न । सत्‌ MN । सवि. 
“<= ष्यसि ॥ अपास्‌ । गसेस्‌-द्वव i जवस । माण । amfa 
। ह्वा। मयि ॥ २६॥ ( १३ ) 
) ल, भाषाथ-( प्राण ) हे प्राण ! [ जीवनदाता परमेश्वरः] ( मत्‌) que 3 
।। (mi) वतमान (मा ) मत [ हो ] तू , ( मत्‌ ) मुझ से | अत्यः) | 
= aa (न भविष्यसि ) न होगा। ( प्राण ) हे प्राण ! [ जीवनदाता परमेश्वर ] | 
(अपाम्‌) प्राणियों [ वा जल्न ] के ( गर्भम्‌ इव ) गर्भ के समान ( त्वा ) तुमको 


बघता हूं ॥ २६॥ वी 


satah [73 y 


N TUTE । पृथग्‌ वेष्टित; ( न ) निषेघे ( मत्‌ ) ( अन्यः ) एथ 


वङ्‌ वतमान जले वा ( इव.) यथा, ( जीवसे ).जीवनाय (प्राण) ( 
त्वा ) त्वामू (मयि ) आत्मीये ॥ T 
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भावाण- जैसे गर्भ प्राणियों में और अग्नि, जल के भौतर चेष्टा करता 
है, वैसे दी RJA परमात्मा को हृदय में धारण करके उन्नति करे॥ २६॥ 
इति द्वितीयोज्चुवाकः ॥ i 


rhe 


अथ तृतीयोऽनुवाकः ॥ ` 

gag vu 
१--२९॥ प्रह्मचारी देवता ॥ १, &, २३ आार्षीलिष्टुप्‌ ; २ शुरिगतिज्ञगती; 
` इ भुरिगार्षी freq, ४, ५, २४ freq, ६ स्वराद् जगती ; ७ विराड्‌ जगती; 


। ' ८ स्वराट, जिष्डुप्‌ ; १० YRR लिष्डुप्‌ ] ११, १३ जगती ; १२ भुरिगाषी जगती; 


१४, १६-२२ अनुष्टुप्‌ ; १४ पुरस्ताज्‌ ज्योतिस्रिष्टुप्‌ ; २४ आच्यु ष्णिक ¡ २६ 
| भुरिक्‌ पथ्या पङक्तिः॥ 
E : 


| ब्रह्मचय साहात्म्यो पदेशः--प्रह्मचर्य के महत्त्व का उपदेश ॥ 

| ब्ह्मचारोष्णंश्वरति रोदसी उभे तस्मिन्‌ दे वाःसंसंनसे! भव- 
। न्ति। ature पृथिवीं fea a स श्रांचाये'१ तपसा पिपर्ति ।१। 

ब्रह्म-चारो। इष्णन्‌ । चरति । रोद॑सी इति । उसे इति। 

| तस्मिल्‌ an. IAAT: । भवन्ति ॥ सः । दाधार। 
पृथिकीम्‌। fag । च । सः झा-चायेस्‌ । तपंसा। पिपर्ति ९ 
| आवार्थ-( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी [ वेदपाठी और चीरय॑निप्राइक पुरुष] 


- (उभे) दोनों ( रोदसी ) सूर्यं और पृथिची का ( इष्णन्‌ ) खगातार खोजता 
| हुआ ( चरति) विचरता है, ( तस्मिन्‌) उस [ ब्रह्मचारी ] में ( देवा; ) चिज्ञय 


हि १-( ब्रह्मचारी ) अ० ५ । १७1५ । ब्रह्म+ चर गतिभक्षणयोः आवश्यके 
J शिनि inet वेदाय वीर्यनिग्रहाय च चरणशीलः पुरुषः ( इष्णन्‌) इष आसी- 


| 3 go | [ ४६८०] ८७५ तलिका १७४७७ 9,005 ७ Sancotr ( २,५५३ ) 
eee 


Riga । पुनः पुनरस्विच्छन ( चरति) विचरति । sada ( रोदसी ) 2 
| 3 अ०४1१। ४। यावापथिव्यौ (उभे) (तस्मिन्‌) ब्रह्मचारिणि ( देवाः) | 


| चाहने वाले पुरुष ( संमनतः) एक सन ( भवन्ति ) होते हैं। ( सः ) उसने 


35 
ts Et 
a SS १३ r ~ 


5 Ce Tee a 
( २,१५८ ) | RJA ; Foy [ ४६६] . 


` किया है [ उपयोगी बनाया है], ( सः ) बह ( आचार्यम्‌ ) mag 


_तुयः शिष्य वेदमध्यापयेद्द्धिजः | सकल्पं सरहस्यं च तमाचार्यः प्रचक्षते-मपुः ` 
TA, उसको “आचार्य” कहते हैँ ॥ 
SS tq) चरेराङि चागुरौ । वा० पा० ३1१ । १०० | इति प्राप्ते । 


ह ._ पा० ३। १। १२४। आड चर गतिभक्षणयोः-ण्यत्‌ | आयाम "ही 
| आचार ग्रादयत्याचिनोत्यर्थानाचिनोति घुद्धिमिति चा०-निद * og 


nae Oe Pt s पाङ्गवे r i 
| Sed To Ñi 
>>> S59 ya 3 
A >“ “a 7. |) 
७९७. > STO, [oh 
१६. Ga zm S 4 
> ३४७३१ (७४, ०. 
J = > Slr 
क आ NA 
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( पृथिवीम्‌) द दा (ज) और (दिवम्‌) खर्य लोक के ( दावर (च) और ( दिवम्‌ ) सूयं लोक को ( दाधार | 
पोङ्ग वेदो के पढ़ाने वाले पुरुष ] के ( तपसा ) अपने तप से (पिपरि [ m 
पूर्ण करता है ॥ १॥ . 2s 
भावार्थ -त्रहाचारी वेदाध्ययन और इन्द्रिय दमन रूप तपोबल से a | 
सूर्य, पृथिवी आदि स्थूल शर सूच्म पदार्थों का ज्ञान पाकर और सब सेइए, 
कार लेकर/विद्वानों को प्रसन्न करता हुआ बेद विद्या के प्रचार से आचार्य का 
इष्ट सिद्ध करता दै॥ १॥ | 
१--भगवान्‌ पतललि मुनि ने इस सूक्त का सारांश लेकर कहा है. | 
चर्यप्रतिष्ठायां चीयेलाभ:-येगदर्शन, पाद्‌ २ सूत्र ३८ ] ( ब्रह्वाचर्यप्रतिष्ठायाम्‌) | 
ब्रह्मचर्यं [ वेदौ के विचार और जितेन्द्रियता ] के अभ्यास में ( वीर्यलाभः) | 
ata [ चौरता अर्थात्‌ Be, शरीर, इन्द्रिय और मनके निरतिशय सामर्थ्य ] को 
लाभ होता 2 i | 
२-भगवान्‌ मजु ने आचार्य का लक्षण इस प्रकार किया है। [उपनीय 


| 
| 


स्मृति, अध्याय २ श्लोक १४० ] ॥ ge 
` जो द्विज [ ब्राह्मण, afta वैश्य] शिष्य का उपनयन करके करप [ यह 
आदि संस्कार विधि ] और रहस्य [ उपनिषद्‌ आदि ब्रह्मविद्या ] के साथ वेर l 


we a sa 


> a f ०३ १ ॥_ 2 fea ql 
ब्रह्मचारिणं पितरा देवजनाः gar दे वा waag 
न्धर्वा 1 5 « सवी. 
गन्धवा र नसन्वायन्‌ चर्यास्त्रंशत्‌ तिशताः Teves" ह 


o w न्त्स देवांस्पपंडठा पिपति॥२॥ O O oOo पिपति ॥ २॥ 


“विश्िगोषवः ( संमनसः ) समानममस्काः ( भवन्ति ) (खः) aa 
(दाधार ) धृतवान्‌ ( पृथिबीम्‌ ) ( दिवम्‌ ) सूर्यलोकम (च) (सः) = | | 


_पवदाध्यापकं fata (aver) इन्द्रियनिप्रहेण ( प्रिपतिं ) पु 


। पूरयति Uc-0 Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


gi 4 [ ४६८ स Aer RY ad क (/ २,५५९ ) : aes 
fut है et. |, = 

्रह्ममचारिणस्‌ । पितरः । दे व-जना: । पृयक्‌। दे वा; । झ- 
ae e £ ~ = 
नु-संयेन्ति ॥ सव ॥ गन्घवरः । एनस्‌ । अन्‌, | सायन्‌ । च्रयः- 

; ‘ 2 है S ८ कु दै 
चिंशत्‌ | चि-शताः । ष॒ट्-सहस्राः । सवान्‌ । सः। देवान । 
i लि 
तप॑सा । पिपति ॥ २॥ | 


भाषार्ये-( सवें) सब ( देवाः ) व्यवहार कुशल, ( पितरः ) पालन 
. करने वाले) ( देवजनाः ) विजय चाहने घाले gat ( पृथक्‌ ) नाना प्रकार से 
E (ब्रह्मचारिणम्‌) ब्रह्मचारी [ war] के ( अनुसंयन्ति ) पीछे पीछे चलते 
- हैं। ( जयर्खिणत्‌) तेतीस, ( ब्विशताः) तीन सो और ( षद्सहस्रा:) ge 
ada [ ६, ३३३ अर्थात्‌ बहुत से ] ( गन्धर्वाः) एथिवी के धारण करने 
' घाले [ पुरुषार्थी ger] ( पनम्‌ अनु ) इस [ त्रहाचारी ] के साथ साथ 
| (आयन) चले हैं, ( स्रः) पद (qa) सव (देवान्‌) विजय चाहने 
l वालों को ( तपसा ) [ अपने ] तप से ( पिपर्ति ) भर पूर कंरता है ॥ २॥ 

। भावार्थ --सब विद्वान्‌ पुरुपार्थी जन पूर्वकाल से जितेन्द्रिय ब्रह्मचारी 
| के अलुशांसन में चलकर आनन्द पाते आये हैं और पाते हैं ॥ २॥ 


a ०५ जिल ° y 
ga उपुन्य॑साना ब्रह्मचारिणं कृणुते गभसुन्तः । तं राजी 

i a a a ° 5 शु el लि ~ 2 ट 

Raa उदर बिभति. तं सातं द्रष्ट सिशयान्त दे वा; we ॥ 

| नों 

। शा-चाये: । SUAT: । बरश-चारिखय्‌ । कुणतै । गभस्‌ । 
न्तः ॥ तस्‌ । राजी: । लिखः।॥ उदर । fafa । तस्‌ । 


२--( ब्रह्मचारिणम्‌) म० १ । त्रहाचयै चरन्तं पुरुषम्‌ (पितरः ) पालकाः 

1 (aaar: ) विजिगीषवः ( पृथक्‌ ) नानाप्रकारेण ( देवों) ) व्यवहारकुशला$ 

- (अनुसंयन्ति ) aga गच्छन्ति (aa) समस्ताः ( गन्धर्वाः) अ०२। 

| १।२।.गो +A धारणपोषणयोः घप्रत्ययः; गोशब्दस्य गमादेशः m 

| ` थिवी घरन्तीति ये ते ( एनम्‌) ब्रह्मचारिसम्‌ ( अ ) अनुगत्य 000 + 
) इरा गतौ--लङ्‌ । अगच्छुन्‌ ( त्रयसिलशत्‌) ( जिशताः ) A हमर यु ते 

_ (ष्सहस्राः) षद्सह्नसंख्याका; | अपरिमिताः (aa) (ल!) बाचा pees 
| (देवान्‌) विजिगीपून ( तपसा) ब्रहाचर्यरूपेण तपश्चस्णेन (पिपति) Te 
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| 3 eee 
रिक्षसू । सस्‌-इघा । प॒णाति ॥ ब्रह्म-चारी ggat । मेख. 
शया । श्रमण । लोकान्‌ । तपंसा । पिपति ४४॥ ` 


7 आचाये ) म० १ । साङ्गोपाङ्गवेदाध्यापकः ( उपनयमानः) संग 


अर्व Se i 
( १,५६० Sisitized by Arya ० जयुववेदभाष्ये eGangotri go y [ ate } l 


Se o 
जञातस्‌। द्रष्द स्‌ | ञ्भि-संयन्ति । देवाः ॥ ॥ ३॥. 


भाषार्थ-( ब्रह्मचारिणम्‌) ब्रह्मचारी [ वेद्पाठी और जितेति 
पुरुष ] को ( उपनयमानः ) समीप लाता हुआ [ उपनयन पूर्वक पेद णा 
हुआ ] ( आचायः ) आचाये ( अन्तः ) भीतर | अपने आश्रम में उसको ] 
( र्भम्‌) गर्भ [ के समान ] ( छण॒ते ) बनाता है। ( तम्‌ ) उस [aa 
को ( तिखः रात्रीः ) तीन राति (उद्रे ) उद्र में [ अपने शरण में ] (विमति) 
रखता है, ( जातम्‌) प्रसिद्ध हुये ( तम्‌) उस [aani] AT (a) | 
देखने के लिये ( देवाः ) विष्वन्‌ लोग ( अभिसंयन्ति ) मिलकर जाते हे॥३] . 

भावायं-उपनयन संस्कार कराता हुआ आचार्य TAIN को, उसके 
उत्तम गुणों की परीक्षा लेने और उत्तम शिक्षा देने के लिये, तीन दिन राति अपने 
समीप रखता है और saad और विद्या पूर्ण होने पर विद्वान a 
त्रह्वाचारी का आदर मान करते हैं ॥ ३.॥ | | | 
o मन्त्र ३-७ महर्षि दयानन्दकृत घ्यग्वेदादि भायभूमिका, वराश्रमं ` | 
विषय go २३५-२३७ में, और मन्त्र ३, ४, ६, संस्कारविधि वेदारम्भ प्रकरण में. 
व्याख्यात हैं ॥ | 
इयं सित्‌ पु थिवी apy तीयोतान्तरिक्ष समिधा पुणाति। 
अ॒ह्मचारी समिधा मेखलया awa लोकांस्तपंसा पिपर्ति ॥४॥ 


पर्‌ । खस्‌-इत्‌ । थिवी । द्यौः । द्वितीयां । उत । न्तः 


WW SARI REY) 


ननोत्सञ्जनांच यकरण समीपं TP OU 
करण 1 पा० । ३ । ३६ । इत्यात्मनेपदम्‌ । स्वर्‌ गमय 


पार्टि 
qa ols Sim 
cor 
x a Yom + 
as 
ल्क”: न 


अभिमुखं संभय गच्युन्ति ( देवाः ) fgata: l ` ` 
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, न go [ ४६८ Lene सादश, काण्ड 1५ Aa eGangotri (२,५६१ ) 
| a a O O 


- लाः 
i arava —( इयम्‌) यद [ पहिली ] ( समित) समिधा (पुथिवी) ` 

'पृथिवी, ( द्वितीया ) दूसरी [ समिधा] ( द्यौः ) सूर्यं. [ समान है ], (उत) 
` और ( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष को [ तीसरी ] ( समिधा ) समिधा से (पृणाति) 
, ge gd करता है। ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( समिधा) समिधा से [aata 
| 'ठानसे ], ( मेखलया ) मेखला से [ कटिबद्ध होने के चिन्ह से | ( भ्रमेण ) 
, परिश्रम से ओर ( तपसा ) तप से [ ब्रह्मचर्यानुष्ठान से] ( लोकान) सव 
| लोको को ( पिपतिं ) पालता है॥ ४॥ 


५ भावाथ--्रह्मचारी हवन मं तीन समिधांये' छोड़ कर और करिवन्धन 
| R से उद्योग का अभ्यास प्रकट करके बत करता है कि वह ब्रह्मचर्य के साथ 
पृथिवी, सूयं और अन्तरिच्त विद्या को जानकर संसार का उपकार करेगा VM 


` पूवा जाते ब्रह्म॑णो ब्रह्मचारी wat वर्ता नुस्तप सेद तिष्ठत्‌ aent- 


० ७ en ba ०७ epad 
| ज्जातं ब्राह्मण ब्रह्मं ज्ये ष्ठ Garey सब समृतन साकस्‌ ।५। a = 


AP: 
.घव;। जात: अह्मण:। ब्रह्म -चारी । WAY | TAAL तपसा t 
| ei y है a 

| उत्‌ । अतिष्ठत्‌ ॥ तस्मांत्‌। ज्ञातस्‌ । ब्राह्मणस्‌ । ब्रह्म ॥ 
ज्येष्ठस्‌ । दे वाः। च । सव । अमृत । साकस्‌ ७ ३॥ | 

a साषायं-( saat) ब्रह्मचारी [ मन्न १] (way: ) घेदाभ्यास्क 
| [के कारण ] से. ( पूर्व: ) प्रथम [ गणना में पहिला ] ( जातः ) प्रसिद्ध होकर 
( घर्मम्‌) प्रताप ( वसानः ) धारण करता हुआ (तप्ता) L अपने ब्रह्मचये 


४--( इयम्‌ ) इश्यमाना प्रथमा ( खमित्‌ ) दोमीयकाष्ठम्‌ ( पृथिवी; ) 

` भमिविद्यारूपा (यौः) सूयंविद्या ( द्वितीया) aka (उत ) अपि च 

। (maT) समिधा (तृतीयेन) ener पूरयति e 
|` (समिधा ) ( मेखलया ) अ० ६। १३३। १।कटिवन्धनन (aq), परिभ्रमेण - 
| (लोकान) जवान्‌ ( तपसा ) तपश्चरणेन ( पिषर्ति ) पालयति ॥ Fe 

` ( जातः) प्रसिद्वः सन्‌ ( wag: ) षेदा- 
दी्येनिग्राइकश्च ( घमेम्‌) TA- 
(तपसा) प्रह्मचयेरुपेण 


| ५-(पूवः) प्रथमः। प्रधानः 
| यासात्‌ ( ब्रह्मचारी ) म० १ । वेद्पाठी 
| मक्‌ । प्रतापम्‌ ( वसान; ) आंच्छादयन । घारपन, 
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= 


E 


Ca र 
` आववदभाष्ये oul, 
ळक © lie ngotri g 4 [ ४६९ 


रूप ] तपस्या से ( उत्‌ अतिष्ठत्‌) ऊ चा उदरा है। ( तस्मात्‌ ) उस [नदो | | 

री ] से ( ज्येष्ठम्‌ ) सर्वोत्कृष्ट ( ब्राह्मणम्‌ ) SETT और ( ब्रह्म ) mn 

घन ( जातम्‌ ) प्रकट [ दोता दै ] (च) और ( सवें देवाः) सब ray 

( असृतेन साकम्‌ ) अमरपन [ मोक्ष सुख ] के साथ [ होते हैं ]॥ ५ ॥ | 
भावाय--ब्रह्मचारी वेदों के अभ्यास और जितेन्द्रियता आदि तपो | 

« के कारण वडा सत्कार पाकर सव को-घम और सम्पत्ति का मार्ग दिखाकर | 
विद्वानों का परमानन्द पहुँचाता है ॥ ५ ॥ 


aana समिधा sag: aty, घर्वाना दीक्षितो दोघ- 1 
TAT: । स सुदा ण्ति घुवेस्मादुत्त रं समद्र सोकान्त्स्‌ं गृध्य | 
मुहराचरिक्रत्‌ ॥ ६ ॥ | 
3 [ ते. 4 
बह्म-चारी । एति । सस्‌-द्र्धां। सस्‌-इद्धः। काड्णेस्‌ । वसानः | 
: c ॥ Q ) 

दितः दोच-श्मशु:॥स: सत्य: छ ति । घव स्मात्‌ । उत्त रस्‌ ` 
समुद्रस्‌ । लोकान्‌ । सस्‌-गृभ्यं gg: । छा-चरिक्रत्‌ ॥ ६॥ | 

| भाषाय--( ब्रह्मचारी ) अह् चारी ( समिधा )[ विद्याके ] प्रकाश से | 
(समिद्धः) प्रकाशित, ( काष्णंम्‌ ) SY AT का TH (वसानः). धारण किये हुये | 

`" ‹ वौच्ितः ) दीक्षित होकर [ घत धारण करके ] ( दीर्घश्मञ्चुः ) बड़े वड़े दाढ़ी 
मूछु रखाये हुये ( एति ) चलता है। (सः ) बढ ( खद्यः ) अभीं ( पूर्वस्मात्‌). ' 
Pe anaa ( उत्‌ ) ऊध्वः ( अतिएत्‌ ) स्थितवान ( तस्मात्‌ ) अह्मचारिणः _ 
Ja ल्‌ ( MACH ) ब्रह्मज्ञानम्‌ ( ब्रह्म ) ब्रह्म धननाम-निघ० 21 १० qaar E 
नम ( ज्येष्ठम्‌ ) ्रशस्यतमम्‌ ( देवाः ) विद्वांसः ( च ) ( सबै ) समस्ताः( अदः | 


क 
७ 


3 z प तेन ) मरणस्य डुःखस्य राहित्येच | मोक्षरुखेन ( meg) TE 
.  ३-(बह्मचारी) म० १। बहाचर्येण युक्तः (एति) Tae 
stot) भि इन्धो दौप्तौ-किपू । विद्याप्रकाशेन ( समिद) 
ate: ( काणम्‌) Suara ( वसानः} धारयन्‌ ( दीक्षितः) मं ० 


ae 


(ज्यः) तत्तणम्‌ ( पति 


® ~ 
= Fi 


हृ [ ४६८ Too SITES, FIRE ^७३१०॥,० ००००७०५ २,५६३ ) 


| a पर 1 1 
| पहिले [ समुद्र ] से [ अर्थात्‌ व्रझचर्याश्चम से] ( उत्तरम्‌ समुद्रम्‌ ) पिछले ˆ 
} समुद्र [ गद्ाभम ] को (पति) प्राप्त होता है और ( लोकान्‌) लोगो को 
( संगम्य ) संग्रह करके ( मुहुः) बारम्बार ( आाचरिकत्‌ ) अतिशय [करके] 
| पुक्रारतां रहे ॥ ६॥ | : € 
| भावाथ--ब्रह्मचारी wer और केश आदि शारीरिक बाहिरी वन-व 
| की उपेक्षा करके सत्य धर्म और ब्रह्मचर्य से विद्या ग्रहण करके ग्रहाथम में 
` प्रवेश करता हुआ लोगो में सत्य का प्रचार करे ॥ ६॥ टी 
| बरझ॒चारो जनयन्‌ अह्मापो लोक अरजार्पति परसे ण्ठिनँ विरा- 
| J क! || faer भट क z ० 
जस्‌ । गला पा यानांविन्द्रा ह भत्वाझु रांस्ततर्ह isi 
ब्रह्मचारी । जनयन्‌ । ब्रह्मं । अपः । लोकस्‌ । अजा-पंतिस । 
` प्रसे -स्थिनंस्‌ । वि-राज॑स्‌ ॥ गर्भः। सूत्वा । झम्नुतस्य। योरे ` 
RUS । भूत्वा । अस्‌ रात्‌ । ततई ॥ ७॥ 


भाषार्य--( ब्रह्म) वेद विद्या ( अपः) प्राणो, ( लोकम्‌ ) संसार और 
(प्रजापतिम्‌ ) भर जापलक ( परमेष्ठिनस्‌ ) सबसे ऊ चे मोक्ष पद्‌ में स्थिति 
वाले ( विराजम्‌) विविध जगत्‌ के प्रकाशक [ परमात्मा ] को ( जनयन) 
| प्रकट करते हुये ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ने ( अस्तस्य) अमरपन [ अर्थात्‌ 
“ate ] की (योनां ) योनि [ उत्पत्ति स्थान अथात्‌ ब्रह्मविद्या] में ( गर्भः) गभ 
| (भूत्वा ) होकर [गर्भ के समान नियम से रहकर ] ओर ( ह) निस्लग्देह 


जनान्‌ ( संग्रभ्य ) संगृह्य ( सुहः ) वास्स्वारम्‌ ( आचरिकत्‌) आङ+ करोते 

पङ्‌ लुगन्ताल्‌ लेटि रूपस्‌ । लेदोऽडारौ | पा०३।४। ६४ । इत्यद्‌ । इतश्च 

| सरोपः परस्मैपदेछु। पा० ३।४। S91 इकारलोपः | अतिशये ALATA 
 भाहयेत्‌ ॥ , हि 
O s(a) म० १ (जनयन्‌) प्रकटयन्‌ (IR) वेदविद्यांम्‌ 

` (अपः ) भाणान्‌ ( क्ञोकम्‌ ) संसारम्‌ ( प्रजापतिम्‌) प्रजापाल्कम्‌ ( परमेष्ठिः 
नम्‌ ) अ० १ । ७1 २। उत्तमपदे मोचे स्थितिमन्तम्‌ (विराजम्‌) विविधजगत: 
प्रकाशक परमेशवरम्‌ ( गभो भूत्वा ) गर्मेवञ्चियमेन स्थित्वा ( अमृतस्य ) अमः 


> 


एरय मोक्तस्य ( योनो) उत्पत्तिस्थाने । वेदश्ञाने (इन्दः) परमैश्वयेबान 
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_ आ-चाये:। ततक्ष adat इति। उभे इति । इसे इति। 


; पाखरिडन: ( ततह ) ae हिंसायाम्‌ लिए | नाशितचान्‌॥ ` 


- 
~ 
क 


_ भः | परस्परबद्धे (उभे) (इमे) ( उची ) विस्तीर्ण ( गम्भीरे ) च $ 


2 पालयति ( तपसा ) स्वत्नह्मचयंनियमेन ( ब्रह्मचारी ) म० १। 
oe “याख्यातम्‌ ख्यात I Fo १॥ 


igitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


; ; Ca : | l 
(२,९६४ ) NALATE सू० ५ [ ue) | 
( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वर्य वाला [ अथवा सूये समान प्रतापी ] (भूत्वा) हो, | 
(agua) अछुरौ [ दुष्ट पाखरिंडयां ] को ( ततहें ) नष्ट किया हरा 


भावाय-ग्रह्मचारी वेदविद्या, प्राणविद्या, लोकविद्या, और 
स्वरूप का प्रकाश करके मोक्ष मार्ग में CF होकर ऐेश्वये प्राप्त करता और 
याखण्डौ के नष्ट करता है॥ ७॥ 


आ्राचयैस्ततक्ष नभंसी उभे इमे उर्वो गस्भीरे पृ थिवीं दिवे च। 
ते रक्षति तपंसा ब्रह्मचारी तस्मिन्‌ दे वाः संसंनसा भवन्ति ८ | 


उवी इति । गस्भीरे इति । पथिवीस्‌। दिवस्‌ । च ॥ ते इति। | 


' रुक्षति । तपसा । ब्रह्म-चारी । तस्मिन्‌ । दे वा:। SAT: 


भवन्ति ॥ ८॥ 


$ भाषार्य-( manà: ) आचाये [ साङ्गोपाङ्ग वेद पढ़ाने वाले ] ने(उभे) i 
दोनों ( इमे ) इन ( नभसी ) परस्पर बंधी हुई, ( उर्बी ) चौड़ी, ( गम्मीरे) 
गहरी ( पृथिवीम्‌ ) एथिवी ) ( च ) और ( fea) सूर्य को ( ततक्ष) सूस | 

“बनाया है [ उप्येगी किया है ]। ( ब्रह्मचारी ): त्रह्मचारी ( तपसां) तप से ; 
उन दोनो की ( रक्षति ) रक्षा करता है, . ( तस्मिन्‌) उस [ अह्मचारी | | 

में (देवाः ) विजय चाहने वाले पुरुष (संमनसः) एकमन (भचन्ति) होते दै (म. 
सू्यंचचेजस्यी वा (दद ) निश्चयेन ( भूत्वा ) ( अछुरान ) खुरविरोधिनों Se" | 


_ ८--( आचार्यः ) म० १। सङ्गोपाङ्गवेदाध्यापकः (ततक्ष) तच a | 
लिद्‌। सूदमीकृतवान, ( नभसी ) sro ५। १८। ५ । णह बन्धने-असुन ४. | 


(पथिवीम्‌) भूमिम्‌ ( दिचम्‌ ) सूर्यम्‌ (च) ( ते ) द्यावापथिव्यौ (९ 


द recive x CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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किण ee 
. भावाथ--आचाये और ब्रह्मचारी अवण, मनन और निदिध्यासन से 


विद्या प्राप्त करके खंखार के एथिवी सूये आदि सब पदार्थों का तत्व जानकर 
| gt उपयोगी बनाते हे ॥ ८॥ 
इस मन्त्र का चौथा पाद प्रथम मन्त्र के दूसरे पाद्‌ में झा चुका है ॥ 


$ 


| इमां झूमिं पृथिवीं अह्मचारी भिक्षामा ज॑भार मय॒मो दिवं चा. 

` ते कृत्वा ससिधावुपास्ते तयोरापिंता भुव॑नानि विश्वां ॥ स्प, 

| हुसास्‌ । भूमिस्‌ । पथिवीस्‌ । ब्रह्म-चारी । भिक्षास्‌ । आ । 
जभार । अयमः। दिवस्‌ । च ॥ ते इति । कृत्वा । सम-इचो । 


थि 
| 


| उप सस्ते । तया; । आपिता । भुवनानि । विश्वां ॥ ८॥ 


| . भाषाय -( इमाम्‌) इस ( पृथिवीम्‌) चौड़ी (भूमिम्‌) भूमि (च) और 
| (दिवस) सूयं का (प्रथमः) पहिले [प्रधान ] (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी ने (भिक्षाम्‌) 
` भित्ता ( आ जभार ) लिया at । ( ते ) उन दोनों को .( समिधौ ) दो समिधा 
[के समान ] ( Beat) ) बनाकर ( उप आस्ते ) [ ईश्वर की ] उपासना करता 
है, ( तयोः ) उन दोनों में ( विश्वा) सब (gani) भुवन ( आफिंता ) 
स्थापित ह ॥ ॥ | 
 भावार्य-मद्दाविद्वान्‌ पुरष परथिवी और सूर्यं आदि के तत्त्वी को जान- 
Bt और उपयोगी बनाकर, होमीय अग्नि में दो काष्ठ छोड़कर उन [ भूमि और 
| सूये ] को लक्ष्य में रखता है कि बद इस प्रकार सब संसार का शान प्राप्त करने 
| का प्रयत्न करे ॥ &॥ 


भर्वागन्यः परो अन्यो दिवस्पष्ठाद wet निधी निहितौ 


(carr) इश्यमानाम्‌ (भूमिम्‌) (एथिवीम्‌) प्रथिताम्‌ | चिस्तृताम्‌ 
| (ब्रह्मचारी ) म० १ ( भिक्षाम्‌) याचञ्ञाम्‌ ( आ जभार ) झाजहार। समन्ताद्‌ 
a गृहोतचान्‌ ( प्रथमः.) wart: (RIA) सूर्यम्‌ (च) (ते) द्यावापृथिव्यौ 
(Bear) विधाय ( समिधौ ) समिदुरूपे ( उपास्ते ) परमात्मन परिचरति 


Rat ( विश्वा ) सर्वाणि ॥ 
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(तयोः) द्याशापथिव्योमथ्ये ( आर्पिता ) समन्तात्‌ स्थापितानि (आुबनानि) | 


— m जम 


( २,५६६ Yisitizes by Arya Sam TTS [ष्ये eGangotri Wo y [ ४६९] | 


ब्राह्मणस्य। तौ रक्षति तपसा अह्मचारो तब ade oS तत्‌ केवल कराए 
ब्रह्म॑ विद्वान्‌ ॥ ९० ॥ ( ९४) 
अर्वाक्‌ । अन्यः | पर्‌ः अन्यः । दिवः । प॒ष्ठात्‌ | गहू 
निधो इति नि-धी । नि-हितौ । ब्राह्मणस्य ॥ तौ । रक्षति q 
तपसा | ब्रह्म-च।रो । तत्‌ । केवलस्‌ । । कणत । ब्रह्म । वि. 
gq u you ( ९४ ) 1 
साषाय--( ब्राह्मणस्य ) प्रह्मयशान के (निधी) दो निधि [ कोश] | 
(ger) युद्द [ गुप्त दशा ] में निहितौ ) गढ़े हैं, ( अन्यः ) एक (अवाक) । 
समीपचर्ती और ( अन्यः ) दूसरा (दिघः) सूर्य की ( पृष्ठाल्‌ ) पीठ [उपरिभाग] | 
से ( परः) परे [ दूर ] है ।( तो) डन दोनो [ निधियों ] को ( ब्रह्मचारा) | 
ब्रह्मचारी ( तपसा ) अपने तप से (cafe) रखता है, (wet) ब्रह्म [ पर 
सात्मा ] को ( विद्वान्‌) जानता हुआ वह ( तत्‌ ) उस [ ब्रह्म ] को ( केवलम्‌) | 
केवल [ सेवनीय, निश्चित ] (aga ) कर लेता दै ॥ १० ॥ | 


भावाथ-परमेश्वर कां ज्ञान निकर और दुर अवस्था में रहकर q 
सब स्थानों में घतंमान है, अनन्यवृत्ति, श्रह्मचारी योगी तप की महिमा से बरम 
का साक्षात्‌ करके और उसकी शरण में रहकर अपनी शक्तियां बढ़ाता है Ss 


अर्वागन्य इ ar झन्‍्यःपृथिव्या गी समेतो नभ॑सी arati I 
तयोःशरयन्ते र्‌श्‍सयोऽधि दुढास्ताना तिष्ठति ATT ASIN | 
_ MRa । इतः। अन्यः । पथिव्याः । ग़ इति! 

ee $ 


+ 
rx nee O 
h 


१०--( अर्वाक्‌ ) समीपवरत्ती ( अन्यः) एको निधिः ( परः) ` ` 
4 ( अन्यः ) अपरः ( दिवः ) सूर्यस्य ( पृष्ठात्‌) उपरिभागाव, a ga) 
= 4 | युहदायाम्‌। गुप्तदशायाम्‌ ( निधी ) घनकोशौ ( निहितौ) निदि (श 7! | 
o महासस्वन्धिज्ञानस्थ ( तौ ) निधी ( रक्षत ) ( सप्ला ) ( ब्रह्मचारी) ५ ५ 
अहा ( केवलम ) अ० ३। १८1 २। सेवनोयम्‌। तिश्चितम्‌ ( 
G = a) परमात्मानम्‌ ( दिद्वान्‌ ) faa । जानन ॥ 
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TOTS oo 


| agta: । नसँखी इति। अन्त्रा । इमे इति ॥ तथाः । ma- 

y || | == 

al । TXAT: । अघि । Ear: ३ तान्‌। झा। तिष्ठति। 

' तपसा । ब्रह्म-चारी ॥ ९१ ॥ 

भाषाय-( अग्नी ) दो अग्नि ( इमे ) इन दोनो {नभसी अन्तरा) 

| परस्पर बंधे हुये सूयं और एथिवी के बीच ( समेतः) मिलती हैं, ( अन्यः ) 

| एक [ अग्नि ] ( अर्वाक्‌ ) खमीपवती, और ( अन्यः ) दूसरी ( इतः एथिव्याः ) 

' इस पृथिवी से [दूर ] है । ( तयोः ) उन दोनो की ( रश्मयःः ) किरण (ढाः) 

' इहृ होकर ( अघि ) अधिकार पूर्वक [ पदार्थों में | ( श्रयन्ते) उहरती हैं, 

| (RI ) ब्र चारी ( तपसा ) तप से ( तान्‌) उन [ किरणों ] में ( आ- 

तिष्ठति) ऊपर बैठता है ॥ ११॥ । - 

| भावार्थ-प्रथिवी और सूये की दोनो अग्नि मिलकर पदार्थों से वल 

प्रदान करती हैं। ब्रह्मचारी योगी सूक्तम दृष्टि [अथवा अणिमा लघिमा सिद्धियो] 

द्वारा उन किरणा में प्रवेश करता ॥११॥ 
| १ ॥ ~a हच्छेपी. ca . 
. झभिक्तन्दंन्‌ स्तनयंज्चरणः शितिङ्गों बुहच्छेपोऽनु धमा जभार। | 
ब्रह्मचारी सिञ्चत्‌ सानौ रेतः पुथिव्याँ तेन॑ जीवन्ति ग्रदि- 


TS ली उनि EOE re 


== 


Ei 


i} 
Ei: 
N 
- 
4 


| TATA: ॥ ९२ ७ 


| 
॥ भूमी । जभार ॥ ब्रह्म-चारी । सिञ्चति । साना । 
| x PART कण a \ 3 
रेते; । प॒थिव्यास्‌ । तेनै । जीवन्ति । म-दिश:। चतस्रः ९२७ 
a OO C 


A 


E 
अन 
f 
| 


3 
. 


q ae 
भि-क्रन्देन्‌ । स्तनयन्‌ । eeu: | शितिङ्ग। बृहत्‌ ५ शेपः। | 
॒ 

~~} 


| ११-- sate) सपीमवर्ती ( अन्यः) एको5ग्लिः (इतः) अस्याः 
` (अन्य; ) अपरः ( पृथिव्याः) एथिवीलोकात्‌ परस्तात्‌ ( अग्नी ) तापौ 
(समेतः) मिलित्वा आगच्छुतः (नमस्तौ) Ho ८। परस्परवद्धे याचाएयिस्यौ 
(अन्तरा ) मध्ये ( इमे ) इश्यमाने ( तयोः ) अग्न्योः ( अयन्ते ) तिष्ठन्ति 
(स्मयः ) किरणाः ( अघि) अधिकारपूर्वेकम्‌ (eet) स्थिराः (तान्‌) 
| स्पीन (at तिष्ठति ) अधितिष्ठति (तपसा ) तपोबलेन ( अहाचारी ) म० १॥ 
' १७ ‘ । wR oa 


i f 
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भाषार्थ-( अभिक्रतद्न्‌) सब ओर शब्द करता हुआ, ( स्तनयन्‌) 
actar हुआ, ( शितिईः ) प्रकाश आर अन्धकार में चलनेवाला, ( अस्ण्‌ः) 
गतिमान [ वा सूर्य के संमान्‌ प्रतापी पुरुष | ( भूमो-) भूमि पर ( बृहत्‌) वडा 
{ शेपः ) उत्पादन सामथ्ये ( अजु ) निरन्तर ( जभार ) लाया है। ( ब्रह्मचारी) . 
ब्रह्मचारी ( एथिव्यांम्‌) परथिवी के ऊपर ( सानो ) पहाड़ के सम स्थान एर 
(रेतः) बीज ( सिञ्चति ) खींचता है, ( तेन ) उस खे ( चतस्रः ) चारों (me | 
दिशः ) बड़ी दिशाये' ( जीवन्ति ) जीवन करती है ॥ RR I शी: 
मावार्थ-विद्ठान पुरुषार्थी ब्रह्मचारी यन्त्र, कला, नौका, यान, विमान 

आदि वृद्धि के अनेक साधना से पृथिवी के जल, थल ओर पहाड़ों को उपजाऊ | 
बनाता है॥ १२॥ 

इस मन्त्र का चौथा पाद-अथर्० &। १० । १७, के पाद ४, तथा ऋगेद | 

१। १६४। ४२, पाद्‌ २ में है॥ ` 

आग्यौ qa चन्द्रमसि सातरिश्वन्‌ ब्ंह्मचायर ण्स ससिघमा | 

दधाति । aata a wang चरन्ति aasi पुरषो | 

. वषसापः ॥ १३॥ | 
. अआ्यौ। सूर्य । चन्द्रमसि। सात्रिश्वन् । ब्रह्मचारी ATT! 
स्‌-दधेस्‌ । खा । दुधाति ॥ ताखाँस्‌ । अची'षि। gaa! _ 


छ... १२--( अभिक्रन्दन्‌) अभितः शब्द Hey ( स्तनयन्‌) TA ( अरुणः) | 
अर्तेश्च | To ३। ६० | ऋ गतौ-उनन्‌, स च चित्‌ गतिमान्‌। सूर्य; (शिश 
ay क्रमितमिशतिस्तस्मामत इञ्च | ड० | १२२ । शत हिंसायाम-इन्‌, सच feats 
. अत इकारः | खचप्रकरणे गमेः सुप्युपसंख्यानम्‌ । खञ्च डिदु वा a 
_. बा० पा० ३।२। ३८। शिति+ गम-खच्‌, स च डित्‌ शितिः शुक्ला छ | 
` ` तयोर्मध्ये गच्छति यः सः। प्रकाशान्धकारयोरमध्ये समानगमनः। शितिपा 7 
4 ie Fo ३। २६। VI (दहत्‌) महत्‌ ( शेपः ) Ho ४।३७। ७। उत्पादनस र | 
(ag) निरन्तरम्‌ ( भूमौ ) पृथिव्याम्‌ (जभार) sare । प्रापितवान्‌ mee 
वर्षति (art) पर्वेतस्थे समभूमिदेशे ( रेतः ) बीजम्‌ ( पृथिव्याम्‌) ° 


[ ४६८ lhe एकादश न्तस. ७. २,५ हु é ) 
| 00 ve" | 
अभे । चरन्ति। arate । आज्यस्‌। पुरुवः । वर्षस्‌ । अ।प:१३ 


भाषाथ- ( ब्रह्मचारी ) अझचारी ( अग्नौ ) अझि में, (at) सूर्य में 
(चन्द्रमसि ) चन्द्रमा में, ( मातरिश्वन्‌) आकाश में चलने वाले पवन में 
शर (अप्छु) जल धाराओं में ( समिधम्‌) समिधा [ प्रकाशसाधन ] को 
(आ द्धाति ) सब प्रकार से धरता है। ( तासाम) उन [ जलघाराओं ] की 
(अचौषि ) ज्वालाये ( पृथक्‌ ) नाना प्रकार से ( अस्रो ) मेघ में ( चरन्ति) 
चलती हैं, ( तासाम्‌) उन [ जल धाराओं ] का ( आज्यम्‌ ) घृत [ सार पदार्थे] 
| ( पुरुषः ) पुरुष, ( वर्षम्‌ ) वृष्टि ओर ( आपः.) सव प्रजाये हें ॥ १३ I 
भावाथ--्रह्मचारी अपने विद्यावल से अगिन, सूयं आदि के तत्त्वों को 

जान लेता है ओर उत्त wa का भो ज्ञान प्राप्त करता है जो get के संसग 


से बृष्टि होकर aga, जल, और खव प्राणी आदि को सृष्टि का कारण 
| होता है ॥ १३॥ 
खाची सत्यर्वलेशः सैर MITT: पयः 
sitgat अासन्त्यत्वांनर्तरिद TAY TAT ॥ WW ३ 
ere उ; । सत्यः । वरुण; सास; ae । पयः ॥ जी- 


रे 


= 


Se ae a 5 


| 
| 


f 


| 


gat: सच्‌ । सत्वानः। त: aR । स्वः ATTA (१४ 
4 भाषाय--( आचायः) आचाय ( सत्युः ) WA [रूप |. ( वरूण्‌ः ): 
- जल | रूप Rist) ( सोमः) चन्त करः Caa) a सोमः ) चन्द्र [ रूप ], ( ओपध्यः ) sia [ अन्न आदि रूप], 
) झादित्ये -( चन्द्रमसि ) चन्द्रलोके: 
Qa मातरि मानकतेरि आकाशेगमनः 
( समिधम्‌) STATS . 


१३--( अग्नौ. ) पार्थिवतापे. ( 
(मातरिश्वन्‌) अ०.५.। १०॥ ८ | विभक्त 
शोले बायौ ( ब्रह्मचारी) म०१( अप्छु ) जलथाराछ oe 
भम्‌ ( झा दधाति) सम्यग घरति (तालाम्‌ः). अपराम्‌ः (अची षि) तेजांसि 3 ः 
(yas) नानाःरूपेण ( अश्न ) जलधाएके. मेघे ( चरन्तिः) ( तालाम्‌ )-( at- 

' ज्यम्‌ ) घतम्‌ । सारपदार्थमः ( पुरुषः ), (AIA) वूष्टिजलम_( आपः ) झाप्ता की 
` भज्ञा।--दयानन्द्साष्ये, THe & | ९७ Mi ee 
| ` (stray) मळ ९ । साङ्गोपाङ्गरहस्यघेदा 

पः. ( वरुणः.) जलरूपः ( सोमः), चन्द्ररूपः-(, पयः i 


an | 


3 Ca र Ee 

( २,१७० ) उर by „ऊ अथेवषेद्थोष्ये and ०००५० ३ [ ४६८ ] i 

| Be (an) इस रप] gen है। (जीसूताः) अनाइष्टि जोतने दे छ पयः ) दूध [ रूप ] हुआ हैं। ( जीसूताः ) अनाबुष्टि जीतने चाले, १ | 

. [saa लिये | ( aana: ) गतिशील वीर [रूप] ( आसन्‌ ) gA है, (३) 4 

उन के द्वारा (इदम्‌) यह (स्वः ) MAGS (MITT) लाया गया है ice 

भावार्थ-भाच!य, साङ्गोपाङ्ग और सरदस्य वेदों का पढ़ाने चाहा 

पुरुष, दोषों के नाश करने को स्त्यु रूप ओर ZIT के बढ़ाने को जल, बन 

आदि रूप होकर संसार में मेधों के समान सुख बढ़ाता है ॥ १४॥ - 
द |] I Ne है 

असा चत कू ut के तना व (मई भुत्वा वष्शो यद्यदेच्छंत | 

प्रजापती। तदु ब्रह्मचारी आयच्छत्‌ स्वान्‌ सिचो जध्यात्मन;७ ` 


H - € I 4 
MAT | FAY UEY । केवलस्‌ । झा-च य: भत्वा । वरुण _ 
0 ) bls 3 
यत्‌-यत्‌ । रेच्छेत्‌ । अजा-पतौ ॥ तत्‌ ब्ह्म-चारी । प्र। 


BISA । स्वात्‌ । सिः । अघि । झात्सन: ॥ ९६ ॥ . 


) ु भाषाय--( वरुणः ) श्रेष्ठ पुरुष ( आचायः ) BTA (भूत्वा) होकर 4 
-. [उसवस्तुको] (अमा) घर में ( घृतम्‌ ) प्रकाशित और (Samy) केवल | 
[ सेवनीय ].( कृणुते ) करता है, ( यद्यत्‌ ) जो ( प्रजापतौ ) प्रजापति [प्रजाः | 
` पालक परमेश्‍वर] के विषय में ( ऐच्छुत्‌ ) उस ने चाहा है । और (तत्‌) उसको | 
(मित्रः) स्नेही ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारो ने ( आत्मेच:) अपने से(अघि) | 
अधिकार पूर्वक ( स्वान.) ज्ञाति के लोगों को ( प्र अयच्छत्‌) दिया है ॥ soe ; 


. सूताः) जेमूट्‌ चोदात्तः | उ० ३।३१। जि जये-क्त, सूडागमो घातोदीधिरच। 
O जयत्त्यनावृष्टि ये । मेघाः ( आसन, ) ( mara: ) अ० ९1 २०1 म Tae 
aS गतौ-कनिप्‌ | गतिशीलाः | वीररूपाः ( तैः ) मेद्योः ( इदम्‌) उपस्थितम,( खः) 4 
re छलम्‌ ( MET) आहृतम्‌ । प्राप्तम्‌ ॥ य 
es १५-(अम्ा ) ग्रहंनाम-निघ० ३।४। at ( घृतम ) मि र 
___ (R) करोति (केवलम्‌ ) सेवनीयम्‌ ( आचार्यः ) म० १ (भूत्वा ) ती fe 

पु ` ष्ठः पुरुषः (यद्यत्‌) यतूकिञ्चित्‌ ( ऐच्छुत्‌ ) इप्टवान, ( प्रजापत 
= अजापालके परमेश्वरः (aq) ( ब्रह्मचारी ) म० १ (प्रायच्छत्‌) 4 
(स्वान्‌) git सुपा भवन्ति। Glo Go ७। १। ३8। चतुथ्यो बि 1 


972 
दः 
foe 
REN 
x 
य 


स्तरे 
भ्यः 
Dre ५७४७५ ५ 
स्वकीय Fe. 
Sh < 
| 
si 


ae (मित्रः) स्नेही ( अधि ) अधिकारपूर्वकम्‌ ( भा 
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| विद्या का उपाजन करे और उसको आत्मीय वर्गो' मै यथावत्‌ फैलावे॥ १५ ॥ 
आचार्य ब्रह्मचारी ब्रह्मचारी अजापतिः । 
| प्रजापतिवि राजति विराडिन्द्राञउभवद्‌ व॒शी ॥ १६ ॥ 


2122७३ या 


भावाय--( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारो ( आचायः) आचार्य, और ( रह्म” 
| चारी) ब्रह्मचारी [ ही ] ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ प्रजापोलक्न age, होता 
हैं]। और ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ ग्रजापालक होकर ] (वि) विविध 
| प्रकार ( राजति ) राज्य करता है, ( free.) विराट्‌ [ बड़ा राजा ] ( बशी) 
' वश में करने वाला, [शासक] ( इन्द्रः ) इन्द्र, [ बड़े पेश्वयं वाला ] ( अभवत्‌) . 
हुआ है ॥ १६॥ 

भावाय--ब्रह्मचारी खर्वशिक्षक, और प्रजापलन नीति मे चतुर हॉकर 


प्रजा का पालन और शासन करके बड़ा प्रतापी होता है, यह नियम पहिले 


| से चला आता है ॥ १६॥ 
्रह्मचयेण AIST राजा राष्ट्र वि cata t 


आचार्य ब्रह्मचयण FAT रिणसिच्छते URN „+ 
| ब्ुद्य-चर्येण । तप॑सा । राजा । राष्ट्रस्‌ | वि । cafe ॥ 

| शा-चा थे; । ब्रह्म-चर्यण । ब्रह्म-चु रिणस्‌ । इच्छते 0९७ ७ 
भाषार्थ-( बह्मचर्येण ) वेद विचार और जितेन्द्रियता रूपी ( तपसा ) 
` तप से ( राजा) राजा ( राष्ट्रम्‌) राज्य को ( वि) विशेष करके (cafe ) 


१६--( आचायः ) Ho १ (ब्रह्मचारी ) Ae १ ( प्रज्ञापतिः ) प्रजापाल्लकः 


२७-(ब्रह्म चर्येण) अ० ७। १०६ | ७। ब्रह्म + चर Tat ae! 
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| go 4 i ४६ ०००० सुकी sa alte ११, Mangori ( २,१७१ J 
Po .. | | TT 


भावाय--महुण को योग्य है कि जितेन्द्रिय ब्रह्मचारी होकर ag- 


| श्ञा-चाय: । ब्र॒ह्म-चारो । ब्ह्म-चा री । अजा-पंति; ॥ ग्रजा- | 
afar वि । राजति। fa-cre । इन्द्रः अभवत्‌ t वशी ives 


पुरुषः ( चि) विविधम्‌ ( राजति ) शासको भवति ( विराट) विविधं शासकः 


` अधिराजः (इन्द्र) परमैश्वर्ययुक्तः (वशी) वशयिता | शासकः। अन्यद्‌ गतम 
रे आत्मनिग्नहः 


वैदाष्ययनादिना ( तपसा ) तपश्च रणेन ( राज्ञा ) ( राष्ट्रम्‌) राज्यम्‌ (दि) र 


: र | 
( २,५७२ E: by Arya SoA युववद्भाष्ये and eGangotri KO y [ ४६२) र 


पालता है । ( आचायः) आचाये [ अज्ञी क मा [ अङ्गी, उपाज्ञों और रहस्य इम आर रहस्य सहित वेदों का 
अध्यापक ] ( ब्रह्मचर्येण ) ब्रह्मचर्य [ वेद विद्या और इन्द्रिय दमन] से ( ब्रह्म 
चारिणम ) ब्रह्म वारी [ वेद विचारने वाले जितेन्द्रिय पुरुष ] को ( इच्छते) 
चाहता है ॥ १७॥ 

भावाय -प्रह्मचयं रूप तपस्या धारण करने चाला राजा प्रजापालन 
में निपुण हता है और ब्रह्मचर्यं के कारण आचार्यं, विद्या बृद्धि के लिये वह. | 
बारी से प्रीति करता है ॥ १७॥ 

मन्त्र १७, १८, १६ स्वामी दयानन्द कृत ऋगवेदादिभाष्यभूमिका वणौ. | 
श्रम विषय पृष्ठ २३७ और मंत्र १७, १८ खंस्कारविधि वेदारम्भ प्रकरण में 
ध्याख्यांत È II 

ब्रह्मचयण कन्या ३_ युवानं विन्दते पतिस्‌ । 

अनड्वान्‌ ब्रह्मचर्ये णाशवा घासं जिगीर्षति ॥ १८॥ 
aaau । कन्यां । युवानस्‌ । विन्दते । पतिस्‌ ॥ 
अड्वात्‌ । बह्य-चयण । अश्वः । घासस्‌ । गोपं ति ॥९८॥. 


भांषार्थ-( ब्रह्मचर्येण ) प्रह्मचय [ वेदाध्ययन और इन्द्रियनिग्रह ] से . 
(कन्या ) कन्या [ कामना योग्य पुत्री ] (युचानम्‌) युवा [ ्रह्मचये से बलवान्‌] 
( पतिम्‌ ) पति [ पालनकर्ता वा ऐश्वयवान भर्ता ] को ( विन्दते) पाती है। | 
( अनड्वान्‌ ) [रथ ले चलने वाला ] चेल और ( अश्वः ) घोड़ा ( ब्रह्मचयंण्‌) 


विशेषेण ( रक्षति) पालयति ( आचार्यः ) ( ब्रह्मचयेण ) ( ब्रह्मचारिणम्‌) 
Saraqa शिष्यम्‌ ( इच्छते ) अभिलष्यति ॥ 4 

`” ९८--( अह्ाचयंण ) स० १७ । आत्मनिग्रहवेदाध्ययनादिना (कन्या } À 
s अघ्न्याद्यश्च | उ० ४ । ११२। कन प्रीतिद्यतिगतिघु-यक्‌, टाप. | कत्या कमः ` 
 - नीया भवति क्वेयं नेतव्येति वा कमनेनानीयत इति चा कनतेवाँ स्यार 
> 'न्तिकसंणः-निर० ४। १५ । कमनीया | पुत्री ( युवानम्‌) so ६।१। 
 Hातयुवावष्थाकम्‌। वलवन्तम्‌ (विन्दते) लभते ( पतिम्‌) पातेडंतिः | ३० 
 \9।पा रच्तणे-डति। यद्वा, सर्चधातुभ्य इन | -उ० ४। ११८ पत ऐश 


go y [ ४६६ bee RET RSA, MEU Se ( २,५७३ १ 


| ceed के साथ [ नियम से ऊर्ध्वरेता होकर ] (घासम्‌--घासेन ) ma होकर ] ( घासम्‌=घासेन) घाख से 
(निगीर्षति ) सींचना [ गर्भाधान करना ] चाहता है॥ १८॥ ` 
भोषार्थं-कन्या त्रहचयं से पूर्ण विदुषी ओर युवती होकर पूर्ण ब्रहम” 
| द्वारी विद्वान्‌ युवा पुरुष से विवाह करे, और जैसे पैल घोड़े आदि बलवान्‌ 
| श्लौर शीघ्रगामी पशु घास तिनके खाकर ब्रह्मचर्य नियम से समय पर बलवान 
सन्तान उत्पन्न करते हैं, वैसे ही aga पूर्ण ब्रह्मचारी, विद्वान्‌ युवा होकर 
अपने सदश कन्या से विवाह करके नियम' पूर्वक बलवान्‌, सुशील सन्तान 
| उत्पन्न कर ॥ १८ ॥ । 

वैदिक यन्त्रालय अजमेर, और गवर्नमेंट चुकडिपो बस्वई के पुस्तकों में 
(जिगोषेति ) पद्‌ हे जिसका अर्थ [ सींचना चाहता है | है, और सेवक लाल 
 क्रैषणुदास वाजे पुस्तक और महर्षि दयानन्द कृत ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका में 
(गिगीपति ) हे जिसका अर्थ [ जीतना चाहता है ] है ॥ 


| 


बह्मचयण तपसा देवा weguatga । 
इन्द्रा ह ब्रह्मचयण दे वन्य; स्वर राभरतू ॥ ९४ ॥ 
ब्रह्म-चयण । ATAT ढ वा; । अत्यस्‌ । सप । BAA । 


| = ws 
L] 


इन्द्र: । ह । HAVA । दे ASA SA । झा । असरत्‌ ।१८॥ 


भाषायं--( बरह्मचर्येण) ब्रह्मचये [ Aguada और इन्द्रियद्मन | 
(तपसा ) तप से ( देवाः) विद्वानों ने (aaa) सत्यु [ झत्यु के कारण 
| निरत्साह, दरिद्रतां आदि ]. को (अप ) हटाकर (ama) नष्ट किया है। 
| ( ब्रह्मचयेण ) बरह्मचर्यं [ नियम पालन ] से (दह) ही ( इन्द्रः) सूर्य ने (देवेभ्यः) 


| षह प्रापणे-किवप्‌ , अनलो डश्च | रथवाहको वृषभः ( ब्रह्मचर्येण ) ( अश्वः ) 
शीघ्रगामी घोटकः (घासम्‌) घस भक्षणे-घन्‌ । तृतीयार्थे द्वितीया । धासेन | गर्वा- 
'भच्यत्राभेदेन ( जिगीषति) श॒ सेचने-सन्‌। गतु Ga निषेक्तु गर्भाधानं - 
3 केतु मिच्छुति । जिगीषतीति पक्ष, जि जये-सन्‌। जेतुमिच्छति ॥ 
 २१६-( ब्रह्मचर्येण ) मण १७ ( तपसा ) तपश्चरणेन ( देवाः) :विद्यांसः 
(Iag ) मरणकारणं निरुत्साहनिर्धतत्वादिकस्‌ ( अप ) निवार्य ( अध्नत ) 
| गशितवन्त; ( इन्द्रः) सूर्यः (हृ) एव ( अह्मचयण ) इेश्वरनियमपांलनेन 
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waa पदों के लिये ( स्वः ) छु ख अर्थात्‌ प्रकाश को (झा अभर [7 ( झा अभरत्‌) धार 
किया है ॥ १६ ॥ : 
भाषार्थ--विद्वान लोग वेदौ को पढ़ने और इन्द्रियौ Stagg फरने 

से आलस्य, निर्धनता आदि दूर करके मोक्ष सुख प्राप्त करते हैं, और सूर्य = | 
नियम पूरा करके, अपने प्रकाश से. संसार में उत्तम उत्तम पदार्थ प्रकर करता 
है॥ १६॥ 
ओष॑धयो भुतअव्यसंहोराचे वनस्पति: । | 

सं व॒त्सरः सहतु भिस्ते जाता ब्रह्मच रिणः ॥ २० ॥ (९५) | 


situa: । मत-भव्यस्‌ । अहोराचे इति । वनस्पति: ॥ सम्‌, ` 

_ _ Beet सह । क्‌ तु-नि ते । जाता बह्म-च रिणः २०(१) | 
o भाषाय--( ओषघयः) ओोषधे' [अन्न आदि पदार्थं] और (वनः | 
स्पतिः ) बनस्पति [ पीपल आदि वृक्ष ], ( भूतभव्यम्‌ ) भूत ओरं भविष्यत्‌ | 
जगत, - ( अहोरात्र) दिन और राति। ( घऋतुभिः सह ) ऋतुओं के सहित 
(संवत्सरः ) वषं [ जो हैं ], (ते) वे सब (ब्रह्मचारिणः) ब्रह्मचारी [ षेद्पादी | 
ओर इन्द्रिय निग्राहक पुरुष ] से ( ज्ञाताः ) प्रसिद्ध [ होते है] ॥ २०॥ 1 
 ावाथ-ब्रह्मचारीपिछ्घले मनुष्या के उदाहरण खे भविष्यत्‌ सुधार. 
फर ओषधि ओर समय आदि से उपकार लेकर उन्हे प्रसिद्ध करता दै॥ २०॥ है 


; पार्थिवा दिव्याः qaa अरण्या ग्रास्याशच ये । | 


Re) i कलि 


- (वेभ्यः ) उत्तम्रपदार्थानां प्राप्तये ( स्वः ) सुखं प्रकाशम्‌, ( आ) समवि, 
 _( अभरत्‌ ) धारितवान्‌॥ - 
_ __ २०-(ओषधयः) अ० १।२३। १। ओपध्यः फलपाकान्ता वह 
` ~ फलोपगाः। ago १।४६। ओषः पाको धीयते याखु । त्रीहयवाद्याः E 
व्यम्‌) अतीतमुत्यत्स्यमानं च जगत्‌ ( अद्दोराजे ) दिनं रातिश्च 

= स्पति ) अपुष्पा फलचन्तो ये ते वनस्पतयः A: । ugo १1४७: 
RaT: ( संबत्सरः) आ० १। ३५ .। ४। सम्‌+बस निवास ता) 
:( सई ) ( ऋतुमिः ) चसन्ताद्यौः कालविशेषेः ( ते ) पूवो ( F 
वन्त, ( ब्रह्मचारिण्या ) प्रह्मचारिसकाशात ॥ ee 
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ल्क: 1... «oO RR ! 

| पक्षाः पक्षिणश्च ये ते ज्ञाता ब्रह्मचारिणः ॥ २९ ॥ 

| प्राथिवाः। दिव्याः । पुणव: । ETAT: । यास्याः । च। ये ॥ 
प्रपक्षाः । पक्षिश: । च। ये। ते । जाताः । ब्रह्म-चारिखं.।२९। 
सांषाथ-( पार्थिवाः ) एथिवी के और ( दिव्याः ) आकाश के पदार्थ 
| रौर (ये) जो ( आरण्याः ) चन के ( च) और ( प्रास्या ) यांच के ( पशवः ) 
| एशु हैं। ( अपक्षाः ) विना पंख वाले (च) और (ये) जञा ( पक्षिण ) पंख 


| oe है, ( ते ) वे ( ब्रह्मचारिणः ) व्रझचारी से ( जाताः ) प्रसिद्ध | होते 
है |॥२१॥ 


| सावाय-ब्रह्मचारी ही पृथिवी आदि के पदार्थो' और जीवो के गुणो 
को प्रकाशित करता है ॥ २१॥ 


पृथक सव मांजापत्याः आशानात्सझु बिश्वति । 

तान्त्यर्वान्‌ ब्रह्म रक्षति ब्रह्मचारिसयाभ्षृंतस्‌ ॥ २२ ॥ 
FAR । सवे । प्राजा-पत्या: यणात्‌ । सात्म-सु'। बिश्वति ॥ 
तानू । सवान्‌ । ब्रह्म । रक्षति । ब॒ह्म-चारिणि । झा-भृ'तस २२ 


साषाय-( सघ) सब ( प्राजापत्याः) प्रजापति [ परमात्मा ] के 
उत्पन्न किये प्राणी ( प्राणान्‌) पणो को ( आत्मझु ) अपने, में ( पृथक्‌ ) अलग 
अलग ( बिभ्रति ) धारण करते हें. । (तान्‌ सर्वान्‌) उन सव [ प्रोणियौ ] को 
( प्रह्मचारिणि ) ब्रह्मचारी मे ( आभृतम्‌) भर दिया गया (aa ) वेदक्षांन 
( रक्षति ) पालता है ॥ २२॥ 


जज 
i 


(पशचः) गवाश्वसिंहादयः ( झारण्याः ) बने भवाः ( ग्राम्या; ) ग्रा 

) ग्रासे भवा 
| Be) ता: प्राणिनः ( पक्षिणः ) पक्षवन्तः ( च ) । अन्यत्‌, पूर्वत्‌ 
। -( पृथक) मिन्नभिन्नप्रकारेण ( सचे ) ( प्राजापत्याः ) अ०३। २ 

(क, R । 
5 म जोपति-रय । पजापालञ्चेन परमेश्वरेण gen प्राणिनः ( प्राणान्‌) 
4 ) शरीरेषु ( विभ्रति ) धारयन्ति ( तान्‌) सर्वान्‌ प्राणिन ( ब्रह्म ) 
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Ee eee 
१--( पाथिवाः ) एथिवीभवाः पदार्थाः ( दिव्याः) आक्ाशभवाः 


पोषि पोषित र ( रक्षति ) पालयति ( ब्रह्मचारिणि ) ( आभृतम्‌ ) समन्तादु' ad 


ME ०023 -< 


अथि विश्व | | 
 अधि। आ त | मापी त सुस्‌-्ोतांः॥ प्राणापानौ । जनयंन्‌ | जाव 


परितः सूतम्‌ | संतः प्रेरकम्‌ (झनभ्यारूढम्‌) अनाक्रान्तं सर्वोत्क 
` व्याप्नोति ( रोचमानम्‌ ) दीप्यमानम्‌ | अन्यद व्याख्यातम्‌ स० ५ Il 


ु re 
ब्रह्मचारी ब्रह्म भ्राजंद्‌ विभति तस्मिन्‌। दे. वा अघि विशव _ 
Me 


२,१३७ a ) "ग ति Arya HARES a and ७0919०9 y [ Ber } 
ee ¬ ज 


ऱ्या या 
सोवार्थ-परमेश्बर के नियम से सब प्राणी शरीर धारण करके बरह्मच. 

के. पालन से उन्नति करते हैं ॥ २२४ | 

’ ४ e । | ~ स्म 

दे aati तत्‌ पंरिषूतमनभ्यारूढं चरति रोच॑मानस्‌ । तस्मा. . 
za E 2s at ° - | 
saa हणं ब्रह्म ज्ये ष्ठं दे वाश्‍च सव अशृतन साकस २३ | 
= 3 ae ee 
arate । एतत्‌ । परि-सतस्‌ । अनभि-आारूढस । च रति। | 
रोच॑मानम्‌ ॥ तस्मात्‌ । जातस्‌ । ब्राह्मणस्‌ । Wet । जये ष्ठस्‌। | 
देवाः। च । सवे । अमृतेन । साकस्‌ ॥ २३ N | 
भाषाथ-( देवांनाम्‌) प्रवशमान लोको का ( परिषूतम्‌ ) सर्वथा | 
चलाने वाला, ( अनभ्यारूढम्‌) कभी न हराया गया, ( रोचमानम्‌ ) प्रकाशः प 
सान ( एतत्‌) यह [ व्यापक अह्म ] ( चरखि) विचारता है , ( तस्मात्‌ ) उस | 
ब्रह्मचारी ] से ( ज्येष्ठम्‌ ) सर्वोत्कृष्ट (आह्यणम्‌ ) ब्रह्मज्ञान और ( ब्रह्म ) 
. वृद्धिकारक धन ( जातम्‌) प्रकर [ होता है ], ( च ) और (aa देवाः) सब 
विद्वान्‌ (aada साकम्‌) अमरपन [ मोक्षसुख ] के साथ [ होते हैं ]॥ २३॥ 
` भावार्थ-ज़ह्मचारी सर्वप्रेरक सर्वशक्तिमान परमात्मा के गुणो को प्रकर | 
करकेसंसार में ज्ञान और धन बढ़ाकर सबको मोक्ष सुख का अधिकारी घनाता 


RURAN. | 
इस मन्त्र का तीसरा, और चौथा पाद मन्त्र ५ में आघुको है ॥ 


समाता: | प्राणापानौ जनयज्ञादू व्यानं वाच_ मनो हृद 
ब्रह्म से घास ॥ २४ ॥ 


` २३--( ढाः 
`° २३--( देवानाम्‌ ) प्रकाशमानानां लोकानाम्‌ ( एतत्‌ ) qatg? T ; 
_१। १३३ । इण्‌ गतो-अदि gaa । व्यापक ब्रह्म (परिषूतम्‌) षू हो पे की aa 

ट्म चरति oo 2 
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TAY । वाच स्‌ । सन; । हृदयस्‌ । ब्रह्म Bary ॥२४॥ 


भाषाय--( श्राजत्‌ ) प्रकाशमान ( ब्रह्मचारी ) बह्मचारी [ वेद पाठक 

घौर ata निग्राहऊ पुरुष ] (ser) Agata को ( बिभर्ति ) धारण करता है, - 
। (तस्मिन्‌ ) उस [ ब्रह्मचारी ] में ( विरवे देवाः ) सब उत्तम गुण (अधि) यथा- 
ag ( समोताः ) ओत प्रोत होते हैं + बह [ ब्रह्मचारी ] ( पराणापानौ ) प्राण और 

| अपान [ श्वास प्रश्वास विद्या] को, ( आत्‌ ) और ९ व्यानम्‌ ) व्यान [ सर्वे 
शरीरव्यापक वायु विद्या ] को, ( वाचम्‌ ) वाणी [ भाषण विद्या ] को, ( मन; ) 

मन [ मनन विद्या ] को, ( हृदयम्‌ ) हृदय [ के ज्ञान ] को, ( ब्रह्म ) ब्रह्म [ पर- 
मेश्वर शान ] को और ( मेधाम्‌) धारणावती बुद्धि को ( जनयने. ) प्रकट करता 

[ घतेमान होता है ]॥.२४॥ 


भावाय-ह्रह्मचारी वेदा के शब्द, अर्थ और सम्बन्ध जानकर और 
सम्पूर्ण उत्तम गुणों से सम्पन्न होकर अनेक विद्याओं का प्रकाश करता- और 
बुद्धि का चमत्कार दिखाता है ॥ २४ ॥ 
यह मन्त्र महृषि दयानन्द छत संस्कारविधि वेदारस्भ प्रकरण में व्या 
|. ख्यात है ॥ | 
SQ: QS यशा अस्मास Wag रेतो लोहिंतसद्रस्‌ ॥ २५ ॥ 


 चक्ष : RINY । यशः । शर्मा । थे हि । अञ्च्‌ । रेतः 
 सोहिंतस्‌ । उदरस्‌ ॥ २३ ॥ 
 भाषाथ-[ हे ब्रह्मचारी! ] ( अस्माछु ) हम लोगो में ( चक्ष ) Fa, 


| २४--( ब्रह्मचारी ) मं० १। वेदाध्येता ( ब्रह्म) वेद्शानम्‌ ( भ्राजत्‌ ) शुद्ध 
भसोऽदिः। To १। १३० | भ्राजु दीप्तौ-अदि । प्रकाशमानः ( बिभति ) धरति 
(तस्मिन) ब्रह्मचारिणि ( देवाः.) दिव्यगुणाः ( अधि) अधिकोरपूर्वकभ्‌ 
(विश्वे ) खर्व ( समोताः ) खम्‌ + आङ्‌ वेञ्‌_ तन्तुसन्ताने-क्त । अन्तर्व्याप्ता 

_ (प्राणापानौ ) श्वासप्रश्वासयोविद्याम्‌ ( जनयन्‌ ) प्रकटयन्‌ ( आत्‌ ) अनन्तरम्‌ 

| (व्यानम्‌) सर्वशरीरंब्यापकवायुविद्याम्‌ ( वाचम्‌) आषयुविद्याम्‌ (मनः ) 

2 al हृदयम्‌) हृदयविद्याम्‌ | (बरह्म) ब्रह्मविद्याम्‌ (मेधाम्‌ ) धारणाबतो 
4 t aie igs 
४--( चक्षुः) रूपग्राहकमिन्द्रियम्‌ ( भोत्रम ) शब्दग्रादकमिर्द्रियम्‌ 
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( अजम्‌) कान, ( यशः ) यंश, ( अन्नस्‌ ) अन्न, (रेतः ) Fa, (ले. (लोहि 
बधिर और ( उदरम्‌) उदर [ की स्वस्थता ] ( घेहि ) धारण कर॥ २५ ॥ 
भावार्थ -मदुष्यो को योग्य है कि वेदवेत्ता विवेकी चिद्वान्‌ से a 
छो. स्वस्थता की शिक्षा प्राप्त करके आत्मा की शुद्धि से यशस्वी ड अ 
aa ॥ २५॥ | 
तानि कल्प॑दू ब्रह्मचारी सलिलस्य पष्ठ तपार्शतष्ठत्‌ त प्यर्सान, 
| संसद्रे । स खातो बग्न पिङ्गल पुथि व्या TS राचते ।२६। (९६. 
तर्न । कल्प॑त्‌ । ब्रह्म-च रो । सलिलस्य । पृष्ठे । तपः 
` तिष्ठत्‌ । तष्यमाँन; । ससट्रे ॥ सः । स्वातः Te । पि- 
F पथिव्यास्‌ । बहु । रोचते ॥ २६ ॥ (१६) 
- र भाषा्--( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( तानि ) उन [कर्मों] को ( कल्पत्‌ ) 
 . करता gat ( समुद्रे) Sag [के संमांन गस्भीर saad] मे ( तपः तप्यमानः) 
तप तपता हुआ [ चीर्यनिग्रह दादि तप करता हुआ ] ( सलिलस्य पृष्ठे ) जल | 
के ऊपर [ विद्यारूप जल में स्नान करने के लिये ] ( अतिष्ठत्‌ ) स्थित हुआ है। | 
(खः ) we ( स्नांतः ) स्नान किये हुये [ स्नातक ब्रह्मचारी ] (TA) पोषण . 
करने वाला और ( पिङ्गलः ) बलवान होकर ( पृथिव्याम्‌) एथिवी पर (बहु) 4 


__ बहुत ( रोचते ) प्रकाशमान होता है ॥ २६ ॥ ; 
oak ae EEE PSE मपस i 


_ (यशः) कीर्तिंम ( अस्मासु ) (Bf) area (अन्नम्‌ ) भोजनम्‌ ( रेतः ) वीय॑म | 
F ( लोहितम्‌ ) रुधिरस्वास्थ्यम्‌ ( उद्रम्‌ ) जठरस्वास्थ्यम्‌ ॥ 4 
e २६--( तानि ) पू्वोक्तकर्माणि ( करपत्‌ ) कल्पयन. ( ब्रह्मचारी ) bs E 


43 श्ेदाध्येता घीयेनिग्राह $ पुरुषः ( सलिलस्य ) चिद्यारूपजलस्य ( पृष्ठे ) 
 सागे(तपः) इन्द्रियनिप्नदाद्तिपश्चरणम ( अतिष्ठत्‌) स्थितवान ठः) 
` मानः) FNT: ( समुदे ) ससुद्ररूपे गम्मौरे ब्रह्म चये (खः) ब्रह्मचारी ja 
ae छृतस्नान; । वेदाध्ययनान्तरं कृतसमावर्तनाङ्गस्नानः | a ‘3 
Suet | So १ । २२ । डु भृञ्‌ घारणपोषणयोः--कु द्वित्वळ्च | 
रिकशिकोतिभ्यो खुदू च | so 1 १। १०६ | पिजि बणे, दीप्तौ a 
यां दानेच--कल । दीप्यमानः । बलवान, ( पथिव्याम्‌) मूलक 
sara ( रोचते ) दीप्यते ॥ 
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व qo é [ ४६८ ] A E it de Leo: A L A a pe ( २,५७८ ) 


| ITT रो 
| भावार्थ-तपस्वी ब्रह्मचारी वेद्पठन, वीयेनिभ्रद, और आचार्य की 
` सन्तुष्टि से विद्या में स्नातक होकर और समावतेन करके अपने उत्तम गुण कर्म 


सै संसार का उपकार करता हुआ यशस्वी होता È N २६॥ 
यह मन्त्र महषि द्यानन्द छत संस्कारविधि समावतंन प्रकरण में sat- 


l इयात ह ॥ 
gang ६॥ 

१-२३ ॥ मन्त्रोक्ताग्न्याद्यो देवताः ॥ १-५, ७-११, १३, १६, १७, 

| १३-२२ TEL ६, १२, १४, १९ निचुद्युष्डुप्‌ ; १८ निचुत्पथ्यां पङ्क्तिः; २३ 


| ब्ुरिगजुष्ड्प्‌॥ ट | 
| कष्टनिवारणायोपदेशः--कष्ट हटानेके लिये उपदेश ॥ 


| aft असो वनस्पती नोष घीरुत वौद्ध: । 

इन्द्रं बृहस्पति मय तै ना सुज्चन्त्वंहसः ॥ ९॥ 

प्य्‌ ga: । वनस्पतीन्‌ । ओष॑धीः । उत । वीरुघः ॥ 
इन्द्रस्‌ । हृहस्पतिस्‌ । सयस्‌ । ते। न: मुज्चन्तु । BET ॥९ । 
: भाषार्थ--( अग्निम्‌) अग्नि; ( वनस्पतीन्‌) वनस्पतियौ [ बड़े वक्षा ] 

' (ओषधीः ) ओषधियो [ अन्न आदिको ], ( उत) anc ( वीरुधः ) [ विविध 
प्रकार उगने वाली ] जड़ी बूटियों, ( इन्द्रम्‌) इन्द्र [ मेघ ] और ( बृहस्पतिम ) 
| बड़े बड़े लोको के पालन करने वाले ( सूयम्‌) aa का (रमः) इम कथन करते 
_ हैं, (ते) वे ( नः ) हमें ( अंसः ) कष्ट से ( सुञ्चन्ठु ) चुड़ाबे ॥ १॥ 

। भावार्थ--विद्वानो को योग्य है कि अग्नि आदि पदार्थों के TY जानकर, 
उनसे यथावत्‌ उपकार लेकर दुःखो का नाश करे ॥ १॥ i 


७ ७ ७ s i * 
रूसो राजानं वरुणं fast विष्णुसयो भगस्‌ । 


~ 


| १--( अग्निम्‌ ) (A0: ) कथयामः । स्तुमः ( वनस्पतीन्‌ ) पिप्पला- 
ला लताद्या; ( इन्द्रम्‌) मेघम्‌ (बहस्पतिम्‌ ) बृहतां लोझानां पालकम्‌ (सूयेम्‌) 
3 इंक च। उ० ४ | २१३ । अम रोगे पीडने च-अछुन, हुकृत्‌ च।'कष्टा ॥ s 
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Co, 
Rn 


| दिमहाबचान्‌ ( ओषधी;) अन्नाद्रिपाः (sa) अपिच ( वीरुधः ) विरेहण- . 


आदित्यम्‌ ( ते ) पूर्वोक्तः ( नः) अस्मान्‌ ( सुब्चन्तु ) मोचयन्तु, ( अंसः) | 


ज्र 


ड 


४ CA aan k: 
( २,९८० ied by Arya उरी लीन n वेदभाष्ये and eGangotri Fo दद [ ५६९] ; 
— o a I mmm i 3 


Es 
sinh विव॑स्वन्तं ब्रूमस्ते ना सुज्चन्लंहंसः nay 
aa: । रार्जानस्‌ । वरुणस्‌ । सिचस्‌। विष्णं म्‌ । आयो इति, 

I e 3 है ee. . ; सञ्च 
ह ॥ अंशस्‌ । विवस्वन्तस्‌ । FH: । ते । नः । मुञ्चन्तु 
पहः ॥ २॥ 

भाषार्य-( वरुणम्‌ ) रेष्ठ ( राजानम्‌ ) राजा, ( भित्रम्‌) मित 
( विष्णुम ) कमो में ब्यापक विद्वान, ( अथो ) और ( भगम्‌ ) पेश्वयेदान्‌ पुर 
का ( SA: ) हम कथन करते gi (अंशम्‌) विभाग करने वाले और ( विवस, 
न्तम्‌.) विविध स्थान मे निवास करने वाले पुरुष का (AA: ) हम कथन करते 
हैं, ते ) वे (नः) हमें (अंहसः ) कष्ट से ( सुञ्चन्तु ) चुडाचे ॥ २॥ 

भावार्थ-धामिंक राजा और सब विद्वान पुरुष मिलकर परस्व रक्त 
करके यश प्राप्त करे ॥ २॥ ` 

e 2} a है है 
aA देवं सविता? घातारमुत goq y 
त्वष्टौरसश्िय॑ ब्रूसस्तै ना सुज्चन्त्वंह 4: ॥ ३ ॥ 


“A is Sa pee 0001000101, ay ee ne oe ee fo ee ry 


a र . 3 ॥ ~ 
] AR |I दे वस्‌ । सवितारस्‌ । धातारस्‌ । उत । पूषणम्‌ ॥ 


| 
| 
an E 1 अञ्चन्त कि 
त्वष्टारप्‌ । aire । जूम: । ते। an सुज्चन्तु । अंहसः ४. 
भाषाथ-( देवम्‌ ) विजयी, ( सवितारस्‌) प्रेरक, (घातारम्‌) धारण : 

करने वाले (उत ) और ( पूषणम्‌ ) पोषण करने वाले पुरुष को ( ब्र.) दम 

- पुकारते हैं। ( अग्रियम ) अग्रगामी ( त्वष्टारम्‌). सूदमद््शी पुरुष को (AF | 
. हमर पुकारते हैं, ( ते ) वे ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से (मुञ्चन्ठ) GÈ 


= ` २-((राज्ञानम्‌ ) ईशितारम | शासकम्‌ (aaun ) श्रेष्ठम्‌ ( मित्रम्‌.) सै A 
हिनम्‌ (विष्णुम्‌) SHS व्यापकं परिडतम्‌ (अथो) अपिच (भगम्‌) भगवन्तम्‌ 4 
` ऐश्‍वपंबन्तम्‌ ( अंशम्‌ ) विमाजकम्‌ ( चिवस्वन्तम्‌) वि+ वस निवासे किए 
_-सतुपू, मस्य व; | विविधस्थाने निवासशीलम | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म० ॥ १ कि न्यु 
दे देवम्‌ ) विजयिनम्‌ (सवितारः J 

` (उत) | म्‌) प्रेरकम्‌ (NAA) a 
2 = अपिच कप ) पोषकम्‌ :( त्वष्टारम्‌ ) त्व, aas Å 
ee Deh । मर्वाण पुरुषम्‌ (अभियम्‌। अ० ५ | २ ( ८ aaa AALS 
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7% 
EA 


| gt [ ४६९ ] "०शकादश RTTE N i S २,९८९ ) 
EEE 

भावार्थ-जहां पर श्रचौर विद्वान. पुरुष होते हैं, घे परस्पर रक्षा 
करते हैं ॥ ३॥ 
गन्धर्वाप्सरसो ब्रूमो अश्विना ब्रह्म॑शर्पतिस्‌ । 


न ————- 


= erro 


war नाम या देवस्ते ना सुव्चन्त्वहंस: ॥ ४ ॥ 
| गन्धर्व -अप्सरस | FT: । अश्विना । ब्रह्म॑णः । पतिस्‌ ॥ 
| प्य सा । नासं । यः। दे वः । ते । नः। सञ्चन्तु । RRT: M 
भाषार्य- (गन्धर्वाप्सरस)) गन्धर्वो' [पृथिवी के धारण करने बालो और 
` अप्सरो [ आकाश में चलने वाले पुरुषो ] को और (अश्विना) कामो में व्यापक 
' रहने वाले दोनों [ माता पिता के समांन हितकारी ] ( ब्रह्मणः पतिम्‌ ) वेद के 
रक्षक [ आचार्यं आदि ] को (aa: ) हम पुकारते हैं। (यः) जो ( अयेमा ) 
' त्यायकारी (नाम ) प्रसिद्ध ( देवः ) विजयी पुरुष है ] उसको भी ], (ते) वे 
(नः) हमे ( अंहसः) कष्ट से ( gag) छुड़ावे ॥ ४ ॥ 
| भावार्थ-दहम विविध विद्या निपुण पुरुषों से सहाय लेकर परस्पर 
रक्षा कर॥४॥ ` “aft j; 
BITS इदं aa: शूर्याचन्ट्रससांवुभा | 
विश्वानादित्योन्‌ a र्ते ना सुज्चन्त्वहेस:॥ ५ ॥ 
wera इति । इदस्‌ । ga: सर्णाचन्द्रमंसा । उभा॥ विश्वा- 
| Tı ataa । बर्सः lai न्‌ः। साज्यन्त । अंहसः wud 
| भाषार्थ--( इदम्‌) अब ( अहोराशे ) दिन और राति का और (उभा) 


| ४--( गन्धर्वाप्सरसः) अ० ८। ८। १प। at great धरन्ति ये ते 
| गस्धर्वाः | sey आकाशे सरन्ति ते अप्सरसः | तान्‌ पुरुषान्‌ (az) (अश्विना) 
| अ०२। २&:। ६ । कार्येषु व्याप्तिमन्तो जननीजनको यथातथा हितकारिणम्‌ 
(ब्रह्मणस्पतिम्‌ ) बेदस्य रक्षकमाचार्यम्‌ ( अयेमो ) अ० ३। १४। २। अरीणां 
'नियामकः। न्यायकारी पुरुषः (नाम ) प्रसिद्धौ (यः) ( देवः ) विजयी.। ere . 
गेतमू-म० १ ॥ दै ; s Si 
Y अहोरात्रे ) ( इदम्‌) इदानीम्‌ (am: ) , ( सुर्योचन्द्ररलौ ) सूयः 
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दोनो ( सूर्याचन्द्रमसौ ) सूर्य और चन्द्रमा का ( घमः ) हम कथन करतेहे . 


चन्द्रविद्यां नियमं च (sat) उभो ( विश्वान्‌) सर्वान्‌. ( आदित्यान) स 4 


_ अन्यप्रत्ययः, पस्य जकारः। सेचकं मेधम्‌ ( अन्तरिक्तम) आकाशम्‌ 


अपिच (दिशः) पूर्वाद्याः (झा सर्वाः) 
aS 3 अन्यद गतमू-म० ( a ) विदिश (च) ( 


( २,१८२ Pigitized by Arya उनमे दाये and eGangotri go दद [ ४६७ ] : 


( विश्वान्‌) सब ( आदित्यान:) प्रकाशमान विद्वानों का ( घ्रूमः ) हम क्या 
करते हैं, ( ते ) वे ( नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( सुञ्चन्तु ) ges yy, 


भावार्थ-मह॒ष्य विद्वानों के सत्सङ्ग से सूर्य और चन्द्रमा को विद्या. 
sic नियम जानकर अर्पने समय का सुप्रवन्ध करे ॥५ ॥ 


वाते ब्रमः पर्जन्यस न्तरिक्षमयो दिशः । 

आशाश्च सवा THEA ना सुञ्चन्त्वंह सः ॥ ६ ॥ 
aag । AA पर्जन्यस्‌ । अन्तरिक्षस्‌ । अयो इति । दिशः। 
माशा; । च । सवाः। ब्रमः । ते नः । सञ्चन्त । NFTA 


: 
, साषाय (वातस्‌ ) वायु, ( पर्जन्यम्‌) मेघ, ( अन्तरिक्षम्‌) आकाश | 
( अथो ) ओर ( दिशः ) दिशाओं का ( न्रूमः ) हम कथन करते हैं। (च) और । 
(सर्वाः) सब ( आशाः ) विदिशाओ का ( aa: ) हम कथन करते हैं, (ते) ५ 
चे [ पदार्थे ] (नः) हमे ( अंहसः ) कष्ट से ( सुञ्चन्तु ) छुड़ावे ॥ ६॥ i 
भावाय-मजुष्य वायु, मेघ, अन्तरिक्षत और दिशा और विदिशाओ के | 

i 


र 
3 
३ 
र 
| 
1 
` 
| 
j 
३ 


- पदार्था' से उपकार लेकर सुखी eta ॥ ६॥ 


अञ्चन्तु सा शपय्यांदहोराचे अथो उषाः 

सासा मा दे वो यु झुत यसाहश्चन्द्रसा इति ॥३॥. 
सञ्चन्तु । सा। शपथ्यात्‌ । झहोराचे afa अयो इति। E 
उषाः॥ सास; । सा । दे वः। सज्चत । यस्‌ । खाहः । चन्द्र. 
at tata us n ; 


१161 १। आङ्‌ दीपी दीप्तौ-यक्‌। आदीप्यमानान्‌। प्रकाशमानान, 
पुरुषान । शेषं गतम-म० १॥ ` 


६--( वातम्‌) arya (बम) ( पर्जन्यम्‌ ) wo २1 १1 २। धु सेचने 
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qo q [ ४६6 } ०५८० RSE MRN eGangotri( ३ yeg ) 


1 २ 

| भाषाय ( अहोरात्रे ) fea और राति (a ) आर (sar) उषा 
[ प्रभात वेला ] ( मर ) सुरे ( शपथ्यात्‌) शपथ में होने वाले दोष से ( सु 
| इचस्तु) छुड़ावें । ( देवः) उत्तम गुण वाला ( सोमः ) पेश्वर्यवान्‌, (यम्‌) 
जसको, “( चन्द्रमाः इति ) यह चन्द्र मा हे”-( आहुः ) कते दै) (मा) मुझे 
| ' (मुञ्चतु ) छुडाव ॥७॥ 

भावाय -मजुप्य दिन राति और प्रातः सायं चन्द्रमा के समान शान्त 


| स्वभाव होकर सत्य शपथ आदि वचन करके आनम्द भोग ॥ ७॥ 
पाथिवा दिव्याः पशं आरण्या उत ये संगाः 
शकन्तानं पक्षिणा HAA ना सुञ्चन्त्वह्ः ॥ ८ ॥ 


. पा्िवाः। दिव्याः । पशवः । अरण्याः! उत। ये । सगाः॥ 
शकन्तान्‌ । पक्षिणः। जस: । ते नः । सञ्च न्तु । अंहसः 

साषार्य--( ये) जो ( पार्थिवाः ) प्रथिवी के, ( दिव्याः) आकाश के 

( पशवः) प्राणी (उत) और ( आरण्याः) जंगल के (gam) जस्त = 

| [ उनके ]। और ( शङुन्तान्‌ ) शक्ति वाले ( पक्तिणः ) पक्षियो के ( न्रमः ) हम. 

| पुकारते हैं, (ते) वे (नः) इमै ( अंहः ) कष्ट से (gag ) छुड़ाच ॥ ८॥ 

| भावार्य-मञुष्य प्रयत्न करे कि पृथिची, जङ्गल और आकाशं फे सब 

_ प्राणी छुखदायक होवे ॥ ८॥ 

इस मन्ज का मिलान--अथव ० ११।.५। २१॥ से करो॥ 


| ७--( geag ) मोचयन्तु (at) माम्‌ ( शपथ्यात्‌) शपथे सत्यता 

करणाय दिव्यभेदे warg दोषात्‌ ( अहोरात्रे ) ( उषाः) प्रभातवेला ( सोमः ) 
. ऐशवर्यवान ( मा ) माम्‌ (देवः) उत्तमणुणयुक्तः (gesag ) वियोजयतु ( यस्‌) 
| (arg: ) कथयन्ति ( चन्द्रमाः ) चन्द्रलोकः ( इति ) वाक्यसमाप्तौ ॥ À 
a e—( पार्थिवाः) पृथिवीसवाः ( दिव्याः) आकाशे भवाः (age) 
| प्राणिनः ( आरण्याः) जङ्गलभवोः (उत) (ये) (ame) जन्तवः ( शक्रः 
| भान्‌) शकेरुनोन्तोन्त्युनयः। उ० ३। ४8 । शकत शक्तौ -उस्तम्रत्ययः । शक्ति ` 
उक्षान्‌ ( पक्षिणः ) चयांखि । अन्य गतम-म० १॥ 22 ७ वह 
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( २,५८४ Pigtizea by Arya s MATARNIA and eGangotri RO € i ४६६ 1 | 


अवाशर्वाविद त्र मा रुद्र विद अमा सद्र पंशपतिशश्‍च a) = 

` इष्र्या रपां संविदं ता न॑ः सन्तु सदा शिवा: ॥ 4 | 
भवाशर्दौ। इ दस्‌ । असः । सद्रस्‌ । पश-पति:। च । यः॥ दृ ;। | 
at ण्षास्‌। सस्‌-विद्म। ताः। नः । सन्त । सदां । शिवाः ; 


भाषार्य-( इदम) अब (भवाशवो ) भव [ खुखोत्पांदक ] और शबं 

[gama दोनों पुरुषों ] को (च ) और (रुद्रम्‌ ) रुद्र [ ज्ञान दाता पुरुष] 

_ को, ( येः) जी ( पशुपति ) प्राणियों का रक्षक है, ( I: ) हमे! पुकारते हैं। . 

[ इसलिये कि ] ( पषाम्‌) इन सब के ( याः इघूः ) जिन तीरों को (संविद्य) 

५ -इम पहिचानते हैं, ( ताः) वे (नः) इमारे लिये ( खदा ) खदा (शिवाः) - 
` कल्याणकारी ( सन्तु ) Eta ॥ &॥ 
भावार्थ-जिन पुरुषों के अस्रशस्रधारी येद्धा पुरुष सद्दायक होतेह _ 

BS . हैं, वे शत्नुओं का नाश करके सुख पाते ÈN ६ ॥ | 
| - . दिवे aA नक्षत्राणि gia यक्षाणि पदेतान्‌ । ] 3 
' _  ससमद्रा नद्या वेशन्तास्त नो सुज्च iga: ॥ १०॥ (९१) | 
Raqi ब्रस: । नक्षत्राणि । भ्रूसिस्‌। थक्षाखि । पवतान्‌॥ _ 
 समद्रा; । नव्यः। वे शन्ताः। ते । नः। मञ्च न्त । संह सः१०११) ` 


 _ साषाय-( दिवम्‌) आकाश, ( नक्षत्राणि ) aat, ( भूमिम्‌) भूमि. 
ee (यक्षाणि) पुण्य स्थाना, और ( पर्षंतान्‌ ) पच॑तो का (am ) हम कथन d 
[2 &—( भवाशची ) अ० ४। २८ । १। खुखोत्पादकशजुनाशकौ gat ; 
; (इदम्‌) इदानीम्‌ ( मः ) (रुद्रम्‌ ) अ० २। २७। ६ । रु गतौ-क्विपृः तर 
 रादाने-क। ज्ञानदातारम्‌ ( पशुपतिः ) प्राण्रिक्षकः (च) (य ) (ध्य 
शरान्‌ ( याः ) ( एपाम ) पूर्वोक्तानाम्‌ ( सं वि ) सम्यग्‌ जाचीमः 
इषव (नः ) अस्मभ्यम्‌ ( सन्तु ) ( सदा ) ( शिवाः ) खुखदेंतव NE 


| > ६ [ ४६ è ] Digitiz PARTE SI कशल ७३१०३ eGangot( 3 ५८५ ) ५. 


ead ( समुद्राः.) सब समुद्र, ( नद्यः ) नद्यां ओर ( वेशन्ताः ) सरोवर ` 
| ë उनका भी], (ते) वे (नः) हमे ( अंहसः ) कण्ट से ( सुञ्चन्तु) - 
ggd ॥ १० ॥ 

| भावाथ-मंजुष्य आकाश, नक्षत्र, भूमि आदि पदार्था के गुण कर्म 

| ज्ञानक्र और उनका यथावत्‌ उपयोग करके आनन्दित रहै ॥ १०॥ 


sadiq वा इद ब्रू'सोऽपो दे वी: अजापतिस्‌ । 

| पितन्‌ यसञ्रष्ठान्‌ AACA ना सुञ्च न्त्वंहृ सः ॥ ९९ ॥ ¦ 
: भप्त-ह wig दै। इदस्‌ । ब्रस अपः। Sats प्रजा-पंतिस0 
| [पतन्‌ । यम-अ्र ष्ठान्‌ । जसत । न सञ्च नत । अहसः २९ 


भएषाय--(इदम्‌) अब (वै) निश्चय करके ( सप्तर्षीन्‌ ) सात ऋषियों 
[atragita at द्शनशील अर्थात्‌ त्वचा, नेन्न, कान, जिह्वा, नाक. मन और 
“ बुद्धि ] का ( देवीः ) [ उनकी ] दिव्य gaan ( अपः) व्याप्तिया का और 
` (प्रजापतिम्‌ ) प्रजापति [ प्रजां पालक आत्मा ] का (मः ) हम कथन करके 
हैं। ( यमश्ेष्ठान्‌) यम नियमो को श्रेष्ठ [ प्रधान ] रखने चाले ( पितुन्‌ ) 
_ पालन करने वाले गुणों का ( त्र मः ) इम कथन करते हें । (से) दे (नः) हमें 
( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) FATT ॥ ११ ७ 
साकाण-मड्ुष्य सब erat, मन युद्धि, उनकी शक्तियो, आत्म 
_ और यम नियमो से पाने योग्य उस्म गुणो का यथावत्‌ विचार करके दुःखसे: 
निवृत्ति पावे u ११॥ 


ary ( पवेतान ) शेलान्‌ ( समुद्राः) ( नद्यः) सरितः ( वेशन्ताः.) जवि: 
शिभ्या झच्‌। उ० ३। १२६ । विश प्रवेशने झच्‌। RANAN अन्यत्‌ 
| पूवेवत्‌-स० १॥ 

; ११--( सप्तर्षीन) Ho ४ । ११॥६। सप्त ऋषयः प्रतिहिताः qe 
Te ३४ १५५ ६ त्वकच्छक्ष :ध््वण्रसनाधूाणमनोबुद्धीः ( वै) एव (इद्म्‌) 
इदानीम्‌ ( ब्रमः ) ( अपः ) व्यापंनशक्ती: (देवीः) दिव्यशुणयुक्ताः (प्रजापतिम्‌) 
. भैज्ञापांलकमाल्मानम्‌ (पितन्‌) पालकान्‌ TU ( यमश्रेष्ठान्‌ ) यमनियस& 
Re प्रभाना येषां तान्‌ | अन्यत्‌ पूवेवत-म० १॥ १६॥ 
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` १ Ce ग्य र ७ 
( २,५८६ ) digitize by Arya उरी सिवत and eGangotrig 0 q i ४६९ ] ; 


थे देवा 1 दवा दिविषदी अन्तरिक्षसद्रच ये) . अन्तरिक्षसदश्च Fy. 1 
पृथिव्यां शक्रा ये श्रितास्ते की सुञ्चन्त्वंहसः ॥ Ry | 
चे। देवाः । दिवि-सदंः । अन्तरिक्ष-सद: । च॒। ये॥ of, | 
घ्यास्‌ । शुक्राः । ये। श्रिताः ते । नः । raat siden | 
भाषाय--( ये ) जो ( देवाः ) दिव्य गुण ( दिविषदः ) सूर्य में वतमान ` 
(च) ओर (ये) जो ( अन्तरिक्षसद्‌ः ) अन्तरित्त में व्याप्त हैं। ओर (ये) जो 
( शक्राः ) शक्ति वाले गुण ( एथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर ( श्रिताः ) स्थित हैं, (ते) : 
(नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुज्चन्तु ) छुड़ाचे ॥ १२ ॥ £ 
` भावाय--मजुष्य सूर्यः आदि के गुणों के साक्षात्‌ करके सुख waa 
REN १२॥ | र i 
इस मन्त्र का gala —srude १०। &। १२ में आ चुका है ॥. 
आदित्या रुद्रा वस॑वो दिवि दे था अथ॑र्वाणः । 
अङ्गिरसा सनीषिणस्ते नो सुज्चल्त्वंहंसः ॥ ९३॥ 


go २ 
है 


( गङ्किरस) . 
ante haliyataya Collection. “डर 89.8 


. TA <i 


$ 


oa दि = निघ À | 
_ निष० ३। १४। अत gio 
: — CCDPanni 


॥ द [ yee ] Digitized wet 591७8] RE ॥ ९१ ॥ ( tes) 

i भावाय--तेजस्वी, महर्षि महात्मा लोग इन्दियद्मन आदि से बाहिरी 

४ और भीतरी दोषों का नाश करते हैं ॥ १३॥ 

ag जू'सो यज॑सानसूचः सार्मानि भेषजा t 

यजे घि ral ब्रूमस्ते ना सुज्चन्त्वहोस: ॥ ९४॥ 

- क्र A my 

` य॒ज्ञस्‌ । बूमः । यज॑मानस्‌ । चच: । सामानि । a 

a ० ° ef a> =a wT पा ° ah te 

| wa fe । होचाँः । FA: । ते। नः) ASAFA | अंहसः ॥१४॥ 

| भाष!य्‌-(.यश्षम ) थश्च [ सङ्गति करण आदि व्यवद्दार ], ( बजमा- 

` तमू) यजमान [ सङ्गति करण आदि व्यवद्दार करने वाले ], ( ऋचः) ऋचा | 

[स्तुति विद्याओं ] और ( भेषजा ) भय निवारक. ( खामानिं ) मोक्ष ज्ञानी का 

| (aa: ) हम कथन करते हैं। ( यजू षि) सत्कमों के श्ञानो और (होत्राः) [दान . 

करने और ग्रहण करने योग्य ] वेद विद्याओं का (am) इम कथन करते हे. 

(ते) वे [ पदार्थ ] ( नः ) हमे ( अंदसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुड़ाव ॥१४॥ 

| भावार्य-मञष्यो को योग्य है यज्ञ, यक्षकर्ता और पदार्थों के गुण 
शोर tet विद्या आदि के तत्त्वज्ञान से आनन्द प्राप्त कर ॥ १४ ॥ 


ay राज्यानि वीरुधं लास श्रेष्ठानि JA: 

| दर्भो भङ्गो यवः सहस्ते ना सुञ्चन्त्वहसः ॥ १३ ॥ 

| पञ्चे । राज्यानि । वौरुधांस्‌ । सामे-शेष्ठानि । बूम: ॥ 

| दुर्भ; । भङ्ग: । यव: । सह: । ते । न; । मुञ्चन्तु । अंह॑सः ॥९४ 
भाषाय--( वीरुधाम्‌) जड़ी बूटियों के ( सोमश्रेष्ठानि ) सोम [ओषधि 


| १४--( यज्ञम्‌ ) सङ्गतिकरणादिव्यवद्दारम्‌ ( यजमानम्‌ ) सङ्कतिकरणादि- 
| ष्यबहारसाधकम्‌ (ऋचः) अ० ६। २८। १। स्तुतिविद्याः ( सामानि ) अ० 
 ७।५४। १। षो अन्तकर्मणि-मनिन्‌.। मोक्षञ्षाननि ( भेषज) भयनिवारकानि 
(aai) qo ७।५४।२। सत्कर्मशांनानि (Qa) इयामाश्षुभसि 
, भ्यस्त्रन्‌ । उ० ४ । १६८ । हु दानादानयोः-त्रन्‌ , टाप्‌ दानादानयाग्या . 
षैद्चाच | होत्रा चाङ नाम-निघ० १ । ११ (ते) Gate पदार्थाः | अन्यत . 
पूषेचत्‌-म १॥ 
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१५--( पञ्च ) पत्रकाणडपुष्पफलमूलरूपाणि ( राज्यानि ) राहा भिषज 4 


ae Pe ae 
¢ २,९८८ ) Digitized’by Arya षव ेदष्ये, noo ष्‌ [ate ] 


पक सन एन कहे eo ग थ, इ, फ 
जड़ रूप ] ( राज्यानि ) राज्यों का ( AA!) इम कथन करते X [रोगो 
का ] ( दर्भ: ) चीर फाड़ना; ( भङ्गः ) नाश करना, ( यवः ) मिलाना [gj 
और ( सह॑ः) बल [ ae उनके गुण दे ], (ते) दे (नः ) हमे ( sige: ) कप 
_ से ( सुञ्चन्तु ) छुड़ाव ॥ १५ ॥ 1 aa. | 
, भोवार्थ-मज्ञुष्य सोम आदि जड़ी बूटियों के पत्ते आदि के गुणो से 
यथोचित उपकार लेकर रोग निवूत्ति करके दृष्ट पुष्ट रहे ॥१९॥ | i 
. झरायांन्‌ बूमो रक्षसि सर्पान्‌ पु ययज्ञनात्‌ पितृन्‌ t 
सत्यनेकशत JAER aT मुज्चन्त्वंह सः ॥९६॥ | 
झरायौन्‌ । ब्रूमः । रक्षि । सर्पान्‌ । पुण्य्‌-जुनान्‌ । पितृत्‌॥ i 
भुत्यून्‌ । एक-्गतस्‌ जमः ते । न: मुञ्चन्तु । अंहसः ni 
. भाषार्य-( अरायान्‌ ) अदाताओं, (रक्षांसि) राक्षसा, (ania) सपे 
[पे समान क्रूर स्वभावो |, (पुण्यजनान्‌ ) पुएयात्माओं और (Raa ) पालनः ४ 
O क्ताओं का (aa: ) हम कथन करते हे. । ( पकशतम्‌ ) पक सौ एक [अपरि 
ऱ्य मित ] ( स॒त्यून ) east [ रुत्यु के कारणों ] का ( असः ) हम कथन करते 
` हैं, (ते) बे(नः) इमे ( अंइसः) कष्ट से (सुञ्चन्तु ) छुड़ादं॥ १६॥ ` 
| | भावार्य-मञुप्य दुःखदायी दुष्टो के त्याग से और पुणयात्माझ के f 
सत्सङ्ग से खत्यु के कारणों से बचकर सदा झानन्द भोगे ॥ १६॥ i 


नियुज्यमानानि कर्माण (बीरुघाम्‌ ) विरोहणशीलाना लतादीलाम्‌ ( सा १ 
dafi) सोम ओषधिविशेषः क्षेष्ठः प्रशस्यतमों येषां तथाविधानि (दमै). 

< ददलिम्यां सः । उ०३। १५१ ig चिदारण्‌- अप्रत्ययः । रोजविदास्य | 
(अङ्गः) भञ्जो आमर्दने-घञ्‌ । नाशनगुण्‌ः (aa: ) मिश्रणणुणः (सह... 
AR प्रभावः। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ ` , 


` १६-(अप्यान्‌) अ: रा दानादानयोः-घम्, युक्‌ । अदातून (चाति | 
gata ( सर्पान्‌) सर्पवत्‌ क्रूरान्‌ ( पुण्यजनान्‌) पूओ यण. क 


__ इ ५। १५। पूञ्‌ शोधने-यत्‌, शुक्‌ इस्वत्वं च । पचिल्वात्मनः (AFT) ye 
CSR) ) मरणकारणानि (एकशतम) झ० ३1 &। $। एका पत्तर 
 सस्याकान्‌। अपरिमि न्‌ > त्‌ ; 
ae PAP अप सितान | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


ae र्य CC-0.Panini'Kahya Maha Vidyalaya Collections” + © = 
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b == या 
| . आतन्‌ म'म ऋतपतीनांत्‌ वानत हायनान्‌ । 


gat: संवत्सरान्‌ Aled ना मुञ्चन्त्वंहसः ॥ ९७ ॥ 


' छु तुन्‌ । ब्रमः । कऋू तु-पंतीन । सात्‌ वान्‌ । उत । हायनानू॥ 

gat सस-वत्स्रात्‌ । मासान्‌ । ते । नः। म झ्चुन्तु । अंह्वेस:१७ 
भाषाय--( ऋतून्‌) weal, ( ऋतुपतीन्‌) wast के स्वामियो 

[ सूर्य, वायु आदिकों ], ( आतंवान्‌ ) WIN से उत्पन्न होने वाले ( हायनान्‌ ) 

` पाने योग्य चावल आदि पदार्था' , ( संवत्सरान्‌ ) बरसों, (मासान ) महीनो 

_ (उत) और ( समाः) सव अनुकूल क्रियाओं का ( AR: ) हम कथन करते हैं, 

(ते) घे (a: ) हमे-( sige) कष्ट से ( gag ) छुड़ावें ॥ १७॥ | 

| आवार्थ- ज्ञानी पुरुष ज्योतिषं आदि विद्या से वसन्त आदि ऋतुओं 

और उनके कारणो सूर्य, चन्द्र, वायु, एथिवी आदि और उनकी अनुकूल कियाओं 

से सब काल. में उपकार लेकर आनन्द पावे ॥ १७॥ ै 

ae मन्त्र बहुतं कुछु-अथव ० ३। १०.। & से मिलता है ॥ 


शत देवा दक्षिणतः पश्चात्‌ MEA उदेत ।- प्रस्तादु- 
त्तराच्छक्रा विश्व दे वाः समेत्य ते ना सुञ्चन्त्व ह सः।१८॥ 
| झा । दत । दें ats | दक्षिणतः । पश्चात्‌ । ग्राञ्चः। उत्‌- 
शतं ॥.परस्तांतू | Sum । शक्राः । विश्‍व । दे वा; । ससू- 
- सत्य । ते । न; । सञ्चन्त । NFI: ॥ ९८॥ 

भाषार्य-_( देवाः ) हे देवताओ ! [ वीर पुरुषो ] ( दक्षिणतः) दक्षिण 


१७--( ऋतून्‌) अ०३।१०।३। वैसन्तादिकालान्‌ ( AJIRA ) 
| सूरचन्द्रपृथिवीवाय्वादीन्‌ देवान ( MANT) अ० ३1 १० । & । ऋतृरूवान, 
` (उत) अपि च ( हायनान्‌) अ० ३। १०।६। झो हाङ गतौ-ण्युद | प्राप्तव्यान 

ब्रीह्याद्यान्‌ भोज्यपदार्थान्‌ ( समाः ) Ho २। ६। १। अनुकूला क्रियाः ( संव- 
स्सरान्‌) वर्षकालान ( मासान) चेत्रादिकालानः। अन्यत्‌ पूव वत्‌॥ 
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१८--( पत) आगच्छत ( देवाः) विजिगीषवः ( दक्षिणतः ) दक्षिण क 


झयवचदभ॑ ch | 
( २,५६० 2०१ by Arya Samaj-Foundation Tie and eGangotri RO ष्‌ [ ६६६ ] 3 


से ( आ इत ) आवो ( पश्चरत्‌) (agate) पश्‍चिम से, ( पुरस्तात्‌) gE से (eect (पुग्स्तरत्‌ ) पूर्वे से ( उत्तरात) | 

' . उत्तर से, ( शक्राः ) शक्तिमान ( विश्वे ) सब (देवाः) महात्मा तुम (समे) | 

मिलकर ( प्राञ्चः ) आगे बढ़ते हुए ( उदेत) ऊपर आओ, (ते) चे I | 

(नः) हमें ( अंहसः) कष्ट से (GAT) बचावे' ॥ १८॥ , 

| भावार्थ--मजुष्य सब देशों के बीर विद्धानो से चिद्या प्राप्त करफे दिए. 

सत्तया का हटावं॥ रस 

विश्वांन्‌ दे वा निद॑ ब्र मः  सत्यखघानुतावू घं; । 

विश्वाभिः पत्नोभिः सह ते ना सुज्चन्त्वहंसः ॥ ९६॥ 

विश्वान । दे वान्‌ । इदस्‌ । ब्रमः । स॒ुत्य-संघान्‌। Baad — 

faat: । पत्नोंभिः । सह । ते । नः। मुञ्चन्तु WETE ` 

| BOE भाषा्य--( इद्म्‌) अब (Raa) सब (देवान्‌) विजय चाहने ! 

) वालो, ( सत्य संधान ) सत्य प्रतिक्षा वालों और ( RIIT: ) सत्य शान के _ 


_ बढ़ाने वालो का (भूमः) हम कथन करते हैं। [ अपनी ] ( विश्वाभिः) सब. 
( पत्नीभिः सह ) पत्नियों [ वा पालन शक्तिको ] के सांथ (ते ) थे (न ) हम 
(अंसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुड़ावे' ॥ १६ N | 
भावाथ-महुण वीर, सत्यवक्ता, क्षत्यकर्मी और सत्य विदया के | 
-अचारक St पुरुषों के सत्संग और सहाय से सुख बढावे ॥ १६ N 
सवान्‌ दे वानिदं ब्रूमः स॒त्यसंघानृतावृ धः 
> Ee 
न्या सवाभिः पत्नीभिः सह ते ना सज्चून्त्वहसः ॥ २० ॥ 
SAT । दे वान्‌ । दु दसू । ब्रसः। सत्य-संघान्‌ । LTT 
हु. ` -सवाभिः। पत्नों लि: । सह । ते। न: । सच्चन्त । WET र 
. देशात्‌ (पश्चात्‌) .पश्चिमदेशात्‌ ( प्राचः) प्रकर्षेण गच्छन्तः (उदैत ps a 
aga ( पुरस्तात्‌ ) पूर्वदेशात्‌ ( उत्तरात्‌) उत्तरदेशात्‌ (शक्राः ) 7. |... 


( विश्वे ) सर्वे ( द्वा ) महात्मान ( समेत्य ) समागत्य | garal d 
__१६--( विश्वान) सर्वान्‌ ( देवान ) विजिगीषून, ( इदम्‌ ) ` # 


(serdar) सत्यप्रतिज्ञान (gage) सत्यज्ञानस्य THEA ( 
। १२। १ । याषिदृभि शक्तिसिः ( सह) अन्यत ag. 
= C-0 Pahini Kanya Maha Vidyalaya Collection s 
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| भाषाय-( इदम्‌) अब ( सवान्‌) सब ( देवान्‌) व्यवहार॥ जानने 
। धालो, (सत्यसंधान ) सत्य के खोजने वालों, और ( waza: ) सत्य ज्ञान से 
| बढ़ने वालों का (AR: ) हम कथन करते हें । [ अपनी ] (स्वामिः ) सब 
। ( पल्रीभिः सह ) पतियों [ वा पालन शक्तियां ] .के साथ, (ते) चे ( नः ) हमें 
(अंहसः) कष्ट से ( सुञचन्तु ) Tag ॥ २० ॥ 

| भावाय-मजुष्य सब व्यवहारकुशल, सत्यशील, धस्मांत्मा खी पुरुषों 
| से शिक्षा प्राप्त करके आनन्दित होच ॥ २०॥ | 

भूतं ब्रू भो भूतपतिं भूतानामुत या व॒शी । 

भतानि सवा सं गत्य ते नो युञ्चन्त्वंहं सः ॥ २९ ॥ ` 


, भतस्‌ । ब्रमः । भत-पतिस्‌ । भतानांसू। उत । यः । व॒शी ॥ 
` भूतानि । सवा । स॒स्‌-गत्यं । ते । नः। सञ्चन्त । अंहेस:॥२९॥ 


भाषाय--( भूतम्‌ ) ऐश्वयंवान्‌, विचारशील [ योगीन्द्र ] का, ( भूत- 
पतिम्‌) प्राणियों के पालन कर्ता का, ( उत ) और ( भूतानाम्‌ ) aat [पृथिवी 
"जल, तेज, वायु, आकाश द्रव्यो ] के (यः) जा ( वशी) वश करने वाला 
' पुरुष है [ उसका ] (am) दम कथन करते हैं। ( सर्वा ) संब ( भूतानि ) 
प्राणियों से ( संगत्य ) मिलकर (ते) चे (नः) हमें ( अंहसः) कष्ट से 
_ (मुञ्चन्तु ) छुड़ाव ॥ २१॥ 
र भावार्थ-मचुप्य जितेन्द्रिय, सर्व हितैषी, तत्त्ववेत्ता जना से शुण ग्रहण 
BTR केश का नाश करे ॥ २१॥ 
आ 
 २०-( सर्वान्‌) समस्तान्‌ ( देवान्‌) व्यवद्दारिणः पुरुषान्‌ (सत्यसं घान) 
सत्या संघा, अनुखन्धानमन्वेषण येषां तान्‌ (ऋतवः) सत्यज्ञानेन बृद्धिशी लान | 
धामिकान्‌। अन्यत्‌ पू्ववत्‌--म० RE N i 
१--(भूतम्‌ ) भू सत्तायाम, शुद्धिचिन्तनयोः, मिश्रणे, प्राप्तो च-कर्मोणि 
| फेतरिवा-क्त, भूत-अर्शआद्यच्‌। भूतं विभूतिरैश्वर्य यस्य तम्‌ । तस्वचिन्तन 
a शीलम्‌ | योगोन्द्रम्‌ । शिवम्‌ ( भूतपतिम्‌ ): प्राणिनां पालकम्‌ ( भूतानास्‌ ) 
F थिब्यप्तेवाय्याकाशद्रव्याणाम्‌ (उत) अपि च (यः) ( वशी) चशयिता 
पुस्ता ( भूतानि ) प्राणिनः । जीवान्‌ ( सर्वा ) सर्वाणि ( संगत्य ) मिलित्वा । 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ age 


"th 
© 


०७ 
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भाष्ये ` $ 
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या दे वीः पञ्च मदिशो ये दे वा gewaad: । : 
स॒ वत्सरस्य ये दंह स्ते a: सन्त सदा शिवा; ina 


याः दे वी:। पञ्च। ग्र-दिशः । ये ET हादश। ऋतव॑ 
सस-वत्सरस्य । ये । eet ते । न: सन्तु । सदां । शिवाः २२ 
भाषाय-(यां) जो ( देवीः ) उत्तम गुण वाली ( पञ्च ) पांच [पूर्वादि 

> चार और एक ऊपर-नीचे की | ( प्रदिशः ) बडी दिशाये और (ये) ज्ञो १ 
' (देवाः) उत्तम गुण वाले (द्वादश ) बारह [ मन, बुद्धि सहित पांच ज्ञानेन्द्रिय 
और पांच कर्मेन्द्रिय रूप ] ( ऋतवः ) ऋतुये' [ चलने वाले पदार्थ ] हैं। और _ 

` ( संवत्सरस्य ) at कोल के ( ये ) ज्ञा ( दृट्राः) डंसने वाले गुण हैं, (ते) बे 

(सः) हमारे लिये.( सदा ) सदा ( शिवाः ) कल्याणकारी ( सन्तु ) ete ॥२२॥ i 

 . `. भावाय-मदुष्य सब स्थानो और सव काला में मन, वुद्धि ओर _ 
| इन्द्रियों द्वारा शुभ काम करके fant से बचे ॥ २२ I 
,  युन्मातली रयक्रोतससृतं qe भैषजसू। | 
दिन्द्र अण्सु मावेशयत्‌ तदाप दत्त मेष जस्‌ ॥२३॥१८) 
ओ-  यत्‌। मातलो। ` रथ-क्रीतस्‌ । असृतस्‌ । वेद । AIT | 


a aq । इन्द्र: । अप्‌-सु । ग्र। खव Wag | aq । पाप: दत्तं । 


. भेषजस्‌ ॥२३॥ (९८) 
aes | भाषार्य--( मातली ) इन्द्र [ जीव ] का रथवान्‌ [ मन ] (canta) 3 
= a (यत) जिल (सेघजस) ee [ शरीर ] द्वारा पाये इये (aq) जिस ( भेषजम्‌ ) भयनिवारकं (अट पा 


i २२-(याः) ( देवी ) दिव्यगुणयुक्ताः (पञ्च) पञ्चखंख्याका' LS 
Gu. दि सहिता प्राच्याः ( प्रदिशः ) प्रधानदिश ( ये ) ( द्वा ) £ 
_ युक्ताः ( द्वादश ) अ० ४ । ११ । ११ | मनोबुद्धिसहिता दशेन्द्रियरूपा Ci 
_ गमनशीलाः पदार्थाः ( संवत्सरस्य ) वर्षकालस्य ( ये) ( दंष्ट्रः ) सबंध 

। ड० ४।१५६। दंश द्‌ंशनेःष्टन्‌। दंशनगुणाः (ते) अन्यदगतम्‌-म”? 
'२३-( यत्‌ ) ( मातली ) अ० ८। & 1५ | मतल-इञ्‌ विभक्त 


घेः । मातलिः | इन रथक्रीतम, 
aes तल्लि; | नस्य जीवस्य vi IT ollection ( 
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। तमू) अछुत [ अमरपन, मोक्षसु'न ] का (वेद्‌ ) जानता है। (तत्‌) उस 
[अस्त ] के (इन्दः ) इन्द्र [ परमेश्वर ] ने ( अप्छु ) सब प्रजाँचाँ में ( प्र 
` झबेशयत्‌) प्रवेश किया है, ( आपः ) Samet! (aq) उस ( भेषज्ञम्‌) 
` जय निवारक वस्तु [ Aaga ] का ( दत्त) दान करो ॥ २३ 

। भावाथ--जा मोतलुख शरीर दारा प्राप्त हौकर मने से अनुभव किया 
. ज्ञाता है, चद माझ ga इश्वर नियम से सब प्राणियों को प्राप्य है। उसके 


प्राने का प्रत्येक WAST प्रयत्न करे ॥ २३ I 
इस मन्त्र का मिलान अथदे० ८181५ से करो। . 


इति तूतीयो$चुवारू: ॥ 


i wie 
आथ चतथाउनुवाकः । 
amg ॥ 3 ॥ 
१--२७ Il डच्छिष्टो देवता ॥ १५,७१०, १२-२०, २३-२७ NF- 
` ष्टुप्‌ ; ६, २२ झुरिगनष्डुप्‌; ११ पथ्या पडिःक्तः; २२ निचदजण्ट्प छन्दः ॥ 


खर्च ज्गतकारणपरमात्मो पदेशः--सव जगत्‌ के कारण परमात्मा का 
उपदेश ॥ 


उच्छिष्टे नासं रूपं Afe लोक साहित: । ` 
उच्छिष्ट इन्द्रश्च! झिशच विश्‍वेसन्त: स॒साहितस्‌ ॥९॥ 

f उत्‌-शिष्ट । नास । EIJI च । उत्‌-शिष्टे। लोक: । NT- 

| हितः-॥ उत-शिष्ठे ॥ इन्द्रः ।च aia । च । विश्वस्‌ । 

| सन्तः । सस-आाहितस्‌ ॥ ९ ४ 

| भाषायं-( उच्छिष्टे) शेष [ उत्पत्ति ओर प्रलय से बचे हुये अनन्त 
À परमेश्वर ] में [ संसार के] ( नाम ) नाम (च) और (रूपम्‌ ) रूप हैं 
शरीरेण प्रास ( असृतम्‌ः) मोच्तसुखम्‌ ( वेद्‌) जानाति (Aas) भयनिवा 

| रकम्‌ ( तत्‌) अमृतम्‌ (इन्द्रः) परमेश्वरः (अप्खु) आपः (आप्ताः) प्रज्ञाः द्याः 


। नन्द्भाष्ये ago ६। २७ । प्रज्ञाजु। प्राणियु (प्रवेशयत्‌) प्रविष्टवान्‌ (तत्‌ )(आपः) 
है प्रजा; ( दत्त ) प्रयच्छत ( भेषजम्‌ ) भयनिवारकं वस्तु | मोक्षसुखम्‌ ॥ 


| इत्पत्तिप्रलंयाभ्यां स्थूलसूचमरचनाभ्यां चोत्कषंण शिष्यते शेषो भचति स. 
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१--( उच्छिष्टे ) अ० ११। ३। २१। उत्‌+शिष असवोपये।गे-क्त। य 


८ ८ Ca ` | 
- अथवचव ष्ये : 
a ET ३ 
( उच्छिष्टे ) शेष [परमात्मा ] में ( लोकः ) दृश्यमान संसार (आहितः ) र्भ | 
हुआ है | ( उच्छुष्टे अन्त ) शेष [ जगदीश्वर ] के भीतर (इन्द्र ) मेष (चा. 3 
और (afta: ) अग्नि [ सूर्यं आदि ] (च) भी और ( विश्वम्‌) प्रत्येक 
= ( समाहितम्‌ ) बटोरा TAT है॥१॥ 
__ भावाय-परमात्मा के सामर्थ्य में यह सब विविध दृश्यमान संसार 4 
qana है ॥ १॥ í 
परमेश्वर का नाम ( उच्छिष्ट ) अथांत्‌ शेष इस लिये है कि वह नित्य 
अनादि, अनन्त ओर निर्विकार होकर उत्पत्ति और saw से तथा स्थल और 
Gan रचना से बचा रहता È I 
sfat द्यावांपुथिवी विश्व भूतं समाहितस्‌ | 
आपः समद्र उच्छिष्टे च न्द्रसा वात आहितः ॥ २४ | 
| उत्‌-शिष्टे । द्यावापृथिवी इति । विश्वस्‌ । भतस्‌ । सम्‌- , 
joe झाहितस्‌ । आप; । समुद्रः । उत्‌-शिष्टे । च न्द्रमाः । वात॑ः 
अआाऽहितः ॥ ३ ॥ 
भाषाय--( उच्छिष्टे ) शेष [ अनन्त परमेश्‍वर ] में ( द्यावापृथिवी ) 
सूर्य और पृथिवी और ( विश्वम्‌ ) प्रत्येक ( भूतम्‌ ) सत्ता वाला (समादितम्‌) 
एकत्र किया गया है । ( उच्छिष्टे ) शेष [ जगदीश्चर ] में ( आपः) जलधाः | 
राय ( समुद्रः ) समुद, ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( वातः) पवन ( आहितः ) रखा 
 गयाहे॥२॥ | 
भावाय-स्पष्ट है ॥ 


_ उच्छिष्टस्तस्मिन शेषे अनन्ते परमेश्वरे (am) खृष्टिपदार्थांनां नामधेयम्‌ 

 (छूपम्‌) निरूपणीयं रचनम्‌ ( च ) ( उच्छिष्टे ) ( लोकः ) दृश्यमानः संसारं 
(आहितः ) आरोपितः 1 आञ्रित ( उच्छिष्टे ) (इन्द्रः) मेघः ( च ) ( अग्नि Hee 4 
= aihen (च) अपि ( विश्वम्‌) (ada प्रत्येक वस्तु (RA . 
सम्यग्‌ निहितम्‌। स्थापितम्‌ | राशीङतम्‌ ॥ a 
पत ह (वी) यावापृथिव्यौ | सूर्यमूमी ( विश्वम्‌) प्रत्येकम्‌ (भूतम्‌) | 


taa द्रव्यम्‌ ( आप ) व्यापनशी 
द खा जलधाराः ( समुद्रः ) ; 
चन्द्रमाः ) PAME: ( चातः ) ata: | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌-म० १॥ | 
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| -g [ ४५० | ००० एकादश TTS METRES ०००५०१९ २,९९५ ) 
न gaase असश्चोभा मत्युर्वाजः अ्रजापतिः । 

लौक्या उच्छिष्ट आयत्त ब्रश्च द्रशचापि श्रीमंय ॥ ३॥ 
al उत्‌-शिष्टे । असन्‌ । च। उभौ । मत्युः वाजे: । प्रजा- 
ee: ॥ लौक्याः । उत्‌-शिष्टे । आ-यत्ताः । ब्र: । च । द्रः । 
च्‌ | अपि । श्री; । सयि.॥ ३ ॥ | 


_ (सन्‌) सत्तावाल। [ दृश्यमान, स्थूल ] और ( च) ( असन्‌) असत्तावालां 
| [ अदृश्यमांन परमाणु रूप संसार ], ( सव्युः ) wear ( वाजः) पराक्रम और 
(प्रजापति: ) प्रजापालक गुण [है] । (उच्छिष्टे) शेष [ परमेश्वर ] में 
(a: ) लौकिक पदार्थ ( आयत्ताः ) वशीभूत हैं, (च ) और ( वः ) समूह 
. [समष्टि रूप संसार] (च) और (द्रः) व्यक्ति [ पृथक्‌ पृथक विशेष 
पदार्थ ] ( अपि) भी ( मयि ) सुकत [ प्राणी.] में [ वत धान ] ( श्री: ) सम्पत्ति 
 [ परमात्मा में है ]॥ ३॥ 
| भावाथ--परमात्मा के सामर्थ्यं में ही यह सब स्थूल MT परमाणु 
| रूप जगत्‌, सत्यु आदि और सब प्राणियों की ( क्रीः) उत्तम सेवनीय शक्ति 
' बतेमान है ॥ ३ ॥ 
१ ar g हस्थिरो न्या ब्रह्मं विश्वमुजो दश । 


नामिमिव सर्वतेशच क्रमुच्छिष्ट दे व्ता: श्रिताः ॥ ४ 0. 


| ३--( सन्‌) अस सत्तोयाम--शत्‌ । सत्तां प्राप्ठुवन, दश्यमानः स्थूलस- 
सार; (इच्छिष्टे) म० १। शेषे परमात्मनि (असन्‌) अखत्ता प्राष्चुवन्‌। अदश्यः 
“Wt: परमाणुरूपःसंसारः (च) (उभौ ) लदसतौ (सृत्यु) शरीरत्याग; (वाजः ) 
| पराक्रमः (प्रजापतिः) प्रजापालकों गुणः (लौक्याः) तत्र भवः। पा० ४।३।४३ | 
संसारे विद्यप्रानाः पदाथाः ( उच्छिष्टे ) ( आयत्ताः) आड" यती प्रयत्न-क्त । 
अधीनाः ( त्र: ) अन्येष्वपिदश्यते। To ३।२। १०१ | बज गतौ-ड । वजः 
समूह; । समष्टिरूपः (च) (द्रः) द॒ गतौ-प्रत्ययः पूर्ववत्‌ । व्यक्तिः | व्यष्ठिरूपः 
| सारः (च) ( अपि ) ( श्रीः) सेवनीया संपत ( मयि ) प्राणिनि वर्तमाना ॥ 
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भाषाथ--( उच्छिष्टे ) शेष [ मंत्र १। परमात्मा ] में (sat) दोनो. 


: Ca ष्ये ; 
is . : NAg | 
( २,५८६ YI by Arya Samaj यववद Chennai and eGangotri go 8 [ ४७७ ] 

|.  . फा i 


Gol दू ह-स्थिरः ! न्यः | ब्रह्म । विश्व-सुजंः l ay 
नाझिस-इव । सर्वत:। चक्तस्‌ । उत्‌-शिष्टे । दे वताः । श्रिता: 


भाषार्थ--( ce:) eg, (द हस्थिरः ) aes साथ स्थिर ओर | 
(न्यः ) नायक [ गुण ] ( ब्रह्म ) वेद्शान और ( दश ) दस [ आकाश, ay | 


a i4 NE, 
RSS A i RE ३2 कि 


तेज, जल, प्रथिवी यह पांच भूत, और शब्द, स्पशे, रूप, रस, गन्ध ये पांच... 
तन्मात्रायें ] ( विश्वखजः ) संसार बनाने बाले ( देवताः ) दिव्य पदार्थ (उ 

च्छिप्टे ) शेष [ म० १ परमात्मा ] में ( आथितां: ) आश्रित हें, (इव ) जैसे | 

` ( नाभिम्‌ सर्वतः ) नामि के सब ओर ( चक्रम्‌ ) पहिया [ पहिये का अस्येक ` 

अरा लगा हाता है ].॥ ४ ॥ 7 | 

भावाथ-परमात्मा की शक्ति में संसार के उत्तम उत्तम अचल . 

नियम और पञ्चभूत और पञ्चतन्मात्रा आदि वर्तमान हैं ॥ ४॥ 


l wR साम यजरुच्छिष्ट उद्‌गीयः मस्तु तं स्ततस्‌ | 
` ` हिङ्घार उच्छिष्ट स्वरः सामना से डिश्च तन्मयि ww 

ऋक्‌ । सास । यज: | उत्‌-शिष्टे । उत्‌-गीयः । अ-स्तु तस्‌ । . 

Rang ॥ हिङ्‌-कार॥ उत्‌-शिष्टे । स्वर; । सासन; । सेडिः। | 

च । तत्‌ । सयि ॥ ४४७ ; E 

भाषाय-( उच्छिष्ट ) शेप [ म० १ परमात्मा ] में [ तमात ] | 


C ४--(डढः) प्रगाढः | कठिनः (द हस्थिरः) रहि वृद्धौ घञ्‌ + ST गतिनिवृत्त न 

किरच्‌। बृद्ध्या दढीकृतः (न्यः) कप्रकरणे सू नविभुजादिभ्य SIGS E ४ 
= नम्‌ । । चा० Wo ३। २। ५ । णीज प्रापणे-क | छान्द्सो यण दस | लि 3 
नायको गुरः ( ब्रह्म ) ( वेदज्ञानम्‌ ) ( विश्वखजः) जगतः ष्डारः (दश) 
आकाशवांयु तेजोज़लपुथिव्यः-इति, पञ्चाभूतानि शब्दस्पर्शेरूपरसगन्चा m 
पञ्चतन्मात्राणि च दशसंख्याका (नाभिम्‌) चक्रावयव भे म्‌ (इच) यथा (सत 
Be उभसवेतसोः कार्या० । चा० पा०२।३। २ इति aqa योगे 
ny व्याप्य ( चक्रम्‌ ) रथचक्रम्‌ ( उच्छिष्टे ) म० १ परमात्मनि (देवता!) 
दिव्यपदार्थाः ( श्रिताः ) स्थिताः ॥ 


त ऋक) घाकानिघ००१4११०१्वे/इघपणो०( खाम ) a9 


| go 9 [ ४३० ] Dit AAE IRA b rc eGangotri( २,५९५ ) 


Tega वेदवाणी, (साम ) मो विज्ञान, ( यज्ञः ) विद्वानों की पूजा, (उदः ) वेदवाणी,. ( साम ) मोक्ष विज्ञान, ( ag: ) विद्वानों की पूजा, ( sg- 
| नीथः) उत्तम गान [ वेद्ध्वनि आदि ], ( प्रस्तुतम्‌ ) प्रकरण अनुकूल ( स्तु- 
तम्‌) स्तोत्र [ गुणो का व्याख्यान ] । ( उच्छिष्टे) शेष [ जगदीश्वर ] मे 
[ वत्तेमान ] ( हिङ्कारः ) बुद्धिकारक व्यवहार ( खरः ) खर [उदात्त, अञुदात्त 
शरैर स्वरित भेद ] ( य ) ओर ( साम्नः ) सामवेद [ मोच्चज्ञान ] की (मेडिः) 
` घाणी, ( तत्‌) वह [सब] ( मेयि ) मुझ [उपासक ] में [ होवे ]॥ ५॥ 


_ करके संसार मे उपदेश करता हुआ कल्याण पावे ॥ ५ ॥ 


a ar पावसानं सहौनास्नीसहाब्वतस्‌ i 


ə? 


उच्छिष्टे यज्ञस्याङ्गान्यन्तर्गभं इव सोतरि ॥ ६ ॥ 
` हे न्द्राग़स्‌ । MANAY | सहा-नास्नोः | महा-ब्रतसख N 


उत्‌-िष्टे । य॒ज्ञस्य॑ । अङ्गानि । न्तः। गर्भेः-इव । सातरि ६. 
| भाषार्य-( ऐन्दाग्नम्‌ ) इन्द्र [ मेघे ] और अग्नि [ सूर्य, विज्ञुली 
| आदि ] का ज्ञान, ( पावमानम्‌ ) शुद्धिकारक वायु का ज्ञान, ( महानास्नीः ) बड़े 
_ नामो वाली [ वेद विद्याये' ] और ( मद्दावतम्‌ ) महावत और ( यज्ञस्य ) यज्ञ 
` [ देव पूजा, सज्ञतिकरण और दन व्यवहार | के (अज्ञानि)सव अङ्ग (उच्छिर) 


त -१| दुःखनाशक मोच्चज्ञानम्‌ ( यज्जः) अ० ७।५४। २। देवपूजनम्‌ | विदुषां . 
_ सत्कारः ( उच्छिरे ) म° १ परमात्मनि ( डदुगीथः ) गश्चादि। उ०२। १०। 
eee गाने--थक्‌ । वेदध्वनिः | प्रणव: ( प्रस्तुतम्‌ ) pe (स्तुतम्‌) 
स्तोजम्‌ ( हिङ्कारः ) अ० ७। ७३।८।हि गतिवृद्धथो+--डि + करत न्त 
| ' हान्दसं रूपम्‌ fe गतिं बृद्धि वा करोतीति | वृद्धिकरी व्यवद्वारः, (उच्छिष्ट ) 
` (खरः) उदात्तादिभेदः ( साम्नः ) मेछज्ञानस्य ( मेडिः ) वसिवपियजि० । ge 
 ४।२२५। मिल संश्लेषणे इञ्‌ । मेलिः+ वाङ्‌ नाम-निघ० १। ११ । बाणी (च) 
(aq) aada, ( मयि) उपासके भवेदिति शेषः N a | 
| ` ६--(पे्द्राञम्‌) इन्द्राशि अख्‌ । इन्द्रस्य मेघस्य, अग्नेः सूयविद्युता 
देशच qaq ( पायमानम्‌) पत्रमोनस्य शुद्धिकारकस्य पचनस्य ज्ञानम्‌ ( aat- 


कप ae TR 


धृ ` 
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आवार्थ- मनुष्य वेद द्वारा मोच्चज्ञान आदि सब उत्तम विद्याये प्राप्त 


| न्नीः) सहान्ति नामानि याखु ता महानास्त्यः । वेद्घाण्यः ( महावतम ) पूज" 


Ce ष्ये : Rr 
(१,४८८) अथववदभ Pie | 
(9000 Snes त | 
शेष [ म० १ । परमात्मा ] मे हैं, (इव ) जैसे ( मातरि अन्त; aie । 
[उद्र के ] भीतर ( ग्भः ) गर्भ [ रहता है]॥६॥ - 

भावार्थ-मडुष्य परमेश्वर रचित पदार्थों और नियमों के शानके 
झपने में घारण करके बृद्धि करे, जैसे माता गर्भ को उद्र में रखकर बढ़ाती | 

है॥६॥ ल | 

राज प्ये वाजपेयंस पग्निष्टोमस्तदघ्वरः i 

nata धावुच्छिष्टे जीवबंहिस दिन्‍तसः ॥ 3 ॥ | 
राज-सूयंस्‌ । वाज्ञ-पेयस्‌ । अथि -स्तोमः । तत्‌ । अध्वरः ॥ | 
शक -अश्वमे धौ t उत्‌-शिष्टे l जीव-ब हि: \ सदिन्‌-तेम॥9॥ g 
_ भाषार्थ--( राजसूयम्‌) राजसूय [ राजतिलक यज्ञ], ( वाजयेयम्‌) 
| वाजपेय [ विज्ञान और बल का रक्षक-यज्ञ ] ( अग्निष्टोमः ) अग्निष्टोम [आग- | 
| वा परमेश्वर वा विद्वान्‌ के गुणी की स्तुति ], ( तत्‌) तथा (अध्वरः) सन्मागं _ 
. देने वाला वा हिंसा रहित व्यवहार, ( अर्काश्वमेधों ) पूजनीय विचार और . 
'अश्वमेध [ चक्रवर्ती राज्य पालन की मेधा अर्थात्‌ बुद्धि वाला व्ययहार ] और _ 
SS 


att wag ( उच्छिए्टे ) ( यशस्य ) देवपूजासङ्गतिकरणदानब्यवद्वरस्य _ 


( अङ्गानि ) अवयवाः ( अन्तः ) मध्ये ( गर्भः ) ( इच ) (maf ॥ 


> 
४ 


; p = ) [ 390 ०००० PERT TSE १९११००१००० २,५८८ ) 
| TS पः 

| [अन्य ] ( मद्न्तिमः ) aera हृषदायक ( जीवबहिः) stat की बढ़ती वाला 
| व्यवहार (उच्छिष्टे ) शेष [ म० १ । परमेश्वर ] में हैं॥ ७॥ | iy 
भाँवार्थ --मजुष्या को योग्य है कि परमेश्वर की आराधना करते हुये 
राजसूय, घाजपेय, wat आदि यक्षी से खमस्त प्राणियों को आनन्द 


देव॥ ७ ॥ 
सग्न्यांधेयसथा दीक्षा कॉसमश्छन्दसा सह । 
उत्संञ्चा यज्ञा: सत्ताण्युच्छिष्टेर्डध समाहिताः u ८ ॥ 
अचि -आधेयंस्‌ । अयो इति । दीक्षा । TR-N: । छन्दसा । 
सह ॥ उत्‌-संन्चाः । यज्ञा: । सताणिं । उतू-शिष्ठे । अधि । 
समू-आहिता: ॥ ८ ॥ | 
| भाषार्थ--( अग्न्याधेयम ) marata [ अग्नि की स्थापना ] (sen) 
atc ( दीक्षा ) दीक्षा [ नियम पालन व्रत ] ( छन्दसां सड ) वेद के साथ ( का. - 
म्प्र; ) कामना पूरक व्यवहार, ( उत्सन्नाः) ऊंचे चढ़े इये ( यज्ञाः ) यज्ञ [पूज . 
नीय व्यघहार ] और ( सत्राणि) aon’ ( उच्छिष्टे) शेष [ म» १! परमा- 
त्मा ] में (अधि ) अधिकार पूर्वक ( समाहिताः ) एकत्र किये गये हैं ॥ ८॥ 
| सावार्थ-परमेश्‍वर ने अपने सामर्थ्य से मलुष्य का यथावत्‌ उन्नति कर ` 
ने के fat वेद के साथ सत्यत्रत धारण आदि नियमो का उपदेश किया T lich 


' बतोबुद्धियेस्मिन व्यवहारे स च ताबुभौ (उच्छिष्टे) म० १ । परमात्मनि (जीव- 
aR) बृंहेनेलोपए्च | उ० 21 १०६ । जीव + शहि बृद्धौ-इसि | जीवानां बृद्धिव्यच _ 
“Ute: (मदिन्तमः) अत इनिठनौ । पा० ५। २। ११५। मद-इनि। मंद्नि-तमप्‌। 
 तादूघस्य। पा० ८। २। १७ तमपो लुडागमः। अतिशयेन हर्षं करः ॥ 


परे 


८--( अग्न्याधेयम्‌) अग्नि+-आ + द्धातेः-यत्‌। बाजपेयवत्‌ सिद्धिः-म० 
७] अग्न्याघानम्‌ ( अथो) अपिच ( दीक्षा) अण ८। ५। १५ | नियमपालनव॒तम्‌ ` . 
(Stas: ) आतोऽनुपसर्गे कः । पा० ३।२।३। काम + प्र। प्रणे--क्र। कास- 
RR व्यवहारः ( छुन्द्सा ) वेदेन (सह) साकम्‌ ( उत्सन्नाः ) उत -- षदुल 
| विशणगस्यवसाद्नेघु-क्त | ऊध्वे' गताः उन्नदाः ( यज्ञाः) पूजनीया व्यव- | 
शरा: ( सत्राणि) शुध्यपत्रिवचियमिसदि०। Fo ४ । १६७ । षदुल विशरण॒गत्य- 
पैसादनेषु--त्र । सदनानि। सभास्थानानि ( उच्छिष्टे ) ( अधि ) अधिकार- 
भम्‌ ( समाश्रिताः ) राशीकृताः ॥ i eee 
ae २ l 
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य gia च ग्रद्धा च वषट्कारो व्रत तप: । 

क्षणे ष्टं पत चोच्छिष्टेधि सुसाहिताः ॥ ९ ॥ | 

TAA । च॒। AFTI । च । वषटू-कारः। ART । तपे; ॥ | 
ईक्षणा । इृष्टस्‌ 1 gaat च्‌। उत्‌-ईशष्टे । अधि । ay 

हताः ॥ ५ ॥ | 

भाषाय--(अग्निहोत्रम्‌) अग्निहोत्र [अग्नि मे हवन] (च) और (अद्ध) 

wat [ भक्ति ], (च ) और ( वषट्कारः) दानकर्म, ( ब्रतम्‌ ) व्रत [नियम] 

{तपः ) तप { चित्त की एकाग्रता ],( दक्षिणा ) दक्षिणा [ प्रतिष्ठा ] ( इष्टम्‌) 

वेदाध्ययन, आतिथ्य आदि (च) ate पूर्तम्‌) अन्नदानादि पुणय कमं | 

६ उच्छिप्टे ) शेप [ म० १। परमात्मा ] मै (अधि) अधिकार yds (समाहिताः) 

| एकत्र किये गये हैं ॥ ६ ॥ i 

2 भोवाथ--दवन और शिल्प आदि ब्यचहारों में अग्नि का प्रयोग इश्वर | 

5 ओर वेद में श्रद्धा आदि कमे परमेश्वर ने जगत्‌ के हित के लिये नियत किये है &॥ ; 

सकराचो ALA: संद्य:क्रो; मन्गीसु कथ्यः । | 

md निहितमुच्दिष्टे यज्ञस्याणनि विद्यया u ९० ॥ (९९) 

FAT: । हि-राचः । सत्य:-क्री: । अ-क्री॥ उक्थ्यः ॥ जॉ | 

Sag । नि-हितस्‌ । उतू-शिष्टे । aed ।अणनि । विव्ययौ१०१ 

भाषाय-( एक रात्रः) एक रात्रि वाला, ( डिरात्रः ) दो रात्रि वाला. 

(सद्यः क्रीः ) तुरन्त ही मोल लिया 2 000 दी मोल लिया गया, (मकी') मोलालेने योग्या WE (प्रकी:) मोललेने योग्य; (SA ) 4 


ec re a TY 


कारः) अ० १। ११। १। बह प्रापणे-डषटि | आहुतिकरणस्‌ | दानकिया (aaa 
(तपः) चित्तकाग्र्यम ( दक्षिणा sto १। ५। १। पतिष्ठा ( इष्टम्‌) अ० 
o RIL वेदाध्यनातिथ्यादि कमे ( पूर्तम्‌) अ० २। RI ४ ।. अन्नदा 
 पुयकम। अन्यत्‌ पूवेवतू-म० ८॥ : 

k कक १०--( एकरातः ) अहः QARIN स्ॅख्यांतपुरयाच्च राते | पा 
ओ ५91 अच्‌ समासान्तः | एका रात्रिरेकरात्रः । ततो मत्वर्थे | अशे ` 
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am 


-nmm vs 


। आत्मा] में (ओतम्‌) ओत प्रोत [ भली. भाँति चुना हुआ ] ( निहितम्‌) 


के (अणूनि ) gar रूप [ रक्खे हैं ]॥ १० ॥ 
सावाय्‌-मजुप्य परमात्मा को सर्वे व्यापक जानकर एक दिन. वा दो 
दिन में वा तुरन्त, अथवा क्रय विक्रय आदि से समासि योग्य wat को वि- 
| चार कर अपना कत्तेब्य सिद्ध करे ॥ Ro I 
ACTS: पञ्चरात्रः YE TIIA: सह । षोड़शी सप्तरा- 
qA Raaf सर्व ये य॒ज्ञा waa fear: ॥ १९ ॥ 
` चत्‌ः-राचः । पच्च-राचः । षुट्‌-राञः । च॒ । उभयः । सह ॥ 
षोड़शी । सप्त-राचः । च॒ । उत्‌-शिष्टात्‌ । जच्चिरे । सवं । 
_थे। यज्ञाः । ससूत । हिताः ॥ १९ ॥ 
भाषार्य-( चतूरात्रः ) चार रात्रि [ तक रहने ] वाला, (पञ्चरात्रः) 
पाँच रात्रि वाला, ( षड्रात्रः ) ge रोलि वाला, ( च) और ( सह ) मिलकर 
(उभयः) दूने समय [८+१०+ १२८३० रात्रि] वाला । ( षोडशी ) ` 
. सालह | रात्रि ] वाला ( च ) और ( सप्तरात्नः) खात रात्रि वाला [ यज्ञ वा 
ऽच्‌ qto ५।२। १२७ । इत्यच्‌ | एकां राजिं व्याप्य वतेमानो व्यवहारः ( द्विः 
[ oar) राजी व्याप्य IANT: ( सद्यःक्ो; ) क्विप्‌ TI पा० ३। २। ७६। 
डु क्रीञ्‌ द्रव्यविनिमये-क्विप्‌ ।ततक!लवक्रीत (प्रक्री) IRAY क्रय; ( IRLA: ) 
| प्रशंसनीयः ( ओतम्‌) व्यूतम्‌ ( निदितम्‌) नित्तिष्तम्‌ं ( उच्छिष्टे ) ( यश्चस्य ) 
| (अणूनि ) सूदमाणि रूपाणि ( विद्यया) तत्त्वज्ञांनेन ॥ 


: राजीर्ष्याप्य समाप्यमानः ( पश्चराजः ) पञ्चमी: रात्रिभिः समाप्यमानः ( षड- 

रात्र: ) षड्भी रात्रिभिः समाप्यमानः (च) ( उभयः ) द्विगुणितः (az ) साहा- 

स्येन ( षोडशी ) पोडशराज्रः ( सप्तरात्रः) सप्तमी रात्रिभिः समाप्यमानः 

उच्छिष्डात्‌ ) ( ऊज्षिरे ) उत्पन्ना ay: ( सघं ) (ये) ( यज्ञाः) ( असते ) 
fe त मरण' दुःखं यस्मिंस्तस्मिन्‌, पौरुषे मोक्ष चा ( हिताः ) इताः ॥ 
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| प्रशंसनीय [ व्यवहार वा यज्ञ ], [ यह सब ] ( उच्छुष्टि) शेष [ म० १। पर 


| खा हुआ है, और ( विद्यया ) विद्या के साथ ( यज्ञस्य ) [ईश्वर पूजा आदि] 


११--( चतूरात्रः ) एकरात्र इति शब्दवत्‌ सिद्धिः-म० १। चतस्रो ` 


. संतों जेता यज्ञः (च) (यः) ( साह्वातिरात्रौ ) एकरात' इति 
_ सिद्विः ate १० | समेन दिनेन समाप्यमानो रांजिमतीत्य वर्तमान 


(3/९२... AT ३०७ [ ७७) | 
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ब्यवहार ] ( डच्छिष्टात्‌ ) va [ qo D1 (ahaa) ae [ao १। परमेश्वर ] से (sae जा l परमेश्वर ] से ( जक्षिरे ) उत्पन्न हुये 
हॅ, [ और वे भी ] ( ये ) जो (at) सब ( यज्ञाः) यज्ञ [श्रेष्ठ व्यवहार 
( waa ) [ अमरपन [ पौरुष वा मोक्ष पद ] में ( दिताः ) स्थापित हे ॥११॥ 

भावाय-परमात्मा ने बताया है कि aga पहिले से ही चार दिन 
पांच दिन आदि काल का विचार करके AT पयन्त अपना कर्तब्य व्यदार 
साधे ॥ ११॥ 
प्रतीहारो निधन विश्वजिच्चाभिजिच्च यः | 
साहू तिराचावुच्छिष्ट द्वादशाहोषपि तन्सयि ॥ R u र 
भति-हारः । fa-wig । विश्व-जित्‌ । च । झभि-जित। 
चु।यः॥ साहू -अतिराचौ। उत्‌-शिष्टे। द्वादश-अहः । 


अपि । तत्‌ । सयि ॥ ९२॥ 
भाषाय--( प्रतीहारः ) प्रत्युपकार, (fram) कुल [saaa] 

(च) और ( विश्वजित्‌) संसांर का जीतने वाला ( च) और (यः) जो _ 

` ( अभिजित्‌ ) सब ओर से जीतने वाला [ यज्ञ वा व्यचह्ार है, वह ].( साहा. . 
'तिरात्रौ ) उसी दिन!पूरा होने चाला और रात्रि बिता कर पूरा होने वाला और 
{ द्वादशाहः ) बारह दिन में पूरा दोने धाला [ यज्ञ वा व्यवहार ] (अपि ) मी. 
(उच्छिष्टे) शेष [wo १। परमात्मा ]में हैं, ( तत्‌) ae ( मयि) सुक | 
[ उपासक ] में [ होवे ]॥ १२॥ 
भावाय--जो मदुख परमात्मा में आत्मसमर्पण करते हैं, वे संसार i i 

परस्पर उपकार, कुलबृद्धि, जय और विविध समय का उपयोग करके TTT 
SE १0000 S 1 भोगते हैं ॥ १२॥ a 
० १२-( भतोहारः ) प्रति+ हृञ्‌ स्वोकारे-घञ_। डपसर्गस्य घञ्यमचुप्ये 
वहुलम्‌। पा० ६। ३। १२२। इति सांदितिको दीर्घः | प्रत्युपकार 
नि+ था-क्यु | कुलम्‌ | कुलवर्थनम्‌ ( विश्वज्ञित्‌ ) सर्वजेता (च) 


(fraa) | 
(अभिजिद्‌) 
gaat यः 
` व्यवहारी चा ( उच्छिष्टे ) ( द्वादशाहः ) अ० &1 ६ (४ ) । = | दवद 
 समाप्पमानो यक्ष; (अपि) एव (तत्‌) पु fag ( सवि ) उपासक ॥ 
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a 
agat संनतिः Sa: स्वृधोजासूतं सह: । 
| उच्छिष्ट सव NASE: कासाः कासन तातृपुः ॥ १३ ॥ 
ggal: सस्‌-नतिः । झ्षेस:। संवधा। ऊर्जा । असृतंस । 
qe उत्‌-शिष्टे । सव । MAST कासाः। कामन । ततपः१३ 
भाषाथ--( gaat) प्रिय सत्य वाणी, ( संनतिः ) यथावत्‌ नम्रता, 
(qa: ) रक्षा, ( स्वधा ) अन्न, ( ऊर्जा ) पराक्रम, (सः) बल और (असर तम्‌) 
ma [SQA दुःख से बचना अर्थात्‌ पुरुषार्थं ] । ( सरव ) [ इन ] सब 
(कामाः ) कामना योग्य विषयों ने ( उच्छिष्टे ) शेष [ म० १। परमात्मा ] में 
` (प्रत्यञ्चः) व्याप कर ( कामेन ) इष्ट फल के साथ [मनुष्य को ] ( ततृपुः) 
त्टप्त किया है ॥१३॥ | 
भावार्थ-जो age fra सत्य वचन आदि के साथ आत्मिक और 
शारीरिक बल वढ़ाते हैं; वे परमात्मा के अडुमह से सब उत्तम कामनाय सिद्ध 
करते हैं ॥ १३ ॥ 
नव wat: समद्रा उ च्किंष्ट चि श्रिता दिव: 


झा gat भात्यच्छिष्टेऽहोराचे अपि तन्सयि ॥ १४ ॥ 
नवै । भूमी: gazt उत्‌-शिष्टे । अधि । खिताः। दिवः ॥ 
झा । सूय: । भाति । उत्‌-शिष्टे । aT इति । अपि । 


तत्‌ RÍA ॥ ९४ 0७ 
 साषार्थ-(नव)नो [ हमारे दो कान, दो आंख, दो नथने; सुख, 


| १३--( सूता ) Ho ३। RIRI प्रियसत्यात्मिका वाक्‌ ( खंनतिः) .. 
| सस्यय्‌ नम्रता (त्तमः) परिरच्तणम्‌ (erat) अ० २। RAILA AAA 
(ऊजो jad वलभाणनयो:--पचाद्यच्‌ | पराक्रमः-( अस्तम्‌ ) मरण्राहित्यम्‌ 
z ( सहः) वलम्‌ ( उच्छिष्टे ) ( सव ) ( प्रत्ययः ) अभिसुखमञ्चन्तः 
| Weare: ( कामाः ) कास्यमानाः पदार्थाः ( कामेत ) anga ( ततृपुः) . 
| ऐए प्रीणने: लिद्‌, सांहितिको दीर्घः 1 तपिंतबन्तः ॥ 

. ९१४-(नच) डो शोते, चक्षपी, नासिके, सुखम्‌, 
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पायु और उपस्थ इन नौ अर्थात्‌ सब = 5 loser ca ah सिव इन्द्रियो से जाने गये (am कत से जाने गये ] ( भूमी; ER 
देश, ( समुद्राः) wate के लोक ओर ( दिवः ) प्रकाशमान लोक (Sega) 
शेष [ म० १। परमात्मा ] में (अघि) अधिकार पूर्वक ( श्चिताः ) zeke, | 
(सूर्य) सूयं ( उच्छिप्टे) शेष [ परमेश्वर ] में (आ ) सब ओर ( भाति} 
चमकता है, और ( अहोरात्र ) दिन राति ( अपि) भी, ( तत्‌) वह [उनका | 
ga] (afa ) सुक [ उपासक ] में [ होवे |॥ १४ ॥ 
भावाथ-महुष्यःअपनी इन्द्रियों से विद्या द्वारा परमेश्‍वर रचित भूमि 
आदि खे यथावत्‌.उपकार लेकर सुखी ats ॥ १४ N 
उपहव्ये विषवन्त ये चं यज्ञा गुहं हिताः । 
बिभर्ति भर्ता विश्व॒स्याच्छिष्टो जनितुः पिता ॥ wn 
उप-हव्य स्‌ \ विषु-वन्तं सू । ये । च्‌ । यज्ञाः । शहा । हिताः॥ 
बिभेति aat । विश्वस्य । उतू-शिष्द: । ज॒नितुः । पिता ९९ _ 
___ भाषाय-( उपदव्यम्‌ ) प्राप्ति योग्य ( विघुचन्तम्‌ ) व्यापि वाले 
[ बांहिरी उत्तम गुण ] का ( च ) और ( ये ) जो ( यज्ञाः ) श्रेष्ठ सुण ( गुदा ) 
बुद्धि के भीतर ( हिताः ) रक्खे हैं, [ उनको भी ] ( विश्वस्य ) सब का (सर्ता) _ 
पोषक, ( जनितुः ) जनक [ हमारे उत्पन्न करने चाले ] का (पिता) frat 


Luas] ( उच्छिष्टः) शेष [ म० १। परमात्मा ] (बिभति) धारण _ 
करता È I १५ ॥ 


त . | - fe | 
भावाय -मडुय अनादि सर्वपोषक परमेश्वर के ज्ञान द्वारा घई | 
चाहिरी और भीतरी गुण का ज्ञान प्राप्त कर ॥ १५ ॥ 


. शरीरिच्छवरैशञायमान-उत्यर्थः ( भूमीः ) भूमयः | सूमिदेशः ( खमुद्राः ) अन्त. 
. Rama: ( उच्छिष्टे) wo १। शेवे Me (अघि) -अधिह ` 
o( भिताः) स्थिताः ( दिचः )- प्रकाशमाना लोकाः ( at) समन्तात्‌ (ख ) 1 
भास्कर; ( भाति ) दौप्यते (उच्छिष्टे) अहोरात्रे ) राजिदिने (अपि). 
Baa ( मयि ) उपाखके ॥ 2 
| १४--( उपइव्यम्‌ ) हु दानादानयोः-यत्‌ me णुणम्‌ ( विचत 0 
___ ध्याप्िमस्तं“विस्तारबन्त गुणम्‌ (ये) (च ) (am) षठा (कि 
 ' I gat ( हिताः ) wats ( विभति ) धरति (सरता) पोषण ला a 
` स्वस्य ) सरस्य (sfam: ) म० १। शेपः ( जनितुः) RTI | 
(पिता) पांलकः | जुनका ॥ | |; 
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br न. eee 
| पिता जनितुरुच्छिष्टोइसोः पौः . पितामहः । 

a कियति विश्वस्येशान वृषा ` भूस्यांसतिचन्यः ॥ १६ ॥ 
पिता । अनितुः । उत्‌-शिष्टः । असाः । पौच:। पितामहः ॥ 
बः। क्षियति । विश्वस्य । ईशानः । gat । geata । झति- 


न्यः ॥ ९६ ॥ 
साषाय-(उच्छिष्ठः) शेष [ म०१। परमात्मा ] (जनितुः) जनक 
[ हमारे उत्पादक ] का ( पिता ) पिता और ( असोः ) पाण [ हमारे जीवन ] 
का (ate: ) पोता [ पुत्र के पुत्र समान पीछे वर्तमान ] और ( पितामहः) 
` दादा [ पिता के पिता समान पहिले वर्तमान ] है। ( खः) वह ( विश्वस्य ) 
सबका (ईशानः ) ईश्वर, (gan) महापराक्रमी [ परमात्मा ] ( भूम्याम्‌ ) 
भूमि पर ( अ्रतिन्न यः ) विना हराया हुआ ( क्षियति) बसता हे॥ १६॥ | 
शावाय--सपेजनक, अनादि, अनन्त परमेश्वर सर्च विजयी है, उसकी 
उपासना सव मनुष्य कर ॥ १६॥ 
क्र त॑ सत्यं तपो UIE AAT धमशच कम च । 


भतं भविष्यदुच्छऽ्ट वीय लक्ष्मीबल बल ॥ १७ ॥ 


powe 


HAY । खत्यस्‌ तप. CISTI ग्रस; UR च । कस च 
भूतस्‌ । भविष्यत्‌ । उत्‌-शिष्ठ । वीयस्‌ | ARTA: | बलस्‌ । 
बल ॥ १७ ॥ 

| १९--( frat) जनकः ( जनितुः) जनकस्य ( उच्छिष्ट: ) म० १। पर- . 
| मात्मा ( असोः ) अछु क्ष पणे-उन्‌। अछुरिति प्राणनामास्तः शरीरे भवति-, 
| निरु० ३ । ८। प्राणस्य जीवनस्य ( पौत्रः ) पुत्रस्य पुत्रवत्‌ पश्चादुभावी ( पिता- 
महः) अ० ५ । ५.। १ । पितुः पित्समान प्रथमभवः ( खः ) ( ज्षियति ) निव- 
| सति ( विश्वस्य ) सर्वस्य ( ईशानः ) ईश्वरः ( दृषा ) वृषु सेचने ऐश्वयं च-- 


RLI महापराक्रमी | इन्द्र ( भूम्याम्‌) पथिव्यास्‌ (अतिप्नूयः) अप्नूयाद्यश्च । 
४।११२। अति+हन हिंसागत्योः-यक्‌। अतिक्रान्तहननः। अहंत्तव्यः 


IT: || 
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_ आषार्थ--(ऋतम्‌) सत्य शाख, ( सत्यम्‌ ) सत्यवचन, (तपः) तप 
[ इच्दियदमन ], ( राष्ट्र) राज्य, ( अमः ) परिश्रमः ( च ) और ( घमः ) घ$ 
[पक्षपात रहित न्याय और सत्य आचरण] ( च ) और ( कमं ) क | 
उत्पन्न हुआ और ( भविष्यत्‌) उत्पन्न होने वाला जगत्‌, ( चीय॑म ) घौरता 
( लदमीः) weit [ सर्वसम्पत्ति ] और ( बले ) बले के भीतर [ चतेमानन्‌] 

. (बलम्‌) बल ( उच्छिष्टे ) शेष [ म० १ [परमात्मा ] में हैं ॥ १७॥ 
_ भावार्थ-मड॒घ सर्वशक्तिमान परमेश्वर की उपासना से सत्य व्यव. . 

हार वीरता आदि करके लदमीवान्‌ होवे ॥ १७.॥ 
सस द्विरोज आक तिः क्तं राष्ट्र weet: 
सं व॒त्सरोधध्युच्छिष्ट इडां मेषा wet हुविः ॥ ge u 


3 
9 
4 
3 
i 
3 
z 
p 


` सस्‌-क ig: । ओज; । आ-क्‌'तिः way । राष्ट्रस्‌ । षट्‌। 
 उव्येः॥ सम्‌-वत्सरः । अधि । उत्‌-शिष्ट । इडां । म॒-एषाः। | 
 ग्रहाः। हविः ॥ ९८॥ ie | | | 
भाषार्थ-( समृद्धि: ) ससद्धि [ सर्वथा बृद्धि] ( ओजः) पराक्रम(आ- ! 


git) संकल्प [मनमै बिचार] (क्षारम्‌) हानि से रक्षक [arava ] (राष्ट्रम्‌) | 
राज्य और ( षर्‌ ) ge (sods ) फैली [ द्शाये | । ( संवत्सरः ) घषे ( इडां) | 


१७--( ऋतम्‌) सत्यशाख्रम्‌। यथार्थसंकल्पनम्‌ ( सत्यम्‌ ) यथाथ" | 
. भाषणम्‌ (तपः) | इन्द्रियदमनंम्‌ ( राष्ट्रम्‌ ) राज्यम्‌ ( अमः ) परिश्रमः ( घमः) q 
BS अत्तिस्तुसुहुसचू । उ० १ । १४० । ye धारणे-मन्‌ | शियते खुखप्राप्तये से- ड 
,च्यते स धर्मः। पक्षपातरहितो न्यायः | सत्याचारः ( कर्म ) विदितं कार्यम (च) E 
: ( भूतम्‌) उत्पन्न जगत्‌ ( अविष्यत्‌ ) उत्पत्स्यमानम्‌ ( डच्छिष्डे ) ( वीर्यम्‌) 

घीरकमे ( सदमीः ) लक्षसु'दू च। goal १६० | लण दर्शने अङ्कने ait | 


 ग्रद्ययो सुरूच | दर्शनीया सर्च सम्पत्तिः ( चलम्‌ ) ameda (बले] सामथ्ये 


ged es 
a 
A 
4 
०० | 
a 
i 
4, 
áj 
4 
a 
A 
y 
श्र्श 
ay 
A 


A 
< 


___ अम ( राष्ट ( aE 
(र्‌) सम्यम्‌ (षदः) (र्यः) fregar दिशः ( संबत्सरः) 


ollection. 


| 
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| दवासी (प्रैषः ) मेरणाये', ( प्रदः ) अनेक प्रयत्न और ( हविः ) ग्राह्म वस्तु 
(उच्छिष्टे ) शेष [ म० १ । परमात्मा ] में ( अधि ) अधिकार पूर्वक हैं ॥१८॥ 
भावांय--पंरमेश्वर मे पूर्ण विश्‍वास से age feast अर्थात्‌ देश 
गौर संवत्सर अर्थात्‌ काल का बिचार करके खदा प्रयत्न के साथ रोज्य आदिं 
व्यव द्वार करे ॥ १८॥ 
चतु होतार सागियेश्यांतुर्मास्यानि नीविदः । 
shat यज्ञा होचा; पशुब॒न्धास्तदिष्टयः ॥ ९८ ॥ 
चतु:-होतारः । ञ्चामियंः । चातुः-सास्यानि । नि-विदः ॥ 
उत्‌-शिष्ठ । यच्चा Qah पश-ब॒न्धाः । तत्‌ । इष्टयः EN 
| भाषार्थ-( aqua: ) चार [ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र, चारं 
' घणी ] से we व्यवहार, ( चातुर्मास्यानि ) चार महीनों में सिद्ध होने ata 
कमे ( आप्रियः ) सवथा प्रीति उत्पन्न करने वाली Gaara और ( निविदः ) 
Ria विद्याये, ( यज्ञाः ) यज्ञ [ श्रेष्ठ व्यवहांर ], (Ia: ) देने लेने योग्य: 
[ वेद वाचाये ] ( agarat: ) प्राणियों के प्रबन्ध ( तत्‌ ) तथा ( इष्टयः ) इष्ट 
क्रियाये ( उच्छिष्टे) शेष [ स० १।५ परमात्मा ] में हैं ॥ १७ ॥ 
भावार्य--सवंविद्यामय, सर्घाघार परमेश्वर की उपासना से मनुष्य 
पने २ योग्य wal से. भवति करे ॥ RA ॥ । 


कालः (अधि) ( उच्छिष्टे ) ( इडो ) झ० ३। १० । ६। इल गतौ-क, टापू। 
| बाणी-निघं० ३। ११ ( प्रैषाः) प्र+इप गतौ-घञ्‌। प्रादूहोढो ढ्येपेप्येघु ate 
MOR १। ८&। इति बृद्धि: । प्रैषणव्यवदाराः । प्रेरणा; ( अहा; ) ae: 
| प्रयत्ना: | उद्यमाः ( हविः ) ग्राह्म वस्तु ॥ | ; 0 
| १६--( चतुहेतारः ) चत्वारो बराल्मणक्षत्रियवैश्यशँ दा हात्तारो ग्रहीतारो 
| येषां ते व्यवद्दारा; ( आप्रियः ) प्रीञ्‌ तर्पणे कांतौ च-किप्‌ । खर्चा प्रीत्युत्पा- 
दिका; क्रियाः ( चातर्मास्यानि ) चतुर्मासाण शयो यज्ञे | था पा० a १।३४। - 
चतूषु'मासेष साध्यानि कर्माणि ( निविदः) अ० ५ । २६॥ ४ | निश्‍चितविद्याः 
(उच्छिष्टे) ( यज्ञाः ) Agagi: ( Se: ) अ० ११३६ । १४। दांतादा- | 
rar चेद्वाचः ( पशुप्रबन्धाः ) पशवो व्यक्तवाचश्चाब्यकंसाचश्च -नि्० 
२६ | पशूनां प्राणिनां प्रबन्धाः ( तत ) तथा ( इष्टयः ) इडक्रियाः | oe 
उद २२ =e 
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ETS SIPS SS SS See 


| SS. - सि ८ 
अध सासाश्च मासाश्चाते वा ऋतुभिः सहं । 


 उच्छिष्ट घोषिणीराप॑: स्तनयित्नुः शुतिस, ही ॥ २० ॥ (२०) 


c r 
अर्ध -सासाः । च। सासांः। च। सात्‌ वाः -Re 
स॒ह ॥ उत्‌-शिष्ट । घोषिएी:। आप॑ः । स्तनयित्नुः ga 


स॒हो ॥ २० ॥ (२०) 


` गजेन, ( श्रुति; ) छुनने योग्य [ aq वाणी ] और (मही ) भूमि.( इच्छ) 


TAN: । सिकेताः। अपमान; । आरो बधयः । वीरुधः । तृणां ॥: 
fa 2 
__ अश्राणि। वि-द्युत। वर्षस्‌। उत्‌-शिष्टं । सस-श्रिता। श्रिता२१ | 


बालु, .( ओषधयः ) sited [ अन्नादि ], ( वीदधः ) जड़ी वूटियां, ( एणा ) f 


“ २०-- अधेमासाः ) मासपक्षाः (च) ( मासाः) चैत्राद्याः (aim) | 


< . 
wo. 


= 


: मेघध्वतिः ( श्रुतिः ) saata वेदवाणी ( मही ) भूमिः ॥ 
5 T £ = 
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साषार्थ-( अर्धमासाः) आधे महीने ( च ) और ( मासः; ) महीने | 


(च) और (ऋतुभिः सह ) ऋतुओं के साथ ( आतंचाः ) ऋतुओ के पदार्थ, 
( घोषिणीः ) शब्द करने वाली ( आपः ) अख घारायें, ( स्तनयित्युः ) मेघ की 


शेष [ म० १। परमात्मा ] मे हैं ॥ २० ॥ 

भावार्य-परमेश्वर ने मञुष्य के सुख के लिये waar, महीने, ऋतुय 
ओर Haat की उपज और अन्य सब पदार्थ उत्पन्न किये हें ॥ २० N 
शर्कराः सिकता अश्मान ओषघयो चीरुघुस्तृणां b 
mR विद्युता वर्षसुचिष्टे, संश्रिता श्रिता ॥ २९ ॥ 


भाषार्य-( शर्करा; ) कंकड़ आदि ( अइमानेः ) पत्थर, ( सिकताः) i 


RIY समुत्पन्नाः पदार्थाः ( ऋतुभिः ) चसन्तादिभिः (ae) ( उच्छिष्टे ) > 
( घोषिणीः ) agaa: (आपः) जलधारा; ( स्तनयित्चुः ) अ० ४। १५ १७. 


AMR) करन्‌ । उ० ४1३ शु हिसायामु-करना T 
खण्डाः ( सिकताः ) बालुकाः ( अश्मानः ) प्रस्तराः ( ओषधयः ) अन l 


| 
Eo ३ व्हा शसु 
009 [eo ] oraaa aeg "११" ००००००० ( ३,६०८ ) ` 


~ SNM oo Fo 

are, ( अञ्नाणि ) बादल, ( विद्युतः ) बिज्ुलियां, (ada ) बरखात, (संश्रिता) 

[ये सब ] परस्पर आश्चित दव्य ( उच्छिटे ) शेष [ म० १। परमात्मा ] में ] 

| (श्रिता) उदरे हैं ॥ २१॥ 

म भावाय-मञुष्य परमेश्‍वर की महिमा को विचार कर ERE पत्थर 

| atte पदार्थों से यथा योग्य कार्य सिद्ध करे ॥ २१ ॥ 

| afg: m: समाप्तिव्याप्मि्मह tug: । 

भ्रत्यांसि रुच्छष्टे झूतिश्चाहिता निहिता हिता u २२ ॥ 

| राद्धिः । प्रन्सांसि ससू-आंधिः । वि-आसिः । महे: । gug 

शर्ति-आप्तिः | उत्‌-शिष्टे। श्ूतिः । च्‌ । आ-हिता । नि- 

हिता । हिता ॥ २२ ॥ PE 

भाषाय--( राद्धिः) अथे सिद्धि, ( प्राप्तिः ) प्राप्ति [ लाभ ], (समा 
प्तिः) समाप्ति [ पूर्ति ], (व्याप्तिः) व्याप्ति [फैलाव], (महः) बड़ाई, ( wag) 

बढ़ती, ( झत्याप्तिः ) अत्यन्त प्राप्ति (च) और ( आहिता) सव ओर से 
cach हुई और ( निहिता ) गहरी रक्खी हुई ( भूतिः) विभूति [ सम्पत्ति ] 
(उच्छि प्टे ) शष [ म० १। परमात्मा] में ( हिता ) रक्खी है॥ २२॥ 
भावार्थ-मडुष्य परमेश्वर के आशय से अथे सिद्धि आदि प्राप्त करके 

` ऐश्वयेवान होवे ॥ २२॥ 

aed ग्राणति णेन यच्च॒ पश्यंति चक्षषा । 

उच्छिष्टाज्जन्निरे, सव दिवि दे वा दिविश्रितः ॥ ३३ 0 


इयः (वीरुधः ) विरोहणशीला लतादयः ( तृणा ) गवादिभक्षणानि (अभ्राणि ) 
| झर गतौ-अच | गतिमस्तो मेघाः (विद्य तः) तडितः (ada) दृष्टि, (उच्छिष्टे) 
। (संश्चिता ) परस्परस्थितानि ( frat ) स्थितानि ॥ 

| २--( राष्धिः) अर्थसिद्धिः ( प्राप्तिः) लोभः ( समाप्तिः) पूर्ति; . 
। (afa: ) विस्तृतिः ( महः) महत्त्वम्‌ ( पतुः) पथिवह्योशचतुः। उ०१। ` 
Wi दृद्धौ-चतु बुद्धिः ( अव्याप्तिः) अत्यन्तप्रोप्तिः ( उच्छिष्टे ) 
; आहिता ) समन्ताद्‌ ar ( निहिता ) निच्चिप्तो ( दिता ) स्थिता ॥ 
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biden, गे किट न el 


PSS. कर. 
यत्‌ । च । प्राणति । ग्राणंन। यत्‌ । च॑ । पश्यति । वक्ष षा ॥ 
उत्‌-शिष्टात्‌ | जच्चिरे । सव । दिवि। दै वा; दि वि-श्चित 


भाषार्थ-( च ) और ( यत्‌) जो कुछ (प्राणेन) प्राण [श्‍वाल श्वास] 
के साथ ( प्राणति ) जीता है, (च) और (यत्‌) जोङुछ ( चक्षुषा ) नेषसे | 
( पश्यति ) देखता है । [वह सब और] ( दिवि ) आकाश मे [वतमान] (दिदि 
fara: ) सूर्य [ के आकर्षण ] में sa? इये ( सर्व सब ( देवः: ) गतिमान्‌ लोक 
( उच्छिष्टांत्‌ ) शेष [म० १। परमात्मा] से ( जज्ञिरे ) उत्पन्न हुये हैँ ॥ २३॥ 

भावार्य--परमेश्‍वर ने खव प्राण वाले जगत्‌ और खब लोको को सूर्य 
के आकर्षण में रखकर Ws के सुख के लिये उत्पन्न किया हैं ॥ २३॥ 


aa: सामानि च्छन्दांसि पुराणं यज्‌ बा सह । 

` उच्छिष्ठाज्जज्ञिरे सब दिवि दे वा fe fafa: ॥ ३४ ४ 

ऋचः सामानि । छन्दासि । पराण्य्‌ । यज्ञं घा । चह ॥ उत्‌-. ` 

शिष्टात्‌ । जज्ञिरे । सवं । दिवि। दे वाः ॥ दि वि-श्चितंः॥२४॥ - 
भाषाय--( अचः ) स्तुति विद्यायं[ वा ऋग्वेद मन्त्र ] ( सामानि) 

मोक्ष ज्ञान [वा साम वेद मन्त्र ] और (यजुषा सह) विद्वानों के. सत्कार सहित 

| वा यञ्जुवंद सहित ] ( छुन्दांसि ) आनन्द प्रद कर्मं [ वा -अथव॑चेद मन्त्र ] 


आर { पुराणम्‌) पुराण [ पुरातन वृत्तान्त ]। [ यह सब शोर K दिवि) at- 
काश मै [वर्तमान] ( दिविश्चितः ) सूर्य. [ के आकर्षण ] में उहरे हुये ( सब ) 
M6) > र १-६ आकषण | म॑ उदर 200 


२२-- ( यत्‌) यत्‌ किल्चिज जगत्‌ (च). ( प्राणति ) प्रकर्षण जीबति 
` (प्राणेन ) श्यालप्रश्वासव्यापारेण (यत्‌ च ) (पश्यति) अवलोकयति (चक्षपा) 
नेत्रेण ( उच्छिप्टातू Ho १। भेषात्परमेश्वरात्‌ ( जजिरे ) उत्पन्नं TH 
(सब) ( दिविः) आकाशे वर्तमानाः (देव) दिवु गतौ-पचाद्यच्‌। 
सोकाः (दिविश्नतः) दिचि सूर्य सर्याकर्षणे स्थिताः ॥ q 
२४-(६ RT) अ० ११ । ६ । १७ । स्तुतिविद्याः । ऋग्वेदमर्तीः | 
(सामानि ) अ० ११। ६। १४। मेक्षज्ञानानि ।साममन्त्रा (gaia) अश 9! d 
ae ३४। १ । चदि आंद्वादने-असुन; चस्य छुः | याह्वादकमाणि । अधर्ववेद्मन् | 
क Be ( पुराणम्‌ ) अ० १० | ७। २६.) पुरातनवत्तान्तः ( अज्ुषा ) wo ७ 1 ४४1 री 
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| qa ( देवाः ) गतिमान्‌ लोक ( उस्टिष्टात्‌ ) शेष [ म० १। परमात्मा ] से 
(जशिरे ) उत्पन्न gà हे ॥ २४॥ 

सावाय--परमेशवर ने सव उत्तम कर्म और वेद आदि शास्र और 
सब पदाथ मन्नुष्य के सुख के लिये प्रकर किये हे ॥ २७॥ ३ 
| ग्राणापानी चक्षुः श्राचमक्षितिश्व॒ क्षितिशच या॥ \/7 

skansa सव दिवि देवा दिविश्रितः ॥ २६४ ॥ 

प्राणापानों । चक्षु :। श्रोत्ञस्‌। अक्षितिः। च। क्षितिः। च। या ॥ 
उत्‌-शिष्टात्‌ । जञङ्िरे। सव । दिवि । दे वा) दिवि-ग्रितः।२१॥ 

भाषार्थ--( प्राणापानौ ) 'प्राण और अपान [ भीतर और वाहिर जाने 
वाले श्वास ], (aq; ) नेत्र, (aa ) कान (च) ओर ( या ) जो (अच्तितिः) 
[ तस्वौ की ] निहानि [ बढ़ती ] (च ) और ( क्षितिः ) [ तत्त्वो की ] हानि 
[ यह सब.और ] ( दिवि) आकाश में [ बर्तमान ] ( द्विश्वितः ) खयं [ के 
आकर्षण ] में set हुये ( सर्वे ) सब ( देवाः) गतिमान्‌ लोक ( डच्छिष्टात्‌ ) 
शेष [ म० १। परमात्मा ] खे ( frat) उत्पन्न इये हैं॥ २५॥ . 

शावार्थ--परमात्मा ने शरीर में पृथिवी आदि तत्वों के बढ़ाव घराच 
से मनुष्य को जीवधारण, देखने और सुनने आदि के साधन देकर और सृष्टि 
के पदार्था' का साक्षात्‌ कराकर सुख बढ़ाने का उपदेश किया है॥ २५॥ 
झान दा Atat: म्रसुदऽभोसादसुदश्च ये । ge 
उच्चद्वाज्जज्ञिरे wa दिविदे वा दिविशितः ॥ २६७ 


झा-नन्दाः । मोदाः । म-सुदः । शभिमोदू-सुदं: । च । ये ७ 


=, =a = 


 उत्‌-शिष्टात्‌ । जञ्चिरे। सव । छिवि । ant दिवि-शितः२ 


| बिडुषां सत्कारेण | यजुमंन्क्षेण ( सह ) शेषं पूदेवत्‌॥ 

ह २५--( प्राणापानो ) श्वासप्रश्वासौ ( चक्त ५ ) नेत्रम ( ज्रम्‌ ) करणम्‌ 

_ (अक्षितिः ) तत्वानां निहानिः (च ) (RR: aant हानिः( च ) (या )॥ ` 
2 अन्यत्‌ पूषेषत्‌ ॥ Rey fae : Crise 
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क, हैं। [ यह सब और ] ( दिवि ) आकाश में [ वर्तमान ] ( दिविभितः) सूबे [के 


भाषाय-( oe Catan दय e ) आनन्द, ( मादाः ) हषं, ( प्रमुदः ) बडे oa 
(च) और ( ये) जा ( अभिमादमुदः ) बड़े उत्सवों से हषे देने घाले वः a 


झाकर्षण ] में उदरे हुये ( सर्व ) सब ( देवाः ) गतिमान्‌ लोक ( उच्चिष्टात ) 
शेष [ म० १ परमात्मा ] से ( IRR ) उत्पन्न हुये हं ॥ २६॥ १ 
भावार्थ-परमेश्वर ने मजुष्य का अनेक प्रकार से आनन्द पाने के लिये 
झनेक आनन्द साधन प्रदान किये हैं ॥ २६॥ 
दे बाँ: पितरो मनुष्या गन्धर्वाप्स्रश्च ये । 
 उच्दिष्टाब्जझिरे सवे दिवि-दे वा fafaa: ॥ २० ॥ (२१) 
दे वा: पितरः। मनष्याँ; । गन्घव -अणप्सरसः । च्‌ । ये॥ 
_ उतू-शिष्टात्‌ । जच्चिरे । सव feta । दे वाः। ढिवि-श्रित:२५ ‘ 


भाषाय--( देवाः ) विद्वान्‌ लोग, (पितरः ) ज्ञानी लोग, (age) . 
मनन शील लोग ( च) और ( ये) जो ( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्धव [ पृथिवी 
* फे धारण करने वाले ] और अप्सर [ आंकाश में चलने चाले पुरुष ] हैं । [ae 
खब और ] ( दिवि) आकाश में [ बत भान ] ( दिविश्रितः ) at [ के आक 
Sq] में उहरे हुये ( सर्वे ) सब ( देवाः) गतिमान्‌ लोक ( उच्छिष्टात्‌ ) शेषः 
[Wo १। परमात्मा ] से ( जशिरे ) उत्पन्न हुये Fn २७॥ डू 
भावाय--परमात्मा के सामर्थ्य से अनेक विद्वान, लोग और अनेक _ 
पदार्थ संसार में सुख वढ़ाने के लियें उत्पन्न हुये हैं ॥ | 
यह मन्त्र महर्षि दयानन्दं कृत ऋग्वेदादिभाष्यमूमिका पृष्ट १२५) १३३ | 
मे व्याख्यात है ॥ | 


E E AE L T ES EE Ate £ en: 2५.20 Se 


2» |: | 


२६--( आनन्दाः ) सुखविशेषाः ( मोदाः) षाः (sat) HS | 
tat ( अभिमेदमुदः ) अभिमोदैमंहोत्सवैईषंयितारः पदाथाः . (च) ( h 
2  २७-(देवाः) विद्वांसः ( पितरः ) ज्ञानिनः (aga ) मननशील _ 
aA ( गन्धेवाप्छरस; ) अ० ८। ८। १५। गा पुथिवीं धरन्ति ये ते गन्धाः | 4S 
= कारे सरन्ति ते अप्सरस; । तथाभूताः पुरुषाः | अन्यत्‌ पूर्ववत ॥ 
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ae 


gag ॥ ट॥ 

१--३४॥ mgla N १२८, ३०-३२, ३४ BET, २३ विराड 
FST ३३ पथ्या पङ्क्ति ॥ 

प्रारीररचनोपदेशः--शरीर की रचना का उपदेश। 
गन्सन्युर्जायामावहत्‌ संकल्पस्य ग॒हादर्थि tee 
क ञास जन्याः के घराः क उ ज्येष्ठवरों ऽभवत्‌ ॥९॥ 
aq । सन्यु॥ जायास्‌ । सा-अवहत्‌ । स॒स्‌-कल्पस्य । Teg! 
प्रधि ॥ के । आसन । जन्या के व॒राः। कः। ऊ' इति । 
ज्ये ष्ठ-वर: | अभवत्‌ N U 

भाषाण--( यत्‌) जब ( मन्युः) ate [ परमेश्वर ] ( जायाम्‌ ) aE 
छी क्रिया के ( संकल्पस्य ) ager [ मनोविचार ] के ( णदात्‌ ) ग्रहण 
[ खीकार करने ] से (अधि ) अधिकार पूर्वक ( आवहत्‌) संब ओर लाया 
[प्रकट किया] । (के) कौन ( जन्याः) उत्पत्ति में साधक [ योग्य ] पदार्थे 
शोर ( के) कौन ( वराः) घर [ वरणीय, इष्टफल ] ( आसन्‌) थे, ( कः उ ) 
कौन ही (ज्येएवरः) सर्वोत्तम वरो [ इष्टफला ] का देने घाला ( अभवत) 


gat ॥ १॥ 
` आावाय-जव ईश्वर ने सष्टि के रचना चाहा, तव यह प्रश्न उत्पन्न इये- 


किन पदार्थों से सूष्टि की जावे, किस प्रयोजन के लिये च दोवे और क्रोन . 


उसका स्वामी हो | इस का उत्तर आगे | १॥ 


१--( यत्‌) यदा (मन्युः) Bo १। १०। १। यजिमनिशुन्धि० । ड० ३। 
Ro | मन ज्ञाने-युच्‌ | सवेशः परमेश्वरः ( जायाम्‌) HATH । To ४। १११। 


जन जनने--यक । जायतेऽस्यां सर्व' जगदिति जाया तां खष्टिक्रियाम्‌ (आवहत्‌ ) ड 


समन्तात्‌ ्रापयत्‌। प्रकटीकृतवान (सङ्कह्पस्य)मनोविचारस्य (गृहात्‌) गृह ग्रहणे 


क ग्रहणात्‌ । स्वीकरणात्‌ ( अधि ) अधिकारपूवकम्‌ (आसन्‌) अभवन - 


_ (जन्या: );तत्र साधु; । To ४।४। &८ जन-यत्‌। जने जनने, उत्पादने, 
साधका योग्याः पदार्थाः ( के.) ( बराः ) वरणीया इष्डपदाथाः (कः) (उ) 
` एव ( ज्येष्ठवरः ) ज्येष्ठाः सर्वोत्कृष्ा वरा वरणीयपदार्था यस्मात्‌ सः N 
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_ बै। तान्‌ । विद्यात्‌ । मति-अक्षंस्‌ । खः वै । सदा । महत! | 
च 5 


area) प्रसिद्धाः (ब्रह्म) भवृद्धः पर मात्मा । अन्यत्‌ पूर्ववत म० १ 


त्तपः। च । एव । आस्तास्‌ । कस । च्‌ । अन्त; । सहत $ 
* =e | 


न aut J a a ~ 
देश साकमजायन्त दे वा दे वेभ्यो; परा । 


देवाः) स्वस्थविययप्रकाशनशीलानि ज्ञानकमेन्द्रियाणि 


४ =  शथवंवेदभाष्धे भल 
Dosen coro tC] 
adq aeai कमे चान्तमहुत्यण वे । - | 


a ate जन्यास्ते वरा ब्रह्म ज्येष्ठवरे( ऽभवत्‌ nay 


र्ण बे ॥ तै । झासन्‌ । जन्याः । ते । व॒राः । ब्र । ज्ये ष्ट. 
चरः । अभवत्‌ ॥ R N- e t 


भाषार्य-(तपः) तप [ ईश्वर का खाम््ये ] (च च ) और (कर्म) १ 
के [प्राणियों के कम का फल ] ( एव ) ही ( महति आरावे अन्तः ) बड़े समुद्र 
[परमेश्वर के गम्भीर साम्यं ] के भीतर ( आस्तास) दोनो थे । [ ante . | 
कमं ही] ( ते वे प्रसिद्ध ] ( जन्याः ) उत्पत्ति मै साधन [ योग्य ] पदार्थ और 
(ते) वे ही (बराः ) वर [ वरखीय इष्टफल ] ( आसन ) थे, ( ब्रह्म) ब्रह्म 
[ सव से बड़ा परमात्मा ] ( ज्येष्ठवरः ) सर्वोत्तम वरो [इष्ट फलो] का दाता : 
( अभवत्‌) इञ ॥ २॥ . | yo 

भावाय--अनादि चक्र रूप संसार में परमात्मा अपने साभथ्य से प्रा q 
Rat के कमांचुसार सृष्टि रचकर आप हो सर्वेनियन्ता हुआ । यह गत मन्त्र 
के तीनो प्रश्नों का उत्तर है। मन्त्र ३ तथा ४ में इसी का विवरण 2 ॥२॥ 


या वै तान्‌ विद्यात्‌ मत्यक्षंख वा wer सहद वैढेत्‌ ॥३॥, | 
दश । JIR । अजायन्त । दे वाः ॥ दे वश्य; | पुरा ॥ यः । | 


ITUN 


( आस्ताम्‌ ) अभवताम्‌ ( कर्म ) प्राणिनां e ) ( अन्त) | 
we q नां पुएयपापकर्म फलम ( च ca 
मध्ये (महति) प्रभूते (aa) अ० १ | १० | ४। समुद्रो | परमेश्वरस्य arhe | 


Y 


२ (aa) दशसंख्याकाः (साकम्‌) ae ( अजायन्त ) aga 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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gat] से ( ata) परस्पर मिले हुये (अजायन्त ) उत्पन्न हुये । (दः) 
को पुरुष (चै) निश्चय करके ( तान्‌) उनको ( प्रत्यक्षम्‌ ) प्रत्यक्ष ( विद्यात्‌ ) ` ` 
ate लेवे, ( सः ) षद (वै) ही ( झथ ) आज (महत्‌) महान्‌ [ अहा ] को Pa 


(RA) बवलावे ॥ ३॥ 


सावाय-फिर उस ब्रह्म के सामथ्ये से प्राणियौ के. पूवेसंचित ad 


agent पांख ज्ञानेन्द्रिय, कान, त्वचा, नेत्र, जिह्वा, नासिका और पांच कर्मे 
न्द्रिय वाकू, हाथ, पांव, पायु, उपस्थ, कमे के जानने और करने के लिये 


उत्पन्न CA | Ger दर्शी पुरुष ही इखको जानकर परमात्मा का उपदेश करते 


हें॥३॥ 
MUTA TH श्राचमक्षितिश्च क्षितिश्च या । 
व्यानोदानौ ATS RASA वा Min तिमावहन ॥ ४ N 


म्राणापानौ । वक्ष: । ग्रोचय्‌ । अक्षितिः । च । Fafa: 


च्‌। या ॥ व्यान-उदानो । बाक्‌ । सनः। ते । बै । झा-क - 
€A 

तिस्‌ । झा । अवहन्‌ ॥ ४॥ 
साषाय--( प्राणापानौ ) प्राण और अपान [ भीतर और बाहिर जाने 


चाला श्वास], (aa ) Aer, ( भ्रोत्रमू ) कान, (च) और (या) जो (अक्षितिः) 
[सुख की ] निहानि ( च) और ( क्षितिः) [ दुःख की ] हानि। ( व्यानो 


दानौ ) व्यान [ सब नाड्ियाँ में रख पहुंचाने चाला कायु | और (वाकू) : 


बाणी और (मनः ) मन, (ते) इम सब ने ( वै) निश्चय करके ( आकूतिम्‌) 


पञ्चमी विभक्तिः | दिव्यपदाथेस्यः । पूवं कर्मफलानां सकाशात्‌ ( पुरा) पुरातन- 


काले वतेमानेश्यः ( यः) विवेकी (चै) (ate) ( विद्यात्‌) जानीयात्‌ (प्र _ 
त्यक्षम्‌) साच्षात्कारेण ( सः ) ( चै) ( अद्य ) अस्मिन्‌ दिने ( महत्‌) पूजनीय | 


ha ( चदेत्‌) उपदिशेत्‌॥ 
' ४--( व्यानोदानौ ) wate नाडिघु रसमनिति प्रेरयतीति ब्यानः उत्‌ 


अध्वेमनिंति चेष्टतइत्यदान; | तो वायुव्यापारो (चांक) वचनशाधनमिन्द्रियम्‌ - 


(मनः ) सङ्कटपचिकल्पात्मकषृत्तिमदन्तःकरणम् (ते) पूर्वोक्ताः पदाथाः (दै) 
S RR 


z = 
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4 अगले मन्त्र में है॥ ५॥ 


2 & 


आर 


; ० © : Pe: a i 2 
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Se a a N a ७ 
सङ्कल्प [ प्राणी के मनोविचार ] को ( शया ) सब ओर खे (sae) प्राप्त 


कराया ॥ ४॥ 
भांवार्थ-मप्राणियौ के. विद्दित करों की खिद्धि के लिये परमेश्वर ने 
प्राण, अपान आदि बनाये | मन्त्र १ को उत्तर समाप्त FST ॥ ४॥ 
इस मन्त का पूर्वा आ चुका है-श० ११। ७। २५ ॥ 
अजाता ATT AAAS i धाता बृ हरूपतिः । itd 


इन्द्राशी अश्विना तहिं क॑ ते ज्यै_ष्ठमुपाँसत ॥ ५॥ 


« झजौताः । सान्‌ । क तव; । अयो इति । घाता । बृहुरुप: 


fa: ॥ eratat इति। झश्विनां । ताहि । कस्‌ । ते। ज्ये 
WHILST । झासत ॥५॥ ` | ee | 
क 

भांषाय -( ऋतवः ) aga ( अजाताः ) अलुत्पन्न ( आसन्‌) थे s 
(अथो ) और भी ( घाता ) घाता [थारण करने दाला आकाश], (बृहस्पतिः) 
[ बड़े carat का रक्षक वायु ], (इन्दाझी) इन्द्र [मेघ] और अग्नि [सूयं आवि] 
और (अश्विना ) दिन शर.राति agaa थे ], Cafe) तब ( ते ) उन्ह 
[sea आदिको ने] (कम्‌ ज्येछम) कौन से सर्वश्रेष्ठ: को (उप आसत) पूजा है १ 

.भावाथ--जव वसन्त आदि ऋतुये और आकाश वायु आदि पदार्थ | 
स्थूल दशा में नहीं थे, तव उनका. अधिष्ठाता कौन था । इस प्रशन का उत्तर | 


4 अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌-अ० ११।७। २५ N 


d 


5 (आकृतिम) dam (at अवहन्‌ ) समन्तात्‌ भापितवन्तः प्रकंटी छतत 


० ४--(अजाताः) AGUA: | AIS ताः (शासन) अभवन (aaa 


) वस 


न्ताद्याः कालाः (अ्रो).अपि च (घाता) सर्वस्य विश्वाता-लिद० १९। १० । पति 
मध्वस्थानदेवतासु . पाठात्‌ | लोकानां धारक आकाशः:( बृद्दस्पति ) pe 
See? पाता वा पालयिता. बा-निरु० १० । ११1 इति मध्यंर्थानदेवता त | 
deat प्राणिनां.रक्षको वायुः . ( इन्द्राग्नी ) मेघतापो (अश्विना ) अहो 1 H 
तिरु० १२। १ (a) तदा ( कम.) अधिष्ठा तारम्‌ (à) पर्वता! (aus 7 
सर्वोत्कृश्म्‌ ( उपासत ) पूजितघन्तः ॥ ia ५.7 


.CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Gollection 


a 


ae 


qo e [ ४३९ 1 सकारण RTS ७५ ५ N५०" ( ३ ६१७ ) 


ATLA वांस्ता कस चान्तसहत्यण व । 

तपो ह जज्ञे. कसँणस्तत्‌ ते ज्येष्ठयुपांपत॥ ६ ॥ | | 
तपे; । च । शव NTE । कर्म । च । अन्त: । सहति । 
HUTT ॥ तपः । ह । Ë । कमणः । तत्‌ । ते । ज्येष्ठा । ` ` . 


ed । असत ॥ ६ ॥ | 
भांषार्थ--( तपः) तप [ ईश्वरं का सामथ्ये ] ( च चः) और ( कमं) 
.कमे [ प्राणियों के कर्म का फल ] ( पच ) ही ( महति अण्वे अन्तः ) बड़े समुद्र « 
[परमेश्वर के _ गम्भीर सामर्थ्ये ] के भीतर (आस्ताम्‌ ) दोनों थे। (तपः) तेप ` 
_ [ईश्वर का सामथ्ये ( ह) निश्चय करके (कर्मणः) कमे [कर्म के फल अलुसार 
शरीर , स्वभाव आदि रचना ] से (wast) प्रकट छुआ है, (तंत) सो (ते) 
इन्दौ ने [ ऋतु आदिको ने-भ० ५ ] ( ज्येष्ठस्‌ ) खनेश्ेष्ठ परमात्मा को ( उप- 
आखत ) पूजा है ॥ ६॥ 
| सावार्य-प्रलय में प्राणियों के कम फल ओर इश्वर सामथ्य भी इश्वर 
सामर्थ्यं में रक्षित थे । फिर सृष्टि काल में कर्म फलो के अछुसार प्राणियों के 
` विविध प्रकार शरीर और स्वभाव प्रकट हुये । डस से परमात्मा ही aa नियन्ता 
'प्रतीत हुआ ॥ ६॥ : 
इस मन्त्र का पूर्वा ऊपर म०२ में आ जुका है॥ . . 
थेत आर्खीद्‌ लिः gat यामद्भातव दद विदुः |. 


शनि 


al तां विव्यानुनासथा स Weta पुराणवित्‌ on ` ` 
या । इतः | जासोंत्‌ । yi एवा । यास्‌ । अद्धातयः। ¬ 
इत्‌ । विदुः ॥ यः बै । तास्‌ Ram नास-घा । सः 
` सन्येत । पराण-वित्‌ ॥ 9 ॥ 
gaa) इश्वरसामथ्यम्‌ ( ह) पंच gwar) iana (६) एव (ad) igh ( कमणः ) : 


कंमेफला डुसारेण शरीरस्वभावादिरिचनारूपात्‌ कर्मंसकाशांतू ( तस्‌ ) तदा (ते) _ 
` तुधात्राद्यं-मं० ५. ( ज्येष्ठम्‌ ) सर्वोत्कृष्ट परमात्मानखु (उपाखत) पूजिले-. 


So 


Š यन्त; अन्यत्‌ पूवेवतू-म० २.॥ | पत 


~ = 
क 


e Si. 
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( २,६९८ ) Digitized by Arya जयतव तभाष्ये,, and eGango O e [ ४३९ ] 
SS >> ताक 


— छ 
भाषाथ--( इतः) इस .[ दीखतौ हुई भूमि ] से (पूर्वा) eae ` 

` [पहिले ser वाली] (या भूमिः) जो थूमि ( आसीत्‌ ) थी और ( ं 
४... जिस [ भूमि] को ( अ्रडातयः ) सत्य ज्ञानी पुरुष ( इत्‌ ) ही ( चिदु ) जानते 
हैं। (यः) जो ( घे ) निश्चय करके ( ताम्‌) उख [ पहिले कल्प बाली भूमि] 

` को ( नामथा ) नाम द्वारा [ तत्वतः ] ( विद्यात्‌ ) जान लेवे, ( सः) ag (पुरा 
qia) पुराणुवेत्ता [ पिछले चूचान्त aa वाला ] ( सन्येत )साना जावे शा 


भावाय--वतंमान ष्टि में एक से साधन उपस्थित हो जाने पर भी 
किसी को ज्ञानी, किसी को अशानी, किसी को धनी, किसी के निर्थनी, आदि 
` ` विचित्रता देखकर बुद्धिमान. लोग पूंचे सष्टि का अडुभव करते और उसके ad 
को साक्षात करते ENG 


कत इन्द्र, कतः सासः कता सशिर जायत । 
कतसुत्वष्टा समभवत्‌ कता घाताजांयत ॥ ८ ४ 


) - कृतः । इन्द्र: । कृत; । साम; कतः । शः । अज्ञायत ॥ 
कतः त्वष्टा । सस्‌ । संभवत । कृत धाता । अजायत्‌ Ie 


जाषाय--( कुतः ) कहां से [ किस कारण से ] ( इन्द्रः ) इन्द [मेघ] 
( कुतः ) कहां से ( सोमः ) सोम [ प्रेरक वायु ], (ga: ) कहां से ( अग्निः) । 
22 अभि [ सूय आदि तेज ] (अज्ञायत) उत्पन्न हुआ है। (कुतः) कहां से अधि [ सूर्य झादि तेज ] (अजायत) उत्पन्न डुझा दै । (ङतः) कहां से (वषय | 


ESE :७--(या) भूमिः (इतः) दृश्यमानाया ya: ( आसीत्‌) अभघत्‌(भूमि) | 

Sa gat) पूर्वकल्पस्था (याम्‌) पूवा भूमिस्‌ ( अद्धावयः ) अ०६। ७६।२। 
अद्धा + अत सातत्यगमने- 'इन्‌। अद्धा सत्यमतन्ति जए्नन्ति ते | खत्यज्ञातारः। | 

ý मेघांविनः--निघ० ३। १५. (इत्‌) एव (Qg: ) mafa (य ) विद्वान दि | 
खलु ( ताम्‌ ) पूर्वा भूमिम्‌ (mant) नामप्रकारेण । यथार्थक्ञावेन (सः) 
(मन्येत ) कमेण TR | ज्ञायेत्‌ | बुध्येत ( पुराराचित्‌ ) पूजेवृत्तान्तवेत्ता Ik ; 


ot ae 
ROC कुतः) कस्मात्‌ कारणात्‌ ( इन्द्रः ) सेचः ( सोमः ) इत्य 
स्थानदवतारु पाठातू-निरु० ११।२। प्रेरको -यायु (aa: ) सूर्यादिताप* द्‌, 


( भजायतू saian (त्वुष्या ariaa सेवकास त 
कक 200 


५. हौँ, 
मथा. 
(hag 


go e [ ४9१ Pst DATTA TTS NYE rwyecanaori( २,६९८ ) 


TI ETT _ 7 TT TTT ETT 


दष्टा [शरीर आदि का कारण पृथिवी तत्त्व] ( सम्‌ अभवत्‌ ) उत्पन्न हुआ है, 
(कुतः) कहां से ( शाता ) घाता [ धारण करने. वाला आकाश] ( असायत ) 
प्रकर हुआ हे॥८॥ ।, ` 
भावार्थ-मेघ आदि पदार्थ किस कारण से उत्पन्न Tae | इन प्रश्नों 
का उत्तर अगले मंत्र में हे॥ ८ ॥ 


्ट्रादिन्ट्रः Stara सामा wa रग्रिर्शायत॥. 
त्वष्टा ह जन्ने स्वष्ट घातिर्धाताजायत ४ ५॥ | 
इन्द्रात्‌ । इन्द्रः । सासात्‌-। खास; | AA: । अशस्‍िः। NAT- 
यत u त्वष्टा । ह । जन्ने। त्वष्टं:। घातु: । घाता | अञ ` 


यत ॥८॥ [ 
भाषार्थ--( इन्द्रात्‌) इन्द्र [ पूर्वकल्पवर्तों मेघ | से (ईन्द्र) इन्द्र 
[मेघ ], ( खोमात्‌ ) सोम [प्रेरक वायु ] से (Am: ) साम [ प्रेरक बायु |, 
(a: ) अग्नि [ सूय आदि तेज्ञ ] से ( aftr: ) अग्नि [ सूर्य आदि तेज | 
'( अजायत ) उत्पन्न हुआ है। (त्वष्टा ) त्वष्टा [शरीर आदि का कारण पृथियी 
aa ] ( इ.) निश्चय करके ( त्वष्टुः ) त्वष्टः | शरीर आदि के कारण पृथियी 
तस्व ] से ( जशे ) प्रकट हुआ है और ( चातुः) घाता [ धारण करनेवाले 
झाकाश ] से (घाता ) घाता [शरण करने चाला आकाश | ( अज्ञायत) 
` इत्पन्न हुआ है॥ &॥ | | 
भावार्थ-जो पदार्थ TAA में परमाणु रूप शे, वे पूरे कल्प के TAT . 
में भी इश्वर सामर्थ्य से उत्पन्न इये हैं ॥ &॥ l 
3 ae 20 1 १६०३ । में ऐसा वणेन है--( सूर्याचन्द्रमसौ भता यर्था- 
पूर्वमकल्पयत्‌ ) सूये और ARAL के घाता [aimma परमेश्वर ] ने पूचेकड्प | 
emt ot: क _ we ॥ म न व है॥ म = 
दीप्तिकमंणस्त्वक्षतेवास्थ्शत्करोतिकर्सणः--निरु७ ८ । १२९ सुस्थान, . 
देचतासु पाठात्‌। शरीराणां कारखं पृथिवीतत्तम ( धाता ) म०५।॥ लोकान 
एएः {अन्यद्‌ गतम्‌। . 
x ह (तण व्याख्याताः--म० ८ ९ इन्द्रात्‌) मेघात्‌ ( इन्द्रः) RT: 
( सोमात ) वाये (सोमः) वायु (अग्नेः) सूयादितापात्‌ ( अग्नि; ) 
"१ त्वष्टा ) शरीरादिकारणं भूमितत््वम्‌ ( € ) एव ( ज्ञक्षे प्रादुर्बभूव (TE 
h Cag: ) (दावा) AURA: ( सज्ञायत ) Ee = ge A A हर 


ce 
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( २,६२ Ne by Arya 5०० ऋयर्वने दः hennai and eGangotri go (a [ ४७९ ] 


थे त MIT दश जाता.दे वा दे नदश जाता देवा देवेभ्य: परा) ||| 
पर्चभ्या लोक दुत्त्वा कस्मिं स्ते लोकं ATTA ॥ ९०॥ ( T 


ये। ते । आसन्‌ । दश AAT । दू वाः देवभ्यः gy ` 
qied लोकस्‌ । दुच्चा । कस्सिन | ते । लोके। शाते १०३२ 


. ध्भाषाथ--( ये ते ) बे जो ( दश देवाः ) दस्र दिव्य गुण [दस इन्द्रियो 
“के विषय ग्राइक “गुण ] ( पुरा) पूर्वकाल में [ वमान ] ( देवेभ्यः ) दिव्य | 
qat [कर्म फलों ] से ( जाता?) उत्पन्न इये ( आखन्‌ ) थे । (ते) वे 
„ (gare: ) gat [पुत्र रुप इन्द्रियो. के मोलकों ] को ( लोकम्‌) स्थान 
[ada वा.विषयः sey सामथ्ये ( द्त्वा) देकर ( कस्मिन्‌ लोके) कौन से 
स्थान में ( आसते ) बैठते हैं ॥ १०॥ 


___.. भावाय--पवे कल्प के अचुसार आंख, कान आदि अपने अपने गोलको 


) में दर्शन) vay आदि युणो के प्रवेश करने से विषयो का ग्रहण. सामथ्यं ` i 


होता है। फिर वे दर्शन आदि गुण कहां रहते हैँ । इसका उत्तर . अन्य प्रश्नों के 
'खाथ-आगे मन्त्र १३ में हैं ॥ १०॥ | - 


इस: मन्त्र का.मिलान-मत्त्र ३ से करो ॥ 3 आ | 


यंदा केशानस्थि सावे सांस मज्जानमासरत | 
. SUE कृत्वा पादवत्‌ कं लोकमन माविशत्‌ ॥ ९९ ४ 


DAE 


यदा । केशान्‌ । अस्थि । खावं । misg सज्जानस्‌ । स" 


अभरत्‌ ॥ शरीरस्‌.। कत्वा । पाढ-बत। कस्‌ । लोकस्‌ । अ! 
. प्र । अविशत्‌ ॥ ९९ ॥ 


ws 


at 
२७.५ 


| 
H 


AET (देवाः ) म० ३ शनकर्मेन्द्रियाणां विषयप्राइकयुणाः (देवेभ्यः ) | 
22 >n ee फलान सकाशात्‌ ( पुरा ) पूर्वकल्पे वर्तमानेभ्यः (gasa) | 
ae क 'न्हियगोलकेन्यः: ( लोकम्‌.) स्थानस्‌। दर्शनस्य विषयस्य 

त आजा ने.(आसते) उपविशल्ति ॥ ; 


Panini Kanya Maha Vidyalay&@ollection. 


e [ ४३९ ] ०७०८० एकादशः TESA "९९७०००५०५ ३,६३१ ) 

EE RS a 
arate —( यदा ) जब [ प्राणी के ] ( केशान्‌ ) केशा, (अस्थि ) eat, 

[ स्नाव ) सूचम नाड़ी [ वायु ले चलने वाली नस ], ( मांसम्‌ ) मांस ( मज्जां: | 
नम्‌) मज्जा [ दृड्डियों के भीतर के रख ] को (आभरत्‌) उस [कर्ता परमेश्वर ] ` 
ने लाकर धरा । और ( पादवत्‌ ) पैरों वाला [ हाथ पांव आदि अङ्ग घाला ] 
(शरीरम्‌ ) शरीर ( Heat) ) बनाकर ( कम्‌ लोकम्‌) कौन से स्थान में उस 
[परमेश्वर ] ने ( अजु ) पीछे ( प्र अविशवत्‌ ) प्रवेश किया॥ ११॥ 


भावाय-म्राणी के केश आदि धातु songst और हाथ पैर आदि 
Ht वाले शरीर को रच कर घह परमेश्वर. कहां रहता है। इस दूसरे प्रश्न ) 
का भी डेसर मभ्त्र.१३ में हे ॥ १५॥ =. . |. | 
कतः केशान्‌ कतः स्नाव कतो अस्थीन्याअरत्‌। . 
भङ्गा पवाणि सज्जान के सांस कुत आभरत्‌ ॥ ९२॥ 
कुतः । केशास्‌ । कुतं; । स्नाव॑ । ga: अस्थीनि । झा | 
अभरत्‌ ॥ अङ्गा । पणि । सज्जानस्‌ । कः । सांसस्‌ । कुत॑; 


Sn A 


पा ससरत ॥ १३.॥ 


सावाय-( ङतः) छिससे [ किस उपादेय कारेण से प्राणियों के | 


(केशान्‌) केशो को, ( छुतः ) कहां से ( स्नाच ) सूच्सनाड़ी. [ वायु ले चलने 
वाली नस], ( कुतः ) कहां से ( अस्थीनि ) हड्डियों का. (आ अभरत्‌) उख 


११--( यदा) यस्मिन्‌ सृष्टिकाले ( अस्थि ) ( स्मांच॑) अ० RII 
६ । चायुचाहिनी सूच्मा: नाडी ( मांसम्‌) प्राणिदेइस्थशोणितपरिपाकजं चातः 
भेदम्‌ (मज्जानम्‌ ) अ० १ । ११ । ४ । अस्थिमध्यस्थस्नेहम्‌ ( आभरत्‌ ) 
Mata Waray स परमेश्वर; (शरीरम्‌ ) कलेत्ररम्‌ (कत्वा) faata (पादवत्‌) 
_ हुस्तपादाद्यङ्गोपाज्ञचहितम्‌ ( कम्‌ ) प्रश्ने ( लोकम्‌.) स्थानम्‌:( अजु ). पश्चात्‌ * 
(प्राविशत्‌) प्रविप्टबाचः॥ = 
o १२-( कुतः ) पञ्चम्यास्तसिल्‌। पा०५।३।७। कु feat: | पा० ७। 
RI १०४। किमस्तसिल्‌ छुं च-। कस्माडुपादेयकारणांत्‌ ( अङ्गा ) शरीराङ्गानि _ 
(ratty ) शरीरसन्धौन्‌ ( मज्ञांनम्‌ ) अस्थयन्तर्गत॑ रसम्‌ (कः) करोते:-ड । 


y ५४० r 

S 

9 २“. कष्ट Sas ae! 
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[eet que] Rewessdi-(xat) mi, (wis) ae परमेश्वर ] ने लाकर 'थरा।. ( अका ) अङ्गो, ( पर्वाणि ) ag 
( मज्जानम्‌ ) मज्जा [ हड्डी के भीतर के रख ], ओर ( मांसम्‌) ate < 
(कः) कर्ता [ प्रजापति परमेश्वर | ने, ( कृतः) कहां.खे (आ अभरत्‌ हता 
कर घर A RN गडी 
| भा वायं-परमेश्वर प्राणियों के शरीर के बड़े और छोटे अवयव feu 
` सामग्री खे बनाता है। इस का भी उत्तर अगले मन्त्र मे है॥ १२ ॥ 
यह मन्त्र १०, ११ तथा १२ का इत्तर है॥ हः 
सुं सिचो नास ते दे वा ये संभारान्त्स॒मभैरन्‌ | 
: aq संसिच्य सत्य हो वाः पुरुंषमाविशन्‌ ॥ १३ ॥ 
सस्‌-सिचः । नोस ।.ते। दे वा; । थे। सस्‌-भारान्‌ । ससू- ` 
| अभरन्‌ ॥ सवेस्‌ । ससू-सिच्य । सत्येस्‌ । द्‌ वाः । पुरेषस्‌ । 
है झा । अविशन्‌ ॥ ९३ Wig. eee | ह 
 „ भाषार्य_( खंसिचः ) परस्पर सौचने वाले ( नाम ) प्रसिद्ध; ( ते) 
चे ( देवाः) दिव्य पदार्थ [ परथिवी आदि -पंचभूत ] हैं, ( ये ) जिन्दा ने ( संभा. 
रान्‌) [ उन | संग्रहो [ उपकरण द्रव्यो को ( समभरन्‌) मिलाकर भरा है। 
( देवाः) [उन] दिष्य पदार्थों ने ( ety) सब (मत्यैम्‌ ) मरण धर्मी [शरीर] 
| को ( संसिच्य ) परस्पर सीचकर ( पुरुषम्‌) पुरुष मे [ आत्मा afer शरीर 
J में ] ( आ अविशन्‌ ) प्रवेश किया है ॥ १३॥ | 
| द भावाय-परमेश्वर के सामर्थ्यं से पूव कल्प कै समान पृथिवी, जल 
आदि पांचों तत्त्व आपस में मिलकर शरीर के इन्द्रिय आदि अवयवो को बना 
कर स्वयम्‌ भी प्राणियों के शरीर में प्रवेश कर रहे हैं ॥ १३ ॥ न 
कर्ता प्रजापति; । कः कमनो या क्रमणो वा सुखो at fao Ro IRRI अन्यद्‌ | 
हि अक स ; ets eee k 
zik ` १३-( संलिचः) परस्परसेचकाः सन्धायका; (नाम ) मसि (तै); द 
o Alet ( देवाः ) दिव्यपदार्था; पृथिव्यादिपञ्चभूतरूपाः (ये) ( सम वी 
SAFES घारणपोषणयो;--घन्‌ | संगराद्दान्‌। उपकरणद्रव्यानि (लमभरत. | 
=  फडक्नत्य तवन्तः (सवम) ( संसिच्य ) परस्परमार्दीकत्य ( मत्येम्‌) मरण. 


“At = K माण k ॥ $ ) ( at र डु 
 _ _ माण देहम्‌ ( देवाः ) (gana) अ० १। १६। ४।, खात्मक शरीरस्‌ (नी 
` -अविशन ) प्रविष्टवन्त: | 2. ae कूक an 

| 2 “९२ क iz CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collation. = 
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[| एका रा [ ४७९ आ ईशं कापड 7 ॥ ११ eGangotri ( २,६२३ ) पि 


RE पादावण्ठोवन्तो शिरो हस्तावयो सुख॑स्‌ । 
घण्टीबज्‌ ही पाश्‍व कस्तत्‌ समदर्घादूषि: ॥ १४ ॥ 
we इति। wert अष्ठीवन्ती । शिरे: । हस्ती । wat 
इति । मुखंस्‌ ॥ पष्टी:। बश ३' इतिं। पावे इति । 
कः । तत्‌ । सस्‌ । झदुघात्‌ । ऋषि: ॥ १४ ॥ 
WTATA—( Se ) दोनों जंघाओं, ( अष्ठीवन्तौ ) दोनो घुटनों, (पाद्‌ 


दोनो पैरो, ( cect ) दोनों rat, ( अथो ) और भी ( शिरः ) शिर, ( सुखंम्‌) . 


मुख, ( पृष्टीः ) पर्ख लियो, ( aster) दोनों कुछ की टीपनी, ( पाश्वे) दोनों 
_ कोख को ( तत्‌) तब ( कः) किस ( ऋषिः ) ऋषि [ शानवान ] ने (सम्‌ 
_ Stara) मिला दिया ॥ १४॥ 

भावार्थ--शरीर के भीतर जंघा आदि को किस चतुर शॉनी ने आपस 
में जोड़कर जमा दिया है। इसका उत्तर अगले मन्त्र में है ॥ १४ ॥ 
शिरो इस्तावयो मुख fagi ग्रोवाश्च कीकसाः । 


त्वचा UIST सव, तत्‌ स'घा समंदधान्सही-॥ ९५ ॥ 
शिर; । हस्तो । अयो इति । सुखच । जिहास । ग्रीवा: । 
च । कीकसाः। त्वचा । -ATA । WAT । तत्‌ । स॒स्‌-धा। 
WTI ASV । सही ॥ ९९ ॥ 

१४--( HE ) जानोदपरिभागो ( पादौ) ( अष्ठौघच्तौ ) Slo २ । २३ 
५ | ऊरुपावयोर्मभ्वस्थे जाडुनी ( शिरः) मस्तकम्‌ ( दण्तो ) (थो) अपिं 
च ( सुखच) ( पृष्टीः) अ० २। ७। ४। पर्श्वस्थीनि (aa ) बल जीवने 
चिच्‌, लस्य रः+जनेर्यंक्‌। उ०४।१११। ओ दक्‌ त्यॉगे--यक्‌ । जहातेद्गे च । 
३०२। ४ । इति अबणाद्‌ द्वित्वम्‌। कुचाभ्रॅभागों ( पाश्वे) अ० २। ३६। ३। 


कक्षयोरधोभागों (कः) प्रश्ने (संमघातं) लंहितवांन खंश्लिष्टधांन्‌ (ऋषिः ) अ २. 


RIR LL I ज्ञानवान्‌ ॥ 
मन». २8 


+ 
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हे ¢ 
( थे, २४ aoa by Arya MEEKER ATES , eGangotri yo T [ ९३१ | ; 


amit, ( शिरः ) शिर, (अथो) ae ) और शे 

(सुखम्‌) सुख, ( faga, ) जीभ, ( ग्रीवाः )गले की नाडियो, (च ) और (कौ 

कसाः ) हंसली RAH 1 ( तद्‌ सवू ) इस सयको ( त्वचा) खात से 

( प्रावुत्य ) ढक कर (मही ) बड़ी ( संघा ) जोड़ने बाली [ शक्ति, परमेश्वर] 
ने ( सम्‌ अधात्‌) मिला दिया ॥ १५॥ . | 

| भावारय-परमेश्वर ने तत्त्वो के संयोग चियोग ले प्राणियों के अङ्गो 

j का वनाकर और ऊपर से खांल में लपेट कर एक दूसरे में मिला दिया है। 
यह गत मन्त्र का उत्तर है॥ १५ ॥ 


यत्तच्छरीरसशयत्‌ सं धया संहितं सहत्‌ । 
येने दस्य रोचते के अस्मिन्‌ वण साभरत्‌ ॥ ९६॥ ` 


यत्‌ । तत्‌ । शरीरस्‌ । अशयत्‌ । स॒स्‌-घयां । सस्‌-हितस्‌। 
महत्‌ ॥ येन । इदश्‌। war रोचते । . कः। स्मिन्‌ । 
TUG । झा । MATT ॥ ९६ ५. | 


भाषाय- ( यत्‌) जब ( संधया ) जाड़ने वाली [ शक्ति, परमेश्वरः] । 
करके (स॑ दितम्‌) जोड़ा हुआ ( तत्‌) बह (महत्‌) मदान्‌ [समं] (शारीरस्‌) शरीर | 
(अशयत्‌ ) पड़ा हुआ था । [ तब ] ( येन) जिख [रंग] से (इदम्‌) यह [शरीर] 


१९--( जिह्वाम्‌ ) रसनाम्‌ (stat: ) अ० २ । ३३1 २ । कन्घरावयवाद 
(च) ( कीकसाः ) अ० २ 1331 २ I जत्रवक्तोगतास्थीनि ( त्वचा ) aat ` 
| A EST) आच्छाद्य (ada ) (aa) पूर्वोक्तम्‌ (खन्धा) आतश्चोपसग | पा | 

S Ši १। १३६ | इति संद्धातेः कर्तरि-कप्रत्ययः। सन्थानकत्री शक्तिः aS 
AG ( महो) महती। अन्यत्‌ पूवेचत्‌--स० १४॥ aB 


3 ae a यत्‌) यदा ( तत्‌ )- उक्तप्रकारम्‌ ( शरीरम्‌) ( अशयत्‌ ) शी 
स्वप्ते-जुङि छान्दसं रूपम्‌। अशयिष्ट । वतेते स्म (संघया) म० १५ । सत 
A ( संदितम्‌ ) संशिलषटम्‌ (neq) समर्थम्‌ (येन) वर्णन (४६... 
MOSK ( अय) ( रोचते ) are इश्यते । दीप्बते ( कः ) ( अस्मि.) 


‘Aya 
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f go e [ ४१९ ] दिश काण्ड 1 १९ ४ eGangot ( २,६२५ ) 


le o nM 
में ( ada) वणं [ रंग ] ( आ अभरत्‌) सब ओर से भर दिया ॥ १६॥ 


भोवाय-जब शरीर Barat सहित चर्म में लपेउकर ta दिया गया, 
' फिर उस पर गोरा, फाला, पीला आदि रंग किसने चढ़ाया । इस मन्त्र का 
उत्तर अगले मंच में है ॥ १६॥ 


Gia F ब्रि 
सव दें वा उपाशिक्षन्‌ तदजानादु sy: सती । 
१ ॥ _ 
ईशा वशस्य या जाया सास्मिन्‌ वर्ण साभ॑रत्‌ ॥ ९७ ॥ 


सब । देवाः । उप | झशिक्षत्‌ । तत्‌ । अजानात्‌ । वघूः । 
सती ॥ ईशा । घशंस्य। या। जाया। सा। झस्मिन्‌ । 
घणेस्‌ । झा. । ATT ॥ RO ॥ | 
| भाषाय-( सर्वे ) सय ( देवाः ) दिव्य पदाथाः [ तरवो के गुणा ] ने 
(sq) उपकारीपन खे ( अशिक्तन्‌ ) खमथ [ सहायक ] होना चाहा, (aq) 
उस [ कमे ] को (सती ) सत्यव्रता ( वधूः ) चल्लाने वाली [ परमेश्वर शक्ति ] 
( अजानात्‌) जानती थी । ( वशस्य ) वश करने वाले [ परमेश्वर ] की (या) 
जो (ईशा) ईश्‍वरी ( जाया ) उत्पन्न करने चाली शक्ति है, (सा) उसने 
( अस्मिन्‌ ) इस [ शरीर ] में ( वणम ) रङ्ग ( आ) सव ओर से ( अभरत्‌ ) 
भर दिया ॥ १७॥ 

भावार्य-तत्वा के संयोग वियोग क्रियां जानने वाले महारांसायनिक; 
सवेनियन्ता, सत्यवती, परमेश्वर ने अपनी शक्ति से व्यक्ति व्यक्ति को विशेष 
करके जानने के लिये शरीर पर गोरा, काला, पीला आदि रंग चढ़ा दिया ॥१७॥ 


"५ aga) शुक्लाद्रिपम्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( अभरत्‌) भ्रतवान्‌॥ 


१७--( aa) ( देवाः ) दिव्यपदाथाः । तस्प्रणुणाः (उप) उपकारकत्वेन्ह 
(after) शङ्क. शक्तौ-सन्‌, लङ्‌ । शक्ताः सदायका भवितुमैच्छ्न्‌ ( तत्‌) 
aaa ( अज्ञानात्‌ ) ज्ञातवती (वधूः) IRAI Tol १। ८३ । वद्द प्रापणेः 
ऊ, इस्य धः | चहनशक्तिः परमेश्वरः ( सती ) सत्यत्रता (IN) ईश a- 
Sem इश्वरी {नयन्त्री (amet) वश कान्तौ-कतरि अच। चशयितुः 
१ परमेश्वरस्य (या) (जाया) Ha १। उत्पादनशाक ( सा ) नियन्त्री शक्तिः ॥ 


Ra 
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( २,६३६ Pisitizea by Arya som ARRAS tans eGangotri yo (a [ ४३९ ] 


ee ‘td 


गहं कत्वा सत्य दे वाः पुर्षसाविशन्‌ ॥ ९८॥ ` 
यदा । त्वष्दों वि-अतु णत्‌ । पिला । त्वष्टु : । यः। उत्तरः | 


गहस्‌ । कत्वा । सत्यस्‌ । द्‌ वाः । पुरषस । आ । विशन्‌ wm 
भाषाय--( a) St (qe) कमंकतां. [ जीव ] का ( उत्तरः) 
अधिक san (पिता ) पिता [ पालक ] दै, ( यदा ) जच (त्वष्टा) विश्वकर्ता 
[ उख सृष्टि कर्ता परमेश्वर ] ने [ जीब छे शरीर में ] ( व्यतृणत्‌) विविध 
छेद किये। [ तब ] ( देचाः ) दिव्य पदार्थों [ इन्द्रिय की शक्तियों ] ने (मत्येम्‌) 
aqui [ नश्वर शरीर ] का ( यहम्‌) घर ( कृत्वा) बनाकर ( पुरुषम्‌) 
पुरुष [ पुरुष शरीर) मे ( झा अविशन्‌ ) प्रवेश किया ॥ १८॥ 
. सावाय--जब जगत्‌ पिता परमेश्वर ने शरीर में नेत्र, कान आदि 
गोलक बनाये, तब उसने उनमें उन की शक्तियों को प्रवेश कर REI १८॥ 
स्वप्नो चे तन्द्रीनिक तिः पाप्सानों नासं Saat: t 
SU खालत्यं पालत्यं शरीरमन आविशन्‌ ॥ ९९ a 
स्वप्नः । दे । तन्द्रीः । निः=क तिः । पणण्सानः । नास । द." 


mat: ॥ जरा । खालत्यस्‌ । पालित्यस्‌ । शरीर । अन्‌! गम | 
अविशन्‌ ॥ १८ ॥ | 
भाषाय--(स्वभ stig (वै) और भी (तन्द्रीः) थळावर, ( निऋ तिः) | 
Sat [ महामारी, द्रिदृत आदि ], ( नारू ), अर्थात, ( पाप्मा) महामारी, qaa आदि ], (are), अर्थात्‌ ( पाप्मातः) पर 
Beet, RRR आत्‌ 


“ae १८--( यंदा ) यस्मिन्‌ सब्टिकाले ( त्वष्टा ) विश्वकर्मा | सष्दिकर्चा 
° परमेश्वरः (व्यतृणत्‌) उ तुदिरू दिंसांनाद्रयोः। विविधं छिंद्रांणि इतय | 
 पुरुषश्रीरे( पिता) पालकः (त्वष्टुः) irg प्राणिनः (य ) (sae) 
 इत्छृष्टतरः ( गृहम्‌ ) थावास्त्स्थानस. ( त्वा ) निर्माय ( मत्यम्‌) उ 
` नश्वरं शरीरम्‌ (देवाः) द्व्यिपदार्था: | इन्दियशक्त्यः (gery) GS | 
(शा अविशन्‌) प्रचिष्टबन्तः ४ उ 
` १६--(स्वप्न)) निद्रा (वे) अपि (तन्द्रीः) तनयः 'ालस्थांनि (निक 
© ७०२। १० | १। कच्छापलि: Free Reda ) झ० RLS 


| go z [ 89९ ] RTE TTS WHR IY २,६२१ ) 


BoE Tite 

व्यवहार, ( देवताः ) दुःख दायी इच्छायं, ( जरा) बुढ़ापा (खालत्षम्‌ ) गंजापन, 

( पालित्यम्‌ ) केशो के भूरेपन ने (शरीरम्‌) शरीर मे (अनु) धीरे घोरे (प्र अवि- 
gy) प्रवेश किया ॥ RAN | 


सावार्य-पाणिश्री के दुष्टकमं' फे na खे उन फे शरीर में दिदा 
के कारण निष्ठा आदि दोष घुस पड़ते हैं ॥ १६ A 
ett दुष्कृतं वृजिनं सुत्यं य॒ज्ञो यशा बहत्‌ । 
बले च gaira शरोंरमन शाविशन्‌ ॥२० ॥ (२३). 
| ie y 
Mq । दुः-कुतस्‌ । पूतस्‌ । स॒त्यस्‌ । यज्ञः । व बहत्‌७ 
MAT । च्‌ । Ft ओज: UT Wil सन । स । 
` झ॒विश॒न्‌ ॥ ३० ॥ ( २३ ) dics. . 
| साषार्य-( स्तेयम्‌ ) चोरी, ( दुष्छतम्‌ ) बुष्टकसं; (aiaa) 
` चाप, ( सत्यम्‌) सत्य [ यथार्थं कथन कर्म आदि ], ( यज्ञः ) यज्ञ [ देव पूजा 
शादि] और (zea) aaa ( सशः) यश, ( बलम्‌) TH ( च ) और 
(sits:) पराक्रम (च्छ) और (चत्रम्‌) हानि से रक्षक गुण [क्त्रियपन] के (शरीरम्‌) 
शरीर में ( अजु ) धीरे धीरे ( प्र अविशन ) प्रवेश किया॥ २०६ 
भाषाए-मलुष्य के दुष्ट विचारों से चोरी झादि दुष्ट कमे और 


उनके नरक आदि बुरे फल और शुभ विचारो से सत्य कर्म आदि. उत्तम कमै 
और उनके MA आदि उत्तम फल CAT द्वारा प्राप्त होते SN Rell 


eg: (जरा) वुद्धावस्था ( खालत्यम्‌ ) खलतिः | To ३। UR स्खल संचलने; 
: झतच्‌, सलोपः, अत इत्वं च। खलतिनिष्केशशिरसः पुरुषः Lam भावे ञ्ञ । 
 इन्दलुप्तरोगः | केशनाशकरोगः (पालित्यम्‌) REAA केशेषु जरया श्वेः, 
तत्वम्‌ ( TIEL) ( srg ) अजुक्रमेख ( प्र अविशनः ) प्रविष्टवन्तः Il 
२०.-( स्तेयम्‌). चौ स्त्वम्‌ (TTIR) Gene ( दृजिनस्‌ ) अ १६ 
३७। ३ । पएपम्‌ ( सस्यम्‌), यथार्थकथन्शादिकसं ( यश ) देवपूजादिव्यबद्दार* 
. (यश: ) कीर्ति: ( बत्‌) खुखद्द्धिकरम्‌ ( बलम्‌) ( च ). (OAR) अ० २६ 


Wiel कझत्‌ बेळ पालने-क। छत: छतात्‌; दानेः CHR THT 


(aie: ) पराक्रमः (F) झत्यष्न पूर्षेचन्‌ ॥ 
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( ; i Ca | दभाष्ये 
( ३,६२८ Motes by Arya SR hennai and eGangotri Yo La [ ४७९ ] 
भृतिश्च वा भ्‌ तिश्च रातबेइरांतवश्च m, | ` याः । 
’ ae 
quaa सवास्तुष्णांशच शरीर सन्‌ miang ॥ २९-॥ 
ate है : D 
तः। च। वे अभूतिः । च॒ । रातयः। झरांतय:। च। 
याः ॥ qH; । चु । सवा: । तृष्णाः । च । शरीरस | =, 
प्र । विशन्‌ ॥ २१ ॥ E 
भाषार्थ-( भूतिः ) सम्पत्ति, च वै ) और भी ( अभूतिः ) निधनता | 
(च) और (रातयः ) दानशक्तियां, (च): और ( याः ) जो ( अरातयः) | 
कंजूसी की बाते [ है, seat ने ] ( च ) और (ea: ) भूखा (च) और (सर्वा) ._ 
सब ( तृष्णाः ) तृष्णाओं ने ( शरीरम्‌ ) शरीर में (ory) धीरे धीरे (प्र झविशन्‌) 
प्रवेश किया RRN | 


भावार्य-मन की स्थिरता खे लम्पत्ति आदि ge, और उसकी 
'चञ्चलता से निधेनता आदि कष्ट प्राणी का शरीर द्वारा प्राप्त होते हैं ॥ २१॥ 


निन्दाइच वा अनिन्दाश्‍च यच्च हन्तेति नेति च। 
. TA ag दक्षिणाश्रद्धा च न॒ माविशन्‌ ॥ २२ ॥ 
निन्दाः च । वै। अनिन्दाः। च। यत्‌ । च । हन्त॑ इति । न। 
Rr च ॥ शरोरस्‌ । भ्रद्धा दक्षिणा । अश्नैद्धा । च। अन्‌, 
अ। विशन्‌ ॥ २२ ॥ | 
 साषार्य--( निन्दाः ) निन्दाये [ गुणी मै दोष लगाने] (च च वै) 
और भी ( अनिन्दाः ) अनिन्दाये' [ स्तुति, गुणों के कथन ] ( च ) और (यत) .. 


१९० भूतिः ) सम्पत्ति; ( ख ) (बै ) एव ( अभूतिः ) निर्धानता (च) | 
र : बुभुक्ता; ( च ) ( खवा: ) (तृष्णाः) पिपासा: (सत्वे ह 2 न 
Ree ray 5. २२--( निन्दा! ) गुरोश्च दद्वः । to ३। ३। १०३ | णिदि कुत्सायाम्‌ A 
O RA दोओरोपाः (च च) सुच्चये (बै) एव ( अविद 
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go ८ [ ४५९ ] "एकादश TER १११ a dad ) 


2 रर एज. ््््् अ o् ल्त 
ates ( हन्त) “i—i इति ). ऐसा, (च) और (न ) “ना”-( इति) ऐसा 
है ओर ( दक्षिणा ) दक्षिणा [ प्रतिष्ठा ],( अद्धा ) श्रद्धा [ सत्य ईश्वर और वेद्‌ 
में विश्वास ] (च) और (अश्रद्धा) अश्रद्धा [ ईश्वर और वेद में भक्ति न होना ] 
[इन सब ने] (शरीरम्‌) शरीर में (ag) धीरे धीरे ( प्र अविशन्‌) 
प्रवेश किया ॥ २२॥ 
AAT ager विहित कर्मो' के करने और निषिद्ध कर्मों को छोड़ने 
से सुसंस्कार के कारण शारीर द्वारा सुख प्राप्त कशता है॥ २२॥ 
विद्याश्च वा अविद्याशच, यच्चान्यदु पढे शयस्‌ । 
शरीरं, ब्रह्म माविशुदू च: सामाथो यज,:.॥ २३ ॥ 
विद्याः। च । वे । अविद्याः । च । यत्‌ । च्‌ । झन्यत्‌ । 
उप-दे ig । शरीरस्‌ । ब्रह्मं। म । अविशत्‌ । ऋच:। 
सासं । अथो इति । यज: ॥ २३ ॥ ee 
भाषार्थ —( विद्याः) विद्याये' [तत्त्वज्ञान] (च च वै) और भी ( 
( अविद्याः) अविद्याये' [ मिथ्या कह्पनायेः | (च ) और (यत्‌) जो कुछ | 
( अन्यत्‌ ) दूसरा ( उपदेश्यम्‌) उपदेश योग्य कर्मं [ विद्या और अविद्या से 
सम्बन्धवाला विषय है, वह ] और (ब्रह्म) ब्रह्म [ ब्रह्मचर्य, इन्द्रिय संयम आदि 


तप ] (aa: ) ऋचाय [पदार्था की गुण प्रकाशक विद्याये ] (साम=लामानि) 
साम ज्ञान [ मोक्ष विद्याये'] (अथो ) और भी ( यजुःऱ्यजू षि) यञ्चुशान 


Be Hat ss rt Mie OREN > A 
स्तुतयः | गुणकथनानि ( च) (यत्‌) ( च ) (इन्त) इन हिंसागत्योः-त प्रत्ययः । | 
हे । स्वीकारे कमणां विधिसूचकः शब्दः (इति) वाक्यसमाप्ती (न) 
निषेधे । कम॑ णां निषेधसूचकः शब्द: ( इति ) ( च ) ( शरीरम्‌) ( श्रद्धा ) सत्ये ० 
परमेश्वरे वेदे च विश्वासः (दक्षिणा) प्रतिष्ठा ( अश्रद्धा) नास्तिकवुद्धिः । 
अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 

२३--( विद्याः) तत्त्वज्ञांनानि (च) (वै) (अविद्याः) मिथ्याक- 
wn (च) (यत्‌) (च) (अन्यत्‌) कर्म ( उपदेश्यम्‌) दितकथनेन 
“Way! विद्याविद्ययोराभ्रयभूतस्‌ (शरीरम्‌) ( ब्रह्म) ब्रह्मचयम्‌। इन्द्रियः 
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५ २,६३० Doia by ह = AAAS ATTEN and नन go ६ [ ४९३ | 
[aa निरूपक T am निरुपक विद्याचे' ], [ इख सब ले ] (शरीरम) शरीर मे (र eR ], [ इस सक्ष नै ] ( शरीरम्‌) शरीर में (प्र अचिशत्‌ ) 
प्रवेश किया ॥ २३ ॥ ; 
मावार्थ-मजुष्य आचार्य दारा विद्या और अविद्या के ज्ञान और Hap 
चय के धारण करने से चारो घेदों में वर्णित कमे, उपासना, शांन-प्रयोविया में 
निष्ठा करके आनन्द पांता है ॥ २३ ॥ 
झॉनन्दा Rial: प्रमुदाउइभोमेद मुदेश्च_ ये l 
हया नरिष्टां नृत्तानि शरोरुसनु माविशन्‌ ॥ २४॥ 
झा-नन्दाः । मोदाः । अ्र-युदः । अभिमोदु-सुदैः। चं. । थे ॥ 
हस; | नरिष्टा । नृत्तानि । शरीरस्‌। अनु। म। अविशन्‌ ian 
भाषाय-( आनन्दाः) आनन्द, ( मोदाः) इषं, ( प्रझुद्‌ः ) a 
८ 'झानन्द (च ) और ( ये) ( अभिभोदमुदः ) बड़े उत्सवो से ef देने चाले 
पदाथे है [ घे सब और ]। ( सः ) हंसी, (नुत्तानि ) नाचो और ( नरिष्टा ) 
मङ्गल कामों [ खेल कूद आदि ] [ इन सब ने ] ( शरीरम्‌) शरीर में ( झडु) 
` थोरे घोरे (प्र अविशन्‌ ) प्रवेश किया ॥ २४॥ 


भावाय-मह॒ष्य शरीर द्वारा अनेक शुभ कम करके अनेक मजल. 
सनाव ॥ २४॥ 


इस मन्त्र का पूर्वा झआचुका ह-अ ११।७।२६॥ 
है प्रला 
झालापाञ्च म्रल्लापाशचाभीलापलपशच' थे । 
शरोर सव याविशत्नायुजः अयुजो get: ॥ २४४ 
TOO NNN NNN निगम : 3 
_ सयमरूपं तपः ( प्राविशत्‌ ) भ्रविष्टमभवत्‌ (aa: ) पदर्थानां युणग्रकाशिका _ 


_ __ विदाः ( साम ) सामानि। मोचाशानानि (अथो) अपि च (वध) यजूषि अँ | 
| निरुपकक्षानानि॥ | 


= २४--पूर्वार्धेयो व्याख्यातः--अ० ११ । ७ 1 २६ ( हस; ) स्वनदसोर्वा | प” हु 


S 

 ३।३।६२। हसे हसने-- द्दिं rele 4 
0 हस दृसने-अप्‌। हाल; (नरिष्टा) न+ रिष दिँसायामः नुवी : 
: me क्त,। Vata | झरिष्टानि । अहिँसकानि । मङ्गलकमाणि ( qafa) टः 
` Rata । तालमानयुक्तान्यज्ञविद्येपड्पाणि नतैनानि । अन्यवः ९ 
WQ- Ho RR | s ु A 
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| | ga e [ ४७९ ] ०८८२ कीश क neg UR L) K २) ६३९ ) 
| झा-लापाः च॑ । अ-लापाः। च। शमिलाप-लप: | च । ये ॥ 
“| जे क । । 

 जरीरसू । सर्व । म। अविशन्‌ । T-A: । अ-युज:।युजः IU 
भाषार्थ--( आलापाः) आलाप [सार्थक aa] (च) और 
| (aam: ) प्रलाप [ अनथेक बाते, वकवाद्‌ ] ( च च ) और (ये) जो (अभि- 
| ज्ञापलपः ) व्याख्यानो के कथन व्यवहार हैं, [ उन सब ने और ] ( आयुजः ) 
| उद्योगो, (sas) प्रयोजनों और (ge) योगों [ समाधि क्रियाओं ], 
| (सर्वे) इन खव ने ( शरीरम्‌ ) शरीर में ( प्र अविशन्‌ ) प्रवेश किया ॥ २५॥ 
४ भोवार्थ-डत्साह के वढ्ने घाले आलाप आदि व्यवहार शरीर के 

| साथ मनुष्य को सुखदायक होते हैं ॥ २५ ॥ ; 
| माणापानौ चक्षुः थ्रोचसक्षि तिशच' क्षितिंशच॒या । 
| व्यानोढानौ वाङ्सनः शरोरेण त Sasa ॥ ag ॥ 
| आजापानौ । चल: । थ्रोचस्‌ । अक्षितिः । च । fafa: । च। 
| या ॥ ध्यानु-उदानौ। वाक्‌ । मन: । शरीरेण । ते । ई यन्ते 
| साषार्य-(-प्राणापानौ ) प्राण और अपाव [ भीतर ओर वाहिर जाने 
| चाला श्वास JF ( Tq ) नेत्र, ( श्रोत्रम्‌) कान, ( a) ओर ( at ).जो ( a 
| fafa: ) [ खुख की] निर्हानि (च) और (fafa) [ ढुःख की | हानि । 
` ( व्यानोदानौ ) व्यान [ सब नाडियो में रस पहुंचाने वाला ng | और 
| उदान [ ऊपर को चढ़ने वाला बायु ], ( वाक्‌) वाणी और ( मने; ) मन, (ते) 
| ये सब ( शरीरे ) शरीर के साथ (ईयन्ते ) चलते हैं ॥ २६ ॥ 
| भावार्थ-जीवो में प्राण अपान आदि सब व्यापार शरीर के साथ 
| होते हैं॥ २६॥ ; 
| इस मन्त्र के पहिले तीन पाद ऊपर मन्त्र ४ में आ चुके eM 


SNES SES TT राकम 


— 
—. s= een Se 
n ee ऋ फक 


| a amaaa 
| २५-(आलापाः) आङ्‌ + लप व्यक्तायां बाचि-घञ्‌ | साथकानि बचनानि ¬ 


1 i i : ) खपेः क्विप्‌ । असिः 

(aam: ) निरर्थकानि घचंनानि (च ) ( अभिलापलप )ल 

| maat व्याख्यानां कथनव्यवहाराः (च) (ये) ( सबै ) ( आयुजः ) आङ ॐ 
| युजिर येःगे, युज संयमने--किप्‌ । आयोज नानि । उद्योगाः (प्रयुजः) प्रयोजनानि । 

| कारणानि ( युजः समाधो-क्तिप्‌। ध्यानक्रियाः ॥ ] aie = 

= sea qira aoe (शरीरेण ) देदेन (ते) पूताः 

| पदाथाः ( इयन्ते ) ईङ्‌ गतौ--श्यन,। गच्छुन्ति । प्रवतन्ते ॥ 
हः. ~ २५ 


` 
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अ Ca 
( ३,६३२ ) शथववेदभाष्ये मीन eee Rive नस्य ernai and eGangoti 5 आ otri x ® [ ४७९] | 


Diiized by Arya Samaj Founda 
 झाणिषेश्‍च मशिषेश्‍च थू शिषा विशिषेश्च याः । 
चित्तानि सर्व संकुल्पाः शरीरुसनु आविशन्‌ ॥ २५॥ 
झा-शिषेः । च । म्र-शिषः । च । स॒स्‌-शिषः। वि-शिष: 
चु। याः ॥ चित्तानि । सव । ससू-कल्पाः । शरीरस्‌ । अन्‌ | 
अ। सविशन्‌ ॥ २७ ॥ क 


भाषार्थ-( आशिषः) आशीर्वादों | हित प्रार्थनाओं |, ( च) और 
( प्रशिषः ) उत्तम शासनो ( च ) और ( संशिषः ) यथावत्‌ प्रवन्धो (च) और 
(याः ) जो `( विशिषः ) विशेष परामशे है [ उन्होंने 1, ( चित्तानि ) अनेक | 
विचारो और (wa) सब (सङ्कल्पाः) सड्ठुल्पो [ मनोरथो ] ने (शरीरम ) शरीर | 
में (अनु ) धीरे धीरे ( प्र अविशन्‌) प्रवेश किया ॥ २७ ॥ 


| भावार्थ--मजुथ शरीर के सम्बन्ध से ज्ञान प्राप्त करके हित प्रार्थनां 
झौर शासन आदि क्रियाओं को दृढ़ aged होकर सिद्ध करे॥ २७॥ 


आस्तयोश्च वास्तेयीशच त्वरणाः p IMTA याः 

WE: शक्रा स्थला अपस्ता बोभत्सावसादयन्‌ ॥ २८ ॥ 
झास्तयो; । च । वास्तयो: । च । त्वरणाः। कपणाः। च। 
या; ॥ गुह्याः । शक्ताः । स्थलाः । अपः । ताः । बीमत्सौ । 
शसादयन्‌ N २८ N 


भाषाय--( आस्तेयीः ) अस्ति [ रुधिर ]. में रहने वाले (च) और 
( वास्तेयी; ) बस्ति [ पेड़ वा सूत्राशय | में रहने चाले (छ ) शर ( त्यश्णाः ) 


२७--( आशिषः ) आङः arg इच्छायाम्‌-क्षिप । उपधाया ganl | 
‘ig है आशीवांदाः | हितप्रार्थनाः (शिषः) mg अनुशिष्टौ-क्रिप्‌ । उत्तमानि शास | 
नोनि (संशिषः) सम्यक्‌ शासनानि। प्रवन्धकर्माणि ( विशिषः ) 
= परामर्शा; (च) (याः ) ( चित्तानि) विचाराः ( सर्व ) ( सङ्कल्पाः ) agar 
रथाः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ on ae 
ae ८--( आंस्तेयी ) वसेस्तिः 1 उ० ४। १८०। AG gaam | 

Ti चिप्बते या नाडीषु सा अस्तिः, असय रक्तम्‌ । रतिकुच्तिकलशिवस्त्बर र 
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ot 


| p 3 [ ४७१ PARNE करस WN EVEN daz ) 
| ta चलने वाले (च) और ( कपणाः ) taf पतले ], ( स्थूलाः) गाढे 
| (ger: ) wer [ शरीर के गुप्त स्थान ]. में रहने वाले ओर ( शुक्राः) वीर्य 
ग [चा रज | में रहने वाले (याः) जो [ जल हैं ], ( ताः अपः) उन जला को 
i (बीभत्सौ ) परस्पर बंधे हुये [ शरीर ] में amga) उन [ईश्वर नियमो] 
ने पहुंचाया ॥ २८॥ 

| आवार्थ -परमेश्चर ने नाडियो द्वारा वायु की यतिसे जल को विविध 
| प्रकार पहुंचा. कर शारीर को काम करने योग्य बनाया है ॥ RE I: 

अस्थि कृत्वा समिधं तदष्टापा असादयन्‌ ॥ ` 

a: कुत्वाज्ये दे वाः पुरुषुसाविशत्त्‌ ॥ २८ tt 

| afer । कुह्वा । TEU । तत्‌ LAE । झाप । असाद- 
| यन्‌ ॥ रेत: । कुत्वा। आज्यैस्‌ देवाः । पुरुषस्‌ः। आ ७ 


विशन्त ॥ २८ ॥ क 
| भाषार्थ--( आपः) व्यापक (देवाः ) दिव्य गुणों; [ईश्वर नियमों] ने « 
| (तत्‌) फिर (अस्थि ) हड्डी को. ( समिधम्‌) समिंधा [ इन्धन समान पाकः | 
| साधन ] ( छत्व) बनाकर और ( रेतः ) चौर्य [ वा et रज | को ( आज्यम्‌ ) 


| पा०४।.३। ५६। अस्ति-ढञ्‌। तच भव इत्य थे; डौप-च | आस्तेय्यः। रक्ते. चते-- 
। mat: ( वास्तेयीः ) चस्ति-डञ्‌ ad | सुत्राधारें नाभेरघोभागे भवाः 
| (च) ( त्वरणाः ) त्वरया गच्छन्त्यः (BITE ) रञ्ज FARI To. रे Vek | रूप: 
| दौबल्ये-क्युन.। giat: । छशाः (च) ( याः ) आपः Gat) gata गते AA: 
( gat: ) शुक्रो att रजसि चा भवाः ( स्थूलाः). घना. स्निग्धाः ( अप; Y 

| जलानि (.ताः ) पूवोक्त ( बीभत्सो.) मोजबधदानशानअयो. दीधेश्चाभ्यासस्य. | ER 


| पा०३।१।६।बथ बन्धने-सन्‌ स्वार्थ ।सनाशंससिच्ष उ:। पा० ३.। VL. १६८७ हि. 
| l उप्रत्ययः । परस्परसम्बन्धिवि शरीरे ( AURAT ) पद्लू गतो-णिच््‌, TAL 


SES 


miraa: । प्रेरितवन्तः ॥ TE 

F gat) म्‌) समिन्धनसाधरन शुरीर्‌ः- 
५ २६--( अस्थि) (इत्वा ) निमाय ( समिधम्‌) 'समेदोऽस्थ 
 ब्रिपाकस्य निमित्तम्‌ ( तत्‌) तदा (अष्टः) ASMI रसासङ्मासमंद्‌ स्थिः 


अजशुक्राणि . घातवः-इत्येते सतघातव्रो मनश्चेत्येसिः (आप: ) आप हः 


| 
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pa 3 Ca ; 
( २,६३४ )0फ0००० by Arya con AAA RSA and eGangotri go हर [ ४७९ ] 


ga [ घत समान पुष्टिकारक ] ( छृत्वा ) बनाकर ( अष्ट) आठ प्रकार से. 
[ रस अर्थात्‌ खाये अन्न का सार, रक्त, मांस, सेवा, अस्थि, मज्जा, बीस वा 
क्ली रज इन सात धातुओं और मन के द्वारा] ( पुरुषम्‌ ) पुरुष [ प्राणी के 
शरीर ] को ( असादयन्‌) चलाया, और [ उस में ] ( आ अविशन्‌) उन्होंने 


प्रवेश किया ॥ RE N 

भावायं--सवेव्यापक परमेश्वर ने अपनी शक्ति के प्रवेश से प्रधानता. 
से हड्डियों को ats रूप अन्न आदि के पाक का साधन और पुरुष के ची gy 
घा खी के रज को घृत समान पुष्टिकारक बनाकर रस, रक्त, मांस आदि सात 
धातुओं और मन के द्वारा प्राणियों के शरीर को कार्य Ara किया है ॥ २६॥ 


; यो झापो याश्च दू वता या विराड ब्रह्मणा सह I 
) शरीरं ब्रह्म माविशच्छ्रीरेऽधि ग्रजापैतिः ॥ ३० ४ 
$ t a 5 
या; । आप: । या: । च॒ । दे वताः । या । वि-राट । ब्रह्मणा। 


` सुहं ॥ शरीरस्‌ । ब्रह्म॑ । अ। अविशत्‌ । शरीरे। अथि । मजा- 
पतिः प्र ३० ॥ 


भाषार्थ-( याः ) जो ( ava: ) व्यापक [ इन्द्रियो की शक्तियां ] (च) 
और ( याः) जो ( देवताः) दिव्य गुण वाले [ इन्द्रियों के गोलक ] हैं, 
* (या) जो ( विराट) विराद्‌ [ विविध प्रकार शोभायमांन प्रकृति ] ( अणा " 
सह ) प्रह्म [ परमात्मा ] के साथ है। [इस सब ने और ] ( रह्म) अन्न ने 
( शरीरम्‌) शरीर में ( प्र अविशत्‌ ) प्रवेश किया, और ( प्रजापतिः ) प्रजापति 
o nse i. ” ४ SS डी 


= आपना --निरु० १२। ३७। व्यापकाः ( असांद्यन्‌) We २८। aaa 
(रेतः ) चीये' खीरजो वा ( स्वा) (mag) घृतवत्पुष्टिकरम्‌ (2) i 


® 


sa] ४. ७) Vie Md boi DEST SVE, SY CT बु“ ८ Of | १,७२३ याक SN 
> Mads E शी > SRNR 38210: 


F दिव्या; परमेश्वरगुणाः (पुरुषम्‌ ) प्राणिशरीरम्‌ (आ अविशन्‌) प्रविष्टवन्तः 
३०--( याः ) ( आपः ) आप आपचानि-निरु० १२। ३७ व्यापकानी' | 
_ । न्ठ्रियसामर्थ्यानि (याः) ( च) ( देवताः ) दिव्यणणानीन्द्रियच्छिद्वाणि (या) 4 
a ( दिसद्‌) विविधराजमाना aR ( mere: ) परमात्मना ( सह ) (गरी E 
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| go ८ [ ४०१ ] ०००० शका कारचा E २६६५) 

~~ ~~ NE i 2 मकर 
| [इन्द्रिय आदि प्रजाओ का स्वामी, जीवात्मा ] ( शरीरे) शरीर में (अघि) 
अधिकार पूर्वक [ ठद्दरा ] ॥ ३० n 


भावार्थ-परमात्मा ने जीव के शरीर मे इन्द्रियों at उनकी शक्तियों 
लंहित प्रकृति द्वारा रचा और शरीर पुष्टि के लिये अन्न आदि पदार्थ देकर सब 
का अधिष्ठाता जीवात्मा को किया ॥ ३० ॥ २. 


शूय श्चशषर्वातः याणं पुरुषस्य वि भजिरे । 
र्येत a 
अयास्येत्रसात्माने दे वाः MAAA ॥३९॥ - 


qu । चछ्तु:। वात; । माणास्‌ ganeri वि। से जिरे ॥ 
अयं । अस्य । इतरस्‌ MENTAJ दे वाः। मे । झयच्छन्‌। 
स्य URU | ः 

भाषार्थ-( सूर्य: ) सूर्य ने ( पुरुषस्य ) [. जीवात्मा ] के (ag: ) नेत्र 
को, ( वातः ) वायु ने ( पाणम्‌) प्राण [ उसके श्वास प्रश्वास ] को (चि) 
विशेष करके ( भेजिरे=भेजे ) स्वीकार किया। (अथ) फिर (देवाः) दिव्य 


पदार्थों' [ दूसरे इन्द्रिय आदि | ने ( अस्य) इस [ जीवात्मा ] का ( इतरम्‌ ) 
दूसरा ( आत्मानम्‌ ) शरीर का अवयवं TAS ( अग्यये ) अग्नि को ( प्र अय- 


च्छुन्‌) दान किया ॥ ३१ ॥ 

भावाथ-ईश्वर निमय से जैसे शरीर में सूर्य का प्रधानत्व नेत्र पर 
और वायु का श्वास प्रश्वास पर है, इसी प्रकार अशि तत्त्व को विशेषता शरीर 
के अन्य सब अज्ञा में है ॥ ३१॥ 


( ब्रह्म ) अन्षम-निघ० २। ७ ( प्राविशत्‌ ) (IA?) अधि) अधिकारपूवेकम्‌ 

(प्रज्ञापतिः ) इन्द्रियादिप्रजानां पालको जीवात्मा अतिष्ठत्‌ इतिशेषः॥ 5 
| १--( सूर्यः) प्रकाशप्रेरको लोकविशेषः ( चक्चु:) नेत्रम्‌ ( चातः ) 
` घायुः ( प्राणम्‌) श्वासप्रश्वासरूपम्‌ ( पुरुंषस्य ) जीवात्मनः ( वि ) विशेषेण 
(ARR) पकघचनस्य बहुबचनम। भेजे । स्वीचकार (अथ) पि च (अस्य ) 
. आणिनः (इतरम्‌ ) अन्यम्‌ (आत्मानम्‌ ) शरीरावयचसमूहंम्‌ (देवाः) इन्द्रियाद्या 
_ दिष्यपदार्थाः (प्र अयच्छन्‌) दत्तवन्त ( अग्नये) अग्तितत्त्वाय ॥ 
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Ca ae : 
( २,६३६ ) by Arya अवत दभ षवे, eGangotri@ ध [ ४७९ ] 
तस्माद्‌ वे विद्वान्‌ क व Wem पुरोषमिद mith अन्यते] ब्रह्मेति सन्यते । 
~ N 
सर्वा स्मिन्‌ दे वता गावा गोष्ठ इुवासंते ॥ ३२॥ 


तस्मात्‌ । वे । विद्वान्‌ । पुरुषस्‌ । इदस्‌। अह्म aft, 
meat ॥ सवाः । हि । mergi दे वताः । गाव॑; । गोस्थे- 
इव । आासते ॥ ३२ ॥ 


भाषाथ--( तस्मात्‌) उस खे [ब्रह्म से उत्पन्न ] (चै ) निश्चय करके 
( पुरुषम्‌) पुरुष [ पुरुष शरीर ] को ( विद्वान्‌ ) जानने वाला Caga} ` 
“( ब्रह्म ) ब्रह्म [ परमात्मा ] ( इदस्‌ ) परम ऐश्वये वाला है” ( इति ) ऐसा) 
(न्यते ) मानता R I ( दि ) क्योंकि (अस्मिन्‌ ) इस [ परमात्मा ] में (सर्वा; ) 
सब ( देवताः) द्व्यपदार्थ [ थिवी, at आदि लोक ] ( आसते ) sect 
हैं, (इव ) जैसे ( गावः ) गौयें ( गोष्ठे) गोशाला में [सुख से रहती] Tt ३२॥ 


) ८ 

ATS ages अपने शरीर में परमात्मा की अदभुत eye और सूम 

RAAT देखकर समस्त ब्रह्माण्ड का कर्ता, धर्ता और झाधार उसके जाने ॥३२॥ 

मेनं ta ~ . 

अथ FANT च था fi वष्वङ्‌ वि गंच्छ ति ॥ we शकेन 
`) J” : ; =, >> 
गच्छत्यद्‌ एकन गच्छतो हैक न {न Waa ॥ ३३ ४ 

=e Ws परेशः 

 अयभेन। ग्र-मारेण। Puy. faggi । वि। शच्छति॥ 

alam AR: ॥ TRAT । गच्छति [| aR: | CAA | गच्छ लि ॥ ae t 

F ॥ _ ०३ F = za ति 

 स्कन।नि। सेवते ॥३३ ॥ | ‘ 

 ३२-(तस्मात्‌) परमात्मनः सकाशात्‌ (चै) एव ( विद्वान्‌} जानत 

_ (इम्‌) पुरुषशरीरम ( इदम्‌ ) इन्देः कमिन्नक्तोपश्च । उ० ४1१५७ । ६ | 

7 परसेशवये--कमिन्‌। परसैश्वर्ययुक्तम्‌ ( ब्रह्म ) परमात्मा( इति) एवम e E 

: > E ) समस्ताः ( हि) यस्मात्‌ ( अस्मिन्‌) परमात्मनि ( A a 

Eh प॒थिबीसूर्याद्लोका; (गादः) घेनवः ( गोष्ठे ) गोशाला त १. 


- (शव) ( आसते ) तिष्ठन्ति ॥ 
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| भावाय -(प्रथमेन) पहिले [मरण समय के पहिले] से और (प्रमारेण) 
भरण के साथ (Tar ) तीन प्रकार पर ( विष्वङ्‌ ) नाना गति से वह [ प्राणी ] 
| ( वि गच्छिति ) चला चलता है । वह [ प्राणी ] ( एकेन ) एक [शुभ कर्म ] से 
(अद्‌ः ) डस [ मोक्ष सुख ] का ( गच्छति ) पाता है, ( एकेन ) एक [ पाप 
कमं ] से ( आदः) उस [ नरक स्थान ] का ( मच्छुति ) पाता है, ( एकेन ) 
एक [ पुण्य पाप के साथ मिले कर्म ] से ( इह ) यहां पर [मध्य अवस्था में] 
(नि सेवते ) नियम से रहता है ॥ ३३ ॥ 
भावार्थ--मजुष्य जीवनकाल और परकोक में अपने शुभ कर्म से ara, 
` अशुभ कर्म से नरक, और दोनों पुण्य पाप की मध्य अवस्था में मोक्ष और 
ACH की मध्य अवस्था भोगता है ॥ ३३॥ 
अप्सु स्तीसासु वड़ास शरोरमन्तरा हितस्‌ | 
तस्सं छवोाऽच्यन्तरा तस्साच्छवोऽध्य च्यते ॥ ३४ ॥(२४) 
अप-स । स्तोमास । वदास । शरीरस । न्तरा । हितस्‌ ॥ 
तस्सित्त । शव॑ः। अघि । अन्तरा । तत्सीत्‌ wa: । अधि । 


उच्यते ॥ ३४ ॥ (२४) 

भाषाय-( स्तीमांछु) बाफ चाले, ( Tats ) बढ़े इये (अप्सु अन्तरा) 
अन्तरिक्ष के भीतर ( शरीरस्‌) शरीर (दितम्‌) w हुआ हे । ( तस्मिन्‌ 
अन्तरा ) उस [ शरीर ] के भीतर ( शवः ) बल [ गति कारक वा बृद्धिकारक 


३--( प्रथमेन ) मरणात्‌ प्रथम शालेन (मारेण) मरणेन सह ( अथा ) 
जिप्रकारेण ( विष्वङ्‌) विषु+ अञ्चु गतिपू्नयोः-क्किन्‌। नानागत्या (विग 
` च्छति ) व्याप्य चलति ( अद्‌ः ) तत्‌ । सोच्चपद्स्‌ ( एके ) पुण्यकमेणा (गच्छसि) 
` प्राप्नोति ( अद्‌ः ) तत्‌। नरकस्थानम्‌ ( एकेन ) पापकमणा (W) AT 
_ मोक्षनरकयोमेथ्यावस्थायाम्‌ ( एकेन ) पुएयपापसिश्चितेन कर्मणा ( नि ) नित- 
 राम्‌। नियमेन ( सेवते ) युनक्ति ॥ 
, ३४--( ag ) आपः = अन्तरिच्ञम्‌-निघ० १।३। अन्तरिच्ते | आकाशे 
 (स्तीमासु) ष्टीम आद्रीसावे-पचाद्यच्‌ | आद कुवेतीघु । वाष्पयुक्तासु (बुद्धाउ) 
` बृद्धियुक्तासु ( शरीरम्‌ ) ( अन्तरा ) मध्ये ( दितम्‌) चतम्‌ ( तस्मिन्‌ ) शरीरे 
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(३६३८) ' maA 9६ [७७३] 
Marco Manne. 
जीवात्मा ] (अघि) 'अधिकारपूर्वक है, ( तस्मात्‌ ) उस [stem] इ 


( अघि ) ऊपर ( शवः ) बल [गतिकारक वा चुद्धिकारक परमात्मा I 
कहो जाता है ॥ ३४ ॥ च्यत) 


भावाथ-विशाल आकाश के भीतर मेघ, वायु आदि पदार्थ है। = 
आकाश के भीतर सब शरीर है, शरीरो में चेतन्य जीवात्मा अधिष्ठाता है। उस 
जीवांत्मा का भी अधिष्ठाता सर्व नियन्ता परमात्मा है ॥ ३४॥ 


इति चतुर्थोऽनुवाकः ॥ 
_ अथ पञ्चमोऽनुवाकः ॥ 


= 


amg <u | 
१--२६॥ अबदु विदेवता ॥ १ हयवसाना सप्तपदा ` चिराट्‌शक्वरी; २,५- - 
4० १०, १२, १३, १८-२१ अलुष्टुप्‌; ३ परोष्णिक्‌; ४ ज्यवखाना खराडाषौ 
जगती; 8,११,१४,२३ आस्तारपङ्क्तिः, १५ अतिजगती; १६5यवसाना ब्राह्मयुष्णिक्‌ 
१७ गायत्री) २२, २४, २५ SAREA सप्तपदा शक्वरी; २६ प्रस्तारपडक्तिः ॥ 


राजप्रजाकृत्योपदेश:--राजा और प्रजा के कर्त्तव्य का उपदेश ॥ 
| ये बहवो या इष॑वो wedat site च । 
ओ- -खसौन्‌ परशूनायु'घं चित्ताकतं च यदूघ॒दि । 


O AORN त्वसभिनेभ्यो दुशे क रूढाराँश्च अ दर्शय ॥ ९॥ | 


ऱ्ह ial 


2 ` बलम्‌ ( अधि) उपरि ( तस्मात्‌ ) जीवात्मनः सकाशात्‌ ( शयः) d र 
28 ATS चा परमात्मरुपं बलम्‌ ( अधि ) उपरि ( उच्यते.) कथ्यते ॥ F 
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| 1 ated: 1 थाः। दषवः । चन्वैनास्‌ l कीयाणि । च ॥ 
असीन्‌ । परशून्‌ (aay । चित्त -अकतस्‌ । च । यत्‌ । 
हुदि॥ सवस्‌ । तत्‌ । आन ढे । त्वस्‌ । ARRA: । दशे । 
करु । SA-A । च । श्र । दुश॒य १९॥ 

` भ्राषाथ--( ये ) जो ( area: ) झुजाये, ( बाः) जो (इषवः) वाण, 

(ब) और (घन्वनाम्‌ ) ait के (Mai) वीर कमे है [उनको] | (असीन) 
 तरवारौ, ( wear) परसाओं [ कुल्हाड़ों ), ( आयुधम्‌) अज शस्त्र को, (च) 
और (aq) जो कुछ ( इदि ) हृदय में ( चित्ताक्तम्‌) विवार और सङ्कल्प 
है । ( तत्‌ सचेम्‌) उस खब [कर्म] को ( wat) हे अजु दि! [ शूर सेनापति 
राजन्‌] ( स्वम्‌) तू ( अभिन्नेभ्यः इशे ) असित्रौ के लिये देखने को (Se) 
कर, (च) और ( sare) [हमें अपने ] बड़े उपायो को ( भ्र दशेय ) 


दिखादे॥१॥ 
आवार्य- सेनापति राजा अपने योद्धाओ, ser well, हृदय केचि . 


चारो, और मनोरथों के TF करके शत्रुओं को रोके और प्रजा की यथावत्‌ रक्षा 
करे ॥ १॥ 
उत्तिष्ठत सं न॑ह्यध्वं frat देवजना ययस्‌ । 
संदूष्टा गुप्ता वः Seq या ना सिचारयब द ॥ २७ 


१- ये ) ( बाहवः ) JWT: ( याः ) ( इषवः) घाणाः ( धन्वनाम ) 
uga ( घीर्याणि) वीरकर्माणि 1 शत्रुजयसामथ्यांनि (AAL) AA 
(aca) कुठारविशेषान्‌ ( आयुधम्‌) wages ( चित्ताकुतम्‌ ) 
mara प्राणितूयेसेनाङ्गानाम्‌। पा०२। ४।२। पकवदूभावादेकवचनम्‌। _ 
frat विचाराणाम्‌, आऊकूतानां संकल्पानां च समाहारः ( ब) (aq) 
(eR) हृद्ये (aaa) (तत्‌) (sae) ae गतो हिंसायां च--उदिच्‌ 
प्रत्यय; । हे पुरुषा्थिन शत्ननाशक शर सेनापते ( त्वम्‌ ) ( अमिन्नेभ्यः) ME 
(इशे) अ० १।६।३। दरष्डुम्‌ ( कुद ) अजुतिष्ठ ( उदारान्‌) डद्कआडफ़ | 
शा दाने--क | यह sete गतिप्रापणयोः-घञ्‌। गस्सीरोपायाव (च) 
(म्र) प्रकृष्टेस ( दय ) निरीक्षय ॥ 


~ | 
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a : बध्यते अनेनेति बन्धनयन्त्रस्‌ । ताभ्यां यन्त्राभ्यास्‌ (अमित्राणांस ) न्य : 


r ( २,६४० ) Digitized by Arya >शुक्यघ ETC 3 and ९९२१७०” इ è [ ४३३ ] 


a न जा 
उतू । तिष्ठत । सस्‌ । नह्यध्वस्‌ । सिचा देव-अनाः। ययस्‌॥ 
qgan qan वः। शन्तु । या । न अिचाखि। TTR 

भाषाथ--( frat: ) हे प्रेरक ( देवजनाः ) विजयी जनो | ( युवम्‌) 
तुम ( उत्‌ तिष्ठत ) उठो ओर ( रस्‌ नयध्वम्‌) कवचो को पहिनो। ( अवु दे) 
हे अर्बु दि | [शर खेनापति-म० १ ] (at) जो (मः) हमारे (rf) मित्र हैं 
[ वे सब ] ( बः ) तुम लोगो (deer) देखे हुये ओर ( गुप्ता ) रक्तिता 
(सन्तु) होब ॥ २॥ | 

भावाय--लेनापति राजा आदि लोग अपने विजयी dic सेनिकोँ 


ओर सहायक मित्रो को सावधान और अर्र Tal खे सजाकर निरीक्षण करे 
और व्यूह रचना से उन की रक्षा करे॥ २॥ 


उत्तिष्ठतमा रैमेयासादानशंदानाभ्यास्‌ । 
aiastai सेन अभि Wass दे ॥ ३॥' 
Bq | तिष्ठतस्‌ । आए | रसे यास । खादान-खँ ganta uo 
असिचागास्‌ । सेनाः। जनि । चत्त । अर्व दे ॥३॥ 
; 'भावार्थ-( अलु दे ) हे aa दि ! [ हे शर सेनापति राजन्‌ ओर प्रज्ञा 


गण ] तुम दोनो ( उत्‌ तिष्ठतम्‌) खड़े हो जाओ, ( आदानसन्दानाम्याम्‌ ) 
दोनो पकड़ने और बांधने के यन्त्री से [ युद्ध ] ( आ रभेथास्‌) ARTA क्रो, 
eS ee” i 
२--( उत्तिष्ठत ) sgasga ( HATAR) cater कवखान घारयत 
(सित्राः) डु मिञ्‌ प्रक्षेपणे-क्त " हे प्रेरका (देचजनाः) विज्ञियीषुलो का (यूयम) 
(deur ) सम्यङ्‌ निरीक्षितानि ( गुप्ता ) रक्षितानि ( द युष्माकम्‌ ( सन्तु) 
(या) यानि ( नः ) अस्माकम्‌ ( मित्राणि )' gegm: ( अब्दे) म? t हू 
हे शूर सेनांपते॥ : 
३--( उत्तिछवम्‌) उच्चत्वतम्‌ ( आरसमेथाम ) युद्धमुुपक्रमेथाम्‌ z 
दानसन्दानाभ्याम्‌ ) आदीयते गृहात अनेनेति आदानं ग्रहणयन्त्रम्‌ : सन्दी 
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` झौर ( अमित्राणाम्‌ ) बैरियों की ( सेनाः ) सेनाओं को ( अभि घत्तम्‌) तुम 


दोनो बांध लो ॥ ३ ॥ 

भावाय--लेनापति राजा और सव प्रजागण मिलकर वीरता के साथ - 
TAR यन्त्र ससूद्दी से शत्रुओं को घेर लेवें ॥ ३ N 

त a 

अब्‌ दिर्नाम्‌ ये हे व ईशानश्च न्यंब्‌ दिः । 

याभ्यां न्तरिक्ञमावंतसियं च॑ पृथिवी मही । 

ताश्याभिन्द्रसेदिभ्यासहं जितसन्वेसि सेनया ॥ ४8 ॥ 
अबे दिः । नासे । यः । देवः । ईशौनः । च । F-a दिः ॥ 
थाभ्याँस्‌ । अन्तरिक्षस्‌ । आ।-घुँतस्‌ । इयस्‌ । च। पुखिवी॥ 
सही ॥ ताभ्यास्‌ । इन्द्र सेदि-म्याम्र। अहस्‌ । जितस्‌ । अन्‌। 
Big । सेनया ॥४॥ 

भाषाय--( safe: ) अबु दि [शर सेनापति ces], (यः) जा (नाम) 
प्रसिद्ध ( देवः ) विज्ञयी पुरुष है, (च) ओर [St] ( ईशानः ) ऐश्वर्यवान्‌ 
( न्यवु दि ) aah [ निरन्तर gett मजञागण ] है। ( याभ्यास्‌) जिन 
दोनों से ( अन्तरिक्षम्‌ ) wrafta ( आतम्‌) घिरा छुआ हे (च) और (इयम्‌) 


we ( मदी ) बड़ी ( एथिवी ) एथिवी [ घिरी है ]। ( ताभ्याम्‌) उन दोनों 
( इन्द्रमेद्भ्याम्‌) जीवों के स्नेहियां के द्वारा ( सेनया ) [ अपनी ] सेना से. 


(सेनाः) ( झमिघचम्‌ ) युवां वध्वीतम्‌ (IFR) म० १। हे शूर सेनाले 
त्वम्‌ हे राजागण त्वं च युवास्‌॥ 

४--( अबु fa: ) Ho १। शूरखेनापती राजा ( नास) प्रसिद्धो ( यः) 
(देवः) विजिगीषुः ( ईशान ). ईशिता (७ ) ( न्‍्यबुदि: ) isd गतौ 
हिंसाया च-उदिच्‌ | निरन्तरपुरुषार्थी प्रजागणः ( याभ्यास्‌ ) अब दिन्यव दि 
sng ( अन्तरिक्षम्‌) ( आवतम्‌) - आच्छादितम्‌ ( इयम्‌) इश्यमाना ( च } 
` (एथिवी) (मही) महती (ताभ्याम). (इन्द्रमेद्थ्यास ) जि मिदा स्नेहने-णिनि k 
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| सपशरीरवत्‌ सेनाव्यूहविशेषेः ( परिवारय ) सेतो वेष्टय ॥ 


(२९७७३) pecan R ` ` ३०९[ ३०] | 
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- (जितम्‌) जीते इये [ प्रयोजन ] को ( अदम ) मैं [ मजागया ] (अजु) निरस्तर 


{ aft) पाऊ ॥ ४॥ | 
ALATA TIS MN प्रजाजन एथिवी, आफाश और जल में भी राव 


बढ़ाकर प्रजागण को जीते इवे देशों में विद्या. प्रचार और घाणिज्य mA 


लाभ पहुंचाव॥ ४॥ 
उत्तिष्ठ त्वं दवजनाब द. सेनया सह १ 


agafes सेना भोगसिः परि वारय wy a 


~ Gia |] | 
उत्‌ । तिष्ठ॒ । त्यस्‌ । द्‌ व-जन NAF t सेनया । सह ॥ 


भुञ्जन्‌ । afaaturg । atg । सोगेभिः । परि । वरय wt 


` भाषाय्‌-( देवजन ) हे विजयी जन ! ( a?) अबुदि [ शर सेना- 
पति राजन्‌] ( त्वम्‌ ) तू ( सेनया ae ) [आपनी | सेना के साथ {उत्‌ तिष्ठ) 
खड़ा हो । ( अमित्नाणाम्‌ ) अमित्रो को (Garg) सेना को (भञ्जन्‌) पीसता हुः . 
तू ( भोगेभिः ) भोग व्यूहो [सांप की कुण्डली के समान सेना की रचनाओं] 
से ( परि वारय ) घेर ले॥ ५ ॥ 


भावार्ण--लेनापति अपनी सेनाको अख शस्त्रो से सज्ञाकर भोगव्यूह, 


| “SHE, दणडव्यूह, शकखव्यूह, आदि बनाकर शत्रु सेना फो चयूरचूर करके 


चेर लेवे ॥ 
ससत जातान्‌ न्यब द उदाराणा समीक्षयन्‌ | 
तेमिष्ट्वमाज्य हृते सर्वे रुत्तिष्ठ सेनंथा ॥ ६ ॥ 


= जीवानां स्मेदिभ्याम्‌ ( अहम्‌ ) प्रजागणः (Rag) जयेन प्राप्त प्रयोजनम्‌ 4 
ह ag ) निरन्तर म्‌ ( एमि ) प्राप्नोमि ( सेनया ) स्वसेनवः॥ ल 


५--( उस्तिप्ठ ) उढ्गच्छ ( त्वम्‌ ) (देवजन) दे दिजिगीछुजन ( अड दे J 


` Het हे शूर सेनापते (सेनया ) (ae) ( भजन.) आमर्वेयन। T 


( अमित्राणाम्‌ ).शञूणाम्‌ ( सेनाम्‌ ) ( सोगेभिः ) थुजो कौडिल्ये-घञ्‌। मोषः हु. s 
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p ८ [ ४५९] रंकादशं काण्डय्‌ ॥ ११ ॥ ( २,६४३ ) 


[oe © Dulce n/a: म i अत माह tized by Ara Samaj Foundation Chennai and SCR z 
gg । जातान्‌ । नि-शब दे । उतनझाराणांस्‌। सस्‌-ईै क्षय॑न्‌ ॥ 
atin cay | HIST । Ea । सवे: उत्‌ । तिष्ठ । सेनया ।६। 

भाषाओ--( waa ) दे wa दि [ निरन्तर पुरुषर्थी प्रजागण ] 
(उदाराणाम्‌ )बड़े उपायो में खे ( सप्त ) सात ( जातान्‌) उत्तम [ उपायों 
quid राज्य के wat ] को ( समीचयन्‌) दिखाता हुआ तू ( तेभिः सवैः ) 
इन ga [शतु] के साथ [असे अग्नि में] (आज्ये इते) घी चढ़ने पर, (स्वम्‌) 
हू ( सेनया ) [ अपनी ] सेना सहित (डत्‌ तिष्ठ) खड़ा हो॥६॥ 

भावार्थ-जैसे अधि घी डालने से प्रचण्ड दोता दै देखे ही शजुसे भारी 
युद्ध ठनने पर सव प्रजा गण राज्य के सांत अङ्गो को इढ़ करके टूर पड़ ॥ ६॥ 

राज्य के सात HE शब्द्कल्पठुम में इस प्रकार हैं [ स्वास्यमात्यश्च 
ayra डुर्ग कोषो बलं Gea! प॑रस्परोपक्रारीद्‌ सप्ताह राज्यमुच्यते ॥ १॥ ] 
१- स्वामी अर्थात्‌ राजा, और २-मन्त्री और ३े-राजधानी आदि राज्य, ४-गढ+ 
y-ga आदि कोष, ६-सैन्य दल; आर ७-मित्र, परस्पर उपकारी खात अम्ग 
घाला यह राज्य कहा जाता È N 

| । q ३ tA 
_ अतिन्न नांशू सुखी z ah Be arag । 
{वके शी पुरुषे हते रदिते अबु दे तव ॥ ७ 0७ 
म ति-घनाना । झशु-सुखी । कुघ-कर्खी । च्‌ । हा ॥ 
५ है ०० ~ a~ en 

चवि-के शी । gat । हत । रदिते । झब दे. । तव ॥ ७ ॥ 

भाषार्थ--( प्रतिज्ञाना ) [शिर आदि ] घुनती हुयी, ( अभुसुखी ) 
ga पर aig बद्दाती हुयी, ( Sarat) मन्द्‌ कानो वाळी (च) और (विकेशी) 
(लपत) सप्त संख्या मात्यादीन्‌राज्योपांयान्‌ (जातान) 
प्रशस्तान्‌ ( न्यु दे) म० ४ । दे निरन्तरपुरुषार्थिन्‌ प्रजागण ( उदारांणाम ) © 
स० १। गम्मीराणास्ुपायानां मध्ये (समीक्षयन ) td दर्शने-णिच्‌. शत । a 
दशयन । प्रकटयच ( तेभिः ) तैः शत्रुभिः ( तम) ( झाज्ये ) घुते ( हुते ) अ 
प्रक्षिप्ते सति ( सबै; ) समस्तैः ( उत्तिष्ठ ) ( सेनया ) ॥ ; 


O (IRAM) प्रति+इन दिंसागस्यो-शानच्‌। गमहनलन०। पाप _ 
&। ४॥ &८। उपधालोपः | शिरआङ्गं ताडयन्ती (इश्नुसुखी) घाप्पसुखी (इछ 
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(२९४४ ) त T Aa] 
केश विश्वरे हुये [ शत्रु की माता, प्ली बहिन आदि ] (पुरषे इते) [अपने] 
के मारे जाने में, ( अब दे ) दे अबु दि ! [ शर. सेनापति राजन] ( तब ) तेर 
(रदिते) तोड़ने फोड़ने पर ( कोशलु ) रोवे ॥ ७ n 

भावाय-शर सेनापति Bast को ऐसा मारे कि उनकी खिया अति 


व्याकुल होकर विलाप करे ॥ ७॥ 
सं कषन्तो करूकरं, मनसा प चसि'च्छन्तो | 


पति भ्रातरसात्स्वान रदित अब दे तक ॥८॥ 
सम्‌-कषेन्ती । करूकरस्‌ | सनसा । पुजस्‌ । इच्छन्ती ॥ | 
पतिस्‌ । ञ्रातेरस्‌ | आत्‌ । स्वान्‌ । रदितें। aa दे । तब च. 
साषार्य-( करूकसू) कार्य कर्ता ( पुम्‌) पुत्र ( पतिम्‌) पति, 
(्रातरम्‌) भाई ( आत्‌) और ( स्वान्‌) बन्घुओ को ( संकर्षन्ती ) लमेटती हुई 
और ( मनला ) मन से ( इच्छन्ती ) चाहती हुई [ माता, पत्नी, भगिनी आदि 
| eft] ( अबु दे ) दे अबुदि ! [ शर सेनापति-म० १ ] (ते ) तेरे (रदिते) तोइने' 
i ) फोड़ने पर, [ रोवे-म० ७ ]॥ ८॥ 
भावाथ-शर सेनापति से शल के मारे जाने पर उनकी rat अपने - 
घरे के कार्य कर्ताओं के विना अत्यन्त दु:खी होवे ॥ ८ ॥ 
aiaga जाप्कस॒दा gut: शये नाः gafara: । ध्वाङ्क्षाः 


शुकुन॑यस्तुप्यन्त्वमितरेषु ससोक्षयंन्‌ रदिते अभ्‌ दे. तव ॥९॥ 
कणी ) SY हस्व नाम-निघ० २। ३। अल्पश्चोत्रा। पटह'ध्वल्यादिना दतश्रवण 
साम्या ( च ) (क्रोशतु ) कश आह्वाने रोदने च । रोदितु ( विकेशी ) अ० ९ | 
२८1४ विकोणकेशयुक्ता ( पुरुषे ) स्वबन्धौ ( हते ) मारिते ale (रदिते) रद 

“विलेखने-भावे क्त | विदारणे सति ( sah) म० १! हे शूर सेनापते (वव )॥ 
। ८-( संकषन्ती ) सम्यग्‌ ग्रहणन्ती ( ककूकरम्‌ ) ghafra lI” 
2 | ८० | करोतेः-ऊपत्यय खियाम्‌। ast हेतुवाच्ढील्याबुहोस्येछु | पा०ई 
ही ९. २1.२७ करोतेष्टः । करू कियां करोतीति 'करूकरस्तं कार्यकर्वारम्‌ (AS 
' द्येन ( पुत्रम्‌) सुतम्‌ ( इच्छच्ती ) कामयमाना ( पतिम्‌) ( भ्रातरम्‌ ) 
RSAC आत्‌) तथा ( स्वान्‌) ज्ञातीन । अन्यत्‌ पूववत-म० ७॥ 
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AAR AT जाष्कुस दा: । JAT शये नाः । पतत्रिणः ॥ घ्वा- 
Sat । WHA । तण्यन्त । असित ष॒ । स॒स्‌-ई Way । 
Tea i अबदे aquén ” 


- MTITA—( अलिङ्गवाः) अपने बल से भय देने वाले [ चील अदि ] 
( ्ञाष्कमदाः ) हिँसा में ga मनाने वाले [ सारख आंदि ] , (gem: ) खाऊ 
[ भि ] , (श्येनाः ) श्येन [ बाज ], ( ध्वाडःक्षाः ) कोवे, ( शकुनयः) ate, 
( पतत्रिणः ) watery ( तृप्यन्तु ) तृप्त होवे, [ जिन पक्षियों को ] ( अमित्रेषु ) 
असिनो पर ( समीक्षयन्‌) दिखाता हुआ, तू ( अर्दे ) हे अवदि | [ शर सेना- 
पति राजन्‌ ] ( तव ) अपने (रदिते) तोड़ फोड़ कमे मै [वर्तमान दो] ॥ 8॥ 
भावार्थ-शर सेनापति शत्रुओं को युद्ध में मारकर गिरा दे और चील 

आदि. मांस भक्षक पक्षी उनकी लोथो के नोच नोच कर खाचे ॥ &॥ 

आयौ सर्व, शवापं्‌ं अक्षिका quae ate: । 

Neg येऽधि कुण॑पे रहिते wes तवं a ९०॥(२५) 
way इति IÅ । शवापंद्स्‌ । सक्षिका । तुष्यतु । क्रिसिः॥ | 
AIS । अधि । कुणपे । रदिते । अबु दें, । तवं Ngon (२५) | 

झाषास-( अथा) और भी (adq) सब ( शवापदम्‌) Eee 
&—( अलिङ्कवाः ) अ० ११। २। २। अलिवा शक्तया स्वबलेन भयानकाः 
पक्षिणः ( जाष्कमदाः ) इणूभीकांपा०। ड० ३; ४३ । जष हिंसायाम्‌-कन्‌, 
छांद्खी वृद्धिः न मदी दषं-पचाद्यच्‌ | हिंसने दषंशीलाः । सारखाद्यः 
पक्षिणः (Tm: )मांसभक्षकाः खगविशेषाः ( श्येनाः ) अ० ३ । ३। ३ । शीघू- 
गतयः पक्षिविशेषाः ( पतत्तिणः ) Ho १। १५। .१ । पक्षिणः ( ध्वाङ्च्षाः ) = 
ध्वाक्ति घोरशाब्दे-अच्‌ । काकाः ( शकुनयः) He ७ । ६७ । १। चिल्लप- 
faq: ( तृप्यन्तु ) हृष्यन्तु ( अमित्रेषु ) wag ( समीक्षयन ) Ho ६-त्वं सम्यग्‌ 
 दृ्शयन्‌ यान्‌ पक्षिणः (रदिते) विदारणे, त्वं वत्तस्वेति शेषः ( अवुदे ) म० १। हे 
| शूर सेनापते राजन्‌ ( तव ) स्वकीये ॥ 
` १०--( झथो ) अपि च (ada) ( शवापदम्‌) शनो दन्तदंष्राकणेकुन्द 


- 
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पैर वाले [ सियार आदि feat का समूह ], (after) gen 
(क्रिमिः) कीडा ( पौरुषेये) पुरुषों की (कुणपे अधि) लोथो के 
( अबु दे ) दै अबु दि ! [ शूर सेनापंति राजन्‌ ] ( तच ) तेरे ( रदिते ) तोड़ने 
फोड़ने पर ( qag ) वृत्त होवे 0 Ro N 

भावाय--शूर सेनापति फे विध्वंस करने पर शत्रुओं की सोथ से 
हिंसक पश्च पक्षी पेट भरे॥ १० ॥ 
झा गृ हरत सं बृहत प्राणापानांत्‌ न्यन्‌ दे । निवाशाःघोषा; 


सं येन्त्वमिचेष सभीक्षयंन्‌ । रढिते अब दे तवं ॥ ११॥ 


छा । गह्ठी तस्‌ | सस्‌ । बह तस्‌ । आाणापानास्‌ । नि-अब दे ॥ 
नि-वाशाः। चोषाँः। सस्‌ । यन्त । झमिच व । वसई क्षय॑न्‌ | 
रदिते | अब दे । तव 0९१९७ 

' भाषाय-( न्वबुँदे ) हे न्यबुदि ! [ निरन्तर पुरुषार्थी प्रजागण और 
शूर सेनापति राजन्‌ ] [ शन्रुझौ का ] (शा ग्रह्लोतम ) तुम दोनों घेर लो, और 
[ उनके | ( प्राणापांनान ) श्वाख प्रश्वासों को ( सम्‌ TIA ) उखाड़ 


E atl ( निवाशाः ) लगातार ata इये ( घोषाः ) घोषणा शब्द ( सम्‌ यन्तु) 
| Ws उठ, [ जिन घोषणा को ] (aag) अमित्रौ पर ( समीक्षयन्‌) 


घराहपुच्छुपदेषु बीघो घाच्यः। वा० पा० ६। ३ । १३७ । दोर्थः । शुम इव पव्‌ 
बस्य सः शवापद्‌ः, ततः समूदाथे-अण | हिंस्मपशलां श्टगालादीनां 
समूह; (मक्षिका) Ro ११ । २। २। कोटभेदः (aag) ( क्रिमिः) ` 
es MIT) अ० ७। १०५। १। पुरुष-ढञ_। पुरुषसम्वन्धिनि ( अघि). 
उपरि (कुणपे) क्वणे; सम्प्रसारणं च। ड० ३। १४३। कण शब्दे-कपन, THAT | 
ओ-  रणस्‌, यद्वा कुण शब्दोपकरणयो$-कपन्‌। सुतदेहे । शवे । अन्यत्‌ पूर्ववत-म० थी त 
: १--( आ ग्रहणीतम्‌ ) समन्तात्‌ प्रोप्छुतम्‌ ( खं seam) Te E re 
. मने-लोट,। उतूखिद्त॑ युवाम्‌ ( प्राणापांनान ) ( न्यवुंदे) म० ४। दे 
| प्तरघुरुषार्थिन्‌ प्रनागण त्वं च, दे शर सेनापते राजन्‌ त्वं च। ( निव 
SA pa शुब्र--घन्र्‌ । निरन्तरभाष्यमाणा ( घोषाः) घोषखाशण्या (4 aa 
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go ८ [ ४७२ pore eaei EEE WAA २६७७) 


( रदिते) तोड़ फोड़ कम में [ aana हो ]॥ ११॥ 
भावाथ-प्रजाजन राजगरणों के सहायंक होकर gaat को घेर कर 
व्याकुल कर देव ॥ ११॥ 


~ 


Bg वषय सं विजनतां सियासिचान्त्सं भुज । 
उळ्शाहेबाहु gin ahg न्यव Tn ९२॥ 


उत्‌ । व्‌ पय॒ । सस्‌ । विजन्तास्‌ । भिया । अमसिचाँन्‌ । सस । 
Fa उरू -शाहैः। बाहु-ख़डू;।.विध्य । अ लिचाँत्‌ । नि~ दे ९२ 


c ७ ~ ७ 
भाषाथ--] उन्हे ] ( sg वेपय ) कपा दे, ( खंचिजन्ताम्‌ ) वे घबड़।- 
कर चले जावे, ( अमित्रान्‌) :अमिञो को ( भिया) अय के साथ (सं खज) 
“संयुक्त कर | ( न्यवुदे ) हे ease | [ निरन्तर पुरु पार्थौ प्रज्ञागणं ] (seme: ) 
चौड़ी पकड़ वाले ( ates: ) सुज बन्धनो से (अमिचान्‌ ) अमित्रा का ( बिध्य) 
JAQ IRR I 0 
भावाय-युद्ध चतुर MATT शत्रुओं को पकड़ने और मारने a 
` ,उत्लाह HEN १२॥ 
Gara बाहबश्चित्ताकूत च यद्धृदि । 
Angan किं चन रहित अ 


Garg । THY । बाहवः चित्त -आकतस्‌ । च । यत्‌ । Eten 


| घोषादिदि शेषः | अन्यत्‌ पूवेवतू--म० A N 

|... RI उद्वेपय ) ड वेणू कस्पने। उत्कम्पय ( संबिजन्ताम्‌ ) ओ बिजी 
| +भयचलनयोः । व्याकुजीभूय चलन्तु (भिया) भयेन ( अमित्रान्‌) शत्र न. 
(eas ) संयोजय (sang) चिस्तृतग्रहणयन्त्रयुक्तोः ( meg: ) अङ्क 


| 'पेदे लक्षणे च--घज्‌। सुज्जवन्धनैः ( विध्य) ताडय ( अमित्रान्‌) (ag) ॥ 
| २७ 
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Ie 5 कक 
दिखाता हुआ तू ( अबुदे ) हे अबुदि ! [ शूर सेनापति राजन्‌] (aa ) अपने 


. प्रतिध्वनिना संगच्छन्ताम्‌ (IRAT) (ARTIA) सस्यग्‌ agian, यान 


PP ee eee 


s ( ३,६४८ ` )Piotized by Arya com STUART NTER and eGangotri qo é i ५७२ J 


i Me a à 
झा garg । उत्‌ । शेषि। किस्‌ । चन। रदिते। अब दे। 
तव. ९३ ॥ A 
_ भाषा्थ-( एषाम्‌) इन [ शत्रु ओ ] की ( बाहवः ) ase (मुहान्तु) 
निकम्मी हो जावे, (च) और ( यत्‌) जो कुछ ( हदि ) हृदय में (चित्ताकूतम्‌) 
“विचार और ager हैं, ( एषाम्‌ ) इनका ( कि चन ) वह कुछ भी, ( अबु'ददे ) 
हे aa दि [ शर सेनापति राजन्‌ ] (at) तेरे ( रदिते ) तोड़ने फोड़ने पर 
(मा उत्‌ शेषि) न बचा रहे १३॥ 

i भावाय--युद्ध विशारद्‌ सेनापति की वीरता प्रकट होने पर Wage 
और उनके विचार और मनोरध निष्फल पड़ AT N १३॥ | क 
मतिच्नानाः सं wagt: पट्रावाँध्नानाः । aari- 

> N 3 be ॥ है Ca |] 
के श्या रुदुत्य१: पुरुष हते रदिते खन दू. तव ॥ ९४॥ ` 
 ग्रतिःध्नाना;। सस्‌। घावन्त । उरः। पटूरौ EET ॥ | 
` अचारिणीः । वि-के शयः । रुदत्यः । पुरु षे । हृते । Tiga 
} BES । तब WRB N- 
A भाषार्य--( उरुः ) छाती और ( पट्टरौ ) दोनों पट्टरां [ छाती के दोनो 
ओर के भागो ] को ( प्रतिधानाः ) gad हुईं ओर (amat: ) पीटती हुई, 
o (अघारिणीः) बिना तेल लगाये, ( विकेश्यः ) केश बिखेरे हुये + ( रुदत्यः ) 
= १३--( garg ) मूढा निरर्थका भवन्तु ( पघाम्‌ ) शत्रूणाम्‌ ( बाहवः) ` 
हू ee ( चित्ताकूत्तम्‌) म० १।विचाराणां सर्पाचा च gate: { च) यत्‌) 
| (इदि) हृदये ( ए्याम ) (मा उच्छेषि ) शिष्ट विशेषणे-कर्मीण ge! च ; 
लु शिष्ट मा भूस्‌ ( किचन ) तत्‌ किमपि । aag गतम--म० Y | a | 
o BaRa) म०७। ताडयन्त्यः ( संघावन्ठ ) इतस्ततः डा 
` गच्छन्तु ( उरः ) वक्षःस्थलम्‌ (gett) मोनातेछूरन्‌ । ड० १1 ६७1 पढे 


f 


-= 
हः 
७०८०: 


r > 


| god [ ४७३ J on ARRAREN 0११७० ०००१००६ २,६४८ ) 


| n ती 
हे अवु दि ! [ शर सेनापति राजन्‌] ( तव) तेरे ( रदिते ) तोडने फोड ने पर्‌ 


(a atag ) दौड़ती फिर ॥ १४॥ 


भावाय-रणच्तेत्र में शत्रं के मारे.जाने पर उनकी ferat व्याकुल 
' होकर इधर उधर फिरती फिर ॥ १४॥ 
इस मन्त्र का [मलान ऊपर मन्त्र ७ से करो ॥ 


श्वन्वतोरण्स्रसो रूपका उताने दे । 

अन्तः पाचे रेरिहतीं रिशां दु शिहित fag u 

सर्वास्ता Na दे त्वससिचस्यै SU क्‌ रुटारांशच म दोय ९५ 
LAQ-AAT: | अप्सरसः | रूपकाः । उत । अब दे ॥ झन्तः- 
पाचे । रेरिहतोस्‌ । रिशास्‌ afa हित-शविणींस n सवाः 
AT । wad । त्वस्‌। खसित्रभ्यः। gT करु। उत्‌-ञ्रारान्‌ t 
च।म्र। दशय ॥ wn 


भाषायं--( saz ) हे अबुदि ! [ शर सेनापति राजन्‌ ] ( श्‍वन्वतीः } 
. वृद्धि वाली (sa) और ( अप्सरसः ) प्रजाओ में व्यापने चाली ( रूपकाः ) 
सुन्द्रताये जताने वाली क्रियायों को [ मित्रो के लिये ]. ( अन्तःपाजे ) भीतरले 
ata [अन्तःकरण] में (रेरिहतीम्‌) अत्यन्त युद्ध करने काली (डुणिहितेषिणीम) 
दुष्ट प्रयोजन को खोजने चाली ( रिशाम्‌ ) पीड़ा को, ( ताः सर्वाः ) उन सब 
[ पोड़ाओं ] को, (sat) हे अबेदि ! [ शर सेनापति राजन्‌] ( त्वम्‌) तू 


aa € 
ङीपू । अघांरिण्य: । घारेण सेचनद्रव्येण तैलादिना रहिताः ( विकेश्यः) we 
१॥ २८॥ ४। विकीणकेशाः (झदत्यः) अश्रून्‌ विमोचयन्त्यः। अन्यद्‌ गतम्‌ म०७।॥ 


५--(ऽबन्वतीः) AMA ATH । उ० १ । WELZ ओ श्वि गतिवुद्ध थोः `` 


कनिन्‌, ATT! IZAI Wo ८। २। १६। अप्नन्तादु मतोचु द्‌। बुद्धिमतः 
- (अप्सरसः ) अ० ४। ३७। २। अप्‌ + ख॒ गतो-- असि | अप्जु प्रजासु व्यापन- 


(रूपकाः) आतोऽनुपसरगे कः । पा० ३। २। ३। रूप + कै शब्दे-कः | उपः 


' पद्मत्तिङः। पा० २। २। १६ । इति समास । रूपाणि सौन्दर्याणि काययन्ति शुब्द्‌- 
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` यन्ति ज्ञापयन्ति यास्ताः कयाः (sa) अपि च ( अबुदे ) म० १। हे शर सेना- 
एते राजन्‌ ( झन्तपपात्ने ) मध्यवतिति पात्रे । अन्तः करणे (रेरिइतीम्‌) Re 


102, 127 00 13 तानेर री weeny a korear re 54% 0.७ 


Mr mmr कक ० 
.( अमिजेभ्यः इशे ) अमित्रौ के लिये देखने को ( कुरु) कर, (च) और खे 
झपने ] ( उदारान्‌ ) बड़े उपायो को ( प्र द्शंय ) RER ॥ १५॥ 

i भावाय--राजा को योग्य है कि शिष्टौ के ete उनके श्रेष्ठ ध्यवहासे 
के अनुसार श्रेष्ठ व्यवहार करे और Tt को खोजकर उनकी दुष्टता के अनुसार 
दरड देवे, जिससे रॉजाकी उत्तम नीति का प्रभाव सबको विदित होजावे neu 
मन्त्र के अन्तिम भांग के लिये मन्त्र १ तथा २२ और २४ देखो ॥ 


/ e Ql ० c 
खुड्रेऽधिचङ्क्रासां खबिकां खववासिनींस्‌ । ` 
र 
-य उदारा जनुतहिता शन्धर्वाण्इरखश्क ये! 
ग fi 
शर्पा इंतरज्ञना THIS ॥ ९६ ॥ 
fen te Qi € 
खडूर | झधि-चड्क़सास्‌ । खविकास्‌ । खव -वासिनोँस्‌ ॥. 
ये Sa: । खअन्तः-हिताः । गन्धर्वं -MTI । च । 


re Cea 3 3 
2 ( ३,६४० न के by Arya oo यवव दभाष्ये and eGangotri Ne < [ ४३३ } 


थे ॥ gat: । इतर-जञनाः । cafes ॥ ९६॥ 


) Te :... भाषार्थ-( agl) as [ तरवार ] पर ( अधिचङ कमाम्‌ ) निध- 
| डक चढ़ जाने चाली, ( खर्विकाम्‌ ) अभिमानिनी, ( खर्वचासिनीस्‌) खव 
[ aga गिनती मनुष्यों ] में रहने वाली [ सेना ] को ate (ये ) जो (उदाराः) 
उदार [ दानशील ] ( च ) और ( ये ) जो ( अन्तहिताः) अन्तःकरण से हितः 
कारी ( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्ध [ पृथिवी के धारण करने वाले | और अप्सर 


` कत्थन यु्धनिन्दाहिंसादानेषु-यङ्लुकि शत्‌, ङीप्‌ । भृशं युध्यमानाम्‌ (RMA) 
रिश दिंसायाम्‌- क, टापू । पीडाम्‌ ( डुशिहितैपिणीय्‌ ) डर्‌ + नि + धा-क्त 
इष इच्छायाम्‌--णिनिः। दुष्ट स्थापितं योजनम न्विच्छन्तीस्‌ ( सर्वाः) (वा) 


= „पडा: | अन्यद्‌ गतम्‌-स० १॥ a E 
z | १६--( खडूरे ) मीनातेरूरन्‌ Yor | ६9] खड A-RA l ae. न 
` कारों (अधिचङ्‌ मा्‌) ag niad, यङ लुकि लक-पचाचच्‌ । पोऽ, 
E चिच। पा० २1 ४1७३ । यको लुक | भुशमधिक्रमंणशीलाम्‌, ( खिम) 
a a Tae । असिमानिनीस्‌ ( अ्वासिनीम्‌ ) wig TTS ` 
वसन्तीं सेनाम्‌ (ये) (उदारा: ) दानशीलाः ( अन्तर्डिताः) ara करणेत a 


RARE ( गन्धर्वाप्सरस; ) gore । ६। ५1 गा. थियो. A 
= ae a4 २ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ae 


S 
á 
4 
x 
rE 
Af 


; 
| 


अयाततकाः (ये) ( चः) (:उदूभ्यसरा; ) ऊध्वंप्रकारेण भयानकाः. .  - ` +` ` 


| go ८ [ ४9२ | एकादशं, ROT MRS al eGangok २,६४९ ) ‘ 


~ NESW LiL... डओ ॉइअअड अ अइअ लास 0 107 0 
[प्रजाओ वा आकाश में चलने वाले विवेकी लोग हैं, उनको, दिखा-म० १५] . 


श्रौर [st] (aqt) सपे [ के समान हिंसक ], ( इतरजनाः ) पामरजन 
( रक्षांलि ) राक्षस हैं [ उनको, कंपा दे-म० १८ ]॥ १६॥ 

भावाय--इस मन्त्र में ( दशंय ) [. दिखा ] मन्त्र १५ से atte (उतः. 
qqa) ( कंपा दे) क्रिया पद्‌-मन्त्र १८ से लाया गया है| राजो अपनी सुनीति. 
से सुशिक्षित वीर सेना ओर हितैषी, भूमिविद्या और आकाशबिद्या जानन वाले 
विज्ञानियों द्वारा डुप्टो को दरड देवे, जिससे शत्रु लोग पुथिवी वा आकाश माग 
से कष्ट न दे सके ॥१६॥ | 

` चतु दष्ट्रांखयावदतः करूभ-सु'ष्कॉ असु ङ्सुखान्‌ । 
स्वभ्यर ये चादुन्यसा; ॥ ९५ U 


ag -ggg ।. श्यपव-दतः HEN-Y CATT | असु क्‌-सुखान् ध 
रुव-भ्य सा: T उत्‌-रूय सा: ॥ १७ tt 


भाषाथ--( agina) चार डाढे वालों [ वड़े हाथियो ] site 

( श्यावद्तः ) काले दातों वाले, ( कुम्ममुष्कानः) कुम्भसमान [ घडा समाने 
बड़े ] अंडकोश वाले ( असुङ्‌ मुखान्‌) रुधिर gat [ सिंह आदि जीवों ] at 
(च) और ( ये ) जो (स्वभ्यसाः) स्वभध्व से भयानक [आर जो] (उतून्यसा:), 
छपरी [ आकार से ] भयानक है | उनको, कंपा दे म० ge ]॥ १७॥ 

- भावायथ-इसः मन्त्र सें ( उत्‌ घेपय ) [ कपा | क्रिया घद-मव्च १८: 
से आता है। राजा भयानक हिंसक जीवो और उनके समान दुष्ट nge 
को राज्य से हटाकर प्रजापालन करं॥ १७॥. 


wakl अप्छु प्रज्ञासु आकाशे वा सरन्ति ये ते अप्सर स+। ते सर्व विवेकिन 
(a) (ये) (सपाः ) सवतः क्रुराः ( इतरञज्ञनाः ) पामरलोका: (wif y 


THAT ॥ 


१७--(चतुदंश्ान्‌ ) चतुद्न्तान महागजान्‌ (श्योबद्तः) श्यध्मचणद्न्त- 


युक्तान( gegen) कुम्माइृतिमुष्कयुक्तान, ( असुङ्सुखान्‌ ) रुघिरसुखान, 
सिंहादीन ( स्त्रभ्यसा; ) स्यस सये-घत्थे TATA | स्वेन आत्सना स्वभावेन 
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( २६९२) cord) a sa यवे भो ........झेण ९ | ४१२] 
उद्‌ Ta उद्‌ वेषय त्वम दे ऽभि्ाखामूः fei, esfeatarag: शिचः । 
जयश्च {जष्णुश्चामित्रा जयतर्ामन्द्रसेदिनौ ॥ vi 

उत्‌ । वे पय । त्वस्‌ । छन्‌ दे । झमित्राणास्‌ । सस: सिच॑:॥ 

जय्रेन्‌ । च । जिष्णुः । च । ससिचांन्‌ । जयतास्‌। geg- 


मेदिनी ॥ १८॥ | 

भाषार्थ-( अबुदे ) दे अबु दि ! [ शर सेनापति राजन ] ( त्वम्‌) तू 
( अमित्राणाम्‌) शत्रुओं की (असू: ) उन (सिचः ) सेचनशील- [ उमढृती 
हुई सेनां ] को ( उत्‌ वेपय ) कंपा दे । ( जयन्‌) जीतता हुआ [ प्रजागण ] 
(च च ) और ( जिष्णुः) विजयी [ राजा ], (इन्द्रमेदिनौ ) जीवां के स्नेही 
आप दोनों ( अमित्रान्‌) IRT को ( जयताम्‌) जीते ॥ १८॥ 

भावार्थ -परस्पर प्रसन्न चित्त प्रजागण और राजगण शत्रुओं की 


| सहायक सेनाओं को तुरन्त जीत लवे ॥ १८॥ 
| | ॥ 2 N 
अब्लोनो मृडितः शयां हतो३_सिचा न्यब दे । 
अ झि जिह्वा छू मशिखा जय॑न्तीर्यन्त॒ सेनया ॥ १८ ॥ 
+ q A att Cx ~ 
म-ब्लॉन॥ सदितः। श॒यास्‌ । हुतः afas: । नि-झबदे॥ ` 
ufa -जिह्वाः धूम्‌-शिखाः । जय॑न्तोः। यन्त । सेन॑या ५ ९४ ॥ 


se . आषाय--ल्यबुदे) हेन्यकुदि | [निरन्तर पुरुषार्थी प्रजागण (प्रब्लीन) | 
घिरा हुआ, (सुदितः) कुचला हुआ ( हतः) मारो गया ( अमित्रः) बैरी. 


E (SE) उत्कर्षेण ( देपय ) wo १२ । कम्पय ( त्वम्‌) ( अबु दे ) 
E Ho १ । शूर सेनापते राजन्‌ ( अमित्राणाम्‌ ) शत्र,णाम्‌ ( अम्‌: ) दृश्यमाना+ 
a ( सिचः ) पिच आद्रीकरणे-किप्‌। सेचनशीलाः सहायिकाः सेनाः ( जयन) 
हट: ले दीघः । पराभावयन्‌ प्रजागणः ( जिष्णुः ) जयशीलः सेनापतिः S 
हि मानः) ली जयताम्‌ ) पराभावयताम्‌ (इनद्रमेदिनौ) म० ४ | जीवाना __ 
S3 Af राजप्रज्ञाणौ॥ | a Bie 

i’ १६-- meata: ) व्ली स्वीकरणे चेष्टने गतो च -क्त, चस्य a | ated 
Ra: (aa) संपिष्टगात्र; ( शयाम्‌ ) लोपस्त आत्मनेपदेशु । प° 
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[fe EE eee 
(शयाम्‌) सोजावे । (Rtg) अभि को AA [लपरे ] और ( घूमशिखा:) 
ga की चोटियां [ आझे य gett से ] (सेनया) सेना द्वारा ( जयन्तीः ) जीतती 
gt ( यन्तु ) चले ॥ १६॥ i | 


सावाय-धर्मात्माओं के सेना दल BMRA आदि शस्त्रा को AA, थल 
झौर आकाश से इस प्रकार छोड़ कि शत्रु लोग रुन्ध खुद कर मर जाये ॥ १६ ॥ 
ta l ; fi aN a | 
तयांब दे NY ताजामिन्द्रा हन्तु वरंवरस्‌ । | 
afaatat शचीपति ्भाभीषा मोचि करचन ॥ २० ॥ (२६ ) 
तया । जब दे। प्र-न्‌ त्तानास्‌ । इन्द्रः । हन्त॒ । वरस्‌-वरस्‌ ॥ 
'शमित्राणास्‌ । शची-पतिः। ari झमीवांस्‌ । सोचि। 
क: । चन ॥ २०॥ ( २६) 
भावार्य-( अर्बुदे ) दे अब दि | [शर सेनापति राजान्‌ ] (शचीपतिः) 


| वाशिम, कमो और बुद्धियां के पालने वाले, ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वय वाले , 


आप ] ( वया) उस [ सेना के द्वारां ] ( प्रणुत्तानाम्‌) बाहिर ea गये 
( अमिल्वाणाम्‌) बैरियों में से ( वरंवरम्‌) अच्छे अच्छे को (हन्तु ) मारे। 
( अमीषाम्‌ ) इनमें से ( कःचन ) कोई भी ( मा मोचि ) न छुटे ॥ २० ॥ 


2. DY ढ य_घट 77 मं नन अमन जम 
३१1४१ तलोपः । शेताम्‌ ( हंतः ) नाशितः ( अमित्रः) पीडकः शत्र (न्यबु दे) 
we ४। हे निरन्तरपुरुषार्थिन्‌ प्रजांगण ( अझिजिहाः ) आझेयशस्तराणामर्ने- 


satan: ( घूमशिखाः ) धूमस्य शिखररूपाः समुच्चयाः ( जयन्ती! ) श्र बलं 


aaa: (ag ) गच्छन्तु ( सेनया ) ॥ 


२०--( तया ) सेनया (HTT) म० १। हे शूरसेनापते राजन ( प्रणु- « 


aag) बहिष्मेरितनाम्‌ ए॑ इन्द्रः ) परमैश्वयंचान्‌ सेनापतिः ( हन्तु ) मारयतु 
( वरंघरस्‌ ) Ho ६। २७॥ २। श्रेष्ठ श्रेष्ठ नायकम्‌ (अभित्राणाम्‌) शचीपतिः ) 

झ० ३। १० । १२॥ शचीच्चाक-निघ० १। ११। कमे २। १। भ्रज्ञा- १। &। 

gata वाचा कमेणां प्रज्ञानां च पालक; | यथार्थचक्ता यथाथेकमो यथार्थ प्रशश्च 
__ (amag) शत्रूणाम्‌ (मा मोचि ) अ० ३। ९९1८1 मा मुच्यताम्‌ (कश्चन) 
को ऽपि ॥ fe 
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०! | S ex 7 . ~~ = : : १९ र 
"श्वासतां अबु द्‌ त्वर्मासचभ्या दू शे के रूदाराश्च म्र दशय २२ 
क ae 0 See नि ; 


अपि च (मित्रिणः) मित्र-इनि | अस्मञ्यं मित्राणि सन्ति येषां तान्‌ जनान 
= वेतंतामिति शेषः॥ | 3 


Ca = 
€ २,६५७ ) Digitized by Arya उिसलवेदएसे., and eGangotri yo eT B92 ] 


भावार्थ-युद्ध कुशल ( शंचीपति ) यथार्थ बोलने वालो, ययाचे a 
चाला और यथार्थे बुद्धि वाला सेनापति Vast के सब नायका को मार कर 
परास्त कर देवे ॥ २० ॥ : 

देखो--अथवं० ६। ६७। २।.और-अथवं० ३। १६ । ८॥ 

'उत्कंसन्त हृढयान्यूर्घ्वः माण उदोंषतु । . 
शोष्कास्यसन' वर्तताममिचान्‌ सोत सिचिणंः ॥ २९॥ 


‘sql कसन्त । हृदयानि। wed: | आज; । उत्‌ । ई षत॥ 
=. ` TX 


“ || c 
शौष्क-झास्यस्‌ । अन्‌। वत तास्‌ MARII । आ । उत । 


- सिचिण: ॥ २१ ॥ 


भाषार्थ--[ शत्रुओं के] ( हृदयानि) हृदय ( उत्‌ कसल्तु ) उकस जाएें 


[Ramà ], (प्रायः ) प्राण [ श्वास प्र श्वास ] ( ऊध्वेः ) ऊ चा होकर (उत्‌ 


इेषतु ) चढ़ जावे । ( शौष्कास्यम्‌ ) सुखको gett ( अमित्रान्‌ ag ) wast 


“को ( वतताम्‌ ) व्यापे, ( उत ) ओर (मित्रिणः) [हमारे लिये] मित्र रखने Ta 


sat को ( सां) न. [ व्यापे ]॥२१ n 


भावार्थ-जो लोग अपने मित्रो सहित हमारे सहायक होते हैं, उन 


घीरो के भय से शत्रुदल व्याकुल होकर कष्ट पावे और धर्मात्मा लोग सुख 
पावे ॥ २१॥ म 


'ये च॒ धोरा ये चाधीराः परांच्यो बधिराश्च ये । 
। . 
तससा ये च तपरा अया बस्ताभिवासिनः । 


` २१-(डत्‌ कन्तु ) कस गतौ । उद्गच्छन्तु ( हृद्यानि ) न्तः = 


> 'णानि (wet) उच्चगतिः सन्‌ (प्राणः ) श्‍वासप्रश्‍वासव्यापारः (उदीषठु ) 
Ra गतो | निर्गच्छतु ( शौष्कास्यम्‌ ) शुष्कास्यता | सुखस्य agaaa ( अड हि 
` प्रति ( चतेताम्‌ ) व्याप्यताम्‌ ( अमित्रान्‌) पीडकांन (मा) निषेधे GE 
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ये। च । धीराः । ये । च। जघोरा; ।पराज्च: | बधिरा; । च । 
_थे॥ त॒स॒साः। ये। च। तपराः । खयो इति। बस्त-सअसिवा- 
' सिनः ॥ सवात्र 4 तान्‌ । wee । rags ख भित्र भ्यः। दशे । 
कुरु । उत्‌-झारान्‌ । च । म । द.श य॒ ॥ २२ ॥ 
भाषाय--( ये ) जो ( घीराः ) धीर [ घैयंवान्‌] ( च च) और (यै) 
ज्ञो ( अधीरः; ) अधीर [ चंचल ], ( पंराञ्चः ) हर जाने वाले (च ) और (ये ) 
जो ( घथिराः ) वहिरे [ शिक्षा न॑ सुनने घाले ] हैँ । (च) और (ये) जो 


( तमसाः ) अन्धकार युक्त) (दूपरांः) हिंसक ( अथो) और (वस्ताभिवासिनः ) 
उद्योगों में रहने बाले हें । ( तांन सवान्‌ ) इन सव [ लोगो ] को, ( sas) हे 


अबु दि ! [ शूर सेनापति राजन्‌ ] ( त्वम्‌) तू ( अमित्रेभ्यः इशे ) अमित्रो के _ 


लिये देखने केलिये ( कुरु) कर (च) ओर [हमे अरने] (उदारान्‌ ) बड़े उपायों 
को ( प्र दर्शय ) दिंखादे ॥ २२ ॥ 

सावा यं-राजा को योग्य है कि बह धीर-अधीर, शूर-कातर, उद्योगी- 
अछुयोगी आदि पुरुषो की विवेचना करके शत्रुओं को अपनी.ुनीति का निश्चय 


करादे॥ २२॥ 
त्र के अन्तिम भाग के लिये मन्श्र १। १५ तथा २७ देखो ॥ 


mq दिशच चिषधिशचासिचाँन्‌ नो वि विधश्यतास । 
यथे षामन्द्र FAST हंनांम शचीपते sfaxtut सहस्रशः॥२३।। 
wa fe. चु। चि-संधिः। चु। समिचांत्‌। न; । वि। 


२२--( ये ) मचुष्याः ( च) (धीराः ) Adra: । प्रश्ञानचंस्तो ध्यानवन्तः 
निरु०४। १० (ये ) (च) ( अधीराः ) चञ्चलाः ( पराञ्चः) पराङ्मुखाः । 
पलायमानाः ( दधिराः ) शिक्षायां हतअ्रवणसामर्थ्या: ( च) (ये) (anat ) 
तमस्‌-अशेद्याद्यच्‌ | अन्धकारेण युक्ताः शठाः (ये) (च ) ( तूपराः ) ऋच्छे- 
रर:। उ०३। १३१ । तुप हिंसायाम्‌-श्रर प्रत्ययः, गुणाभावे दीघ :। हिसका; (अथो) 
अपि च (बस्ताभिवासिनः) वस्त गतिहिंसायाचनेषु- घञ्‌,वस्य बः + वस निवासे- 
'शिनि। गतिषु डद्योगेषु निघासशीलाः (सर्वान्‌) (तान्‌) अन्यडूगतम्‌-म० १॥ 
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विध्यतास्‌ ॥ यया । ए षास्‌। इन्द्र । वच-हन्‌ । इनाम । | 
शची-पते । असिचरांणोस्‌ । सहख-शः ॥ २३॥ 


भावार्थ-( aa दिः ) अबु दि [ शर सेनापति राजा ] (च च) और, 
( ज्चिषन्धिः ) त्रिसन्थि [ तीनो कमे, उपासना और शान में मेल अर्थात्‌ प्रीति 
रखने वाला विद्वान, पुरुष, आप दोनो ] ( नः ) हमारे ( असित्नान्‌ ) शन्नुओं को 
(जि विध्यताम्‌ ) छेद डाले ।( यथा) जिससे (Saez) हे झन्धकार नाशक | 
( शचीपते ) वाणियो, कर्मों ओर वुद्धियो के पालने चाले (इन्द्र ) इन्द्र [ बड़े 
ऐश्वर्य चाले राजन्‌] (cam) इन ( असित्राणाम्‌ ) शत्रुओं को ( gee) 
सहस्र सहस्र करके ( इनाम ) हम मारे ॥ २३॥ 


'भावाथ--बलूवान्‌ राजगण और घयी विद्या में कुशल, अर्थात्‌ कम 
अपने कर्तव्य, उपालना ईश्वर भक्ति और ज्ञान सूच्मद्शिता वाले विद्धान: जन 
परस्पर मिलकर शत्रओ को हराकर प्रजापालन करे ॥ २३ ॥ 


| _वनस्पर्तोन्‌ वानस्पत्यानौष घोदत वीरुधः 
] | watery: सर्पान्‌ टे वान्‌ यु ण्यजनान्‌ पितन्‌ । 
सर्वा सता अब द त्वससिचन्या दशे क रूदाराश्च मदशय २४ 


 वनस्पतीन्‌। वानस्पृत्यान्‌ । Mei: । उत । ated, N 
rus -सप्सरस: । सर्पान्‌ । देवात । पण्य-जनान्‌ । पितृन्‌ ॥ 
सवान्‌ । तान्‌ । झब दे ।. त्वस्‌ । झमिचेभुयः । ga । ee! 


ओज STANA । च। म। द्‌ शय ॥ २४ ॥ 

no c eee 
३-( अदिः ) म० १। शुर; सेनापती राजा (च ) ( त्रिषन्थिः ) p : 

manang सन्धिः संयोगः प्रीतियंस्य स त्रयीकुशलो पन 

eA ( च) ( संतान) ( शालन ) ( नः) झस्माकम्‌ ( ) विवधः 

rat ( चिध्य ताम्‌ ) चहु ताडयताम्‌ ( यथा) येन प्रकारण ( पधा ररा 

ओ। षष्ठी। मान्‌ (इन्द्र ) हे परमैश्वयंचन्‌ राजन्‌ (grat) अन्धक च. 

> र K हनाम ) मारयाम ( शचीपते ) म० २० । शचीनां वाचां कमचा i 


: “ee Bors AD ( अमित्राणाम्‌) आत्रुखामू( जाम (SER अप, ¬ । १ ; aaa 


RE 7९ 
८०८ T 


OE ० IS NNN, FF 
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अवध । वनस्पतीन्‌) सेवनीय शास्त्र फे पालन करने वाले पुरुषो 

; ( चानस्पत्यान.) सेवनीय शास्त्रो के पालन करने वालो के सम्बन्धो पदार्थों 

| (ओषधीः ) अन्न आदि ओषधियां, ( डत) और ( ater: ) जड़ी घुटियो को, 

( गन्धर्वाप्सरसः ) waat [ पृथिवी के धारण करने वाला ] और अप्सरो 

[atma में चलने बाला ] ( खर्पान्‌ ) act [ सपो के समाव तीव इष्टि वालो 

( देवान.) विजय चाहने चालो, ( पुएयजनान  पुण्यात्मा ( पितूम्‌ ) पितरो 

[ महाविद्वानो ] ( तान्‌ सर्वान्‌) इन सब लोगों को ( अबुदे ) हे अङि 

[ शरसेनापति राजन ] (त्वम्‌) तू (afara: दशे) अमित्रो क्के लिये दे जनक 

( कुरू) कर (a) ओर [ हमें अपने ] (उ रारान्‌ ) बड़े उपायो को (प्र दशय) 
दिखादे ॥ २४ ॥ | - 

भावार्थ -राजञा वेद वेचाओं, उत्तम अन्न आदि पदार्थों, विश्वकर्मा 

| शिल्पियों और वैज्ञानिक आदि लोगो का संग्रह करके शत्रुओं को अपना TT 


दिखावे ॥ २४ ॥ 
इस मन्त्र का पहिला और दूसरा भाग अ० ८। ८1१४ तया १५ में और 


तीसरा भांग इस सूक्त के मन्त्र २२ में आया है ॥ 
m~ b टं 
Sat वो ससतो दे व खाँडित्यो HAUS: । 
= ~ = 3 हे 
Sata egia घाता सिच सुजापति: ॥ 
= ~a ` ae N |] रै BC > aa । ५६ 
Sat व ऋषेयश्यक्तुरुभिन् पु सलोक्षयत््‌ रदिते अब दे तथ ।२ 


ईशास्‌ va AGH: । देवः । खादितयः । TAU: । पति; ॥ 
| Sura । वः । इन्द्रः ॥ च । ञ्चिः । च. । जाता । Tar: ॥ 
margin ई शास्‌ । वः । ऋष॑यः । TEs ! afas T 
ae gag । रदिते । झब दे । तब nyt ह 
7 भाषार्थ-- दे मजुष्यो !] ( मरुतः) शर | देवः) चेजयी, 


_- २४--प्रथमद्वितीयभागो व्याख्यातौ-अ० ८) ८। ९७ paler 
a am == २ ॥ A सर्वत्र ॥ 0 < Sh 

._, व्याज्यातो5स्मिन्‌ सूक्ते म० २ न aani सवत्रसंब- | 
| ain प्रत्ययश्षवशसामध्यात्‌ चकुरिति Se ae 
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Gano त re 


( झादित्यः ) आबित्य [ अखण्ड ब्रह्मचारी ] और ( ब्रह्मणः प्रति; ) बेद 

रक्षक पुरुष ( वः) तुम्हारे ( ईशाम्‌-) शासक [ हुये हैं । ( इन्द्रः ) बडा पे 
घान, ( अग्निः ) तेजखी, ( थाता) धारणकर्ता ( ज ) site ( सिज ) प्रेरक 
(च) ओर ( प्रजापतिः ) प्रज्ञापालक मचुच्य ( वः ) JER ( ईशास्‌-) शासक 

[ इये है ] । ( ऋषय।) ऋषि लोग [ महाज्ञानी पुरुष ] ( वः ) तुस्दारे (gy 
चक्रुः ) शासक हुये हे, [ जिन विद्वानों को ] ( अमिश्नषु ) बैरिया पर ( Bate. 
aa) दिखाता इझा, ( अबु दे ) हे अबु दि ! [ शूर सेनापति राजन. ] ( तब) 
अपने ( रदिते) तोड़ फोड़ कर्म में [ तू वर्तमान हुआ है 1॥२५॥ 

. भावार्थ-ज्जैसे पूर्वकाल मे.शर चीर और महंदियाँ के सत्संग से राजा 


लोग शासन विद्या में चतुर इये हैं, वैसे दी सब AIA TITS अजुकरख 
से काय सिद्धि RT U २४॥ 3 


| अन्तिम भाग को मिलान मन्त्र & के अन्तिम भांग से करो ॥ 
) तेषां सवषामीशांना उत्तिष्ठत सं deed सिदा देवजना 


oa इस सासं सं जित्य यथालोकं fa तिष्ठध्वस्‌ RELA) 
तेषांस । सवेषास । ईशाना; ॥ उत्‌। तिष्ठत । सस्‌ । नह्मः ` 

way । faat: । देव-जना: taag ZAJ ससू-ग्रामस्‌ । 
सु-जित्य । यखा-ल्ोकस्‌ । चि । faszsag u २६ ॥ (२७) . 


A ग (वः) अधीगर्थद्येशां कर्मणि | पा० २। ३। ५२। इति षष्टी । 
अ: a सरुत;) झ० १॥ २०1 १। श्रवीरा gam: ( देवः ) विजिगीयु _ 
3 7 १। 8 । १। अप-दो अवलरडने-क्तिन्‌, अदिति-ए्य | अवि ` 
` (शाम्‌) (बः) SSH सः । अखरड्ती ( ब्रह्मणः ) वेद्स्य- (पतिः ) पारकं 
( घाता ) घात ae परसैश्वर्यवान्‌ पुरुषः ( च ) (अग्नि) तेजस्वी (च) 
हि ह ह) eee ee | 
तळ य Vera ISH । पा०३ । १1 ३९ झाम्‌ प्रत्यय: । । 
न a ञ्चुप्रयोगस्य । पा १। ३। ६३ । झज॒प्रयुज्यमानस्य त्य 

„= ` पल । इशांचकिरे । . ईश्वरा नियन्तारो बसूबुः (वः) ` 


A i 
A 
(RU 4 अ१ २।६।१। MARTIR: | झन्यद गतम्‌ म्‌ & ७; 
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भाषार्थ--( तेषां adna ) उन eat के (imta: ) शासक होकर, 
(Rr: ) हे प्रेरक ( देवजवा: ) विजयी अनो | ( यूबम्‌ ) तुम ( उत्‌ तिष्ठत ) 
उठा और ( daag कवचो को पहिनो | (इमं सड्य़ाम्‌ ) इस संग्राम को 
( संजित्य ) जीतकर ( बथालोकम्‌ ) अपने अपने लोको [ स्थानो ] को (वि 
तिष्ठध्वम्‌ ) फैलकर sect ॥ २६॥ 
भावार्थस्य AAA कसं कुशल और पुरुषार्थी होकर अपने अपने 
कर्तव्य करके अपने अपने पद पर आनस्दित दोखे ॥ २६॥ | 
` शुक्तस्‌ ९० ४ 
१--२७॥ त्रिषन्ध्यादया मन्त्रोक्ता देवता: ॥ १, २२ स्वराडनुष्ट्पू, २ FAT 
साना विराइतिजगती; ३ विराडास्तारपङ् क्तिः ४, १६, २७ निचुद्ञुष्दुप्‌; ४० 
७, १०, ११, १४, १५, १८, २०, २३, २४ WIT = विराद ayy & R 
पथ्या पङि_क्तः; १२, १७ पथ्या पङ्क्तिः; १३ TAIT जगती; १६ उ्यचसाना 
| शक्करी; २१ गायत्री; २९ ककुबुष्णिक; ३६ प्रस्तारपङ्क्तिः ॥ ie 
_ शाजप्रजयोः . कतेव्योपदेशः- राजा और प्रजा के कर्तव्य st उपदेश A 


उत्तिष्ठतु सं न॑ह्यध्वुदाराः के तुलिः सह । 
ERTE Q 
सपर इतेरञजना रक्षारूय सिचानन्‌, धावत U १॥ 
छत्‌ । तिष्ठत्‌ । सस्‌ । TUET । उत्‌-झराः । के तु-भिः t 
<- eS i 
स॒ह ॥ TAL इतेर्‌=जनः रक्षासि AAA । अन्‌। धावत ९ 
; आषाय —( डदारा३ ) दे am पुरुषो | [ बड़े अचुभवी लोगो | 
( उत्‌ तिष्ठत ) उदो और ( केतुसिः सह.) Het के साथ ( संनह्यध्वम्‌ } ` 
कवचो के पढिनौ [जा] (खो चर ee एक को पहिनौ [जो ] ( सपाः) सप [sat के समान] हिंसक (eet) 
इशाना: ;। नियामका* 
we —( Rare) ( खर्वेषांम) शशाम ( इेशानाः) beret: | निया ie 
सन्तः pe ) इत्यादयो ढयाख्याता:-म० २ (इमम्‌) प्रस्तुतम्‌ ( सड 


युद्धम्‌ (aia) TAT reat ( यथालोकम्‌) खस्वस्थानम्‌ 
गम समचप्र विभ्यः स्थः । पा० १ 1३1 २२ | इत्यात्मनेपद्स्‌ \ 


. ` it हे ७ : z उदाराः 
i तिष्ठत ) agga ( संनझध्वम्‌) SAE रत Sala 


mra सदानुभविनः ५ sata ) waa: (सह) (सपाः ) aipe 


Ja 
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SES SAE) See, (Se 

पामर जन ( रक्तांसि ) राक्षस हैं, ( अभिधान ag) [ उन] शत्रु ओ पर 
. (धावत) धावा करो ॥ १॥ 


भावाय-मदाडुभवी शूर बीर पुरुष कवच आदि पहिन क्र और 
RAN पताका MA शस्त्र लेकर शत्रुओं पर चढ़ ॥ १॥ 


इस मन्त्र का मिल्लान-अथवं० ११ | &। २ तथा १६ से करे ॥ 
ईशां वा ag राज्यं चिषंधे aed: के तुलः सह। ` 

अन्तरिक्ष ये दिवि पृथिव्यां ये च॑ मान॒वाः । 

च्रिषध स्ते चेतसि दुर्णामान उपौसतास्‌ ॥ २॥ 


इई शास्‌। वः। वेद्‌ । राज्यस्‌ । चि-संघे । अरुणः । केतु" 
सिः। सह ॥ ये। अन्तरिक्ष । ये । दिवि। प॒थिष्यास्‌ । ये । च । 


सानवाः॥ चि-संघेः।.ते। Gaia । ढ:-नासौनः। उप॑ । 
झासतास्‌ ॥ २॥ 


भाषार्य--( त्रिषन्धे ) दे faa! [ तीनो कर्म, उपासना और शान 

ओ मैं मेल रखने वाले, सेनापति] (a: ) तुझारी ( ऐशाम्‌ )- शासन शक्ति और 
_ ( राउघम्‌ ) राज्य [ राज के विस्तार ] को [ तुम्हारे ] (aad: ) रक्त ad 

[ डरावने रूप ] चाले ( केतुभिः सह ) wet के साथ ( वेद ) मैं [ प्रजाजन ] 

' जानता हूं। (ये) जो ( मानवाः ) ज्ञानियौ के बताये हुये ( gaira: ) दुर्नामा 
[इए नाम वाले दोष] (अन्तरिक्षे) अन्तरिक्ष में ( ये ) जो (दिवि) सूर्य मे (च) 
ee ee 


Sal: ( इतरजनाः ) पामरपुरुपाः ( रक्षांसि ) राक्षसाः ( अमित्रान्‌) शत्रून्‌ 

Cag) प्रति ( धावत) शीघ्र गच्छत ॥ 
` ` ` २-(शशाम्‌) ईश ऐश्‍वर्ये-क, राप्‌ । शाखनशक्तिम्‌ ( चः) आदरार्थ 
- वहुवचनम्‌ | युष्माकम्‌ (घेद्‌) अह प्रजाजनो जानामि ( राज्यम्‌ ) रांज्यचिस्ता- 
र्म Se ) Ho RIS । २३ । जिघु कर्मोपासनाज्ञांनेछु प्रीतियेस्य | 
स.जिषन्धि; हे धयीकुशल सेनापते (अरुणैः) mad: भयावहैरित्यर्थ Fa 
(SaR) ध्वजैः (सद) (ये) (maT) मध्यलोके (ये) दिवि) = 
ये) (च) (aaa) तेनः प्रोक्तम.। पा० ७1 ३। १०१। मु म य. = | 
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ओर (ये ) जो ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिची पर हैं, (ते) चे [ सब और (ये ) जो ( पुथिव्याम्‌) प॒थिवी पर हैं, (ते) घे सब दोष 1 (Ra) ] (त्रिषन्धेः) 
[ त्रिसन्धि ] [ त्रयीकुशल विद्वान्‌] के ( चेतसि ) चित्त मे ( उप ) हीन होकर 
( आसताम्‌) रहे ॥ २॥ ४ 

` भावार्य-( बः) तुहारी-आदरार्थ बहुवचन है। प्रजोंगण त्रिसन्धि 
अर्थात्‌ अपने कतंव्य, ईश्वर भक्ति और यथाथे ज्ञान में प्रीति वाले राजा का 
आदर सत्कार करे | वह दूरदर्शी पुरुष आधिभौतिक, आधिदैविक और आध्या- 
त्मिक विपत्तियौ से आप बचे और सब को बचावे॥ २॥ | 
wage: सचौमु खा wat विकड्कतीयु'खा; । कव्या द 
alates आ संजन्त्व सिचान्‌ agu चरिषेधिना ॥ ३॥ ` | 


LPS द्र १ 3 विक |) 
-अय:-मुखाः | सूची-सु खा;। जयो इति ७विकडकतो-सु खाः ॥ 


क्रव्य -अ्दः । वात॑-रंहसः। झा। सजन्तु । खसिचौन्‌ । . ` 


| agu | चि-संधिना ॥ ३ ॥ 


भाषार्थ--(अयोसुखाः) लोहे समान [कठोर] ga चाले, (asian) 
ai के तुल्य [ पेने ] सुख वाले, ( विकङ्कतीसुखाः ) शमी gat के से [कंरीले] 
मुख ara, ( ऋष्यादः ) मांस खाने वाले ( अथो ) और ( वातरंदहसः ) पवन के 
से घेग वाले [ पशु पक्षी ] (त्रिषन्धिना) चिसन्धि [म० २। विद्वान्‌ करके - 
(aay) awa [ मारे गये] ( अमित्रान्‌ ) बैरियों को (आ सजन्तु ) 
Faqa जावे ॥ ३॥ | 


SRS oe 3-2 2 2 
मञुभिन्ञानिसिः प्रोक्ताः ( त्रिषन्धेः ) विदुपः पुरुषस्य (ते) पूर्वोक्ताः ( चेतसि ) 


„ अन्तःक्ररशे। ज्ञाने (gylata:) अ०८।६। १ । ARRI: (ST) 


HoR I| खेनापतिना N 


उपोऽधिके च । पा० १। ४५ ८७ । इति हीनार्थे ( आसताम्‌ ) तिष्ठन्तु ॥ 

- ३--( अयोमुखाः ) लोहसडशकठोरसुखाः (सूचीभुखाः) सूचीतुल्यतीच्ण 
gat: (अथो) अपि च ( विकडकतीसुखा: ) aelig | ड० ३। ११०। चित 
ककि गतौ-अ्तच्‌। विकड्‌कत एव विकङ्कती शमीबुच्तः | तत्तुस्यब करटकः 
युक्तमुखाः (क्रज्यादः) No २। २४ । ५ । AAA दा; | वातरंहसः ) agaa- 
Auga: पशुपक्षिणः (आ ) समन्तात्‌ ( aag ) पञ्च सडे | श्लिप्यन्तु 
( अमित्रान्‌) शत्रन (aq) पज्ञायुधेत, हतान्‌ इति शेषः ( त्रिपन्थिना ) 


~ 


> 
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ट Ca ee à 
( २,६६२ ) Digitized by Arya SILET sand econo RO २० [ 8७३ ] 
O भावार्थ-वोर सेनापति संब शतुओ को मार कर गिर है ८ L सेनापति संब शलुंओ को मार कर. गिरा देवे झि. 
लोथो को गीदड़ गिद्ध sth चोंथ चींथ कर खां जावे' ॥ ३ ॥ 
mate जातवेद्‌ आदित्य aad बहु । 
__ चिषेधेरिय सेना सुहितास्तु मे वश n ४॥ 
MET: । घ्‌ fe l जात-व दः l ` आदित्य t कुणपस्‌ |) बहु i 
चि-संघः । दुयस्‌। सेना । सु-हिता । अस्तु । सै । बशे na 
; भाषार्य-( ma: ) हे उत्तम ज्ञान वाले | ( आदित्य ) हे आदित्य ! 
[ अखण्ड प्रह्मचारी ] ( बहु ) बहुत ( कुणपम्‌ ) लोथो को ( अन्तः ) [ रणक्षेत्र 
के ] वीच में ( धेहि ) रख । ( मेरी ) ( इयम्‌ ) यह ( सुहिता ) use ढङ्ग से 
स्थापित ( सेना ) सेना ( त्रिषन्धेः) त्रिसन्थि [ म० २। विद्वन्‌ सोनापति ] 
के ( चरो ) चश में ( अस्तु ) होवे ॥ ४ ॥ 
भावाय-जिसे समय प्रधान सेनापति रण भूमि में शन्रुदजन करे, अन्य 
॥ चीर सैन्य पुरुष अपनी खुव्यूढ सेना से उसका सहाय करें ॥ ४॥ | 
` उत्तिष्ठ त्वं देवजनाब दे सेनया स॒ ह । 
| अयं बलिर्व आह तस्थिषेधे. राहुतिः खिया ॥ ५॥। 
उत्‌ । तिष्ठ । त्वसु। दूव-जन अब दे। सेन॑या। सह ॥ अयम्‌ । 
ड ब e ° ॥ ० =. dis ७ 
afa: । वः । a-g तः चि-संचे: । आहु fa: । मिया ॥ ४ ॥ 
; भाषाय--( देवजन ) हे विजयी जन | ( बुदे ) safe [ शर सेना- 
ss पति राजन ] ( त्वम्‌ ) तू ( सेनया I अपनी | सेना के साथ (उतू लिए [ अपनी ] सेना के साथ (उत्‌ fag) ` | 
4, _ ४--( अन्तर्‌ ) रखक्षेत्रमध्ये ( घेदि ) घर ( जातवेद्‌ः) जातानि प्रश- 
चि शानानि यस्य तत्संबुद्धि (आदित्य) अ० ११ | & 1 २५। अखंड" 
त्र Oe S (Ema) अ० ११। &। १० शवशरीरजातम्‌ (बहु) बहुलम्‌ ` 
(नले: ) म० २ सेनापतेः ( इयम्‌ ) दृश्यमाना ( सेना) ( छद्दिता ) TE 
` हैता। उञ्यूढा ( अस्तु ) ( मे) मम ( वशो ) परभुत्वे ॥ | न 
` ० ३. ` उचि) उदुगच्ु (त्वम्‌) ( देवजन ) हे विज्ञयिज्ञन (अददे) .. 
o 1 | &। १। हे पुरुपार्थिन, सेनापते ( सेनय। ) (az ) (अयम्‌ ) ( बलिः ‘a 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


उनकी 


qo १० [ ४9३ Pigiize ERAT HLS WAY (oo २,६६३ ) 


खड़ा हो | ( खडडा हो । ( अयम्‌) यह (बलि) वलि [ धर्म युड को जेर] (२) इ 
लिये ( आाइतः ) यथाचत्‌ दीगयी है । ( त्रिषन्धेः ) भिसन्थि [ म० २ । विद्वान 
सेनापति] की यही (प्रिया) पियारी (आइुतिः) आहुति [बलि चा भेट] है ॥ ५ ॥ 

भावाथ धर्मयुद्ध के लिये शर सेनापति के साथ सब प्रजागण प्रसन्न 
होकर MAT tT ॥४॥ 


शितिपदी सं ag शरव्ये ३' य॑ चतु'ष्पदी । 

कृत्ये 5सिचभ्ये भव चिषेचे; सह सेन॑यां ॥ ६ 0 

शिति-घदी । सस्‌ । ag । रव्या । इयस्रू । चतु':-पदी ॥ 

कृत्य । समित्रन्य; । भव॒ । चि-संथेः । सह । सेन॑या ॥६॥ 
भाषार्थ--( शितिपदी ) उजाले और अंधेरे में गतिवाली ( चतुष्पदी ) 

चारो [ धम अर्थ क्राम मोक्ष ] में अधिकार चाली ( इयम्‌) यह ( शरव्या ) 

वाण विद्या में चतुर [ सेना ] ( संतु ) [ शत्र औँ को ] कार डाले । ( कृत्ये ) 

हे छेदनशील [ सेना ] ! ( त्रिषन्धेः ) सन्धि [ म० २। जयी कुशल सेनापति ] 


की ( सेनया सह ) सेना के खाथ ( अमिन्रेभ्यः ) शत्रुओं के मारने को ( सव) 
adma हो॥ ६॥ } 


बल दाने जीवने च-इन्‌। उपहारः ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ( आहुतः ) समभ्ताहु दत्तः 
( त्रिषन्धेः) म० २ | विदुषः सेनापतेः ( आहुतिः ) दानम्‌ ( प्रिया ) प्रीता ॥ | 

६--( शितिपदी ) अ० ३ । २६। १। ङुम्भपदीषु च । पा० ५ | ४। १३३ । 
पादस्य लापो ङीपू च। पांदःपत्‌। पा०६। ३ । ol पदादेशः | शितिः शुङ्गः 
कृष्णश्च TAAL पादो गमनं तस्याः सा तथा भूता । प्रकाशान्धकारमध्यगतिः 
Sitar सेना ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( दतु) दो अव खरडने । छिनत्तु ( शरष्या) अ० ३। 


१७ | ८। तत्र VIM । पा० ४ । ४। 8८। शरु-यत्‌ | शरौ वाणविद्यायां कुशलः * 


(xag ) (चतुष्पदी) Ho 81 १० । २१ । चतुवेगे धमार्थकाम मोक्षं षु पुरुषार्थेजु- 
पद्मधिकारो यस्यः सा ( इत्ये) अ० ४। Yi =ऋदुपधाच्चाक्लूपिचृतेः l 
पा० ३ । १ । ११०। कृती छेदने-क्यप्‌। हे छेदनशीले । ( afte) 
फियार्थापपदस्य च कमणि स्थोनिनः । पा० 2121 १४। इति चतुर्थी । शत्रन 


T: ( सह) ( सेनयःः) ॥ ` 
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नाशयितुम्‌ (भव ) वतेस्व (त्रिषन्धेः) म० २। कर्मेषपासनाशानेणु कुशलस्य ART 


र 


( २,६६४ ) Digitized by Arya उग प्रतते ऽते. and eGangotfk O १० [ ४७३ ] 
भावाय--सव वीर सेनाये घर्म, अर्थ, काम, मोच की प्राप्ति के Rea 

प्रधान सेनापति के आधिपत्य मे मिलकर शत्रुओं को जीते ॥ ६ ॥ 

Waa सं प॑ततु AIAN -च क्रोशतु । 

faga: सेनया जिते अरुणाः सन्तु के तवः us ॥ 

धम-सक्षो । सस्‌। पततु । कूधु-कर्णो । च । क्रोशतु ॥ 

चि-सँघे; । सेन॑या । जिते । झरुणाः । सन्त । के तः (७॥ 
भाषाय-( धूमाक्षी ) घुर्ये भरी आंखो वाली, ( कृछुकर्णी ) मन्द कानो 

वाली [ शत्र सेना -] (सं पततु ) गिर जांवे (च ) और ( क्रोशतु ) रोवे। 

( त्रिषन्ध्रेः ) Rafa [ म० २ त्रपीकुशलं सेनापति ] की ( सेनया ) सेना द्वारा 

(जिते) जीतने पर ( अरुणाः ) रक्तवणं [ डरावने रूप ] वाले ( केतवः ) झंडे 


(सन्तु) होच॥ ७॥ 
भोवाय-दीर सेनापति के आग्नेय आदि get से बैरियों की आंख 


gaar जावें और ढोल आदि की ध्वनि से उनके कान बहरे होजावे, इस प्रकार 
जीत होने पर अन्य Etat को डराने को सेनापति अपनी जयपताका Hat 
करे ॥ ७॥ 


' अवायन्ता पक्षिणो ये वयारूवन्तरि्े दि वि ये चरन्ति । श्वा- 
पंदो मक्षिकाः सं रभन्तासामादो gyn: कुण॑पे रदन्तास्‌ ८ 
- अव । अयन्तास। प॒क्षिणः। ये। वयासि। शन्तरिक्षे। 
 दिवि। ये। चरेन्ति॥ श्वाप॑दः सक्षिका:। aq । रभन्तास्‌। 
आस-अद्‌ : । गुभ्रा; । कुणपं । रद्‌ न्तास्‌ ॥ ८॥ 


~ va 


: ७--(धूमाक्षो) बदुत्रीहौ सकथ्यच्णे।: स्वाङ्गात्‌ षच्‌ । पा० ४ 1४1 ११३। 


g इति षच्‌ । विस्वाद्‌ ङीष्‌ । धूमपूरितनेत्रा (aq) सम्यक ( पततु ) निपद्य = 
A ताम्‌ ( छधुकर्णी ) अ० ११। &। ७ । मन्द्श्ववणा (च) (क्रोशतु) ns 
= (rmà) म० २ । त्रयीकुशलस्य सेनापते ( सेनया ) ( जिते) जयक ; 


(अरुणाः) म० २। रक्तवर्णा (सन्तु) ( केतवः ) धवजाः U 
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go ९० | ४७३ Jooanne "११०३१० ९००१०९ q gey ) 


भाषार्थ-( चयांसि ) वे गति वाले [ प्राणी ] ( अव अयन्ताम्‌ ) sav, 
(ये ) जो ( पक्तियणुः ) पंख वाले हैं ओर (ये) जो ( अ्रन्तरिक्षे ) अन्तरिक्ष के 
भीतर ( दिवि ) प्रकाश में ( चरन्ति) चलते हैं । ( श्वापदः ) कुत्ते के से पैर 
घाले [ सियार आदि ], ( मक्षिकाः ) मक्खियां (सं रभन्ताम्‌) AS, (आमादः) 
मांसाहारी ( grt: ) गिद्ध ( कुणपे ) लोथ पर ( रदन्ताम्‌ ) नांचे खरोच ॥८॥ 

भावार्थ--पूरी हार होने से शत्रुओं की लोथो को मांसाहारी पशु पक्षी 
WA AT कर AT ॥ ८ ॥ $ 


यासिन्द्रण सं धां समघेत्या ब्रह्मणा च दृहस्पते । तयाहमिन्द्र - 
सू घया sirg देवानिह Ya इते। जयत MJA: ॥ ८ ॥ 
थास्‌ । इन्द्रेण TUT | सम-मधत्याः । ब्रह्म॑शा । च । 
FESTA ॥ तर्या । झहस्‌। इुन्द्र-यं wal । सवाच । दे वान्‌ । 
TFI हुवे। इतः | जयत । सा । झसुत:॥८॥ 


भाषार्थ-( बृहस्पते) हे बृहस्पति | [ बड़े बड़ों के रक्षक राजन्‌ ] 
(यां सन्धाम्‌) जिल प्रतिक्षा को ( इन्देण ) प्रत्येक जीव के साथ ( च) थोर 
( ब्रह्मणः ) ब्रह्म [ परमात्मा ] के साथ ( समधत्याः ) तू ने ठहराया Èl 
( अहम ) मैं [ प्रजाजन ] ( तया) उस ( इन्दलन्धया ) प्राणियों के साथ 
प्रतिज्ञा से ( सर्वान्‌ ) सब ( देवान्‌) विजय चाहने चाले खोगो के ( इद ) 
1026 50%“ eat a कम मला मा पी 


८--( अघोयन्ताम्‌ ) अय गतौ । निपञ्चन्ताम्‌ ( पक्षिणः ) aTa: (ये ) 
( वयाँसि ) वय गतौ-अछुच्‌ । गतिमन्ति सस्वानि ( rafter ) (दिवि) प्रकाशे 
(a ).( चरन्ति ) ( खापद/) Bo ११ IAI १० | शुगालाद्यः पशवः (मक्षिका:) ¬ 
कीटविशेषाः ( संरभन्ताम्‌ ) शाक्रमन्ताम्‌ ( आमादः ) मांसाहरिणः ( शुभ्राः ) 
( कुणपे ) शवशरीरे ( रदन्ताम्‌ ) विलिन्नन्तु । 

&--( याम्‌ ) FAQ) प्रत्येकजीचेन सह ( सन्ध।म्‌) प्रतिज्ञाम्‌ ( सम- 
यस्थाः ) सञ्यग्‌ घारितवानसि ( ब्रह्मणा) परमात्मना सह (च) (qà) 


Py 
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है gaat रक्षक, रांजन ( इन्द्रसत्थया ) प्राणिसिः प्रतिश्चयां (aata) (देवान) जु | 


( २,६६६ ) Digitized-by Arya co ST CRA, and ०७०५० ६० ९० [ ४५३ ] 
यहां ( हुवे ) gatat wei (ea) बलाता हे” (इतः) इस थोर से (जयत) जीतो, (aoe (इतः) इस ओर से ( जयत) जीतो, ( अमुतः ) 
उस शोर से (at) मत [ जीतो ]” E ॥ 

भावार्थ-जैसे राजा प्राणियो की रक्षा के लिये परमात्मा का साक्षी 
करके प्रतिज्ञा करता है, वैसे ही प्रजागण निष्कपट होकर अपने at से उसका 
सहाय फरे और बैरिया से न मिले ॥ & ॥ | 
'बृहस्पतिराक्िरिस ऋषयो ब्रह्म॑संशिता. । 
झसरक्षयर्श वच चिषधि दि व्याश्मयन्‌ ॥ yo ॥ (२८) 
बृहस्पतिः । झाडगिरस' ऋष॑यः । ब्रह्म-संशिताः। असरः क्षयं 
शम्‌ । वधस्‌ । चि-सघिस्‌ । दि वि। शा । AATF NKE) 


भाषाथ--( आङ्गिरसः) विद्वानों के शिष्य ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति 
_ बड़े बड़ो के रक्षक राजा ] ने ओर (ब्रह्मसंशिताः) वेद्श्ञान से तीच्ण किये गये 
| ( ऋषयः ) ऋषियों [ घमेदरशको ] ने ( दिवि ) विजय की इच्छां मे ( अजुर 
qaqa ) असुर नाशक (-घधम ) शख्जरूप ( faa) त्रिसन्धि [ म०२। 
्रयीकुशलर सेनापति ] का ( आ अश्रयन्‌) आश्रय लिय है ॥ १०॥ 
। भावार्थ -सुशिच्चित राजा और विद्वानो को योग्य दै कि पूर्वजों के 
समांन धार्मिक, आस्तिक, विज्ञानी, पुरुष का आभ्रय लेकर विजय Ta ॥१०॥ 


aart qa आदि त्य उभाविन्द्रश्च तिष्ठतः । 
| चिषधि दूवा अंभज्ञन्तौज॑से च बलाय च ॥ ९९ ॥ 


विजिगीषून्‌ ( इद ) अत्र ( दुवे ) आहृयामि ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( जयत) 
» जयं कुरुत ( ar) निषेधे ( अमुतः ) तस्मात्‌ स्थानात्‌ | शलुपक्तात्‌ ॥ 
१०-- बृहस्पति; ) बृहतां carat राजा (आङ्गि रखः) तस्येदम्‌ | पा० Bl 
३] १२० | अज्ञिस्स-अण | अङ्गिरसां विज्ञानिनां शिष्यः ( ऋषयः) अ २। ३९ । 
>> a १ । सन्मागद्शकाः (व्रझसंशिता; ) अ० 21 १४ । ८ । शो तनूकरणे-क्त | ब्रह्मणा | 
` _ चेदरशचानेन सुतीदणीकृताः ( AJAJ) दुष्टानां TIRTA, ( वथम्‌ ) हार र 
रूपम्‌ ( त्रिघन्धिम्‌) म० २। त्रयीकुशल' सेनापतिम्‌ (दिवि ) विजिगीषायाच 
(maaa) fr सेवायाम-लझ | अःञ्रितवन्तः ॥ ` ` कः 
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येन । अधौ गठः । आदित्य उभो । इन्द्र। च । asaan 


जि-संघिस्‌ । दे वा: । शभजन्त । ओज॑से । च । बलाय । च IRU 

HITA —( येन ) जिस [ सेनापति ] करके (गुप्त)) रक्षित (असौ) ag 
( आदित्यः ) आदित्य | अखण्ड ब्रह्मचारी ] (च) और ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े 
ऐश्वयं वाला पुरुष ],( उभौ ) दोनों ( तिष्ठतः ) ठहरते हैं । [उस] (त्रिषान्धम्‌) 
afea [ म० २ । त्रयीकुशल सेनापति ] को ( देवाः ) विजय चाहने वालों ने 
(ओजसे ) पराक्रम (च च) और (बलाय) बळ के लिये ( अभजन्त ) 
भजा है॥ ११॥ 


भावांय--पहिले महात्मार्था के अनुकरण से अखण्ड aaa और 


परम RTF धारण करके धर्मात्मा सेनापति के आभ्य से आत्मिक और शारी- 


रिक बल बढ़ावे ॥११॥ 
सर्वोल्योकान्त्ससंजयन्‌ दे वाआहु त्यानयां । 
दृहस्पतिराक्िरणा वज यससिञ्चतासुरक्षयणं वधस्‌ ॥ R N 
air । लोकान । सस । अ लयन San MEANT I 
नयाँ ॥ बृहस्पंतिः ( आङ्गिरसः । वजस्‌। यस्‌ । असि- 
. झुत । अझ स॒र-क्षयणस्‌ । वधस्‌ ॥ १२ ॥ 
भाषाथ--( wala लोकान्‌) सब लोको [ दृश्यमान पदाथों ] को 
( देवाः ) विजय चाइने घाली ने ( अनया ) इस ( आइत्या ) आहुति [बलि वा 
$ १ (येन ) ज्िषन्धिना (असौ) प्रसिद्धः ( ga: ) रक्षितः ( आदित्यः) 
झ० ११। &। २५.। अखण्डव्रती ( उभौ ) ( इन्द्रः ) परमैश्वयेचान्‌ पुरुषः ( च) 


( तिष्ठतः) वतेते ( त्रिषन्धिम्‌) Fo २। न्रयीङुशलं सेनापतिम्‌ ( देवाः ) 
विजिगीषवः ( अभजन्त) असेवन्त ( ओजसे ) आत्मिकवलं प्राप्तुम्‌ ( च) 
( बलाय ) शारीरिकसामध्ये प्राप्तुम्‌ (च )॥ 

| १२--( सर्वान्‌) ( लोकान्‌) इश्यमानान्‌ पदार्थान्‌ (सम्‌) सम्यक्‌ 
` (अज्ञयन्‌) जयेन प्राप्चुचन्‌ ( देवाः ) चिजिगीषचः (mgar) दानक्तियया 
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भेट ] से ( सम्‌) सबंथा ( अजयन्‌) जीता था (अजयन्‌) जीता है। ( आङ्गिरस;) वि l ( आङ्गिरसः ) चिद्वानो ड्‌ 
शिष्य ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े बड़ा के रक्षक राजा ] ने (यस्‌) जिस 

_( अलुरक्षयणम्‌) अछुरनाशक ( वधम्‌ ) शस्त्र ( IRA) TWAT [ सेनापति ] 
को ( असिञ्चत ) खींचा है [ बढ़ाया है ]॥ १२॥ 


भावाय-जिस धर्मात्मा सेनापति का आश्रय लेकर विद्वानों ने श 
gat का नाश किया है, उसी से प्रीति करके चतुर aga सब fiat को 
हटाव ? १२॥ 


बृहर्पातराङ्गिरसा ag_ यसर्सिञ्चताशुर क्षयंशं व॒धस्‌ । तेनाइ- 
सम्‌ सेनां नि लिस्पासि gee saata हु न्स्येज॑सा NAN 
बृहस्पति: । ाङ्गिरसः । वजे स्‌ । यस्‌ । असिञ्चत । अ सर- 
क्षयणस्‌ । वधस्‌ ॥ तेन। अहस्‌ । अ स्स्‌ । सेनास्‌। नि। 
लिम्पासि । बृहस्पते । झ॒सित्ञान्‌ । हुम्मि । ओजसा ॥ ९३४ 


भावाय-( आङ्गिरसः) विद्वानों के शिष्य ( बृहरुपतिः ) [ बड़े बड़ा 
के रक्षक राजा ] ने ( aq ) जिस ( असुरक्तयणम्‌ ) AAC नाशक 
( वधम्‌) शस्र (aaa ) ana [ सेनापति ] को ( असिङचत ) सींचा है 
[बढ़ाया है ]। ( तेन ) उसी [ सेनापति ] के साथ, ( बृहस्पते ) हे बदस्पति ! 
| बड़े बड़ी के रक्षक राजन] ( अहम्‌) में [ वीर पुरुष ] ( ओजसा ) पराक्रम 
से ( अमूम्‌ सेनाम्‌.) उस सेना पर (नि लिम्पामि ) पोता फेरता हूं और 
( अमित्रान्‌ ) वैरियों को ( हन्मि ) मारता हु ॥ १३॥ 


( अनया ) ( बृहस्पतिः ) बृहतां रक्षको राजा ( आङ्गिरसः ) म० १०। विदुषां 
शिष्यः (qaa) वञ्जरूपम्‌ ( यम्‌) ( असिञ्चत ) खिक्तचान्‌.। वर्धितवान्‌ 
> (AGRAVA ) दुष्टनाशकम्‌ ( TIF) आयुधम्‌ N 
a १३--पूर्वाद्धे बा व्याख्यांत:-म० १२ ( तेन ) सेनापतिना (अदम्‌) वीर 
. पुरुषः (अमूम्‌) (सेनाम्‌) (नि) नितराम्‌ ( लिस्पामि) लिप IR 
._ SURAR । छतलेपां करोमि | विनाशयामि (arà ) दे वहतां रक्षक | 
जन्‌ ( अभिजान ) ape ( खमि) मारयामि ( ओजला ) पराक्रमेण ॥ के 
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सू० ९० [ ४७३ ७०० अका EPR TES E ९११००7००, २,६६८ ) 
भावाय-जैसे माली जल सींच कर agt का बढ़ाना है, वैसे ही 

धमंश राजा AÜ को बढ़ावे और शत्रुओं का नाश करे ॥ १३॥ 

सव दूवा अत्यावन्ति ये झऋणश्नन्ति वर्षट्कृतस। zat 

ज षध्व॒साहु तिसितो जयत AIJA: ॥ ९४ 0 

सवे । देयाः । ञ्‌ ति-आयन्ति । ये । अ श्नन्ति । वर्षट-कु- 

तस्‌ ॥ इसास्‌ । जुषध्वस्‌ | आ-हु'तिस्‌ eal जयत । मा । 


Aan ९४ ॥ 
SD 


भाषाथ--( aa) घे सब ( देचाः) विजयी जन ( अत्यायन्ति vent 

aa आते हैं, ( ये ) जो ( वषदक्तम्‌ ) (भक्ति से सिद्ध किये हुये [ अन्न आदि] 

के ( अश्नन्ति ) खाते हैं।[ वे तुम ]। ( इमाम ) इस mgin) आहुति 
[ बलि वा भेट ] को ( gman ) सेवन करो-“ ( इतः ) इस ओर से ( जयत ) ( 
जीतो, Caga: ) ( उस ओर से (at) मत [ जीतो ]?॥ १४॥ ( 


भावार्थ-जिस राज्य में सब लोग wt से अन्न आदि भोगते a, 
वहां सव मिलकर Gast को न आने दे ॥ १४॥ 
इस मन्त्र का अन्तिम पादू-स० & में आया हे॥ 


सर्वे दे वा अ त्यायन्त fade राहू fa: मिया । 

gut मंहतीं रक्षत ययाश् अशु रा जिताः ॥ ९४ ॥ 

we । देवाः । अति-आयन्तु । चि-सचेः। झा-ह Ta: 
जिया ॥ सस्‌-घास्‌ । HEA । रक्षत। ययाँ । अग्र । असु राः 


जिताः ॥ १४५ ॥ 


४--( सर्वे ) ( देवाः) विजिगोषवः (अत्यायन्ति) इण्‌ गतौ | मार्गानति- 
फ़म्यागच्छुन्ति ( ये ) ( अश्नन्ति ) gad ( चषयूङतम्‌) ( अ० &। ५। १२। 
_ भक्त्या निष्पादितम्‌ ( इमाम्‌ ) ( ITAA) Qasaqa ( mgA ) RTA | 
_ समपंणम । अन्यद गतम्‌ म० &॥ . ५ a me 
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( २६७० ) Digitized by Arya 5 eon युववद्भाष्ये eGangot ® ९०.[ ४9३ ] 
e E 

भाषाय-( सवे ) सब ( देवाः ) व्यवहार कुशल लोग ( अत्यायन्त ) ` 
यहाँ चले ata, ( त्रिषस्धेः ) जिसन्धि [ म० २। श्रयोकुशल सेनापति ]की 
(प्रिया) यह पियारी (आइतिः) आहुति [afer वा मेर] दै, ''[हे ची रो |] (महतीम्‌) 
उस बडी ( सन्घाम्‌ ) प्रतिज्ञा को (cae) रखलो, ( यया ) जिस [ प्रतिज्ञा] 
से ( अग्रे ) पहिले ( NYT: ) अजुर लोग (ज्िताः) जीते गये हैं” ॥ १५ ॥ 

। 

भावाय--तत्त्वज्ञ पुरुष इढ़ प्रतिक्षा करके धर्मात्मा राजा के सहायक 
होकर अपना कतव्य पालन करे ॥ १५॥ | 
वायुर सित्रौणा सिष्व॒ाणयाञ्च तु । 

[| e f ८ | प्‌ रि ॥ - 
इन्द्र एषां बाहून्‌ मात भनक्त सा शकन्‌ मतिधासियु स्‌ । 
आदित्य duaa वि नांशयतु चन्द्रमा युतासगतस्य पन्थास्‌ ९६ 
वायुः अमित्राणास्‌ । इषु-ञ्ग्राणि। आ । झुज्चतु ॥ इन्द्रः 
र षास्‌ । बाहून्‌ । प्रति । भनक्तु। मा शकत । ्रति-धास्‌। 
इष्‌ स्‌ ॥ झादित्यः। श षास्‌। weg वि। नाशयतु | 
चन्द्रसाँः । यतास्‌ । अगतस्य । पन्यांस्‌ ॥ ९६ ॥ 


भाषार्य--( वायुः ) वायु [aama घा वायु समान शीघ्रगामी राजा 
( अमित्राणाम्‌ ) बेरिया के ( ramy) वाणो के सिरो को ( a. wag) 
झुका देवे। ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़ा प्रतापी सेनानी ] ( एषाम ) इन [ VIA] 
के ( बाहून्‌) सुजाओ को ( ग्रति भनक्त ) तोड़ डाले, वे [ शत्रु ] ( इषुम्‌) वाण 
Cima) लगाने को (मा शकन्‌) न समर्थ होवे' ( आदित्यः) आदित्य लगाने को ( मा शकन्‌) न समर्थ होवे' । ( आदित्यः ) आदित्य 
 _१५-(सर्वे) (देवाः) व्यवद्दारिणः पुरुषाः (अत्यायन्दु ) इण्‌ गतौ | 
as मार्गानतिक्रस्यागच्छुन्तु (त्रिषन्धेः) म० २। त्रयीकुशलस्य सेनापतेः (आइतिः) 
. सक्तिसमपणम्‌ (प्रिया) प्रोतिकरो ( सन्धाम्‌ ) प्रतिशाम्‌ (aaa) A 
सर ( रक्षत ) पालयत (यया ) प्रतिक्षया (at) पूर्वम्‌ ( अखुराः ) दुराचारिणः ` 
 _ (जिताः) अभिभूताः ॥ | | 
RRC वायु; ) कृघापा०। उ०१॥ १। था गतिगन्धनयोः-उण्‌ युगा. | 
OH | बलवान्‌ R वायुतुल्यशीघ्रगामी वा राजा ( अमित्राणाम्‌) शत्रूणाम्‌ | 


3 
= 


( इप्वभाणि ) इषूणां शराणामत्राणि ( आ अञ्चतु ) अञ्चु गतिपूजनयो वक्त 
। चक्रगतीनि करोतु ( इन्द्र; ) परमैश्वयंवान सेनानीः ( एषाम्‌ ) ps 


हन) ( प्रति) अतिकम भात्रु) ARNAR || भरनान्‌ करड 


t 


gə १6 [ g 93 es war Arya Sang Foundation Chennai and eGangotri 

[ अखण्ड ब्रह्मचारी, वा सूर्य [ असरड बह्मचारी, वा सर्व समान वेज Qmae) 7 77 तेजस्वी सेनाध्येक्ष ] ( पधाम्‌ ) gaa 

(अस्म्‌) watt [ साले वाण तरवार आदि ] को (चि नाशयतु) नष्ट कर देवे, 

(aga) चन्द्रमा [आनन्द दाता व चन्द्र समान शान्तिप्रद्‌ सेनापति] (पन्थाम्‌ 

अगतस्य ) मार्ग पर न चलने वाले [ शत्रु ] का ( युताम्‌) बन्धन करे॥ १६॥ 
भावाय--राजा आदि सव सेनापति लोग अपने अपने घातौ से शंत्रओं 

के विनाश का प्रयत्न करे ॥ १६॥ | SSS at बज 


यदि थे युदेवपुरा अह्म वसाणि चक्किरै । 
पाने परिपा gear योरे चतदस fam 
यदि । झ-ई युः । दे व-पराः । welt वमाणि। चंक्रिरे ॥ तन- 
पालश्‌ ! दरि-पानंस्‌ । कश्वाना: थत्‌। उप-क चिरे । ga 
तत्‌ । अरसस्‌ । कृधि ॥ १७ ॥ | oe 
aera —( यदि ) जो [ शत्रुओं ने ] ( देवपुराः ) राजा के नगरौ पर 
(Raq: ) चढ़ाई की है, और ( ब्रह्म) हमारे धन को (वर्माणि ) अपने रक्षा 
साधन ( चंक्रिरे ) बनाया है। ( तनूपानम्‌ ) हमारे शरीर रक्षा साधन को 
( परिएणम्‌ ) अपना रक्षा साधन ( कुण्वानाः ) बनाते हुये उन लोगों ने 
. (यत्‌) जो कुछ (डपोचिरे ) डींग मारी है, ( तत्‌ सर्वम्‌) उल सव को 
( अरसम्‌) नीरस वा फौंका ( कृधि ) कर दे॥ १७१: | 
: भावाथ-राजा उपद्रवी शत्रुओं को जीत केर प्रजा की सदा रक्षा 


करे॥ १७॥ 
यह मन्त्र झा चुका दै-अथवे० ५। ३1 ६॥ 


(मा शकन ) ते शक्ता न भवन्तु ( प्रतिधाम्‌ ) छान्दस रुपम्‌। प्रतिघातुस | 4 


आरोपितुम ( इषुम्‌) बाणम्‌ ( आदित्यः ) sto ११। 8। २५ arendt 
सूर्यतुल्यतेजजस्वी वा सेनाध्यक्षः ( पषास्‌) ( अञ्जम्‌ ) आयुधजातम्‌ ( वि 
नाशयतु ) frase करोतु ( चन्द्रमाः) Bo ५ । २४ । १०। MARN: | चन्द्र- 
समानशान्तिकरो at सेनापतिः, ( युताम्‌) युञ्‌ बन्धने-लोरि छान्दसं रूपम्‌ । 
युनीताम्‌ | बध्नातु | बन्धनं करोतु ( अगतस्य ) अप्राप्तस्य ( पन्थाम्‌ ) पच्था- 
नम्‌। सन्मार्गम्‌ ॥ ; 
१७--झयं मन्त्रो व्याख्यातःअ०५।८।६॥ 
३० 
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दथ AIST ॥ ९९ ॥. . (३२६९) ` 


er. 


(२,६७२) " अयर्व eee acano ९० [ ४३३ J 
« - आर, 
क्रव्यादौनवर्तय॑त्र मत्यनौ च प्रोहितस । 


fasa अहि सेनया जयासिचान्‌ प्र पद्यस्व ॥ ९८॥ . 


क्रव्य-अदाो । सन-वर्तयेन्‌। स॒त्युनाँ। च । प॒रः हतस्‌ ॥ चि- 
aa । प्र। डहि । सेनया । जय । शमिचान्‌ । श्र । पद्यस्व ९८ 
भाषायथ--( जिषन्धे ) हे त्रिसन्थि | [ म०२। त्रयोकुशल राजन्‌ ] 

[ शत्रुओं के लिये ] ( क्रव्यादा ) मांस भक्षक [ कष्ट ]( च) और ( स्त्युना ) 
wag के साथ ( पुरोहितम्‌ ) पुरोहित [ अग्रगामी पुरूष ] का (agada ) 
अनुवर्त्ती होकर तू ( सेनया) अपनी सेना के साथ ( प्रइदि ) चढ़ाई कर, 

(अमित्रान्‌ ) वैरियौ को ( जय ) जीत और ( प्र पद्यस्व ) आगे बढ़ ॥ १८॥ 

भावाथ--राजा को योग्य है कि आप्त खत्य प्रतिज्ञा चाले पुरुषों के 


समान शत्रुओं के कष्ट देने और मारने के अस्र शस्त्र आदि साधन संग्रह करके 
चढ़ाई करे॥ १८॥ 


चिषधे aiat aafaa न्‌ परि वारय । 

पृषदाज्यमंणुत्तानां सामोषा सोसि कश्चन ॥ १८ ॥ 

जि-संघे। तसंसा । स्वस्‌ । ससिजीन्‌ । परि । वारय ॥ qi- 
दाज्य-प्र नुत्तानास्‌ । सा । असौषास्‌। सोचि । कः । चन ९९ 


भाषार्य--( जिपन्धे ) हे जिसन्धि ! [ म० २। घयीकुशल राजन | 
(स्वम्‌) तू ( तमसा ) अन्धकार से ( अमित्रान्‌) बैरियौ के ( परि वारय ) 


१८--( क्रव्यादा ) अ० ३। २१ | ८। मांसभक्षकेन कष्टेन ( अलुवर्तयन ) 
अडुगच्छन्‌ (AYA ) सत्युसाधनेन we ( च ) ( पुरोहितम्‌ ) अ०३।१८। 
ss A अग्रगामिनं पुरुषम्‌ ( त्रिषन्धे) mo २ | हे चयोकुशल राजन्‌ ( प्रेदि ) प्रकः 
= पेणगच्छ (सेनया) (जय) (AAI) श्रन्‌ ( प्र पद्यस्व ) पद्‌ 
BATS Si 
र ss १६-- (त्रिपन्धे) म० २ । हे त्रयीकशल राजन्‌ ( तमसा ) आयुधाना ८ i 
a मन्धकारेण ( त्वम्‌ ) ( अमित्रान्‌) श्रन्‌ ( परि वारय ) adat 
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qo ९० [ ४७३ |] TST ॥९९॥ (२,६७३ ) 


es ती 
घेर ले। ( एषदाज्यमणुत्तानामू ) eet घुस [आदि खाय वस्तु] से हाये गये 


( अमीषाम्‌) इन [wast] मै खे ( कश्चन) कोई भी (at aif) न 


Be ॥ १8 ॥ 


सावाय--राजा झाझेय आदि अख शर्त्रौ'से अचेत और खान पान 


आदि पदार्थों से शस्य करके शत्रुओं को हरा देवे ॥ १६ ॥ 


अन्तिम पाद्‌ आयुका है-अ० ३। १६ | ८1 तथा ११। 8 | २० ॥ 
शितिपदी सं tacafratarerg: जिचे: । 
~ ७ ~ 
garag: सेनां afaatut न्यब द ॥ २० ॥ (२८ ) 
शिति-पदो । सरू । पतत । असित्राशास्‌ । मस: । सिच: ॥ 
सुद्यन्त | सद्या अमूः सेना: अमिचाणाञ्‌ । नि-झब दे ।२०६ 


भाषाय--( शितिपदी ) उज्ञाले और अन्धकार में गति बाली [ सेना ] 
(अमित्राणाम्‌ ) बेरिया कीः ( असूः ) उनः ( खिचः ) खींचने वाली [ सहत्यक, 
Aa ] पर ( सं पततु ) टूट पड़े ( न्यवुंदे ) हे त्यवुंदि ![ नित्य पुरुषार्थी 


. शज़न्‌ ] (wa) अश्क ( अमित्रोणाम्‌ ) बेरिया. की. (ag) वे ( सेनाः ) 


ae ( मुझ्चन्तु ) अचेत होजाब I २० ॥ 
भ.वाय--चतुर सेनापति Gast की, सहायक सेनाओं को तुरन्त 


रोककर व्याकुल करदेवे ॥ २० ॥ 


सहा असता न्यव दे जहाथां वरवरस्‌ ४ 
Maat जहि सेनया ॥ २९ ॥ 


(पृषदाज्यप्रणुत्तानास्‌ ) दधिधूतादिखाद्यवस्तूनां सकाशात्‌ प्रक्षिप्तानाम्‌ (झमी< , 


षाम्‌ ) शत्रणाम्‌ ( मा मोचि ) मुक्तो मा भूत्‌ ( कश्चन) एकोऽपि N 
२०-( शितिपदी) म० ६ | प्रकाशान्धकारमध्यगतिशीला सेना. (सं Tag) 


. करिति प्राप्तु ( अमित्राणाम्‌ ) TANA ( अस; ) इर्यसानाः ( सिचः) अः 


"स्मिन्‌ दिने ( अमूः ) (सेनाः ) (अमित्राणाम्‌ ) (FAG) Fe ११।६। ७७ 


११ । 8 । १८ । सेचनशीलाः | वर्घयित्रीः सेनाः ( सुह्यन्तु ) Far भवन्तु ( अद्य) 


हे नित्यपुरुषाथिन राजन, ॥ 
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Wert afat नि-अब wert स्मिता निषु दे । ज॒हि । र्‌ दासू । वरस वरस । 
मया IIE । सेनया ॥ २१ ॥ 
भाषाथे--(न्यबुदे) हे न्यवु दि! [ नित्य geared? राजन ] ( अमि 
ज्ञाः ) बैरी ( सूढाः ) घबड़ाये हये है, ( एषास्‌ ) इनमें से ( चरंचरम्‌ ) अच्छे 
` को ( जहि) मार । ( अचया सेनया ) इस सेना से [ उन्हें ] ( जहि ) मार ॥२१॥ 
सावाय--सेनांपति अपनी सेना से asst के अचेत करके उन के बड़े 
बड़े चीरो को मारे ॥ २१ ॥ 
यश्च कवची यश्चांकवचो३ भिचो यश्चाज्सनि । 
ज्यापाशं: कंवचपाशरज्म REA: शयास्‌ ॥ २२ N 
यः । च । कवची यः च । अकवचः। wha: । यः ६ 
च। उसने ॥ ज्या-पाशः | कवच -पाशेः। अञ्सना । अभिः २. 
- इतः। शयास्‌ ॥ २२॥ 3 
भाषाय--( यः च) जो कोई ( कवची ) कवच वाला है, (च) ओर 
(यः) जो कोई ( अकवचः ) बिना कवच वाला है, (च) और (यः) जो 
( अमित्रः ) चेरी ( अज्मनि ) दौड आपट में है। ( ज्यापाशेः ) धनुषो की डोरी 
के फन्दी से और ( कवचपाशैः ) कवच्छ के Heat से ( अज्मता ) दौड कपट 
के साथ ( अभिइतः ) मार डाला गया वह [ शत्रु ] ( शयाम्‌) सोव ॥ २२॥ 


भावार्थ--संग्रांम के वीच सेनापति दौड़ wae करके दौड़ते ऋपटते 


शत्रुओं को घेरकर मारे ॥ २२॥ की 

: = SS TG 
२ २१-(सूढाः) अचेतसः ( अमित्राः) शत्रवः (न्यबुदे) म० RÈ | 
EE Ragana राजन्‌ ( जहि) मारय (ua) ( वरंचरम्‌) Ag äg 
ओज करम्‌ ( अनया ) स्वकीयया ( जहि ) ( सेनया ) ॥ 

eg २९--( यः)( च ) ( कवची ) कवचधारी (यः) ( ख ) ( अकवचः ) 
 कचचरहितः ( अमित्रा: ) पीडकः शत्रुः (यः) (च) ( अञ्मनि) अ०६। 
 ९913। अज गतिक्षेपण्याः-मनिन्‌। गमनक्षेपणुव्यवहारे । संग्रामे ( ज्यापाशैः ) FS 
___ सीर्वौपाशेः ( कवचपाशेः ) वर्मबन्‍्धनपाशेः ( अज्मना ) गमनक्ष पण व्यापारेण | 
 (असिदतः) विनाशितः ( शयाम्‌) तलोपः | शेताम्‌ ॥ ` कर 
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DSS ESS 


ये वसिणों येऽवर्साशो असिचा ये च' वर्सिण: 

VAT सता अब्‌ दे हंतांहूबानाइदनन्‍्त भूस्याँस्‌ ॥ २३ ॥ 

थे । afian ये । maala सिड: । यै च । वर्मिण; 
सवान्‌ । तान्‌ । अब TI हुतान्‌। श्‍वान: अदन्त । yeatqar 


साषायं-( येः) जो ( अमित्रा; ) ga लोग ( घर्मिणः) बम [ कवच 


विशेष ] वाले हैं, (ये ) जो ( अवमाणः ) विना चमे बाले हैं, (च ) और (ये) 
जो ( वमिंणः ) मिलम वाले हें (ag) हे aR [ शर सेनापति] 
( तान्‌ wala) उन खव ( हतान्‌) मारे गयौ को ( शवानः ) कुत्ते ( भूम्याम्‌ } 
रण भूमि पर ( अदन्तु ) जावे. ॥ २३ ॥ 


. सावायं-शर सेनापति से मारे गये सब शत्रुझो को लोथो को कुत्ते 
झादि्‌ खांबे. ॥ २३ ॥ 
थे रथिनो ये अरथा water ये च सादिन; । 
` शवोनद्न्तु तान्‌ हृतान्‌ गृध्राः इये नाः पुत्रिणः ॥ २४ ॥ 
थे. रथिनः । ये। अझ रथाः । झ सादा; । ये । च । athe 
सवान । अ ढन्त । तान्‌ । हुतान्‌ । FMT शये नाः। प्‌तचिण;२७ 
भाषार्थ-( ये) जो [za]: ( रथिनः) रथ वाले हैं, (ये) ज्ञो 
! अर्थाः ) चिना रथ वाले हैं, (ये) जो ( अखादाः ) विना ataa चाले Raal 


२३--( ये ) ( चमिणेः ) शस्त्रवारककवचबिशेषेण युक्त; ( ये ) 
( अवर्माणः ) वर्मरहिता: ( अमित्राः) शत्रव (ये) (वर्मिणः) कचचवमे- ` 
व्यतिरिक्तण शस्ख्रतिचारकेण ATAU युक्ता ( सचौन्‌ ) (am) ( अबु दे ) 
झ०११। &। १। दे शरसेनापते (kara) सारितान्‌ ( श्वाना) FHT 
( अदम्तु ) भक्षयन्तु ( भूभ्याम्‌) रणभूमौ ॥ 

२४--( ये ) qaa: ( रथिनः ) रथारूढ (ये) ( अर्थाः) रथरदितए Oe 
( असादा ) अवाहनाः। पदातयः (ये ).( ), (सादिनः ) षदुळ विरः | 
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है, (च) ओर जो (MRT) वाहन वाले [घुड़चढ़े, हथो आदि पर हैं, (च) और जो (सादिनः) वाइन वाले [घुड़चढ़े, इये a 
चढे हुये] हे । ( तान्‌ स्वान्‌ ) उन सब ( दतान्‌) मारे गयो को ( ग्नाः ) गिद्ध 
( श्येनाः ) श्वेत [ वाज आदि | ( पतत्रिणः ) पक्षीगण (अदन्ठु) खावे. ॥ २४ l 
भावायं--रणक्षंत्र मे मर कर पड़े हुये शत्रु के सेनादलो को मांसा- 
` हारी Tet खाचे ॥ २४॥ 
' सहखकुणपा शेतामासिचो Fat समरे aurata । 


'चिविद्धा ककजाकू ता ॥ २३॥ 


सहस्व-कुणपा । शे तास्‌ झांसिओ । Jat सस-मरे | 
amata u वि-विद्धा । ककजा-कृ'ता ॥ २५॥ 
भाषाय--( qarata ) इथियारो की (समरे) सारामार È (दि 


विद्धा ) छेद डाली गयी, ( ककजाकृता ) प्यास की उत्पति से सतायी गयी 
( सदखङ्णपा ) सहखो लोथो वाली ( झामित्री ) बैरिया की ( सेना) सेना 
( शेताम्‌) सा जावे ॥२५॥ 


भावाय्‌-बीरों को मार भाड़ से शत्र सेना झनेक प्रकार से वंयाङ्कुलः . 
होकर मृत्यु पावे॥ २५॥ 

tad. tread सुपणरदन्तु दश्चित स दितं शयानछ्‌। 
'य aai ग्रतोचोमाहुतिससिचा नो यय'त्सति ॥ aq ॥ 


गत्यक्साद्नेषु-शिनि । अश्वारूढः | गजारूढाद्यः ( सर्वान्‌ ) ( अदन्तु ) 

Ward ( तान्‌ ) IIA ( हताम्‌ ) मारिताम्‌ ( गृध्राः) मांखाहएरिणः पक्तिः 
| ease ( श्येनाः) अ० ३।३।३। शोघूगत्‌यः श्येनादयः (पतत्रिणः) पक्षिणः ॥ 
उ u सहस्रकुणपा ) असंख्यातशवयुक्ता (na) (WAR) 
ARs m ( सेना) (eat) g?l प्रहारे ( धानाम्‌) आयु 
i विविद्धा ) विविधं ताडिता ( ककञ्ञाक्कता ) कक - जा + gat | कर्क 
गव चापण्ये तृष्णायां च-अच्‌। जन जनने डप्रत्यक्षे भावे टाप्‌। कुआहिंसायाम 


SHS ककस्य पिपसाया जया उत्पत्या छता हिंसिता-॥ 
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अर्माविधस्‌ । रोश्वतस्‌ । स-पण: । अदन्तु'। द -FIA । 


सद्तिख्‌ । wataq ॥ यः। डुमास्‌ । अतीचौस्‌ । झा-हे तिस्‌ | 
faa: । नः । यय त्सति ॥ २६ ॥ 


भावाय--( g: = सुपर्णा: ) शीम्रगामी पक्षी [ गिद्ध आदि ] ( मर्मा- 
विधम्‌) ममे स्थानो में छिदे इये, ( रोर्वतस्‌ ) चिल्लाते हुये ( सदितम ) 
कुचले हुये, ( शयानम्‌) पड़े इये, ( दुश्चितम्‌ ) उस दुष्ट विचार वाले को 
( अदन्तु ) att । ( यः ) जो ( अमित्रः ) शत्रु ( नः) हमारी ( इमाम्‌) इस 
( प्रतीचीम्‌) प्रत्यक्ष प्राप्त हुई (आइतिम्‌ ) आहुति [बलि वा भेउ] का ( युः 
युत्सति ) झगडना चाहता È I २६ ॥ 

सावार्य-जो मजुष्य प्रत्यक्ष सत्य धर्म बिरुद्ध आंचरण करें, चे युद्ध 
स्थल में बघ किये जावें, जिससे अन्य दुष्ट दुराचार न कर॥ २३॥ 
यां दे वा अ'नतिष्टैनिति यस्या नास्ति विराधनस । 
तयेन्द्रा हन्तु वुचहा agu चिषधिना ॥ २७ a ( २७ ) 


यास्‌ । दे वा; q न-तिष्ठैन्ति । asat: । न। अस्ति । वि- 


राध॑नस्‌ ॥तया। SFE हुन्त॒ । वच-हा। वज ण। चि-संधिना २७७ 
SSS 


२६ (मर्माविधम) व्यध ताडने-कर्मणि किप्‌ । अहि ज्यावयि ब्यधि०। पा०। 
६।:१। १६ । इति सम्प्रसारणम्‌ । नहिवुतिद्रृषिब्यधि० [पा० ६। हे ११६। पूवे 
पद्स्य दीर्घः किप्रत्यये । cag विध्यमानम्‌ ( रोरुवतरुम ) रु शब्दे-यङलुकि- 
शतु | रोरूयमाणम्‌। अत्बन्तं शब्दायमानम्‌ (सुपर) gat लुपो भवन्ति। वा । 
qo ७। १ । ३8। प्रथमास्थाने तृतीया । खुपणाः | शीघ्रगामिनः TAT: । 
गुध्रादयः ( अदन्तु ) ( दुश्चितम्‌ )चिती संज्ञाने-क्किप्‌ | दुष्टा चित्‌, शान यस्य 
तम्‌ । दुष्टविचारयुक्तप (akan) चूणीकृतम्‌ ( शयानम्‌) भूमौ वर्तमानम्‌ 


(यः ) (इमाम ) (TAAR) अ० ३ । २९। रे | प्रति+अच्चु गतिपूजनयोः- ` 


किन्‌, ङीप । प्रत्य मऽ बन्तीं गच्छन्तीम्‌ ( आहुतिम्‌) दानकियाम्‌ ( अमित्रः ) 
शत्र: ( नः ) अस्माकम्‌ ( युयुत्सति ) योद्धमिच्छुति ॥ 
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_साषारय-( याम्‌) जिस [ आइत्ति--म० २६ ] को ( देवाः) विजय 
. वाहने वाले पुरुष ( अजुतिष्ठन्ति ) अनुष्ठान करते हैं, ( यस्याः ) जिस [ झा- 
हुति ] की ( विराधनम ) निष्फलता (न अस्ति) नहीं है । ( तया ) sa 
[ आहुति ] से ( डुत्रा ) अन्धकार नाशक ( इन्द्र: ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वयेवाला 
पुरुष ( त्रिषन्धिना ) जिसन्धि | म० २। त्रयीकुशल सेनापति ] के साथ 
(avg ) चज्रद्वारा [ शत्रुओं को ] ( दन्तु ) मारे RO N 
भावाय-जैसे अचूक नीति और प्रतिशारूप आहुति को शरवीर पुरुष 
परोपकार में दान करते हैं, उसी प्रकार सब मजुष्य कर्म, उपासना और शान 
में कुशल और पुरुषार्थी जन के सहाय से विश्लो का नाश करें ॥ २७ ॥ 


` इति पश्चमोष्छुवाकः॥ ` 
इत्येकादर्श BIST ॥ a 
इति श्रीमद्वाजाधिराजप्रथितमद्दागुणमहिस श्री सयाजी राव गायकवः- 
डाधिष्ठित बड्ोदेपुरीगतशावणमाखपरीज्ञायाम्‌ 
ऋक्सामाथर्ववेदमाष्येषु लब्धदक्तिणेन श्रीपरिडत ` 
_ क्षेसकरणदास चिवेदिना 
न कृते झथवेवेदभाष्य एकादशं RTS समाप्तम्‌ ॥ 
इदं कारडं प्रयागनगरे म।गेशीषेमासे कृष्णामावास्यायां तिथौ १३७४ तमे [ चतुः- 
सप्तत्युत्तर एकोनविंशतिशतके | विक्रमीये संवत्सरे धीरवीरचिंर 
प्रतापिमहायशस्वि ्रीराजराजेशवरयञ्चमजार्जमहो दयस्थ 
| . JaA खुसमाप्तिमगात्‌ ॥ | 
5 सुद्रितसू--मार्गशीषशुक्ला ७ संवत्‌ १४७४ alo २० दिसंबर १&१७॥ ` 


® 
a 


eeen a EE TA. hen: SS 
२७--( याम्‌) आइतिम्‌ ( देवाः) विजिगीषबः ( अचुतिछ्ठन्ति ) आचरः 


= ‘fra ( यस्याः ) ( न) ( अस्ति ) ( विराधनम्‌ ) निष्फलता | असिदिः ( तया ) 
 आहइत्या (इन्द्रः ) परमैश्वयेवान्‌ पुरुषः (ag) मारयतु ( वृत्रहा ) अन्धकार 


¢ MIR: (IAY) ANRI (fiaaar) म०२। त्रयोकुशलेन सेनापति- 
= ना सह ॥ 


s 
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ME 'अधेववेदेभाच्यि सस्तियो ” : 
at आय अतिनिधि सभा, पंजाब, गुरुदेत्त भवन लाहौर | 
शन्तरग सभा के प्रस्ताव संख्या ३ तिथि ६-९२-३३ की अति। | 
खा० दीवान. चन्द्‌ प्रतित्तिचि आये समाज वराला का प्रस्ताव, कि पं० क्षेम- 


- करणदास को अथर्ववेद भाष्य क लिये ४०) मासिक की सहायता दी जावे. 


उपस्थित हुआ । निश्चय हुआ कि २५) मासिक की सहायंता एक वर्ष के लियें दी 


'जाचे और उसके परिवतेन में उतने मूल्य की पुस्तक उनसे स्वीकार की जावं ॥ 


Ç. न ° ~ * z i 
' श्लोमतों maafa सभा संयुक्त ्रदेश आगरा और 
अवध, स्थान बुलन्दशहर, अन्तरंग सभा ATO ४ जून १८१६ zo A 


` के निश्चय संख्या १३ ( अ ) और ब० को लिपि ।. 


(अ) समाजा में गश्ती चिट्टी भेजी जावे कि चे इस भाष्य के ग्राहक बनें 
तथा. अन्या को TAS । : 

(ब) सभा सम्प्रति १ वर्ष पर्यन्त १५) मासिक एक ङ्कक के लिये do 
चेमकरणदास जी का देवे, fant विल उक पंडित जी कार्यालय सभा में 
भेजते रहे | इस घन के बदले में पंडित जी उतने धन की पुस्तक सभा को दरो । 


` लिपि गश्‍तो चिट्ठी ataat आर्ययतिनिधि सभा जो 


त्य 


qaim निश्चय के अनुसार समाजों के भेजी गयौ ( संख्या | 


s 


५८०६ ग्राप्त २० जुलाई ९८१६ ई० ) 


॥ ओउस्‌॥ 
मान्यवर नमस्ते |, a र 2 ब जा i | 
` - आपको ate होगा कि आयेसमांज के अचुभत्री घयोवृद्ध विद्वान आ To 
क्षेमकरणदास त्रिवेदी गत कई वर्षौ से बड़ी योग्यता पूर्वक अथववेद का | 
भाष्य कर रहे हैं । आपने महर्षि दयानन्द के असार दी.इस, भाष्य को करने à 
का प्रयत्न किया है भाष्य कांडी में निकलता है अब तक ६ कांड निकल चुके 


हैं । आये समाज के वैदिक साहित्य सम्बन्ध में वस्तुतः यह बडा महत्त्वपूणकाय . 


. होरदा है। त्रिवेदी महाशय के ary की जानकारों ने खुब प्रशंसा की हे। 


खेद है कि अभी आर्यसमाज में उच्च कोटिके साहित्य को पढ़ने की ओर 
लोगों suet कम रुचि है। लागत तक वसूल as होती | Asal पढ़ना 
पढ़ाना और सुनना खुनाना आयमात्र का प्रधान कतव्य है। अतएच Tam T 
निवदन है कि वैदिक धर्मीमाच थी जिचेदी जी sts उनके महत्त्व ct BNE 
में साहस प्रदान करें | स्वयम्‌ ग्राइकबने और दूसरों का बनाव । ऐसा: aS 


: स्वन्धिन गी चिन्ता से सुक्त करण 
भाष्यकार महाशय उसे छापने की अथे खम्वान्धिन EUS सुक को 
भाष्य क ओर भी अधिक उस से सम्पादन करने १ प्रवृत्त ett 


“Saat उक्त प्रार्थना पर ध्यान दे इस ओर अपना Ss 
paa समभेगे Wie आये के घर में वेदी के भाष्य होने चाहिये as के 


T 
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दो पुस्तकहेवन सन्च्ा:की जिसका मूल्य 1)॥ है कृपाकर भेजदी जिये मेसः 
पक बदिन कोआवश्यकताद ` . . 
' युते पंडित-महावीर असाद ट्विवेदी--कानपुर, सम्पादक सर. 
स्वती प्रयाग, फरवरी RARR I |  . | 
_ 7 अंथवेवेद भाष्य--भीयुत छ मकरणदास fat जी के. वेदार्थक्ञान और 
श्रमका यहद फ हे कि आपने अथववेद का भाष्य लिखना और क्रम क्म छ 
प्रकाशित करना आरम्भ किया. 2 eet विधि से आप भाष्य की रचना कर 
रहे हैं। खर सहित qa मन्त्र, पढ्‌ पाठ, हिन्दी में सान्वय अथे, भावार्थ, पाठः 
न्तर, टिप्पणी आदि से आपने अपने. भाष्य को अलंकृत किया हे'--आंपकी | 
राय है कि “वेदों में सारच भौम विज्ञान का उपदेश है?। आपका' भाष्य स्वामी 
` दृयानन्द सरस्वती के वेदभाण के डंग का है।_ | a 
: - धीयुत पंडित-गणंश प्रसाद शर्मा संग्पादक भारत सुदशाप्रचसँक 
„` फ़तहंगढ़,ता० १२ अप्रैल, ₹३१३। . ` 
+ NR बात है कि fra वेद भाष्य की बड़ी आवश्यकता थी, उसकी पूर्ति 
का आरम्भ होगया । बेद भाष्य बड़ी उत्तम शैली से निकलता हे । प्रथम मन्त्र 
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